رووےے روا رر دح ے ےد دی ۷ط ورتیط دخ رھت حر کچھ 5 
ات ون 


٢ 


پ 9 
سج لج 


* جب وجی صد یو یع حر ےیل لے لہ 
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ہے 


(شمارەھای ۴-۱ سال نوزدھم_ فروردین- خرداد ۲۳)( 
۱ 7 گل نظر (تاحیکستان) 
مت ن شکوراف (تاجیکستان) 
کے ا بے سیت 
َ ا ڈواٹ ۔محمد !ا 
وہ ۸ ۰ افعانساں و پاکستاں عبدالرحمن پڑو 2 


٠‏ .:- ذ ۔حسن احمدی گیوی۔ 
5 ۰ 5 یف ٹا ارحمت مو۔ہوی گیلانی ‏ مرتصی ڈلب ی 
۵۔ اشعاری ار پرویر حانمی علی موید ثاتی تالله فولادوبلد 
0 فاکرماشاعی محمدعلی بھسی ۔دکر محمد سیاسی عرت‌الله غوادر 
و 2 


تحتیقات ابرانی یحیی ذکاء 
۴_ رزہاں آدری وگویش مفراوہ٭ہ دکتر فرشتۂ نورائی 
۹۔مامه قائم ہام ه لرد کاسلری د نیک 7 
۷_ررج (وازۂ گیلکی) چراغ اعظ 
۰۰ آعا گردش سپھر يه باور ایرانیاں پاسانر مذیرا ۔کیرا جائسی 
۹ عداللطیم عاسی کخرانی (ىحش دوم. 

دبدارھا و یادگارھا دکٹر محمود نجم آبادی 

٤ ۱ 

۸۔ ہے را اوالحسں حاں فروعی ا ۰ اىوالفضل قاسمی 
۹۔ سامعمداران ابراں دراساد محرمانۂ برتایا (نحش ہم دکتر صا 
۹۔ علی حاں ملکژالشعراء صا محسن 

یاں کاںٹ 0 ۱ ایرج افشار 
۹۔ بادگارھای ابراں رورگار صموی (یقد و بررسی) تر کے ےہ 
٦۔‏ حاطرات اسارت (نقد و بررسی) نے حانفدا (تا عان) 
۰۔ تحفعالرور درموسقی (بقد و بررسی؟ ۱ حاشم دھقان 
۷۔ نگاہی دنگر يہ فرھنگت معیں شم 

77 7 املا: دکتر مظاعر ۰ ٠‏ 
اتچوس ۱ عباس رافت 
۲ حاطرہای دربارۂ نصرہالدوله ٍ 

اآساد و مدارك ۱ ۰ 

1 عوانسا 

۶۴۔ ۔بامة ملکم خان ب٭ سررا حسس حاں سپھسالار احمد سھیلی خو ری 


۰ ا کتتاغ جت ومظت ایرج افشار 
وت "ےت مت ۔رورثامةه محانی ۔دو ىامه از قوامالسلطنه نوخ صرافیھای 
اصعہاں۔اعلاں ری فثشوں روسیه درحراساں ۔ آلیاس فراسوی درتھران ۔فتویٗ دربارۂ زردشتیان ۔ 
وفرمال دزبارهۂ ارامڈ ابراں ۔فرماں علیمرادحان ۔فرمان ىادرشاہ ۔فرمان سرکردگی سوارہ و ایلات ۔ نامه 
نمی اد ىە عدالرحم حلحالی ۔ىامەھائی ار فروعی ٭ه تقی ‌رادہ. 
گرارش 


٦7-۔‏ قفرس زرناں فارسی درکٹشورھای حہاں 


دکٹر غلامرضا ستودہ 

٣۳۔‏ فھرست اپراشامھای ژاہوں کومی ماسه گاوا (ژاپنی) 

4۸۔ سمسار اپرانشاسی در داشگاہ پکں دکتر مظفر بختیار 
سُوحی و ۱ کور 

٦۔‏ مرگ با حودکشی عیلر خسرو شامھانی 

۵۔ شوحی ام سئور ابرامیم صھبا 
بادداشت: حاشيةه؛ نَكمّه 


۳ ٢۔طاووسدرشعربیدل‏ (بەاتحاب ایرح افشار)۔ مریمدسيه( کاطمرارعیاں)۔رستمو زوارەدر اردستان(احسان الله 
عاشمی)۔شرحہٹی مسوتبەعطار(کامیارعاندی)۔استد راکات و تصحیحات برخلاصة السیر(پرو یزاذ کائی)۔سه 
سےٹگ باریافه درکارروں(حس حاتمی)۔ شاریح وفات ب رمانالدی نکوھیشانی(صحمدحسین اسلامپنا٠)۔‏ 
بگہ حاںو اوعل باحت (موسی حرحانی)۔ مکالمة فارسی ىە دو زباں اروپائی (حیب اراھیمزاد)۔ ناتل 
(قوامالدس سائی)۔ 
بادنود نویبسدگاں 


٣۔‏ بادی ار دکٹر محس صا درگدشت اوالقاسم حالت ۔نسرین مل تجدد۔ دکترعباس سعیدی رضوانی ۔ 
فریدوں اردلاں ۔والٹر ھینر۔عیر لوشای ۔کلودکاں ۔شارل پلا۔توشی ھیکو ایزوتسو و دیگران و... 
نا .حا 


0ئ دکٹر محمد ابراھیم باستانی پاریزی 
77۔ عفارت اپالیا و بضرت آباد و فرمايه عبدالله انوار 
۰۹۔ یادگارھائی ارتویسرکاں 

اہسعاد کان 


صالح افشار تویسرکائی 
13-۔ حرف کتابیای تارە حاب دد اںا(, ۹ کتانھاء:ءادانشاسہ ایرح افشار 


مجلۂ فرھنگں و پڑوھٹھای ابرانی (تاریخی ادہبات: کتاب) 
بنیادگرفته در ۱۳۰۴ بە صاحب امتیازی ذکتر محمودافشار 
(سە ماہ یکبار) 


ھبچکونە پبہوستکی و بستگی اجتماعی, مالی و غیر آن بە 
ھیج بنیاد و موس و سازمانی ندارد۔ 


صاحب امتیاز و مدیر مسنول 
(از سال پنجم ۔ ۱۴۳۵۸( 


ابرج افشار 


سال نوزدھم ۷۷ 
شمارہەہای ٣۳-۱‏ فروردین- خرداد 


خواھشمندیم بە یاد آوری مربوط بە 


وجهھ اشتراك در صفحۂة بعد توجھ فرمائید 


6 


باد آوری 


(] از مشترکان گرامی کە ور وجه اشتراک سال ۱ را نپرداختەاند خواھشمندیم بدھی خود را 
رم کے مے * 

[]وجہ اشٹراک سال ۷۲ بسن ىہ سال گذشته افزودگی دارد. از مشترکا نگرامی انتظار داریم ھرجچه 
زودتر نا ارسال وحه مارا یاری دھند. 


ایراں: ۱٠٠١٢١‏ ریال ۔دانشجوبان ۰ ریال ۔مؤسسات ۱۴۰۰۰ ریال 
امریکاء استرالیا, ژاپون: ۲۵۰۰۰ ریال (ھوابی) 
۱ اروپا و آسیا: ۲۰۰۰٠٢‏ ریال (ھوابی) 
وف و خارحه نا پست زمینی: ۱۵۰۰۰ ریال 


چ٭× ٭ 

ا امقالهھابی چاپ حواھد شدکە یه صورت ماشین شدہ فرستادہ شود یا بە خط نسخ وکاملاً 

روش (عیرشکستة) باشد. 
' ا دفٹر محله درکوتاەکردں مقالەھا و ویراستاری ضروری آنھا آزادست. 
ا ' حوشویسی و طراحی: محمد احصائی ۔روی حلد بھرام افشار 
ل٢‏ ھیچ مقالەای رودتر ار یکسال ار رماں رسیدں آن چاپ نخواهد شد. 

انقل مطالب ایں مجله ممحصراً ىا احارۂ دفتر محله یا نویسندگان مقاله مجاز است. 

ا ھمه نطالب و نوشتەھای بدوں امصاء از مدیر مجله است. 

معرفی کناب مسىوط بە دریافت دو سخه ازکتاب است. 

. ' چاپ عکس اشحاص درمحلء و روی جلد دلالت ہر تجلیل ندارد برای دیدن است. 


اد اعد لد 
کمکھای موقوفات دکتر محمود افشار 
١‏ واقف سولی۔ محل در محلۂ آیدہ زا۔که رقەای است ارموقوفات دکتر محمود افشار یردی ۔از سال ۱۴۵۸ 
رای کیک مہ امکاں انشار محله ىە رایگاں در احتبار دفتر محلە قرار دادہ است. 
۲ موقوفات مدکور مطابق وقتسامه وسا بر نیت وعمل واقی ھرسال سیصد و پحاہ دورەاز مجلە را حریداری کردہ 
و یه داہشمد'ن و مراگر ایرانشاسی و کتابحانەھابی کە وسیل ترویح و تعمیم رباں فارسی مستّد فرستادہ است. 


۔ ؛ پخش تکمروشی توسط ۔بھنامء؛ تلٹن ۸۹۳۹۲۱ 
۔ ] حروف چینی: میثاق [ لیتوگرافی: بزرگمھر 
٢[‏ چاپ و صحافی: بھمن 
چھارھرار ںىسخه ازہبن دفتر در پابان زمستان ١۲۷۱‏ انتشار یاات 


یو یہد 
کتاہفروشی تاریخ (یه مدیریت بابک افشار) 


خیابان انقلاب روبروی سینما دیاناء ساختمان فروردینء طبقه درم. 
تلفن ۶۴۰۶۴۲۶ 


آپندہدرسال تو 


نخستین شمارۂ دور؛ نوزدھم وآبندہم با سپاس گوبی بہ دوسنداران فرھنگ دیرہا و 
گرامی ابران کہ مشوّل اپن مجلەائد؛ تفدہم می شود, 

رآیندم زین پس؛ ھمچنانکہ درشماردھای پیش گفتہ شد در پابان ہر فصل بە چاپ 
رما با سخن دیگر در سال چھار شمارہ اتشار خواہد یافت؛ ولی میکوٹیم کە ہر 
دورۂ آن از ہزار صفحہ کمتر نہاشد, 

مجلأ وآبندہم ہر همان آپین و سسک و رفتاری گردآوری و نشر می شودکە درین 

پائردہ سال ہودہ است. رحفه مھر بدان نام و نشان اسٹ کە بودم. اگرچہ جندہار ناگزبر 
شدہایم تا بدین موضوع پردازیم کہ آبندہ جہ راھی را می بوید و جہ میگوید باز برای 
آگاھی خوانندگان جران پاکسانی کە خواندن آبندہ را ہا اپن ٹمارہ آغاز میکنند 
توضیحی کوتاہ مناسبِ اٹ 

١آبندہم‏ بہ ہر زمینہای کہ پردازد اساس و جوھر منظورش آن ات کہ نمودی ر 
نمابی ازایران و فرھنگ پابدار و دلاویز آن راعرضەکند. اپران در فلمرر دارد, بکی 
فلمرو پھناور تار بخی آن‌کہ نزدیک بە ھفت ہزار سال سابفة امتانی دارد و یش از دو 
ہزار و پانصد سال تاریخ سلّم مکتوب, از سنگبشندهایکوهستانھاو رئیلم شکسنە‌ھای 
زہر نخاکی و ستونھای ثناور تخت جمشبد و دخمە‌ھای پادشاھان آغاز میشرد و 
دامنہاش بە همہ آثار فکری؛ علمی؛ ساختمانی در ان افوام ابرانی در چھاردہ فرن دورۂ 
اسلژمی می رسد. نوشتەھای یونانبان و رومیان و چینبان و خودمان و دبگران در طول ابن 
روزگاران مژید آن است, 


آبند سال وزدھم| ٢‏ 








کے من مینی است که امروز ما در آن زندگی میکٹیم و ھمارہ بە تمامیت 
ارضی و وحدت ملی آ ایم . بیگمان ھمه ایرانیانی کە درین روزگار ھستیم از 
ھ0٭"ھ0ل٭"+ھ*" ضبله و طبقه ر در ہر کجای جھان باید بدان اصل و اساس پاہبندی 
سرشتی د شته ہاشیم و آن را در اندیشڈ خود هدف غائی بدائی 

ےت وحدت ملی نیروی فرھنگ است فرھنگ رڈ شتەای است 
بافته شدہ از تارماىی سبار و رنگھای گوناگون. درمیان این تارھا آنکە از ہمه استوارتر و 
رخشان‌ٹر است رہاں فارسی است. رہان ما تاربخی دراز و پیشینەای ھمتراز با تاریخ 
مدنمان دارد و اگرچه نا طیعت و خصوصیت زبان دگرگونگیھابی در چند دورۂ آن 
روی آوردہ است. اما پیوسٹنکی مشھودی میان آنچه بە رفارسی باستان, نام گرفتہ و 
تمونەمایش در کتانەھای دوراں *۔خامنشی ھسٹ و زبان فارسی کنونی (دری) که آثار 
قلمروش ار ورای اءودریا نا سررسس چین واز کرانھای سند تا رشته زاگرس دیدہ 
ہو قح رڈ ناد زنان گا ذیتعدای ڑ رکا آقارداٹور کر گائت دارد و مردم ایران 
توا:ستەاند ایں میراث را در قبال همه حوادث سیاسی و پادشاھی یا ھجومھای نظامی و 
فرصگی دھاں بە دهھاں ورق بە ورق نگاھانی کنند و بە دست امروزیان بسپارند. 

پس ماعابد درحفظ و تعمیم آن شاہستگ گی از خود نشان بدھیم۔ رآبندہں بە همین 
متاسب است کە مھمتربن وطیمۂ خود را خدمتگزاری بە زبان فارسی دانسته است. 

بل ار یل 

ے‫ 0 ے 7 

گرانی بھای آیندہ ہیگمان برای ہسیاری از دوستداران ناگوارست و توانائی آن نیست 
تا همة علاقهمندان آں را بںخرید. ھزینەھای کاغذ و حروف چینی و فیلم و زینک و چاپ 
و نوریع و ستەسدی و پست و... چندان افزودہ شدہ است کە آیندہ ھمیچ رامی را 
سی تواند ساید تا ١ن‏ را ارزاتر تقدیم کند. 

بھای کتاب اکو ن ە٭ صفحەای 7 فواڑھ ران رکامی پشٹر ہی ایت محله٤ھ‏ 
که محارح بیشٹری اڑکتاب دارند اگر تعداد چاہشان ھمانند کتاب باشد چارہای ندارند کا 
در قیمت گداری حدود ھمان ترتیب را پیش گیرندہ مگر مجلەھایی کە تعداد انتشار آنھ 


ے 5 ۹ 
ہے ً۰ 
کیا 2ھ 
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نبہہم ۱ سك 


پر ہج 
1 ر خوائندگانی که ماندگاری آیندہ را دوست دارند و در نامەھای خود ما را بە ادا 
خحدمت تشوییق میکلند اتظار ر داریم مجلە را به کسانی کهە علاقەمندی و توانابی خرید 
8202آ7,,.“ھ+۷؟ بھٹر بز ن را کم بە مجله ھمین اسیتٹ, 


"٥ 
۔‎ 





گل نظر- تاجیکستان 


از کجایی ترانڈ زیبابی به گوشم می رسد و مرادر بال سیمین خویش به قرنھای دور و ناآشنا می برد. 
لحظەای خود را در بلخ سرسبز و گل ‌افشان میبینم. باغھای پرثمر؛ جویھای مصفا آواز شیرین 
مرغکانش ناتکرارندہہ عوای بھشتی اش دل و جان را نوازش می کند؛ آسمان بلند و بیغبارش روح را 
ارتفاع می بخشد. در نزد دروازہ و بازارھاء در میدان حصارھای شھر عسکران دسته دسته گردش 
میکنند. این ھمه تابلوھای دل نشین بە دلشان نمی نشیندء در سرمژەھایشان گرد غریبی دارند. مرغ 
خیالشان در ھوای مل آشنابی دیگر پر می زند. در دل شاعر ھمرو آٹھا درد جدایی و فراق بە طغیان 
می آیدء سرشتش را تکان می دھد. خامه بە دست م یگیرد و در روشنابی شیرگون ماعتاب بلخ می نویسد: 

بوی جوی مولیان آید ھمی یادیبار مھربان آید ھمی 

خداوند سخن از میان جھان جھان نکھت و رابحه ہوی جوی مولیان را می شمدہ از ھزاران فرسنگٹ 
می شمد. این چھ نیروپی است کهہ صحرا و دریاھاء کوہ و پشتەھارا برھم می زند دوری‌ھارا نردیٹ 

در شعر مردم دلبستگی بە آب و زمینء خانه و در بابابی؛ پدر و عادر خواہر و دادں دھە و 
ھمسایگان ہسیار پرشکوہ و حیرتانگیز است., آنجا سر ھر سطر با واڑەھای ووطن)؛ ردھہٴء؛ ھمسايه 
دخترء یار و برادر پدر و مادر جداییء غریبی روب رو می آیدکه این همه در مجموع زادگاہ مشخص 
گویندہ را انعکاس می سازند. باری شعری نوشته بودم و آنجا آمدہ که ھمچنان زرشویان از میان ریگكک 
طلا پیدا میکنند من از لابلای سرودەھایى مرد ٭وطن: را درمی یاہم. 

چه غصهای؛ چه انقلابی بایست بە دل راہ گشاید که آب دیدہ ریزید و ہا فغان گوید: 


چرخاء فلکاء مرا به چرخ آوردی کولاب بودم مرابه بلخ آوردی 
کولاب بودمآب شیرین می خوردم سرگثه مرابه آب تلخ آوردی 


آب فقط دروط نگواراستو این مفھومعمومی نیست.وطن مشخص استءکولاب است. بوی جوی 





٭ از ەپیوندہ چاپ شھر دوشبے۔ واژەعابی کە حاص تاحیکستاں است ىە حروف سباعتر چاپ شد. آیندہ. 
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مولیانھم ٹحمر است؛بوی دیاردیگر نیست.وقتیکەازژرقای عص رحاصدای خواج سافظبالامی شو بر 
کس:من ھم۔:افتخارفرزندی اورا گرماحساس‌می ۔کنم.شاعر قدسی زادگاہ خویش راازبھشت قدسی بر ترمی داندہ: 
بدەساقیمی باقیکەدرجنت نخواھی یافت کنار آب رکناباد و گلگشت مصلی را 


استاد گرانمايه میرزا ترسنزادہ بعد طواف شیراز گفته بودند کە رکناباد جویکد خرد و نظرناگیری 
است؛ اما چون وطن است از بھشت اولاتر شناخته شدہ است. 

حلق بیھودہ نگفته که دسنگ وطن از تخت سلیمان بھترہ. آب رکناباد و گلگشت مصلی نیز 
مشخص است. حافظ مکان دیگو را ستودہ است؛ء بە جز زادگاہ خود را 

درنظم پیشییان‌تو صیف‌زادگاہغمیق وشنا سکم اندرکمواقعم یگردد. کحال‌ھمازخجندیادآور می شود 
صات ہهم ازدریر واصفھاں سخن‌می گوید:اما محتوای واژۂ ووطن :رای آنھاپربارتر وپرحشحتتر است. 


یدل فرمودہ: 

طعلی وداماں مادر خوش بھشتی نودہ است تا بە پای خودروانگشتیم سرگردان شدیم 
صات اوردہ: 

شد اربشار گردوں مویم سعید و سر زد شیری که خوردہ بودم در روزگار طفلی 


درایں دو بیت اشارہ ە ىی عمی و حرمی ایام ناتکرار طفلی ھست اما با زادگاہ و با درد جدابی از آن 
بیوسته شدہ۔ اما در شعر مردم دردی؛ عصەای؛ شادیی؛ فیروزیی؛ بدون علاقەمندی با محیط آشنا وجود 
بدارد دوبتی یا رباعبی را می حوانید و ھمان منظرہ را پیش دیدہ می آرید و اگر نقاش باشیدء می توان 
گیراو حداش در لوحہ جای داد. (واقعا بہ ما ىقاشی در کار است که در اساس سرود+ەھای مردم تابلوجا 
آفریند وو سربوشت آبراب ما حلوہ دھد). ٭ دریای این رباعی فرو می رویم: 


کولات عریب؛ دشتك کولات عریتب بعار شدیم؛ بە سر نداریم طبیب 
کوپدر وکومادر: کوحویش وقریتب؟ یگانه چه داندکه کجا مرد غریب؟ 


دکر کولاب و دشنٹ آں, پدر و مادر و حویش و قریب این درد و غمه را عموم تشخیص 
می دھد یعیءایں سرگدشت یک ىفر غریب است کھ از کی و چی جداافتادن خود را می داند و خوائندہ 
ہم ارایں آگاہ است۔ شاید ار ھمیں رو شاعری گفته: 


درد مردم را رناعی ‌ھای مردم بارگوید حاجتی برگفت شیادان جغدآوا ندارد 


ىه ہرحال۔ .شاید وطیعة ادبیات آں است که بە ھمه چیر جامڈ عمومیت پوشاند؟ شاید مشخص گرداندن 
لحطات تصویر محدودیٹی بە میاں اندازد؟ و اگر چنین عمومیت ہودی؛ شاید بیت زیرین مولای روم در 
عمه حاء در هھمه دور و رماں تائثیر یکسان نداشت؟ 
درسعر گر روم بینی یبا خضتن از دل توکی رود حب‌الوطن؟ 
یا در سر ایں نیت وعتی اندیشه کنیم: 
ا ا ا حب‌الوطن در سفر دایم چو سوزن چشم دارم در قفا 
ناخ ی روم وعی کشمیری می توانستند واژ دوطن, را با نام مشخص زادگاہ خویش عوض 
گنند؟ آیاناایی عیعز د را نم یکاستد؟ " 
۔ گی سض حود را ہی کر 
... ایحا وطی است کە حون نافت د رکارش ریخته؛ صدایت آن جا بالا شدہ گوشھایت الەھاي 
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مادر را شنیدہ؛ پاىیھایت خاک کوچەہایش را زی رکردہہ در آینڈ چشمھایت نیل آسمائش بازتاب یافتہہ 
ھمچنان که خواجه آب رکاباد وگلگشت مصلی را فراگرفته. 

در ادبیات نوین ما واژه ووطنء پیشتر و درئٹر نشانی پیدا کرد. ومکتب کھنڈم استاد عینی اولین 
اثریست که وضع باطن گویندہ را وابستڈ دهه و خان پدر؛ وابسته خویش و اقرباء یار و دوستان تجلی 
میدھد۔ بعداً چنین درامیزی در ویادداشتھاءء دصبح جوانی ماہوو دیگر آثار ادیبان پر کمال پربارتر شد. 
امروز نویسندہای نیست که دہ خود؛ بچگی خودہ یار و دوستان ایام طفلی خود را عنگام افاده اندیشه و 
افکار خود بە نماپندگی نخواند و رشتڈ تصویر نکشد. 

در شعر مشخص گردیدن مفھوم وطن؛ ھمچنان کە در ادبیات شفابی ھست,؛ بعدتر؛ در سالھای 
پنجاہمء بە عمل پبوست. استاد میرزا ترسنزادہ در ووادی حصارم آوردہ است: 


خانەمان بود در حصار قدیم در عحصار خرابؤۂ پر ہیم 
قلعفبین دذدهصەمی استاد دہشت آور چو ھیکل جلاد 


این جا تٹھا شناسایی با وطن شاعر است۔ این جا ھنوز انقلاب باطن ہا جمله شور و شعفش به جلوہ نه 
آمدہ. اماروشن است کە جای دیگر نیست؛ء زادگاہ شاعر است. در شعر ومادرم,ہ داغھای نخست دل شاعر 
شکوفا می شود: 7 

رفتم؛ اززنھای پیر دهه کردم جستجو رفته با سنگ مزار تو نمودم گفتگو 

عباردھای وزنھای پیر دھه؛ء وسنگ مزار مادرہ محل تصویر را از عمومیت جدا میکند وشعر 
آھنگ حزنانگیز و محرمانه میگیرد. 

ازمفھوم عمومی ووطن, بھ فھمش, مشخص پزادگاہ؛ بازگشتن بعد بە میدان ھنر آمدن قطبی و 
مستان؛ لایق و بازار گلرخسار و حبیب الله فیض اللہ سعیدعلی مامور و عسکر حکیم' رنگ و تابش 
تازەتر پیداکرد. اکنون ہر تغبیراتی که در روح و باطن گویندہ رخ می دھدہ با دهه و چشمهایشء با دختر 
ھمسایه و عشق اولش؛ باعمدیاران و قسمت آنھاا سخت پیوسته است. قطبی میگوید: 


ٹیےےبوددردھهسامسا صد پسربانامەای شدبیپدر 


در این بیت سرنوشت یکٹ نسل روشن تجسم یافته. پیشی نظر جنگ و خط سیاہ یٹیمی و خانه 
بردوشی بچگان نمودار م یگردد. تصویر شاعر عمومی نیست)؛ نشانی دارد مکان دارد یعنی؛ این ہمه 
رویداد زادگاہ اوست. 

بازار صاہر یاد ایام طفلی میکند ژرفای تصویر زادگاهش را ھمجون شامد روڑھای عمرش به 
میدان میکشد: 


الاء ای کوچەھای تنگ فیض آباد 
الا ای کلبةڈ باباہی پرباد 
خس و خار سر قورغان صاہر بای 


دمی در گفتگو آید 
که آخر کودکی ام راکجا کردید؟ 


١‏ اسامی شاعران امروز ٹاجیکستان است. 
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برای ھمگان ہکوچەھای تنگ فیض آبادء؛ ہکلبڈ پرباد بابابی؛؛ وقورغان صابر بایە شناس نیست. 
ہم چنان که ھمه یخچ و ارمیتن صوفیان و یکھ باغ را دیدەاند؛ نە ھمه می دانند کہ کھھیر نزاکت کیست و 
اپ مستورہ چھ حال دارد. آوردن نام ھمسايه و دوستان ایام بچگیء نام گذر و مزارھای دھه در شعر کتابی 
عنصر تازہ است و بثبهھ از شعر شفاعی آمدہ. من تو کلاأکتاب شعر مردم رامی ٦‏ یم۔ 


رباعی اول: 
آفتاب زدی در سر کندانی جورہ می روی؛ روته نم یگردانی 
دلت ە مہ خاطرت جای دیگر ای جگر سوختگیمە میریزانی 
رباعی دوم: 
مه خواب ودم ته چنار دوبرہ پیدارشدمءنظارہ ما شیر سی ‌برہ 


ساکرتۂ گلگلی و با اسپ اله دمش نزنیمء غمزہ کتان میگذرہ 

برای ما دانستن دھة کندانی یا نظارہ ماہ نازنین مھم نیست. مھم ن است کھ واقعه مورد تصویر جای 
طھور و عنوان دارد. باز می دانیم: گویندۂ این بیتھا در ھمان کندانی زندگی میکند و یا نظارة ماہ را 
می شناسد و دوستش می دارد. یی گویدہ تصویرگر بی طرف نیست۔ مین بی طرف نبودن بی طرفی ما 
راہر ھم می زند و مارابە عالم زیبای شعر رھنمابی میکند. از این رو هر وقت شعر بە عالم دلربای طفلی 
و محیط ىی آلایش زادگاہ در آمیزدہ بسیار گرم و مھرانگیز بە روی دفتر می آید. گوش حرف و ھجا پر 
ار آھنگ و چشعه سار شش واژەھا سرشار هوای عط رآگین کوھسار دامان عبارەھا لبریز گوھر پند ہ 
حکمت مو سفیدان رورگار م یگردد. خیلی سخت است بەه سخنگوبی کە آواز بلبل را نشمیدہ است 
دوشیدن شبر گاو را در ساغو ندیدہ است. آری؛ خیلی سخت اسٹ,؛ اگر کوچة بچگی را از یاد برد 
است اگر یار بچگی را نمی چداسد اگر از روزگار طفلی خاطرہای توشة عمرش نیست. ۱ 

تا آن کە بچگان من بە وایە ‏ رسندہ چند رہ منزل خود را دیگ رکردہام. آنھاکوچڈ بچگی خود را یا 
بدارند و این قسمت اکثر زادگان شھر است, 

شاید) ار ھمین روہ ازشھرھای بزرگ ما شاعران شایستەای بە میدان ادبیات نمی آیند و اگر آمدہا: 
کم شمارند؟ 

دوست گرامی من ریس کلخوز ناحیڈ شھر توس چاری میرزا باری گفت: 

: کار ما با آبھایی که از دیگر ىاحيەھا مھاجر شدەاند؛ آسان است.۔ بە آٹھا فرق نداردکه ا زکجازم 

می گیرند. می ‌روند و حايه و در می سازندہ زندگی م یکنند. اما مسثله مردم تەجابی سخت است. از خا 
فانابی اش یٹ قدم کنارتر زمین جداکنیمء نمی رود 

چھ حکمتی! در زندگی ادبی و نیز شعر مھاجر ھست؛ شعر تەجابی عست و بە گویندگان ے 
سیار شبات دارند... 


فارسی عالی جناب, شعر عالی جناب 


مھتاب مکی با محمد جان شکوراف عضو فرھنگستان علوم تاجیکستان و مو 
فرھنک تاجیکی (ہشتاد ھرار واژہای) مصاحبەای کردہ است کە در مجلۂ کلکد (ش 
۲) چاپ شدہ است. عباراتی از آن کە می تواند موضوعاً و لفظاً مورد توجه ہاڈ 
اجار گر داندگان فرھنگمند ,کلکدء درینجا آوردہ می شود: 


- و کھ کورسواد بود شا گردائش از وی ھم کورسوادتر شدئد.. بنابرین ماکورسواد ھہ 
۔درار۔ ٹْ 2 اوھ ا و , پا کے نہیں 
ر این شرایت البته رہبان دانستنء زنان را بە خوبی از خودکردن؛ نازکیھای سخن وا پی بردن 
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میسر نمی شود. 
۔دست ما از زمین و آسمان کندہ شد. از گذشتہ؛ از سرچشمەھای خود دور رفتیم از آغاز گاهھا 
کند٭ شدیم۔ 


۔ما یک شعار داشتیم و میگفتیم تاریخ انسانیت اکنون شروع می‌شودہ از جامع سوسیالیستی 
شروع می ‌شود. آنچه بودہ بە تاریخ ربط ندارد۔ ازتاریخ بیرون است... این گونه شعارھا حافظة خلق رااز 
گذشته محروم کردند۔ یاد تاریخی ستردہ شد. 

۔زہان تاجیکی از حیات جامعه بیرون راندہ شدہ است. زان تاجیکی در ادارەھا و مؤسسات رواج 
دارد. بە زبان تاجیکی نوشته نم یکنند. 

۔ من بہ چشم خود دیدم که در ایران زبان فارسی ھمه جا حکمران است. زبان طبیعیء زبان عالی 
جناب۔ بە ھ رکجا که می روید فارسی ناب می شنوید۔ فارسی عالی جناب۔ 

۔ماوقتی که بە جلسه می رویم وروی منبر (صندلی) می ‌رویم سخن گفته نمی توانیم. ماعادت داریم 
از روی نوشته می خوانیم۔ آن نوشته ھم کورسوادانه است. 

من سی سال پیش ازین با شاعر شھیرمان میرزاتورسون‌زادەصحبتکردہ بودم... من از استاد سال 
کردم چه فکر میکنید. شعر شما در تاجیکستان آیندہ دارد یا نە؟ باید بگویم میرزا تورسونزادہ شعرھای 
ہسیار عالی جناب می ‌سرود و... تورسون‌زادہ گفت زبان تاجیکی نیست میشود۔ 

من گغتم اگر شما می دانید که زبان تاجیکی نیست می شود... چرا بە تاجیکی شعر میگوئید. 

گفت شعر میگویم برای این که بە ھرحال زبان فارسی در ایران و افغانستان باقی خواهد ماند. 


سلام و پیام بیٹھایت 


خدمت دوست گرامی جناب آقای ایرج افشار رسیدہ بادکه یکٹ نسخه از مجل آیندہ شمارەھای 
۴-۱ و ۵۔۸ که لطفاً فرستادہ بودند گرفتم. از لطف شما سرم بە آسمان رسید. خیلی متشکرم. 

چندی است کھ ما درتاجیکستان مجل آیندہ رامی دانیم و بندہ عمیثه از پی جستن شمارەھای نو آن 
بودم؛ ولی دریافت آٹھا کم میسر می شد. زمانه چنان بود کە باکشورھای دگر خصوصا با ملت‌ھای عم 
خون و ھم زبان خود رابطه برقرار کردن ما تاجیکان منع بود. پای و دست ما را از زمین و آسمان کندہ 
می داشتند تا معلق بعانیم ازتکیە گاہ محروعم ہاشیمء بە تٹھائی به غریبی و بیکسی رہ گم کردہ از سرگھ و 
سرچشمەہای ہستی معنوی خود ہرچه دورتر بیفتیم. شک رکھ امروز وضع دیگر و بسیار مانع‌ھا برطرف 
گردیدہہ برای گسترش رابطة ما با ایران کمکم شرائط فراہم می آید۔از جمله بعضی روزنامه و مجلەھای 
ایران اکنون منتظما می رسند. بە سوی ما راہ یافتن نشریەھای ایران و مجلەھائی چون آیندہ کامیابی مھمی 
است که برای بیداری ملت تاجیکث؛ برای سرنوشٹ تاریخی خود رامعین کردن وی زیادہ ضرور است. 
آنچھ دربارۂ تاریخ خلق‌ھای ایرانی نژاد دربارۂ زبان و ادبیات فارسی در این نشریەھا چاپ می شود برای 
خودشناسی اجتماعی و معنوی و خودآگاھی ملی تاجیکان آسیای میانە اھمیت بزرگ خواھد داشت. 

بخصوص مقالاتی که دربارۂ تاجیکان آسیای میائه و افغانستان دربارة زبان فارسی این کشورها در 
مجله آیندہ به طبعم رسیدہ است جالب دقت است. شکك نیست که آنچهہ درنشریەھای ایران دربارةٗ 
تاجیکان درج می دد اھمیت جداگانه دارد. مردم ایران باید بدائند کە تاجیکان چه ملتی بودہ امروز بہ 
چه حالند. ما باید یکدیگر را بدانیم. من بعد باز از ھم بیخبر و دور ماندن ماگناھی عظیم؛ گناھی خواحد 
بود که تاریخ دیگر بر ما نخوامد بخشید. 

از این رو باعث خوشنودی است کھ نشریەھای تاجیکستان حالا پیوسته چیزی دربارۂ ایران و 


آبندہ ۔سال نوزدھم/ کت 
ہر سے مس 








افغاستاں چاپ میکنند و اثرھای توبسدگان و داشمندان معاصر ایران را منتظماً به نشر می رسانند۔ دل 
می خواہد که نشریەھای ایراں ہم راجع بە تاجیکانء تاریخ ھنر و زبان فارسی آنھا مقالەھائی بە چاپ 
دھند. 
نه تٹھا ادبیات معاصر تاحیکی بلکھ ادسات تاجیکی قرن‌ھای شانزدہ و ھفدہ و هژدہ و نوزدہ را بیشتر 
به دسترس ادہدوستاں کشور حود بیگدارند. تاریح تاحیکاں یك جزء تاریخ ایران استء آنچه اکنون 
ربان تاجیکی و ادبیات تاحیکی می امم ماعیتا زناں فارسی و ادنیات فارسی است. ما بە تقاضای شرائط 
سیاسی چندگاھی محور شدیم کە زاں حود را زبان تاجیکی و ادبیات خود را ادبیات تاجیکی بنامیم۔ 
اکٹون ناز امکاں داریم آبرا یه نام اصلی حودش بە رہاں آریمء یا بھتر آن که زبان فارسی تاجیکی و ادبیات 
فارسی تاحیکی بامرد کیم در بھرحال بر ان کە زان و ادبیات ما شاخ بزرگی ازدرخت تنومند زبان و 
ادبیات فارسی اسب شک ببست. پس مردم ایراں ار این زنان و ان ادبیات از وی ڑگی‌ھای آن باید آگاھی 
داشته ناشصف یھی لارم است کہ بموبەھای آں در نشریەھای ایراں ھرچھ بیشتر جای دادہ شود. 
دہ حالا سب دارم مقالهای وی م ‏ وکوششی پیش گرم که سبب‌ھای تاریخی پیدایش اصطلاحاتی 
ار قیل رنان ناحیکی و ادبیات تاحکی ىە حای رہاں فارسی و ادىیات فارسی ایضاح شود. اگر نوشتن چنین 
مقالهای میسر گردد شاید ى٭ حدمت شما آقای گرامی فرستم تا کە ب٭ دعوت شما که فرمودہاید واز 
دریافت عمالەھائی برای درح در محله سیار شاد خواعم شدہ پاسح گفته باشم. برای این دعوت بە جان 
مت بدانرم, 
طی درحواستب حابت شما کات حودراکہ ہربان ماہستی مااست, نام دارد یه خدمت فرستادم. در 
مقالەدھای اں کتاب ار وصع امرورڈ رہاں فارسی باحیکی, ار شرل کلی آن و سبب‌ھای این تنزل سخن 
رف است بعصی ار اس مقالهعا باعث مقام رسمی دولتی یافتن زہاں فارسی تاجیکی د رکشور ماگردیدہ 
نودید. گماں می رود که چندی ار اس مقال٭ ھا درنطر دوستاں ایرانی حالب خواعند آمد. 
با احترام تمام 
آکادمیسین 
محمدجان شکوری (شکوراف) 


آبندہ 


در سراسر ىامه حاب محمد حاں شکوری بىکتەھای ژرف کە حکایت از عمدلی و همزبانی دارہ 
بھعتہ و دذرج ان برای محله آیندہ موحت سرافراری شدہ است. 
3 ٭ہملم .- 
سعرھایی از تاحیکستان 
دینارایران 


ر اشکم حادة صد عصرەم ای یہں؛ ای عمیھںں 
ى٭ دیدار تو آحر امام ای میھںء ای میھں! 
7- 


ص کمام نا نام تو عمری رندگی کردم 
علسمم ود امت ھر قدام ای مبھن ای سے ! 
ہلا 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱١‏ 





محبت در جدایی؛ مھر در چشم است میگویندء 

نشد نی مھر و نی عشق تو کم؛ ای میھن؛ ای میھن! 
*٭ 

در اینجا خواھری دارم کە دہ صد سال پیش از این 

جداگشتم از او با چشم نم ای میھن؛ ای میھن! 
۴ 

تشد درکمال من سلام منء ہمه جسمم؛ 

سلام است و کلام است والم؛ ای میھن؛ ای میھن! 
*٭× 

مرا مھر فریدون یاکه خود فریاد خون آورد 

کجا شد داریوش و تخت جم ای میھن ای میھن! 
‌٭× 

مرا باری نکردی یاد در مل جدابی ‌ھاء 

چو یعقوبی کە شد غمخوار غم ای مبھن؛ ای میھن! 
٭× 

چرا فرزندھایت بیسرابان و پریشانند؟ 

کی آب رفته می آید بە ھمء ای میھن؛ ای میھن؟ 
4 

گرانی کرد بارم ماند اندر شھر؟ تاریخ 

سمرقند و بخاراء مرو ھمء ای میھن؛ ای میھن! 
* 

بە جام دوستگانی آب جوی مولیان دارم؛ 

بکن از آب رکن آباد ضم؛ ای میھنء ای میھن! 
ٹ٭* 

ھمان ترق جدایی ھا که از شمشیر ناحق ماندء 

کنون پرگشته است از درد و غم؛ ای میھن؛ ای میھن! 
4 

بیندازم وجودم راکه ہا یك پارہ جسمتء 

ترامن وصل بنمایم به حم ای میھن :ای میھن! 


کمال نصرالله 
گھوارہ 


مادرم گویا کھ از بال و پرم آگاہ ہوں 
روز اول دید ۔چشم من بە سوی ماہ بود. 
بسته در گھوارڈ چوبین مرا او ماهھا 
ہی با این پایبند و خانه بر دوشم نمود۔ 
ڈ 


آہد ۔سال نوزدھم / ۱٢‏ 





باوجود این رھایی یافتم مں ار رمینء 

بارہ آتشفشان شمس اکنون می پرم؛ 

لیک هرجا ہر مس فرردِ کوہ آید سوال: ' 

ازجه رواز سنگ ثی؛ ارچوت نود گھوارہام؟ 
+۴ 

کارواں سالھا رفتند و اندر موی سر 

ماند حاکستر 

کنون فھمیدہەام اسرار او: 

سی تر کو تا 

آبپ میشلد آبپ آن ار ىال٭ھای رار او۔ 


قطی کرام 
روزگاران بلند 


کشتەھا سر میکشد ار کشراراں لد 
رندگی سرمیکشا ؛ کوھماران لد 
مردماں در دشتٹھا نا دا رر طشتھا 
رت ما۔ععّت ایں حاکساراں لد 
7۰ 

اتعاق حر و دریای فلکك این حا یکی است 
یٹ ناداء رور تو ای رورگاراں بلد 
شعله حورشید می‌ریردر طشت یلگوں 
می ریم حود راە زیر آبٹشاراں بلید 
سره سر توام ای حاٹ: ای دھقان پاک 
بحش پر عمرم ثمر ار آت ناراں بللد 

مؤمن قماعت 









شعر فارسی قرن پنجم 
ارخواحه ابوالقاسم برزھی درگذشتڈ سال ۴۸۸: 
حراج ازس بحواھد ھیچ بدار مگر آن کس کے باشدہ... 
چه باشد گرنباشد خززودیبا کی زین پس مےبدراند قفا را 
در نسحة خطی نو ابوجعفر محمدکوفی مقری آمدہ است, 

(فھرست آستان قدس رضوی :۱١‏ ۲۷۵) 





ادج بجی یا نرہ یباچ ۱ 


شعرھائی از افغانستان و پاکستان 
در به دری 


با من فلک کینەور ار خیرەسری کرد 
با پاکدل ار بیخردی کینەوری کرد 
این حیلەگر بدگھر خیرہ سر از کین 
با ہر فنر زشت بە من بیھنری کرد 
آن راکە اسارت نہذیرفت ز اغیار 
محکوم بە آوارگی و در بە دری کرد 
قدرگھر پاک خود ار خود نشناسیم 
>. ازضیرچه نالیم اگر بدگھری کرد 
در رھگذر سیل زدم خیعە و خُغتم 
تا حادثه بیدارم ازین بیخبری کرد 
گربی پدری کردگروھی نه عجیب است 
حیزکٹ:نەشگفتاست؛اگر ناپسری کرد 
محروم نگردید کس از اجر عبادت 
با نخوت وناموس اگر خودنگری کرد 
نازمبەدیاری اکەدرآن‌طفل و زنومرد 
ازسینه سپرکرد وز دل جانسپری کرد 
برآنکه غزاکرد و شھید است مگرئید 
کو راہ کرامت بە شھامت سپری کرد 
این خاک شھیداست: بیوسید و بنازید 
گرثیدبرآن کس که برآن نوحه گری کرد 
خاک رہ آن مردرھی شو که زھمت 
آھنگ بزرگی زرہ خودگذری کرد 
آنکو نظرش ژرف: معانی نتوان دید 
بر ھرچھ نظر کرد به کوتەنظری کرد 
ھرگز نھراسید ز ھول دل شبھا 
پژواک توکل بە دعای سحری کرد 


عبدالرحمن پڑواکٹ (افغانی) 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۴ 


قلمرو زبان فارسی 


مژد٭ ای دادہ من بادبھاریکه رراہ 
می وزد ناد فرح‌ىخشء دلانگیر امروز 
تاشکند ار رح تاسدہ برافکندہ شاب 
پر شود کام مه مردم لاھورز قد 
نھس نادصا مشٹ شان است آری 
کاشعر ازنطر حس و صعا کاشمرست 
شھر ناکو ہمه رحشندہ ود چوں شریر 
ار سرشوق ایم ە تو ای عشق آباد 


ىحل آرادی کشمیر ھم آرد ثمری 


عبید 


ہج 


بە دشت و دمن لالہ وگل دمید 
بگیریم جام محبت که باز 





د کٹر سید محمد اکرم 
لاھور ے ٣۱۴‏ ھق )َ 


کاروانگل صد رنگ به صحرا آید 
این‌مگر ازطرف بلخ وبخارا آید 
جسلو؛اش در نظر دھر فریبا آید 
خبری خوش زسمرقند چو اینجا آید 
ازختا وختن آن آھوی رعنا آید 
آبش ازچشمه چو آيينه مصفا آید 
نور آن ھردو زی آذر رخشا آید 
ھمچو پروانه کە سوی گل زيیا آید 
آن چه نامد بە کف امروز بە فردا آید 


محمد اکرم (اکرام) پاکستانی 


مہا رک استاد فارسی دانشگاہ لاھور 


بہار آسد و روز عید سید 
جہان را جمال و جوانی رسید 
کہ 


7ر کرد 





جور نویسندہ 


ہ٥‏ فصل حداو مرحمت حلم و حوصلهکتاب تمام شد و از جور نویسندہ رید 


فی ۱١‏ 
محرم ۱۳۱۹ء. 5 


اس عارت درپایاں کتاب ٭چرا؟ 
فروعی (دکاءالملک) وت رجمة میرزاکاطم 
ار حاب مطعہ اہزودہ و چاپ شدہ است. 


- گ2 ۔ 
٭ ایں جھت: کە نگارش مرحومان میرزا محمدحسین 


شیمی و میررامحمدعلی فروغی (ذکاءالملکك) است 








باتٛھمتِ عشق سرخوشائیم! 


آن مصوي سیساہ کھرپیسائی 
در فصل نگہاہ تو مكفتم 
ای کاش! نداشت ایں شب بخت 
باتو ىه قھس, اسیریام خوش! 
اسدام توحام بادہ کردهہ است: 
ایں خدۂ مس من که گریە است 
دانحم که سام روزگہاراں 
غم مائدهہ خوٹ بھشتی است 
مهتصاب بتسےسالد و تہےےابد 
جان؛ جامه عشق پیرعن کرد... 
بہشک سوہ درختِ کوھفسىارم 


شب سالئد وھالەای طلائی 
یکک سساغ ہار آشن۔ائی 
اآں سصبسبظل1ع) نہلد حلائی 
ارزاسےي_ دیگسران؛ رمعسائی 
تاست کلد حدا حدا؟ 
برشسام سرت کو؟ کجائی !؟ 
مائدكنه تو مائی وئىه مائی! 
ا غیس قتجم سی ہدائن 
٠‏ سے 
گے سسفرہ فمعسمدلی گشائی 
رسوائی و عشق ھم: دوٹائی! 
تو تافچراغ این مسرائٹتی 
ھرشساخہ غسرور دیرپسائی 
وہ! گساہ حزانء بھسار زائئی! 
پرویزخائفی 


لعبت دنیا 


روز و شب کسوبم در طاعات را 
لی من ھرچه ھمی کوبم به در 
سیکنم سن ھرچه فریادوندا 
ھرچه می گویم منمء؛ بیگانه نیست 
لیک از آنسو نمی آید جواب 
آتنکكکە٭باآنفر و حاہ وطنطله 
ھصرچه میکوبم در توحید را 
بسندگی کسردم بسی معود را 


من بخوانم قاصی الحاجات را 
ناید ازآن سوی در اصلا حبر 
سرپناہ مں‌بجرایں حابه نیست 
صاحتبف حايه مک رفته ىەه حواب 
نہست اہدرشاں اونوم و سه 
می نیسساہنم پ-سرتو امّٔید ر 
تسایسام کعٌۂ معصود ر 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۱۶ 





ہا ھزاران اشتيؿكاق و ذوق وشور 
چون رسیدم بر در آن بارگاہ 
گغتم ازکارم گشاید اوگرہ 
خسه شد پای جمھان پیمایمن 
صاقتە من خسته جان و ناتوان 
چون فرو بندہ دَرِ رحمت خدا 
اندرآن دربار ما را بار نیست 
عحك4ستم آلودەای فغفسرق گنساہ 
راہ پیبمسائی ز رہ واسس(كکفاندہەام 
من درین صحراىی غم سرگشتەام 
چون فروندد دری را روزگار 
گ٠‏ ررڈننےمه شب و آہ سحر 


اعت تا دلی داردز سنگك 
تن او عثیث سڈی۔سائل ات 
کاش داستم پس دیوار کیست 
چسست آبا در ورای کائثات 
آہ از اییں حال وحشت زای من 
پیش چشم من حہھان تاریكک شد 
سر سراآید ھمی درگوش جان 
ای مؤید حصیروعزعم راہ کن 
بابدات رفتں‌ارین صرل برون 


صن بدینجا آصدم آز راہ دور 
می ندادئم در آن در ہ راہ 
گفت چون م؛لاتنقنطوا من رحملهہ 
رہ نبردم ھیيچ سوای وایصن 
کی گشاید ناله و زاری سا 
بار ما را اندران در بارٹیست 
ساکت سرگشته گےم کردہ راء 
ممچو مرغی آشیان گم گشەام 
ن4اله و زاری ذمی آید به کار 
در دل گر دون کجا دارد اٹئثر 


گرچه دارد ظاھری پر آب ورنگ 
راہ بردن آن سوی سدّ مشکل است 
مساورای پسردۂ اسسرار کیست 
کیست گے دانندۂ این ممکنات 
بدتر از امروز من فردای من 
چونکه رور مرگ من نزدیکٹ شد 
دسسبدم بسانگ درای کک۹اروان 
لے فزوہداوستن کونناء کن 
روہ...-خوان اكاالیسه راجسعون 

علی مؤید ثابتی 


شور حنابندان 


پیش دستِ حودسردم:زانکەدل سامان نداشت 
ندر می افلگد بی نوت به داماں زمین 
آس و خاکم گشت دست افرارِ وحشتراى عمر 
ار سرای تشرتِ گمگشتنگانِ راہ عشصق 
پا پریدھای ہر پلکی: اه مسرل میرسید 
واسدار راد وبحوم خویشم از بینا دلی 
گرچه سرسری؛ سپیدی در میان داری؛ کە دید 
دلء کدامین روز یادت راء بعل اندر مغل 
محل آرادی دروں شیشه ئىیرشد است رشد 
وعدۂ زیتون؛ سيه کردەست چشم منتطر 
استانوس حرم راء کام ناشدء کس ندید 


ھصیچکس از لان زنبورں اطمینان نداشت 
آسمان یك پلک اشک از اختران پنھان نداشت 
سر بە سر می سوخت شمع ول ولی ایوان نداشت 
خاک؛ پھلو را تھی می کرد اگر؛ فرمان نداشت 
این حباب کم نفس؛ ازباد اطمینان نداشت 
نامبارک بود هر لوحی که این عنوان نداشت 
سرو آتش پاء بە گر خودہ بلاگردان نداشت؟ 
تو بە تو چون جنگل سرخ انارستان نداشت؟ 
کاشکی این نطفه از خون ریكّه د رگلدان نداشت 
جز کبودین حامه؛ آن ناآشنا مھمان نداشت 
گرو نعلینی بزیر پای خود؛ سلطان نداشت 
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چند روز ععر بی حاصل نماند از عاشقی سورِ ماتم داشت گر شور حنابندان نداشت 
خواب بحر آشفته کی گردد ز موج سست پی؟ رود اگر در رھگذارِ خودہ سر طغیان نداشت 
کارِ مرداب است ورحمت: خانه برپائی؛ بخیز زانکه در خواب سکون: رہ سیل توفان نداشت 

رحمت موسوی گیلانی 


گریە 


دلم به وسعت ابر بھار مسیگرید بە مرگ عاطفه در این دیار میگرید 
شفق شقایق خونین دشت بیداد است که بر بھار خزان دیدہ زار میگرید 
دیار شب زدگان را سپیدہ پیدا نیست سحر به ظلمت شبھای تار میگرید 
خررق مافقة یا حسم جازاض:آن کرد که چشم جان عوض صد ہزار م یگرید 
به ریگ داغ نىابان تفته می‌ماند دلم اگرچه چو ابر بھار سیگرید 
در این رواق معلق صدای فاجعه را شندہ دل که چئین بیقرار میگربد 

مرتضی ذبیحی 

(اراك) 


علی اکبر دھخدا!ا 


چون در شمارەھای پیش گزارشی از سابقة چاپ لغتنامةٔ دھخدا درج شدہ بود دو 
قطعہ شعری کہ دربارہٗ مرحوم دھخدا برای ما فرستادہ شدہ است با تھایت خوشوقتی چاپ 


7 


می شود. 
آزادەای سخنور و داناست دھخدا فرزانەای بزرٹ و تواناست دھخدا 
غواص بحر ژرف و کران ىاپدید علم استاد شعر فاخر وگیراست دھخدا 
در نٹر عامیانه و در طنز دلنشین بنيسانگذار شیوةٗ شیواست دھخدا 
در خطة پژوہش و در عرصۂ لغت فرمائروای مطلق و یکتاست دھخدا 
در صحنة سیاست و در پھنڈ نبرد رزم آزمود آگه و بیناست دھمخدا 
در راستژؿای خدمت ملیّت و زبان فردوسی آن هھنرور والاست دھمخدا 
سر فصل فخر نام ایرانِ سرفراز سرمشق نسل روشن فرداست دھخدا 
ا تجلی ایسرائي اصیل در پیشگاہ مردم دنیاسٹ دھخدا 
تا بود؛ بود عاشق آزادی و وطن زانء شھریار کشور دلھاست دمخدا 
آثار وکارنامڈ او میدھد صلا: کآزادہەای سخنور و داناست دھخدا 


حسن احمدی گبوی 
٭ ‏ ٭ ٭ 


فریاے ُرگشود چو ازناىی دھخدا شب شد اسیر ٹکو؟ تانای دھمخدا 
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مود لم ھراس ندارد زشب پرّست 
دست ستم فشرد چوء نی نای انقلابت 
مرغ سحرز زمزمڈ چشمهء شب شنید 
خش خروششکوہ وجھانگیر؛ می شود 
آب آتشی زشیثة اندیثه ربحتم 
تعیدی ستم نکند حو؛ بەبند خصم 
خورشد ٹاننااٹ زباں دری دمید 
تن تیشم بدوشِں قلم نا زنانِ پاٹ 
ابہحا سرود حشم رعابی رنند را 
رنگی دگر گرفت اوفاءٗ دریں انقلاب 


نور مُنر بُرآمد از انشای دھخدا 
برخاست موج پُردہ دِر آوای دھخدا 
آواز مرگ دوست: ز غوغای دھخدا 
بوسد٤‏ طناب دار؛ بژھمای دمحدا 
در جام کام شعر زصھبای دھخدا 
تن زد زغیر ھمتِ والاىی دھخدا 
از رتو کلام گهرزای دھمحخدا 
سر می نھم بە خاککِ رہ پای دھخدا 
با خون نوشت کلکٍِ توانای دمخدا 
فرباد پَرگشود چو ازنای دھخدا 


حلیل وفاکرمانشاهھی 
گل غربت 
تاگل غرت نرویاند بھار ار خاک جانم 
باخزانت‌نیرخواهمساخت:خاک بی خزانم 
گرچە حشتی ار توراء حتی بە روّیا ھم ندارم 
زیر سقف آشنائیھات: می خواھم ہمانم 
گمان ربباست آزادی: ولی من چون فناری 
دوست دارم در قفس ناشم؛ کھ زیباتر بخوائم 
درھمین‌ویرانحواہمماندو ازخاٹ سیباھش 
شعرھایم را بە آبیھای دنا می رسانم 
گر تو محدوب کجاآباد دنیابی: من اما 
جذەای دارم که دنیا را بدینجا میکشانم 
بستی شاعر کە٭تامعنای حافظ راہدانی 
ورنه بیھودهہ نمی خواندی ہبسوی عاقلائم 
عقل یااحصساس حق۔اچیست؟ پیش از رفتن ای خواب 
کاش میشدہ این حقیقت را بدانی یا بدائم 


محمد علی بھمنی 
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کنار پنجرہ 


مسردی کنارپنجرہ تھا نشسته است 
تا دوزد از برای شھیدان کغن به باغ 
امو رع ہو رھ می 
کمان برك نھان گشته زیر برف 
2 چ وگرگ زوزہ کشان می رسد ز راہ 
برف است و بادو سیلی سرماو چھر ھا 
تمشلی از جسوانی بر باد رفته است 
بسیند درونِ آہ٤ڈ‏ ارس 
دیروز گرچھ چون شب یلداء ہر اوگذشت 


مرگ بھسار را به تماشا نشسته است 
ُردی ز برفء بر تن گلھا نشسته است 
سیم است یاسمن که به صحرا نشسته است؟ 
تا باد در کمین ؛+پی بغما نشسته است 
لرزان چو بڑ بید ز سرما نشسته است 
مرغان ز نغمه ماندہ و غوغا نشسته است 
این سردی و سگوت کھ ھرجا شسته است 
چون رھروی؛ کھ خسته واز پا نشسته است 
امروز نیز در غم فردا نشسته است 


شوید به اشك؛ پیکر آمال خویش را 
مردی؛ کنار پنجره تٹھا نشسته است 


بادھا 


مھربان من؛ بیا دوبارہ تا شبی 

هھمچو شاخار بیشەھای وحشی غروب 
سر بە گوش یکدگر فروکنیم؛ 

گنت وگ و کی 

گوش جاں بە ھای و هوی باد رھگذر. 
دل رھا به آبی نجیب آسمانء 


تن بھ جاری بلور چ - 7۲ سم و شو نیم 


0 
مھربان من! 


محمد سیاسی 
آبانماہ ٣۳٦١‏ مریلند 
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مك سسسےے-٢سسلسےسےسسہےسسکشسپکستٹتےےمے‏ تمی٠‪ست‏ سصسمٹس سس 
آشنای سالیان دور کودکی؛ یا 

تا سوار ہر سمند یادھا 

پا بە پای آھوان بادھا 

خاطرات خفته روزھای رفته راء 

در سکوت درّەھاء 

روی برکەھای اتظار دشت و ھمگون؛ 

در غبار غرہت غروب شھرمان 


گم کنیم و باز جست و جو کنیم۔ 
0 


مھربان من 

اسب جان بە دشت دور آرزو دواندەام 

بر سر گذر چراغ دل نشاندەام 

11 

ار درون خواب سربی کویر پبر 

حر غبار از پی غغار 

کو سوار مں؟ سوار روزھای انتظار! 
5 

مھرباں م؛ 

گوش کن صدای تلخ شیون مراء 

س پلی شکسە پیش پای ایں قبیلڈ مھاجرم؛ 

کر فحوم سرخ رھرناں: 

سوخت؛ ھرچه دارشان؛ ندارشان! 

کشتگاہ ررد و حیمة سیا؛! 

عشق سرشاں 

مادیاں اللق تبحجیت 

اسشان تسھگشاں سوارشان 

یاد و یادگارشاں. 
۲۲ 

ای مرا قِله قله گاہ 

ار پس ھرار کوہ فاصله 

عرار راہ کورە راہ 

برفراز قل٭خاپر آ 

وآں طور دست بازیں 

سایەتان دیدہ کن ہین 

تا چگوەه ایں قیله دلیں 

بامداد آن شب سپاہ زمھریں 

شرمار عملت از فریب سبز دوست 

در مریمتی به خدعةء ناگزیر 
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خونچکان و تن کشان بە خاکكء 
ہرکلاف جادەھای برت ھولنااکك؛ 
روبه ھیچ سوی ناکجاء 

زین دیار آشناء 

کوچ میکند. 


مھربان عن 

باورم نمی شود 

من چھ دیر باورم 

ما به روزگار انقراض وحی زادہایم!؟ 

دیگر آن فرشتڈ خجسته راہ 

باگجته آدم ظلوم خاک؛ راندۂ بھشت 
ماند٭ زمین 

آیت عایتی نمی رسد؟ 

طلمت جھول قوم لوط را 

نار خشم می رسد؛ 

نور رحمتیء ھدایتی نمی ‌رسد؟ 

آہ! 


باغ نسترن 
دشت یاسمن نمی شود. 
می شود صلیب دار ناصریء 
چو بدست مو سوی اگر 
اژدھا به٭ جان اھرمن نمی شود 
دیگر این زمین تشنۂ گنام 
سایەبان من نمی شود. 
0 
مھربان منء 
روڑھا پی دو قرص نان 
بس که پرسه می زنم در ازدحام کوچھەھاء 
سستهہ می شوم؛ 
شکسته می شوم. 
تا 
مھربان من 
دردھای من اگرچھ بیشمار 
گم شود در انزوای پوک ساقەھای خشکك 
ذاتھای ساکت برھنگی۔ 
رسته ھرزہ پای جدول پیادہ رو 
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تکكیھ بر چنار پیر چار راہہ 

گر گرفته از لھیب تشنگی؛ 

در صف طویل خستگی؛ گرسنگی. 
0 


مھربان من 
شب چرا: مرادگر صدانم یکٹئی؟ 
من کھ سالھاستء. 
پای چشمہہ؛ زیر آن درخت 

در رہ تو ماندەام 

(0 

شب که از تھاجم هزار درد ناشناسء 
میگریزم از عبوس شھر؛ 
سربەکوەودشت می نھم؛ 
آسمان ب4 روی من 

کہ تکه میشو 

خراب می شود. 

اخم درّہ گویدم عیاء 
بھت قله گویدم بر برو؛ 
صخرۂ زمین سنگدل 

زیرپای من مذاب میشوں 

سرآب می شود. 
0( 

نارئین منء 
روزگار رمدار آرزو نماندہ است 
آفتاںب دیگر آفتاب سال پیش نیست. 
فصلھا یکی شدہ است؛ 
واژەھاز معنی ھمیشگی تھی شدہ است. 
دیگر ای عزیر جان مگو مگو! 
آسمان پر سارہ کو؟ 
اپرپارہ پارہ کو؟ 
آشاىی روزھای آفتایم 
زیر این بلند نی ستارہ؛ بی سحر 
حجم علطت حمیشهہ اضطرابء 
تاول درشت التھابء 
من بە خواب؛ 
میرم پناہ؛ زیر چتر مھربان زلف تو 
ای ھمیعثه آفتاب 
بیشتر عرابتاب. عزتالله فولادوند 





بحبی ذ کاء 


زبان آذری وگویش رقراؤنةفء 
درسدهۂ هھشتم ھجحری 


درنسخة دستنوشتی از خاتمة کتاب جامع الالحان تالیف عبدالقادر مراعی به خط مؤلف کهھ 
درکتابخاىة نورعثمانيه بە شمارہٗ ۶۴ درترگیە نگاھداری می شود و عکس آن توسط مرحوم محتبی 
میتوی برای کتابخانة مرکزی دانشگاہ تھران تھیه گردیدہ است؛ در مجلس سی و سوم؛ اشعاری بھ عربی 
5 5 ےے 
ترکی؛ فارسی فھلوی و زبانھای دیگر از جمله: 

۔یٹ دویتی از باہا حافظ عھمدانی بە زبان ھمدانی؛ 

۔چھار دوبیتی از خواجه محمد کججانی بە زبان آذری؛ 

دو رباعی از گویندۂ ناشناس بە زبان ھمدانیء 

ہے 

۔دو رباعی از گویندۂ ناشناس بە زبان مازندرانی؛ 

۔ یک قطعة چھار بیتی از بندار رازی؛ 

۔یٹ دوییتی و تک بیتی بە زبان قراونہ 

۔ یٹ قطعة چھاربیٹی بە زبان تبریزی (آذری)؛ 

۔ یکك قطعة دیگر در سهە بیت بە ھمان زبانء 

۔ یٹ رباعی عربی ازشیخ جنید و ترجمة آن بە شعر فارسی و ترکی و مغولی؛ 

۔ یٹ بیت بە زبان ختای (چینی)ء 

یک قطعه در چھار بیت بە زبان مغولیء 

درج شدہ که ہم آٹھاء اشعار ملحون است و برای نواختن با آلات موسیقی بودہ است. : 

مااز آن میان چھار دوبیتی خواجه محمد کجوجانی و دو قطعه بە زبان تبریزی راکه ہمه مسلمابہ 
رہاں آذری سرودہ شدہاند با توضیحی درباره زبان وقراونہ: که بە نظر ما آن ہم وابستە بە زبان آذری 
استء در مجله آیندہ مطرح میکنیم و بازماندہ رابرای بررسی بە زبان شناسان و محققان وام یگذاریم.' 

بد بر بد 
خواجه شیخ محمد کجوجانی؛؟ فرزند ابراہی مک درشعر ہ کجج, تخلص می کردہ از دانشمندان و 





١۔ار‏ دوست داہشسدگرامی آقای تقی بش کھ ایں ماحدد را در اختیار نویسدہ گذاشتەاند سپاسگرارم. 
۲ہ کحجاں: یا ہ کحوجاں: کہ مردم نریر آن راہ کجوارہ ہم مى‌ناسد؛ دھی است ارتوالم مھرانرودد دو فرسگی تمریر 
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عارفان و شاعران و بزرگان سدۂ ہشتم ھجری آذرہایگان است۔ اوگذشتهھ از مقام وزارت و شید 
الاسلامی تبریز مرشد و قطب گروهی از متصوفان آذربایگان بودہ و پیروانش در عالم تصوف رقیب 
پیروان اقطاب صفوی در اردبیل بشمار می رفتەاند. 

خواجه محمد کججانی در روزگار پادشاھی سلطان اویس ایلکانی (۷۵۷۔۷۷۷) می زیست ؛ 
گویا پس از مرگ سلطان؛ از شعر سرابی؛ م درکشیدہ است. وی طرف توجه خاص وعام در آذربایگا: 
بودہ و منصب شیخ الاسلامی تبریز تا روزگار امیرتیمور بە نوادگان اوتعلق داشته است۔۴ 

خواجه عدالقادر مراغی؛ موسیقی دان و موسیقی شاس معروف آن عصر با خواجه محمد 
ھمروزگار بودہ بە ھمین جھت چھار دوبیتی آذری از سرودەھای او در جامعالالحان راہ یافته است 
چون پس از نام او ورحمةاللهہ نوشتہ پیداست که این تالیف و نقل دوبیتی ھا پس از مرگ خواجه محمد 
سرانجام یافته است. 7 

دیوان دکججم راکە دارای دہ زار بیت است و در سال ۷۸۷ھ .۔ق۔ یعنی نە سال پس از مرگ 
خواحه کناہت شد مرحوم محمد علی تریت درکتابخان راشدافندی در استانبول دیدہ و در شرح جا 
شیخ محمد کججی در دانشمنداں آذر بایجان یاد کردہ است.۴ : 

ما نمی دانیم؛ آیا این دوییتیھا در دیواں, ج یز ثبت شدەاست یانە؟ و چون فعلا به متن دیوا 
دسٹرسی نیست؛ ىا ھمة دشواری فراواں کە در نازخوانی و کشف صورت و معنای واڑژەھای آذر' 
ہست؛ آبهھاراىە ھمان صورتی که نوشته شدہاند معرفی کردہ؛ معنی و مضمون برخی از آتھاراتا آنں 
که می تواں: ىیان میکنیم تا با اتشار و در دسترس قرارگرفتن آىھاء پژوھندگانی که بە این گونە مسا 
علاقەسدند بە تدریح صورت صحیح و مسای دقیق آنھارابدست آرند۔ 


تحستین دوبیتی 
ٹرائیئرہ دَومْ بش کُوی دامان سَرِرَتَشُم کَژنذ وی ننگ و نامان 
از ان ترشم کە این سودا نمانی 
معای برحی واڑهھا: 


وپراپمر؛ ۰برانی مرا وویہ+ ۔بیءوکرندہ ۔کنندء ونمانی, ۔ نماند. 

معسای مصموں دوبیتی: 

توکه مرا از پیش حود می ‌رانی ىە دامان کوی (شاید کوہ) پاہ مى‌برم و بی ننگ و نامان بد 
دیوانگیم سررشم میکند ار آں می ترسم که ایں سودادر سر من فرو نشیندہ زیرامن بااین سودا خوش 


گو سرو سامان ناشد. 
دویتی دوم 


مُرد ریگ گھان مُمد (؟) آ وَسائه خَزم آنی کے داڈش واستانه 
سلف آنی که شو در راہ ییزدان تلف آئی کە پس از مرگش ہمائنه 


مصاىی واڑمھا: 





چ سس جج دسیےجہ ہے" ٭-ےِسيِِےےےم مس ےضصسْہےجيهپے یر ئہےحجےچحچتتیے 
۴۔ سجوراں ادربایحاںء دولت آئ: ارڈ 
- رایخاں: عریر دولت آبادی: ح ٢‏ ص ۸٦۹.۔‏ (عکس وفصامة او را در ھرھنگ ایران زمین چاپ کردەام۔ 


۴ د لمسدان آدرنابحاں؛ ص ۴۳۹ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۵ 





ومرد ریگام ۔ میراث؛ جیفه؛ وگھان, - جھان؛ ومسد (؟) ۔؟؛ء واج ازٴووسانەم ۔ کافی و بسندہ؛ 
نی ۔ نیە نیست؛ ہ آئی ۔ (با یاء مجھول) انست؛ وواستانەم ۔ بازمی ستاندہ بازم یگیردہ شَوم ۔ شوں 
برود, 

معنای مفضمون دوبیتی: ٰ 

میراث جھان از برای... کافی نیست. از آن خوشم که ھوچهھ راکھ دادہء دوبارہ پس م یگیرد. لف 
آنست که پیشاپیش دراہ خدا به آن جھان فرستادہ شود. تلف آنست که پس از مرگ ازکسی باقی بماند. 


دوبیتی سوم: 
ہمه کیڑی تن تحشتی بَہ تحشتی بنا اخ چُوك دست کیڑی و نیژہ 
همه پیغمبران خوبی و چوکی محمد مصطفی کیڑی و نیژہ 
معنی واڑەھا: 


کیڑی؛ < کسی (در المعجم فی معایبر اشعار العجم ں4 صورت کیج آمدہ استہ)؛ء ونُهندم 2 
بگدارند وبنام ۔بنّاء واجء از وچوکەم ۔ خوب یا چابٹء وونیژہء ۔ ازسیاق مضمون رباعی شاید بتوان 
معنای برگزیدہ و ویژہ زاپر آن فرض کرد. وچوکی؛ (ہا یاء مجھول) ۔ خوبست یا نیکند (این واژہ 
صورتی از چاق (چاقی دماغ) و چاکه بمعنی خوب خوش در زبان تبریزیھا وکردھاست). 

معای مضمون دوبیتی: 

حمه خشتی ہر روی خشتی م یگذارند ولی بنّابا چیرەدستی (یا خوش دستی) شخص دیگری است۔ 
ھمە پیغمبران مردمانی خوب و نیکند ولی محمد مصطفی (ص) شخصیت خاصی است. 


دوہبتی چھارم: 
سر داج سروران شترباھمیشثه ‏ نامئیگزنبَلفٹزبا معمیشه 
ائنْ کی نیڑ پُرجا جِرمَتن با(د) ہم تزگاو و جُزرجًز با ھمیشہ 
معنی واڑەهھا: 


وداجم ۔ مُھر خرمنء دج وتی خرمن را کوبیدہ باد دادند و دانەھای گندم را رویھم کوپه کردہ 
بشکل مخروط درمی آورند و مباشر یاکدخدا ہا یك قالب چوبی نقش دارء پیرامون و روی گند مھا را 
مھر می زند که تا موقع حمل آنٹھا بە انبار دست ئخورد. این قالب و مھر را در زبان آذربایجان ودج و 
ہدژم سم یگویند وەداجء صورت کھن تر آنست و شاید باواڑۂ داغء ھمریشه باشد۔ ھم اکنون واڑهٗ دج در 
زبان مردم تبریز بکار می رود مثلا میوہ یاشیرینی راک در ظرف رویھم می چینند اگ ر کسی بخواہد از آن 
بردارد میگویند: دَجّش را بھم مزن. یعنی بگذار ھمچنان در شکل و قالبش بماند. 
4وسرہ ۔ افزون یا اضافه ازاین اصطلاح در فارسی وبرسری: داریم کھ درمتون کھن و اشعار بمعنای 
افزون و اضافه بر آنء بکار می رود: ونیگرہ ۔ نیگت (ضمیر ەوت: در زہان آذری بە ورہ تبدیل می شود واز 
خصوصیات زبان آذری و تالشی است)۔ 

وائنْہ ۔از آنگاہہ از آن هنگامء ٭ کیہ ۔ کەء که موصول در آذری و زبان کنونی آذرہایگانیان مانند 
متون کھن فارسیء ھموارہ ؛٭کی, گفته و نوشته میشود. 

؛ئیرا ۶ جم یوغء جوغ چوبی کھ بر گردن گاوھا م یگذارند برای شخم زدن با گا و آهن۔ در 
کردی نیز یوغ را ونیرم می نآمند. 
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وپرجاء ۔ برجاء برقرار۔ وباہ - باشد ہجرمن ۔ خرمنان (خرمنھا)ء ونرگاوم ۔ گاونر؛ وجَرجّر؛ 
خرمٹنکوپ: برای کوبیدں حرمن و جداکردن دانەھای گندم وجو از خوشه وکاہ؛ روستائیان آذربایگ 
و جاھای دیگرء خرس کوئی ار چوب و تخته می سازندء بدین شکل که تن درخت استوانەیبی شکلی را 
اندازة دو متر میگیرند و دورادور ته آن را با تیغەھای آھنی بشکل یلچەھای کوچ دستی؛ جاب 
میکوبند و سر آٹھاراتیر میکند کە ساقھای گندم رابریدہ خردکند: این استوانه رابرمحوری می بند 
و بر روی آن ہیمکتی چوئی سوار میکسد و ھنگام کوئیدن خرمن برای سنگین شدن آنء دو نفر بر رو 
آن میشرسد ودرا نا گاو واسب و خرہ دابرەوار پر روی گندمھا می چرخانند چون این دست 
اپتدابیء پر اثر سایش چوبھا نھم۔ صدای حَرِجر یا جیرجیر از خود درمی آورد از ایٹرو آن را 

آدرنایگان: وخرخر, یاوحشخل, می نامد. نوع دیگر آن راکه تنھا از سە قطعه تخته تشکیل می یابد و 
زیر تختەھاء تکەھھایی ار سن چخماق شز؛ نصت میکنند و بر روی ساقه و خوشەھا می لغزائند وو 
می نامند۔ 

معای مصموں دوبٍی 

شرٍکوپه یا ەداح؛ سروراں ھمیشه افرون باد. نام نیکت ھموارہ بر دفتر روزگار باقی بماندء ازٴ 
بوع بستن ہمه حا پر ارحر مھا ناشد عمه پر ار گاو نر و حرمن کوب باشد. 

دو قطعه ى٭ راں تربری: 


روْرُم پوی ب۔۔جولان تو گو بَمَنْ زار وہ 

وی خود شدیم ہدامش ھحیزا اووْ ورار وہ 
عو کی ا2 ڈو 

دسٹتش کواة و واتمه و شر ژٔشم خوشکاوہ 

واشم کە دست و وگیر می بشی سَرُم جو واروہ 


٭رورم؛ رودم؛ پسرمء فرریدم؛ ہہویٌء ۔ می پوید؛ پویە میکند. 
مصموں دو نیت اول احتمالا چین است: 
پسرم در حولانگاہ پوہ میکند, تو بگو بە من گذرکند بیخود بە دامش گرفتار شدیم و خواہث 
راوردہ شد. ار دوست دیگر چیری دستگیرماں نشد۔ این قطعه بە جھت کاربردن واژه ورورم* مسد 
ریا ٹر بریست ریرا حسن رھاب تریری (درگدشته ہسال ۷۵ھ ھا۔.ق۔) در نفرین اسکندر ؛ 
قرایوسف قراقوبولو میگوید: واسکندرہ روژم کشتیء روت کشادم یعنی: اسکندر پسرم راکش 
رت ترا ںکشد. می داىیم کە اسکدر دست پسرش قاد کشته شد. 


قطعة دوم ن٭ رباں شربری: 


وش جان‌نْرم آں سروکش ادوله بلابززِن ‏ وآبش أُيْشُن مین عردل کە بلاؤرزن 
نامانتے ١ا‏ ءٴ٭ ےت ء ۲ پا کے ےئ 4 4 
یاماننەازل پُوشی جمٰخ یکەمبارک با(د) کِش دوختن ا زعِشقث شَزوايِە ری وَززن 


٠ ٠ 7 7 : ےج‎ ٤ ۰ ىا دنک‎ ٦ 

ا کے ج ضاحش بِهَنْ طيّق کایم سَطل یکمم اور واتروٌكِخ اتش بَڑزڈ 

۱ وازرہ ہی ارایں قطعه قاہل خواندں و مصاکردنست لیک اکنون از این ار صرف نظ 
ناسپس صورت و معای کامل و دقیق آں ارائہ گردد. 


بد بد 
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زبان قراونه 

چنانکھ پیشتر از این گفته شد؛ دراین نسخۂ خطی؛ یکٹ رباعی و تک بیتی باعنوان وزبان قراونەم که 
وقراونہء ھم می توان خواند ثبت شدہ است۔ چون زبان رباعی و ٹک بیت؛ تا آنجاکه می دانیم با زبان 
قزوینیحاء تفاوت بسیار دارد از اینرو گمان می بریم عنوان وقراونەم برای آن درستتر باشدء زیرا در 
کتاب صغوۃالَغا در داستانی؛ از این محل نام بردہ شدہ و نوشته است: 

ومولینا محیٗ‌الدین گفت: چون شیخ (صفی) از سلطانيه می آمدء بە خیل قراونیان رسیدء سەه روزش 
آنجا بە دعوت بازداشتند و بسیاری گا وگوسفتد بکشتند و دعوتی شگرف کردند؛ شیخ فرمود که ھیچ 
کس دست بە سفرہ دراز مکنید و چیزی مخورید. اصحاب نخوردند چون بە پردہ لیز رسیدند سه روز 
چیزی نخوردہ و گرسٹه بودند.؛! 

بە گمان ما علت اینکه شیخ مریدان و اصحاب خود را از خوردن غذا و نان قراونیان بازداشته بود 
ابنست کە آنان با ھمه این که از هہزارەھای تاجیٹ (ایرانی) بودند چون خدمت دولت جابر مغول 
میکردند لقمەشان از نظر شیخ صفی حرام بود و این نظر را حکایت بعدی که علتاُ آنان را وہزارہ 
قراؤٴنہم نامید٥ء‏ تابید میکند: 

وپیرمحمد گرمرودی گوید ماما نامی از امرای لشکر زار قراؤنه بود گفت: در زمان پادشاہ 
ابوسعید بە لشکر رفته بودیم و چون مدت بە تطویل کشیدء زواد٥‏ ما به آخر رسید و مجموع لشکریان 
گرسنه بودند وبعضی از لشکریان رگ اسبان می زدند و خون می خوردند مراسە قروت کشکہ بود؛ آن 
روز آن را تتاول کردم...۷۰ 

در جای دیگر از مردی با عبارت: ومحمد نامی از ھزارة قراونه گفت... یاد شدہ است۔۸ 

از آنجاکه شیخ صفی در بازگشت از سلطانيه بە اردبیلء به روستای قراونه رسیدہ بود نویسندہ در 
این مسیر بە جستجو پرداختہء خوشبختانه محل این روستا راکه ھنوز موجود است یافقتم و معلوٴمم شد 
وقراونەم (٥٭ہ۵۲8۵۷)‏ دھی است از دھستان اوجان بخش بستان آباد شھرستان تبریز کە یک کیلومتر و 
نیم از جادہ میانه ۔ تبریز فاصله دارد و در نزدیکی ہستان آباد و دوراھی اردبیل و تبریز است۔۹ 

چنین پیداست کە این روستا در قدیم بسیار بزرگتر و مھمتر از این و محل نشیمن هزارۂ ٠١‏ تاجیکک 
قراونه بودە و آنان بە زبانی نزدیٹ بە زبان آذری سخن م یگفتەاند و این دوبیتی و تک بیتی کهھ 
عبدالقادر مراغی درکتاہبش ضبط کردہ است بخوبی ماھیت زبان و نژاد مردم قراونه را روشن می ‌سازد و 
نشان می دھد کە آنان نیز مانند مردم سر تاسر آذربایگان در سد ہشتم ھجری ھنوز به آذری سخن گفته 
و شعر می سرودہاند. 

چون این روستا در حوزۃ زبان آذری و در منطقة آذربایگان قرار دارد آٹھا را نمونڈ دیگری از 
زبان آذری شمردہ در ردیف دویتیھا و قطعەھای کججی و تبریزی وارد و نقل کردەایم: 

رباعی بە زبان قراونه: 





۵ صفوۃالصما ص ۹ 

٦‏ زوادہ بمعنی توشه است و در زبان تبریزی‌ها ھنوز ەزار زاوادہ (یعنی زاد و زوادہ) (با تبدیل دال نە راء) بکار سی رود. 

۷۔ صفوۃالصفاء ص ۲۹۷ 

۸ صفوۂالصفا ص ۱۲۵۔. 

۹۔ فرھنگ جغرافیائی ارتش حرف: ق۔ 

۰- ھزارہ ھمچونء دعه و صدہہ یک اصطلاح نظامی کھن است و هزارہ و ہزارجات در مورد سامخلوعابی بکار می ‌رفت کھ 
اپنجا ر آتجا در مقابل شورشیان؛ یا طوایف و قبایل ناآرام می نشاندند و ہزارەھای افغانستان کە از ئرکماتھای شیعه صتندہ گوبا در 
زمان نادرشاہ در ہراہر افغانھا به آن کشور بردہ شدہەاند. بناہرین هزارہ یٹ نام و امطلاح عام است کە اکتون معنای خاص پیداکردہ و 
این واڑہ بدین معنا از لغت‌نامه دھخدا فوت شدہ است. 
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وَزتە بشی چَمُن کازم مَرّن بی وَزنه نشی چمُن کار اوزژن بی 
سربلِی چمن بی کیم ته٭بشی ورته سر (؟)که تە مشی خوروزن بی 


درابن رباعی نیز پارہیی از واڑژەھا قابل خواندن و معساکردن است؛ ولی فعلا یہ آن کار نپرداختہ 

تکٹ بیت قراونەی را نقل میکنم: ۰ 
ائْنْ کە چچنبر عَنبّرن زلفش اوھاچی دِلی نبوکە سرآنجابه چنبراؤنگ نبی 

معصای وارەھا: 

داش ۔ عرگاہ. چوں۔ ,چبر؛ - خم پیچ حلقه وعنبرنم ۔ صبرین, واوھاچی؛ ۔ بنگری بداقت 
سی را ماج : صورنی ار دھاژیدن: و وھازیدنم معنای: نگریسٹنء بدقت دیدں و مراقبت 
کردں است ‏ ا ہوم بست۔ہاونگٹ, : آوبحتہ آونگان: آویزان۔ شی ۔ نباشد. معتای مضمون یت 
روبھمرفقته جس است: 

عرگاہەکه حم رلف عسریش ران بنگری دلی نیست که سرش در آبجا بە حلقه مویش آویزان 
ساشد. 





٢٦۹‏ ۔لعبے دم دھطد! ھ!یاں+ ھاریداں 
۰۱( ورتھ ۱۰۹۳ 


تار 
پوس رای 


روہت آرصد 7 رانٹزر* 
حتاب ٴفای ابر اغثا7۸ 


مس ار عمص سلام ر اادت صہی امیہفار / حال 
شیا ھ حاداءہ عزیہاں تیرب لاشم “ سا حوخمال شد مم کے 
حلہ معد ر عابلٴ رجہ ×٢”‏ ” ہیں ار مطل“نّامی ار لو 
مس تس ہت اسے ر در میں حال ار لطف سما صصا 
مسا سکرام مم سب سم ار آں ۔ ىا ہت عوائی سی اہال 


مور حسند حلہ ہصے ضیر ص با ذوق رشوق ودسقت 
مطال ٹم سڑع سا ابإنشنامان حا ضت زیر انت صلہ 
مگ متع لی خاموض شض در مدان اہرانشناسی دوبارچ رین ت٭ اق 
ار است ‏ مد اھ رماہ مارسی زم ىہ عطل تّصی از 
رو سو سز ا در کل ر٣‏ نا خانء کرہگ 
دص ی ٣ری‏ ڈسرہرہ 
سلامت و حطالی تا 0+ نان ررنفی صضلہ“ اوت ین 


یر 
امو 
۱ 
۱ رادسمد 


۱ سور 1 





-١‏ ععرفی کتاھای تازہ چاپ در ران و سّای :پر۔۔ ی 


دکٹر فرشته نورائی 
نامه قائم مقام بە لرد کاسلری 


در تاریح ۲۷ تا ٠۰‏ | ۱۳۵۲ جلساتی درکتابخاىۂ مرکزی دانشگاہ بە تحلیل مقام 
سیاسی و تاربخی قائم متام فراھانی اختصاص یافت. آن رمان دکتر جھانگیر قائم مقامی از 
مطلعان تار یج قاجار حیات داشت و پذیرفتة نود کەه محموعۂ حطابەھای ایراد شدہ در آن 
مجمع را بە چاپ برساند. متأسفانه ابن امکاں را نیافت و اواحر عمر اوراقی راکە در اختیار 
داشت یە من سپردکھ بە تدریح آنٹھا را بە چاپ برسائم و از نادودی برھائم. ابن مقاله بکی ار 

آنھاست. 
۱۔١‏ 


میرزا عیسی مشھوربه میرزا بزرگك؛ قائم مقام اول؛ مربی دانا و وریر کارداں عباس میرزای 
ایا و رب یک اتی ۲۷۱۷ ری ات فا تام وکا ری کر رت دی اسان را 
عھدہ داشت . آن زمان مقارن بود ہا آغاز روابط حدید ایران و اروپا ۔دورٗاول جنگ ایران و روس پ3 
کشمکٹشھای سیاسی میاں انگلیس و فرائسه در مشرق۔ 

آذربایجان از لحاظ سیاسی و اقتصادی و نظامی مقر حکمرانی ىایب السلطنه مھمتریں ایالات ایراں 
بە شمار می رفت و صحة آن فعالیتھا بود. نظام جدید در آذربایحان تاسیس گردید و مقدمات آشائی 
نشر تمدن اروپائی ار آنجا شروع شد. رک سا وع مسر رکا اد 
قسمتی ازادارۃ سیاست خارجی ایران خاصه مسائل میان ایران و روس توسط عاس میرزاو میرزا ںررگک 
در شریر حل و عقد م یگردید. 

میرزا بزرٹ در ھمه آن جریانھا عمدہای دارد. اھمیت مقام او ى٭ چىد چبز است۔ 

اول بە عوان مرنی عاس میرزا لی ےا کت ار اس 

دوم بە عنوان مروج علم و صنعت جدید و علاقه او در ایحاد نام حدید۔ 

سوع بە عنوان مردسیاسی که در ادارة سیاست خارجی ایران تاثیر داشت, 

در نوشتەھای رسمی و غیررسمی مأمورین خارجی که در آں مدت نیست سال ن٭ ایراں آمدہاندو ىا 
عاس میرزا و وزیرش سروکار داشتەاند اطلاعات فراوان و سودمندی مندرج است۔ حر آھا صورت 
مجلسھای متعددی از مذاکرات میرزا بررگ با نمایندگان سیاسی ھم موحود است. 

میرزا بز رك نمایند* طبقەای است که خدمت دیوانی سنت خانوادگی وی بود۔ پدر و عموھایش در 
دستگاہ زندیه خدمت کردہ بودند. او خود تربیت یافتڈ عمویش میررا محمد حسیں ور بر حانداں رید بنود. 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۳٣‏ 





او ستگی قلبی حود را به این خانداں ھیچگاہ از یاد نبرد. حتی در صحبت با مأُموران خارجی آن راکتمان 
نمیکرد. سبت بە عباس میرزا حدمتگزاری صدیق و مورد نھایت اعتماد او بود۔ 

بابر نوشتة کمپل عباس میررا در بستر بیماری قبل از مرگش سعارش پسرش محمدمیرزا رابە قائم 
مقام کرد و بە او گفته ىود: می خواھم ھمان عُلقەای راکه مرحوم پدرت بە من داشت تو نسبت بن پسرم 
داشته باشی. وقتی کە جوان بودم او ادارة آذربایجان را بر عھدہ داشت و ہا صداقت و قداکاری مرا بہ 
قدرتی که یافتم رساید.' 

در تأثیر شخصیت میرزا زرگ وھنری ویلوک: شارژ دافر انگلیسی می ویسد: ہتا زمانی کە میرزا 
زرگ زندہ ود صعفھای شخصیت ولیعھد عاس میرزا را می پوشائد۔ پس از مرگ اوست که شخصیت 
واقعی و ضعمھای نات السلطه مشھود گشته است:.' 

الاسگی اتور حارجی۔ فھم سیاسی و استحکام اخلاقی او راستودەابد. حیمز موریر دربارۂ او 
می نویسد: ہ٭میررا رر بىە نطر س بررگترین مردی است کھ درایراں دیدەام. وقتی من از جانب وریر 
محتار برای او ہھدیەای بردم ىە س گفعت آبرا بە نام خودم تقدیم ولیعھد کم؛ زیراکه در این مملکت 
عادت پر ایں است که دست خالی یه دندن بررگاں تروید. کا رہ آں علت که 
نطایر آں درمیاں ھموطاں او کم است محصوصاً دکر میکنم؛ٴ.۳ 

حیمر فریزر که ار اعلب رجال دولت اتعاد میکد در مورد میررابررك چین میگوید: اگر دنیا 
حمع شوند ىمیتواسد او را به گرفتن رشوہ و حیانت ە وطنش وادار کسدہ۔ ۰ فریرر قدرت کار او را 
وحرت آورہ می شمارد؛ می ویسد: ,شاھرادہ عصاس میررا تمام امور مھم آدرہایجاں را ادارہ می نماید و 
امور مھم قصائی راہم حود رسیدگی میکد. نمام عریضەها بە فرماں شاهرادہ بە نظر قائم مقام می رسدا هو 
تصسم بھائی نا اوست۔ مہ حصوص کہا ہمہ مشکلات و ہا حالات و احلاق منغیر شاھزادہ ھم که تحت 
تاشر اطرافیاں ندحواہ قرار می گیرد و گاھی کارھای معید وریر را تحت الشعاع قرار می دھدہ؛ نیز اید 
مقالله نماید. ىا ھمه ایں دشوار بھا ایائت آدرنایحاں تحت ىطارت و ادارۂ میررا بررگ روئق بسرائی یافته 


است ؛٭ 


ارطرگاہ نار بحچه اصلاحات حدید: کارھائی کھ در زماں ولیعھدی عباس میررا و وزارت میرزا 
بزرگ اىحام گرفت در واقع ۔حستیں مرحله تشکیل نظام جدید و آشسائی ایران ہا مدنیت غربی است. 
اھمیت مطلب ار لحاط تھکر احتماعی است۔ ازیں روکه ولیعھد و وزیرش پە وجوت اخذ تعصی از 
وسایل تمدں حدید پی بردید۔ لارم نود که تصور کاىإ ل و حامعی از مدیت غرئنی داشته باشند کھ 
نداششد۔ اما ایں اندارہ بود که به تأسیس نظام غربی برخاستد و در ایں کار پیشرفت حاصل شد. ابجاد 
نظام حدید السه محا محالعیٍسی داشت ت۔ امام گفتڈ دموریرہ در توحيہ شرعی این کار و رد رای مخالغان عباس 
میررانە یکی ار آیات قرآں کریم استاد حست و درا یں بارہ فتوای علماء را ھم تحصیل کرد.” درشرح 
ھمار رھک مر وت میررا ‏ ررگ وار اصلاحاتی کە عباس میرزا در آدربایجان واردساخته 
متا سعت واقت و لی فور لظاار رای ای کک وو ور اپ سو جیا 
اوست سحی نم یگھت: بلکه ہمه را ىە کعایت و کاردانہی عاس میررا متسب می داشت 





١۔باددشٹھی‏ کمپل ٠١‏ :وریل ۱۸۳۴ محموعة ساد ورارت عد ۴۹/۵۰ 

٢۔‏ وپلوک ە کانینگٹ: ۱١‏ فوریہ ۱۸۲۵ء محموعة اسماد انگلیس ٦٦/٦۵‏ 

۴۔ حیمر موزیر: ہتسافرت نہ اہرارہ: خلد اول؛ به بقل ار عماس اقسال ەمیرراتقی حاں امبرکشبر؛؛ ص ۲۰۸۰ 
۴۔ حیمر فرپرر ہمفافرٹ بہ ایالات جخلوتی تپحر حرر؛ لیدں ٦ء‏ ص ۳۰۷۔۴۳۰۵. 

۵۔ غماں مرحع 

٦۔‏ حیمر موزیر وم فرب یه ارآاںت؛ سفرنامة دو ص ۲١۳‏ 

۷۔ حیمر موریہ؛ سفرنامة اولء تقل ار عباس اقسال ہمیررا تی حاں امیرکیرہ: ص ۲۰۸۲۱۰۔ 
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از متعلقات تأسیس نظام جدبدء ایجاد کارخانڈ توپ ریزی و تفنگ سازی و استخراج معادں مس و 
آں ہود که عمان زمان شروغ شد. 

عمراہ بااصلاح نام کھ ضرورت دفاعی و سیاسی ایجاب می کردہ استعادہ از صایع و آثار تمدنی 
دیگر مانند فن چاپء ىقشه کشی و اصول مھندسی و ترجمڈ بعصی کتاھای تاریخی چون ەتاریخ ترل و 
حرانی دولت روم ٹالیف گیبون و تاریخ پطرکبیر و شارل دوازدھم از ولتر رانیز ضروری دانستند۔ میررا 
بررگك بحصوص بە فرستادن شاگردان ایرانی بە انگلستان توجه کرد. 

در ىامەای که بە و کاسلریە وزیر امور خارجۂ انگلیس نوشته ۔ومتن آن را منتشر میکنیم میگوید: 
٭چدگاہ پیشتر چند کس از اھالی این حدود کھ نجاہتی و فطانتی داشتند مأٗمور گردیدند کھ درآن حدود 
کست ھر نمابند. .. اما چون ہنوزمراقبت کار آٹھا یه عھدۂڈ یك نفر مخصوص محول نگشتہ و مادام کھ 
ایں نیز شود ىە کار آتھا نظمی که باید بە ہم می ‌رساند نە آبھا بە وضحی کە باید مشخول کار می شوندء 
لھدا از حناب شما متوقع است که هرکس را سصاسب دانند مقرر دارند که مختار کار و مراقب حال آتھا 
باشد. م۸ 

سیق فا رامسم رووا سز کا اصروانگیا کا 

یکحا راجع بە محرٹ اصلی او در کسب دانش جدید این مطلب را ىقل کردہ است کھ در مدت عمرم دو 
نصیحت شنیدم کھ در دلم نشسته است۔ 

نصیحت اول از وزیر بررگ قائم مقام بود. روزی در خدمت خداوندگاری قائم مقاع نشست و دم 
یکی ار نحیب‌زادگان شعری سرودہ و پیش پدر فرستادہ بود۔ میرزا بزرگ که آن اشعار را شنید گعت 
٭کلامی است موزون لیکن حیف و افسوس است که طلاب سعی در ازدیاد و فزونی مادہ و استعداد خود 
نمی ىمایند و... خود را مشغول بە شعرنویسی و شعر خوانی می دارندہ.۔۹ تا فرصت سفر لندن پیش آمد. او 
ار دائنش حدید توشەای گرفت و به ایران ارمغان آورد۔ 

حنبة دیگر؛ شخصیت میرزا بزرگ را در تاریخ سیاست خارجی ىاید جستجو کرد. می دانیم مسثله 
بزرگ سیاست ایران مقابله با تعرض نظامی روسیه نود. این مسشله ہر روابط ایران با فرانسه و انگلیس 
رتری داشت شت. طبیعت مذاکرات راجع بە صلح و جنگ ہا روس در آذربایجان وبوسیلڈ میرزا زرگك 
احام م گر فت و اومورد اعتماد کامل فتحعلی شاہ و عباس میرزا بود ۔ در اینجا چند نمونه ازمذاکرات و 
اقدامات میررابزرگ را می آوریم که مأخذ اغلب آنھا اسناد رسمی منتشر نشدہ است. 

در سمارت سر ھارفورد جونز بە ایران (۱۸۰۸) ژنرال گاردان اصرار می ورزید که انگلیسیھا از 
ایراں حارح شوند. 

میزرا ز رگ گفت: واگر دولت ایران انگلیسیھا را خارج کند و متعاقب آن مجبور بە جنگ با ایشان 
شود آیا امپراطور فرانسه حاضر به کم با ایران ھست یا نە؟ آیا ناپلثون می تواند در صورت بروز جنك 
یم ں ایراں و انگلیسء دولت روسیہ را به حال بیطرفی نگاہ دارد و اگر با ایران تجدید خصومت کند بہ 
ایران یاری دھدم؟ ١‏ البته گاردان نمی توانست چنان تعھدی بنماید و جوابی ہم نداشت بدھد. قبول کرد 
که ایراں سمیر انگلستان را پذیرد۔ 

مورد دیگر در قضیة انعقاد عھدہامۂگلستان است که بە میانجیگری سر گوراوزلی بسته شد (۲۹ 
شوال ۱۲۲۸). بە موجب آن قرارداد علاوہ ہر گرجستان قسمتی از قفقاز نیر بە تصرف روس درآمد. 
دولت ایران امیدوار بود با میانجیگری انگلستان پارەای نواحی بە ایران مسترد شود وپیماں گلستان امضاء 





۸ ىامة میرراررگ یه لر دکاسلری 688ھ ءلا۶هٴ) [ ۱۸۱۹] محموعةُ اساد انگلیس 12/٭٥)‏ 0 
۹۔ سھرنامة میررا صالح شیراری: ص ۱۷۵۔۱۷۴ 
۰۔ بادداشٹتھای ترہ رل: ترجمةُ اس اضال: ص ۸۷ 
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نمی شد تا وقتی که سرگوراوزلی بە عنوان سغیر دولت متحد ایرآان تعھدنامەای سپرد مبنی بر اینکە بہ 
کوشش دولت انگلیس و بخواہش نواب نایب السلطنه ایران از امپراطور روس اقدام خواہد شد کھ 
بعضی از ولایات قراباغ و شیروان و شکی و بادکوبە به دولت ایران مسترد شود. سرگوراوزلی کھ 
مأموریتش در ایران بە انجام رسیدہ از راہ پطرزبورگ عازم انگلیس شد و اندکی بعد از اوایلچی ایران 
میرزا ابوالحسن خان نیز روانڈ روسیه شد کھ مذاکرات مربوط بە استرداد برخی از آن ولایات را در 
پطرزبورگ دنبال کید. 

میرزا بزرٹ شرحی از وبدرفتاری, سردار روس در قفقاز بە اوزلی می نویسد. اوزلی در جواب به 
فارسی چنین پاسخ فرستاد: وفی الحقیقه از کردار آن روسھا بسیار خجل و کج خلق شدم... اگر توقع من 
صرف از سردار روس می بود ھرگز این جزویات را نم یگذاشتم؛ اما چون کل امید من از امپراطور 
خودش ہست این امور راحزوی می شمارم. بە خواست خدا از دست ایں خود غرضیھا یک دفعه 
خلاصی پیاہیم. بعد از آن حمه چیز ہر وفق رای و خواہش نواب والا (نایب السلطنه) حواہد شدہ. 

بعد می نو بسد: ودولت خود روسیه قبول دارند کھ از باعث رشادت و کوششی لاردولینگتن بودکھه 
در اروپا بە فتوحات ىائل شدہد. در این صورت مدولت ماکه گویا بای فتوح روسیه ىە قول خودشان شد 
خواہش استرداد ولایات بکند گمان ندارم کە شاہ روس امکان انکار داشته باشد. بە ایں علت کج خلقی 
خود را نسبت بە این بدرفتاریھا می پوشاىم و حودداری میکنم.+۱ 

بالاخرہ مقدمۂ مذاکرات از طرف اوزلی و میرزا ابوالحسن خان و لرد کاسکارت؟'(سفیر انگلیس 
در دربار تزار) با الکساندر وکنت نسلرود وزیر امور خارجة روس آغار شد. اما چون کنگرۂ وین در پیش 
ود تزار روس و نسلرود عازم شرکت در آن مجمع مھم سیاسی شدند و آن مذاکرات متوقف ماند. قرار 
بر این شد کھ اورلی و ایلچی ایران در پایتخت روسیه بماسد تا تزار الکساندر و کنت نسلروداز وین 
بازگردند. اما س رگوراورلی در دربار روس معطل نشدہ زیرا اقدام او از جھت سپردن تعھدنامڈ مذکور 
مورد ایراد ورارت امور خارجۂ انگلیس قرار گرفته بود۔ سیاست کلی انگلیس ہم تغیر یافته بود. درواقع 
حالا که ناپلٹوں به زانو درآمدہ و میانڈ روس و انگلیس دوستی و اتحاد برقرار گشته بہود دیگر دولت 
انگلیس ىمی خواست خود را گرفتار مشاجرات ایران و روس ععماید و حتی المقدور سعی می کرد در کار 
ایران و روس معداحلهای نداشته ىاشد. 

کگرۂ وین که ٭ پایان رسید الکساندر ونسلرود بە پطرربورگ بازگشتند. مذاکرات میرزا 
انوالحسن حاں که با دولت روس متوقف گردیدہ بودار نو شروع شد اما از ابتدا معلوم بودکھ دولت تزار 
چیزی از آن نواحی را پس نحواھد داد. مخصوصا اریں لحاظ پشتیبانی جدی از جانب دولت انگلیس 
نمی شد. پس میرزا بزرگ بە ایلچی ایران دستور فرستاد کھ عازم لندن گردد و استمداد آن دولت را برای 
اجرای تعھدنامة اوزلی بخواہد. نکتڈ قابل توجه اینجاست که رد کاسکارت ۔ سفیر انگلیس با مسافرت 
میرزا ابوالحسن خان بە لدن عوافقت نکرد و بە او نوشت ہو آنچه در لدن باید بشود ھمین جا خواہد شدم۔ 
حتی ار دادں ؛تدکرہہ برای سفر ایلچی ایران بە لندن نیز امتناع ورزید۔ پس سفارت میرزا ابوالحسن خان 
ىیحاصل شد. ناچار در ژوئن ۱۸۱٦‏ (ذیقعدۂٴ )۱۲۳١‏ از پطرزبورگ عازم بازگشت ایران شدہ واز 
طرف دولت روس بە او اطلاع دادہ شد که برای حل مسائل میان ایران و روس سفیری از جانب تزار 
عازم ایران خواھد شد. آن سفیر ژنرال یرملوف بود کە چند ماہ بعد بە دربار فتحعلی شاہ روانه شد۔ 

نامڈ میرزابزرگ بە رد کاسلری کە ذ کرش گذشت در این مرحله نوشته شدہ. نسخۂ اصل نامة میرزا 





۹۔ محموعة اسد فارسی سرگوراورلی: ایں کاعد مدون تاریخ است اما روٹس است در سال ۱٢۴۰‏ زمانی که اورلی در 
پطررنورگ نود ہوشئه شدہ است 
۲۔ ۲ قھعطایی 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۳ 
تح یی ہ رجہ تس تسس جس سس مجع 





پزرگ ۔که در آرشیو وزارت امور خارجۂ انگلیس موجود است؛ تاریخ ندارد. امابە شرحی که توضیح 
دادیم تردیدی نیست که در اوایل ۱۲۳ء) نَوشت و عھر ؛عیسی الحسینی, در پشت آن دیدہ 
می‌شود. میرزا بزرگ در این تامه از دو مطلب صحبت میکندہ مطلب اصلى راجع بە اقدام در استرداد 
برخی از ولایاتی است کھ بە موجب عھدنامة گلستان بە تسخیر دولت روس درآمدہ بود و موضوع دوم 
در خصوص وضع محصلین ایرانی در انگلیس است۔ 

میرزا بررگك واقف بودکھ دولت روس گرجستان را پس نخواھد داد اما چنانکه از نامەاش بە رد 
کاسلری برمی آید انتظار داشت کە بە پشتیبانی تعھدنامڈ انگلیس برخی از نواحی قفقاز خامصه قراباغ 
مسترد شود. چنانکه پارہای از نواحی عثمانی راکھ روسھا گرفته بودند پر اثر سعی دولت انگلیس بھ 
عثمانی مسترد داشت بودند و میرزا بزرگ در نام سیاسی خود به آن قضيه اشارہ نمودہ است. 

در این ىامه از دوستی و اتحاد رسمی ایران و انگلیس سخن گفته و اشارہ نمودہ است ؛التیامی,؛ که 
میاں ایران و روس شدہ بە اھتمام دولت انگلیس انجام یافته است. ھمچنین میگوید: وازاول کار تا امروز 
ھمیشه حرف رد ولایات درمیان بودہہ و بە ھمین منطور از جانب ایران ایلچی بە پطرزبورگ روانه شد و 
آسا ,ھرچه گمتە و کردہ از کلی و جزثی, با اطلاع سفیر آن دولت بودہ است؛ اکتون ہم واگر بعضی 
فرصتھا... از دست رفته باز رشتۂ ہر حرھی در دست ھست که گفتن آن برای شما مقدور است و طاہر 
است که بعد از آنکە شمادر این کار موافق باشیدۂ ہم مدعای ما حاصل می شود و ھم نیکنامی شماخواہد 
ود 

متاسعانہ مذاکرات راجع بە استرداد بعضی از ولایات ایران با دولت روسیە بە جائی نرسید و 
سرگوراورلی هم مورد موٌاخذۂ دولت خود واقع گردید که چرا چنان تعھدنامەای راب وزیر عباس میرزا 
سپرذہ نود 

میررا بزرگ مورد اعتماد فتحعلی شاہ و عباس میرزا ہر دو بود و ہمه میرزا راب دانائی و بصیرت 
سیاسی می شاختند. زمانی ہم قرار بود او بە دربار (تھران) بیاید و وزارت آذربایجان بە پسر بزرگ او 
میررا حس سپردہ شود. میرزا حسن را در ھوشمندی وطبع ملایم و آرام تالی پدر شمردہاند. مدت 
کوتاھی هم ورارت آذربایجان بە میرزا حسن واگذار شدہ ولی مرگ نابھنگام او سبب شد کھ میرزا 
بزرگ ھمچساں پیشکاری ولیعھد را داشته باشد. قائم مقام بعد فرزند دیگر خود میرزا ابوالقاسم را بھ 
وزارت ىا السلطه پشنھاد کرد و پس از قبول آن پیشنھاد بود کە میرزا:زرگ تقریباگوشه گیری اختیار 
کرد و در ۱۲۳۷ (اوت ۲ ۹ء مرض وبا درگذشت. 

درشناخت تاثیر شخصیت اوباید بگوٹیم چند سال پس از مرگ و وقتی کە پسرش میرزا ابوالقاسم 
قائم مقام دوم مامور مذاکرڈ صلح ترکمانچای بود ۔فتحعلی شاہ این پیغام رابرای وی فرستاد: وشاہ فرمود 
به معتمدالدوله که بە قائم مقام بنویس پدرت گول خور نبود. مبادا تو فریب خوردہ باشی مابه این حرف 
صلح خام شویم وا زکار جنگ بازمانیم. یکیارہ بلای ناگھاں خدای نخواسته بر سر ما بیاید اگرچھ ساعتی 
ازتدارکژ حرب غافل نیستیم و جانب احتیاط رااز دست نمی دہیم.۳' 

فدہ برڑا بزنگ در سیاست خارجی لزوم صلح و دوستی میان ایران و عثمانی و تر 
مخاصمات گذشته بود. این مطلب درنامڈ مھمی کە پسرش میرزا ابوالقاسم قائم مقام (پس از جنگ ایران 
و عثمانی در ۱۲۳۷) بە رثوف پاشا صدراعظم عثمانی نوشته روشن است: 
۱ وبرعالمی معلوم است کھ مادام که مرحوم والد دوستدار در حیات بودچھ قدر سعی و اھتمام داشت 
کھ میان دو دولت اسلام سلم و صغوت باشد و صلح و مودت و نزاع و نعاق نیفتد... دوستدار ھم بعد از 
قضية وفات والد مرحوم طریقة انیقڈ او را یشنھاد ساخته تخلی از سلیقه و طریقة او نکردہ خود را 


مر ںہ لہہ..د..۸.._۔ہ۔۔۱ہٗ۔ ںہ .8ں ...رہ شٹى_سےوہٌّچےتتےتےتپتپتتت سشت 


۳۔ بقل ار کاعد زمر ملککالکٹات بە فرمایش معتمدالدوله نشاط ونه میررا ابوالقاسم قائم مقام مضشوعة اساد انگلیے 


آبندہ ۔سال نوزدھم | ۳۴ 


مصلحت جوی و خیرحواہ ھر دو دولت می داند. چون ھر دو دولت دولت اسلام است. .. آنچه لازنا 
جد و جھد بودہ است عمل آوردہ کە شاید امر مابین دو دولت به صلح و صفوت بگذرہہ نە آنکه ٭ 
حنگ و خصومت منجر شود۔م۴٭۱ 
در واقع میرزا ا۔والقاسم پیرو ھمان سیاست بود و اعتقاد داشت که اختلافات گذشتة دو کشور باید 
حل و فصل شود. 
ایک متن نام میررا بررگ بە لرد کاسلری آوردہ می شود. 
با عزد بعد 


نام میرزا بزرك قائم مقام بھ لرد کاسلری ٥‏ 


ودعاھای مستحاب دوستاه و شاھای مستطاب بیکراله عديیة حضور جناب مجدت ونجدت 
نصاب؛ نبالت و جلالت اشتاب: نطام آمور امور و روح افزای جمھورہ صدر اعظم دولت بھیة انگریز, 
دوست ىا احنشام طد مقامء لارد کساری دام مجدہ داشته مشھود رای مودت پیرا می دارد کھ بخواستہه 
حدامیاں دو دولت وفاق و العت کامل گشته و یگانگی و اتحاد حاصل شدہ و جدائی و مغایرت بماندہ۔ بر 
دور و بردیکٹ و دوست و نیگاە پوشیدہ و مستور یست ۔ ہمه می دائند و ہمه م یگویند کھ نطم ھریک 
اریں دولت محقیقت مع آں دیگر می‌ىاشد ۔ ىحکم این معنی اظھارمی شود که چنانکه شنیدہ خواهید بود 
رندة الامراءالعطام میر را اءوالحس خاں ایلچی این دولت از پطرربورغ مراجعت کردہ و سفیری از دولت 
روس برای اظھار کار مالات و اتمام حرف ولایات باین دولت مأمور گشته که این اوقات از بلدۂ تفلیس 
ندربار حلافت خوھد آمد. 

ایلچی این شوکت در ھمة این مدت که بکار سفارت اشتغال می نمود ھرچھ گفته و کردہ از کلی 
وجرئی ىاستحضار ایلچی آن دولت گفته و کردہ که البته او نیز شما نوشته خواہد بود, و بعد از آنکه یافته 
نود کە در آحا مطالب انحام نم یگیرد و مقاصد اتمام نمی پذیرد؛ از ایلچی آں دولت تذکرہ خواسته بود 
کھ عریمت دارالملکٹ لیندن تماید و پاستصوابت شما اجام مقاصد دھد. چراکه تا آنوقت ھربا رکه در کار 
ولایات: ما ار ایىحا بە عالیحاہ سرگوراورلی می نوشتیم, یا ایلچی ما از پطرربورغ ىە او اظھار می کرد ار 
مم رے چو اسب چس چو سس سر پسو یت و فی الحقیقه جواب او جوابی بحا 
ود د چراکه ھم آں دولت ٥ه‏ صوابدید شما استطھار داشت شت)؛ مم ایں دولت - ھم عالیجاہ سرگوراوزلی 
نایسب ىە دست جنات شمامقصود این دولت راانجام دھد ۔ھم ایلچی نزرگ این دولت بایست بتوسط 
او مطلب حود را بجاب شما اطھار کد. ‏ الجمله عالیجاہ لارد کسلری تذکرہ که او خواسته بودندادہ و 
صریحاً نوشته بود کە آنچه در لندن باید شود ھمین حا خوامد شد۔ 

ایلچی ایں دولت یر یر لابد فسح عزیمت لیدن کردہ و مطالب این دولت معوق ماندہ است تا ایلچی 
دولت روس بە دربار دولت عليه وارد شود و حرفی که لازم است بمیان آید. 

بر جات شما معلوم است کہ التیامی که میان این دولت و دولت روس شدہ به دست افتمام آٍ 
شوکت شدہ و ار اول کار تا امروز ھمیشهہ حرف رد ولایات درمیان بودہ کەه تفمیل آن را ہم ساط 
اولیای ایں دولت ىە آن دولت نوشةەاند هم١‏ یں اوقات عالیجاہ سرگوراوڑلی ىە جناب شماعرض کردەد 








۴۔ آدمیت عامیرکبر و ایراں٥؛‏ ص .٦۵٦‏ 

۵۔ میررا بررگ به رد کاسلری محموعہ اسساد ورارت امور حارحه انگلیس 60/12 0 توصیح آنکھ میررا بررگ در 
مراسله خود : کاسلریء راەصدر اعظمء خطاب کردہکهھ صحیح بیست بلکه او وزیر امور حارحه انگلیس مود ایں ىامه خالی ار تعارفات 
مشیانه مرسوم رمان است و میررا بررگ مطالت حود را تروشی و سادگی نیاں کردہ اسٹ۔ 


آیندہ ۔سال نوزدھم/۳۶ 
ہہ ١‏ پت رک ہے سے ہے 





در حقیقت مع و صرر ایں دولت و آں دولت ھم یکی است و چان یست که نطم کار ایں دولت نفع کار 
آن شوکت ناشدہ واگر بحصی فرصتھا ۔واسطة این مدتھاکە انقضا یافت ار دست رفتہ بار رشنة ھر 
حرفی در دست فہست که گفشں آن برای شما مقدور است و ظاھراست که بعد از آنکه شما درین کار 
موافق باشید ہم مدعای ماحاصل می شود ھم نیکامی شما خواہد بود. 

دیگر ىه حکم اتحاد دو دولت چندگاہ پیشتر چند کس از اھالی این حدود که نجاہتی و فطاتی 
داشتد مأمور گر دیدید کە در آں حدود کس فنر نمایند ھرچند از قراریکه در این اوقات مذکور شد 
بعد ار آنکه اب شما معاودت ىاستاىة دولت کردہ و از حال وکار آنھا استحضار یافتەاندء التعاتی از قبل 
بات السلطه عر تصرہ ار آں دولت گردیدہ است. اماچوں ھنور مراقت کار آتھا عھدۂ یك نفر 
محصوص محول نگشت و مادام که ایں نیز نشودہ به کار آبھا نطمی کھ باید بھم رسائد ىه آبھا بوضعی که 
ابد مشعول کار می شوید: لھداا: ز اب شما متوقع است کە ھرکس رامساسے دانند مقرر دار رید کە محتار 
کار ومرافف حال آبھا اشدکه ایں بر مرید , رضای ایں دولت از آں شوکت خواھد نود ریادہ چه تصدیع 
دعد حالات حہہ ریت دلالات را اعلام دارند والسلام, 


کتابخانه صالح 
شضیدم که دکٹر حھاشاہ صالح که بر دائنش و طب بود افتخارش 
کن حالڈہ حویش؛ دادہ بىه ککاشان کكکه در رادکاھش سود یبادگار شّ 
ار اس کار شابستة حاودانسی سخوانند استساد ےت 
که ھرکس کت رادر انجا بد گد باد از آں بحٹش مالدگارش 











زرج, زرچ (واژڑۂگیلکی) 


دکر سوچھر سودہ یشرو ٹوھگ ہویساں رہاں گیلکی در فرھنگ خویش آوردہ است: 

۔زرح (: (:0(,٭ گو شھای: گالشی: اشکوری؛ رحیم آنادی: دیلمانی) بە معای کیٹ است. 
مرعشی اس واژہ را در فرھنگ گیلکی پرروگ و مشر خویش ضط نگردہاست: شاید از آن رو کە در 
رہاں امرورہ رشت رواں ِست. 

محمود پابندہ در تالیف ارزیدۂ خویش: فرھگ گیل و دیلم؛ رخ( ۲۵ھ ,[78۲8) را بداں معسما 
آوردەو ارح لول4 راں٭ معسای کإ جوحادار و ەزرج فکكل, ٠‏ معنای لان ڈککاو وناج (د-9٥ة)‏ 
راہ مسای کک سالحوردہ |کەایں واڑہ ى4 صورت آٴىاش ۸۸۹۰ در زباھای اتی و ترکی تارم ٭ 
معای مرع کابل و پر در :راپر فریگ(کھ نہ فروج جمع قراریح معژب دہ است و در زیاں عرنی نگار 
م ود)4 نعای: ہمچہ و مرغ جوان کاررد دارد ]بر آں افرودہ است؛ ۔اگرچھ چس می اید کھ وی 
یں وازگاں راار گوہشھای شرق گبلان گرد آوردہ و ضط کردہ ۔اتا حود بہ حابگاہ رواج بھااشارہای 
نمودہ است. جھانگبر سرتپپور درکتابں رویڑکگھای دستوری و رھک واڑەھای گیلکی:؛: (رح 
(<[۸۲/)راى٭ معاىی دزاح (ک ہداں حواهیم برداحت) ضط کردہ است علی عدلی مولف رھگ 
تاتی ۔ تالشی, اوردہاست: 

اررح :8 بوعی پریدہ است: دلیحہ م؟! وی معادل فارسی آن را بە دست ندادہ و سوشتە است 
کہ دلحہ ب٭ چه معی و دست کم ب٭ چہ رنانی است؟؟ 

سدۂ نگارندہ ہہ سال ۱۳۴۷ کاربرد واژڈ ررح را ىە معای کک در ریاں گیلکی گویاں روستای 
گمسار شعت و یہ سال ۱۳۴۲ ش در زہاں تالشی گویاں روسناھای: کلواں: قلعہ رودحاں و امامرادہ 
اراھیم ھماں حش بادداشت کردہ و اتارگی کاربرد آں را در گویش تالشی ماسولە و بیراموں آں دریافقه 
است, 


ج 4“ ہے رہ و 7٦‏ س‫ جم 
ببروں ار سررمیں گیلاں وارۃ ررح در گویش تاتی روستای چررۂ تارم رنگاں و بشترکویشھای 


وں ار سررمیں 

زہاں کردی و دست کم برحی ار گویشھای مازندرانی ىە معای کیک نکار می رود: دکثر محمّد کیوان 
پورٗکری درکتاب :یامھای پرندگاں در لھحە‌ھای کردی, ررح (< 78:11 را در گویش لکی و رز 
(ء 7 )را در گو بش اورامی: نداں معساو ررکو ( ٤)٢‏ ٢۵۲/)را‏ در گویش کرمانحی ٥‏ معای ککكک 
چل ( ۔ حالدار) صط کردہ است وغمو در ریرلویس آوردہاست بدمرگاں در لهحة مردم تکاس ایں 
نام راہ شکل  ۵(‏ 8108 نہ ررچ) در برار 0و در لهحه مردممارہ بارار ں4 شکل 
ہ788۲ (> ٦0۵۸(‏ ۔ہ ررج) و ۵۲۲۵< (< 78007 ۔ہ ررّڑ ) در برار 153016000 آوردہ استء. 


ہ نوشنڈ دکٹر مکری درگویش کردی کرماشاھی و گلھُر و زنگه (کھ در وب کردساں واقع 


ای سا0 توزنقم/۸٣‏ 
: و سے ےب و کم سس ا لے 
است) ندیں معا سھاگوٹ (ر> 6٦۸‏ به کار می رود و واژۂ ررح درمیاں آہاں شاخته نیست. سدہ در 
رنابھای دیگر حبوئیتر از حمله تُریئ۔ حوریء گھگیلوی ڈائاو لائی تر گویشھای شمال شرق ایراں 
مانه: سمتانی؛ سنگسری۔ لاسگر ردی و سرحدای واڑهٗ ررح را یافتم اما دکتر محمد مکری ىوشته است' 
کلمۂ دذُراح مستعمل در ریاں عرنی کھ دار راو ی اشکال دیگری بشرح فوق (یعنی :رر زرڑ زرہ کو) 
در لھجەھای ابرانی است. اصلا فارسی است. محمدعلی امام شوشتری درکتاب ؛فرھنگ واڑەھای 
فارسی در رہاں عرنی, در ناب واڑہٗ عرئنی شد٥‏ دراح ىوشته است: ەدر حورستاں ایں پرندہ فراوان است و 
[آں‌راإراودوں تشدید |[, ]میگوید , وندینگو٭ە ىطر دکتر مکری را استوار داشته است. 
شادرواں دکر محمد معسں در فریمنک گرانمایه حویش در پی واڑة دڑڑاح (که آں رانا شاىة وع٠‏ 
عر یىی شاسائدہ) ا۔وں اشارہ ىە واستگی وارگانی آں‌اررح آوردہاست:ہپرندہای است ار تیرۂ ماکیان: 
حرو دس ککھا که حدود ۷ کوے ار آں در قارەھای قدیم در واحی گرم و معتدل تر می ریند, 
حلەاش کمی ار کٹ فرنڈەبر اسب وماسد کک در صحراھاریست میکد ررچە ررحە+ژرڑژ؛ررہکواو 
ا۔ سگوبە کماں می رود آں اناد فقید ب4 کات دکتر مکری طرحافئت ہووت اھر ود ندائت اٹ 
نا آمجا کہ مد٥‏ نگارندہ (ا سح و آگابمی الد حویش) می داند واڑہٗ ررح در متوں ووشتەھای 
قارسی دری پکار ترفه است, درلعت بامد دمحداسر (به حخلاف معمول )هیچ شاهدی (چه شر و چھ نطم) 
افی ای ااحست دادہ شا جو واں دکٹر مع ں ىه گماں بردیٹ بە یقس ىە علت فقداں آں در نوشتهەھای 
فارسی. د. فرھکٹ حود اں رادر حای حوش نیاوردہ اسے. سدہ آں رادر فرھگھای کھتر فارسی و 
عرئی ۔ فارسی ارحمله لعت و۴رس. صحاح العمحم ٠‏ صحاح العرس, محموعةالفرس؛ فرھگ قواس: 
تخمقةالاخجاب ‏ اللعف قانوں ادب., ام ح الاسلامی وعرہ سافتم وگویا برای نخستین بار آن را 
مسرحمال الدس احوی شبراری دے رسک عہاکری یه وت ارت 1د ب8 ص) سط کرد و 
مولماں یر مان فاطع؛ و آسدراح و سی (فر نودسار) ولعسامە ار آں ‏ رگرفەاند و ضبط ھمۂ این فرھنگھا 
شاپ مکی انکر ات واڑه ررح در بارعانددھای فارسی میاه (پھلوی) بکار رفته و در آں 
ربان ندس مسا سھاککٹ یا کپکٹ کاربرد داش و پور (> 0۲م0]) پیر ىە ممھوم دراح صسط شدہ است. 
پژومدگاں )۳ ر حمله پروفسور سبلی و دکر معسن) ریشه فارسی باستاں و اوستابی کک راب و تھا 
صورتب گن ت آں‌ رای شکل 8:1 بە دست دادەائد. ایں واڑه در رناں سسکریٹ به صورت 
۵۰۱ سر آمدہ است۔ پروور ہلی در واژہەنامةُ سای حتں ۔سکایی موحود در دیوان هد )1]٥00١‏ 
رب ااا(او موہ بر تاسانی 8٢۲١(‏ ۸10۰۷ ٦۲)۰ڈا)‏ واڑ حس ۔سکایبی (۱۱۵۲8١‏ ۔ترہ) راکسك 
) ۷ پر حمه کردہ است. اما عممانگوىه که حود سراشارہ کر دہ است ترهہ (-> ١٣۸۲٤١)ی‏ ختں ۔ 
سکانی ھماں ٣٥‏ سعدی ویشری (-111011)سسکریتو تیتروس (ے 0۰٥٤8ا11)‏ یو بانی و تیتر (< ۱۵۸۲ا1) 
فارسی اه (پھلوئی) است که در فوارسی دری ہندرو شدہ و معرڑژب آں تدرح است کہ اییکٹ در رہاں 
وارسی پشبر وارُہ ٹرکی قرفاول بحای ١ں‏ شسته و ٭ رہاں گیلکی ترنگٹ ہے وھ ھ می مود 
عت اسکه جو 4 را بحای )70٥8٦1(‏ تدرو (٤8ل001010)‏ < کیک ترحمه کردہ 
آں اسب کە وی در مقدمه ناد اور شدہ است که عرگاہ معصای حتں ۔سکاہی واڑہای بامحقق نود معای 
کی برمنای وازه حجمساں تی (درھماں عس) ندست رادهہ حواہد شدا و چوں ھمساں ان درمشن ىه 
ستی سرگٹ۔ پا (01] )٦۷‏ ودہ کە بە معسای کک است ت اینگوىںە ترحمه کردہ است. اما در مت ٹتتی 
ندکی تعدار واہ سرکگك۔ پا معادل واڑه حسی ("١۸٢۲٢‏ 7۸۲۸۹۰۰ ۔ررہ) ررح آمدہ استہ در تھا 
ہے ے ےت ںا تتی که در دسترس نندە است؛ واڑەای برای تذرو ۔ 
فرفاول برنگٹ زے ۸۱+ ەام) وحود ۔دارد و (] -غ۹۲۷٦)‏ یر در وط میک است۔ 
واره روخ ور مادہ٥‏ کھں ابرانی ے جا تے ٢ا‏ و 51٢‏ سسکریت شتو مشتق شدہ است کھ مفھوع 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۳۹ 





گسترۂ ررگی از رنگھارااز سرخ فام یاسرخ نیمرنگ تانارنجی و زردو حتی سز دربرمیگرفتەاست و 
از آں مادہ است واژهة اوستابی - 281۲88838 < زرہ زر سرخء - 281018 < رردہ -78101 > ررد یاسرح 
قام (در واڑهٗ 20۱۲18005۵ -> زرد یا سرح فام گوش) و -78+9 ے ارسنیگکگ سرخ وزرد۔ واڑەھای فارسی 
یاستاں ہ۵۲۵ - زر رر سرخ؛ 3 :488301 > زرگر و واژڑہ ۱۷۳8ئج-7 -- 780۲0050 پارتی و 7۵۸٢۲‏ 
فازسی ماب و امعای رر شرخ و ال قارسی میا ے۔ زردو ک 7۶۸۲98 فارسی عیايه ۔ ھوبح ورردٹ و 
6 فارسی میايه ۔ررد٭ہ تحم مرع و۔ .. سیاری واڑەھای دیگر در رناتھا وگویشھای گوناگون ابرانی و 
قارسی و دحیل در زناتھای عربی (مائند: زرحوں معرّب زرگون) و آرامی (ماسد: 7۲۷۷ ۔ شراب)و تتی 
(ماسد: ۲ند < رں طلا) و ارسی (ماند: 78108 ۔ زرین فامء طلایی) و روسی (ماسد: ٣۷۷۵۷٥نن‏ - سکة 
زریںا)و ۔الح۔ 

ررح بە معای کیک دررنابھای شرقی ایرانی به صورتھای زیر کار رفته است و یه کار می رود: 

کات تر (ح 28۲08) وررا (> 2808)ء پشتو:ررکە (- ۸8۲۴۸)ء روشانی: زریدر 78۲007)؛ء 
پرتگی: رریر (> 2۲8۶) یدعه: ررژو (> ۱۲۶۱) ررج در اصل یک واژه ایرابی شرقی است شاید در 
ژزیابھای ایرانی شمال عرنی نیز کازبرد ھمساں داشته و شاید ناتوحه ت٭ه کازبرد آں در زباھای کردی و 
گیلکی و ىالشی از راہ زہاں مادی بدیں رنابھا راہ یافته است. چون ۔۔ ۃ شرقی (ختش سکایی) و اوستابی ۔ 
لافارسی باستاں (حوت عرئنی) ممکں است دراح ۔۔ تراج شکل جتوب غرنی واڑة ررح باشد. 


ماخذ عمدہ 
۔دکٹر سوچھر ستودہ: فرھنگ گیلکی تھران ۱۳۳١۱‏ 
۔محمود پایدہ: ورھنگ گیل و دیلم ء تھراں ۱۳۹١‏ 
حھانگیر سرتیپ پور: : ویژڑگیھای دستوری وفرھگ واڑەھای گیلکی؛ رشت ۹'ًَظ۱ 
ےا0 یسوی خرای دنگ جھاگرئ؛ مشھد ۱۴۵۶ 
سض حلف تریری: رھان قاطع ت تصحیح دکٹر محمد معیں تھراں ۱۳۱١‏ 
ےت پورمکری: نامھای وک درلھحەھای کردی: تھران ۱۳۲١‏ 
۔علی عسصدلی: فرھگگ تاتی ۔ تالشی,: تھراں ۱٣۳٦١٣‏ 
۔محمدعلی امام شوشتری: فرھنگ واڑەھای فارسی در زباں عرنیء تھراں ۱۳۴۷ 


١1 “55: 1‏ ں۷ ۸ا۸10(۱ -ہاا :ا٠1‏ برع ادذا ۷۷ اہ <11 
دا×عا داحمد صحامطا صد :مہ عسمات عط اہ عچھدیں. ط1 
5۹ ۱۴ 3۱ہ 1 اصعہداج٦‏ ۱۸ء عجسممیسںا ط۳ عو 4۱۰( ہ+ ہ۰۲ 0 مت اہ ہ٠3۸۲‏ 
9 ددع1۶۸ دم مد ت) ہ۶۲ ۷اد) ۱× ل۸ 
9 ائء ۲)٦‏ ۳۷۸ جو 1(3 طد یہ ۱ ص۸ ھنگ ۸ ۔جد:(۷۷۵1 ۱۸۷۰ ۸۸ 
72 ہ٢‏ ۷ددصدااع1۱(۶ ط۱۰اع۸ - ہھاءط۱] ۸ علاطععوڑ(۔ ۸ ]1 
71 1۱۸00 ۸3۳۷من-:0] ۷ اط۵ ٭٠ت۸١١٥)لو۸‏ مل ۸ا3 ×٢‏ 3<( 





چراععلی اعطمی جا 
آغاز گردش سپھر بە باور ایرانیان باستان 


اوعرمردروراز عاہدفروردس نود حورشید در اوح آسماں ىا درحشش نیمروزی تاسدگی داشت. 
عموارہ ہم رور و ھرچیر آ رام ود جو شی ہی عر کس در آزاری حدم مت 
يہ ناگاہ عرش ھراس انگبری ىرحاست. ہمہ چیر بہ ہم ریحت: گرد و حاکٹ نہ اندروا شد. گرندگار 
سراسر رمس رافراگرد چراچان نودو چگوبه چیں شد؟ 

پاسح کوبناہ شدۂ اس پرسش‌ھا را ار شذہش شویم:۔ 

او مہ در عررھای :اسم حود ود اغریمں در اندرون ڑرفنای تاریکٹ که پائین‌تر از کرانىۂ 
اوشی ودنسر میرد 

اوھرنرد در داش فراگیر جود بگارندة آفریش و آفریدگاں حود رامی آراست و بداینگوته سە 
ھرار ساا ری کرف 

اھرہیں۔ رشکٹ کامەای را ار حایگاە تاریکٹ حویش بە مرر روشی آمد. اوہرمرد ہە او گقف 
آوِ بدگاں آیندہ او را پدیراناشد وار نار ری آہاں دریع ورردااھریمں از پذیرفتن این پیشھاد سرنارردو 
مت آفر ندگاں او ربا اعد کرد اوہ مردکه می داست درآیندہ چه حواھد شدہ :پیش داشی؛ را 
بر آں گردند که رماں درگبری با اھرییں راروشن سار سحسں ار پیماں لهُ ھرار ساله ىە مبان آورد! 
امریمں :پس داشی, را دریافت چە ر سراوو یاراش حواہد آمدوىاپشت گرمی از توانائی خودو 
بارالش در برانداجس آفریدگاں اوھرمردی پیماں سش نا اوہرمرد شتاب کردہ و ہمه چیر را نپائیدہ 
اس ار کردہ سحت پشیماں شد و چون داست که دیگر کاری ار او ساخته ٹیست ىا اندوہ گران ىه 
بار کی بارگشت و مدعوش فرو افتاد افتادتی کہ سهە ھرار سال بىە دراراکشید که اندرگذشت آن عهرچبر 
ه کام اوھرمرد ود 

اومرمرد ؟بچه راکەار آفریئرء در سه ھرار سال بحستء در داش حود حواسته بود در سه ھرار 
سالهً دوم که اریم نی وش و یارائش نانواں یودن ہستی سحشید تا ىەه ھگام بارآمدن اھریمں و 
اھریمتیاں نوانائی پاسحگوئی 4 آبهاراداشته ناشد۔ 

و سبهر درگر شوندہ و سٹیر کسدہ بااھریمں و دیواں را آھفرید. ستارگان را آفریدو در آن حای 
داد ایں سارگاں شمارشاں ار شش ھرار غرار و سیصد و سه ھرار ( )٦٢۳٦٣٣ ٠٠‏ فراتثر میرفت. در 
چھار کوست آسمان پر ستارگاں چھار سپاعند گماشت: ندینگویںە: 

(مشری) حراساں ‏ تیشتر (510۹ا5) 

(حوٹا(یبمرور) ستویس (+۸0180) ( تقی رادہ ۔سھیل می داند.) 

(معرت) (حوروراں) ۔ وسد (۷۸۸۵۵۸۵) )۷٢٢۴۹(‏ 
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شمال) (اپاحتر) ۔ ھمت اورنٹ (دہ(1 ))(۲۲۸٢۱‏ 


را بتار کان یع میاں اآسماںم را سپاعمدانں سپاہمصدی داد ستارگاں آرایش جنگی بافتند و در 
چر د گيیر شویدە ھریکٹ به حای یی حود آمادہ برد شددابل۔ خورشید در اوج آسمان جای گرفت و 


ہ٤‏ 
اخ 


آیندہ ۔سال وزدھم / ۴۱ 
سس سسسچےتسےس ےچس ےژے سس ےت شض 
قموارہ سم رور نود ے‫ گے ے 
برفرار سپھر درگیر شوندہ سپھری دیگر ہا ستارگان بی مر بیافرید کھ اھریمس و یارانش را ھرگز 
پارای دست اندازی بە آن سودہ بدین روی آن سپھر ہآ گومیجشنە (8800150) یا ددرگیر نشلانی: نام 
٥رت‏ و سپھر رین نیز خواندہ شد۔ 
اوھر مرد پیشتر شش امشاسپند که برترین یاراں او و بە نامھای: : 
وُھُومں ۔آزت وَ مِشتَ ۔ شھریور ۔ سپدارمد -اوردات و آمردات بودند آفریدہ بود, ھمچنین در 
ھمیں سە حرار سال کە ہمه چیز بە کام اوہرمزد بودہ آسمان و آب و زمین و گیاہ وگاو نخستین و گایوک 
برٹ (کیومرث) نیر آفریدہ شدہ بودند. چرخھا نیز ہدینگونه آرایش یافتند: 
دنت چرخ ابو یا ای 
دو دیگر سپھر اختران درگیر شوندہ کھ از آن یاد کردیم. 
سه دیگر سپھر ستارگاں : آگومیجشن, کھ درںارەاش سخن رفت۔ 
چھارم جرح ماہ یا ماہ پايه کە بھشت رادر آنجا می امج 
پحم گروتماں یا بھشت بریں کە خورشید را نیز در آنجا جای بود. 
ششم حایگاہ امشاسپدان. 
عمم فروع ىی پایاں جایگاہ اوھرمرد. 
باری ھربٹ از آفریدگان اوہر مزدہ ار امشاسپداں؛ احتران و دیگران را خوبشکاری روشن شد و 
آمادگی یافشد که ىە عنگام تک آوردں اھریمں و اھریس رادگاں و سران دیوان و دیگر یاران اھریس 
چگوبہ نا آناں درآمیزند و به کشش وکوشش پپردازتد نموبە راگو ئیم: 
خود اوھرمزد در براىر اھریمن 
۔وھومں امشاسپند در ہرار اکومں 
۔ارت و ھہشت در براہر دیواندر (3603۲۔ 
شھربور در براہر دیو ساوول (5۵۷۱۵1۱). 
۔سپندارمد در برابہر دیو ترومت .)1٢۱۵۵0(1(‏ 
۔اوردات در برار تاوریح 
۔امردات در براہر زاریج 
اختراں در برابر اپاحتراں کە بیشتر در ہندِ یاری اھریمن پودند ردہ پرکشیدید بد ینگونە: 
۔ھفت اورنکك در برابر اوھرمرد اپاختریکٹہ, 
۔وسد در براہر بھرام, 
۔ستویس در برار اناهید 
۔میح میاں آسمان در برار کیوان کە سپاهبداں سپاھد اپاختران است. 
دیگر آفریدگان اوھر مردی نیز ھریکكی به جائی وکاری گماردہ شدائند. 
رفتہ رفتہ سه ھرار سال دوم سپری می شد و اہریمن ہلوز نی خوداز خودو مدھوش افادہ بود۔ 
کمارگاں 7 یا سران دیوان ھر یٹ جداگانه به او نردیٹ می شد و دلداری می داد که با داماں 
(آفریدگان) اوھرمرد چیں و چان حواھیم کرد سودی نداشت. ھرچه یشٹر میکوشیدند او رانىه 
برحاستں وادارند یا با سحان حود آرام بحشد کمتر آرامش می یافت تا آنکه سرانجام حهُ (٤٤ق)‏ دختر 
اھریم نکه نموىة بدکارگی است نزد او آمد ‏ وگفت: ای پدرہ برخی رکە من د رکارراری کە در پیش داریم 
وبە آن پیماں بستەای کار راپر آھریدگان اوھ رمرد زار خواہ مم کرد!گاو مخستین وگایوک مرت رااز پای 
درحواہم آورد. آتش را می آلایم گیاہاں را تباہ میکنم وھر آفریده دیگر اوہرمزدی را.... گفتار جه 
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کارسار نود اعریمں ب4 برحاستن و تکث بردں برانگیحته شد و ھمگروہ با ھمة دیوان و یاراں خویش به 
سوی روشسی وروشاں روی آوردوایں در آغار سهە هزار ساله سوع ار سپیدەدم ہستی و سه زار ساله 

دوم ار پیمان اوھرمرد و اھریمن بود۔ 





بەگردش درآمدن سپھر 


ماہ فروردس رور اوھرمرد ە گاہ نیمرور عریو دہشتاکی برحاست. اھریمن نخست تک بە آسمان 
بردہء سپسں بىە گیاہان وگاو بحستین و آنگاہ ىە گایوٹ مرت و بە آتش و بە ھر دّھش اوھ رمزد... همه جا 
رہ و بار شد: حرفستراں و گرندگاں سراسر رمین را پوشایدندہ گباھان خوشیدندہ گاو نخستین ہمرد,؛ 
گانوٹ مرت بی ‌ھہوش بررمس افتادہ چوں ىھوش آمد دید حھان تاریکك ھمچون شس است. زمین را 
سدھای رر کسی فراگرفته است۔۔. سپھر ىه گردش درآمدہ خورشید و ماہ بە رفتار آمدەاند و 
می چرحمد و دیوان عرش کاں :ہر سوی می تارند و ىا یاری اپاحتراں ہا احتران درگیر شدہاندم است 
و بھات ٤١‏ :٦ا١ہ‏ دیو مرگگک ىه عمراھی یگ ھرار دیو عمکار خود ەه حاں خود او افتادەائد... 

ندینگوب٭ بود که سپھر و اختبران و جورشید و ماہ برای بارداشش اعریمں و یاراش ار شاہ ساحش 
آفر ندگاں اوھر مردی در سم روراوھرمرد رور ار ماہ فروردں بىە گردش د رآمدید. گر دشی کھ تارستاحیر 
وتاہ شدں اعریمں و یاراش ھمچناں ماندگار جواعد نود۔ 

در سه را سال که پس ار ایں پیش آمد سپری می شودہ پیشرفت رماں ھم یه کام او ھرمردو ہم یه 
کام اھر نمں است. در پایاں آن یکٹ رماں سه ھرار سال دیگر آعار حواہد شدکھ با درآمدں هر ھرار سال 
نکی ار پسراں موعود رردشت که اوشیدر واوشیدرماہ و سوشاس نام دارند طاعر حواہصد شد. دررماں 
طھور پسر سوم در حردادروری (رور ششم ارھرماہ) ار ماہ فروردیں رستاحیر و ىارانگری تن نە وقوخع. 
حواععد پوست و مرگ و پیارہ و پیری و گرستگی و اندوہ ار جھاں رحت برحواھد ست... چھ اھریس 
ودواں‌وسم پہشگاں ار کارفرو چوا مد ماند۔ دیو آر مة دیواں و دروع پیشگاں را حواھد حورد و 
سروش بر دنو آرم راار کار جواعد انداحت اوھرمردیر روح مھاحم یی اعریمں چیرہ حواعد شد ە 
نوعی که دنگر ن٭ او و یه باراں او پر آھریش او ھرمردی دست تحواد یافت. اھریمں راىه سوی ھماں 
سوراجی کە ار آن سروںن حریدہ ٭ مررھای روشسی آمدہ ود جواعید کشید و سرجواعلد بریداو دورح 
راکه راعش ار ہماں سوراح است با ہمت اىوح شست (۱؛8×ا8(۷) گداحته: یعتی فلز آب شدہ خواعمد 
اساشت. پستی و بلندی ھموار حواہہد شد ۔ رمیں ىہ چرح ماہ حواہد شد. گروتماں ىہ چرح ستارگان 
جواعد آمد مه حا بھشت برب و بہرچیر ھموارہ بىە کام اوعہرمرد حواھد ماند. 


طالع عالم 


شش رایچة گیھاں را در آعار گردش سپھر که فھماں طالع عالم است ندینگوبە نمودہ است. 


نمودار | 


در دیل ایں مودار چيں آمدەاستٴ 
۔ حرچاٹ (سرطاں) رگاں واں, 80] یعمی در سرل پابز دھم ماہ نود 
۔ار بوردھ سصرل ماہ 


مر رگا ضضف9 سی موال بے امو سای خرن 
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۔اندر ستارہ تیشتر ار اپاختراں, اوہرمرد مود۔ 
۔ شر و حوشه (اسد و سله) ٭درکاباگاں: 0ءء عنی در سرل نیست و یکم ماہ نودید. 
۔ترارو (میراں) در ہ پاتیشتاںم 8٥0‏ یبعی مرل یاردھم. ماہ و کیوان (زحل) ٭ه اں اندر جسته 
نود 
۔گژزدم (عقرت) در پوعوبدان 107 یعنی سزل شازدھم ماہ بود. 
۔ یم اسپ (قوس) در ووشتکانم (ص۷۵ءء مسرل نوزدھم ماہ بود که دم گوزھرمار به آن اندر 
حستةه نود 
۔واعھیکٹں ۷۷۳(حدی) در ہوشتکاں, سرل نوزدھم ماہ بود که بھرام (مریخ) به آن اندر نود۔ 
دلو در ەمرگان؛ 8۲0۲ء سزل سوم ماہ قرار گرفتھ نود. 
۔ماھی (حوت) در ہ کارداگانہ 50 یعنی مزل بیست و ششم ماہ بود کە اىاهید (رھرہ) و تیر 
(عطارد) نە آں اندر جسته نودند۔ 

- میاں آسمان (وتدالسماء)ء منزل بیست و ھفتم ماہ؛ برّہ (حمل) و مھر را دربر داشت. 

۔گاو (ثور) و ماہ اندر ەھران خان؛ 181 0 منزل سِست و ہشتم ماہ بودند. 
۔دو پیکر (جورا) در دوش فراشنہ ۲350] ا۵ سزل بیست و چھارم ماہ نود و سر گوزھرمار به آن 
اندر حسته نود 
ایں اپاحتراں که بدیں آئیں ىە سپھر دواریدند با اختران درگیر شدند: ہا آنچه که در ثندّھش آمدہ و 
برشمردیم رایچڈ گیھاں با دکر حورتکٹھا (۸۷۵۲۱۵۴) یعنی مازل ماہ بدینگوىه نود 


٢ نمودار‎ 


انوریخاں بیرونی در کتاب آئثارالاقيه عن القرون الخاليه آوردہ است: (۷۱) 

دیس ار ماھھای فارسیان شھور محوس عاوراءالھر راکه اھل حواررم و سغد نىاشد یادآوری 
می کم و ماھھای ایں قوم درعدہ وٴکمیت ایام مانند ماجھای پارسیاں نود حر ایکه میاں ىرحی از اوائل 
شھور حواررمیاں و مادی شھور فارسی زیاناں جرئی حلافی است و یان این مطلبف آن است که 
خواررمیان ایام خمه رائدہ راىه آخر سال خویش ملحق میکردد و ابتداء سال راروز ششم فروردیں 
ماہ کكه حرداد رور ىاشد م یگرصد. پس در تحه اوائل شھور این دو گروه ىا عم اختلاف می یافت و پس 
از فروردیں ماہ باز رفع اختلاف می شد و کاملا نا حم تطابق می یافتند۔ 

ناز در آثارالاقیه می خوانیم (۴۷۴) ىام‌ھای سازل قمر در لخت اھل سغد و اھل خوارزم مطابق این 
جدول است. 


٣ نمودار‎ 


باتوحه به آبچه ار ابوریخان پیرونی در باب انطاق ماھھای فارسیان و شھور مجوس ماوراءالٹھر 
یعتی مردم سعد و خوارزم ىقل شدہ بر من معلوم گردید که سارل قمر سعدیان و حواررمیاں ہاید به ىوعی ہا 
منازل قمر پارسیان منطق باشد. در مقایسه با آنچه که دربارۂ منازل قمر در موضوع رایچڈ مذکور 
خوائدیم ایں عقیدہ بە ثبوت رسیدہ علیہذا بر آں شدم برار سغدی و حواررمی سارل قمر پھلوی مذکور 
در یُنذّهش را پیداکنم و بە نمودار شمار٤ ٢‏ اصافه سایم ایں حود باعث شد که ى٭ە تلفظ پھلوی این سازل 
دست یاہم. 
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۳ 
تعلاوہ انوریخان در دکر حدول سارل قمر براپر عرنی آبھاراىیر آوردہ است. آں راىیز به حواشی 
نمودار شمارۂ ٢‏ افرودم۔ 
انوریحاں حدول احوال کواکس سارل قمر رائیر در اثارالاقی٭ مدکور داشته است (۴۱۴). در 
شدعش سر حدول یست و ہشت سرل قمر ە اوستائی آمدہ است. صمر ارائه فھرست تطیقی از منارل 
قمر عرنی و اوستائی (نمودارھای ۴و ۵)ار آں بر آنچھ در دہش رار پھلوی و درکتاب آثارالاقہ 
زار عرنی و سعدی و حواررمی دارد يہ نمودار شمارةٗ ٢‏ ییافزودم و رایچەای ار آعار گردش سپھر سار 
باور ایرانیاں ناستان فراھم نمودم که درب رگیرندۂ سار ل عاہىە پھلوی و سعدی و خوارزمی و عربی و 
اوستائی می باشد. نمودار ٦‏ ک>ه نمودار کاملی است۔ 
چانکه ار جدول مارل قمر و حدول احوال سازل قمر و کواکت کتاب آثارالاقيه ملاحطه شد 
الوریحاں د_ توصیح مال قمر ‏ وکواکت در آثارالىاقيه نا وشرطاںء آغا رکردہ است۔ (۴۰۳ مت و ۴۲۰۴ 
حدول سال ا افو ارات رای سال فر مامرنی و مخدی و غواررتی (عدرن سڈ ۵) 
رالشر طاں, مقابل شیش 135٤5‏ سعدی و ور وت50 0000اجوار زی کر پول کاو سم اسبداو دا 
که در حدول ۹ء رام موم بزذدر اما ورام بت عائ کرت اآئیتا ى٭ عمیں دلیل است که 
میاں مارل قمر عربی و اوستائی ار یکطرف و سعدی و حواررمی و پھلوی ار طرف دیگر دو رور 
احتلاف می باشد که در رایچة کامل آعار گردش سپھر ىە ھماں گوبە منعکس شدہ است۔ 





نمودارھا 


داش ایجاسب ار مارل قمر پھلوی کهھ ہدحورتکٹ, ۳ امیدہ می شود بە عماں مقداری است 
که در شذھش آمدہ و زایچة آعار گردش سپھر را فرام یگیرد۔ (نمودار )٢‏ ار نام ماندۂ آں آگاھی 
نیافتەام. بیو وہ سر سو سس ہی و ری وو سی ہی 
مدکور درا یں مقاله بردیکٹر ىه نه پھلوی بودہ است پھرہ برد۔ 

ار ی آىة کە گذمت خلاصەای ار باور ایرانیاں ناساں درىار٥‏ آعار گردش سپھر است که زایچڈ 
آں طالع عالم را ىیر شان می دھد. نعلاوہ دریاہتیم که ایرانیاں را عقیدہ ہراین نود که آعار آفرینش تا 
رستاحیر و بارانگری تں به چھار دورۂٗ سە ھرار ساله تقسیم میشود و طول آں جمعا دوازدہ هرار سال 
حواھد ود. 

ہی ساست سست در ایحا چد مطلب دیگر دربارۂ اعتقاد ںہ آغار گردش سپھر و طالع عالم کە در 
آثارالاقیۂ داشمند بررگ ابرائی / اسلامی ابوریحاں یروئی آمدہ است بقل شود: 

یک -... فارسیاں چنیں گماں م یکر دید کھ مسدء سالھای ایشاں ار آعار آفریش سخستیں انسان است 

وآن رور رمرددرماہ فروردیں نودہکه آفتات در نقطڈ اعتدال ریعی ودرمیاں آسماں نودە وا یں 

وقت ار ران عو مر میں کر را ضا ا ات و ا ات کا از سجمین یز ابىطور 

گمتەاند کە سرطاں طا طالع عالم است. .(۱۹و ۷۸۰)۔ 

دو -راحع ى٭ احتماع کواک در اول حمل که ھماں اوھرمرد رور از ماہ فروردین است انىوریحاں 

میگوید: 

. اگر کسی حکم اید که کواکت در اول حمل در آنوقت محلوق شدہاند و یا آنکه اجتماع 

کواک در آغار حمل؛ اول عالم ىودہ و یا آحر عالم است البته ادعا؟ ئی بلادلیل حواہد بود. ..(۱م۴) 

سہ -راجع ىە زایچڈ کیھاں ہ گاں واں, ریت شاو بت ہیس وت ود 

را سرطاں دانستں؛ که از مطالب آمدہ در آثارالباقيه اہوریحان پے پیشتر آگاھی یامتیم. 
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چھار ۔راحع ىە چھار دورۂ سه ھزار ساله کە دکر آں گدشت ۔اہوریحاں ضمن گعتگو ار و حقیقت 
مر وہ (978 41۹ 
اہرانیاں ومجوس عمر جچھان را سر روح دواردہ گانه دوازدہ ھرار سال داستەاند. رردشت 
مؤسس دیں ایرانیاں چیں بعداشته که پیداد یش عالم تا زماں طھور او سە هزار سال است... بە عقید٥٤ٗ‏ طابمةه 
دیگر ار ابرانیاں سە ھرار سال مدکور اراول آفریش کیومرث: است زیرا پیش از او وك شش زار سال 
ساکں نودہ است و طایع ہوز استحاله نیافته ىودند و امھات بھم ممروح نگشته وکون وفادھم وحود 
نذداشت و رمس معمورو آناداں نگشته و چون فلک ىە حرکت درآمد اسان نحستین در معدل التھار 
آرندہشدو بمی ار آن ىەه طرف شمال و می ىە٭طرف حوب:وتاسل کرد... 


توضیح دربارۂ برخی واژەها: 
۔اوعرمرد رور۔ بحسلیں روز ھر ماە خورشیدی ۔امھای دیگر رورھای بعر ماہ چیں است: 

١‏ اوعرمرد ۱۔ حوار (خورشید) ۱۔رام 
۲۔وھوس ۲۳۔ماہ ٦۔‏ اد 
٣۔ارت‏ وھشت کش ۳٣‏ دی ٭ دیں 
۴۔ شھر یور ۴۔کوش ۴۔ دیں 
۵۔ سپہدارمد ۵۔ دی بە مھر ۵۔ ارد 
٦۔اوردات‏ (حرداد) ٦۹۔مھز‏ ٦۔آشات‏ 
۷۔ امردات ۷۔ سروش ۷۔ آسماں 
۸ دی بىە آذر ۸۔ رشس ۸ رامیاد 
۹۔ ادر ۹۔ فروردین ۹۔ مار سید 
۰۔ آیاں ٠۔‏ وھرام ٠۔‏ ابیراں 


۔اندروا ۔ ھوا فصا۔ 

اسر ۔ نی آغار ارلی۔ نی کرانه۔. 

۔کوست ۔ سوی۔ سمت: کاں گوشتہ. 

مز نار یاران. 

- ھقب اورنٹ ۔ دب اکر 

۔میح میاں آسماں ۔ وتدالسماء ستارہٴ قطی۔ 

۔امشاسپند ۔ بر تریں ایرداں: که شمارشان شش است و ھموارہ نا اوہرمزد شمردہ می شویند کھىاایں 
ثرتیت اید تعدادشاں راھمت ٭ە شمار آورد.١‏ 

- حویشکاری ۔ وطیعه. 

۔اختراں ۔ در شدّھش ستارگانی می ناشد که ىە فرمان اوھر مرد هستد۔ 

۔اپاختران ۔ ستارگانی که ىا اھریمں سازش بیشتری دارند۔ 

۔اوھرمرد اپاخٹریٹ ء مشتری کھ در رمرة اپاختراں است. 
سےمےے.ہ ‏ سس 

١۔‏ مشا ہد ب٭ می یمرگ مقدس 
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- اناھید ۔ زھرھ۔. 


-دام۔ آفریدہ دامانء آفریدگان۔ 

- خرفستر ۔ جانور زیان‌بخش. 

دورایدن ۔ راہ پیمودن (ہرای اھریمن و یاران او) 

-کوزھر یا جوزھر ۔ وبە فتح اول و زای ھوز... فلٹ اول قمر است... و هر یکٹ از عقدۂ راس ؛ 
ذنب را نیز گویند و آن محل تقاطع ملک حامل و مایل قمر استہ (برهان) 

در ندھش ں4 نام وراہ کایوسانہ نیز آمدہ است۔ 


منازل قمر 
اوستانی عربی اوستانی عربی 

۲٥۵۷۰8۲ ۱‏ شرطاں ه‌" لی غفر 
۲ ۱۶۴۵۲:۲2 بطیں خ‌' 0۱ زبانی 
۳ ۲3۲۶7 ٹریا ۷ 0۳ اکلیل 
۴ ۲3 دہران ٛ۲۸ اع قلب 
۵ مم تہ ھقعه ۹ 89 شوله 
٦‏ مقعا هنعه ٠‏ ۹۰01" ٗ ٹم 
۷ ۲ ذراع ۲۲ 82 بلدہ 
۸ 43) نوہ ۲۲ ا9د سعد ذابح 
۹ ھ22 طرف ۲۳ اوس سعد ب 
گ صجادہ جبھهھ ۴ 5۷۵ سعدالٰسعود 
١‏ 0]) زنبرہ ه۵ ٢ععاحاتنا‏ سعدالاخییه 
ِِ 8۷۳۲ صرفه ۲٢‏ شارت فرغ مقدم 
ری 0083 عراء ۲۷ 0 فرغ مؤخر 
۴۶ 50۲ سماکف ۲۸ ۱م( بطن حوت 

۔اوستائی از بن دہش بررگ ۔ ۲۳۴ 

۔عرنی ارکتات آثارالباقیڈ انوریخاں پیروپی - ۴۱۴ 
اخم عنابع 


ٹمُڈھش بزرگ (اہرانی) تٹ دا۔ انتشارات بیاد فرھنگ ایران: شمارۂ ۸۸ 

- آثارالیافیه ابوریحان بیرونیء ترجمة اکبر داءاسرشت؛ صیرفی۔ نھران ۱۳۲۱ء شرکت طبع کتاب. 
رساله ماہ فروردین رور حرداد۔ متن‌ھای پھلوی ۔انشارات ہبیاد فرھگ ابران: شماره ۱١۴‏ 
۔ دی ن کرٹ. سخۂ عد 1۰١‏ الفء ۔ااتشارات دائشگاہ شپراز: سال ۱۳۵۵۔ 

۔فرنمگٹ برہاں قاطم۔ 

۔یادداشتھای شخصی از سابع موثق. 
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رایچا آنما رگردش سپھر ىا ذ کر سارل قمر 
ںہ پھلوی و سعدی و حواررمی 
و عربی و اوستابی 
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رایچڈ آعار گردش سپھر ۔ ندھش بررگ ۴۲ 


رہ ولںب رک وس3 کک 


دی ص3۹٣‏ 


ر٣۶‏ دلا۱۴ با 
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جدول منازل قمر 


- 


“6َ 


۳ و4 


چم 


٦ 


النعائم 
البلدہ 


سعدل 'لدابح 


سعدلم 


سعدال-عود 
معدالاخیيه 
لفر غالمقدم 
'افر غالمؤخر 
ہطن الحوت 


الرطان 
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جدول احوال کوا کی منازل 





























.6 کھ : 
ا مرو 6اعاغ ۳ ت ۱ 
ب۶ا اج ما ۱ 
0 آ گے ت خڈھ ں۲ 
27 سو َ۶ 5 ج مویہ کت ب٢‏ ھج ہ۸ و 
ےا ٠ 1 ٤‏ 90 حا ىۂٴ 
. اک 1 21 عا ۔ 1 3 
5 ى١٢ ٦‏ 2 جک 
٤ ‌ 3 ۲‏ ۱ ت00" ۰ 0 5 ك۶ 7 
7 تا ے | اج ا 7 ٢ ٢‏ 
٦ 5‏ ۰ کو ٦‏ ئ ے‌ کے بد و 
کے اک تھا ہت ہے ى ٦‏ 
کا ہت 5 بی 3 
ے ۲٢‏ چ 9 7 تكً 
٤ ۱ “‏ پا 3٦ ١ “٢‏ 
1 ۰ ۔ 
شرطاں إْ 5 ٭لیتیان 1ے نتر ں اول ] کب دوشاخ رہ دو شاخ رہ 
١طس‏ جح 7۲ د3 دة نرہ شکم برھ 
١ :‏ ااتھۂ : : 
5 با آُْ و ۱ ۱ بار :ح ۱ پی 2- کوھان ور د4 ۱ً‌ 
ِ۱ أٌ 5 َ2 ا تی 
وَرَان ٢×‏ ٰ لا ۱ ل إ چٹام:ر چشم ور 
۵ہ ٍ۱ ح ا بح إْ کانون بج راس!الجار راسالحوزاء 
را ات : 
عاعه ٤‏ کو! ادل | کو ا دوقدم ترأءتالی قوسسحوزاء 
ا ۱ ٠‏ ۱ : 
دراع . ط۱ کاون أ دوراُس توأەان ذراعگستردءرحغیر 
٦‏ 1 
مك ح ب7 کپ . آحر کا | سرطاں ار تی شر 
طرف .- 1 د ۱ ساط ۱ 2 گردن شمر دوچشم شر 
حم“ ر‌‌ یِ در رو بال وقلف شیر پیشای ٹیر 
زرہ ۳۲ ات الا اٴأ دم شر شحا٭ شبر 
صروٴه 1 ۱ بح ادار ٤‏ ۱ طرفپہلوی شر دنب شیر 
۱ہ 
عواء د باول کو کز سہنه عذراء ران اسد 
1 
2‫ ۱ 5 ط ط۔ إ بد عذراء ساق شب 
سمااکۂ ۱ 1 نشر بن سان ْ 2 ر‌‌ یىی عبر 
عھر ح ارول کت کس آ داس عذراء یش کژدم 
زا فی ۱ د 7 ا ٠‏ عیزان دوشاخعقرب 
و آر وھ و ۱ , 
ا کایل 0 ج | بز | ایار إ بح | پیشائی‌عقرب راس عقرب 
خی 
قلت - ل‌ لا فلت عقرب قلب عقرب 
٦‏ 
شڈوله ب‌ ۱ کانون بج ْ تاد بح نیش عقرب معھر عقرب 
لد ا ۰ ون جَ إْ ط ہدن رامی حابگاہ ھی 
٤ھ‏ | ور و 0س 
سمعداع ات ۱ حر کا ا 27 شاخ زغاا> درصوری سدت 
سعفاظم ت فَلاظ ا ح ۱ دا دسٹیچپ ساکب‌الماء درصووتی لیست 
سعدالےعودا ح و آب بز | شانه چپم سا کب‌الماء درصورتی نست 
سیت ج2 1 لا | ذراع راس تس اکب الما 
7 راع رزاست ٍ ع در 1 فیست 
مرع مقدم | ب | ززار 5 : 7 ات 
1 پ -. شا ۂٔ است ٣‏ 0 
ور آ7ا ۳+ ار ام[ ٭سسیتۃ| تر 
بط کو ہال فرس وناف آن دسته دلو سعلی 


فذیراحمد ‏ -کیراحمد جالسی 
عبداللطیف عباسی گجراتی 
و 
نسخۂة انتقادی مثنوی معنویش 
(بخش دوم) 


بخش اول این مقاله در صفحات ۴۴۰۔ ۴۵۰ سال ۱۷ چاپ شدہ است۔ 
عبداللطیف در دورۂ شاہ جھانی 


عداللطیف در عھد شاہ جھانی در ردیف منصبداران درآمدہ و ىخدمت جلمیله نامزد شدہ 
عبدالحمید لاموری در پادشاەنامہ ١‏ ۲ می نو بسدہ: 
ودر سال ٠۰۴ ٢‏ (پنجم سال جلوس) او را بخددامت دفتر تن تعبیین نمودند. رای مادی داس کھ 
بخدمت دفتر تن کھ طلب و تنخواہ بە آن باز بسته است قیام می نمود و بە ھفت ھزاری ذات وصد و پنجاہ 
سوار سرفرازی داشت کبرسن دریافته بود بنابرین خدمت مسطور بە ملاعبداللطیف گجراتی که از فن 
ٹویسدگی وقوف دارد تفویض فرمودندہ: 
تدریجا منصب اوافزایش یافت و در سال ٣١۴۳‏ عبداللطیف بعنوان سفیر پیش قطب الممالٹ در 
گولکندہ فرستادہ شدء در پادشاەنامه "مد٥‏ است: 
٠و‏ عداللطیف گجراتی راکە سررشتة طلب و تنخواہ تیول ہاو بود به مرحمت خلعت و اسب و فیل 
نوازش نمودہ نزد قطبالممالکكک روانه ساختند و فرمان قدر توانا باکمر مرصع تب رکا فرستادند.م 
از متخب‌اللیاب خافی خان* معلوم شد که عبداللطیف در اول صفر ۱۰۳۵ھ۔با چھل لک روبيه 
نقد و حواھر و مرصعآلات و صد فیل و اسپان رسید و عرضداشت و عھدنامڈ قطب الممالٹ از نظر 
گذرانید پس از آن عھدنامۂ قطب الممالک درج شدہ. 
بگعتة پادشاەنامه؟" عبداللطیف درسال ٣۰۴۷‏ ھبخطاب عقیدت خان سرفراز شدہ و این قول را 
مؤولف عمل صالح ۲۴ مورد تأبید قرار می دھد امااو در ھمیں تاریخ مریض شدہ و بنابر ضعف نمی توانست 
بخدمت پرداحت و پس بجای او شخصی دیگر دفتردار تن مقرر شدہ. در پادشاەنامه آمدہ: 
٭چون عبداللطیف مخاطف بە عقیدت خان که سر براھی دفتر تن باو متعلق بود از استیلای نیماری 





۹۔ چاپ ایٹیانک سوسائیتی کلکتە: ح ١‏ حر ١ء‏ ص ۴۴۲ 
٢۔ح‏ ۱ حر :٢‏ ص "٣‏ 

٭ ۔ چاپ سوسائیٹی ح ٢ء‏ ص ۵۳۵. 

٢۲ ص‎ ٢ ۴۔ح‎ 

۴۔ عمل صالح:٭ح ۳۴ ص ۴۳۴۹۔ 


ای ا سیب 
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بخدمت مرجوعه نمی توانست پرداخت:؛ دیانت رای دفتردار خالمه را بعنایت خلعت و منصب ہزاری 
ذات و صد و پنجاہ سوار از اصل و اضافه بر نواخته خدمت دفتر تن نیز باو تفویض فرمودند 

دربارہ منصب عبداللطیف باید علاوہ نمود که بگفته عمل صالح٭۲ او را به منصب ھزاری ذات و 
چہار صد سوار سرفراز نموده بودند۔ اما بدقت معلوم نیست کھ در چھ تاریخ او ہدین منصب رسیدہ. سے 
تاریخ عمل صالح خدمت دیوانی تز, و خطاب عقیدت خان و منعب ھزاری ذات و چھارصد سوار 
ھمراہ آمدہ: اما معلوم است که خدمت دیوانی تن در ۰۴۲ ٠‏ و خطاب عقیدت خان در ۰۴۷ ٠‏ یعنی پنح 
سال بعد یافته بودہ بظاہر در ھمین تاریخ اخیر بە منصب هزاری ذات و چھارصد سوار سرفراز شدہ باشد. 

درباره درگذشت عبداللطیف سندی معشردر دست نیست۔ فقط دانشمند انگلیسی سی .ای.استوری 
درکتاب معروف خود پرشین لٹریچر نوشته کە عبداللطیف در سال دوازدھم جلوس شاہ جھانی 
درگدشته یسی درمیان سنوات ۰۴۸ ۰۔۴۹ ٠ء‏ اما معلوم نیست که او از روی چھ مأخذ این اطلاع فراہم 
نمود ممکن است ان اطلاع درست باشد زیراکه در ۱۰۴۷ او بنار استیلای عرض نمی توائسٹت 
بحدمت مرحوعه پرداحت و بار ھمین علت اوکەاوراار خدمت دفترتی علیحدہ نمودند و دیانت رای 
رابندیں حلدمت بامردکردید. 


سیاحت درکشور ھند و افغانستان 


عبداللطیف سیاحت را دوست داشت و شاید ہاپر ھمیں علت بودہ ىاشد که او سراسر هند راگشته و 
نیز ار تعضی بقاط افعانستاں دیدں کردہ. 

یکی ار آثارش که سام رورنامچه و سیر سازل وبلادوامصار ذکر شدەواززروی سھەای متحصر 
بمرد آقای دکر آھوجه مقاله سیار مھم و سودمند در 130116110 11۲ ۷زار۱کہ 00۱۲۷۰۵ حادرہ0 کاعد 
چدی گدھفاح ٹچچشماره ١‏ وریل ۳ چاپ نمودہ درىارۂ مسافرت عبداللطیف از احمد آباد ا 
بنگال می ناشد ۔اریں رساله برمی آید که عبداللطیف ھمراہ مخدوم اسبق الورراء٦‏ ' ابوالحسن معتقدحاں 
اول رمضاں ٢٠۰٥ھ‏ در سال بر سریں ےر کے دو سای سار سارت گال 
رھسپار گردید وار اکثر شھرھای ھدوستاں رد شدہ و کوائف بعضی شھرھارادرج نمودہ. دکتر آھوحه 
حخلامۂ رورنامجه رادر مقالٔ حود شامل مودہ و ار سدرحات آن ظاھر می شود که عبداللطیف از شھرھا 
و جابھای ریر رد شدۂہ: 

احمد آبادہ جلاورہ احمیرہ اىاساگر (اجمیر) ساسهر تارنول؛ جھمء کیتھل جندء سمانهہ پھلور. 
لدھیاہ سرہمد؛ تھانیسرء پانی پت: دھلیء تعلق آبادہ سلیم گرھ بندرابن متھرا سکددہ؛ آگرہ (او در 
آگرہ یکٹ ماہ مقیم نودہ و پ پس ار آن ھمراہ اىوالحسن کھ در ھمان ایام بخشی بنگال نامزد شدہ بود سەر 
حود ادامه داشت واکٹر ایں سفر را بوسیلڈکشتی طی نمود واو دریں سمر از جابھای زیر رد شدہ). 

چدور,ہ اتاوہ؛ کالپی: مکں پور الله آباد: کالجرء شادی پور جلال آباں چنا جوہور. 
سرجوندی؛ بارس رمایە؛ عاری پور؛ چوسہ: سھسرام: رھتاسء هلسه؛ سیتاکد, اکبرنگر (راج محل) 

ُچھوردی اھ وہ ایی دج ود تس آن سفرھادر 
فوق اشارہ شد واو شھرھای هندوستان رادیدہہ ما ذیلا مختصری از آٹھا می آریم. 





۵۔ح ۳ ص ۴۰۹ 


٦۔‏ دکر اھوحه ایں رابحستوربر داسته وا علط است ربراکه معلوم است کھ معلقدخان دیوان و بحشی سپاہ نود+٥1‏ 


بعمدا بعمھہ0دۂ ام بدار و فوحدار سرفھرار شدهە اما در ٠۰ ۹٦١‏ و را بنحٹژئوریر قرار دادں از صحت دور است۔ 
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١۔در‏ ۱ء در ادیسه نود و د رکار تکمیل بت حانه مصروف بود. واصح است او ار بنگال بدانحا 
وسیدہ ىاشد. ظاہراًاقامت او در نگال از ٣۰۱۷‏ تا ٣١٢١‏ بودہ ىاشد و درین دورہ اسلام خان حاکم آن 
استاں نود و محدوم عبداللطیف یعنی معتقدخان بفر مان این استاندار در جنگ ىا عثمان افغانی کارھای 
ثمایاں انلحام داد و در ھمان ایام معتقدخان از دیواتی ننگال پر طرف شدہ در ٣۰۲٢‏ در حدمت حھانگیر 
رسیدہ و بعھدۂ ىخشی مفتخر شدہ۔ 

٢‏ در ٣۰٢۲۴‏ درکاہل و تیراہ بود و در تیراہ نسخەُ مشوی معنوی کھ داشمندان افغاستاں ازروی 
شصت سح حطی تھیه نمودہ بودند بدستش افتاد و ازین نسخه در تصحیح و ترتیب نسخۂ انتقادی 
عثنوی استعادہ ریاد نمودی تیراہ یکی سرکارھای آں حطه است که در آنجا چىدی پیش امداد افغاں فساد 
پرپا نمودہ نود و آن فساد نوسیلڈ معتقدخان رەع شدہ بود. عبداللطیف بە تشویق معتقدخاں ىه آں خطه 
سفر مودہاشد. 

٣۔در ٠۰۲۵‏ دریولم گذرو غیرھا در کار تصحیح ومقابله سح مثنوی اشتعال داشته و این ھمان 
جای اسٹ کە در تحت تاثیر امداد مفسد بودہ و فتنەاش ہوسیله معتقدخاں رفع شدہ۔ اقامت این خطه نیز بھ 
تشویق میں امیر ىودہ باشد. بولم گذر در نردیکی پیشاور است؛ و ںظن قوی عبداللطیف این شھر قدیمی 
رادیدہ ىاشد اما در رسالەاش دکری ارین شھر شدہ. معتقدحاں در یولم گذر چدی پیش رفته یعلی در 
سال ٢‏ وپای دفع فتة امداد. 

۴۔روانگی سمت دکن در ٣٠٣١‏ و در راہ اشتغال در تصحیح و تنقیح مثنوی. 

۵۔ ورود بدارالسرور برہاں‌پور در ٣٠۳١۱‏ وتحقیق وتصحیح متن مٹتوی در حضوربعضی 
داشمسدان. 

۱۰۴۲ بدھلی بدربار شاہ حھان بخدمت دیوانی تن در‎ ٦ 

۷۔ مسافرت بگولکلدہ بعواں سمیر کیر ىە قطب الملٹ (عبدالله قطب شاہ). 

۸ ۱۰۴۵ یبدھلی پس از برگشت سمر بگولکندہ. 

۹۔ ٣١۴۷‏ بدھلی خطاب عقیدت خاں: بیماری و برطرفی ازحدمت سربراھی دیوان تن. 

٠۔‏ ۱۰۶۴۸۔ ۱۰۴۹ء تاریخ درگدشت لطفالله ندقت معلوم نیست: اما فقط همین قدر معلوم 
است که سال دواردھم حلوس شاہ حہاں سال وفات اوست؛ اما معلوم نیست که او در دھلی فوت شدہ یا 
در احمد آباد؟ 


آار عبداللطیف عباسی 


اگرچھ دربارۂ زندگانی ایں نویسدۂ معروف و محقق بزرگ اطلاع کافی در دست بیست: اما 
خوش بحتانه اکٹثر آثارش بارماندہ است: و ما ڈیلاً آتھا را معرفی می عاہیم۔ 


۹| مقدمةۂ تحاه و حلاصةالٹرا 

چنانکه در فوق اشارہ شدہ محمد صوفی مارندرانی مجموعة حود ہام ىتخانه را در ٢١ھ‏ 
مکمل ساحتہ, اما مقدمه ىر آں نیعزودہ. عداللطیف عاسی که تریت یافتة محمد صوقی نود در سال 
١‏ برا نںکتاب یکٹ مقدمة جامع اصافه نمود و تراجم شعرائی که کلامشاں داحل تحاه است نیر 
بعتوان حداکاىه حلاصة الشعراء نوشته. ایں تحقیقات در ادیيه یانجام پدیرفته و ار فقرة دفھرست لطیف 
بس عحیت است: تاریح ٣۰۲١‏ برمی آبد۔ 
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دو سخھه از خلاصة٥الشعرا‏ معلوگم است؛ یکی ھمراہ بتخانه درکتابخانة بادلیان اکسفوردے و دیگری 
درکتابخانڈ شخصی قاضی صاحب ىدر احمدآباد (مذکور در مقالُ سیدعلی ترمذی؛ اسلامدٹ کلچر 
ژانویڈ ۱۹۵۷ء ص ۴۵)۔ خیلی وقت است که یکی از شاگردان از ترکیە ہنام صائمه ینال دانشجوی در 
بخش فارسی دانشگاہ اسلامی علیگر؛ تحت راہنمائی بندہ (نذیر احمد) این تذکرە رااز روی نسحۂ 
بادلیان که تا آں موقع سصحصر بقرد با مقابلڈ مندرجاتش از تذکرەها و تاریخھا تصحیح نمودہ بود. امااین 
سخۂ مصححه ھنوز بچاپ بر سیدہ۔ یٹ نسضه از بتخانه در سنترل لائبریری در بھوپال موجوداست 
چانچه بدہ (ندیر احمد) دربارۂ این نسخه عقاله ممصل نوشته کھ در وغالب نامەہ ژائویة ۵ چاپ 
شدہ. مقالهً دیگری راحع بھمین سخه بتوسط پروفیسر امیرحسن عابدی در مجلڈ فوق چاپ شدہ؛ اماایں 
سىطه ار مقدمه و تذکر٤ٗ‏ خلاصةالشعرا عاریست. 


٢‏ سخف ناسخۂ مشویات سقیمه 

این نسخهہ نسخه انتقادی مثنوی معنوی مولانای روم می باشد. عبداللطیف عباسی درتصحیح و 
ترتیب نسخة مثنوی چندین سال مشغول بودہ و سعی و روش تصحیح و مقابلۂ آن در دیباچۂ مفصل که بر 
آں نسخه ىعنواں مرآةالمثنوی افزودہ شرح دادہ است۔ ازین دیباچه معلوم می شود کھ عبداللطیف ھشت ٭ 
سال در ایں اشتعال میورزید وبالآخرہ در ١۳٠٠ھ‏ در برھان پور این کار بانجام رسید. بعضی ار 
اطلاعات سودسد ار دیباچة ذیلا ایراد می رود: 

واہں سحه ىاسخه مشوبات سقیمه... کتاہی است مستطات و کلامی است فمل‌الخطاب که اول 
مرته در سڈ ارنع وعشریں و الف ھجری در آھں پوس تیرا۰"' کاہل با مثنوی که استادان کامل ایں 
طریقت آبرا ندفعات در مدت سی و پيح سال ہاشصت مشوی مقالله کردہ و بعد ازجرح و تعدیل بسیار 
درست ساحته نودید و درکمیت و کیفیت تمام داشته: مقالله شدہ. 

دھعة ثايه در حمس وعشرین و الف در یولم گدر*؟ و عیرہ از مضافات پیشاور با چھار پج مثٹنوی 
دیگر محاذات یافته۔ 

وکرۃة ثالثه در سڈ ثلاٹیں والف در حین توحة دکں باعریری که رفیق سفر بود صاظرە شدھہ. 

وکرۃ راعه در سة احدی و ثلائین در دارالحضور بیتالسرور برھان پور در خدمت بعضی از 
افواصل و اھالی رو رگار که ىارھا اوقات قدسی سمات حود را ءە تحقیق این سخ منیفه صرف نمودہ ىا 
وحود سمو استعداد طاھری و علو درجات بىاطی پیش صاحباں حال و فارسان مضمار مقابل سد کردہ 
ودندومکرر بتدریس آں اشتعال نمودہ کمال ممارست و مھارت داشتند بطریق تحقیق معانی با چھار 
پح مشوی دیگر که ھرکدام در صحت نظر ثائی نداشت مداکرہ شدہ و درین چھار پج مرتبه سوای آن 
سح اول که ىا شمت مشوی مقالله شدہ بود بایست مثوی دیگر بلکه زیادہ مقاہله شدہ باشد کھ 
محموع زیادہ ىر ھشتاد مشوی می شود. 

و نجس کمیت و کیمیت و صحت اگر در کتابحانەھای اکابر واعاظم عالم بجویند اگرچھ بحجس 
حط و تدہیت وتقطیع و افروئی ئثمن و قدم رمان تحریر تفوق داشته باشندء اغلب آنست که نسحەای 





۷۔ نبرا ار حلال آباد ۔عاصلۃ ہشت کروہ واقع استء عمراہ سرکار کال و سگش مدگور شدہ ایں شھر دارای اھمیت رہاد 
نودھ و فۂآامدادارھميں حاٹروعولدہ رک ٹورک جھانگبری ح ١ء‏ ص ۴۲۷ بر ص ۲۲۵ء ۲۴۵ء ۳۴۳۸ح ٢‏ ص ۳٣۴۱؛‏ یر عمل 
ھا 

۸۔ نولم گدر در بردیکی پیشاور است: معلوم ہست که عداللطیف چرا اقامت حود در جاپی کە بى٭ سست پیشاور حبلی 


کوچکٹ است: احتیار سودہ معتقذ حا رکه عداللطف ىا او وانستگی داشت در تیراہ و یولمگدر نا امداد افعاں و سپاہ او جنگ نمودہ 
نود ممکں است اقامت عمنداللطیف تھمس واسطه ناشد 
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متصف ىایں صعات کمال معنوی یافته نمی شود. چھ اعتماد بنده نحیف و ذرّۂٗ خعیف عبداللطیف بن 
عیدالله الساسی عمی عنھماکه راقم حروف و ساطر ایں سطور و متتبع و مصحح این موی است آنست 
که از زمار حضرت سلطاں العاشقیں شمس‌الواصلینء حسامالطالبینء صلاح المسلمینء قطب العارفینء 
قدوۃالمد ققر ںء وارث الحایق الیقینء اکمل المرسلیں مولانا حلال الدین رومی نورالله مرقدہ الی یومنا 
هذادست سعی و اجتھاد احدی بایں طریق پردہ سقیم و حطا از روی شاھد این کتاب برنداشته و بە این 
طریق مستعسی در تحقیق و تصحیح و تتقیح ایں نسخه من اولە الی آخرہ نکوشیدہ و باین مثايه تاکید تقثید 
نووزیدہ. چندیں سحه که اعزہ رم صحت و دوستی آں اعتقاد واعتماد تمام داشتد دیدہ شد ھیج کدام 
صد یکٹ در مرا مدکور سطر درنیامد.ہ 

ایں سحۂ انتقادی در سال ٣١١١‏ در دکن انجام پدیرفته و ہدیباچه لطیف انصرام یافتهء تاریخ اتمام 
این عشوی و دیباچھ می باشد۔ حوش بختانه نسخەھای این تصحیح انتقادی مشنوی د رکتابخانەھای ھند و 
بیروں ھد نگاھداری می شود و این گواھی است ہر قبول عامة سعی عبداللطیف. 

نا گھته نماد کە طوری که عبداللطیف روی مثنوی کا رکردہ نە تٹھا از نسبت مثتوی ىىی مانند است 
بلک حق ایں است که درباره ھیچ کتاب فارسی عرئی و ترک کی بلکە ھیچ یک از کتابھای شرقی و شاید 
غربی هم ایں قدر توجهە میڈذول نشدہ باشد. نظر اکثر محققان این است که تر تیب و تھی متن انتقادی کتب 
شوقی ۔وسیله شرق شاسان اروپا شروع شدہ و تدریجا بدرجۂ کمال رسیدہ. امااین عقیدہ درست نیست۔ 
یکٹگ ویسدہ در یکئاٹ شھر گجرات با وسایل کمتری پیش از سیصد و ہفتاد و شش سال یک کارنامه 
تحقیقی انجام می دھد کە بدون شکث در ادبیات شرق بی مانند است۔ او برای تکمیل این کار سراس رکشور 
ھند و افعاستان را سیاحت می نماید. اما خیلی عجیب است کە محققان عصر حاصر که در صدد تحقیق 
مٹن مشوی بودہەاند از کارنامڈ عداللطیف یا اطلاعی نداشتند یا اگر داشتند آنرامورد توحه قرار ندادند۔ 


٣۔‏ لطابف اللعات یا فرھنگ لعات مثنوی 

ایں فرھٹ پس ار دواردہ سال مطالعه و بررسی مشں مثنوی و پس از نشر سح ىاسخة مثثنویات 
سقیمه در ١۳٢١۰٣ھ‏ تھیه شدہ و حق اینست که عداللطیف عباسی در این کار تحقیق عمیق بکار بردہ 
است 

لطایف اللغات سیار متداول بوده ودرلکھو در ۷ء مملادی از چاپ درآمدہ ونخەھای 
خطی ایں فرھگٹ د رکتابخاىەھای ھند مامند ایشیانکٹ سوسائتی کلکتہ: خدابخش پتنه و در موزۂ برطائیڈ 
لتدن و عیر آبھا ىگھداری می شود نسخة مدراس مکتوبنہ ۶۸ھ از سخ مرتب استنساخ یافته۔ 
فھرست اح ١نمرۂ‏ ۴۱۵. 


۴۔ نطایف المسوی من حدابق المئنوی 

ایں شرحی است مِسوط و محققانه که عبداللطیف پس از تھیه و ترتیب نسخة ناسخه نوشته بودو 
این شرح سیار مقبول و متداول بود و شارحین مثتنوی از آن استفادہ نمودند۔ این شرح در لکھنو د 
۹مہ میلادی و در کاپور در ۱۸۷۹ از چاپ درآمدہ ونخەھای خطی آن د رکتابخانەھای ھندو 
بیروں ہمد یافته می شود. محمد صالح در کسوہ در عمل صالح این شرح را مورد ستایش قرار دادہ است۔ 
خود عداللطیف درم رآةالحقایق د کر کردہ که کار تحقیقی اش بر مثنوی تا ٣ ۰٠۸‏ ادامه داشت۔ از این 
قول می‌توان حدس زدکه لطایف المعنوی و لطایف اللغات درین سنوات انجام پذیرفته باشند۔ 

سی.ای. ستوری۹٭ در پرشین لتریچر ہوشته که خود عبداللطیف شرح دیگری بنام مرآةالمٹتوی 





۹۔ح ٢‏ ص ۸۰۷ حائبه 
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نوشته که نسخة آنرا اته (1::06) دٗفھرست خود معرفی نمودہ۔ چون عبداللطیف دیباچڈ مفصل خود,ر 
که بر نسخة ‏ ناسخه افزودہ مرآةالمٹتوی گفته ما نمی توانیم دربارہ شرح مرآةالمٹتوی و دیباجٰ 


مرآۃالمٹنوی چیزی بطور قطع بگوئیم۔ 


۵- لطایف الحقابق من نفایس الدقابق 

چانکھ عبداللطیف مثنوی معنوی را موضوع مطالعه و تحقیق و بررسی دقیق قرار داشته و چندیر 
سال از عمر عریر را درین کار بسر بردہ؛ حدیقەالحقیقۂ حکیم سنائی رانیز مورد مطالعه و تحقیق داشتر 
چندین سال در این کار تحقیقی مصروف و مشغول بودہہ و بگفْته خودش در ٣۰۳۸‏ ھ عبداللطیف ار 
تحقیق مثنوی فارغ شدہ و پس از آن او کتابی ہنام لطایف الحقایق من نفایس الدقایق نوشته که اگرج 
اصلاً شرح مفصل از حدیق سنائی می باشدء اما شامل متن انتقادی حدیقه و شرح لغات و مصطلحان 
حدیقه می باشد. در مقدمة این کتاب کہ بنام مرآةالحقایق اتمام یافته مذکور است کھ چون ا زکار تحقیفی 
مثنوی در ۰۳۸٣ھ‏ فراغت یافته توجه بە نوشتن شرحی بر حدیقه نمودہ) اگر چھ ظاھر است که او خیلی 
پیش ار این تاریخ حدیقه را مورد مطالعه قرار دادہ بود. 

بگفتۂ عبداللطیف؛ خان اعظم میرزا عزیز کوکلتاش در آن وقت حاکم گجرات بود نسخ خطی ار 
حدیقه کە پس از ھشتاد سال از وفات سنائی رونویس شدہ بود در غزنی بدست آورد. چون خان اعظم '' 
مدکور بسفر مکھ برفت این نسخەای را پیش عبدالرزاق معموری ''' گذاشته بود. چون در ۱۰۳۵ 
معموری بەاگرہ آمدہ عداللطیف از آن نسخه سخ دیگری تھیه نمودہ در سال ٥۰۴۳۷‏ ھ در اقامت 
لاھور نسخ حود راہا نسخەھای دیگر مقابله نمودہ و ازین طور یکٹ متن انتقادی از حدیقه ترتیب ر 
نیم دادہ نیست برگ کھ در نسخۂ غزنی افتادگی داشته نیز در نسحڈ خوداضافه نمودہ. بدین طور ار 
متن حدیقه را درست کرد و پس شرح مفصلی بر آں کتاب نوشت و این کتاب را بنام شاہ جھان معنوں 
کرد. تعلاوۂ مرآةالحقایق عداللطیف دو مقدمة دیگری پر حدیقه ىوشتەء یکی ہام رستة خیابان دیگری 
سام گل سرسر۔ اگرچھ در بعصی نسخەھای درمیان این دو مقدمه فرقی نگذاشتندہ از این دیباچەھا معلوم 
می شود که درکار تحقیقی راحع تحدیقه؛ عداللطیف از دانشمندان آن دورہ کمک گرفته و خصوصا 
میراھی قمی دو قصیدہ برایں مقدمه افزودہ کە شامل مدائح شاہ جھان و لشکرخان مشھدی می باشد و نر 
ار گمنة عبداللطیف برمی آید که او در کار مقدمه نویسی و شرح بگاری ہر حدیقه تا سال ۱۰۴۲ 


٠۔‏ برای حالات زندگانی رحوع شودله ماثرالامراح ۱ ص ٦۷٢۔٦1۷)‏ حاں اعطم مر راعریزکوکه پر کوچ شسرالدار 
محمدحان آنک بودہ او ہم نس اکر مود واکثر او را سیار عریر می داشت و مادرش چیخی آنکه مادر رصامی اکر اعطم نود+د, 
عیژزدھم حلوس جھانگیری عمراہ داود بحش پسر حسروکه وڈ دحٹری خاں اعظم بودہ و استاندار گحرات مامور شدہ یو گخرب 
رقت و در احمدآباد در سال ٣۰۳۴۳‏ ھ فرت شد حسرو داماد او بودہ پسر حواہر راجه مان سگا: سابریں هر دو می حواستد کا 
حسروراپر تحت نشاند پھمیں علت نودکه جھانگیر ایں ھر دو را سطر اخترام نمی دید (رکٹ: ٹورک چھانگیری صفحات محتلفب! 

۰ ۔ عدالرراق معموری اول در حدمت جھانگیر (سلطاں سلیم) نود بعد از آن محدمت اکر اعطم شنافت: و عمراہ شبح 
فرید نە سگال مامور شدہ در عھد جھانگیر نا دوست محمد حواحه جھاں بحٹی دوم شف ۰٠ھ‏ عھدۂ منص ہزار وہشت صد 
باف.: در ۱۰۲١‏ بعد اروفاٹ عاری حاں ترخاں تھتهه فرستادہ لد ۱۰۲۴ بر استانداری تھٹھه مامور شدہ عبدالرراق بە لف 
مطمرحان سرفرار نود و در ۱۰۲۵ حھانگیر ار راایکٹ حتحر مرصع عابت کردہ بعد ار آن او را یه صویەداری مالوہ متعیں کردندہ د, 
کٹرآباد ناعی نام نع معموری داشت: جھانگیرتاریح ٢‏ محرم ١٠٢٠ھ‏ شب دریں باع برولکردو ۳ محرم دریں ناع نسامد(تورک ١‏ 
۰ (رک سثرالامراہ ح ۳ ص ۳۷٣‏ ۳۷۹)۔ عسدالرراق معموری شحصی علم دوست وکتاب دوست ود و ھمیں علت نودکه حا 
اعظم سصحة حدیقه را ناو بپردہ: درکتانحانة شیح عارف حکمت در مدییه سحة حطی ار تاریح گچراٹ تأَلیف عمدالحسیں است " 
نه خطظھای خاں حااں مریں است۔ ایں تاریخ در ۹۸٦‏ در مکہ مکرمه روبویس شدہہ پس ار آںن تگحرات آوردہ شاو در آحر دربدت“ 
تکتانحانة عارف حکمت داحل شد, 
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]۱۰۴۴ مشغول بودہ. خلاصه این که عبداللطیف عاسی چنانکھ بیش از پانزدہ سال در بررسی و تحقیق 
وی معصوی اشتغال داشت تقریاً ہشثت ھفت سال درمطالعه حدیقه مشغول بودہ است. 

ثار عبداللطیف راجع بہ حدیقه یعنی لطایف الحقایق را۔متن وشرح مقدمەھاء نولکشور در 
۸۸٦۱‏ ملادی چاپ نمودہ و بعلاوہ آن نےخەھای خطی آن درکتابخانەھا بخصوص در کتابخانة 


خفدابحثر پتنە و دانشگاہ علیگر نگھداری میشود۔ 
٦إ٦-شرح‏ حدیقةالحقیقه ۱ ۱ 
این خلاصه لطابف الحقایق است که خود عبداللطیف در ٣۰۴۴‏ ھ بانجام رسانیدہ. لطایف 
'الحقابق کتاب محققانه است و استفادہ از آن کتاب مستلزم اطلاعات کافی است. از شرح حدیقه استفادہ 
آسان است و برای عمین منظور این شرح نوشته شدہ. نسخەھای ازین شرح در اتە وایوائف و کرزن 
صعر ٹی شدھ. 
دناله دارد 


7 وت ۱ 
ت رر راس 
دسر عبرم علف آنمہ 
سلائم فرس رکلم ہام س بب رآیں مور اسٹ او 
پر عاستقاء برکر؛ رائے ٭ ران عاری عراندەام و 
پررلساس در ارم خاور ات عسم 
عمد ررر سس د رکنامحاےمہ بک علەاای آسه* دم 
سلل عارم کە اس عِل را مٹترک شرم 
مراعظمندم زرتیت اخراگک علالعی _آسد” را 
ای سے ۔دعبد راس مل را بطور رنب ے ساسم مہ 


و 


رر اس نام برںشم برسفیدہ پای اشبراک ر طرر 


٥ر‏ داعحصت آرا مم للعا اطلاع ہر بد نا برداحست گمم, 


ار رجھی ە نہ بر اسم عراحد کرو سا۔گرارم 
ا سا 
:- 


رب رآئیں درد 
ۃ×ٴ”ہک ۸۷۷۰۱ 








ڈکتر محمود بحم آنادی 


میرزا ابوالحسن خان فروغی 


ار دہ حواسته نودید شرح حالی ارمرحوم استاد انوالحس فروعی برای درج درمجلةه آیندہ 
دارم. اکوں تا آنحاکه تراہم مقدور و میسور بودار نایگانی خود و مشاھدات عینی و عمدت تا 
حدمت آں مرحوم آنچه میسر شد ارسال حدمت می دارم 


نام و سب 

میگویند در سمری که پدر اساد ىە مشھد کردہ نود پس ار مراحعت خداوند فررندی ہو 
فرمودکه نامش را ںه ساست کيە امام عشتم (ع) اىوالحسن گذاردید۔ 

انوالحس کودمٹ سال ١‏ ۰ ھحری قمری مطابق نا ۱۲٦١‏ شمسی قدم به عرصهوجودٴ 

تا آنحاکه سدہ اطلاع دارم تا ىه پشت پدراں وی حدمتگراراں فرھنگ نودید ندیں شکل: 

ابوالجس سں محمد حسیں (دکاءالملث بزرٹ) یں محمد مھدی (ارناب) بن حاجی محمد 
محمد کاظم سن میررا کوچکٹ بن انوترات س محس بں جوادیں حاحی محمد مؤ. 

پدر اساد مرحوم دکاءالملکٹ بررک هیجدہ ساله نود که پدرش آقامحمد مھدی ار اب 
عمدہ سالهٔ دوستاں برگشت (۱۲۷۳ ھهحری قمری)۔ 

ڈو سی اسر ےرس سیسات بے وا دب یی یو 
ود وی طرش آن نود که ناید فرھگ در قالب و اصول قدیم ناشد ولی نافکر حدید. وی مو 
نویسد٥ٗ‏ رورنامه ترنیت نود که سالیاں درار ہا چاپ سگی در تھران اتشار می یافت.١‏ 

آقای محید مھدی اریاب - پدر دکاءالملک بررگك ار اصفھان برای در و کسب ء 
ھمدوستاں ر رفت ۱۲٦۸(‏ ھحری قمری یعنی سال تاسیس دارالفنون) و ھفدہ سال در آن دیار ہو؛ 
برگشت (۳ ۱۲۷ بمحری قمری) بنە فررندش که آنوقت هیجدہ ساله نود گفت: فرزند ىدان که ما 
فرہنٹ حیلی عقف هستیم و اید کوشش کرد کھ ار قافله علم عقف نمانیم. دکاءالملک بررگ م 





١۔‏ قسمب ریادی ار رورنامة ئرست ب4 خط مرجحوم پدرم مرتصضی بحم آبادی ر (بصی می بیشٹر ار دورۂ ایں رور 
سعلی می۔تدا 


میزرا ابوا 


ن خان فروغی 


ابتد 


ہ۔سال نوزدھم| ۵۹ے 


ہ۔ہسستش مہ 





۰ ھی گی : ۰ 
. 1س ٭ 
ححفف + 2 سے : 

987 رہ ےس سم س تھی جو مہ مہ ووووجوو و چجچچھ 


حومصستی۹- چو ے عم سا مد 
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۲۳۲٣ اہ‎ 


نہ 2 


تکار ٹا 7س ب7 7س 7 
ر٢‏ ے2 تن سم ایل ا بی رر - مر 
رن یبر تھا دیس یمن تہعارن! زا تل مم وچ 
2ر دیع سم لس ۴ سون ضر کم 
سے ول تا 92 کو 7 
ون 7ئ وھ و کک زا 
ما تھا رما 2200 یی 
سی رک دا یہ ران ضا 1ي 
راہ را رما پر سو 70 
082( اتہر رد کی تر 
رر کرکرد زی رک 0 ر7 سو بی / 7 و 
مرو و ٠یعد‏ جیا ار پر و 


سے تس رم کا ما رر پر ہف رر پیا ہت 
کول کچھ در مضہ 9 وت ارہ تم 2 


۲۳چٰ ۲۹ 


حم 


نمونة ئامەنویسی و خط فروغی 





ہے او ا ھی 8 7 ۱ء 
۱ ون پٹ نک یا اما نمس ج 
۳تت 2ت ھ2 
کی 42 کت 
سپ ےت ضظامدے نات 
لے رر لہ رك 10ت یمان 
ل مرکا میمت ردان لوت لت شض 


منہردان! رئٹرپلنآیڈکاممم مل لیا ٥ئ‏ ا ول۸ 


ہے ا ا خسیتبب زیر دا اوت اس 

۰س 8ب ہے 
70 ر 

دکیا ور مس کر میس ژ ا و 7 7 


ار یم 
رٹ یر ر لن و ان 7 
سنا یی 


پندنامه ابوالحسن فروغی برای نورچشم خود 
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ہدرم سە سال موضوع ىالا یسی حقب افتادگی کشور رااز قافل علم برای روشنفکران آن دوران توم 
می داد. 

وی ھیثت حدید را ىە ایران آورد. شاامه را در ھندوستاں چاپ نمود. کتاب نصف جھان را 
باب اصفھان تألیف کردہ است۔ تاریخ وصاف را تصحیح نمود و آترا در بمیٹی چاپ کردہ است (تار 
چاپ ٢۱۲٢٦١۹‏ هحری قمری در مبثی است). 

از محمدرضا و پدرش محمد کاطم اثری زرٹ در دست نیست۔ 

میررا کوچك وی شخصی است که بسال ۱۱۴۸ ھجری قمری نماینده اصفھان در محل 
مو سسان بادرشاہ ود. 

اہوتراں در علم تجوید یدی سرا داشت۔ 

محسنوحوادو حاحی محمد موس ھمه ار فضلای دوران بودند۔ 

ایں ود شرح محتصری ار دودمان فروعی و حدمات آىان ىە فرھگ ایران که ازنظر اطلا یه سہ 
اساد لارم نود 





تحصیبلات 

استاد الوالحس فروعی تحصیلات اتدابی رادر حاوادہ و رد پدر آموخت و پس از طی دور 
ابتدابی سال ٣۳۱١‏ محری قمری ٭ دارالصوں رفت و در آبنجازد معلمین آندوراں تحصبیلا۔ 
سوسطه و عتداول رماں را سیار حوت آموحت. سپس برای تکمیل زنان فرائسه به مدرسة آلیاپىر 
فراسه ' رفت و براستی در ایں دیرستاں که یکی ار بھتریں دیرسابھای دوران بود زبان فرانسوی راخود 
یاد گرفت آنگاہ رہسپار فرنگستاں گردید و پس ار مراحعت ار سعر فرنگٹ بر اثر تسلط بر این زا 
سمت مترحمی آفای داساں ' معلم طیعی در دارالفون (شعلة طب) ‏ رگزیدہ شد۔ 


تدریس در دارالصوں و عدرسۂ علوم سیاسی 

چنانکھ در بالا مدکور افاد استاد فروعی کھ ار شاگرداں برجستة دارالعنوں نود اول مر تبە بە مترجمی 
امساد دانتاں ب رگریدہ شد. آنگاہ ىە تدریس در دارالعنون و سپس مدرسة علوم سیاسی در رشت تاریح ؛ 
باربح طیعی اتحات گردید. 

حوب بە حاطر دارم ىہ سال ۱۲۹۸ شمسی ب یسی سال تأُسیس دارالمعلمین مرکزی٣‏ قبل از آنک 
اساد اس مرکر ررگكک علمی را تاسیس نمابمد ار برجستگان استاداں دارالقتون نود وعد٤ٗ‏ زیادی ا۔ 
داشمینداں و آسادی عدی در ان تاریح در کلاسھای پحم و ششم دارالفنون در خدمتش تلمد 
می نمو دید 


در دارالییلنس سرکری 
ىه٭ سال ۱۲۹۸ شمسی در دوران وزارت مرحوم احمد طر نصیرالدوله۴ (وفات نعیرالدوه> 
۶۹ شمی)دارالمعلمیں مرکری راتامیسن کڈ ایں مرکر بزرگ علمی ابتدا در خیابان نادری سابق و 





عددوع م۳3 ے صجراتھ ! 
5 فا0ا - 
٣۔کلمةه‏ دارالمعلمیں مرکری ترحمهة 5001۴0۲۴ ١٢۷٥۸۵3۱٣‏ عاہءت] است۔ 
۴۔ حمد ند تصرالدوله در مرجومان مخمود و عسدالوہات ندر و آقای دکٹر ابوالقاسم ندرا نودکە در رماں ورارئش سو 
مد رسة انشد نی در بھواں و چند دببرستان تاسیس کرد 
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س۔۔ ےس 


چمھوری کنونی اول کوچھ نوبھار * ہود که فقط دو کلاس داشت یکی کلاس اہتدائی یکی کلاس عالی 
,گه مقصود از کلاس ابتدائی تربیت شاگردان برای معلمی مدارس ابتدائی و کلاس عالی جھت تربیت 
معلم برای دیرستانھا بودء سپس دارالمعلمین مرکزی بە محل جدیدش در تخت زمرد سانىق (کوچه 
سھمالملٹ) انتقال یافت که بعدا بە نام‌ھای رھنما و معرقت تغییر ىام دادہ شد. 
برای مرید اطلاع متذکر میگردد کھ در محل دہبرستاں رھنمای آن رمان قل ار اسان 
دارالمعلمیٍں مرکزی مدرسۂ سپھر و قبل از آن مدرسة فرھنگ بود کە بھمت عدہای از فرھنگیان و داش 
پڑوھاں تاسیس یافته بود ۔ خداوند ھمه مؤسسیں و بانیان آندو مدرسه را بیامرزاد کە حقی عطیم بە گردن 
فرھمگ کشور دارند. 
اسناد فروغی سعی کرد که ەارالمعلمین مرکری رام رکز تربیت معلم کنا و نحت دانشمندان وقت را 
در آں مرکر علم و دائش حم ع کید و بنظر بندۂ ناچیر می رسد بنحوی شایسته این نظر را تامین نمود۔ 
در ایں مرکز مرحومین علامحسین رھما ۔شیخ محمد حسین بیچارۂ گنابادی ۔اسمعیل مرآت ۔ 
مرتصنی بحم آبادی (پدر نویسندہ) ۔سرٹیپ علدالرزاق نغاىری (شوھ رخواعرمرحوع ابوالحسن فروعی)۔ 
حٹ الله دوالموں و مترجمالممالکٹ (عصاسقلی قریب معروف بە مسیو عباسقلی خاں) ۔محمد وحید 
نکی و عاس اقال آشتیانی و دکٹر اوالقاسم بھرامی و شیح محمدحسیں فاصل تونی (معروف به 
خاب فاصل) و میررا عدالعطیم خاں گرگانی دکتر علی اکر سیاسی و مرحوم دکتر رضازادۂ شفق و 
بد عالرماں فروراھر و عدالله اتظام ۔دکتر سار* فراسوی و حسن فروزان و دکترعیسی صدیق سالیان 
درار در ایں مرکر علمی بە تدریس اشتغال داشتند۔ 
استاد انوالحس فروعی توانست ہحو سیار شایستھ مدت قریب دہ سال از سال ۹۸ ۱۲ تا ۰۷ ۱۳ 
شمسی ایں مرکر زرگك علمی و ادبی را ادارہ کند۔ 


مساثر تھای خارحه ۱ 
ضویس نود۔ 


در راہ تعلیم و ترییت 

الف) وی برای تنظیم برنامڈ مدارس قدیمی ىا ھمکاری مرحوم شمسرالعلماء و صدرالافاضل و 
حت الله دوالصوں و میرراعلامحسین خاں رھما ستھای محاعدت راکرد و حقاً توانست مکی تھیە کند 
کە دساله آں در این اواخر نىه صورت محلس درس در سرل استاد ‏ رقرار نود و مدت سهە سال در داشکدهة 
معقول و مسقول تدریس کردو بحٹ در ملسعة قدیم و جدید را عھدەدار نود و چون می خواست مدرسه 
عا لی روحانی در شرق تا٘سیس کد ٭لدادر سال ٣۴۲۴‏ شمسی ٭ مشھد رفت و برای تاأسیس مدرسة عالی 
روحانىی در مشھد اقدام کرد متاسفادہ تواست ٭ە آرروی حود برسد. وی معتقد بود که یکی ار مراکز 
ہر رٹ علوم م اسلامی باید در مشھد باشد. ہدیں ساسبت بە امام ھشتم ارادت و اخلاص ىی نطیری داشت. 

ب) تعلیم ىە شاگرداں از قرآن کریم ۔فروعی ایمان و اعتقاد ىی نطیری ٭ تعالیم قرآن داشت ت شاید 
پالع پر سی سال تمام سروکارش ىااین کتاب بزرگ آسمانی نود۔ 

حوب ٭ە خاطر دارم سالھای ٣۳۰١۰‏ تا ٣٣٣١‏ کھ در دارالمعلمین مرکزی خدمت استاد تلمد 
میکردم وی باچھ ایمابی بە تمسیر قرآں کریم و تطبیق مطالب آں ىا مواریں کنونی میکرد .وی باکمال 





۵۔ ای عمرٹت د, ر حخصوب حخیاباں و شرق چپایاں میرراکووچٹ حاں اقوامالسلطۂة ساىق) قرار داشت 
٦۔‏ دکٹر ڑو, رف سار 89۵ئ۸ تام ے تل1 ء 3آ اولیں رئیس مؤسلۂ پاستٹور۔ 


آیندہ ۔سال نوزدھم | ۶۲ 





خشوع و خضوع در پائین کرسی آلستادی و مرحوم شیخ محمد حسین بیچارۂ گنابادی پر بالای کرسی بر 
روی صندلی می نشست و آندو بە تفسیر قرآن مجید می پرداختند. مجلس درس عملو از شاگرداں 
دارالمعلمین (تمام کلاسھا) وعدهٗ زیادی ستمع آزاد ود 

علاقة وی بە قرآن کریم چنان بود که دائثماً این کتاب بزرگ آسمانی را ھمراہ داشت و آنی از آر 2 


منفک نم یگردید. 
ج) انتشار دو مجلڈ اصول تعلیم و فروغ تربیت علاقة وافر استاد فقید را درراہ تعلیم و تربیت نشار 
می دھد. 


احتیاجی نیست درین باب چیزي نوشته شود چراکه خوائندگان مجله آیندہ از این قسمت اطلاع 
دارند. بندہ فقط عبارتی که منطر نظر ماسوف عليه دربارة تعلیم و تربیت ہودہ ودر پشت جلد مجله فرو 
تربیت بسال ۹۳۰۰(حمل تخاقوی ئیل) مطابق ۱١١‏ رجب ۱۳۳۹ ھجری قمری چاپ شدہ است ذبلا 
می نگارم تا نظر استاد معلوم گردد: 

وحل مسئله تعلیم و تریت موقوف بجواب سە مؤال اصلی از سؤالاتی است که موضوع تمام 
حکمت و تحقیقات علمی بشری است: 

١‏ دمی از رندگانی درین عالم چھ می خواھد یا چه باید بخواھد؟ 

٢‏ مقصود از تشکیل جمعیت بشری چیست؟ 

۴۳ افرادی کە جمعیت را تشکیل می دھد باید دارای چھ صفات باشند تا منطور حاصل شود؟م 

نا مرحوم سید احمد ادیب پیشاوری۔" فقید سعید در خدمت مرحوم سید احمد ادیب پیشاوری 
مجلس شعر و ادب سیار ممتاری داشتند که با مشارکت استاد و برادرش مرحوم محمد علی فروغی 
دکاءالملک و مرحوم مرتضی نجم آبادی و مرحوم عبدالحسین اورنگ (شیخ الملٹ) و چند تن از شعرا 
و دانشمدان تشکیل میگردید و نیشتر ایں مجالس در مزل مرحوم مرتضی نجمآبادی (والد متوفای 
نویسدہ) نود. ندہ شخصا حاطرات بسیار شیرین این مجالس را در نظر دارم. بعلاوہ روڑھای چھارشنبيه 
در خدمت شادرواں ادیب پیشاوری اشارات ابن سینا را می نوشتند کهھ برای چاپ حاضر کنند. (وفات 
ادیب پبشاوری ٣‏ تر ۱۳۰۹). 

در فرھنگستان ایران -۔استاد فروعی سھمی بسزادر فرھنگستان ایران دارد و در وضع لغات منتھای 
جد را داشت کھ لغاتی ستذل در زہاں فارسی رخنه نکند. وی عضو فرھنگستان ایران بود. 


آثار و موْلمات 
١۔دورة‏ مجله اصول تعلیم. 
۲ دورہ محله فروع تربیت. 
۳٣۔‏ مجموعة اشعار جوانی۔ 
۴ دوران مشوش (مجموعه مقالات اخلاقی و تاریخی). 
۵۔وسنتزہ (بزبان فرانسوی). 
٦‏ مجموعة سخن رانیھا و یادداشت‌ھای استاد در حامعۂ ملل و دانشگاہ سربن۔ 
۷۔ رساله تجدد وملیت. 





۷۔ مرحوم سید احمد پیشاوری ار اھل پیشاور پاکستان نود که پس از تصرف کامل سرزمین شه قَارَهٗ ہندوستان نوسط 
انگلیسیھا حلای وط کرد و ب ایراں آمد و چون عاتلەای نداشت اعت سرل مرحوم بھاءالملک قرا گورلو (برادر اعتمادالدوله بحبی 
فرا گورلو) و ابصا سرل پدرم اقامت داشت کە نیشتر محالس ادبی در صرل مرحوم پدرم تشکیل میگردید. راوی مرحوم پیشاوری 
مرحوم عصدالحس اورنك شیحالملک (معین‌الاسلام) نود۔ 


جہ نے محرضی سابھای سرد چا چا سی بر سے ات وع ا ےھ ہہ ---.--ح ّح ْ حْگگ:کگکھا 
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رحس سم 

۸۔مسطومة شیدوش و ناھید۔ 

نارماندگاں ار استاد یکٹ فرزند ىاقی ماند کھ نامش عبدالله (مھندس عسدالله فروعی) (یا بقول استاد 
فقید سد حداء) که دیلمه ار دانشکدة معماری و مھدسی و شغلِ وی تدریس دردانشکدۂ مزبور و 
کارش مہدسی ساحنمان (مخصوصاً ساحتماں بیمارستانھا) بود. متأسعانه در سال ٣٣۳۴۰‏ در ععواں 
جوانی وت کرد. 

ساعت پچ امداد روز ششم ىھمن ۸ صشمسی (مبعث سال ۱۳۷۹ هحری) قمری استاد 
ابوالحس فروعی رحت از این جھان حاکی بربست و بسرای جاودانی شتافت. 

آسرحوم ہا پدرم بسیار موس بود و اعلب بە دیدار یکدیگر می رفتند و مد تھا ىە مباحثه در علوم 
دیٹی و قرآئی و ادىی می پرداختد کھ شرح آں از حوصل این مقاله حارج است. 

امّا شاگرداں دارالمعلمین مرکزی ۔از دیلمەھای دورۂ اوّل فعلا دو نفر یکی سرلشکر علیرصا قریت 
و دیگری عدالله معقول وار دییلمەھای دورۂ دوم فقط مخلص حیات داریم (تاکی ىونت رفتن نگاریدہ 
شود) و ار دیگر دورہھا برادرم علی اکبر نجم آیادی (معلم نقاشی) و محمدحسیں صدری (معروف ه 
خانباباحاں) و شاید حاح میررا ابوالقاسم اولیائی (؟) برادر مرحوم محمود اولیائی (ار شاگردان صرر و 
برجستۂ مرحوم کمال الملٹ) حیات دارند. 


یادداشت مد پر مجله 

تولد او طق شاسامه ٦٢‏ حوت ۱٢٦١‏ و وفات ٦‏ هھمن ۱۳۳۸ شمسی است. چند سال پیش 
خائم وصال ار حویشاں نزدیک میرزا ابوالحجس خان ار مس دعوت کر دکه بە اوراق بارماندہ ار آں مرحوم 
بنگرم. یادداشتھا و نوشتەھایی نود که یشٹر برای تدریس فراھم شدہ و بە مناست سالھای درار بسیار 
درھم برھہم ۔ود. آنقدرکه توانستم آتھا راب رشتة نطم درآوردم و دوستم آقای علی صدر ہمت کردو 
آتھا راہ صحافی سپرد تا دوبارہ پریشان و آمیحته نشود و در خانوادہ محفوظ بماند یا بە یٹ کتابخانة 
عمومی سہردہ شود. عاویں آىچه مرتب شد چین بود. 


تألیف و ترحمه 

۔مکاشمات علميه 

یوناں قدیم 

۔علم مطق حدید و قدیم 

۔لسعه و حکمت 

۔ترحمة خطابهای ار ب. اگوستن ھامن در سال ۱۹۱۲ میلادی 

۔مشوی ژالە ۔امه (نا تاریع ۱۳٣۳١‏ قمری) 

۔رباعیات و غزلیات 

۔ تثاتر لوم داستان خسرو و برحیس یا جوانی و جانفشانی (ہا تاریح ۱٣۳٣١‏ قمری) 

۔محموعة اشعار 

۔گرارش معصلى از ماموریت حراسان در سال ۱۳۲۴ شمسی۔ او از طرف وزارت فرھنگ به 
آنجا رته بود تا دربارہ امکان تاسیس دائنشگاہ بررسی کند۔ ایں گزارش مبسوط هھم از لحاط نطروات 
اچتماعی و فرہتگی فروعی جداب و مفیدست و ھم مقداری مطلب دربارة اوضاع حراساں دربردارد. 
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در میان اوراق پراکندۂ گٛازماندہ بعضی نوشتەھا از مرحوم محمد قزوینی و دیگران و بر 
یادداشتھا مربوط بە احکام و مشاعل میرزا ابوالحسن خان دیدہ شد کە فھرست وار به آگاھی علاقە 
می ‌رساند: 


نامەھای میررا محمد خان قرو ہی 


۹ر ردیبھشت ۱۳۰۳ در احوال پرسی 

۱۹۳۱ آوریل‎ ۲٢ فروردیں ۱۳۹۰ ۔‎ "٢ 

۵ خرداد ۱۳۱۰ 

۹ اسسد ۲۰(٣٣۳٣٦١‏ مارس ۱۹۲۸) ہضمیمة یادداشت میرزا عباس خان اقبال 

۷ ھمن ٦‏ وہ دہ ھرار فرانٹ ارسالی رسید۔ 

۵ دی ۰۷ ۱۳۴۔کاعد ممصل؛ ء چھار ہزار فرانںکی که در ۱۵ نوامبر تلگرافأ فرستادہ بودید رسید 
حساب آقای ذ کاءالملک گذاشتم. آقای دکاءالملژ ۱۷ای ماہ دساسر ازلوگانو (سویس) باریس آ 7 
ھنوز ھم ھستند. .ار تصمیم شما ته اپروا مطلع شدم. 

٣۳‏ خرداد ٣٣۳۰۷‏ ۔ ۲۴ مه ۱۹۲۸۔ بیست ھرار فرانکی که شما از گلینکیان قرض کردہ تو؛ 
پرداحت شدہ. دہ هزار فرانکی که ار اىن پول ىمن دادید دسٹرس آقای ذکاءالملٹ برای خرح ىك 
گداشتم. 

۱١‏ عھر ۰۸ ۱۳۔ آقای دکاءالملٹ دو ھفته است از ژو ہرگشته در پاریس هستّد. عرض دستو۔ 
ىه ادیت پیشاوری و دادن بامه جوف ه آقامرتضی تحم آبادی. 

۸ نواسر 5 ا وا وی دک سر 
یکی اطلاع دادں ایں مطلب بود که چرا ہزار فرانکی کھ دادہ ىود ۔حساب آقای دکاءالملٹ ریحتم. دب : 
اییکە طق اطلاع آقایى دکاءالملٹ در ۸ ا٥‏ ۱۹۲۸ ۔ دوشبه ٦١‏ مھر ٢۳۰۱۳۰۷۰‏ رسلا 
۷ چھار ساعت و پنح دقیقه بطھر ماندہ تولد آقارادہ. متأھل ىودن شما راھیچکس نمی دانست ەَ 
و ىە آقارادگانشاں. 


نامەھای دبگراں 


۹ دی ١٣۳٣٣ار‏ میرراعاس خان اقبال ار پاریس.۔ 

٣٢‏ جر ۲۶۱۳۱۳(۱۳۱۲) ار آقای مھذبالدوله کاطمی۔ 

مسودہ ۲۸ آذر ۱۳۱٣١‏ به مقام ورارت خارجھ. 

کاغد ۲۹ دی ۱۳۱۲١‏ تقیزادہ ار پاریس. حساب مسعود خان ۲۰٦۵/۷۵‏ فرانکك۔ 

کاغد ۴ آذر ۱۳٣١‏ اسمعیل مرآت ار پاریس (مسعودحانکلاس اول لیسڈ کار نو) (قبلا لیسه ژاو 
٦‏ ورانکك. برای مسعودخاں معلم انگلیسی گرفتەاند ٥٦١‏ فرانکٹ درماہ (۲۰ فرانکٹ ہر حل٭ 

۴٢‏ وروردین ۱۳۱۴۳ کاغذ تقی رادہ: مخارج مسعود خاں در مورد ۵ فرانک. 

۷ دی ٣۱۳۱۲١‏ کاغذ اسمعیل مرآت در مورد پرداخت رای مسعودخان ۲۵۰۰ فران. 

۹ اوت ۱۹۳۴ فرناند از ا0۷۸5[ 

۱ نواسر ۱۹۳۴ کاغذ لوئی ماسیوں آقای وزیرمختار (ما مطلع شدیم کە شما در پاریس 
حشس هراره فردوسی حواھید ود). 
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۷دساسر ۳۴ کاغذ آٹای جمال زادہ از ژنو۔ 

اول ژانویه ۱۹۳۵ کاغد پروفسور لوئی ماسینوں. 

۴ فوریه ۱۹۳۵ کاغذ آقای جمال زادہ از جامعة ملل در ژنو۔ 

۸ فوریه ۱۹۳۵ کاعد لوئی ماسینیون (ىە ایشان بآدرس ۸۴ خابان ویکتورھوگو). 


تاریخھابی از رندگی فروغی 
٦‏ سبله ۱۴۳١‏ قمری ریاست دارالمعلمیں. فردوسی (پاریس) 
۷ حدی ۱۲۹۸ مدیر محلهً اصول تعلیم ۲ عھر ۱۳۱۳ معرفی به عنوان نمایندۂ ابر 
۷ وس ۱۲۹۹ امتاز واحازهة شر محله ىه مناست حشن صدمین سال ر۔ 
روع ۹ ٹیر ۱۳۴۱۲١‏ وزیرمحتاری در رن و ما 
۹ شھریور ۱۴۰۷ حکم رباست مدرسة حامعه ملل 
دارالمعلمیں عالی ۱ مھر ۱۳۱۳ مایندہ دولت ایراں در حہ 
٦‏ مھر ۱۳٣۰۸‏ اتطار حدمت فردوسی در پاریس 
اردی بھشت ۱۳۱۱ سفر پ4 شی)زرار ىە ھمراعی ۸ مھر ۱۳۱۳ شرکت در حشس حاله شہ 
تاگور در پاریس 
٠‏ شھریور ۱۳۱۳ تویح ورارت حارحه در ۴ حرداد ٣۳۲۴‏ حرکت به مشھد ار 
موردعدم استقال شابستهھ مطالعه جو غاتیں اک 












خبری از چین 
لین ہین شنگ استاد تاریخ دانشگاہ نان جینگ (چین) در نامەاش نوشته است: 
اکون بە دو تأالیف مشعولم که مر شط ناسرزمیں شماست. ٠‏ یکی تاریخ تاحیکستان در 
روزگاران ناستاں است و دیگری منابع و ماخذ چینی است دربارة ارتاطھای میان چین و 
سرزمینھای قلمرو زبان فارسی در دورۂ سلسلة مینگ (۱۸ ۱۳۔ ۱٦۴۴‏ میلادی). 
برای سرانجام دادن این تحقیق مدت ہشت ماہ به مدرسۂ زباھای شرقی داشگاہ 
لدں خواھم رفت۔ 





نر اش اہی کش یسمش تمیندٹجتی تد وروی نٹ 
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استاد عبادی آن پھین یار سه تار کی کو تمام شُمر سالار سەتار 
در قد اسغند رَو اوح گرفت او رفت و؛ شکست قدر و مقدارِ سەتار 
۷ سفند ۱۳۷۱ 


یدالله عاطفی کر ماشاھی 


۹ ٤ے‏ غھر ھے تسچ یی بارہت جس سے حر جر ہےر -- پ مہ ہے ھی .ۓے۱٘‫‪۱‫.۱م.-_ ے... ‏ ےا 


اپوالفصل قاسنی 


ساستمداران ایران, 
در اسناد محرمانةُ وزارت خارجة بریتانیا 
(بخش نھم) 


۵۲۔قرا گوزلو حسینعلی 

حسنعلی قراگوزلو دومیں وکوچکترین پسر ناصرالملک نایبالسلطنة ایران حدود سال ۱۹۰۰ پا 
بہ جھاں نھاد. او تنحصیلات حودرا درمدارس ھارو (٥110۲۲)و‏ بالیول (ا00اا88) اکسفورد انجام داد. در 
سال ۱۹۳۱ دختر تیمورتاش زناشوثی کرد و سال ۱۹۳۵ او را رھاکرد. در سال ۱۹۳۱ وابسن 
سفارت ابران در لندن و در ۱۹۳۲ واہستة ایران درپاریس شد. در پایان ھمین سال بە تھران بازگشت و تا 
امرور در ورارت خارجه بە حدمت ادامه می دھد. ابتدا در ادارۂ قراردادھا و در آخر سال ۱٦‏ )+4 دارۂ 
(پرتوکل) اتقال یافت. ىہ زہاتھای فرانسە و انگلیسی کاملاً آشناست. مردی ہا آزرم و محجوب است. 
آپندهٗ درحشاىی در اننطار اوست. 


۴۔ قراگوزلو محسن 

محسن قراگوزلو؛ بزرگترین فرزند ناصرالملک نایب السلطنۂ ایران حدود سال ۱۸۹۵ متولد شد 
وحدود چھاردہ سال ھمراہ پدر در اروپا بود. تحصیلات خوبی در آنجاانجام دادہ است. در دوره ھفتم 
وہشتم قانونگداری از همدان نمابندۂٗ مجلس شد. 

محس ٹراگوزلو بە زہانھای فرانسه وانگلیسی حرف می زندہ مردی با آزرم و محجوب و خونگرم 
است. تا بحال ازدواج نکردہ است. 


۴۔ قراگوزلو؛ تقی 

نقی قراگورلو حدود سال ۱۸۹۱ در ھمدان متولد شد۔ برادر کوچکتر علیرضا قراگوزلو است. 
قعصبلکردۂ فراسه است. دارای ثروت زیادی در ھمدان است. 

در سالھای ۲۹۔۱۹۲۸ در دفتر () .0 ۰ ۔۸) خدمت کردو بسال ۱۹۲۹ عھدہدار پستھابی در 
وزارت خارحہ شد و بە عنوان دیر سفارت بە رم ماُموریت پیداکرد و در سال ۴ ریاست 


شریفات در بار گماردہ شد. تقی فراگوزلو بزبان فرانسه سخن میگوید. مردی محجوب و خوش قافہ 
فحعت. دو دختر دم بخت دارد, 


۵۔ قراگوزلو؛ یحبی (اعتمادالدولہ) 
یحبی قراگوزلو (اعتمادالدولہ) حدود ۱۸۹۰ )۱۲٦۹‏ تولد یافت. پسر بھاەالملک فراگوزلو 
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اآست۔ تحصیلات خودرا در فرانسه آلجام داد چند سالی معاون وزارت داخله بود۔ در سال 09۷917 غ ق“ 
تشکیلات جدید عدليه بە عنوان مستشار دادگاہ استیناف بکار پرداخت. در ژانویة ۱۹۲۸ وزیر معارو 
شدء ولی بعلت مشکلات اداری آموزش علاقه کمی بە کار خود نشان می دھد. 

قراگوزلو روابط دوستانڈ زیادی با تیمورتاش و نصرتالدوله داشت و بھمین جھت بە پسٹت 
وزارت رسید. : 

در ژانویه ۱۹۳۱ بعنوان نمایندۂ مخصوص ایران در نمایشگاہ لندن شرکت کرد, در ژوٹر 
۳۴۳۔۱ وزارت معارف کنارہگیری کرد. علت استعفای اوشکایات عد٭ای دربارۂ امتحانات مدارس ۸ 
بود. قراگوزلو دارای اما زیاد در همدان و دارای شھرت خوبی است۔ مردی شریف و فروتر 
می باشد. بە روانی بزبان فرانسه,حرف میرند۔ ٰ 


٦ھ‏ قاجار, ابوالفتح (سالارالدوله) 
ابوالفتح قاجار (سالارالدوله) در نوامبر ۱۸۸۱ دیدہ بجھان گشودہ است. سومین پسر مظقرالدیں ٠‏ 
شاہ است۔ ٰ 
در سال ۱۸۹۷ حکمران کرمانشاہ و در ۱۸۹۹ و ۱۹۰۰ حکمران زنجان و در ۲٢۱۹۰۱‏ 
۴ حکمران عربستان (خوزستان) بود۔ در خوزستان بادختر یکی از عشایر محلی رناشوئی کرد. در 
آوربل ۱۹۰۴ از تھران ءە لرستان فرار کرد اما دولت او را بە تھران بارگرداند۔ در سال ۱۹۰۵ 
حکمران کردستاں شد. 
در ژوٹن ۱۹۰۷ باگروھی ار ایلات لرستان عليه محمد علیشاہ سرکشی کرد۔ در جنگی که بین او 
و نیروھای شاہ در اطراف تھاوند روی داد شکست خورد و بە قنسولخانه انگلیس در کرمانشاہ پاندہ 
شدو تععد از تآمین از سوی دولت بە تھراں آمد و تحت نظر بود. سپس دچار باراحتی روحی شد. بعد ار 
کودتای ۱۹۰۸ محمد علیشاہ بە خارح ایران فرستادہ شد. 
در مه ۱۹۱۱ از سوی بغداد وارد ایران شد. در ژو ثیه ھمانسال مرکز کردستاں را تصرف درآورد 
و ىە سوی کرمانشاہ پیشروی کرد. ہا رسیدں بەه کومانشاہ بابخشی از عشای ر کرد یعنی ایل کلھر به حرکت بە 
سوی تھران اقذاع کرد وتاز سوی سلطان آباد نیروھای نامنطم بختیاری و ارمنی بمقابله او شتافتند و 
برخورد شدیدی ہین آیاں روی داد. سالارالدوله نزدیکٹ نوبران در سپتامبر ۱۹۱١۱‏ دگربار شکست 
خورد و سوی لرستان عقب شینی کرد. مدداتی در غرپ نود کھ ناگھان بعد از مدتی خبر او در نردیکی 
اعلام شد؛ ولی عملیات او بە نتیجهەای نرسید. او سپس بە استرآباد رھت و زیر ىموذ روسھا دست بەه کار 
شد. ندشال اعزام نماییدگان دولت و مذاکرات؛ ماجراجوبی یا اشغال حکمرانی گیلان متوقف شد. بعد 
ازتحریکاتی در کشور سرانحام کشور را ہا تعبین مقرری دولتی ترک کرد به سوئیس رفت و تا سال 
۸ در اروپا بود. 
در ھمین سال او برای چمدمیں بار ہا یکٹ ىقشة طراحی شدہ از ماوراً خزر واردایران شد وشورشی 
رادر اسٹرآباد پدید آوردہ ولی پیش از عملیات در دسامبر ۸ة وسیلە قوای انگلستاں دستگیر شد و 
ار راہ قروین ىە بغداد فرستادہ شد. در پائیر دست ہکار شورش و تجاوز جدیدی شدء ولی ناموفقاه 
دگربار بە سو ٹیس ىارگشت۔ 
او در ژوٹن ٦‏ ہب حط مرزی میاں ایران و عراق تن در داد و از آن پس از اقدامات دولت عراق 
عليه خود دوری جست و راہ تحریکاتش دراین سفر بسته شد. حکومت جدید (پھلوی) و واکتش 
نیروھای دولتی ماجراجوئیھا را پر او ناممکن کرد. بە دنبال گفتگوھای بیھودہ با سران کرد که با او 
خویشاوند شدہ بودند در ٦‏ غرب را ترک گفت. حکومت ایران ہم یه گونڈ پٹھانی مبلغی در حدود 


وہ ے عسرحی سد بچسد یں سر ےچ ےےح صا وٹ ہے ہم ےہ ہے سچت 
: ود 
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پائزدہ عزار ریال عقرری برای او تعبین کرد. این ہلۂ تاسپتامیر ۳ ا ا اضافاتی بە او پرداخت میشد. 
سالار پس از دادن قول دوپھلو دربارڈ رفتار آیندۂ خود اجازہ گرفت در حیفا زندگی کند. در سال 
"٣۳‏ بس از اینکه کمکک زین او قطع شد دولت انگستان بە اوگفت آزاد است که هھرکاری خواحد 
بگنند. از سال ۵ در اسکندریه می زیست و وکلایی را استخدام کرد که دربارۂ ادعاھای وی عليه 
دولت پادشاھی اقدام کنند۔ ٴَ 
سالارالدولە بە فرانسه حرف می زند. دارای اندیشەھای آشفته و غیرقابل کنترل و محتملاً دیوانه 


است. 


۷-قاجار: محمد حسن میرزا 

محمد حسن میرزا قاجار درششم شوال ۱۳۱۹/ ٦٢‏ فوریہه ۱۸۹۹ متولد شدہ است. دومین 
فرزند محمد علی شاہ وبرادر تنی سلطان احمدشاہ است که ہسال ۱۹۲۵ از شاھی خلع شد و در ۲۷ 
فوریه ۱۹۳۰ در پاریس بدرود زندگی گفت. املاکك زیاد او نزدیکك تھران در سلطان آباد است. ہسیار 
کوشید آبھا را نہ بھای خوبی بفروشد ولی موفق نشد۔ 

محمد حسن میررا در آخرین سفر احمدشاہ در نوامبر ۱۹۲۴ بھ پاریس بعنوان ولیعھد در تھران 
بود و کار نیابت سلطنت را بعھدہ گرفت. بھنگام رویداد جمھوری در ایران او بعنوان یٹ سیاستمدار 
فعال شاخته شد و درین دوران فعالیت خود رابە اوج رسانید. بدنبال تصمیم مجلس در ۳١‏ اکتبر ۱۹۲۵ 
داثر ە انقراص قاحاریان و خلع سلطنت احمدشاہء محمد حسن میرزا ناگزیر ھمان شب تھران را ترٹ 


عد از مدتی ماندن در بغداد بە اروپا رفت؛ با مادرش (ملکه جھان) مقیم آنجا شد. بیشتر درپاریس 
زندگی میکرز 

بعد از مرگ احمدشاہ در ۲۷ فوریہ ۰ و( یانيه در روزنامڈ وماتنم در ۰ ژویه انتشار داد و 
مدعی حق سلطنت ایران بعنوان جانشین احمدشاہ شد. روزناءۂ وتانم سە روز بعد بی آنکه عتاثر از 
حگومت جدید ایران باشد نوشت سلسلۂ قاجار در ایران بپایان رسیدہ است و دعوی محمد حسن میرزا 
پاپەای بدارد, محمد حسن میرزا قاجار چندین فرزند دارد که نامدارترین آنان شاعزادہ حمید میرزا است 
گه در سال ۹ ١٢8ا‏ بجھان گذاشته است و در انگلستان سرگرم آموزش می باشد۔ 


١ ۵۸‏ - قشقا بی, علی (سالار حشمت) 

علی قشقائی سالار حشمت پسر ایل بیگی قشقابی حدوہ سال ۰۰۹۶ھ پا بجھان نھادہ 
اەمت. برادر ناتشی اسماعیل خان صولتالدوله و برادر احمدخان سردار احتشام است کھ ہو سیلڈ فر مانفرما 
اٹل گی شدہ بود و در برابر صولتالدوله بە ھواداری از اشغال نظامی انگلیسیھا در جنوب پرداعت. در 
سپتاسر ۱۹۲۰ بە مقام ایل بیگی همۂ ایل قشقائی رسید۔ در ۲٢‏ در خاور فارس مستقر شد و با 
ھواحواہاں خود به غارت و چپاول مردم پرداخت۔ دنبال این اعمال در شیراز متوطن شد و مدعی 
آؤاحی‌ ای شد کە بوسیله برادر ناتتیش اشغال شدہ بود۔ ولی حرش بجابی نرسید۔ 

در ۱۹۲۹ دربخشی از قلمرو قشقائی دست بە شورش و ناامنی زد و با ھواداران خود عليه فرماندار 
ققظامی فارس بہ موضعگیری پرداخت و بدست عدۂٗ کمی از ھواخواھائش سیاھکو را در جنوب شیراز 
اشخال کرد ولی مورہ فشار خوانین قشقائی قرار گرفت. در دورانی کھ صولت الدوله بە فعالیت مذبوحانہ 
علیہ دولت مرکزری پرداختء علی خان کمترین واکنشی از خود نشان نداد. در سال ۱۹۴۲ با 
ققواحواہائش کروفری کر ولی پانصد تن قوای اعزامی از فارس او را سر جای خود نشاند۔ در سال 
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سے 


۳ "ٗٔ9 فوئر ائظری اھ کرت بد توتان بت خودمی پنداشت بە او تین دادہ شدہر, 
برآوردن بعضی خواستەھایش بە فارس با زگرداندہ خواھد شد. 

علی خان سالار حشمت دو فرزنددارد کھ نام یکی چنگیزخان است. درمیان خانوادہەاش به شجاعن 
نامزد است؛ ولی در کارہای سازماندھی و ادارہٗ هواخواہائش استعدادی از خودنشان ندادہ. از قرار 
چنین ہرمی آید آدم سبک مغز و بی ‌فھمی است. 


۹- قشقائی؛ محمد ناصر 

محمد ناصر قشقائثئی حدود سال ۲۷۴/۱۸۹۵٢١خ.‏ تولد یافت. پسر اسماعیل خار 
(صولتالدوله) است. در دورۂ ہشتم از سوی ایلش بە نمایندگی مجلس برگزیدہ شد. بە سال ۸۳۳۴" 
دورۂ کو تامی ایلخانی قشقائی شد. در سال ۱۹۳۲ سلب مصونیت پارلمانی از او شد. زبان انگلیسی للد 
است. در میان قشقائی ھا خوش گمانی زیادی بە او ھست و معتقدند در جو موجود کار سودمندی عليه ایل 
نکردہ و مشکلی را برطرف ننمودہ استء ولی شخصی عاقل و باھوش بنظر می رسد. 


٠-۔قوام,‏ میرزا ابراھیم خان (قوامالملکك)* 

میرزا ابراھیم خان قوام (قوامالملکك) حدود سال ۱۲٦۷/۱۹۸۸‏ خ۔ زادہ شد. پسر میرر 
حبیب الله خان قوامالملٹ است کھ در مه 7٦‏ رر اثر حادثهای در گذشت. عنوان این خانوادہ ماخود 
ازمیرزا ابراھیم خان است۔ 

در دوران جنگ جھانی او رفتار دوستانەای ہا ما داشت۔ سنت سیاسی پدرش را در موضع گیرک 
عليه ایل نیرومند قشقائ یکھ رہبری آن را صولتالدولە دارد دنبال میکند. دارای املاك موروٹی زیادی 
در فارس است و افتخارا رھبری ایلات عرب در استان فارس را دارد. 

بە ھنگام کودتای ۱۹ھ در جنوب ایران در اوج قدرت می بود. رضا خان (رضاشاہ کنونیا 
درمقام وزارت جنگ او را در اصفھان می بیند و از او می خوامد که بە تھران بیاید و در پاہتخت ج 
م یگیرد۔ سپس بعنوان نمایندۂ ایلات خمسه به مجلس راہ می یابد و در تھران اقامت میکند. در همه ادوار 
وی یکی از دوستان نزدی قنسولگری پادشاھی در شیراز مى‌بود. 

قوام در سال ٦‏ ب* کم متخصصان فلاحت دراملاکك وسیع خود در شیراز دست بە فعالیت 
گستردہای زد ولی نتیجة این کار بە شکست او در مقابل فعالیت مخالفین شد. کارشناسان انگلیسی در 
سال ۱۹۲۸ دست ا زکار کشیدند. 

در ۱۹۲۹ راہ اروپا را در پیش گرفت و بیشکك در ھمین سال پیش بینی سرکشی قشقائیان را 
میکرد. از لندن دیدن کرد و در سال بعد بە تھران برگشت۔ پسرانش در بیروت درس می خوائند۔ 

قوام املاا پھناور خود را به نوکرائش واگذار کرد کھ ماھانه پولی از آنان دریافت دارد۔ در 
۹ طبق قانون املااکٹ در جنوب توسط وزارت عاليه ہا املاك خالصه در نیشاہور و پیرامون تھراند 
مراکز ایران معاوضه شد. او از این معامله خرسند و امروزہ قوام یکی از ثروتمندترین مال ایران است 

در دورة نھم قانونگذاری از بلوچستان بە نمایندگی مجلس تعبین گردید و در چندین سفر ھمرا؛ 
شاہ بود. چنین بنظر می ‌رسد کهھ شاہ عم بە او اعتمادٴدارد و هم از مصاحبت او لذت می برد. 

در نوامبر ۱۹۳۳ء وقتی کھ سردار اسعد وزیر جنگ در مسابقه اسبدوانی ترکمن صحرادر حضور 
شاہ می بود از سوی شھربانی توقیف م یگردد قوام ھم در مظان تھمت قرار گرفت و بازداشت شد. 





٭ این خائدان معروف بە (فوام شیرازی) است. نیا کان ابراعیم خان بیش ازچھار نفر بە قوامالملٹ معروف بودہاند (ابراعیِہ 
غوام شیرازی) پنجمین فوامالملک است. (تاریخ سیاہ یا حکومت خانوادهعا در ایران: خاندان قوامالملک)۔ 
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قوام در برحورد شخص جذابی است. دارای علاقەمندی شدید انگلیسی است. دو پسرائش (علی 
محمدحاں و محمدرضا خان قوام) درس خواندۂ انگلستان‌اند۔ : 

تا ھگام نارداشت یك شخصیت درباری برجستۂ آرام مقیم تھران بنظر می رسید. قوام بە چوگان 
ہاڑی دلستگی زیادی دارد ولی ھرگز در انجمن چوگان بازان دیدہ نمی شود. صدای آرام و رفتار 
چڈائنی دارد او شایستگی خودرادر معاملدگری با عموطنائش نشان داد ولی شخص خودخواہ و 
عغروری یست. اگرچه شثون خانوادگی او در شیراز باقی است؛ ولی مانند رسای ایل قشقابی در ایلات 
چنوت تعود ندارد۔ او مردی بغایت شریف است. خانوادۂ او روزگاری اختیاردار بخش اعظمی از ایلات 
بودہ وارایں راہ صاحب پثروت و اقتدار شدەاند۔ 

رشن علی محمد ىا اشرف پھلوی در مارس ۱۹۳۷ زناشوئی کردہ است. او فارغ التحصیل 
دانشگاہ ,ریستول, است و در تحصیل ناشایستگی از خود نشان دادہ است۔ 


۱۹ ۔ رھنما؛ زین العابد ین * 

رین‌العاندین رھنما حدود سال ۱۲٦۷/۱۸۸۸‏ خ. دیدہ بە گیتی میگشاید. یکی از پسران شیخ 
العراقیں یك شحصیت ایرانی و مجتھد معمولی کربلا است. 

رھما تحصیلکردۂ عراق است. به سال ۱۹۱۰ بە ایران بازمیگردد و یکی از اعصا حزب 
دموکرات و مدیر رورنامڈ رھماو سپس مدیر روزنامة نیم رسمی ەایرانم بی شو نے 

او در دورۂ پجم وششم مجلس بە نمایندگی تعبین شد و در ۱۹۲۳ همراہ ھیاتی مامور پاریس 

دندومدتی در ابجاود. 

رھما در پایاں سال ۱۹۲۷ معاون ورارت فوائد عامه و در آوریل ۱۹۲۷ معاوں وزارت داحله 
شلد. اما در ژڑوش ۱۹۲۷ ار ىطر دولت افتاد و کارش محدود به روزنامەتگاری شد. در اکتبر ۱۹۲۷ 
بعتواں رورنامەنگار ھمراہ شاہ ىە خورستاں میرود. در این سمر موقعیت مترلزل خود رابزد شاہ 
پازمی یاد و رورنامة او عواں رورنامة ارگان دولت مورد توحه قرار میگیرد. 

رھما شحصیتی حودحواہ و مغرور ومقتدر است. بجھت این خودخواھی ھمیشه در اندیشة 
رسیدں ٭ پستھای ىالاست, امیدوار است بە شغل وزارت برسد. بھمین جھت او دست از کارھای روحانی 
بوداشت وار عواں مشیحم دست کشید و مشاغل معاونت وزارتخانىەھا رابه دست آورد. رھنمامردی 
زھرک و ناھوش و دارای برحی احساسات تد است۔ در امور روزیامەنگاری دقیق و در سالھای ۲۱ تا 
۵ ر حخلاف ھمکاراں خود از اخاذی و باح سبیل گرفتن دوری می جست. درسال ۱۹۳۳ برای 
خرید ماشیں چاپ ىە اروپا رفت و در تابستاں ۱۹۳۵ بە عراق تبعید شد و در بیروت سکنی گرفت. متھم 
په دسیسه عليه رژیم پھلوی بود. قدری بە رہاں فرانسه آشساست. 


۴۳۔ رلیس, محسن 

محس رٹیس ۔ہدود ۵ در تھران متولد شد. در ایراں تحصیلات خود را آعار 
کرد و در فراسه پایاں برد۔ ررگترین پسر طھیرالملک اخیر است۔ در ۱۹۱۹ وارد وزارت امور حارحه 
ران شد و بعواں نمایندۂ جامعه ملل از سوی ایراں راھی سوئیس شد۔ رئیس در سال ۴ ھ ایراں 
باز شت و در ورارت خارجه پە کار خود ادامه داد تا اینکه در سال ۱۹۳۰ بعواں رایزں سفارت ایراں 
ہو پاریس ە فراسه رفت. در سال ۱۹۳۳ رئیس ادارہ و در سال ۱۹۳۵ وزیر محتار ایران در برلن شد. 
عجس رئیس مردی دلپسند است و از کار دشوار ناراحت نمی شود. وی ربان فراسه می داند۔ درسال 
بی جا سک ہے کے و و سے یک می ما و ار کت سرک وک ہو کے ہک 


سام 


* در اصل علاسحسیں ہوشته و علط است (آییدہ) 
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۵ پًَایکی از دحتران فرمابروا ازدواح کرد۔ 


۳٣۔‏ رخشانی, حسنعلی 

شاہزادہ حسنعلی رحشانی حدود سال ۱۲۱۹/۱۸۹۰ خ. پاىجھان گذاشت. قبلاً کلل 
(سرھنگ) قشون نود. سپس بە حدمت عدليه درآمد و سپس به مقام وزارت داخله رسید۔ 

بہ سال ۳۰۔۱۹۲۸ حکمران حوزستاں و سپس حاکم اردایل بود و در سال ۱۹۳۴ بە تھراں 
فراخوانئدہ شد. 


۴ رمز جعفر (اکنون پاٹ نظر نامیدہ می شود)ء احتشام الوزارہ : 
جععر پاكک بطی رمر (احتشام الو رارہ) حدودسال ۱۸۸۸ / تولد یافته است. او در اغار 
کارمند وزارت حارحه و چندی عھدەدار ریاست ادارۂ مکاتبات و رھز پود. ملاتی تیز رثٹیس بحخش 
روادید ورار تحابه شد. در سال ۱۹۳۴ قسول ابراں در تعلیس نود و در ۱۹۳۲ بە تھران ىازگشت. 
پاٹ نطر قدری ب٭ زان فراسه آشاست. جیلی مھریاں ب٭ نطر می رسدء ولی در حدمات مربوط 
چدان شایستگی ار حود شاں ہدادہ است. 


۵۔ رضوی: سید محمد 

سید محمد رصوی حدود سال ۷/۱۸۸۸٦۱۲ج.‏ متولد شد. چند سالی کارمند وزارت عاليه و 
در سالھای ۰۔۱۹۲۰ ب٭ عواں مأُمور مالیات در اصمھاں حدمت کرد. در سال ۱۹۳۱ بە وزارت عدلیه 
اسقال بافت و در سالھای ۰-۳٣٢‏ ۱۹۳ مدیر ادار٤‏ ثبت اصفہھاں نود. 

در سال ۱۹۳۳ معاوں ورارت معارف و سپس عھدہەدار معاوىت وزارت پست شدہ۔ در سال 
۵ ء اتھام احلاس اداری در مأموریت مشھد نارداشت شد و اندکی بعد در اصعھاں ار کار ‏ رکھار 
شلد. 

سید محمد رصوی زناں فراسه می داند. مردی کاھل ‏ وکمکار و افسردہ به ىطر می رسد. زنش خیلی 
سررند٥‏ و ا شاط است. جرء بخستیں ران نود که ححات رداشت 


٦ء‏ رکنی, محمدعلی 
محمد علی رکی پسر رکں الدوله است و رک الدوله برادر رادهٗ ناصرالدیشاہ ىود. او دارای مشاعل 
ام نے رب سی وو رس و ٠‏ قروین و مدان و کقیل سادر حلیج فارس بودو 
ر سال ۱۹۳۵ تا ۱۹۳٦‏ حکمراں کر ماشاہ ود. محمد علی رکنی مردی موقر متیں وکوتاہ قد است 


۷-۔ صدیق:, دکتر عیسی (صدیق اعلم) 

دکٹر عیاسی صددابق حدود سال ۴۲١ح‏ ۔ متولد می شود۔ مدتی در انگلسنان تحصیل 
کردھ است۔ در انگلستاں دستیار پروفسور براون نود۔ سپس در آمریکا ىە تحصیلات خود ادامه داد و ںه 
دریافت درحۂ دکتری نائل شد. کار خود را در ورارت معارف با یکٹ مقام پائین اداری شروع کرد و 
سپس بە ریاست ادار؟معارف گیلاں رسید در سال ۹ دھد رکگر:ۂ روشھای علمی و فرھتنگی که در 
انگلستاں تشکیل شد شرکت حست و در مدرسۂ دارالمعلمین تا حدد سال ۷۲ حدمت م یکرد۔ 

دکتر صد یق مر دیناھوش وکو تاەقد وترقیخواہاست:ەرناتھای انگلیسی و فرانسوی سح میگوید. 
او استعدادحوئنی ارحود د رکارھایفر ھنگی نىەشیوڈانگلیسی شاں داد وداراى چندیں‌تالیعف حوب می باشد 
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ا یر کے تج ہے سے سے سے ہس سک ےہ ہے رہ مہ ہے سے سک جو حایس ہت کہ سض کش سڈ 


۸۔ صادق؛ صادق (مستشارالدوله) 

صادق صادق (مستشارالدوله) حدود سال ۵ ۲ع دیدہ بە گیتی گشود۔ تحصیلکردۂ 
اسلاسول است. چند سالی بە عنوان دہیر سفارت ایران در عثمانی بە خدمت پرداخت. در سال ۱۹۰۹ بە 
عواں وکیل دورۂ اول قانونگزاری از تبریز کھ زادگاھش است انتخاب شد. در دورة دوم مجلسی به سالی 
۶۹ ریاست مجلس رسید. 

در شور یجان مشروطیت بە سال ۱۹۰۸ از سوی محمد علی شاہ بازداشت شد و تا سال ۱۹۰۹ 
رندانی ود. سپس بە عضویت کمیتة تنظیم ٹین نامه و قانون انتخابات برگزیدہ شاء. ۰ 

در ۱ ززیر داخلهء ۱۹۱۴ و ۱۹۱۵ وزیر پست و در ۱۹۱۵ بار دیگر وزیر عاخله و در 
زوش ۷ کابینه بعدی وزیر مشاور گردید. ۱ 

پیش از جنگ جھانی گرایش روسی داشت؛ ولی سپس تمایلات تر و آلمانی پیداکرد و درین 
راہ سیار فعال ىود. وقتی جنگ پابان یافت اوبوسیلة سفارت بر یتانیا بە پکی از ایالات ایران تبعید شد* 

عد از مدت کوتاھی دیگربار در سال ۱۹۲۱ وزیر مشاور شد و سپس به جھت استراحت نفوذ 
سیاسی او کاھش یافت. در سال ۱۹۳۱ سفیر ایران در ترکیه شد و سپس بە تھران بازگشته در پایان سال 
۵ سیاست کنارہ گیری کرد. ج7 

صادق صادق نزبانھای فرانسه و ترکی حرف میزند۔ ۱ 


۹-صدر سید محسن (صدرالاشراف) 

سید محسنء صدر (صدرالاشراف) نسبتة شخص غیرمعروفی در سیاست بود و برای اولین بار در 
۷ سپتاسر ۱۹۳۳ در کابینڈ فروغی عھدەدار وزیر عدليه شد۔ وی پیش از این در وزارت عدليه کار 
میکرد و بە معاونت این وزار تخانه رسیدہ بود و مدتی نیز در استیناف کار کردہ بود. او دارای تحصیلات 
و مدارک قدیمی است و باعٔاو عمامه می بود تا آنکە رضاشاہ این لباس را تغییر داہ. وی عھدەدار ادارۂٗ 
قوایں شد. در سال ۱۹۳۲٦‏ از کار برکتار گردید۔ 


 -۰‏ صدری عبدالعلی (صد یق السلطنه) 

عدالعلی صدری (صدیق السلطنه) حدود سال ۵/۱۸۸۹٦۱۲خ.‏ در تبریز تولد یافت. آخرین 
پسر صدرالدوله است۔ از نوجوانی وارد خدمات درباری نزد مظغفرالدینشاہ و یشخدمت دربار بود و 
چدیں سال وابستة دربار بود. وی در سالھای ۱۸۔۵ ۱۹۰ مامور دولت در واشنگتن و در سالھای 
۱۹۲۴۵ وزیر مختار ایران در برلن و در سالھای ۲۷۔ ۱۹۲٦‏ وزیرمخار ایران در لندن بود. 

مدت پنج سال پس از سال ۱۹۳۲ بدون شغل در اروپا زندگی کرد. 
۱ صدری یه رنابھای انگلیسی و فرانسوی آشناست. او یک مرد پشت ھم انداز و دسیسە گر اسٹ۔ از 
شھرت خوبی رخوردار نیست, از لندن بجھت این فراخواندہ شد کھ دارای روابط دوستانه باشیخ سحمرہ 
(حرعل) نود و بستگی با قوامالدوله اخیر دارد. برادرش فرید صدری (فریدالسلطنه) شخص ماجراجوی 
معروھی است. او زندگی بە ظاہر آراسته و مجلل بگونڈ یک مشاهزادہہ فراھم کرد و توائست با خائسی 
الیسی ازدواج کند. پس از بدست آوردن ثروتی زنش را رھاکرد۔ در اروپازندگی می‌کند. 


۱۔ساعد, محمد 
محمد ساعد حدود سال ۱۲٦۴/۱۸۸۵‏ خ۔ دیدہ بجھان گشود. در قفقاز تحصیل کردہ است. 


کی ٭ممم_-_'ىَى+ػًٗةجچ ٢صتی‏ ہہ ےلیو ہہ کچ ےےدا٭ٌحیت۔_م۰۔ملیک<ھ ٌُُٰٔج<ٰ٭ِصسصصسميىشىيوک‌سکسججيچٹھش 
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دارای مشاغل متعدد کنونی ایرانی در قعقار ىودہ است. نایب قنسول باکو باطوم و در سال ۷ پوال 
قسول درباکو نودودر ٣۳‏ ریس اداره روس در ورارت خارجه گردید. در فوریة ۳۴ کاردار 
سفارت در مسکو۔ سپس در ژوئں ٦‏ وزیر مختار ایران در روم گردید. 
مرد باشحصیت و مطلوبی در کارھای سیاسی است. زنان روسیش از فارسی بھتر است۔ اواطلاعاتی 
دربارۂ اوضاغ قفقار و سارمان حکومت روسيه دارد. 
ساعد دارای رں زیبابی است کە گفته می شود از اھل استونی است و ھموارہ ھوای ساعد را دارد 
کان عقابد سو مرنارۃ رون عدازخولی از اظر يَمَسن از فوائم ردان از وق دروم بود آتم 


مشکوکی ٭ ىطر می آید. 


۳۲ صالح: اللھیار 

اللھیار صالح فارعالتحصیل کا آمریکابی ایران کە حدود سال ۱۲۷۹/۱۹۰۰ خ. پا ىە گیتی 
بھاد. چد سالی کارمصد سفارت آمری بود و ىە عوان دیر سفارت بە کار پرداحت. سپس بە خلدامت 
وزارت عدليه درآمد و بە مشاعل گوناگوں قصائی و مدعی العمومی رسید. داور او را ىه وزارت ماليه 
متقل کرد. در ورارت عاليه مشاعل مھم مدىریت کل امحصارات تریاک و توتون راب عھدہ گرفت 


مدتی نیز ریس گمرکات نود. سپس مدیرکل امور مالی ورارتحايه شد۔ 
اللھیار صالح مردی باھوش و حوانی شابسته و کارداں می باشد. زہاتھای انگلیسی و فرائسهہ حرف 
میرند. 


۳۔ سمیعی, حسین (اد یب السلطنه) 

حسیں سمیعی (ادت السلطه) حدودسال ۱۲۷۵/۱۸۷۸ح. تولد یافت. اھل رشت است. ازاتد' 
کار اداری را در ورارت داحله شروع کرد به حکمرانی رشت مامور گردید۔ از سال ۱ اژوئل 
۷۲ ورب عوائدعامه شد. در مارس ۱۹۲۳ وربر داحله ىه مدت سە ماہ ىود. در زمان ریاست وزرائی 
شاہ فعلی در اکشر ۱۹۲۳ بعواں معاونت برگریدہ شد و تا اگوست ۱۹۲۴ در این سمت باقی بود. او 
سپس وریر عدليه و ىە سال ٦‏ حاکم تھران شد. ایں پست را عھدەدار ود تا اینکە در مه ۱۹۳۱ 
استاندار آدر ىایحاں گردید؛ سپس مامور تشریفات دربار شد و تا پائیز ۱۹۳۴ در این پست بود. 

سمیعی مرد دلپدیری است: اما صاحت نفوذ زیادی نیست. او آدم پرکاری نمی باشد۔ ھوش او در 
سطح عادی است. بھیچ رہاں خارجی آشانی بدارد. 


۴۳۴ سمیعی, عنایت الله (مدبرالدوله) 

عایت الله سمیعی (مدبرالدوله) حدود سال ۱۲٦٦/۱۸۸۷‏ خ۔ پا ىجھان گذاشت. تحصیلکرد؟ۂ 
لژڑیژک است. یکی از اعضاء خاندابھای ىامدار اہراں است۔ با حسین سمیعی بستگی خانوادگی دارد. 

کاریر اداری سمیعی ار ورارت داخله آغار م یگردد. در سال ۹ء مدیرکل بخش امور شرقی 
ورارت حاءه می شود. در سال ۱۹۲۳ در رمان ریاست وزرائی شاہ فعلی منشی محرمانه و مطمئن او بود۵ 
سال ۱۹۲۴ رئس کایه شد. در سال ۱۹۲۷ بە معاوىت ورارت داخله و سپس بە معاونت وزارت فوائا 
عامه رسید. 

در ۱۹۲۹ ہلگامی که دولت عراق ارسوی ایراں برسمیت ششاخته شد مدبرالدوله وزیرمختاد 
ایراں در بعداد شد ولی مدت ریادی درایں پست باقی نماند و به موفقیتی نایل نیآمد. او علاقەای بە اقامت 
در عراق نداشت۔ از ایرو وقتی ورارت اقتصاد ملی تشکیل شد بە عوان وریر در راس آن قرار گرفت 


اف 


ص 


بب ۔ ھی 
چو ید یہ 
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7 ا ا یا ات از آن پس او تادساسر ۱۹۳۱ از 

ر۔رکار نود۔ در این تاریخ وزیرمختار ایران در برلن گردید. در سال ۱۹۳۳ برای دومین بار عھدەدار 
و یر محتار ایراں در بغداد شد۔ در آوریل ۱۹۳١‏ بە وزارت امورخارجه رسید. 

سمیعی زمان فرانسه و قدری نیزانگلیسی بلد است؛ اما بندرت در جوامع اروپائی شرکت می کند. او 
آدم ریرکی به نظر می رسد و شاید ھم شخص حیلە گری۔ از گروہ وطنپرستان افراطی است. 


۵۔-۔ سمیعی کاظم 
کاطم سمیعی حدود سال ۰۷ دیدہ بە گیتی گشود. تحصیلکردۂ ایران است. با 
دحتم امام حمعة تھران ازدواح کرد. مدتی از کارمنداں وزارت عدليه می نود. در سالھای ۲۷ ۹۲۱ 
د. کل شد و در سالھای ۳۴۔۲ عدیرکل ادارة پست نود. ىه زبان قرائسه صحبت میکند. سابقاً 
"۳ س قدیم بود۔ 


٦۔‏ ئثقفی, عبدالحسین 

عدالحسین ثقفی ار مردم سوادکوە و عمشھری رضاشاہ است و حدود سال ۰ ولد شدہ. 
مدانی در بریگاد قدیمی قراقخانه خدمت کردہ است دارای تحصیلات کم می باشد. بخود می بالد که در 
سگ حھانی اول بحمایت آلماىھا و ترکھا عليه انگلستاں شرکت داشته است. نفرت ریادی از انگلیسیھا 
:ارد در سال ۵ ذٍ درجە سرعنگی در قشون رسید۔ مس ہہ سو سو تس 
وحکومت سدرعباس گماردہ شد. گفته می شود مورد علاقه شاہ کونی 


۷‌۷۱۷ك۷ -سیاح؛ حمید 

حمید سیاح اود سال ۲٦‏ 0 -ءے-ے-ےیئٰ در اصفھان دیدہ بە دنیا گشود۔ برادر ھمایون سیاح 
و۔حصیلکرده مسکو است. در سال ٦۹و‏ َوارد خدمات دولتی در وزارت امور خارجه شد: مدتی 
فاصی 'دارةٗ محاکمات آن در وزا رتحابه بود,. در سالھای ۲٢‏ -۲۳ دییر و وابستة بازرگانی ابران در 
مسکوشد در سالھای ۳۱۔۱۹۲۷ مدیرھیأت مدیر؟ شیلات بحر خزر (شمال) گردید. در سال ۱۹۳۲ 
ریاست ىحش امور روسیه در وزارت خارجه رسید. درسال ۱۹۳۳ عھدہەدار ادارة خاوری در 
ورارتحابه و در مارس ۱۹۴۳۴ قنسول ایران در بیروت و در ژوٹن ۱۹۳٦‏ وزیر مختار ایران در ورشو 
شف 

حمبد سیاح اح زہاتھای فرانسه و روسی می داند۔ با فاطمة سیاح دخترعموی خود ازدواج کرد ولی 


عدأًاو را رھاکرد۔ مردی متین و باآزرم و مطلع بە شیوەھای روسی بدون کو چکترین تمایل بە بلشویسم 
'ست۔ تریح باری میکند. 


۷۸ - سیاح,؛ ھمایون 

یا ود ضان ۱۷۱۹۲/۷۸۸۳۴:ع تولد یافت. بزرگترین فرزند جھانگیر ایرانی حاجی 
سیاح ست. در تھراں تحصیل کردہ است: سپس بخدمت وزارت ماليه درآمد و مأمور مالی در ایالات 
تسلت روط ات سکاری (یذپوا ود 
در سالھای ۹-۲ ۱۹۹ معاون وزارت تجارت و در مه ۳ هھھهع دی ادارةٗ تحارتی شد. درسپتامبر 
رت داحله اتقال یافت تا هم اکنون معاون متنفذ و فعال آن وزار تحانه است. 

ھمایوں‌سیاح فرانسەبلداست ۔مر دی باشخصیت است وبیش‌ازاین ن قابلیت ار تقاء به مناصب بالاتر دارد 


> ورار 
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۹۔ سپھبدی انوشیروان 
انوشیروان سپھبہدی حدود سال ۱۲٦۹/۱۸۹۰‏ خ۔ در تھران پا بجھان تھاد. در تھران درس 
خواندہ است۔ در سال ۱۹۰۷ خدمت در وزارت امورخارجه را پذیرفت و تاسال ۱۹۱۰ در وزارتخاں 
میہود۔ در ھمین سال نایب قنسول ایران در ولادی قفقاز شد. سپس در پستھای گوناگون قنسولگری نر 
ناحیة قفقاز بود (تا ۱۹۱۸)۔ در سالھای ۱۹۳۳۔۱۹۲۹ وزیر مختار ایران در سوئیس شدہ۔ در ژوئە 
۳۴ معاون وزارت امور خارجه و در آغاز سال ۴ وزیر مختار ایران در رم باہو آکرودیتە؛ ویں 
شد سہس بە وزیر مختاری پراگ و بوداپست رسید۔ در ژوٹن سال ۱۹۳۲ سفیر ایران در مسکو گردید 
: ُنوشیروان سپھبدی از خاندان سرشناسی نیست و از جوانی وارد خدمات مھم گردید. به زہاتھای 
فرائسه و روسیه حرف میزند۔ ۔ دارای مغز پرکار و مستعدی است اماوی بجھت تتبلی وو کمکاری از آں 


کے رش 


ری سا 
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انسرںک م ون عے روش ےئ 


جو ۱ 
علی خان ملک الشعراء صا“ 


حا پدئزرنگ مادری صہ علی حاں ملکالشعراء (صا): 'ررند ارشد محمود حاں ملک الشعراء 
ز, حیاہاں طھیرالسلام ود در طرف معرب این حباہاں, بعد ار چھار راہ آفاوحبه و تقریبارویروی سزل 
مھرالاسلام ں‌ستی بود کە درایں ںبست در ہروی حاىه ملک الشعراء نار می شد. در اندروں خَا4؛ در 
کر ار مشمات کوچۂ حمام وریربود در ہروہی٭ یک سرپوشیدۂ کوچک راہ داشت کە در طرف 
جپ آں دو اطاق پشت سرھم بود, در زیر ایں دو اطاق آب انار ود ىگمند در ایں دو اطا مدنی 
-- مبررا شسرالدیں*٭ (دائی مرحوم علبرصا حاں صا) سرل داشتہ.ولی درزمان طغولیت س !بن دو 
عق حالی بود, بعد ار سرپوشیدہ اعچەای نود مصقا و پردرخت: و چوں بن بررگ س و ھمچین 
درد ارشد او مرتصی خاں صا بە گل علاقة بسیار داششد پرگل نود, علاہةه آ با ىہ گل نی دلیل سود. 
جبابابھای ایں باغچە و در درگاهھای دو اطای حالی طرف حوت: کندوی زور عسل چیدہ نودید, 
مدوھای حیاباھا تمام چونی بود واز روی کندوھای فرنگی ساحتہ شدہ بود, دائی مس مرنصی خاں 
صاء غشڈکدورااز فرنگ واردکردہ و کندوها در تھراں ساحته شدہ ہود. ساہر وسائل مامد قالب شان و 
کلدہ و ٹور برای گرقتں دستۂ زسورھا را از فرنگ وارد کردہ نودند 

اعجه ار اواغ گلھا بزین نود گلھای فصول محتلف در ایں باغچه کاشتہ و پروراندہ می شد تا 
۔مورها توامد درھر فصلی ار شیرۂ آبھااستفادہکسد. در حوص ابں باغچھ دوگلداں نیلوفر ابی گداردہ 
ودد, تااگر رنوری در آپ اوقتاد بتوابد برودی خودرابہ برگھای بپلوٹر برساند و حود رجات دھد. 
: جتھای باعچه یر ار درختھای گلدار ماسد افایا و ارعواں انتحاب شدہ ود و ھمچیں از درحتھای میوہ 
٭ر فصل بہار شکوفہ داشت ماد یادام و ھلو و غیرہ. 

خشة انرانی درکتار جو ھا و آیجورھای باعچه کاشتہ شدہ بود تا بحستیں شاٹھارارہورھاار عسل 
خلہ پرکمد, سپس فصل گلھای دیگر میشد و ہمیشه ایں باعچہ تا پاہاں فصل پابیر و پیدایش زستاں 
لو نمناود 


در سمت شمال باغچه ایراہی بودکھ درھای ٹالار ہروبی ہا بار می شد. در دو انتھای اہن اہوان: در 


سال پلەکاںھاء دو در بودکه پکی از آٹھا ہہ اطاقی کە در ورودی تالار در آں ہودہ ہار می شد. در دیگر 








' سالھ سر این نون رسا ر خوابلانی را مرخوم دکٹر صا يہ س دادہ بودر قصد داشت دربارۂ عدەای دبگر ار حوہشاں و 


سلڑان جودے ھمیں شیرہ بادداشت سویسد می داہم مرفق شدہ اس یا 4 بھرتقدہر شرمدہام ایں نوشہ موقعی نہ جاپ می رسد 
5 ص2 ,گے سن 11 
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بحیاط مطبخ می رفت. 

در زیر این ٹالار زیرزمین بسیار بزرگی بود؛ که از باغچه نور م یگرفت: ولی پله ورودی آن در 
حیاط اندرون بود۔ 

حیاط مطبخ طوری ساخته شدہ بودکھ نین بیرونی و اندرونی بودو نقشه آن بنحوی ریخته شدہ بود 
که باسانی بتوان از اندرونی و ھم از بیرونی بە آنجارفت. 

تالار بیرونی اختصاص بە میھمانیھای مردانه داشت. مادربزرگك من مھمانھای خود رااعم از مردو 
زن در اندرون می پذیرفت۔ ولی چنانچه مھمانی ای بزرگ می شد و یاعروسی ای پیش می آمد برای جشس 
و پاتختی از این تالار استفادہ میکردند۔ ۱ 

درھای سمت شمال تالار؛ بە حیاط اندرون باز می شد؛ ولی این درھا که بالای آٹھا شیشەھای 
رنگین داشت ہمیشه بستھ بود. چھار طرف حیاط اندرون ساختمان بود. اطاقھای نشیمن اندرون طرف 
شمال حیاط بود و ھر یک صندوقخانەای داشت. پشت ایں اطاقھا دو اطاق دیگر بود که درھای آها 
بحیاط سومی بار می شد که چھار طرف آن حیاط ىیز ساحتمان بود. 

ہر روی ھم این خانه دارای ھجدہ اطاق با لوازم مانند آشپزخانه انبا زیرزمین و غیرە بود. 

پدربزرگ من کە در ایام طفولیت من دوران بازنشستگی را م یگذراند زمستاتھاء زی رکرسی؛ در 
اطاق شمالی اندرون و در فصول دیگر در اطاق قبل از تالار ىیرونی کار می کرد۔ اینکە میگویم کار 
میکرد برای این اسٹ که ھرگاہ من با مادرم ىخانڈ پدربررگم می رفتیمء می دیدم او مشغول کار است و 
واقعا ھیچگاہ ىخاطرم نمی آید که او رایکار دیدہ باشم و ھمیشه وسائل کارش در تمام فصول جلوی ار 
ود و او مشخول بود۔ یا نقاشی می کرد یا اطراف طرحی راکھ در روی تکه چوبی نقش کردہ بود میکنداو 
از آں قطعه منتقل می ساخت,: یا عاجی رامی تراشید و یاقطعەھای نی راکوچٹ کوچ قطع می کرد 
که ار آنھاا در روی یک قطعه چوب منظرہای بسازد. در روزھای بلند تابستان وقتی از نقاشی کردن خسته 
می شد بھ باغچه می رفت و گلکاری می کرد. 

اغلب رورھاء وقتی من ھنوز بمدرمه نمی رقتم ىا مادرم به سرل پدربزرگم می رفتیم و من بزدپار 
بررگم می رقتم. اگر زنستان بود در زیر کرسی بردیک او می نشستم و بدستھای او که مشغول کار بود 
نگاہ میکردم و اگر فصول دیگر نود باطاق قبل ار تالار می رفتم و او برای مشغول داشتن من عقداری 
کاعذ حلوی س می ریحت و من مشغول باری ناکاغد می شدم. بحاطرم می آید یکك روز از ایشان قلم مو 
وو رنگ حواستم. می حواستم گوسضدی نقاشی کنم. ھنگامیکە درھم آمیختن رنگھای من تمام شد و 
ىخیال خودم کارم پایان یافتء پدر زرگم صفحۂ خیس شدہ از آب و رنگ را از دست من گرفت ر 
گفت: وبە! بە! یە! خیلی خوبست اینرا بمن می دھی کھ س آنرا قاب کنم و در این اطاق پھلو بگذارمء 

اطاق پھلو مان تالار پذیرائی بود که نقاشیھای محمود خان ملکٹ الشعراء و کارھای 
پدرنزرگم در آنجا گذاردہ شدہ ود۔ تقریبا تمام کارھای محمودخان ملکژکالشعراء که امروز در خانواده 
ماو در دست دیگران موحود است: در این تالار بود و ھمچیں کارھای خود پدربزرگم در آنجا گذاردہ 
شدہ بود۔ 

از کارھای پدرررگم آنچه در آن تالار حیلی جلب توحه مرا می کرد تابلوی یوسف و زلیخاست 
ہنگامیکه یوسف پە محلس میھمانی زلیحا وارد می شود. در ھماں مواقع پدربزرگم روی یٹ تابلوی 
برجسته کار میکرد.ایں تابلو قصر فرح آباد نود که ساختمان آن و ھمچنین باغچەھای اطراف قصر 4 
درختھای آن برجسته بود. درختھای برجستة تاہلو از ریشة انار بودکه با مھارت خاصی بە نسبت ساختماں: 
ماد درختی کھں پر روی صفحۂ نقاشی نصب شدہ ود و اطراف شاخەھای آن نقاشی شدہ بود۔ 

در آن زماں کە من ھنوز بمدرسه نمی رفتم علی حان ملک الشعراء روی این تابلو کار میکرد ۵ 
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احں آں نیش از دو سال طول کشید؛ زیرا تمام ساختمان وسط تابلو مبّت بود و تھیڈ آن بسیار 
شور و وقت‌گیر۔ 


رر میں اوان روزی اوائل پاٹیز با مادرم بمنزل پدربزرگم رفتیم۔.آنروز قرار شد پدرنزرگم مرا 
یمد, سە سپارد. 5 
ا مدارسه بزدیک خانڈ پدربزرگم بود۔ چند قدم بالاتر از بن‌ہستی کە خانة ایشان در اں واقع ہو 
کو پ'ی ىودکە مدرسة سادات در آن قرار داشت و بالاتر از آن کو چھای بودکه مدرسة قاجار* در آنحا 
پور مدرة قاحاریه که بنام سلسلڈ سلطنتی آنروز بابن نام خواندہ می شد یک دبستان شش کلاسه بود. 

ما وارد مدرسه شدیم و بطرف اطاق مدیر مدرسە؛ مرحوم شیخ سیفضالدین؛ رفتیم. وقتی وارد 
اطای مدایر مدرسه شدیم)؛ ھمگی جلوی پدر بزرگ من ار جا برخاستند و او رادر صدار مجلس جا دادند۔ 
هر در پائیں اطاق ایستادم. بعد از مختصر احوال پرسیھای معمول پدرنز رگم نام مرابردو من دیگر متوجة 
گمگو دا شدم. مدیرء ناظم مدرسه (میرزا سید علی خان میرافضلی) را خواست و ناظم مرا بکلاس اول 
پرد واندست معلم سبرد. 


عی بی × 
سے 2 0ہ و 5 012 
تمام اعیاد ار صح؛ ما بمنزل پدرررگم می رفتیم و تقریاً غروب یا پاسی ار شب گذشته ہمنرل 
خودماں برمی گشتیم. : 
علی حاں ملک الشعراء از مسر حود فاطمه خانم دحتر میرزا شکرالله خان آق اولی که در خانوادہ 
پھ او سررا داداش میگفتند شش دختر و دو پسر داشت۔ 
دحنر ‏ ررگ ایشانء غزاله خائمء مادر من بودہد. پسح دحتر دیگر بترتیب مس عبارت بودند از خُسنی 
خاسم عیال فتحالله حان میّن‌السلطان (آق اولی)؛ ىجمه خانم؛ صدیقه خانم هسر محمدعلی خاں 
مظمری. اماىیھا خاىم عیال سید مرتضی خطیب الملٹ (امامی) تکتم خانم علیرصا خاں صباو دو پسر او 
مرصی حاں صا و ھاشم خان, صبا. 
در رماں طفولیت من نحمه خائم ام ابیھاء خاىم تکتم خاىم شوھر نکردہ بود و صدیقه خانم ھنور 
فررندی نداشت۔ مادر من با سه پسر ویک دختر خودو حسنی خائم بادو دختر خودو صدیقه خالىم 
بمرل پدر ررگ من می آمدند. 
در ایام عیاد نوروز دیدار عید جداگانه در ىیرونی و اندرونی صورت می گرفت. پدربزرگم در نالار 
بورڑی مردھای حانوادہ ودوستان خود ومادر بزرگم در اتدرونی خانمھا را می ہد یر فتند۔ 
سے ٴِ سح ۔- 
پدرررگُم چون زرگ خاندان بود تقر یا تمام خانوادۂٗ صباو بستگان ہدیدن او می آمدند و بھمین 
ھلیل مادر زرگم نیز در اندرون بانوان خانوادہ رامی پذیرفت و ھیچگاہ آٹھاروز عید نوروز از منزل خود 
خارح نمی شدائد 
در سایر اعیاد تقر یبا دید و بازدید خانوادگی در بین نبود و فقط تمام دخترھا نوەھا بدیدن پدار و 
ک2 
عادر و پدرررگ و مادربزرگ بخانڈ آتھا می رقتند. 
باھار دستە جمعی در اندرون صرف می شد. در سرسفرہ پدربزرگم دربالا می نشست. 
چد رسم که طاھرأاز زمان محمود حان ملک الشعراء رعایت میشدہ است: درھر سفرہ ھنگام غذا 
7 معمول نود۔ یکی آنکه ھمگی یکیارہسرسفرہحاضر میشدند و دیگر اینکە ھمگی با ہم از سر 
2 سے 
پامی شدید و برای اینکه در غذا خوردن و رعایت این رسم باراحتی پیش نیاید پدرنزرگم بسیار 
ته عدامی حورد۔ 


ہی 
۳ 


یم 


سر 
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رسم دیگر این ہودکھ در بشقاب کسی غذائی باقی نماند و ھمه بھمان اندازہ کھ می خوردند غذادر 
شقاب خود بکشند و ىاین دلیل ھمه مقداری غذا در بشقاب خود میکشیدند و چنانچھ ھنوز سیر نشد: 
نودد باز مقدار دیگری تا حد حوع غذاہرمی داشتند. 
ظرفھای عذا در این مبھمانیھا ھمیشە چینی‌ھائی نود که مادر خانوادۂ خود بآنھا چناری م یگفتیم و 
در بازار بە حاحی شیخی مشھور نود. 


ایں ظروف ساخت کوپلند لندن بود و یکك مجموعۂ آن شامل قدح و قاب و کاسه و بشقاب رو 
آنگوشت حوری؛ ماست حوری؛ ترشی خوری؛ سبزی خوری و زیردستی بود۔ مقدار این طروف در 
خانة پدربزرگم بقدری بودکهھ در سر سفرہ نوع دیگری ظرف دیدہ نمی شد. ھنوز از این ظروف چینی 
در حابوادهٗ ما یافت میشود. 

پدیرائیھای منزل پدرنزرگم اختصاص بە اعیاد نداشت, بعضی از روزھااغلب جمعەھاء ھمه راار 
صصح دعوت م یگردند و ما ھمگی بانجا می رفتیم. 

ایں پدیرائیھا اختصاص بە دخترھائی داشت که بخانڈ شوھر رفته بودند۔ دخترھا باکودکان خود 
بسرل ملک الشعراء می آمدند. 

درایں پدیرائیھا و یادر رورھای عید هنگامیکه هوامساعد بود کودکان ھمه بە باغچه می رفتیم. فقط 
ه ما تذکر می دادید کە نزدیٹ کدوھای زسور نشویم؛ چون کندوها به دور از باغچھ و طرف جنوب ود 
ما بآن طرف نمی رفتیم. ك0 

اعگ اوقات در طرف شمال باعچه ٭ باریھای کودکانه ماند گرگم بپهوایا قایم بہوش 
می پرداحتیم و اگر بررگتری در بین مانوداو ماراحمع می کرد و برای ما قصه میگفت. 

ار سرل ماکە در خیاباں شاہ آباد واقع نود تاکوچةّ حمام وزیر کە سرل پدربزرگم در آن بود فاصله 
سیار کم نود. بھمیں حھت اغلب مادر س هھمراہ باس چون ھور بمدرسه نمی رفتم بمزل ایشاں 
می رقتیم۔ نعصی روڑھا ما دسته جمعی از صبح یا بعد از ظھر ملندی منزل ایشان می رفتیم۔ 

در چیں رورھا جخواہر برادرھا ناز برای نازی ىە باغچه می رفتیم و مشغول بازی می شدیم 

حواھرم یک عروسک چیسی داشت۔ایں عروسک ربی ایستادہ بودکھ دسته گلی در بغل گرفته نود 
وچوںلاس وریتآلات عروسکٹ تمام چیٹی بود ما بخیال خود گاھی آنرا بحمام صیردیم و 
سی فی 
در رورھابی که بسرل پدربزرگم می ‌رفتیم خواہرم این عروسکٹ را گاھی با خود عمراہ داشت 
بعد ار طھر فصول تاستاں یا اواسط بھار و اوائل پاںیرماء در باعچه؛ برای این عروسکٹ جشس عروسی برا 
میکردیم۔ 

برای طرفھای مورد لروم ابن عروسی متوسل به پدربزرگم میى‌شدیم وگوددھای رنگاد 
علکی ‌ھای قھوەحوری قلم آئى؛ کھ او قلم موھای خود را در آنھا میشست م یگرفتیم ومیشستیمہ 
ابھاراپر ار شیریسی‌ھای کوچکٹ و آجیل معز کردہ میکردیم. 

عروسک رادر ایوان ىاعچه پشت بک درگاہ م یگذاشتیم و خوانچەھای میوہ و شیرینی رامقابل '! 
می چیدیم و نا ساڑھای دھنی کوچ کە آنوقتھا یکی از اسباب بازیھای معمول بچەھا بود موزیک 
می ‌ردیم؛ بعد شیرینی‌ھا و آحیل‌ها را می خوردیم و حشن عروسی پایان مىیافت, سپس بهە سر 
پدرزرگ می رفتیم و ظروف عروسی را ب٭ ایشان می دادیم,. 

علی حان ملکثالشعراء صبابانعحضی ار حویشان و دوستان خود دورەای داشت. من بصاست 
صعرس ھیچگاہ در ایں دورەھا راہ ٹیاہتمء ولی از برادر بزرگتر ارخود اسامی آتھا بگوش من حخوردہ نود 


یی 
یر 
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گاھی عم اتعاقاً در روڑھای دورہ که در باغچڈ بیرونی نازی می کردیم بعضی را می دیدم که در این 


دہش 
5 ا 
او یں 


مبھمائی حاصر میشوند. 

ار کانیکە در این روز بودند دو برادر کھتر علی خان ملکالشعراء احمدخان مجاعدالدوله و 
مھدی حاں علیمالدوله بودند۔ من این دو عموی مادرم ر می شناختم و می دیدم کھ ا ارہ سد 
حسدہ آھته و عصازنان از درباغچه وارد میشد و بطرف تالار پذیرائی میرفت۔مھدی خان 
علمالد وله حواتر بود و راست و خدنگ و بدوں عصاراہ می رفت۔ کمال‌اللطنه پدر ابوالحسن خان 
صاکە رادررادۂ پدرنزرگم بود نیز در این دورەھا حاضر می‌شد. 

دبگر کسانی کهە نام آنھا را شنیدہ بودم که بە این دورەھا می آمدند شیخ ایشان و نعمت شیرازی 


ِٗ 
ود+۔ 


گاھگاھی در این دورەھا اشخاص دیگری نیز می آمدند. مثلاً خاطرم است کھ یک روز میر زا 
سد 'لعطیم حان گ رکانی (قریب) آنجا آمد و جلد اؤٴل دستور زبان فارسی راکه تازہ تالیف کردہ و بچاپ 
رسای آوردە٭بودواین تصنیف خودرابه نظر حضار آن ج رساندہ بود. 

کٹ روزی مرحوم کمال الملکٹ (غفاری) ہا بعضی از شاگردان عودبة ابا ایم یو د وا 
سطور او ایں بودہ است که آثار نقاشی محمودخان ملک الشعراء و علی خان ملک الشعراء را بشاگردان 
حود شاں بدھد. از جمله شاگردان اوکھ ھمراہ او آمدہ بودند نام حسنعلی خان (وزیری) و شیخ اسمعیل 
(آشتیانی) بخاطر من ماندہ است. 

شیدم در آن رو زکمال الملک در پای تابلوی ہرجسته فرح آباد و در تمجید از آن تاہلو این شعر را 
جوائدہ ود 

ھعت شہر عشق راطی کرد پیر ما ھنوز اندر خم یك کوچەایم 
بد اعد عہد 


در تاجگذاری احمدشاہ ۱۲۹۳ شمسی قرار شد مسیر موکب شاہ از کاخ سلطنتی ارگ تا مجلس 
ورای ملی تمام معازەھا و دکاکین و خانەھائی کە در مسیر بطرف خیابان بود چراغانی کنند۔ 

مرل ما کەه در سمت جنوب خیابان شاہ آباد واقع بود و ساختمان اساسی آن قسمت بیرونی و 
۔لاحاەھا رو بخیابان بود چراغانی و آذین بندی شد. 

قالیچەھا و کنارەھای خوب و خوش نقش منزل را........٭* مشرف بخیابان آویختندوچراغھای 

نارش و پایەدار و لالەھای ساخت با کارا را در درگاھھای باللاخانەہا به تر تیبی ہسیار جالب قرار دادند۔ و 
سردر خانه را با چند آئینه بلند و مقداری پردۂ نقاشی که از تالار اندرون آوردند تز ئین کردند. از جمله 
ترئباتی که در نظر گرفته شد برای تماشای عموم گذاردہ بودند۔ یکی تابلوی فرح آباد کار علی خان 
ملک الشعراء بود. ہمنزل ایشان رفتند و تابلو را بامانت گر فتند. تابلو را روی یکٹ میز کھ در کنار خیابان 
پھلوی در خانه گذاردہ بودند و یك طاق شال روی آن گستردند قرار دادند, 

تاہلو را از ساعت پنج بعدازظھر تا اوائل شب در خیابان م یگذاردند و ھمیشه جمعیت ہسیار برای 
تماشای آن می ‌ایستادند۔ 








٭ سید محمود فابی متحلص بە نعمت ار ہررگان و ادبای مشھور زمان خود در شیراز بود و در ۱۳۴۲ قمری درگذشت (ایرح 
فٹار) 


٭ ٭ ۔یکٹ کلمەه تاخوایا, 





آ ینام ۔ سال نوزدھم/۸۴ 


ایں چراٹحابی سەه شب ادامه داشت و چون ھوا سان مصساعدد بود من اغلب در خانه می ‌ایستادم ر 
بتماشای مردم مشعول بودم. جمعیت انبوہ دور میر تابلو مرا خیلی مشغول میکرد. قیافه محظوط ر 
متعحب آتھا سیار دیدنی تود۔ 

علی خان ملک الشعراء صا مردی سیار متواضع بود و من ھیچگاہ ندیدم در اطراف کارھای حور 
بحث کند و یا آتھا رانایں و آں شاں دھد. شاید یٹ علت اساسی آن عدم آشائی مردم آنزمان بنقاشی 
وکارھای ری ود. 

چگوبە ممکن اسب شٹاشی در دھ حود ترکینی راسارد و دربارۂ رنگھابیندیشد و این دو راروی 
پردہ نیاورد و بحواھد در اطراف آبھاىحث و گھتگوئی شود! 

یکی ار گمتەھائی کە دربارۂ غعلی حاں ملک الشعراء شیدەام آست کە محمودخاں ملک الشء'۔ 
عیچ میل ندذاششه است که پسرععای او ب٭ نقاشی پر دارند و ہبجگاہ حاصر شدہ است وسائل نقاث, 
دراحتیار آتھا نگدارد 


علی حاں ملککالشعراء تعریف کردہ نودہ است که وچوں مں خیلی بہقاشی علاقه داشتم در فصل 
گل باز. گل برگھای رنگھای محتلف این گل را حشک میکردم و آتھارا...* می کردم وار آبھابرای 
خودم رنگ درست میکردم وندوں آىکە کارھای حود رایکسی نشاں دھم ىا علاقه بہقاشی می پر داحتم 

تا پانان عمر سرھای تحسمی مورد توجهھ حاص علی خان ملک الشعراء ىودہ وھمیشه روی آٹھاکار 
میکرد: کٹ شب رمستاں سال ۱۲۹۷ حورشیدی مامرل پدرررگمان ودیم. نظمالاطباء طیب 
خانوادگی سر آنجا نود۔ در لو وس . قدری اطھار حستگی کردهہ دست 
ہے رہ ھا کا آں در اثر آپب آھکی که قطعۂ عاحی که روی آن کار میکرد برای نرم شداں 
در آں آب می انداحت متورم شدہ پود یه نظمالاطباء ىشاں داد وگقب نمی دانم انگشتاہم توانابی گرضش 
فلم راندارد بطمالاطاء پس از دادن دستور محتصری رفت وماھم مرل برہشتیم. 

صصح رود یه ما اطلاع دادند همه یه سرل پدرپررگمان برویم۔. علی بن محمود ملککژ الشعراء فوت 
کردہ٥‏ نود 


آار علی خان ملک الشعراء ٭٭ 


١۔‏ چد گربە (در کاح گلستان) 

٦۔پسر‏ بچه باکلاہ نمدی 

٣۔‏ یک گوساله 

۴ ۔مطرۂٴبکک گروسا نا ىقطه چیں 

۵۔ تابلوی دور بای رودحاه( ۳۴۰٣ھ‏ ق.) (درکاح گلستاں) 
٦۔صورب‏ رں ١۱۳۱ھ‏ .ق. (کاح گلستاں) 

۷۔سطرۂ آشار (کاح گلستاں) 

۸ فرح آباد ١۱۳۲ھ‏ ق. (کاح گلستاں) 

۹۔ سوار وگدا ۱۳۲١‏ ھ۔ق. (کاح گلستاں) 


: 7 گے ک0 1 
۷ہ اطالاع تب مربوط اه کاح گُلنساں راار دی بح دکهہ حد کر دەام 





(ناہ ۔ 


پیٹ 


بوو 


آبندہ ۔سال نوزدھم/ ۸۵ 





۶ سم .لمح 


۰۔دومردشتتة آپرنگ ٦‏ (رد آقای محلاتی) 

١۔‏ مطرۃٗ امامزادہ قاسم (در کاح گلسناں) 

[٦۲‏ گلاب درہ 

٣۔‏ ۔الوی برجستڈ عمارت دوشان تپه (برد عطیکحلیم صا) (ىاطمی) 

۶ یلرۂ برحستة عمارت که ناکشیدں بوار زیر آں عمارت بمایاں می شود (برہ عليه حائم صا) 
‌ 

۵ لی یوسف و رلیجا(برد نکتم حانم صا) 

٣‏ چد صفحه تصاویر یٹ کتاب شعر (برد تکتم خائم صا) 

۷م زائیکٹ ۔تصویر ہکٹ گاو نا انصای سدۂ درگاہ علیٰ 1۳٣۴‏ (نزد آقایقٰ پذزام اک از 
دو ہت حریدەاند) 

ا اارو شاگردىاامضای العد علی ملک الشعراء ۳۲۲٦‏ [ھ.ق. ](در تصرف آقای ادیب 


ا 
ق‌( نورائیٹک ۔تصویر پر ۔حاامصای ندہ درگاہ علی (نرد آقای دکتر صادق صا) 





..- پچڑھیل 
.ا تا 


موزائیک کار: بندہ درگاہ علی سنهۂ ۱۳۱۳ 
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یا ریامست وززاء ہو ن 8 
5 ا و ۰ ""-_۔ 2ہ 
سے هی ےی شے عرے وو نے مہ تسد 7.05 
مر( م۷ ۳ 0 ایت 
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ررپدمر ے رر سے مھ لف تر وط سے ر0۷ 
. 5 نے : - 
ٌ۔ ٰ‫ 
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-۔ 


-۔ نی بعد ےہ 7 سا 
 × : ِ َ‏ تلعے لوی ارب 
سج ہے ا سے ررثرلر ہمہ ۵ : ے٠‏ 
۰ 


ے 


ہے ٠‏ 7 
2 ٌُ 7 
و 
اک 


صورت مجلس مربوط یه 
تاحگذاری احمدشاہ 
درکایینڈ علاءالسلطنه 
(۱۳۳۲ق) 

بە امضاىی 

علا ءالسلطنه (محمدعلی) 
قوام السلطنہ 

وثوق الدوله 
مستشارالملکٹ 

موٰتمن الملکك 
مشیرالدوله 
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سے 
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کے ۱ 
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۱ ۓے سے 
ہے : ٭و 
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جشن تاجگذاری احمدشاہ 
درکشورھای خارج 


ختیار دا 


ا“ سے 


صورت تصویبی مخارج 


.۔ 
است 


تی :- 
و وت می نار سو سج کر یمر رم وس 


ہی 
کی 
9 
ہے شس 
1 ہیں َ‫ ۵ص.۸ہ0)7ہ 
۱ ا َ‫ ۷م وم 
٠ 5‏ : وا 7ے بت اھ 
5 ھ- ِِ- شم ص مم" کس سیت بے وم وٹ و میں و ۱ 
و ضز 2 ا سے 
7 : جج ))-٣ ٣:۲‏ ور 
- 7 کب رم 1 2 یں 3 ہہ 7 
2 7 : 
خیدر - ہہ لاضمر مم یں و 


آبندیإ۔سال نوزدھم/ ۸۸ 





گی ےن 


ب2 سوییوا 1ی 
روص در غکاٗ نے 


رس ہے یسرم 
- 7-7 7 ران ری 


س پا 


5 ہے یب 
٦‏ 


3 رون پر امرگ 
ری یں :وش گر 

2 4ر رمضوو امن پک 

4 5 

مھ رو یٰ ون سوک وجار 


حدہ یی و اص دفبای 
راو روضر؛ 800س 


کک ساد رپ کت 

۲۔۔ 
جس را رکا یت 
کے 


ے 


تج تس ٹوا 


نے 


ضاران 


تھمرعدرل سا کا لا 

ج 
ےسب 
جک رس ا سلات 


و 
عدووزاری 7 می ۰ 
یت 


سے ہی 
رح شر رت 
۰۷ یں 


کَ 


7ر 
قرار۔غ٢‏ 


ہہ 


سح 
رچی لط 3: 
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3 2 / 1 7 
وہ 
۰ ۱ 3د 7 ٌ“ 
پ7 7ر 2 
سے خر 6ی 
:- تس ۳ 7 ۲ 70 
لا 72 
لہ زنر 
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ٹ 
َ س5 


یش 


رد 


ات ۰ 


وڈ 


سرودہ و نوشته میرزا محمد خان خجسته ند یمباشی 
در رثای محمد ابراهیم بدایع نگار 


و آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۸۹ 





تو ار تاریخ ےمج نر ا 


یی 
272 ارے 3 ۱ 
عر عرشتی وزراء ۹۔ 

سسے۔پپشسموری 0ک سد ...سے سنو 7 : 


و 7 سو :٭ 2 > ك۴ 7 میں ٠‏ 
گر و اسے 8رر[ ر (رعلےم دے ءٰ۴۲۲۷ سے سا رر رررے| رص اہ ٹ 


۳ 
۰ 


بیع ےم 5 ہے 0ت0 پت ٤‏ گ۷ر ۰ 2ے رر 

وف راغ کرت را روم ہر لص 

١‏ ک ٦:‏ 2 72 1 39 : 1و 
حمرں ا۱ےل 207 تار رس ھت 


7 ًّْ لم کے 2ر ش ىکے 
بَ : کر . شر رت 


-سك_ ک 7 >-سسر : 


حواشی مقال جنگ روس و ژاپون۔ 


متأسعانه درشمارۂ پیش (صمحۂ ۴۲۸) خابی نماندہ نودکھ 
پاورقیھای مقاله چاپ شود. اینکٹ بە چاپ می ‌رسد. 


۳۔ عدایت. سعریامہء .. ص ۱۱۹۔ 
۴۔ ھمانحاء صس ٢۰۲۔۲۰۱‏ 
۵۔ سابجاء صص ۲۹. 
.۔ ٭ کرروپانگیں در پاددائٹھایش می نویسد: ەڑاپن در ہمان حال کە نیروی جنگیش را تومعه می داد افسرانی را برای 
مورش ٭ اروپا فرسناد ر در آنمیاں به روسپە؛ و ماطقی راکه صحنەھای احتمالی جنگ آیندہ ود با دفت بررسی و شناسابی 
میکرد و کارھا را ار ھر جھت مارماں میداد. خیلی از افسران ژاپی ھم با فداکاری بسیار در استخدام سیسات ما (و از جملە 
رک چرب که امشیار بھرەبرداری آرا روسما ا رکرہ گرفته بودید) در نارل ترین کارھا درآمدہ بودید تا به احوال ما آگاھی بیابند 
حال آیکه مأموران نطامی ما در ژاپن ملت خودشانرا آدم حصسابس نمی کردند.ہ (کوروپاتکین:... ج 3 صص ۳ء)ء)ء 
۹ صابحاء ص ۲۴. 
۷ صاتحاء ص ۵۸۔ 
۸ غشانحاء ص۱ ۳۔ ۹۲۔ 
۹۔ ھماجاء ص ۱۰۳ و نیر: گرارش ایران؛ صس ١٦۱۔‏ 
۵۰۔ عمانحاء ص 1۰۸۰ء وگرارش ایراں؛ ص ۴۔ ۱٦١‏ 
١۵۱۔‏ عدایت: سفرنامه... ص ۲۹. 
۵۲۔ ناطم الاسلام کرمائی ص ۹ 


آیندع ۔سال نوزدھم/ ٠۰‏ 





٣, ۷۰‏ کے ۲ور د11) 05 -1904 ۱ء1 دمث) عيمدجہ[ ۔مععدا1 ذ٢‏ ۷۷۸۳۲ عدہ:۳٠اء:؛۷‏ ماگ ےط ک۱۹۰د۱۸ 03010 و 
.90 -289 .کر ,(73ور 
۔458-59. مم ,(1973 ,۲۸۱ ,عوںہ11 -8:51 )۷۷۰۱۰٠٢‏ محمد قد دانسا دے×دءتا :۸د۱۶۷١ہ‏ رہ 1ئ1 ہی دنا ۲۷۰ ۔×؛ 
٭ مظعرالدینشاہ از ۵ مه ۱۹۰۵ عازم سومین سفرش بە فرنگستان شدہ بود۔ 
۵ عبدالله ستوفی؛ ؟: ۱۳۵۔ 
7 حح .(1969 ۷ا ,11:11 -٭7) -0۸) ھ مٗد7 ع منع× ےت :۸ا۷۷ .7 4 دد .46-41 ۔جط ×ےودتا .7۷۷ -57ع م×؛ 


97 م :4 اد۷ رز ہر 
0 ط ‏ ,...ممتا ناہ۷- .1 ۸۵اص۶ :ء20 ٢و‏ 
۰ و ٦٦۔ھمانجاء‏ ص ۱۹۰١‏ 
۲٣۔‏ طالوف: بقل از: ھربدون آدمبت: اندیٹە‌ھای طالوف تبریزی؛ نشر دماوند تھران ۱۳۱۳ء ص ۴۹۔ ۴۸۔ 
٣۔‏ هدابت: سفرنامه ؛ ص ۱۴۹ 
۴۔ عمانجاء ص .٦٦۸‏ 

0 ط ,. .ھمناں آاہ۷حص مداہ۶۴ :2+090 ٢۵‏ !6 

٦۔‏ عبدالله ستوفی؛ ٣۳۔۰۸٠‏ 
۷۔ ھاردینگ ص ۳۹۔ ۱۳۷۔. 
۸۔ ہمامجاء ص ۶۰ ۱۳۹۔ 


۹۔ آفا میرزا ین علی تاجر شیرازی؛ میکادونامہ؛ دفٹر حل المتین؛ کلکە؛ ۱۳۲۵ء ص ۸۱ 

۰۔ ھمانجاء ص .۵٦‏ 

۱۔ محسدحصسن خان اعتمادالسلطہ حلےه (مشھور به وحوابامه٤)ء‏ بکوشش محمود کتبرائیء طھوری؛ نھران؛ ۱۳۴۸ ص 
۴۱ 

۲۔ دربارهٗ حمله مقندر مطام از سنگلح و صنبع حضرت از چاله میدان بھ مدرة سپھسالار نگاہ کنیا یە: مھدیقلی عداب 
حاطرات و خطرات ص ١٦٦٦۔‏ 

091 رے۔۔ ممثاباہ- 1 حدات ١,‏ ٭ہظ 73-76 

۴۔ ہمانحاء ص ۱۰۷۔ 

۵۔ ھدایت؛ گرارش ابراں ء ص ۱۹۷. 

٭ کوروپانکیں درنیاں موصع دولت تراری نسبت به ایران می ویسد: وموقع ایران در اقیانوس ہندہ در عسیر کوتاہتریں ر" 
میاں اروپا يہ صد؛ مرا ىا سام دست بحوردەاش و ضعف نطامی او را عرصۂ طبیعی ھرگوە کشاکٹی مان قدرتھای یزرگ براک 
تعوق و علۂ مودشان در حاورمیاءہ می سارد. تاکنون روبه و بریتائیا رقبای اصلی بودند اما اکٹون آلمان پیدا مىی‌نماید ہ آىاد؛ 
است تا نە ایں مسابقه پیوندد .. مرایابی کە ما با پیمانگلستاں به دست آوردہایم؛ امتیاز مداحله در امور داخلی این کشور راب“ 
تی دمیات رانکاں می دھدکه تمرق امحصاری بر خزر داشته باشیم ۔ و سرانجام برتری نظامی ما به روسیه نعود فائق سیاسی درابر 
کشور دادہ ات ار ئىطر اقتصادی ما ففط تحارت سه ایالت شمالی ایران را دردست داریمہ (جنگ روس و ژاپن: ج ١ء‏ ص ١٠۔‏ 
۹پ مفل ار گرارش رسمی حود در مقام وزیر جنگ روسیه اضافه میکند: ومرز ما با ابران مشخص شدہ است و ھیچ نحبر 
دیگری در آں؛ بدلیل استرانڑیکی یا بھر دلیل دیگر؛ مطلوب بنت؛ و ٭ە می ‌غواہیم که امتیاز ارضی تازەای از ایران بشیربم : 
آحل ‌تریں کار ما ا کوں کسکٹ بەہ حمط نلم در ابالاٹ (ایراں) مردیکٹ بە حاکمان و تسلط ہر بازارھای شمالِ این کشور است؛ 
(ھما۔حاء ص ٦١-٦١)اگ‏ رکوروپانکیں در طمم نداشتں روسيه ىە حاک ایراں راست گفته باشدء عقیدٗ او با سیاست پابرجاي دو 
ررس دوتانردہٴ است 

٦۔‏ عمابحا: ص ۱۹۸ 

۷۔ یحہی آریں پور :٦۲۵ ۔٦٢ :٢‏ 

۷۹۔ ۔اطمالاسلام کرعائی؛ صس ۹۔ ۴۵۲. 


۰ هبابحا: ص ۰ء 
۹ ھمامحا: ص ۶۴۸. 


۰۲,۔ ناطمالاسلام کرماسی؛ صس ۵۹۔ ۴۵۳. 
۸٣‏ عدالله سنوھی؛ انیٹ 


چ 





ابرح افشار 
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یادگار ھای ایراں رو رگار صعوی, ب رگرداندڈ دو روایت است بە رنابھای ارو پائی و فارسی دربارڈ 
امورش فارسی ىە سلعاں حواں نوشته بود گ۔حانیدہ تا ھمگان ار احوال و اوضاع و آداب و رسوم ایرانیان 
'طلاعاتی ى4 دست یاورند. نام آں کتاب که بیشتر حنة فرھنگژك و دستورزبان فارسی دارد 
۰۱ 0۷86[ 1.0 ٦ن٥‏ 8اط33700) است به می گنحییةڈ رىان فارسی. در سال ۱۲٦۸۴‏ در آمستردام 
ى٭ چاپ رسیدەاست۔ س ززف در سر آغاز نام کتابش رابه فارسی چیں اوردہ است: 
لغة فرنک و پارس تألیف بندہ و قربان حضرت ایسوع پادری اىحلو کرملیط مولود شھر و 
دیواں عطیم ممالک فرسه طولوزہ۔ 
ملف ار اھل تولوز فرانسه است۔ ایدا ىه ژزف لائروس معروف تود. پس ارین که مدارج روحانی 
مسبحبت راگذرانىیده آ نو دوسن ژزفنامبردارشد .در ٦‏ زادہشدودر ۱٦۹۷‏ درگذشت۔سالھای ٦٦٦۴‏ 
۸ را در ایران گذرانیدہ یعنی دو سال از پایاں پادشاھی شاہ ساس دوم و روزگار شاہ سلیمان. 
صمفحات کتاب ر چپ ىه راست درچھار ستون است* ایتالیا 3٦‏ لاتمیء فرائنسه فارسی۔ 
اقای میشل باستیاشس که در داشگاہ بروکسل تحصیل کردہ چوں نوشتەھای لاروس را ھمتراز 
سفر نامەھای دورہ صفوی داسته مصاسب دیدہ اُست کهھ بخشھای مقالەای کتاب گنجیة رىان فارسی ر رہ 
فراسه ترحمه کد تا در دسترس پژوھندگاں تاریخ و فرھنگ دور؟ صفویه باشد. زیرا آن کتاب چاپی 
دوزہ صعوی ار ىوادرست و در کتابحاەھای اروپا ھم بە دشواری ىه دست می آید.* مترجم در چاپ 
حود ترجمڈروایت فارسی رادر یك صعحه و روایت اروپایی (یعسی زنانھای ایتالیائی؛ لاتیتی و فرانسه) 





٭ سی و چلد سال پیش سحەای اریں گتاب که در پکی ارکتاھروشیھای ھللد ه دست آمد عری گتالحانۂ داہشکدۂ حقوق و 
علوممیاسی جریداری ناو چند سال بعد کہ رکتھ تقالات ء کھت کنیا دارۃ اہرانہ زا دز احلة یعت می بزشتم مغرعی آں را غم 
زردھ بودم 'قای دکٹر کریم محتھدی ہم مفصلاً و محققاىه اہر کتات را در محله آیندہ٭ معرعی کردہ ستء: ۴ ۹ 237٦ )۱۴۰١۴(‏ ء۲ 
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ھی عو ہت ے۔ 7:- 99 
رادر یك صفحہف روبروی عم ىە چاپ رسایدہ است تا مقاہله آسان باشد و تفاو تھای میان دو متن رود 
دبدہ شود۔ 
ار آنژدوسن ژرف رساله چاپی دیگری ہم در دست است که نشان دھندۂ ذوق وعلاقه و آگاھی او 
در رمیة داروشاسی است. ىام این رساله چین است. 
):٥٥۷۰۲۰2۵. ۲١۲٣۴٣. 1۰.‏ ٦ہن٥2ھ‏ آ ط۱ ۲:۲۶۲۵ 1۷۸13۱6 ہق بء٣‏ د>٭بج ۳٣۸۲۲٠٢‏ 
دریں ر رساله گیاہاں طبی و داروھای ایراىی را معرفی کردہ ودر مقدمة آن شمەای از آنچەراودر 
راں اقامت در مشرق گذشت برشمردہ است۔ ھمچنیں از کتابھابی که طرح نگارش آتھا را ریخته نود 
۲ے وت ارجے مرہ سے سا یر سس شر سا رس رو 
انتدائی ىامش فرھگ جھانی زبان ایتالیابی و فارسی بود اما موفق يه چاپ ابن کتاب نشد. ناشران 
م یگعسد چاپ کردن کتاہی ندیں گسترش ںہ“ حط فارسی دشوارست. پس در صدد تھڈ کتاب دیگر 
برآمد و برای ایک حواستار پیدا کید مقالهھاپی در معرقی ابراں و ایرانیان نوشت ور آں افزود وار 
شمار واڑەھا کاست و بحر معی !یتالیائی؛ معادل لاتیسی و فرانسوی کلمات رار افزودوابن بار تووِق 
یافت آں راىە وسیلڈ ىاشری در آمستر دام به چاپ برساند. 
آن دوس ڑری الیعات :دیگری دائله اس کت اه گعتڈ مولف کاب حاصضصر شانی ار نسخّەھای 
حطی آبھاىەه دست نامدہ. نام ایں کناىھا چس است: ۱ 
١۔‏ اتال 110+8۳۱ باریح ابراں ام آں در کاب تاریح باسیس میسیون سلعان در ابران در 
سالٹھای 7۶٣‏ - (ر وکسل ۱۸۸۹۲) لیف ,180 -ل 11۲۲٢5+۱١‏ آمدہ است۔ 
٣‏ ۔ 10۱0۱0٦1 ٥٥۸1۷۷۱٣‏ 0ابت۷ 1ہن٣ ٠٣‏ 15:010 1(۷۱ 500104 سن زرف دو بخش ارین ٹالیف را 
درکاب گنحه مصدرح سا ضة است. 
۴۔ [0001۲۰۱٦٢٠٦‏ تالیف تقراط که آن راىە فارسی ترحمه کردہ نود۔ 
۴۔عاصر رتاں ماندانی (صایثاں) ىا بادداشتھای دستوری و ادنی۔ 
ال ھکاس ری نکی واڑہ نا فافار می تو کل خر رناٹھای ارو اتی تالق قدة اکا ٹن 
5 ان ان کاھا ىه چاپ رسیدہ نود: 
(1۶۷۸4۹ ,ہلان 1) ۸۴۵۳۱۷۷٢۰۷ ٠ ٣۸۸۰ت۱ - ] 1٥1‏ م1۱ ۱٥٥۰۵‏ :۹5 ۔۰ 1۵۷0[ ))0٢15183101‏ ۔ 
(۱16609 ,ل٦‏ 1) 1٤١‏ ابع احزغط 0لںت.1 _ رد 11صاح۸٥))‏ ۱۸۰ح (0۵۳٥000‏ ۔ 
نٹ بحش ارس فرعگٹ محصوص لغتھای فارسی است براساس یادداشتھای یاکوب گولیوس و 
مقداری ارکاب فراسوا دو میں مسسکی که بعدھا چاپ شدہ. 
0۰۱ 1۱08۷۶۸۲۸۸۰ ۰م ں ج7۲[ ٤:١‏ عج۰٤‏ ۸۷۸ ت٤ا‏ 0۱۶ص۱۲3۵ 
۲٢۲۹٢۰٢۶٢ )۷۱۰87۰, 16890(‏ ,ءةه۸۲۵۳۱,٢۵٥۲۱د‏ اٴ 
جس ں ژرف درمیاں حاورشاساں ۔حستین تا عھد سبلوستر دوساسی اھمیتی داشت و در بعضی 
ارکابھای ا۔ ین طقۃ بداں اّارت شذہ و مم زا نولته تفصیل و دقت رشمردہ است. 
بحش مقالەھای داثرہالمعارقی کاب , صحیِهةء مطالی است متتوع دربارہ ایراں و کشورھای 
دیگری که سم رن وی ا انان سا از رورس کی مان موقو 
اروپا مدست: بلکه سیاری ار مدرحات آن برای آگاعی حود ما ایرانیاں مسعی تازہ است. اما بیشتر 
وشتەھا دربارهۂ ابراں و در وت کتاب کوئی ااس عاوس است: 
۔ایراں و ساکاش 
۔صاطق دیگو 
و یکناارت و سادھای مملکتی 


این 
اپ 
٦‏ 
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۔ حابوران 

۔ رندگی فرھنگی 

پیشەھا وزندگی اقتصادی 

آدیاں (اسلام ۔مسیحیت ۔ھندوبی ۔صابثی ۔اوھام و عقاید) 


۔ردگی روزانه 
س ژزرف پیشگفتاری دارد که سرگذشت کوتاہ سفر دراز ‏ و کارھای اوست و از جملە بیان اییکھ 


وش مقداری حروف چاپی درشت برای خط قارسی کتاہش بقر کردہ بودہ است. 

س ژرف چون بە فارسی وعربی مسلط بود آشنایی خوبی باکتابھای فارسی وعربی داشت و جای 
حای در یادداشتھای خود از آتھا یاد میکند. نام این کتابھا را در نوشتەھای او می بینیم: شیرازنامه ہزار و 
کں مار ۔ حامع عباسی ۔ شھرستانی (طبعاً الملل و النحل)۔. 

دربحا ە بعضی آگاہیھائی که در نوشتڈ سن ژزف تازگی دارد یاشنیدنی و خواندنی است اشارہ 
موڈودىا ا حواسدگان بھتر مندرجات کتاب را بشناسند۔ 

س رُرف در مقام مقایسہ برازندگی میدان نقش جھان وکاخ بزرگ و تجملی شا زیباہی 
بھا ناع اصفھان و همه زیبائیھای دیگر طبیعی و پر درختی ایران را از آنچھ در پاریس ھست کمتر 
نی ابد 

س ژرف درکتاب خود چند جااز دریای پارس یاد کردہ است و این ھم مآخذ دیگری کھ نام پارس 
ہ دربا روطلح سی کی ود ات 

س ژرف در توصیف جزبرۂ خارک میگوید جای تعجب اەت که حاصل جزیرەای چنین 
کو چّک و دورافتادہ النگورھای درشت و شیرین و خیار و پیارھای شیرین ھمچون سیب است.۔ از مزار 
کر محمد بر یاد کوردہ است. 

مینویسد جزیرۂ بحرین در دریای فارس جای غواصان مرواریدست. م یگویند درین بندر آب 
- س هست کە ار آنجابه حاھای دیگر بردہ می شود و پر تعالیھا در دورۂ اشغال آنجا یك پمپ گذاردہ 
٭د۔د ىا محارں کشتیھا را پر کسد. 

می نویسد سیاری ازاعراب بە کار بردن وتفنگگك: و ا٥‏ ا(۷ا۲۱5 ودوراندازم (ھمین کلمة فارسی را 
٭تته) بادگر فتەاند. 

می و بسدہ فرنٹ (:101380) که نامی است اختصاصاً برای مردم فرانسه بطور عمومی از دورہٗ 
راظ ۷ل 70061605 0۲ا5 که در اورشلیم سلطنت میکرد بە دیگر اھالی اروپا ہم اطلاق شدہ 

ست. این اشتباہ کە از بی اطلاعی است آرام آرام شر یه وکا زمان ما جا اتاد است۔ 

دربارۂٗتاج گذاری شاہ سلیمان چند سطری از کتاب نوشتةھ وشاردن یگ می آورد. ازاشارت او 
معلوم می شود کھ شاردن در ایران به شاردن بیك معروف بود. 

قاعدۂٗ پادشاہان ایران است که بە دستور آنھا برادران و عموھایشان راکور میکنند وچشمھای آىان 
ایل داغ میکنند. 

می نو یسد در ایران مجارات بچەھا چوب زدن بە پشت لخت آٹھاست: ولی در فرائسه بھیچو جھ این 
تیب وحود ندارد۔ 

می ویسد آن گروہ ازحکام ایالات ایران که دارای لشکر و استحکامات نظامی اند (مانند شماخی و 
درسد) عنوانشان بیگلربیگی است ۔ رسای سایر نواحی خان نامیدہ می شوند مانند حاکم لار و بندر عباس۔ 
آىکە یك شھر را ادارہ میکند وزیرست. 

می نویسد برای راھداری از هر شتر پنج عباسی و ازھر قاطر یٹ ومحمدی, واز ھر الاغ ہیک 
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وشاھی, و از هر گوسفند یٹ وبیستی گرفتھ می شود ولی برای میوہ و گندم عوارض راہ نمی خواہند. 

می نویسد سفیر ایران در دربار ھندوستان گفته است قلمرو پادشاہ ایران ھمانند ماہ نوست و قلمرو 
ہندوستان چون ماہ بە هنگام بدر؛ زیرا این رو بە کوچکی است و آن دیگری روز به روز درشتتر 
می شود. 

می نویسد در راہ شیراز بە بھبھان منطقەای را دیدم کە نامش موردستان بود. من خیال نمی کتم که در 
ھیچ کجای دنیا موردھابه ابن بلندی و شاداہی باشندہ۔ 

می نویسد من اصفھان را شھر چنار می نامم ھمانطور که دیگران شیراز را شھر سرو می دانند۔ در 
ایران چنارھابی ھست کھ مردم بە آنھا اعتقاد دارند بمانند یٹ پیر۔ کھن‌ترین چناری که دیدم در باعی 
نزدیٹ اصفھان است و بر بالای آن غرفەای ساختەاند که پنجاہ نفر را می تواند دربربگیرد. 

می نویسد فرنگیھا پلو دوست ندارند. از غذاہابی که بر می شمارد اینھاست: پلو؛ کوکو پلوء کوکو۔ 
قليه چلو پلوہا ماش دی پلو با مخود پلو با شکرء پلو با تخممرغ و زعفرانء پلو سیاہ. 

می ویسد انارکاشان آن لاڈ پوستەای میان دانەھا را تدارد. اىار یزد دانەھای درشت ندارد۔ بھ ایں 
مناسبت است که این دو گوبه اىار تحفه ھسد. 

می نویسد انجیر ھندی کھ,٭دوالءنامدارد یا خارق (۶) [ خارک ] شاخ و برگی دارد که زار ىفر 
می توانند در سایڈ آں بیاراسصد. میوەاش انجیرکی است شیرین وخوشمزہ۔ من در جزیرۂ خارک که 
روبروی بندر ریگ است ار آن خوردہام۔ در بندر کنگان و بندرعباس و مخصوصادر ناحیة هندوستاں 


سنا 

می نویسد خربوز اصفھان ھماند ىدارد. کرفس و آرتیشو و گل کلم درایران دیدہ نمی شود دریں 
زمان فرنگیھاکاشتەاند و در اصفہان و شیراز معروف شدہ است۔ درخت پسته در چند ناحی ایران ھست و 
تجارت آں با ھندوستان در اصفھان و شیراز روىق دارد۔ 

می نویسد فرنگیھای پرتقالی تنباکو را از جزیرڈ تنباکو کە در ینگی دنیاست به ایران آوردند. شاہ 
عاس بزرگ دود کردن آن را ممنوع کرد. اما فروشندگانی ہستند و نیٹ مشھودست که دود این گیاہ 
بسیار نیروصدتر ار قدرت شاہ است. تنباکو در حوالی ھمدان و بھبھان بسیار کاشته می شود. دود کردں 
تباکو با قلیاں (چپق آىی) مرسوم ہمه ایران است همائند همۂ مشرق۔ 

می نویسد یکبار یك حب ەھاشم بگی؛ بلعیدم بە جای یك دوای قلب. بی ارادہ می خندیدم. 
سخان پرت و پلا میگفتم و ھیکل مردم را اشباحی سیاہ و درخشان می دیدم. 

می ‌نویسد ایرانیاں چای خطایی را ہر قھوہ برتری می نھند. تصورشان این است که چای گرم و 
حشک است و قھوہ سرد و خشک. قھوہ در وقاموس‌المحیطہ مفھوم شراب دارد و نمی فھمم مسلماناں 
که شراب ہر آنھا حرام است با آن چه میکنند. 

می نویسد عطارھای اصفہان وشیراز بە جای ٢٤٠١٢دھ]‏ برگھای 76 را که از مازندراں 
آوردہ می شود می فروشند, 

می ویسد چند با ر کرگدن که در جایگاہ فیلھای شاہ ایران نگاەداری می شود دیدەام و شاهد جنگ 
آن با فیل بودەام. صداى خوراک این حیوان ھمانند گاوست۔ 

می نویسد بعضی تصور میکسد پرندۂ موسوم بە ٭رخە کھ آن را در متون مسیحی همسان پلیکاں 
؛ھالیکان, داستەاند مرغ سقاست کھ در باغھای پادشاہ فرانسە برای تفتن نگاہەداری می کنند. 

می نویسد ماھی دسومون؛ و واستورژنە شور (ماھی سفید و ماھی خاویار دودی قاعدة مورد نظرش 
است) و خاویار از دریای خزر تا اصفھان آوردہ می شود. 

می نویسد مسلما یٹ قطعه خط خوشنویسی شدہ زیبابی بیشتری دارد از آنچه چاپی است۔ 

می نویسد میان داشمندان ایران کتابھای علمی کە شھرت دارد ایٹھاست: رساله یعقوب کندی؛ 


وہہ 
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قے× 


' اسطرلاب آپولینیوسء ہندسۂ ابوالوفاء حساب علی قوشچی؛ موسیقی فارابی و ابوالصلت و دیگران؛ 
رسالڈ مرىوط بە چشم جداول نجومی کوشیار جیلی (که در متن جبلی ضبط شدہ۔ چاپ کندہ با اشارہ بە 
بروکلماں کە ھم جیلی و ہم جبلی را یاد کردہ آن را نگاہ داشته است))؛ رسالڈ رصد ابن شاطر دمشقیءریح 
اہلحاىیریحالغ بیگٹ؛ رسائل بطلمیوس و قطب الدین شیرازی وبزرجمھر و ابومعشر بلخی و یعقوب بن 
نوسف قصرانی وماشاءاللهءتقویمالىلدان ابن معروف و تقویمالبلدان‌ابوالفدا ومعجمالبلدان یاقوت حموی. 

می نوبسد پزشکی ایران مطلقاً جائینوسی است و ہا پزشکی فرائسه اختلافی ندارد و میان نوشتەھای 
ضی کتاب تالیف ٥‏ [10] فرانسوی دیدہ می‌شود؛ ٴو خودم از میان کتابھای فارسی ذخیرہ 
حواررمثاھی و طب یوسفی وکفای منصوری رابه تجریە درآوردہام. 
می نویسد نمی دائم چرا ترکھا و ایرانیھا سیفلیس را مرض فرنگی می خوانند۔ در حقیقت می ‌باید آن 
_ایشتر ببماری ترکی یا ایرانی دانست. رھابی از آن به کم گنە گنه و پرھیز از شیرینی ‏ وگوشت پرندہ 
ممکں است۔ 
می نویسد در اصفھان ساختمانی ہست موقوفه با نام دارالشفاکە برای بیماران نیازمند ساختەاند. اما بہ 
درستی ,دارالموتء است۔ ھیچگونە مشابھتی با بیمارستانھای فرانسه ندارد۔ 
می ىویسد تنور وسیلەای است کھ در آن نان می پزند و ھمچنین می توان یٹ گوسفند درستةه را در 
آں پحت. تنور را به ھنگام سفر وکوچ چون دو تکھ است بر پشت شتر میبندند۔ ۱ 
می نىویسد ترکھا و ایرانیان چندان شراب می نوشند که حواس خود را از دست می دھند. مخصوصا 
رکھا آقدر می نوشند کھ عانند مردەای ہو زمین می ‌افتند. 
می ویسد شیخ علی خان اعتمادالدوله را چندین ماہ از دربار دور کردہ بودندء زیرا این پیرمرد 
پدیرفه نود که بە دستور شاہ سلیمان ریشش را بتراشد و شراب بنوشد. 
می نو یسد ساکنان شھرھای ایران دو فرقەاند: حیدری و نعمة اللھی و ھمیشه میان آنھا جنگ و نزاع 
نت 
می نویسد بازی شطرنج بە معنی وصد رنجم است. دانەھای این بازی شش تاست: شا ملکكه؛ فیلء 
رح اسب و پیادہ. م یگویند این بازی را وزازاء دختر داھر هندی درست کرد۔ 
چد نکته کوچ که دربارۂ یادداشتھای آقای باستیائنسن بایدگفت اینھاست: 
مراد از ومومیم قاعدةٗ ومومیائیم است کھ برای معالجه بودہ است. موم مراد نیست. (یادداشت 
۵۲" 


۔تاریخ مفیدی (یادداشت ۳۴۸۱) اشتباہ وجامع مفیدی درست است. 
س٭ ا ٭د 


ازمیشل باستیائنسن چند مقاله تحقیقی دیگر در دست است کە ذکر آنھا پایان دھندۂ این نوشته 
تواندشد: 

6 7:7701 0 ۱۱ء ۱٤٤۰"‏ صد0.آا" ۰٥۱۱ء‏ طمم :ہ7 - ۱م531 ٤٤‏ ٥ق‏ م۸ 08:٥, ۱٢ ٣۰‏ - 

.540 ۔509 ۔ مع .1971 ۔(دہا|ات×-87) دنوژماہ :ء5 

٢۹) )(٤ ۵۱‏ ٠٥ہ٭مہ٢۵٦٢٣‏ ۲8۲6 جہءنزد٥٥..]‏ ہہ ۷۱٢٢ ١٤٥‏ 53۲3۷۱۸ ۲513ء2 .ا ۔ 

.175-203 :(1974) 48 ےلمصرمیں0 ن2ی زظو ہ7 77۷۵1۱۰ ."1 بد دارجاإہ 7دت" 

٤> 58001‏ ءودھ'ا 44۱۰ص ٢۳ا٥٭(‏ ءصہ عصدا عصمنرطام< د1 ےہ نہائزطط۔ ۱ء ٭رصدالعاصء نہ 0٥ہ‏ اتد( ۷( ۔ 

.117-123 مم ر(1983) 12 ۔حہاا:د8:8 معومنسمفذنعکل ععا ء٭×ہ:؛ئنط'ف ۲۳۱۱/۷۶۷۶٣۶‏ ۔طحء٭ه0[ 

عاطضظ ما ماےءگ4نگ مک ص/ ۔مصنی ٥ارنام٥عدت‏ با کی ٢۶‏ ےنوملمصط اء مصماعدرحصہ بهامارطظ - 

.375-381 ۔ 5ص 1989 ۰ا۶۲ 


دکتر منوچھر ستودہ 
خاطرات اسارت 
بە کوشش صفاءالدین تبڑائیان. موٌسۂ پژوھشی و مطالعات فرھنگی. تھران. ۰ء وزنبری: ا۵ھ ص٠.‏ 


ملف یعنی سرھہنگ اسماعیل میرپنجه کتاب را بە نام وروزنامه سفر خوارزم و خیوں خواندەو 
عنوان ٭خاطرات اسارت: افزودہ از سوی ناشرست۔ 

البته باب پانزدھم در سبب استخلاص ملف از خیوہ و آمدن بە ارض اقدس و ورود بە دارالخلاہ 
العلیة الکبری است و دنبال آن نە مطلب در جغرافیا و تاریخ و آداب و رسوم خیوہ و خوارزم است. کاں 
با تصاویر اسناں فھرست اعلامء کاہنامه و شش تصویر پایان میگیرد. 

ابن سفرنامہ 0۳ ہہ" ٣۹‏ ھمری از سوی حسامالسلطنه بود کە 
سرھنگ اسماعیل خان در آن کار مشارکت داشت و سپس بە حبس افتاد و چون رھابی یافت بە سفارش 
ور حر ودرکس اض ہت تحریر درآورد .این سفرتامہ 
ازروی نسخۂ مورخ سال ۰ قمری نقل و تصحیح شدہ است: متن سفرنامه صفحات ۳۲۳۱ 
چاپی است و عناوین فصول آن چنیں اسٹ: 

در ماموریت غلام بە مرو۔ 

۔استیلای خان خیوق ہر ایلات جمشیدی. 

حکومت میراحمدحان جمشیدی در قرایاب و کشتن میراحمادخان کریمدادخان را۔ 

در التجاو توسل جستن ایل سارق به ایران. 

در تعلل سرداران خراسانی از رفتن بە مرو و ھرات. 

۔در ماموریت غلام بە امداد رعیت ھرات و اصلاح امر مرو۔ 

۔ در حرکت اردو بە ماموریت غلام. 

۔در تمصیل حرکت اردو در راہ منازل از آق درہند بە مرو 

۔در تسلیم پل اتان و اطاعت سالور. 

شرح اسیری غلام ومدت توقف دہ ساله و سایر حالات اتفاقیه. 

۔ آمدن محمد امیں خان بە سرخس و کشته شدن او۔ 

آشوب و انقلاب خیوق و کشته شدن عبدالله خان۔ 

۔مقدمة خائی قوتلی مرادخان. 

در خانی صید محمدخان۔ 

۔استخلاص غلام از خیوق و آمدن بە ارض اقدس و ورود یە دارالخلافه. 

۔مساحت خیوق۔ 

۔عدد قشون و سپاھی آنھا. 

۔ایلات ترکمان و قزاق و قراقرپاق (؟). 

۔بعضی آداب و رسوم معین و معلوم خان خیوق. 

۔مالیات خیوق که آن را وسالقوت: میگویند۔ 

۔ تصرف روسیە در اطراف خوارزم. 

۔سلوک او با دول اطراف. 

۔فاصله خیوق تا بلاد اطراف و وضع راھھا و منازل. 
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۔عضی آداب و رسوم آتھا۔ 

در پیشینڈ خوارزم کھ قسمتی از پیشگفتار مصحح است از قول لسترنج نوشەاند: ہایالت خوارزم در 
اوابل قرون وسطی دو کرسی داشت: حدود سالھای اوایل قرون وسطی ہر این خوانندۂ ناچیز روشن 
نت و نات نمی داند ابتد! و انتھای قرون وسطای اسلامی چھ سنواتی است. 

در تعیین محلھای این د وکرسی نوشتەاند: دیکی در جانب باختری یعنی جانب ایرانی رود جیحون 
موسوم بە جرجانیە یا ارگنج و دیگری در جانب خاوری یعنی جانب ترکی آن رود موسوم بە٭کاٹہ. در 
قرون سوم و چھارم و پنجم تا جائی کە تاریخ گواھی می دھدہ ترکان (۔ توریکان یا تورانیان آریائی) 
عور چادرنشین و صحرا گردند و زندگی شھرنشینی ندارند تا در جانب خاوری جیحون ماواو سکن 
داشته باشند. 

باز می نویسند: وپھنای رود در این نقطه (یعني نزدیکك کاث) بھ دو فرسخ می رسیدم۔ دو فرسخ یعنی 
دوازدہ کیلومتر یعنی فاصلة تھران تا تجریش۔ طبعاً مراد آنجاست کھ کمی بعد از کھنه او رگنج آمودریا 
عمود خود رااز دست می دھد و در صحرای عظیم زیر دریاچڈ آرال پخش می شود و بە دہ دوازدہ شاخه 
نقسیم می شود و چون میان شاخەھا خشکی است نمی توان این پھنە را مصب رودخانه دانست. 

در صفحه ٠١‏ نوشت>ەاند: ٭تواریخ فتوحات اسلامی نقل میکنند کە در سال ۹۳ ھجری وقتی کھ 
اعراب بە سرکردگی قتیبه بە خوارزم حمله کردند کرسی خوارزم که به تصرف آنان درآمد والفیل؛ نام 
داشت و اعراب ھمان وقت آن شھر را ومنصورہہ نام دادندم. اگر منظور از کتب فتوح: فتوحالبلدان 
ىلادری و نظایر آن است بندہ چنین مطلبی را در این کتب نیافتم. اگر نام کتاب و صفحة آن ذکر می شد 
صرری نداشت۔ 

در صفحة ۱ مینویسند: ەقزوینی که در نیم دوم قرن ھفتم کتاب خود را تاألیف کردہ گوید 
گرگانج از جھت داشتن آھنگران و نجاران زبردست و کاسەھای عاج و آبنوس و اسباب و لوازم دیگر 
که بە دست ھنرمندان ورزیدہ ساخته می شود شھرت فراوان یافته و نمونڈ کارھای آنجا فقط در ہلدہ 
٭طرق, نزدیك اصفھان دیدہ می شودہ. اگر لطفی بکنند و محل دقیق بلدۂ طرق و ذ کر آن رادر متون 
حعرافیاھای قدیمی نشان بدھند بسیار بە حال حقیر مفید استء چون مدتی است کهھ این ناچیز مشغول 
مقایسة هنر ایران و ورارود (ماوراءالٹھر) است۔ 

در ھمین صفحه نوشتەاند ؛ گفته می شود که خوارزمیھا در قرون نمفتم و ششم پیش از میلاد ریاست 
یک اتحادیة قبیلەای را که تمامی آسیای میانه و بخشی از شرق ایران را شامل میگردیدہ برعھدہ 
داشتەاندء. تا جابی کە خواندہام در قرون ششم و ھفتم پیش از میلاد ھپتال ھا (ء افتالیت‌ھا) در این سرزمین 
رندگی می‌کردند. منظور ازاتحادیڈ قبیلەای و ریاست آن چیست. طبیعی است کہ افراد هر قیله برای 
حمط حیات و دوام و بقاء خود مجبورند با ھم متحد باشند. آیا از وتمامی آسیای میانەمن هھمان ادعای 
روسھا است که یک حد این سرزمین را تا پای کوھھای تبت میکشانند. منظور از شرق ایران هم لابد 
حدود سند اسہت۔ 

در صفحة ٢١‏ نوشتەاند:وخوارزم ساتراپی جداگانه بودہ و م رکز آن شھر قلعه قیر بودہ استء. شھر 
قلعه قیر درکجای خوارز بودہ و نزدیکك کدام یک از شھرھا یا دھکدەھای امروزی بودہ است. معل 
٭کوی قیر یلقان قلعہہ که یکی از مراکز مذھبی بودہ کجاست. آیا تمام این چھار کلم نام یك محل است؟ 

در ہمین صفحه می ‌نویسد: ومعماری سپولکرال ہا ساختمانھای برج مانند و طبقه پابین بە شکل 
صلیب در شھ رکیوزلی گیر با استحکامات نظامی (سدۂ پنجم پیش از میلاد) و ساختمان معبدی شکل و 
استوانەای کوی کریلگان قلعه (سدەھای چھارم و سوم قبل از میلاد) مشخص می شود این جملە ھا شرح 
2 تفسیر یشتری لازم دارد و ترکیب موجود افادهٗ معنائی نم یکند. آیاکوی قیریلقان قلعه باکوی کریلگان 
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قلعه یکی است یا دو محل جداگانه است؟ 

در صفحۂ ٣١‏ می نویسند: وشکل منحصر بە فردی از ھنر خوارزمی راد رکاشیھا و مجسمەھائی کە 
در قرن پنجم پیش از میلاد تا عصر کمون شکوفا شد می توان یافت؛۔ هنری بە نام ھنر خوارزمی تا امروز 
نداشتیم. شاید روسھا برای اینکه یادی از هنر ایرانی نکنند این ترکیب من در آوردی را ساختەاند. 

در همین صفحهھ می نویسند: ومجسمەھای الهه باروری کھ نمایانگر سن‌کر 003318 8۸37۲۲ در 
تمامی جنوب غربی آسیاست در سراسر خوارزم پیدا میشدہ است؛. اگر در سراسر خوارزم کھ مھد 
تمدن ایرانی است اینٴمجسمە‌ها پیدا شدہ است چرا نمایانگر آناھیت (۔ ناحید) مھر پرستی نباشد؟ 

باز در ھمین صفحه می نویسند: وبه نوشتة بیرونی فریغون شاہ ۸7710۸ 1.1016 در ۳۰۵ میلادی 
بە سلطنت خوارزم رسید و دودمان او درکاث یک پادگان بنا کرد.ہ قطعا این ترکیب نادرست انگلیسی 
اشتباہ است و خللی در آن روی آوردہ است و دودمان فریغون شاہ یك تن نیست که فعل مفرد برای او به 
کار بردہ شود؟ آیا وفریغی ہاءی سطور بعد ھمان وفریخونی ہا ہستتد؟ 

در ھمین صفحه آمدہ است: ودر اواخر سدۂ پنجم ھجری (یازدھم میلادی) خوارزمشاھیان در 
اورگنج قدرت یافتند و ھمچان سیاست کشورگشائی را تا شمال باختری خوارزم و مرزاروپا ادامه 
دادند.م منظور از مرز اروپا کجاست. خوارزمشاھیان ھیچگاہ نتوانستند دشت وسیع شمال باختری 
خوارزم رامسخر کنند و عقل هم حکم میکرد چنین کاری نکنند و خود راگرفتار ایلات جنگجوی این 
پھنه نسازند۔ 

در صفحة ۱۴ می نویسند: وبه دنبال سلطۂ اعرابِ ہنر مسلط خوارزم نیز ہمان هنر متداول قلمرو 
خلافت بود.م تمدن و نر ورارود قدمت بسیار دارد و از قدیمی ترین ایام پھنڈ میان آمودریا و سیردریا 
آباد بودہ و تمدن شکوفائی داشته است. عنر امروز ورارود (ماوراءالٹھر) ھم دراوج قدرت و رواج است. 
عنر آجرکاری بقعة امیر اسماعیل سامانی (بخارا) در ھمة سرزمینھای اسلام بی نظیر است۔ 

در صفح ۱۴ می نویسند: در معماری قرون وسطایى خوارزم گنبدھای خیمەای شکل (مثل بناھای 
اورگنح سدهٗ ششم) رواج یافت.. شاید منطور از خیمه؛ چادرھای قلندری یک تیرکی باشد اما وجھ 
مشابھتی میان این چادر و گنبدھای قدیم و جدید خوارزم نیست. ممکن است کلمۂخیمه را مصحح 
محترم بہ جای آلاچیق آوردہ باشند. اگرچه میان آلاچیق و گنبدھای قدیم و جدید ورارود 
(ماوراءالنھر) شباعتی وجود دارد و باشکٹ و تردید می توان گفت کە شکل ظاھری گنبدھا از آلاچیق 
گرفته شدہ باشد۔ 

در عمین صفحه مرقوم فرمودہاند: ٭ترٹ شدن خوارزم نیز در ھمین دورہ کامل شد.. خوارزم نە 
می تواند تر بشود و نە فارس. اگر خوارزم ساکھانی داشته است چگونه اینان شب تاجیکٹ خوابیدەاند و 
صبح ترک از خواب برخاستەاند. از ہمة ایٹھا گذشته نویسندۂ محترم معلوم نیست واژه وترکٹ: برای چھ 
کسانی بە کار می برند. اگر منظورشان تورانیان صحرانشین ھمجوار خوارزم ہستندکھ در نیم دوم سد 
ہشتم ایىان وارد خاک خوارزم نشدہاند و اگر منظورشان مغول و تاتار است کھ خودشان سە چھار سطر 
بعد نوشتەاند: ماز اوایل سد٭ٗ دوازدھم بە بعد سرداران قنغرات فرمانروای عملی خوارزم شدند گےە 
طایفەای از ازیٹ بودند و یک مغول را به حکومت برمی داشتندء. یٹ فرد مغول اگر ہر سرزمینی 
حکومت کند زیردستان او ھمه مغول نمی شوند۔ 

در صفحۂ ٦١‏ آمدہ است: ؛در روزگار قاجار با دست اندازی روسیةڈ تزاری بە ترکستان و مداخلة 
استعماری انگلیس در ھندوستان و افغانستان حدائی خوارزم از ایران که تا آن عنگام جزء خراسان زرنگ 
شمردہ میشدہ واقعیت یافت.. اطلاق لفظ ٭ترکستانء بە خاک ورارود (ماوراءالٹھر) تازہ است۔ تغیر 
نامھای جغرافیائی یکی از دستاویزھای استعمارگران است. در این موارد می خواہند با این تغبیر بگویند 
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سی ما خا کک خوراسان یاورارود را نخوردہایم۔ ما سرزمین ترکستان را تصاحب کردہایم. روسھا این نام را 
2 در سال ۱۸۸۲ میلادی بر قسمت شمالی خراسان و سراسر خاک ورارود گذاشتند. بارتلد ھم در سال 
۱۹۰۰ میلادی این نام ساختگی را برکتاب خود اطلاق کرد. کمکم دستگاهھای تزاری وکمونیستی این 
٠‏ نام رارواج دادند و بر کرسی شاندند۔ 

در صفحۂ ۱۸ بە ھمان [کذا ] وبھمانء درست است و لذا [کذا]زائدست. 

صفحۂ -۲٢‏ وزبان عاعمة ترکمانان ترکی بودو فارسی نیز درمیان ایشان رواج داشہت۔ دین آنان 
اسلام بود واز مذاہب اربعه پیروی میکردند. بیشتر ترکمانان حنفی مذھب‌اند وکمی شافعی نیز درمیان 
ابشان دیدہ می شود. درین روزگار افرادی که مذہب حنبلی و مالکی داشته باشند دیدہ نشد۔ 

در صفحثڈ ٠٣‏ نوشتەاند: وابوالغازی محمد امین خان عمان کسی است که در تاریخ ایران بە خان 
حیوہ معروف است و در جنگ با ایران بە قتل رسیدہ؛ منارۂ پنجاہ متری خیوہ که از زیباترین آثار این 
شھر است در زمان حکومت او ساخته شد. اگر منظور ملف ہو کلته منارہ است کھ متصل به مدرسة محمد 
امیں حان است ھیچگاہ تمام نشد و ہر اثر قتل محمد امین خان از دہ متر تجاوز نکرد و تا امروز ناقص باقی 
ماد است. 

این می پردازد به بعضی نکات در متن سفرنامه۔ 

صفحه ۳۳: نصرت انتصاب بە وانتساب: تصحیح شود, 

صفحات ۳۹و ۳۲٣‏ و ۳۵و ۴۰۔کلم ەسارق, بھتر است بە شکل ساروق نوشته شود: چون بیشتر 
متوں ىە این شکل ضبط کردہاند. 

صفحه ۴۳-قوریان با قاف نداریم. اگر از نواحی کوہستانی رات است ظاہراً باید وغوریان: ضبط 
شود 

صفحه ۴ قلعم مادہ به جای لع مادی باید چاپ می شد. 

صفحه ۵۰۔نصرالله خان خافی باید خوافی نوشته شود. 

صفحۂ ۵۱۔به جای خوان اگر خان نوشته شود بھتر است. 

صفحۂه ۵۲-قرو قم بھتر است بە شکل قراقوم؛ و کوچه قم بە شکل کوچه قوم ضبط شود, 

صفحه ۵۷۔ عرازخان را درمتون غالبا ارازخان یا اراضی خان نوشتەاند۔ 

صفحة ۸۹۔کلمات وقوتلیمراوخانە و وقوتلیمر اوربیگكہ صحیح بە نظر نمی رسد وظاھراً قوتلی 
مرادحاں و قوتلی مراد یك درست است. 

صفحه ۳: یرون آوردن و دوبارہ محبوس نمودن بد یامنش بدتر است۔ زن بە او بدھید بمانند.م 
مسی جمله روشن نیست. 

در ھمین صفحه آمدہ است: وہر سر بند محمد امین که آب بی موت می رود رفته در آنجامتوقف 
۔اشیہ. شاید منظور آب ہی نوبت می رود درست است۔ 

صمحة ١۹۔معانی‏ کلمات ہکوزچی, و ورافعء و وتومان محمد حسینی روشن نیست۔ 
ہے صفحة ١۰٠٥۔‏ نزدیك بە گرماب راز قوشخانہ غلام را رسانیدہ مراجعت کردندم. گرماب راز 
فوشخاه کجاست؟ 

صفحهۂ ٠.۳‏ ٦١-۔روضۂة‏ عرش خوشة ٹامن الأَیمه ظاہراً دعرش درجهہ بودھ. 

_ صفحة ۱۰۷ قراقرپاق نداریم و صحیح آن قراقلپاق و قراپاپاخ است که از تورانیان شجاع و 

حگجو ہستند که سلطان محمود یک بار ایشان را بە اطراف غزنە آورد ولی از قدرت و جسارت ایشان 
ترسید و دوبارہ در جنوب دریاچھ خوارزم جای دادکه تا امروز در آنجا زندگی خوشی دارند. در ھمین 
صفحه کلم ودنگیز, با دال بە جای ورنگیزء صحیح است۔ 
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صفحۂ ۱۰۸٥۔‏ دو قلعه فلتنک و هنغا در متون دیدہ نشد۔ ھمچنین ودو خڑیەم (صفحة .)۱۲١٢١‏ 

صفحه ۱۲۳۔ منظور از ٭ترکستان و تورانم چیست و حدود این دو سرزمین کجاست؟ 

صفحه ۱۲۷۔بە جای وسھل المأونهء؛ سہھل الموٌونه بھتر است۔ 

صفحة ۱-۔ ذیل یادداشتھا نوشتەاند: ومرج: مرز زمین زمینی که کنارەھای آن را بلند ساحتە ہر 
درون آن چیزی بکارندم. آنچه درون آن چیزی میکارند وکردہ یا٭کرت: بفتح کاف است. مرح ھمار 
کلم مرچ فارسی است و بە معنی چمنزار است و تاامروز دھکد؟ مرج یالورود نورکه زمین آن روری 
چمنزار بودہ برقرار است۔ مرج معرب مرج است و نام کتاب معروف مسعودی یعنی مروج الذھب ار 
ھمین کلمه است. 

صفحة ۱۳۲۔ یادی از آرمیننوس و امبری درویش دروغین کردەاید. آنچھ این مرد نوشته چوں 
خودش دروغین است نگاہ کنید بە: 
۸۰۲١‏ ط۶ ۹ 2۶۰ 1:0 ہ۱ ١٥۱ءمی:ہم۔) ۶۲۰٢۲‏ بطا ,3:3 ا۱؛ەداظط ٤ہ 111+1٢0:(‏ .د6۳۳ ۱ہ ۷٥ہ‏ 11:۱۰۰ 

۱۷٢١۶۱۵۵۰ ۸مم٭٥3ط×‎ [1 ۔مم‎ 3600-89 

صمحة ۸- شرحی دربارة رودحانه تجن وشتەاند۔ اما نعط فرات دو نام پیش آمدہ رو 
بحش ساری مارندران ىا تس خوراساں یکی شدہ. برای روش شدن مطلب شرجی دربارۂ تح 
حوراسان کە مان هری رود است مینویسد. 

رودحانڈ تحی یا ھری رود پس ار گدشش از ہرات در مدار سی و شش درجۂشمالی وارہ تگۂ 
ەقزل قیه, می‌شود. قبل ار ورود به ایں تنگھ ہ کشف رودہ که توریکان (۔ ترکان) قراسو می خوائند > 
عمود اصلی تحن می ریزد, خود کشف رود ا رکوھھای زار مسجد سرچشمهھ میگیرد و دو سرچشمۂ 
اصلی آن در رادکان و چھار محال است و ار شمال چاران م یگذرد. 

عمود این رودحابه مواری حادہٗ قوچان ىە مشھد است و از شمال ابن جادہ م یگذرد۔ شاخەھاىی 
طرف راست ایں رود آبریزھای رشتة کوھھای بیالود است۔ این روداز شمال مشھد م یگذرد و نزدیک 
قلعه و لگ (بە کسر واو) شاخة یاسی تپه و آ تین تپھ از طرف چپ به عمود اصلی ملحق م یگردد و پس ار 
گڈشتی ار احمد آباد و علی آباد و چھارگنبد و آق دربند و شورجھ به آب تجن می رسد. 

عموداصلی تحن پس ار گذشتن ار شگە قزل قيه بە دولت آباد و کاساں می رسد. دراپنجا شاخەای ار 
آں به طرف راست جدا می شود و اراضی شعالی سرخس اشعالی روسیه راک شامل کجان قلعه سی و 
بیارآباد و قاللی تپ و چکدور تپە (به ضم چ) و قرمز تپه است آیاری میکد. 

دسالهُ عمود اصلی ت تحن ار شرق سرحس ناصری میگذرد و از طرف چپ؛ شاخة قرابوکان کھ ار 
کو ھھای قراداع سرچشمه م یگیرد به آن می پیوندد سر و تا و ایستگاہ راہآھن تجن م یگذرد 
و ى٭ ہحاہ شصت شاخه تقسیم می شود و پس از آبیاری 


دھای پرااکدۂ واح تجن به بیاہان قراقوم 
فرڑ میرود. 


اصعر حامدا 
دوشە - تاجیکستاں 


تحفة السرور در موسیقی * 


نطو فا کو َ آٹنا سر ول وس را یا یٹ اث موسیقی موسوم با 





٭ یں مش بە ھمان فارسی شیریں نگاشتةُ داشسد تاحیکستان ىە چاپ می رسد. (ایندہ) 


- 





لی 


آبندہ ۔سال نوزدھم /| ّ8٣۴۹‏ 





1ت !معلوم) مطرب موسیقی شناس و شاعر قرون ۱۷۔١٦‏ فارسی زبان و اصل و نسبش از مردم میانکالان 
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بحارانودہ در خانوادۂ نوازندہ و شاعر بە دنیا آمدہ است. درویش علی چنگی از دوران خردسالیش به 
موسیقی شوق و ذوق وافر پیدا میکند. وی برای فراگرفتن این ھنر به نزد استادان ماھرو معروف بمانند 
علی دوست نائی؛ خواجه جعفر قانونی میرمستیء حسین عودی مولانا کوکلبی بخارائی و دیگران رفهھ 
واحتں عیزک؛ قانونء عود؛ چنگ و غیرہ را به خوبی فراگرفته بخصوص در چنگ نوازی شھرت پیدا 
کرد. بس از معروف گشتن بە درویش علی چنگی توجه درباریان زمانش را به خود جلب کردہ و بنا بە 
درحواست امامقلی خان اشترخانی (۴۲۔ )۱٦١١‏ بە دربار او رفته و در اند مدت چنگی خاقانی لقب 
گرفت. وی نە فقط در نواختن موسیقی مھارت پیداکردہ بود؛ بلکه خودش ابتکاراتی در رشتڈ موسیقی 
نار دادہ و آھنگھای وین و گوناگون ھمچون وپیشرو؛؛ ونقش: عملء صوت و امثال اینھا را ساخته 
است. در علم ادوار نیز دست رسا داشته است و غزل و قصیدہ نیز نیکو گفته است۔ درویش علی چنگی 
دایر ےه نطریڈ موسیقی چند کتاب و رساله به رشته تحریر کشیدہ کە مشھورترین و جالبترین آنھا 
تحمةالسرور می باشدہ. در این اثر ملف راجع بە تمام انواع اسباب موسیقی و پیدایش و توسعة آنھادر 
یں مردم این چنین دربارہ اختراع کنندگان و تکمیل دھندگان آتھا بە طور مفصل معلومات می دھد. 

خدمت بزرنگك چنگی در این اثر تعیین و نشان دادن مقام و سھم مطربانء نوازندگان حافظان و 
عالمانی که در ابن رشتھ فعالیت نشان دادەاند عبارت می ‌باشد. محتوی اثر از مقدمه و دوازدہ مقام عبارت 
است. ایك مضمون مختصر ھریک از مقام به طریق زیر معرفی میشود: 

مقام اول ۔در ہیاں احادیث. 

مغام دوم در ان علم موسیقی و الحان و ایقاع. 

مقام سوم ۔دربیان دواردہ مقام و بیست و چھار شعبه و شش آوازہ و سه رنگ, 

عقام چھارم ۔در معرفت ل فدہ بحر اصول متعارف و بیست و چھار اصول غیر متعارف. 

مقام پسم ۔در معرفت کارو قول واعمل و پیشه و صوت وانقش و ریختھ و سمع و ضریں. 

مغام ششم ۔در یان ساڑھاء طنبور چنگ: نی عود و قبوز قانون و بربط و موسیقار و رباب ہی اسان؛ چغانہ 
روح افرا کنگرہ؛ عشرت انگیز؛ رود و ارغوان؛ سنتور مغنی و سه تار 

مقام هعتم ۔دربیاں پادشاھانی که از این وادی وقوف داشتەاند۔ 

مفام مشتم ۔ در بیاں علما و فضلا و صلحائی که از این وادی وقوف دارند۔ 

مغام بھم ۔در ان معرفت کاملان و فاصلاں کە در این وادی مصنفات ہسیار و مؤلفات بیشمار در روزگار دارند. 

مقام دھم ۔در بیاں سادات عظام ىا احترام. 

مقام یازدھم ۔ در بیان حافظان خوش الحان کە بعضی ارایشاں در ایام پادشاہ شو و نما یافتەاند و در مجلس 
حواقیں وسلاطین راہ دارند. 

مفام دوازدہم در بیاں استادانی کھ الاں درمیان انام و حواص وعوام راھی دارند, 

طوری کە توجه می فرمائید از شرح خلاصة مقامھا اھمیت اثر خود بە خود معلوم م یگردد۔ این اثر 
٭ نتھا منبع پربھا در رشتۂ موسیقی شناسی است؛ بلکھ بە مثابڈ تذکرہ کھ دربارہ عالمان و سخنوران و 
دانشمسدان گذشتة تاجیکٹ و اصولا فارسی زبانان قرون ۱۷۔١۱‏ معلومات بسی مفید و نادر در اختیار ما 
گداشته است۔ وتحفةالسرورہ اثری است نادر و فقط شش نسخهە درکتابخانەھای سابق شوروی: لنینگراد 
تاشکند و دوشنبه و سمرقند موجودند. 

با در نظر گرفتن اھمیت وتحفةالسرورہ انستیتوی خاورشناسی آکادمی علوم تاجیکستان تصمیم 

گرفت کہ از روی نسخات موجودہ متن انتقادی این اثر را تدوین و دسترس خوانندگان و دوستداران 
ہنرموسیقی قرار دھد. باید خاطر نشان کرد کھ دانشمند محترم آقای محمد تقی دانش پژوہ ھنگامی که 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۰٢‏ 
بسپیٗیج٘س‪٭ ممججھھج+جويچيًيعىس ًًًٌٌٌ٘جًىعمإسجبھشتجچجیجہتاهھجشْىسم٭ہجمججتتیمىبجىسشت۔ 


در شھر دوشنيه بودند از جریان کارھای تحقیقاتی او اطلاع داشتی و خوشبختانه ملاقاتی ہا ایشان را 
میسرگشت۔ ایك در مجلڈ و آیندہ, نتایج زحمات پزمشقت اواکرخ دیدہ و راجع به ٭تحفة السرورہ بر 
اظھاراتی بیان کردہ است۔ از بس کھ این نر ما سال درعیج سام ندرک دید اتا بنابراین ما 
خواستیم کھ برای مزید خوانندگان عزیز و اھل علم وادب نمونەای بطور مختصر از یکٹ مقام اثر عرصہ 
بداریم۔ 7 

باید تذکر داد که انجام این کار بعھدۂ نویسند؟ این سطور محول گردید. چونکھ در این رئے 
تجارب کافی در نتیحه تنظیم و تدوین چاپ انتقادی یکكک سلسله تذکر ہها: ٭تذکرۃة الشعرای نشتر عشرز, 
در پنج جلد مؤّلفش حسینقلی خان عظیم آبادی فارسی زبان در ھندوستان آخر قرن ۱۷ و اوایل عمر 
۸ وتذکرۃالشعرای: نعمتالله محترم بخاری عصر ۱۹ وتحفة الاحباب فی تذکرۃ الاصحاب: قاری 
رحمت الله وامح عمر ۱۸ بخارابی؛ وسوانح السالک و فراسخ المالکك:؛ رحمتالله واضح 
وتذکرۃالشعرایم خواجه عبدالله عبدی بخارابی عصر _ ۹ء ہتذکرۃ مقیمی باتاریخ سید راقمہ عصر ۱١‏ 
و سایر آثار کلاسیکک صورت پذیرفته و طبع و نشر گردیدہاند. 

وتحفةالسرورہ از روی شش نسطه ہا فھارس و توضیحات انجام یافتہ است۔ متأسفانه در نتیحۂ 
بحران سخت سیاسی و اقتصادی جمھوری تاجیکستان دشواریھای مادی و کاغذ و سایر لوازعات چاپ 
کار آمادہ در تاقچەھای چاپخانه با چنگ و غبار ھم آغوش گشتە است۔ 


ُم 


نمونەای ازمقام پنحم اثر 


کاو:-ربدان کە کار آن راگو یندکه ابیات او عربی باشد و در اصول خفیف بسته باشند 
و پیش از ابیات مستھل داشته باشد و میانخانەای داشته باشد و بازگوی نیز داشته اشن 
پوشیدہ نماندکه ہر نغمه کە پیش ازابیات واقع شود مستھل گویند و اگر بعد از ابیات واقع 
شود نقرات نامند و در دو بیت بھمین ترتیب است و دو سرخانه میگوبند و ہرچه ازدو 
بیت ابیات واقع شود میانخانه میگویند. خواہ ابیات باشد خواہ نقرات ولیکن در کار 
نیس ت کە ابیات بسته شود بلک ھمان نقرات بسندہ است: اما در بازگوی عمل بھتر آنست 
کە بە جای نقرات اببات بسته شود و یا رباعی؛ اما ابیات عربی معتبر است. 

قول: ۔ آنستکه در اصول ثقیل بندند و آن راکه قول دراصول خفیف بندند آن را 
قول نگویند بلک کارگویند. فرق میان قول ‏ وکار دراصول خفیف بسته می شود و قول را 
در ثقیل و دیگر آنکه کار میانخانه دارذ و قول میانخانه ندارد, و عمل آنست که پیش از 
ابیات مستھل داشته باشد؛ اما بی میانخانه و بازگوی تمام نیست و اگر بی میانخان و بازگ یىی 
واقع شود او را عمل نگوبند؛ بلکە صوتالعمل گویند و عمل را فایدہ آنست کە در هر 
اصول خوامند می بندائد الا دو ر دو اصول بسته نمی شود و او راکار بە اصول گویند و 
بازگوی عمل را در ہر اصول کە خواھند می بندند و آن را اصول گردان میگویند. 

پیشرو: ۔ آنست که بە قاعدۂ عمل درست می شود و بی بیتی میگویند و سە سرخانہ 
دارد و سرخانۂ اول اگر پستی واقع شود درمیانخانه در بلندی خوامد بود؛ اما رنگگ تغییر 
می یابد و سرخانۂ اول سەه قسم است. لاہ رو کو ات 
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یف تو را ام کیٹ آویزہ آئست که ترکیب اول را با ترکیب دیگر ربط 
دھد, لازمہ آنست کە ھمیشه در سرخانه و میانخانه با بازگوی ھمراہ است و ھرچھ در 
اول سرخانه واقع شود او را ترکیب گویند و بعد او را آویزہ گویند و ہرچه از ای بن باقی 
ماند لازمه گویند. لازمه آنست کە ھرگز تغییر نمی یابد. 

صوت: ۔ آنست کە سە بیت را می بندند و ہر بیت اول بسته شود و آن دو بیت دیگر 
را بھمان طریق مستھل و میائخانہ و بازژگوی نداردہ اما ہی ذیل خوب نیست. ذیل آئست 
که بعد ازابیات و نقرات نغمه کە حاصل می شود آن را ذیل می نامند. اما صوت بی ‌ذیل 
نمی ناشد: ولی بدون نقرات. بجای نقرات چند نغمه می آرند. چنانکه مولانا بنابی در 
پنجگاہ و اصول مخمس کہ ابیات او اینست: 
دلا دیگر زبزم بی غمان دامن فراھ مکش سری درجیباندوەآر یا در دامن غ مکش 
پس صوت بی نقرات می بودہ است. در قدیم ھمچون عمل بود. اما مسیح فصیح زبان و 
کلیم نادرۂ بیان جناب استاد شادی صوت را از عمل جداکردہ و ذیل را از یك ترکیب 
ریادہ نساخت. 
نقش: - آنست که در رباعی و در هر بیت میگنجد: اما او را در اصولھای کلان 
می بندند و اگر بسته شود آن رانقش میگویند و اگر در مخمس بسته شود از محسنات 
است. چراکە مخمس خاصۂ سنبلی می باشدہ زیراکه استادان این فن ۰ ٦‏ ستبلی را بستەائد 
هھمه در اصول مخمس است. 

یک سنبلی کە حضرت شیخ آذری فرمودہ ابیاتش این است: 

سنبلی سيه بر سمن مزن - لشکر حبش برختن مزن 
تا دل شبی تیرہ لشکری زلف را شکن پرشکن مزن 
باد صبح اگر همدم گلی غنچه را دھن بر دھن مزن. 

و این سە بیت را یوسف اندکانی ۳٣٣‏ نقش بسته در اصول مخمس و استادان دیگر 
نیز بستەاندہ اما در اصولھای دیگر مثل فرع؛ ترک و ضرب و فاخته ضرب در این بحرھا 
ستەاند ولی سنبلی خاصۂ اوست. 

ربخته: آنست کہ ابیات اورا به زبان ھندی بندند۔ چنانکہ خواجه عبدالقادر در نعت 
پیغمبر (ص) به زبان ھندی و در بازگوی آن دوازدہ امام را در جکردہ و ربخته تام تھادہ۔ 

سجع: : آنست کە ھمچون بحر طویل ترکیب‌ها با یکدیگر ترتیب می دھند مانند عمل 
دو سرخانه و میانخانه و بازگوی دارد. مانند: بازچون مستانء از سردستان؛ رفته بە بستانء 
کردہ گلستان: خوشدل و بی‌غم بلبل محرم؛ نغمه سرایان: رقص نمایانء خامة سرکش؛ 
جام منقش... 
_ ضربین: آنست کە یك عمل را در دو اصول بندند. باید کە ہر سرخانه در دو اصول 
گفتہ شود بطوری که اگر اببات او در خفیات و نقرات او در دو یٹ بازگوی عمل را 
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بسیا رکردہ و سیزدہ اصول رانیز درج نمودہ و سیزدہ کوچکہ نام نھادہ استۓ 
ای پیک راستان خیربازعا پکوئ احوال گل بە بلبل نغمەسرا بگوی 
برخم چھ میڑتی سر زلفین مََمَكَسَایَ پفاافد ذاعتی از پھر عذاکری 


در بیان پیدا شدن سازھا و چوب و تار آن 


بدان که اکثر ساڑھا از چوب توت مربوط می شود و تارھای آٹھا را از ابریشم 
سرانجام می نمایندہ زیراکە تأثیر نال زیر و ہم ساڑھا در زیر بام فلٹ بی بیشتر باشد از ناله 
غمزدگان زاویۂ فراق و لب تشنگان بادیۂ اشتیاق۔ غرض از تمھید این واقعه و تقریر این 
مقدمه آنست که شجره فرصاد را با ابریشم اتصال قدیم است. .چون بە سبب حوادث زمان 
و عوارض دوران از ہم مھجورگشتند و پ پس از مدت مدیدی بە وصال ھم رسیدند. 
بطوری کە ابیات مولانا جامی مدلل این مضمون است: 

جە خوش باشدکە بعد از انتظاری بے امسیدی رسصد اسیدواری 

ازاین خوشتر چھ باشد در دو عالم که ناگاھی رسد یاری به یاری 

اگر توت نباشد و تارھائی ازاو از سیم ترتیب دھند آن را ھم تأئیر از بیم فراق و از 
ترس اشتیاق خواھد بودہ زیراکە تارھای سیم از رشتەھای ابریشم مشابھت تمام دارد 
چون دست ہر او مالند از درد جدائی و محتتھای تنھاٹئی در ناله آید. 

طنبورہ: سازی است از سازھای قدیم و بە زبان حکمای بونان مرکب از دو کلمه 
است. طن یعنی دل بورہ یعنی خراشیدن. پس معنی این دوکلمه خراشیدن دل می شود. و 
درار بن اصطلاح چوبی راگوبندکە الان درمیان خلق اشتھار پذیرفته و جناب مولانا حسین 
المقلب بە گربە می فرمایند کە طنبورۂ در آن زمان پیدا شد کە روح در برابر قالب آدم 
ایستادہ بود۔ منقول است که طنبورہ استاد همة سازھاست. مستزاد: 

چوبی بتراشیدہ دوصد تار بر او بست ۔قانونی عالم 
صد ناله زار از دل ھر تار برآمد ۔تا روح روان شد. 

چنگ: سازی است عروس سازھا. بعضی براینند کە حکما از روی سی و دو پردۂ 
طببورہ گرفتعائد و روایت اصح آنست که در آسمان سوم ستارەای است کھ او را زھرہ 
گویند و او یکی ا زکواکب سبعة سیارہ است و او را حوالی شمس زیادہ از ۴۹ درجه دور 
نشود و از آن رو او رابہ چنگ نسبت می دھند و بعضی گویندکه در اصل او چنگی بودہ. 
(مؤلف در اینجا حکایت افسانەای دربارۂ زھرہ بطور مفصل نوشته است)۔ و منقول است 


که چنگ را جمشید پیداکردہ است از برای دفع دق است و این مجرب است, جناب 
خواجه جوبباری را بیماربی دق عارض شد و مولانا سلطان محمد طبیب ایشان را بە 


استماع چنگ ترغیب نمود و خواجۂ مذکور این فقیر را طلب نمودہ مدت سە ماہ در 








۔ہپوپپچیأ 
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ى ملارمت ایشان چنگ نواختم بە حال صحت آمدند. اما جنگ ۸ ىار دارد ولی پردہ 


ہت می باشد: پردۂ اول راست؛ پردۂ دوم نوست: پردۂ سوم حجاز است؛ پردۂ چھارم 
کر پرده پنجم حسینی؛ پردہه ششم عراق؛ پرده ھفتم کوچک,. و از ھفت پردۂ 
جگ ھفت مقام برمی آید. نزد ارباب ھنر این پردەھا معلوم است. استاد کامل باید که از 
ابن ھفت پردہ دوازدہ مقام استخراج نماید. 

نی: سازی است در زمان حضرت محمد پیدا شد. استادانی نی را اکثر از چجوب 
می تراشند و از نی عزو زیادہ از چند مقام برنمی آید و آواز نی راست و ہرچه می خواعند 
برمی آید زیراکھ دترم داردی پردہ میتی رامعرع گوبند و از مقامھای راست 
ہحگاہ و نوانی الکل و سەگاہ بعد برمی آید. نی راست را زیر و ہم نی زگویند. 

قانون: قانون سازی اس تک از افلاطون حکیم ماندہ و آواز عکس برداشته گویند که 
جوں چنگ را راست ساخت ہر زمینگذاشت:ء صورت او را دیدہ قانون را ترتیب داد و او 

عود: سازی اس ت که شاہ همه سازھاست؛ زیراکه در لطافت از هھمه سازھا بھتر است. 
۲ تر دارد زوج و روج گویاکە پدر و مادر نغمات است و تارھای او ھمه ابریشم 
ست؛: پس ۲ زوج شش می شود و ھریکٹ از آن شش را استادان نامی تھادەاند. تار اول 
را حاد گویندہ تار دوم را زی رگویندہ تار سوم را لسان گویند: تار چھارم رامثلٹ گویندء تار 
پحم را ہم گویند؛ تار ششم را مختلف گویند. و این ساز نیز ازجمشید ماندہ است. 

بربط: سازی اس تکە فیساغورث حکیم پیداکردہ است. چنانکه شبی در خواب دید 
که شخصی پیش او آمد و گفت فردا بە بازار آھنگران گذرکن تا سری از اسرار بە تو 
روشن شود. چون بیدار شد وقت سحر بود؛ برخاست و در آن بازا رگذ رکرد و در اندیشۂ 
کشف آن اسرار می بود ناگاہ آواز مصادمت دو جسم ثقیل شنید و آن را باھم نسبتی داد 
نااز آن تناسب لذتی یافت و از آنجا به گوشەای رفت و موئی در دھن گرفت و یکسر 
موی در دست. 

چون آن سر موی رابە سر ناخن جنبانیدء آوازی از آنجا بیرون آمد اما ضعیف. آن 
موی را بە ابریشم بدل کرد. فکر میکرد تاکە روز شد بە دامان کوھی رسید سنگ پشتی 
پوسیدہ افتادہ دید و پوستی ہر روی کاسة آن باقی ماندہ؛ چون باد تکان می داد آوازی از 
آىجا بیرون می آمد برداشته بە او سهە تار ٹثرٹیب نمودہ و آن را بربط نام نھاد. استادان 
متاخرین چھار تار دیگر بر او افزودند و ھمه تارھای او ابریشم است مانند عشرت انگیز؛ 
اماگوشە‌ھای او را دو دسته تعبيه کردہاند بە مراتب ھمچون قانون می نوازند. 

رہاب: سازی است که در زمان سلطان محمد خوارزمشاہ رواج یافت و استاد محمود 
که از جملڈ نادرەھای زمان خود بود در ملازمت سلطان مذکور نشو و نما یافت؛ بطوری 
که ھیچ یک از سازندۂ ربابیان را چنان مکنت دست ندادہ و نخواھد داد اما در آخر عمر 
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بە جانب روم انتقال فرمودہ و در سلک خدام مولانا جلال‌الدین رومی قدس سر انتظام 
پذیرفته و ممجنین در ملازممت ایشان اکثر اوقات می نواخت, اما رہاب سازی استک 
پنج تار دارد و چھار تار او ابریشم است و یٹ تار او از سیم و از تمام سازھا تنگٹراىا 
استاد کامل می ‌باید تا از او نغمه بە تکمیل تواند ہرآورد. 

قبوز: سازی است کە نغمات خوب و صدای مرغوب دارد وحادث او سلطان اویس 
جلایر است که درفن علم ادوار مھارت بسیار و استحضار بیشمار اظھار می نمود و نر 
نسخة بیحد و تصنیف بی عدد در روزگار دارد. اما درمیان سازھا با رہاب میل بی حساب 
داشت. روزی بە خاطرش آمدکه اگر رباب راو دستۂ او را درازکردہ شود وکاسۂ او رادر 
خورد دسته ترتیب نمودہ شود آواز خوش و صدای دلکش خواہد برآمد. چون چناں 
کرد آواز حزین و نغمات نمکین از او ظھار شد و آن را قبوز نام نھاد. بعضی گو پند کہ 
سلطان اویس این ساز را از روی اوزان گرفته است. 

رود: سازی است کە در زمان اسکندر رواج یافت و از آن منسوخ بود تا زمان امیر 
احمد سامانی: ھمچنانکه در تذکرۂ دولتشاہ سمرقندی مسطور است. بعضی گویند کە 
بربط ھمان رود است. جمھور این فن برآنند کە بربط ساز علیحدہ است و رود نیز سار 
علیحدہ: زیرا میان رود و بربط تفاوت بسیار است؛ بواسطۂ آن که یکی را تار او از موی 
است و دیگری رااز سیم. اما رود چھار تار دارد و ھر دو روی او پوست کشیدہ است و 
دستۂ او زیادہ از وجب است و مانند غچجک باکمانچهھ می نوازند. 

غچکد: سازی است در زمان سلطان محمود غزنوی پیدا شدہ است و حادث اوگویند 
حکیم ناصر خسرو و ابوعلی سینا است که ہر دو بە اتفاق پیدا کردەاند۔ در باب ناصر 
خسرو مردم راسخن بسیار است؛ بعضیگویندکه موحد و عارفست؛ بعضیگویند تناسخ 
است؛ امامردی فاضل و حکیم و ریاضت کش بودہ و در باب موسیقی وقوف تمام داشنہ 
است. اما شنید غچجک نغز نیست: زیراکه آواز او مغز سر را خالی میکند. 

شمامه: سازی است کە در زمان خلیفۂ بغداد پیدا شدہ و گوبند خلیفه را پریشانی 
دماغ عارض شدہ او را از ممر بە صلاح آوردن دماغ ترتیب نمودہ. او سازی است از 
ساڑھای قدیمء زیراکه ازجمشید ماندہ است: لیکن منسوخ شدہ بود چون خلیفه را از آن 
محنت عارض شد. آن ساز را باز بە روی کار آوردند و در آن زمان رواج بافت و او را 
موسیقار نیز گویند. 

نی انبان: سازی است که در زمان خوارزمشاہ در طوی پیدا شدہ و حادث او مولانا 
سیفالله عبدالمؤمن است. چنین منقول است که مولانای مذکور این ساز را از دم 
آھنگران تصنیف نمودہاند. 

چغانه: سازی است حکمای یونان 


پیدا کردەاند و صورتش با عود می ماند و از 


ا لی مت جنلصھکد7 
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روحافزا: سازی است که او مانند رباب شش تار دارد و آن ساز در طرف چین ما 
جین می باشد و آن ساز در آنجا پیدا می شود و بسیار است؛ زیراکه حکمای آنجا پیدا 
کر دەاند. 

کنگرہ: سازی است حکمای ھند پیداکردہاند و او پنج پردہ دارد و او سازی است بە 
حال: اگراستاد کامل پردەھای او را موافق پردۂ طنبور بندد ھیچ چیز از وی خلاصی 
ندارد. 

ارغنون: سازی است او را حکمای روم پیداکردەاند. روایتی همست کہ او را چھل 
کس بنوازند و صورت او چون صندوق بودہ و در اطراف او استادان می ‌ایستادند: 
ھمچون استادان قالی باف و در نوازش می آرند و این سخن عوام است؛ زیراکه فقیر ہر 
چند تردد کرد و تجسس نمود معلوم نشد کە بە چە روش است. 

استاد فقیر میػفت که در ھندوستان سازی است چون کماندانان و او یک تار دارد 
از سیم و او را با انگشت در نوازش می آرند و یک دو گرفت میکنند و آن را در آنجا 
ارغنون می نامند. 

بد بد ×٭ 


چنین است خلاصه از مقام پنجم کھ بطور فشردہ بە دوستداران علم هنر موسیقی عرضه گردید۔ 


غأم دھقان 
ریز 


نگاھی دیگر بە فرھنگ معین 


ىی تردید یکی از تألیفاتی کە در ربع دوم قرنِ اخیر در ایران بە زیور طبع آراسته شد و در اندک 
رمانی مقبولیت عامّه یافت فرھنگ معین بود. اصولا تمام جنەھای علمی کھ ھنگام نوشتن یکٹ لغت نامه 
لارم است از قبیل آگاھی بە لھجەھای محلی و فقه اللغه ایرانی و وقوف بە مسائل زبانشناسی و دانستن 
چد ران معشر خارجی و دقت تا سرحد وسواس که یک موہبت است در ملف آن جمع بودہە استء و 
ار آىحاکە در نگارش فرھنگگ مذکور سپردن تحقیق لغات ہر بخش از علوم بە متخصصان ہمان فن مد 
خر وراز دادہ است و محققان و دانشوران بلند مقام را ہر آن داشتہ که از این میراث عظیم علمی و 
برھگی تجلیل و تکریم نمایند. با وجود مزایای بیشماری که ہر این کتاب می توان شمرد پارەای نکات 
پر در ان دیدہ می شود که ھرچند ناچیز است شایسته است بە آنھا اشارہ شود تا در چاپھای بعدی در 
صورت صحت پیشنھادھا بە تصحیح آتھا اقدام شود. 

ہنگامی که فرہنگ معین منتشر می شد انتظار می رفت کہ براحتی بتوان مشکلات لغوی ہسیاری 
ادکتابھا و ایواتھای شعر را بە وسیلڈ آن حل نمود و از ارجاعات بیشمار بە دیگو قوامیس عرب و عجم 
حدداری کرد ولی بە زودی روشن شد که این فرھنگ چنانکه باید پاسخگوی همۂ نیاڑھای ما در حد 
معمول و متداول آن نمی باشد چراکه ہا مراجعات مکژر بە فرھنٹ معین دیدہ شد کهە این کتاب حمة 
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لغات و مقررات و اصطلاحات و کنابات ھیچیکٹ از متداولترین کتابھای مشھهور زبان فارسی را 
دربرندارد۔ شما هرگز نمی توانید این لغات و ترکیہات متداول شاہنامه: ہآستی بە معنی آستین؛ کمپنوں؛ 
بازارگاف ہبی مایەء بی ‌بھاء نیمه دلء ژندہ پیل؛ خرداد روز و تیز دندانمء رادر آن پیداکنید. در مورد کلیّات 
سعدی و مولاناو دیوان حافظ وکتاب کلیلہ ہم وضع بە ھمین نحو است. گاہ اتفاق می افتد که شخص ە 
دنبال سادەترین لغت م یگرددہ ولی از یافتن آنِ مایوس می شود در صورتی که فرھنگ مذکور از لغات 
نامتداولی و مھجور و مربوط بە گویش‌ھای محلی انباشه است. 

متاسفانه از این نقصء لغتنامة دھخدا نیز رحذر نماندہ اسٹ. با وجود حجم عظیمش بسیاری ار 
مقررات مھم را دربرندارد. عیب کار از آنجا ناشی است که ھمة فرھنگ نویسان ھنگام نگارش کتاب 
خود دامنڈ متایع و ماخذ خود رانه حدود چندین کتاب مھم و معتبر محدود نمودەاند وب آثار درجھ دو 
و سه زبان فارسی بی اعتا شدہائد. غالما از یک امر مھم غفلت ورزیدہاند که زبان فارسی؛ زبانی است 
ترکیبی نە اشتقاقی. در چنین زیاىھابی هر قدر در دایرهً منابع و ماخذ وسیعتر ہاشد بە عمان اندازہ ترکیبات 
و لغات تازەتری بە دست می آید. بابراین شایستە است کە هنگام تدوین فرھنگی برای زبان فارسی تمام 
جنگ ہا دست ہوشتەھا و مجلات را به دقت وارسی نمود۔ 

سابعی کە هنگام تأُلیف فرھنگ معین در اختیار ملف آں بودہ است از پانصد تجاوز نمی کند. 

نقص دیگری کە غالب فرھنگھا دارند این است که موٌلفان آنھا در گردآوری لغات بیشتر اعتمام 
خود را بە کتابھای ثر معطوف داشتەاند در صورتی کە ترکییات نو و بدیع و گوشنواز و آھنگین در 
دیوان شاعراں ہی بھایت فراواں است. 

در پایاں سحن فھر ستی ارالہ حواہد شد کھ از سادەترین و معمول ترین لغات و مفردات تشکیل 
یافته که همیچکدام آٹھا در فرھنگ معیں ضبط نشدہ است۔ 
: در ضط ومعی و ھوبّت دستوری کلمات و ریشەیانی لغات و صحّت و سقم تلفظ الفاظ و املاء 
آىھا و حوار استعمال ھرکدام نکتەھاپی وحود دارد که ىە برخی از آنھا ذیلا اشارہ میشود: ۱ 

٭ آسال ۔در دیل معی ایں لغت: توضیسی وجود داردکه از محتی مینوی است۔ ولی ماخذ ایں 
توصیح مشخص نگردیدہ است. 

٭ آزمون و رھنموں ۔ایں د وکلمه از حیث ساختمان شيه یکدیگر است؛ ولی مشخص نشدہ است 
که آرموں چهھ وع کلمەای است. اما درممعھوم مصدری معنی شدە است؛ در صورتی کهھ رھنمون 
باعلامت صف فاعلی معڑھی شدہ است۔ حال اگر رھنمون را از مصدر رھنمودن پپذیریمء در آن 
صورت صمت فاعلی آں رھمای خواہد بود ىە رھنموں. وانگھی آزمون با رھنمون چه فرقی داردکھ 
یکی در ممھوم مصدری و دیگری در معای صفت فاعلی بە کار رود؟ 

٭کلمات اخَاذء افلیح؛ ىاکر: تضاس؛ خحول,: سخاوت و نطافت از لغات حعلی است کە بە جعلی 
یا ساحتگی ہودں آنھا اشارہ نشدہ است۔ 
+ ارہ در بر ۔ این لغات و امثال آتها فارسی بودہ و در اصل تشدید ندارندہ چنانکه در زبان 
ادری (ارہ و درہ) و در اطراف شیراز (بىرہ) به تخفیف راء تلفظ می ‌شود۔ 

۱ * اورمیه یا اروميه ۔در فرھگ معین به تقدیم راء بر واو ضبط شدہ است. مرحوم عبّاس اقبال در 
محلك یادگار می نویسد: اور در رہاں عری ٭ معنی شھر است ماننا۔ اورشلیم یعنی شھر سالم و ميه به معنی 
اس است. اورمیه یعنی شھر کارآت. مردم آں دیار نیز سرزمین خود را اورمی یا اورميه تلفظ میکنند. 

٭ دیل کلمات' (ایراندوست,؛ دموکرات؛ کاشالو نادوستی: عرزەگرہ دوستداری؛ زھرہەطبع؛ 
دوستدار و نادوستی) وعلاقەمندم ندون ھاء عیرملموظ خسط شدہ است؛ در صورتی که دلیلی ہر اسقاط 


ہاء آں نداریم۔ در غیر امصورت (علاقەدار علاقەبند گلەمند و غَصّەمند) را بایستی به صورت: 
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علاقدار علاقبند گلمند و غصّبند) نوشت. جالبتر آنکە؛ اگر (اندیشه مند) راکه به معنی ترسندہ و 
ساٹ است به صورت (اندیشمند) بنویسیم۔ به معنی متفکر خواجد بود. 

٭ ىارانی ۔یکی از معانی آن (نوعی پوشاژك) است کە فوت شدہ است۔ 

٭بزہہ بزہکار؛ بزہکاری ۔ھرسه بر وزن رَبّد ضبط شدہ است؛ در صورتی که باہاء غیر ملفوظ و 
۔رورں مَرّہ صحیح است, 

٭ بلعحب این کلمه را اغلب بہ خیال اینکه مرگب اضافی است از (اب و العجب) بە شکل 
(والعجب) ویسند. (در فرھنگ معین نیز چنین پنداشته شدہ است۔) ولی چنانکه فرھنگ نویسان 
تصریح کردەاند باید بە صورت (بلعجب) نوشته شود زیرا (ۂل) لفظ فارسی است بە معنی بسیارہ و با 
کلم عجب ترکیب یافته است۔ بلھوس و بلکامه و بلفصول و بلغا هم چنین است. 

٭ پدرود -ذیل آن (سُلامتی) و در ذیل تعزیت (سر سلامتی) و در ذیل (نا سلامت) (ناسلامتی) 
صط شدہ؛ و در عنوان لغتھا (سلامتی) و (سرسلامتی) و (ناسلامتی) هھیچکدام ذکر نشدہ است. اگر 
سلامت و سرسلامت بە دلیل آنکه مصدر است و افزودن یاء مصدری بە آخر آن دو نادرست می ‌باشد 
بھتر نود کھ (سلامتی) و (سرسلامتی) در عنوان لختھا قید شود؛ آنگاہ بە نادرستی کاربرد آٹھا اشارہای 
می رفت. درست ھمان کاری کهھ دربارہ (بھبودی) صورت گرفت استء ہدین معنی که (بھبودی) در 
عواں لغتھا ضبط شدہ سپس نادرستی کاربرد آن توضیح دادہ شدہ است. 

٭ پرباک ۔به (اندیشمند) معنی شدہ و (اندیشمند) به معنی متفکر است کھ باید به (اندیشەمند) معنی 
تقد 

٭ پرس ۔ذیل این لغت؛ (یوسف و زلیخا) بە فردوسی نسبت دادہ شدہ است؛ در صور تی که رد آن 
اتساب از مدٗتھا پیش بە اثبات رسیدہ است. 

٭ ترکش ۔بەه معنی تیردان بە کسر تاء صحیح است)؛ زیراکە در اصل (تیرکش) بودہ است. 

٭ تمرکز ۔در فرھنگ معین غضبط نشدہ است. 

٭ تعرفه با علامت مصدری ضبط شدہ است,؛ در صورتی کھ مصدر نیست. در (تعر فڈ گم رکی) و 
امثال آن کھ بە زبان فرانسه 19351۲ گویندہ در اصل (تعریفه) است که مصدر (عڑف) بە تشدید راء راگرفته 
و تاء ىقلی بر آن افزودەاندء ولی اغلب گمان کنند کە آن خود مصدری است مانند: تکملە و تبصرہ و از 
این رو آن را بە شکل (تعرفه) بدون یاء استعمال کنند. 

٭ تلعّذ ۔ ہر وزن تصرّف. چون در اغلب کتب لغت موجود نیست وبه جای آن تتلمذ بر وزن 
تدحرج است ازیٹرو آنرا جزو غلطھای مشھور می شمارند. 

٭ جّبون ۔کھ صورت نادرستی از جبان بە معنی ترسو است۔ در فرھنگ معین ضبط نشدہ است۔ 
ممکن است پرسیدہ شود لغتی کھ نادرست است؛ چھ اصراری وجود دارد کە در فرھنٹ مذکور ضبط 
شود. پاسخ این است که چون شیوۃ مرضيه در فرھنگ معین این است که ہر جا لغتی راکهھ نادرست 
تشحیص دادہء ضمن ضط لغت دربارة آن توضیحات مفید و اشارات سودمند کردہ است۔ بنابراین بھتر 
ود واژۂ مذکور وامثال آن نیز در عنوان لغتھا ذ کر می شد و آنگاہ احتراز ا زکاربرد یاھر توضیح دیگری 
را یادآور می شد۔ 

٭ جَذبه ۔ہر وزن حربه کھ درحال مخصوصٍ ارباب سلوک استعمال می شود. در اصل (جَذب) 
ندون ھاء است وجذبه بە ھاء درلغت مسافت و فاصله راگویند. 

٭ جزوہ ۔بە معنی دفتر در کتب لغت موجود نیست؛ ولی در فرھنگ معین بدان اشارەای نشدہ 
است 


٭ جوراب ۔به معژب بودن آن اشارہای نرفته است. جوراب معژب گوراب است. 
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٭ حڑاج ۔باہاء ھوز و تخفیف راء صحیح است: هرج ز[5218 

٭ حلیم ۔این لغت با این املاء نادرست است و در صورت صحیح آن با ھاء ھّز می باشد و شاید 
ین مناسبت در عنوان لغتھا ضبط نشدہ است؛ ولی بھتر آن بود که در عنوان لغتھا ضبط شدہ و به 
:رستی املاہ آن اشارہای می رفت. چنانکە ھمین کار دربارہ حیز (2ا)کە نادرست و (ھیز) کە درست 
ن می‌باشد انجام یافته است۔ 

٭ خشکیّت ۔در فرھنگ مذکور ضبط نشدہ ولی از قبیل (خریّت) است۔ 

٭ خیزران ۔معژب است ولی با علامت (ع) عربی نشان دادہ شدہ است. بنا بە گفتة مولف الالفاط 
معربیة الفارسیەہ از کلمة فارسی (حیزران) معژب شدہ و (خیزران) را در فرھنگٹھای فارسی بر وزن 
یزبان) و (ھمزبان) و (ھمگنان) ضبط کردہاند. : 

٭ دانشکدہ و دانشگاہ ۔ازودن پسوند مکان بە آخر اسم معنی نادرست است؛ محل و مکان دائش 





نط مغز است۔ 

٭ دل نگرانی و پیس ۔ذیل ہر دو (عدم استعمال) آمدہ است. عدم بە معنی نیستی و نابودی است. 
س عدم استعمال یعنی نیستی و ناہودی استعمال. بە حای آن (استعمال نکردن) مناسبتر است۔ 

٭ دل گرانی ۔بە (عدم رغبت) معنی شدہ کھ (بی رغبتی) صحیح تر است. 

٭ رباعیات ۔به ضم راء و تشدید یاء ضبط شدہ کھ بە فتح راء و تخفیف یاء صحیح است. 

٭ ساعت ۔این لغت باعلامت (ع) عربی ضط شدە٥‏ است)؛ در صورتی که (ساعت) معڑت سایه یا 
سایك است؛ چون سایه در آفتاب علاوہ ر معنی معمول خود؛ در فارسی؛ در اندازہ گیری زمان بە کار 
ىى رفتھ است. مثلاً م یگفتەاند سايه چیست؟ سایه چقدر است؟ یی چقدر از روز م یگذرد؟ یا چه مقدار 
ز روز ىاقی ماندہ است؟ 

٭ سالک ۔یکی دیگر از معانبی سال (پیر) است۔ ایں معنی از فرھنگ معین فوت شدہ است, 
غال: 
ى می سجّادەرنگینکنگرت پبرمعانگوید که سال بی خر نبود ز راہ و رسم منز لھا 

حافظط 

٭ سکینە بر وزن حدیجه ضبط شدہ کھ بر وزن ژُبیدہ صحیح است۔ 
٭ شائس؛ شوفں فامیل... در ڈیل این لعات در توضیحی آمدہ است کە: (پرھیز از استعمال این 
کلمات نیگانە اولی است). گمان من آست که دیگر حذف یا پرھیز ازاستعمال آنھا در زبان فارسی محال 
ست. از سوبی ھم احتراز از استعمال لغات فوق را یادآور شدہہ ولی برای احتراز ا زکاربرد پارہەای لغات 
یگانڈ دیگر از قییل فاکتور و امثال آن متعژض نشدہ است.از این قبیل موارد نیاز بە یک تجدید نظ رکلی 
کاملا محسوس است۔ 

٭ شخسار ۔این لغت بە (ىاھموارہ) معنی شدہ است؛ کھ ھاء مختفی آن زاید است. 

٭ صیرورت ۔کارمرد این لغت بیشتر در دستور زہان فارسی است: و دستور هر زبان بە منزلڈ رکن و 
ساس ھمان زبان است. فوت ایں لعات در فرھنگ فارسی معین محل تال است. مثال: (گردید بە معنی 
سیر کردن و چرخ زدن) تام است و یه مصی صیرورت ناقصں). 

٭ طلایه ‏ محرف طلایع است؛ ولی اشارہای بە تحریف آن نشدہ است. 

٭ عاقَة الامر ۔بە فتح وضع تاء صبط شدہء در صورتی که بە فتح تاء صحیح است. عجب آنکه 
درذیل ھمین لغت به صحت فتح تاء اشارہ شدہ است. 

٭ عقلانی ۔این لغت بدوں آنکه بە نادرستی اش اشارہای شودہ در عنوان لعتھا دکر شدہ استہ در 
صورتی کھ نە با قواعد زباں عرب تطبیق م یکمد و نە با قواعد ربان فارسی؛ چناںکه غُلّمائی و حکمائی و 








قژرمے 
نک شس 
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:ائی ھم بگعتەاند. 

+ عبیکٹ و سمعكک ۔عینک را از (عین) عربی و (کاف) فارسی دانسته استء در صورتی کە اصل 
_ (آبٹک) است کھ در لھجڈ شیرازی مستعمل است و به تأسّی از آن ترکیس نادرست (سمعکك) نیر 
:ماجحته شدہ است۔ در حاشیة صفحة ۱۸۷ و ۱۸۸ کتاب معرالی در بغدادم تالیف دادواردتوعاسم ىەه 
_حمة ,دیحالله منصوری؛ می نویسد: عینکٹ از اختراعات ایرانیان است و پروفسور پوپ درکتاب 
عرہای رسای ایرانء عکس دستةڈ یك عینک را درکتاب خود چاپ کردہ که مسوق به قل از عیلاد 
۰ ی۔اشد ودر ایران کشف شدہ و دستهڈعینک ھیچ فرقی با دستەھای عینٹ امروزی ندارد. در بیمارستان 
گدی شاپور یك شعبة کحُالی وجود داشت ت و در آن ‌جابه معلولین عینک می دادند. نباید حیرت کنیم که 
در دور؟ ھاروں‌الژشید عینٹ وجود داشته اعراب استعمال عینک را از ایرانیان آموختند. 

٭ دومن و فنومولوژی ۔ھر دو بھ (پدیدہ) معنی شدہء در صور تی کھ (پدیدہ) در عنوان لختھا ضبط 
شدہاست: و دلیل آن اینست که افزودن ھاء مختفی بە آخر (پدید) نادرست است و در متون قدیم نیز 
دندہ می شود 

٭ قانونگذاری ۔ایں لغات در ذیل (تصین) باوزاءم ضبط شدہ است که باید تصحیح شود. 

٭ قتم و ھوبّت ۔معادل لاتینی هر دو نادرست است۔ 

٭ قرائت و برائت بدون کرسی ھمزہ صحیح است: قراء٭ت و براءت۔ 

٭ قلب ۔در ذیل این لغات مثالی آوردہ کە در آن (اقلاً به کار رفته است و چون اقل مانند اکثر افعل 
نمصیل و غیر منصرف استء تنوین برنمی دارد؛ اگر مثالی ذ کر می شد کە (اقلاً) را نداشت بھتر می بود. نیز 
عمانجا (شادہاش) ضبط شدہ کە (شاباش) صحیح است. 

٭ کر پر داز ۔در ذیل این لغت (ایرایّت) آمدہ که نادرست است. 

٭ متاشفانه ترکیب نادرستی است؛ درعنوان لغتھا هم ضبط نشدہ ولی صحیح آن راکە (متأصغاً) 
مىںاشد ذکر نکردہ است۔ 

٭ متخضص متخلف؛ متشاعر... ۔این کلمات و امثال آتھا با(ین) جمع بستە شدہ است؛ در صورتی 
که (ین) علامت جمع زبان عربی است؛ و همة این کلمات را می توان با علامت جمع فارسی (ان) جمع 
ست : متخصضان متخلفان و متشاعران. 

٭ مدرکژک ۔به معنی مخذ و دلیل کە در فرھنگ معین بە فتح میم ضط شدہ؛ در اصل بە ضمٌ میم 
است که اسم مکان (ادرث) باشد و برای (ادرٹ) فعل مجزد نیامدہ است تا استعمال (مدرک) بە فتح میم 
ار روی قیاس درست باشد۔ 

٭ مسشثله؛ سثٹول -املاء هر دو برخلاف رسمالخط است. 

٭ مسلمان ۔به آنکە (بدین اسلام متدیِن است) معنی شدہ؛ سپس باالف ونوں جمع بسته شدہ: 
سلمانان در صورتی کھ مسلمان خود جمع مسلم است. ضمنا نوع کلمه نیز مشخص نگردیدہ است۔ 

٭ معڑق ۔کھ باعین ضبط گردیدہ ھمان مخرق است۔ 

٭ مکان ۔ذیل آن (اماکن) را جمع مکان دانستەء در صورتی که جمع مکان (امکنه) و (اماکن) 
حمعالحمع مکان است. 

٭ ملافہ رہ فتح رہ وچوس سر می چو ہی 

٭ منترع ۔در ڈیل ن الف انتراع افتادہ است 

* مننظم ۔به کسر ظاء صحیح است که در فرھنگ معین بە فتح آن ضبط شدہ است۔ 

٭ منقل ۔به معنی آتشدان یٹ لغت عربی معرفی شدہ است؛ در صورتی که احمد تھمنیار 
می و یسد: :اصل منقلء مٌقّله ہر وزن غلغله بە معنی زغالدان است؛ و چون در زبان فارسی قاف نیست اصل 
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َُفّله نیز نکله است؛ چنانکه اھالی بعضی دھات و ایلات ھنوز منقل را منکل و گویند و اینکھ بعضی کلم 
مزبور را از اصل عربی و صحیح آن منقل ہر وزن مرفق بە معنی آلت نقل کردن پنداشته گویند: چور 
آتش رابە وسیلڈ آن از جاپی بە جابی بہرند منقل گفتەاند۔ تصوّر ناصحیح و اشتباھی واضح و صریح 


است. 

٭ منبّت ۔این لغت از (من) فارسی و (بّت 8٥‏ (1) علامت مصدر جعلی عربی ترکیب یافته است کە 
بٌت) مصدر جعلی فقط ہر آخ رکلمات عربی درمی آید. در فرھنگ معین فقط بە استناد استعمال آںد, 
اسرارالتو حید کاربرد آن جایز شمردہ شدہ استء در صورتی کھ استناد به شذ و ندر صحیح نمی باشد. 

٭ ناپسری ۔ذیل آن (پسراندر) دوبار تکرار شدہ؛ یکی زاید است۔ 

٭ نازنینی ۔این لغت بە (ارزشمندی) معنی شدہ است. (ارزشمند) کلم درستی نیست؛ زیراتاکور 
ھیچیکث از بزرگان زبان فارسی استعمال نکردەاند حتی در ھمین فرھنگ نیز (ارزشمند و ارزشمندی! 
در عنوان لغتھا ذ کر نشدہ است۔ 

٭ نصیری ۔فقط بە نوعی خربزۂ اصفھان معنی شدہ؛ در حالی که در آذربایجان ہم بھ نوعی 
زردآلو اطلاق می شود. 

٭ نعناع ۔با علامت عربی (ع) ضط شدہء در صورتی کھ معرّب (نانه) فارسی است. 

٭ ھاگ ۔در ذیل این لغت (سبنة) با الف ضبط شدہ که نادرست است و صحیح آن بدون الف 

٭ هشلہهف ۔مینوی حشلھف میداند۔ 

٭ ینگه دنیا این ترکیب رااز دو کلمه ترکی و فارسی دانسته است؛ء در صورتی که جزء ال آں‌ار 
34028 انگلیسی به معنی جوان و حرء دوم آن از (دنیای) عربی تشکیل یافته استء یعنی دنیای جوان 

اد عیں بد 

:ا علایم اختصاری سابع مورد استفادہ یکدست نیست؛ چانکه ذیل (مخراق زدن و مخرق و نعل 
افکندن) دکتر خوئی زریاب ضبط شدہ که دکتر زریاب خوئی صحیح است. ذیل (یك رویە) کلیل 
مینوی و ذیل (ھمه) کلیلەء مصحح مینوی؛ و ذیل (آبادان) کلیله؛ بدون ذ کر نام مصحٌح آوردہ است؛و 
ذیل (ھنگامه) دکتر یز دگردی ودیل (نفثةالمصدور) ھمان نام بە علامت اختصاری (یز) و ذیل (نقصانی) 
محمد معین با دو میم (م۔م.) و ذیل (ناکاج)م. معین۔ آمدہ است۔ 

(١]بعضی‏ کلمات ھم بدون تصویر و علامت ضط شدہ است؛ چنانگه واك؛ وال؛ نگاری؛ مه 
درجات نطامی و همه پولھای قدیم وغیر رایح ایران (شاھی؛ بیستىء اشر فی محمودی) و گیاھانی از قیل 
شاہ لوج و سمسمیقا و سمود ازین قیل است۔ 

( در عبارات این فرھنٹ ضمن معنی لعات؛ برخی کلمات متداول و پارەای ترکیبات معمول ى٭4 
کار رفته است کە ھیچ کدام از آبھا در عنوان لعتھا قید نشدہ است و خوانندہای کهھ آن کلمه را نشناسد 
نمی تواند در ھمیں فرھنگ بە معنای آنھا دست بیاہد۔ 

پارەای از این افتادگیھا و سقطاست چنین است:٭* 

سواری؛ تابپ کردن؛ یوگرافی:ء بالەء چارنعلء پیشگفتارء برقی) تیتر بخودی خود خودآمور؛ 
تک مضراب؛ تُرشیدن؛ تخته پاٹ کن: چرکنویس؛ تنه زدن؛ حفّاری؛ بازخریدء دھہباشی؛ آدامس؛ 
جمعه بازارء جادگمہ ھفتگی؛ تکفیر برههء تلف؛ آشتی ناپذیرء آگاھانف آھنکار آھنکاری: 
آیندەنگر؛ آیندەنگری؛ آینه گردانی ابرقدرت ابرمرد؛ احتیاط آمیز اسارت بار؛ اسب سوارء اس 





٭ کاش اہں صورت را العصابی بقل کردہ نودید که کار تطیق و رمیدگی آساں می‌شود. بھرحال آں را چاپ میکیم ےھ 
فرھگ بویساں دیگر ہم مفید تواند نود (آبدہ)۔ 


یم 
0 
کی 


۰ 
اک 
ویپ گرا ۔ 


واج وصبہ: ۔ 
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سواری؛ اسب فروش؛ استبدادی؛ استحمارء استعمارگر؛ اصلاح طلى؛ اضحوکہ: نو آوری:نوسازیء 
وطھور؛ واردکنندہ؛ء و بینان واقعه نگار واقعەنگاریء وحشیاه؛ وارسته؛ ویژەنامه؛ ممخون؛ 
ھمررم همطرازی؛ ی؛ ھمه پرسیء یاوگی یاوەسرء یاوەسرائیء یکپارچہ؛ ب یکپارچگی؛ 
ستمگرانه؛ ستمکارانہء تندزبانء بی وفائی؛ جفتگیری؛ اخلاقاء تصنیف ساز؛ سرودساز خوش قد 
ىی راکت؛ قیاسا ستایندہء آھن فروش؛ برزیگریء عادهٌ ترانه سرای؛ تصنیف سرای؛ چانهە بندء 
اترام آمیں؛ تعجّب انگین ن ناھماھنگ؛ بی زبان: بی زبانی زشت سیرت: بدنیّت؛ تیزفھم؛ نوشندہ 
حعاکش؛ جرعه کش قلعه گشائیء خلفی؛ عطابخشء حق نشناسی:؛ بزررنگك اندام سالدیدگیء مسّی؛ 
تاری؛ کلاھفروش؛ کلاھفروشی؛ مشتی گری؛ تکویئی؛ کلندگر کلنگی؛ تھی مغزیء تند مزاحیء 
دبواه مزاج؛ دیوانه مزاجی؛ خمدار؛ بی ‌اذبّت) ہی آزاری؛ کم توجھی؛ کم قیمت؛ کم ارزش؛ تقھریباء 
در بی‌حرأنی؛ کم سن؛ کم ھوش؛ کم ادراٹ؛ کم هوشی؛ کم ادراکی؛ کم تجربگی بتدریج؛ 
بی لطف؛ ىلطفی؛ کم اوج کستاکن کم مانند کم مثلء بی مثل؛ بی مانند؛ کممانندی؛ کم مثلی؛ 
ىى مثلىء بی مانندی دون ہمت پست هہمّت: کمانچه نواز کم اہمیّت؛ دیرفھم دیرفھمی؛ سمفونیکٹ, 
قسول گری؛ نواختی درہدری؛ خانه بدوشی؛ تكک خال؛ کم حافظه؛ کم حافظگی؛ بعصاء تمام قد 
کلِهٗ متناوبا جبرأء چسہنا ٹہ اطاقکٹء دکولتەہ مقاربتیء آرش؛ مسمومیّتء کاتالیز ور؛ شیفتەسار کشیدہ 
حوردن رگرگك؛ درختچه؛) مسامحه کارء؛ گل مالٰی؛ عارفانهء چای سازی؛ تجربه کارء جنگ دید 
حسگ آزمودہ چایکاریء صتّارء قدامی و گیجگاھی بیگناھی؛ سفرہپرواز؛ تخم مرغی؛ چرمسازی؛ 
صلیبی؛ کاعذفروش؛ ملحدانه؛ جفاجو؛ جفاجویی؛ کافرصفت؛ کافر صفتیء سیاہ دلی؛ حق نشناسء حق 
باشاس: بازدارندء شوکولات؛ زیتی؛ کالافروش: بی نقصء سست مزاجء سست مزاجی تاہستانف 
رمستانةف تدریجاً - پیل بستھ بزرگک منشی؛ با استقامتء نامه رسائیء چدئی۔ آستین‌داں نتنذفضراء بدخلقء 
داحلاقء بدخلقیء بداخلاقی کج ذوق بدسلیقہ کج ذوقی بدسلیقگی ؛ چشم پزشکی پشکرانہ؛ 
نمرت آور؛ نفرت انگیں راس‌الخطء ارگانیکك؛ قلاہدارء بخشندگیء شتابکارں تیزتکك کلت باصداء 
حالصأء با مھابت؛ مصلحت جو؛ مصلحت جوبیہ چٹ نوازء ریش تراشی؛ ریش تراشیدنء زدایندئ 
کم نیگی زہونگ عاجزکش؛ زمینگیری؛ متکبّرانه تبیرەزنیء تقدیرا نودمیدگی؛ بیدادگرانہ تنگ 
حوصله؛ عافیت جویی؛ سلامت خواھی نعرہ زنیء مقام دوست؛ عشوەکارہ بی پیرایہہ بی پیرایگی؛ 
پس‌ماندگیء برنچ فروش تصادفا دھان شويه؛ خاوری؛ باختریء فریفتگیء فتنه جویی؛ نامستعملء 
سعالیه وت ثی؛ عربی دان؛ بافرھنگ: بی قاہلیّتء ابتکارڈء عاملاً بی مصرف ببحاصلی؛ پست ھعّتی؛ 
اکسی؛ آ زردہ دلیء چوبفروش عیزم فروش خشکزارء یکدلیء ہی آرایشیء بادە٭خواں بادہ خواری؛ 
بآسانیہ تی دیانت بی دیانتیء ذاقٌ افسانەسراء سُفال پز؛ سفال پزی؛ سرشکبار گرەداں بلنداندام 
خرگی؛ خوگرفتگی شریعتمدار دھشت آوں متجدّدانف نقش پذیرں نوحه سراییء بامھابتء 
شحاعانه افسانه گوء عقلا پاشنامتلاء بخشودگی؛ بوکس باز؛ بوکس ‌بازی؛ مشكک پراکنی؛ نمازخوانء 
علاوہ براینء اعمال کار نامحققء سبکث عقل؛ نا مھناء فراماسونری فتواتء درفشانی گردکان بازیء 
پی آبروپی؛ مجّانا رح تو گر نداںن سیم اندود بدو فرشتہ پیکر چائه زنی؛ زینب بش 
اصطلاحاء نامعتقدء برگزینندہہ گرەدار؛ جلوہ گر ہ بانظمء میان باریکٹء ناشناختگی؛ خالدارء یاریگری؛ 
ہمفکر جاہلانہ؛ یاوەسرای نامھیّاء نامتظم شتابندگیء بداخلاقء بی ‌امانیء ناموزونی کے 
دُلەدزدی باافادء بی لیاقتیء بی لیاقتء فاسدشدنی؛ شکافته گوشء کنارہەنشینء رنگارنگی؛ زیادہگ 

دعاگوییء اغراق گوییء برزگری؛ کشتکاریء دنیاطلبیء سرآغوش فریبندگی؛ بازیکن؛ ا 
پرعطش؛ زی رکانہ توسری خور قطعه قطعہ اردنانس؛ گوشتی ضرورد وجوبأ جواہرشناس بی موی 
فرخندہ لقاء خجسته لقاء خانم رئیس: املت دھن کجی؛ لواطه کار: لولاساز تفحیمء ؛ کلینیگی؛ تعنولام 
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پرنقش و نگار؛ کاویانیء خفتنگاہء شکفندہء ہابصیرتء جنبشی؛ سوخت و ساز؛ درمان شناسی؛ 
شاعرنماء مفصل شناسی؛ انتزاعیء جا متحداء بی هھمسری؛ جا جسمیّت؛ پاسخگویء باحشمت؛ 
خیرہ چشم؛ بی‌غشٗء بی آمیغء کاھندہہ میزدگی؛ پشت خمیدہہ رنجیدہ خاطر؛ کوھنورد کوھنوردی؛ 
امردبازی؛ کاهنی؛ پس رگ راستکی؛ سیخکی ھول ھولکی؛ تیزفھمی؛ بدسگالیدن برنجکاری؛ 
ستمکارہ نوالژینء چاشتگاھانءخورانگاہ؛ نیمه وحشیء دریوزہگر؛ سبکك شناسی باتمکینء دیرھضم 
باتلاق؛ باتلاقی؛ تفڑّج کنان؛ تفریح کنان؛ منجّمی؛ خوش معاشرت؛ مھرورز؛ خوش معاشرتی؛ 
مھرورزی)؛ شلغمیء لاابالیگریء تالارخانہ؛ اشکكک ریزانء گژزابند بہوگزیدگی؛ ہی ‌ادبانه: بیباں 
بی مد مھرگسل؛ بخت گشاء سخاوتمند؛ سخاوتمندی؛ خربجہ؛ ناشنوابیء غلام گردشیء باكرّم؛ 
بدقیافهہ بدقیافگی؛ بی مشتری؛ بی رونقء بی رواج زن باز؛ اندوہبار؛ پارہپارہگی؛ کرانه گیری؛ 
تیزنگری؛ درو غآمیں درمان شناسی؛ چ رکینی) انباشتگی: شعبدہ گر شعبد ہگری؛ ترس آور خوانگیز؛ 
خوف‌انگیزی؛ زشت گوبی؛ خواہگزاریء شکافتگی؛ بھم پیوستگی؛ بی اندامء تن آسایی؛ ھم وزئی؛ 
رمیدگی؛ اندوزند شکم بندگی؛ حدساء سحرخیز سحرخیزی؛) بیھنر؛ بی ھنری؛ چیرہزبان؛ ابلھی؛ 
کھنگی حضورأء برحسب. بمناسبتء فوراء سریعاء ژرف نگر؛ کم قیمت؛ کم سرمايهء بی علاج 
بی مانند؛ ناصحیحء کمحافظه؛ کم حافظگی؛ بی اختیار؛ بی اختیاری؛ بی تعصب؛ بدشکل) بدترکیب؛ 
بدقوارہ؛ بی نظمء بی توشه؛ بیخانمان ہی نظمیء بی خانمانیء بی طراوت؛ ہی معرفت بی منصب؛ 
بی ‌اعتبار بی آبرو؛ بی ناموس؛ باجلالء کیوسکٹ: بالاخرہ؛ غرورآور؛ بخشایشگر؛ باجگیر؛ ریسمانباز؛ 
بازبان؛ مطبعه چی؛ بارانی ھمریشہ؛ ہب یگذشت:؛ دھلیزخانہ شدیداء ہی مز بی مزگی؛ باوقر؛ بی وقارں 
بی وقر؛ بامھابتء باشوکٹ؛ کاوشگر؛ خوش ادابیء خوش باطن کینھ ورز؛ کودنئی تندذھنیء خوب 
سرشت؛ عادمٗ ہی عاطفگیەہ بدطعمء بدشکل؛ بدصورت؛ خوش بمنیء ناسزاگوی؛ چین “دا 
سالمندی؛ بی معنی؛ دمیدگی بآسائی؛ ہی تدہیر بی بصیرتء خلاصۂهء؛ تفضلا شمردئی؛ تیزخاطر: 
رزمندہ؛ شیرنشان بھتان گوی؛ جاودانگی؛ جلق زنی؛ اشرافیت؛ ایرادگیری؛ شکسته بالیء دشواریاب؛ 
ہی آہروییء برانگیزانندہء روز گشاییء ابداء برافروختگی؛ پاتیناڑه چین خوردگی؛ باژگونگي؛ 
بھمخوردگی شرمزدگی؛ بدعنقء بدخلق؛ ترانگین؛ بداقبال؛ بالیدگی؛ تندمزاجی) تندخویی علانیة؛ 
فتنەجوبی ہرجومرج طلبیء پرآشوبء جفتکک پرانی جفتکک پرانء جفتکٹ زنء جفتکٹ زدنِ؛ 
خو ؛ روشنگرء دورافتادگی؛ بخت آور؛ آھک فروش؛ خیانتگر؛ چسبیدگی؛ متحّداء اجمالاء شرعاء 
توشعاء رگزیدگیء لغف کم کار بی تفاوتء ناھموزن؛ بی توقع؛ بی مناسبت)ء بی مروؤت؛ بی مرؤتی؛ 
نامجھز ناشتاشکن نابرابر؛ ناھمسان؛ نابرابری ناھمسانی؛ ہی فراست:؛ شکاربان شکاربانی؛ شکارافکن؛ 
شکارافکئی؛ شکارانداز درشت ھیکل نہ دیوء تڑہ غولء بی فرھنگ تنزیل خور تیرگر؛ خسته خانہ؛ 
باینء آموزندگی؛ سفیدگری؛ خبرگیر؛ خبرگیری؛ بتازگی؛ خوش فطرت؛ نجیب زادگی؛ مجردأ 
باوجاہت)ء بدقولء بی موقعء بی مور نامنظم؛ نامشھود؛ نامخفی؛ نامبھم؛ بی تشخیص؛ ناھمجنس؛ 
بی‌ارج؛ بی حرمتی) نخراشیدہ؛ بدخدمتی؛ بدطعم؛ نوکیسگی؛ شکنندگی؛ ناخراشیدہ ناشستہ؛ 
بی اطلاعء نامتغیر نانقطعء بى‌لیاقتیء بی ‌ارزش؛ نیشکرزارء معروفیت) سرشناس؛ مبارک دع ملا 
نفس؛ نامنتظرہ نامتداول؛ بی تکلف؛ بی‌انتھاء درمان ناپذیر بی آرایشە مرثیەسرای پرروغن: با جرأت؛ 
خوش قلبی؛ نرم دلی؛ بی ‌رغبتی؛ رنجیدگی؛ بی میلی؛ ضرورة؛ دوگانگی؛ دیرنشینء بی قابلیّت؛ 
دیوصورت: دیونھاں تیز طبعء تندہوی تیرزبان: روییدنگا؛ ریشەای؛ خوش‌ٗمعامله بالاہر ند حقیقت 
جوی؛ شگفتی آور؛ شگفتی انگیز فرودآمدنگاہ؛ مشروبسازی؛ رضامندی؛ ملالت آور جوراجور؛ 
نوع بنوعء برآمدگی؛ ازھم پاشیدگی؛ بلندمنظرہ توہین آمیز؛ دلزدگی؛ بی ‌رغبت؛ زرہ ساز) زرہگر؛ 
ملکكداں قرمساقیء نفرتانگیز؛ نفرتانگیزی؛ تندفھم؛ کھنە پوش؛ ہی زیورہ بی زینت) بی ‌زیوری) 
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وَاربّت سپاھیگری؛ سگالندہ کم سوا کم اطلاعء روسپیگری؛ دوشادوشء عنان با عنانء یحتملء 
نیھرد اھماعنگك؛ تظلم نامه؛ دشمن شکر؛ بی استعداد خوش صحبت) بدکرداری۔ 


ترکیبات خارجی (عربی) 


بالاستحقاق؛ بالبداہهه؛ بلاانحراف؛ بلاتغیر بلارقیب؛ بلامحتوی؛ بین ‌العائه؛ ذیربطء ذی مدخلء 
دی بفعء ذی نفوذ سریع‌الھضم شیخ العراقینء صاحب الامر؛ علی التر تیبء فوقالتصور کثیرالعذہء 
کٹیرالمله؛ ماسوف عليه؛ عتساوی الحقوق؛ ممنوع الخروج؛ منیعالنفس مھدورالدم نعمالخلف؛ واجب 
الحرمة؛ واجب النفقہ مختلف المسلٹ: کر یەالمنظرء امیرالجیشء بلاتصڈیء بالا خصضء ممتنعالحصولء 
نطثی التأئیرء رئیس التجّار مشاڑالیھاء بلادوام. 
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عط ئ05 130 ٥٥ں‏ - صاع 


7٤0‏ 1.605 ء۵15۹ء :چہ سطاء× ۵1٤۲8۰۰۱ م1ا1+5١ ٣۷۰۱۲۸٣٥٠۱٠٢‏ :4فنحادتدء3 رسصاطف ط1 
367 7 - .1991 آ- -موعد :د7 :ہ٭ا ۱ا۰ہ ۷۷ - ۔صنط۵ت:6] ا نطعصہ7 / ۰:ط۶۵۱۰م5 دًطء3اقمجم ہہ 
5 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۱۱۶ 
ےس لے نٹ شس . ل.ئش ٹمس سس ڑمتےےے شس ٹس شس شس تی شش صصش سے 
۵ع ط3۸ / >ق :٠۲1م‏ ۷ج6 - عد٤ ۲‏ 13 خعصھ1 ۰٥۰۱۰۵م1۲۵۸‏ ہ٥۷‏ نا۷٥۲‏ 5 :ھعحا3۸80 ۱< محاط ۸128 
٤۶ئع6))‏ /6۴۶[فیو00]) - .8 110- .7,1982( [010) :( 76ص03 ع.1] -- .1100ح 7300 210م :۲ نمططعد۸۷ 

۔(1982,4 جماحندہ5 ۱ء عصوللھع70 ے ںونمص”ص7۲۶۰. صہمناماہ-۸بہتةہ0, 1٥‏ ۱ دت۵ :۳7 


- 7ج۲ د۶ - ط× ع٥٥0٤‏ 3۸۵(5 [۱۶ ×76 -220 793 50 151:065 00ئ0 50551] :ا۸48 

۔بزءی قطء ہد ءا جہہ۶۵+ہ17: ا ء1۱ طء1ط:۰ت 111653+06 3 0 7000007-0137 501110٥,‏ :7:76 

۸۷۷۵٠ )٢٥[ 110٤٤7۰ -‏ / 7980-7981 ۸۷ 1ں ] 98/99 ۷۲ 11309551۲۲۵ :0000616-5158 
۔(21 ۷۵۱۰ ) خممنھتات۲ آقاہء ۱ہ (٥‏ 5ع[59ا53) - .5 175 ب17 - .1992 ہتاہ 1137:2 :ہا دتای۷۷۰۱ 


۶۰۴۰۶۰۰۰ ج٥ا 7۱۶۵۳٣۱۰ 75:٥٠۳. 20۳٤۰‏ /-1868203:0371 ۶< 3ء 50 ۸1601130027 1085 :207ئ۷2ہ 
-.99[1( ,۰۰۱۷۶۰۱۰ 3۸۵:۵۰۵ ۔(۱ ۸۲ا1 ]9٦‏ ط200 - .ادچ 302 حاحرہائہ٥ت)‏ .7 ۷۵۷۵ .5ص۸ صن ۷۰ء 
.(۶نں2۱١٤٢٤٤:ا۱۱ء۷۷۰‏ 2 :ا >اءط٥13:51:0‏ ۰د:ہہ3۴3) - (37 :د۱ ع+ ٭ قجذاذ: :5 )۲٥۲۹۵۱۵٢‏ -111 .5 6718 
7303 56۵030۲۰-۰ :.۱ 5ء ضکداءعطص 


٥۸٣ 08‏ ا“ *ط) ہا 156 16 ۱٣ ۶٢۴۲۰٢٢۰‏ ۲5 :۸۹۵۷۰۶ :14ھ منچ ا بے صمل ےج73 
"5 16 .1988 را٤ءط۱۷۷۰۱۱‏ :10۵80۵ ٭ .احالم ۔1 - 2۰ا50 


چ ے ے 


1۸٢۲ )۷۷۰۲ ۸۸۰۱7۰۲۰‏ / 0901160 ت0ا ط30 1٤ء‏ دنہ ۲۴۲۱۶۵ ع ا کی 0ج مء١۷ہجص۶‏ کصدھ د٭چہمں احافہ٣‏ 
٢۲ن‏ ٥ن8‏ ۸۲56:1::8) - .5 414 -.1991 ,۷1301ج] :0۲8372 -3۲۰ع (۲۱5۲31٥0۱۵ 1۵5٥٥‏ ۷۱۵ ء8۰د11:5 
)۹3 ,032 "۰3ہ : :۷ ۳۰ح5 -نہء ۱۰5 لق ٣٣‏ ۷" ق۳ اانعاصذ۸ 


ندںہ۔1 ص۹٠ ۸۸3۷۰٢۲۱۱۶۹ ٦‏ ,۶:۱0:۵1 .17 1:0:0 / ہ٤٤‏ ذ10 ٤‏ 110۰ عوءء دح صصا110] 5-2 1_' 
٥٥6٥:380۰ -‏ ٥٢ہ‏ ۔1۷7۱۷ 0۵۲۷۶۲٢۰ - ):5ا:٥ع٥ 111: 00۲۱٢٢٠۵۸۱ ۱٥۶٢١٢٢۵٠٤٢۰ ہ٤ ٥۶‏ .11 513059 
(ق108 َممصماافنلاط نا ١۱٢ص10۶1‏ [3٥ہت::0۲‏ ۹0 ٥۱م)‏ ٥ہ‏ ۱۱۷ ۴۲۹١0۳ھ]1)‏ 


رسالە٭ھا 


اء رم 3-۰۷ :3 ہ۹٥1۲ )٤:5:  :ع۸ہ 1٥:٤‏ ۱۲۰۱۰۰۵۰ دنم ط ۱۱ بدا مع ہم (۱۷۷۱ :10 55 1106 ۱ء طاع دا 
.138751 .2۲305 5 374 ,۷-.1991 - ۰۔۲۱ 2ج1 :11300 ۷۵٢‏ ۱ج٣ا۰غع۲ہ۷‏ / ۷320 51۵۷۵۱ ت٥٦‏ 
11 .10155 .175۷ ,22۲۲اان:5 کل 


ء15۵ -ط:31111 ۱۲۱۶٢5‏ ۲ےل 7 3۱130[ ۃصت عکرادہ۸ :داد ہہمزالخذ , نصدم طاعظ 
اج٣ا۰٣ع۲٣۷۰‏ / 1848-1978 جمدا ں ان۷0 14 ہ۵ت 5+۰ ۳× کنطا ۱۲جافک1 بحعث۸ ۷ت۷ ص1۳۸ مز جم ال اء 7:5۱۰۷ 
.98 0185.1[ ,07۷۰ ,ق۲ت م3۵۳ .03۲51 ۔خامعع :5 565 - 1988 - .8۲۵۳۰ طھٌہہزنلۂ۸ ۷٢۲٢‏ 


(3۱٥۰۱1 0‏ - ۲۱3رک مز ۱۲۹۱۱۷ کرمن3070. [ةا۳×حررص ۱۷ ۰۶٥۱ء‏ ط۸ :6 ط٤‏ صصئ( ,3م !ع11 
ن5 496 م۸ - .1989 - .۷ہ آعہ11 :وج:۶" ط٥0۰ہع:×‏ ۷٢ا‏ / 3ی ٢۰٢‏ 500 3 ٥ہ‏ عصمزعفررط ١طا‏ 


,1989 ۔کقا(1 ,.0017 ع1000 


۸۹۸۵0٥‏ لزتا / 7:51 ۱۱۱٤5: 101504٥: 8000 1:٤٤٤٥‏ 1۲53(3 :۸3125004 ,4و 1۳ء طا گا 
5 132 ,251۷ - .1991 ,۶۲ 10۵۰ ٥ہ‏ 175۷ :]ا بمنادتۂ - .۶ء .1 - .٥طد‏ ہطل 
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آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۱۷ 


جشننامة لوئی واندن برگك 


درسال ۱۹۸۹ جشننامة لوئی واندن برگ باستاشناس ہلژیکی در دو مجلد در شھر گان (گنت) 

٠‏ شار یاعت. چون غالب مقالەھای مندرج درین کتاب حجیم مربوط به باستانشاسی ایران است نام کتاب 
هو بھرست سدرجات آن آوردہ میشود. 

۸۲01۸1:0:001۸ 11۹۸۸16۸ ٦١٦ 15۔21411:011۸)‎ 

04 :1989 ۰۔۸1۱ء() ۴ :1158650 (( ۱ء ۷۸۰٥:‏ ء112 ٥۲۵۷٣۲۷۵۲‏ 1:0600 ۔ 


مھمتریں کتاب واندن برک دربارہ ایراں کتاب ہاستانشناسی ایران اوست کھ مرحوم دکترعیسی 
سام رح ترجمۂ آن راکشید و دانشگاہ تھران آن رابه چاپ رساید. البته اکنون بر آن کتاب باید فصول 
و اطلاعات متعدد و تازەتر راافزود؛ ولی ھنور برای ارح اناشاتی ابران اتی یگانه است. 
حوشختانه اکنون ایراں دارای دوستداران و آگاھان در رشتڈ باستانشناسی است و مکتبی است کھ 
بہدی بھرامی؛ محمدتقی مصطفوی۔ عیسی بھامء علی سامی و مخصوصاً دکتر عزتالله نگھبان 
پایە گذاران آن بودہاند و می اید قدر و اررش حدمات و جانمشانیھای همۂ آتھا را دانست, 





آیندہ ۔سال نوزدعم / ۱۱۸ 


چچوج تچ سہجبجچت جج چرچ چہچہ جچ چو چرچ تچ چچ چچد چس چچچچچرچج چچدتچچہ تسچ چچہ جچوٹ چو سس چچشچژچجچچ سچجچت ہس 


1 ٢٢۰٢٣۳٢[ہ۷٢‏ 
ل5 ۲۲۰۵]0۰۴7 ۸۷۰۸۲۷۲۸۰ اص .ا 
۷۰۸۳۰۱۰۰۱ ۰ںہت] روفکا ظا دا عنحاصا ع2 ۱اط ۱ء عم 8ظ ۸۲۱۷۰۷۰۸۰[ ٢‏ 
0 ۱ : - 8:72 
رص تع صتاطےظ ×ضصل حم ں ط۴ت 5٥۷‏ ١طت‏ دطام تہ عنہہ: ٭صد٣‏ .ہ5۲۲۷ ت٢۴‏ 
ا ۱۱۲۱١۰‏ م۷۰۰ :اا1 طعطااہ۰ع۷۲٥‏ 
11 ت٥‏ ۴٘ ۲۷٣0ا‏ 551605 ٠٢ ٢۲8۲۸۷, (٥٤ئ٣ ہ٣ 1'٥٥3‏ 
۔-ق0! ۱ل سح ح ۔۵ن٤٤ع:0(1).‏ عیہ ۸( - مت ما( ٥ع‏ :طہ"| ٭0۸] ٦09۱830۷-۲7,‏ ھ۸ 
ری ٤8‏ )ت۲۷ دہ ص۸اعابت ٥ب‏ عل ۷ص دا ل‫ ممداجر۷ت٥ہ)6‏ ۵۲ 05نا 
امٌ حہت 3۷۸ ۸۱۱۳۲۳ حصر دب مطاب[:ذ ہعطَاا؛ط۱۷ّے-“عاد؟) 0 7 ك۷۸۷۲۰۰۸۸۸۵ص۸٢‏ ] 
7" 7 
لی “7 ٘۰۲۷م۷۰۰ ۲۸۱۲۷۰ ۰٢ ۱ ۱۷١‏ :ا ۷۷۲۷-۶ ط٤ ۱١‏ ۲۱۰ اما یوید ا 
۸1100 ل1 حد حصسصرلفب۱1 آمہ۱ مد-عاطودب(] ہم بت .]ا ۔ددموم .×× 1 
۲٥٢۲٢ ۱)‏ 
۸۱۷ء۸ ٢٥٠٣٢٠٢ ۱٦٠٢‏ 1۷۲۵۰ ا يى ۷۷۱۷ ٣:٦۸۶۸. 1 ۳8000۳۷۸۷۶۴۰ ۸۸٥١٥۱۵1‏ ۷۸ 
)1 ۱ ۱ذ٤ ٢:۶‏ 
27 پ06 ئئئ ١٤1.اا‏ ںا ۷۲۷ا ۰ا ں8 ,۱۲۷۷۰۷۰ں۳۶۰۷۲-91ہ٘:5] ۸۷۸۷ 
١۱۱۷‏ ۱ 9:۱۱۱۲ اں ٢ص٢٢ ۶۸۱‏ عتط داماد کا عط جد صفقطعمم ہی میں5 ۱۸۶ ۷ 
15 : ٭ا 1.۵١‏ 
لگا 1011٤‏ بر اں ۱00٥0‏ ا س٤ا‏ ٦1ا]‏ 7۶۸۲۶۸۷۰ھ۸ 0٥۷‏ 
)۴ ۵۱۰ ہل ۱ ے ان د۱۲٦‏ ۵مد ی۲ | ط٦‏ ۔حموموظ 2م ج ۲٣ں‏ 
07 5ذ[ وید ۲۵۳۲۳۰۴11٥۸‏ صصعزا ام صفجہ 5ہ 7 ۸ماں0ہ۱18 ظ8 
مہ 


۱۲۲۱۳۸۰ نیو ہا یی( +٥٭-‌م ۲٥٢۳٥۹‏ دا ۲ ذ'1 دہ ہ۸٢۰٢‏ ٥ال‏ ج] ,۸۹۶۲۷۲۶ 130۔ا 
۷[۱٢۰ ۱۱۱١٢۲۳۲-‏ دہ دل::18١:8ٌج!‏ ععل عداحجحہإل ما ,۱۸۲م۷۸ ۲۴ ,ہ5 [۷۹۰ 


تی 75 ء]) 

رکا دن)011 83 غاعھواہ 080۶.٣۲‏ ت0 
150۶ آدتپرد‌لمصطاءی] لصد صد۷۸:۱۱ ×طا .۔حصدہ٣۵د1]‏ ط۲ .۷۰۰ "ہ۷۷0١ ۲۲٤٣۰‏ 

]00 371 

۲٢٢ ٣عن ۸۰ص۸‎ ٥٢۹٢ ٤8 ۸۷2 ۴:ئ۷۱۲۱۲٢‎ ٢۲۳ 0)0 7 

1هك٭ 786 0 ۲دا٥انں۸‏ ۱۷۸۲۲۲۰ھ ۲ 

[.)١۸2(۹. ۸ ۶۲3۷٥۰۶۲۱ 1٣٢٣٣ ۔ط”(۷(۸۲-()‎ 7۲٢+ کن‎ ۲ ) 327٦ 

۲۲٢ ہیصہری"ہ۔,8,‎ ۱٥٥۰۷۰۰۲٣٢ 7۸۰۴ہ۶۹:>‎ ۷۵۱۳ 7:51 311-1 50) 81 015 

0ؤ 5داذہ.با ۲٢٢0٢٢‏ ل0۲ 5۳۷ ٥۱٥۵‏ ۷ م-ا1بص۷۸ ,۸ عمہ ں۱۷۷ 0۳ 
ص۲۵۱۷ ٣:۳۱٣‏ روہ ود4 ۔ہ۶ع8ہ عروصمد آہ دہادء صۂ ہد مرڈ 0(4 .۱۸۶ہ ۸۷۷۸ ۰۔۶ 

٠‏ ماءجہ؛>ا ٤ہ‏ کامط5ا5 

۶۲ ۰۷۸۰۰۷ ۱۱۱۶۸۸۰۸۰۶۰. ۲۷0 71001ظا‎ 3:57:4 ۱۳٣ ۱١ ٣٤ مت‎ 

زا( اگ ۱ ٭ح>۸1171 مہن٢؟‏ ذااطءہ7٣1٢‏ .جںہءۃةن ٢٣‏ 

)4 +6 1/۳۲۲۵۲ ۲0. .۷۰ج بجر بہہ: ع۸10( 
6] 7 اور 3 نگا مت صر 2۵ت0دد ۲۲ ہ۳۸۳٥۳۸۲ناآں‏ لات 6 ط۰۲۱ ۸۰۸×٭ہہ۰۸۸۶ ۲ 

3ٛ4 : ورس ,نا 

4۹5 0 81ت ہ؛ ۲۳۰۱ (۴] ءۓ۸ ہ0٢٦)‏ 3ر 2۵و7کولظ ۸ھ ۶٤‏ .1۸۶۶۱۷۶] ۶ 


375ْ4 بر۸عع1 ا وہ مدنانام۷٢۲. 40٤٥‏ تع۲۸۰۰۲ ۵۱ 608+0 ام ءط۲. وہ80 ک5 5 
ہعوہع:ا:ءاتا ۷۰۰۰ <×موعوھدم۴ ءطعلا:ہ صعطلھ د0ط عم ٢‏ ۶ 





آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۱۹ 
ہے ےت سو ےہ۶ ےھت اسیک سے میک ہچ چٹ 


50 “099و 0 بد 7ع ص اط تطہ:8 ٥۱ں‏ 
525 ا 7۰.۲ [ففحوت-ت7 ۷۴۲١‏ 1ر5 ۶۱1۶10 ۵ااءثخ ص۸ ۸۰ ۸ ہ۸٦‏ ںہ 
5۴.7 >7 ۳ہ ٥3ء‏ ٠'ٴ ٣ ۶۱۶۸۱۱۸ ۸ ۱٤۵1‏ 
543 وط 04ھ ۶۵۴۷ ۶ آہ دا3۳ہ۶ ا3ء۳۰م۳: ٠۸' ۷9.۸٥.‏ 
49 د×دعم کا آہ ع1۱۱ ,:ی۶۸۰ ٠ہ ۲٥٣۰١7٢٠٣٢٢۲‏ 6٭10]' ۰.٣۶۱۶:<۰۸۲۶٠ع151-۷۳۷‏ ×5۸ 1 
563 . مل عەم ٦0 014 1٢851:36‏ ,0۸۸۸۸۷۲۷۰ ۸۸۸ 
>1 ےج ںہ×ع صد ‏ × دہ دھںوعہداہہ۶۱(ء ءدھطہ۰۶ اذ .ھ۷ ہ۶۷۸عاں۷8۲ ۶ط کا 
507 نکی : ہے ععانطا×صتت 7۳٣‏ ۲0۵۲۳۸۰۵۱۰ 
1 ۷۱۲۱۶ 
505 (ء(10+037) ص1۶ 8 ۰كا 3طا3 ۳ (م٥ہ؛‏ دنا .بی ۶۸۰ 05۶ع57-:17100 .۱ 
٥١ >٦۲۲۸۸۵۷۱8 : 581‏ ں٥اء5‏ ,ىہ 0:٦‏ 
605 ۱ : ےس ١٤ا۶۱5٥٥٥۱ن۷٦‏ .۲۰۲۸۰۰۰۶۶۷۶ 
63 ہے ہے ۳۷ہ ٣م‏ علٌ و رر یأء11673-.] 1٠٥۶8۸1771.‏ ھ 
۸۲۶۵٣٣۱5 . 67‏ :-()۲3۲. ٴ۰ ۹71۰ر۰۲:3۱٭٥۸٥'!‏ ۲ن5 .۶۲. ۱ں ۳آ[ 
28393 تروٹزیم ٢۲ہ‏ ہام6٥‏ 3 ,1130635 ٥3۳و۸٦٦ ۸۸۱۰-۰٣‏ ×دں ۸۷۸۰۸2۸8۸ 
61 ا : . ۶3٣۰‏ ۴۵٥٥ء‏ ۱۳ 
66٦‏ :' 72 5010ھ 7- و79 ماف > ×فأکھراظط ,کعرص××( ۳ 
5ہل امت ۳۲1 .۲3۲۰ د1ا حصصبدہ-ہل عم ٥ء‏ ۸۳0۰ ,٣۸ح۸‏ ت800 ۲ 
605 : _۔ .۔ حعؤذ ھا ٥ا‏ ۳۰ ن3٥ذا۸1‏ ۱۰ دج ٥۸۰۰‏ د: ے٥ ٥٥۱۱5۰‏ 
713 : ۱ طاء( 153+( (×طا طا۳۵عدا۴۰ دعطاعد ا٤‏ ّصجاء ۸ .٣ص‏ .<1 
731 و ..۰....,. فقورعہاہ۸۲۰3۰ :٥۱۱۲۰٥۱ء۲۵٤:1‏ .۴۶۷۶ (۷٦۰‏ 
741 کا 0 ددااقی؟ 7ہ (1٥٤۶۶:‏ 87۰ 58:351 ط٢‏ /]ہ ۷۰۰۲۰ 5۷ ٣.‏ 0۷۶۲۱۸ ط 
ط٤ ٣۱۳‏ ؛طجبا ٢٤٤۷‏ 14416+17٭ مدنصدءت5 ١ص٦‏ ص۵ط۲:۱ .ح۸ ١حت8ا‏ ہہ 
77 . ۳۷۶۲ ۸037 
دا ل٥‏ فووكفوشلت 8 ۹1805 00 ۴ ۴٣٥تا٤ ٢٠.٦٦۷٤٥۵‏ ۲۱۰اع۸ ۳۷ ٢0٢‏ 
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دکتر مطاھر مصفا 
شیوۂ املائی من * 


شیوۃ املابی س دریں کتاب تا آنجاکھ دست کا رگزاران طبع و نشر و تصرف خواہ و ناخواہ و آگاہ 
و ىاخود آگاہ ایشاں بە حکم عادت چشمی و اعتیاد ذھنی راہ را بسته نداشته است؛ اعمال تدریجی ھمان 
اعتقاد دریں چھل ساله است که در باب انفصال مرکب و بسیط کلمەها دارم. اعمال این شیوہ تدریجی و 
رای کسانی که ذ و چشمشان بھ صورت مالوف و شکل مانوس شیوەھای معمول خوی گرست 
موحت کمدخوانی و ندحواىی ست. من خود در بازخوانی نوشتڈ خود به سب ھمین عادت گرفتار وقفه و 
تاغخی :دو ازشناشیٰ مقضوذَ درک سھل و سادہ و روان مطلب می شوم و انتظار ندارم که ھیچ کس 
یککبارہ ار عادت و الفت رو زگاران گدشته خود روی گردان شود. این شیوہ که بە نظر من معقول ترین 
سسیست رای رسیدن بە آسانی و یکسانی کتات و رھابی از روش‌ھای صعب و پیچید٤‏ قاعدہسازان 
'ملا و سلیقەھای کجمسشیاں دوران صفوی و قاجاری و کاتبان بی اعتنا بە ار تباط لازم و کافی میان نویسندہ 
و خواسدہ در گردش دوران و گذشت روزگاران نە چندان کوتاہ از طریق سوادآموزی و ترویج آن 
درکتا بھای درسی ابتدابی ثمربخش است. 

ھچ استدلالی درست در مال پیش نھاد اصل انفصال براساس منطق و سابقۂ خط و حکومت عقل 
دیدہ می شود. اصل این است که ہرکلمہ حرمت و حیثیت و شکل و صورت وحد ورسم ومرز طرف 
حعرافیابی خود را داشته باشد و ھمیشه و ھمه جا یک سان نوشته شود و سرودم و دست و پای کلمەھا را 
درھہم فرو کنیم و شکل‌ھای عجبانگیر ازبسیط و مرکب کلمەھا درنیاوریم۔ 

این استدلال کە اگر کتاب چه را جدا بنویسیم در دو جمله که یکی سؤال است ویکی اخبا رگرفتار 
الشاس می شویم درست نمی نماید. 

تو میگویی در دو جملڈ وازین کتاب چھ می خوانی: و وازین کتاب چه می خوانی۔ باید در حال 
احمار ہ کنابچەہ و در سال کتاب چەہ نوشت. ہمین حال راہا دفتر چه دار ۔ آخر برای رفع التباس دفتر را 
چھ گونه ىە چه می چسبائی و مثل دفترچہ چھ قدر مصغر و مرکب داریم. آسانی سایەنشین یک سانی و 
یٹ نواختی ست و استحکام قاىوں و قاعدہ و حکم و آبین بە نداشتن یا سیا رکم داشتن استثناست. ماست 


٭ موششەھابی کھ دریں بحش چاپ می شود دلالت پر آں نداردکه آبندہ ىا نطرھای سدرح آنھا موافق نظر دارد. (آبندہ)۔ 





آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۲١‏ 





رالی کن یک وقت فعل امرست؛ یکوقت صفت فاعلی مرػب مرحّم. پس گاھی باید ماست مالی کن 
_وببم وگاھی ماستمالیکن و ھمین حال دارد ریش تراش و ماھی سرخ کن و مستعمل فروش و مصیبت 
کش و صلوات فرست و ملمٌع پوش و مملکت فروش و معلق زن و مکافات دہ و کشتی نشین و متلکك گو 
و محکم کار و سفت کوب و سفت کار و مال مردم خور و مباہات کن و سیکی فروش و موھوم پرست و 
پوس تحتانداز و فرصت طلب و ماشین نویسی کن و پی کن و پی ریز این‌هارا یٹ بار سرھم بنویسید 
.ید چه شکل ای عجیبی و چھ نمودارھای چندش‌انگیزی از اسکلت بعضی از سوسماران روزگاران 
یش ار تاریخ و جانوران رعب آور چھار کله وہھشتپاو شش دست خالی بە دست می آید. با رکب 
محتوم بھ ہای مختفی چھ ینیم با جامەدران و جامەدار و سینەسوز وکینهە طلب و روضەخوان ومویەگر و 
مویەگر و نامەنویس و خامه بە مزد و چامەساز و حماسه پرداز و سرمایەدار و پاچھ بگیر و گربه صفت. 

و چە کنیم بامرگبی کە جزء اوّل آن بە الف و دال و ذال و راو زاو ژو و او مختوم است. بادربند و 
درکوب و زرکوب و خربگیر و خبردار و مزدبگیر و نخودبریز و بادەھاو سدھا نظیر این جمله چھ کنیم. 
ار برای رع اشتاہ و التباس باید بە سای دیوار یک سانی و یک نواختی تکیه داد تا جایی کھ ممکن است 
و می توانیم۔ من میگویم در طول زمان و بە شرط بی اعتنا نبودن بە زمان و زہان و ادب و تارب ومدئیّتو 
فرھگ ایران می توان از شر این بھل بشوی خط و زبان نجات یافت. تو غیرت کن و نامڈ ننگین و رنگین 
طام لعتی آموزش واحدی را از ھم بدراں۔ حال و آیندۂ رہاں و فرھنگ ملتی کھن سال و مدئیّتی عمیق 
و عریق را از دست مشتی تازہ کار مغرور باری گوش سر ىە هوا به درکن؛ می توان با عشق و اشتیاق از 
گرداب این پریشانی و افتراق بە ساحل نظم و سامان آمد.* 

یی لد 





٭ مقل از دیواں حکیم نراری قھستانی. جلد اول. چاپ شدہ بە نفقة دکتر محمود رفیعی (تھران:؛ ۱۳۷۱). 





ازنقاشیھای صادق هد١یتکە‏ مصطفی فرزانه بە صورتکارت پستال درفرانسه چاپکردہ است 


عباس رأفت 
(درگذشته) 


خاطرہای دربارۂ نصرۃڈالدوله: 
ےہ 


از موقعی که رضاشاہ در شمال ایران علاقه ملکی پیداکرد؛ هرسال سهە مرتبه بمازندران مسافرت 
می نمود؛ یکی در اردی بھشت و دوّم در آبان کە این دو سفر تا گنبد قابوس سرکشی میکرد و ہر دفعہ 
متجاوز از بیست روز طول میکشید و سوّم در نیمڈ مرداد و بحبوحۂ گرما بود که فقط دو شب در 
کلاردشت می خوابید. در مسافرت بھار و پائیز در ترکمن صحرا مراسم اسب دوانی در حضور او انجام 
میشد و در اسب دوانی پائیز ھیأت دولت و عدّہای از رجال ھم دعوت میشدند که در راہآھن 
بندرشاہ از ایشان پذیرابی بعمل می آمد و بعد از مراسم اسب دوائی مدعویّن بە طھران مراجعت نمودہ 
و رضاخان ہمسافرت خود برای سرکشی باملاکش ادامه می داد, در تمام مسافر تھا شش کامنکار هر یك 
با عفت نظامی مسلح سرنشین بریاست یک سروان بلافاصله بعد از اتومبیل رضاخان حرکت میکردند 
ورھرکجا همکھ او شب اقامت می سودھمین عدہ که گارد نامیدہ می ‌شدند در اطراف خوابگاہ او 
کشیٹ می دادند,. 

در یکی از مسافر تھای پائیز حاج مخبرالسلطنه رئیسالوزراء بود؛ تیمورتاش وزیر دربار و 
نصرتالدوله وزیر مالیيه. رضاشاہ مسمو شبھا زود می خوابید و صبح زود از خواب برمی خاست. یکك 
شب اقامت در بندرشاہ میل کرد کە بعد از شام ساعتی بازی بکند. تیمورتاش قبلا افراد را بعرض رساندہ 
کە خودش و جعفر قلی‌خان سردار اسعد وزیر جنگ و ادیب السلطنه سمیعی وزیر داخله و فیروز میرزا 
نصرتالدوله وزیر ماليه بودند. گویا سردار رفعت نقدی ھم بود. پذیرابی اسب دوانی پائیز با وزارت 
راہ بود. اینجانب ھم برای بازدید راھھا رفته وشب در بندرشاہ بودم. موقعیکه ھمگی در اطاقھای خود 
مشغول مقذمات خوابیدن بودند ناگھان فریادی در فضا بلند شد ورئیس گار ریس گاردو. سروان 
رئیس گارد از اطاق بیرون آمد دید پیشخدمت رضاشاہ است میگوید امر فرمودند نصرتالدولە را 
زندانی کنید. در ایستگاہ راہ آهن محلی بعنوان زندان وجود نداشت. سروان؛ نصرتالدولە را باطاق 
خودبرد. بعد تیمورتاش آمد ببرون و ہا دست پاچگی پرسید اطاق آقای رئیس‌الوزراکدامست؟ اطاق 
مخبرالسلطنه را ہاو نشان دادند. دقٗالباب کرد و داخل شد و بعد از چند دقیقه بیرون آمد ورفت بطرف 
اطاق خودش, بفاصلهُ دہ دقیقه مخبرالسلطنه از اطاق بیرون آمد پرسید اطاق خواب اعلیحفضرت 
کدااست؟ ھمراہ او رفتند و نشان دادند. توسط پیشخدمت اطلاع داد و داخل شد. 

بعد نقل کرد کهە رضاشاہ می خواست بخوابہد۔ روی رختخواب نشسته و یکٹ عباروی دوشش 
انداخته بود۔ رضاشاہ ھمیشه روی زمین می خوابید و هیچ موقعی از تختخواب استفادہ نم یکرد. حتی 
موقع افتاح راہ آھن جنوب یک تختخواب چوبی با شیر و خورشید و تاج از طرف نجاران راہ آھن 
ساخته شد و بە رضاشاہ گفتند که نجاران افتخار میکنند کە اعلیحضرت از آن استفادہ فرمایند. گفت 
آرا بدربار طھران بفرستید و پولش را ہرقیمت برای راہ آھن تمام شدہ از دربار بگیرید۔ 





٭ ۔اس وشنه دہ مال پیش اڑیں ےە عمدبر محله دادھ شدەنود (آبدم) 
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بھر حال مخبرالسلطنە گفته بود اگرچھ رویم سیاہ است ولی ریشم سفید است۔ نصرتالدوله اگر 
پی‌ادبی ہم کردہ وزیر دولت اعلیحضرت است و برای چاکر اسباب سرشکستگی است. استدعا دارم 
احازہ فرمایید مرخص شود. رضاشاہ گفته بود خودت از طرف من بە رئیس گارد بگو آزادش کنند. 
مخبرالسلطنه از اطاق بیرون آمدہ رئیس گارد را احضار و امر رضاشاہ را ابلاغ نمود و نصرتالدوله 
آراد شدہ باطاق خودش رفت۔ نصرت الدولە وزیر کاہینڈ مخبرالسلطنه بود؛ ولی چون مخبرالسلطنه 
اعل زدوبند نبود او ہا تیمورتاش وزیر دربار زدوبند داشت۔ 


ےت 


ضیاءالین دیدەور رٹیش دفتر نصرتالدوله یک روز نقل کرد کە صبح از فرماتيه تلفن زدند 
4+ 
وزیر کسالت دارند و بشھر نخواھند آمد. بعد نصرتالدوله شخصا تلفن زد و دستور داد پروندۂ نفت 
جنوب راکە در قفسه پشت میز خودش است بردارم و یبرم فرمانیە. من (یعنی دیدہ ور) پروندہ را 
برداشتم احتیاطا با دفتر رمز لندن بردم بە فرمانیە۔ پیشخدمت گفت آقای وزیر دربار در اطاق وزیراند. 
بداخل اطاق راہنمابی کرد. من پروندہ را روی میز گذاشتم. دستور دادند خودم در اطاق انتظار بمانم. 
عد از تقریبا یکساعت و نہم پیشخدمت آمد و گفت شما را احضار کردەاند. رفتم داخل اطاق 
۴ 2 

پیش نویس یك تلگراف بە لندن راکە خودشان نوشته ہودند بمن دادند و گفتند این تلگراف را 
گردان اینجا۔ من تلگراف را رمز کردم آمدم بشھر و رفتم بوزارت خارجہ و پیغام دادم برای پاکروان 
که ازطرف وزیر ماليه آمدہام۔ فورا مرا پذیرفت ورقه ت اف را دادم و گفتم که آتای وزیر دربار 
الان در فرمانیە نزد وزیر ماليه ہستند و مرا فرستادەاند که این تلگراف را بامضاء جنابعالی برسانم و نزد 
ایشان برگردائم. پاکروان اسم وزیر دربار راک شنید با دست پاچگی بالای ورقہ راگرفت و برگرداند 
روی تمام تلگراف و انتھای پاین ورقه را نشان دادہ پرسید اینجا را باید امضاء کنم؟ گفتم بله. امضاء 
کرد و دو دستی داد بمن. خواستم خداحافظی کنم و راہ بیفتم گفت یکك خواہش از شما دارم. گفتم 
امر ہفرمابید۔ گفت شما بحضرت امرف تیمورتاش عرض بکنید که چون اس ایٹان ود تلگراف 
است. گفت بھرحال این جملە را به حضرت اشرف عرض کنید. برگشتم بە فرمانیە۔ پس از کسب اجازہ 
وارد اطاق شدم. عرض کردم تلگراف امضا شدہ حاضر است. تلگراف را از من گرفتند و پروندہ را 
دادند کە بشھر بیاورم و بجای خودش بگذارم۔. وفتیکہە تعظیم کردم و خواستم از اطاق بیرون ییایم 
نصرتالدوله گفت بگو بینم پاکروان با چھ ژستی تلگراف را امضاء کرد۔ گفتم اگر حقیقت را 
سخواھید خودایشان ہم تقاضا کردەاند کهھ ژستشان را بعرض حضرت اشرف وزیر دربار برسائم و 
تفصیل را نقل کردم۔ مدتی خندیدند. نصرتالدوله بە تیمورتاش گفت ملاحظه بفرمایید پیش بینی ما 
صحیح بود. 
آیندم 

مرحوم عباس رأفت چند سال است کھ درگذشته است. از او چند مقاله و خاطرہ در دورەھای ٦‏ 
و ۷ مجلہ چاپ شدہ است. واسطۂ رسیدن مقالات او مرحوم مھندس احمد مصدق بود کە با آن 
مرحوم در وزارت راہ ھمکار بودند. خدا روان هر دو را شاد کند. 





احمد سھیلی حواساری 


نام ملکم خان 
بهھ میرزا حسین خان سپھسالار ‏ 


در سال ۹ ٢كحری‏ قمری طقلی دہ سالہ برای تحصیل علم و دانش روانۂة پاریس شد 
و ناھوش و استعدادی که داشت پس ار مل سال در فلسفه و حکمت طیعی ومھدسی 
فارغ الحصیل شد. اواحر سال ۱۲٦۷‏ سابراں ىارگشت: یعنی رماں صدارت میررا تقی حان 
امیر و مترجم دولت و سال بعد کہ دارالیسوں اقتتاح شد در ابحامعلم رىان ومترحم معلمن 
اطریشی گردیلہ, 

ایس چواں ملکم ىام داشت و سسال ۹ ۱۲۴ در اصعھاں ولادت پاوہ نود۔ 

پدرملکم میررا تعقوب حا ار ارام حلمای اصعفھان و طاعرامسلماں جدید۔ 
الاسلام و در خدمت سمارت روس بە٭ەمترحمی اشتغال داشت, ولی چمانكهە بعضی 
از نویبسمدگان ثنوشتەاند برای انکگلستاں حاسوسی میکرد 





سس سی پر .لت الم تا مسا 








۔ائر دامة کھ اکم 
.- .7 


9ج کے و ا و کیو زی ناب از یوگعئۓ سے نتوقدہ 
مفضرکا کے مھ جو سر ری فرمہ ذء نو تو سس قم محمہ مول دریا ئشت املساح لہ 
و ےاسرمندشت مد 


2 اص 3 نہ ۰ ام ا 
سے میوٹرد فرصضیى سس ری کت ڑزروھ(۔ ۔مەک کرھه ۔ہ ہرد جال وسردارد گاٹش فای 
ول ھی ہے یک ممل 


۹ و ں سے ٠‏ 


7 2 پ7 ۰ 
ہے ری سلے, نوٹتےه ر۔ہددود و ور ہے ہت کے حراریشر ہے ےہ ۔ودلدہ۔ طاھرا مر وط ےه سال 
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فراوان می‌کردہ ھرچند این سعی با اصول و روش محیط سازگار نبود و بقول مخبرالسلطنڈ عدایت 
بالاخرہ دسته گل آب داد و مسشولین وی را مخژب تشخیص داد از دارالفتون بیرون کردند و 
ناصرالدین شاہ که سالی بکبار از آنجا بازدید می نمود از آن پس دیگر بە دارالفنون نرفت. 

ملکم در سال ۲ ۱۲۷ مترجم وزارت خارجه و با درجۂ سرھنگی آتاماژور و مترجم سمخصوص 
شدہ و بە دریافت نشان درجڈ اول سرھنگی و حمایل سفیا۔ مفتخر و آنگاہ مأمور سفارتخانڈ ایران در 
اسلامبول گردید. 

در عمین سال فرخ خان امین‌الملٹ باعیأتی برای مصالحه و رفع اختلاف و عقد معاھدہ ہا انگلستان 
مُمور دربار فرانسه روانه و ملکم ازاسلامبول با این ھیأأت بسمت مترجمی ھمراہ گردید و اختلاف ایران و 
ھی ری راہ نو مہ سر ا ا دس 

در این سفر ملکم فراماسونر و بعد از آ بایران بازگشت در تھران بسال ۱۲۷۵ فراماسون راکھ 
در آنوقت بە فراموشخانە مشھور بود دایر و گروھی از اعیان و شاعزادگان راگرد خود جمع کرد و همه را 
بە آزادی و جمھوریت راغب می نمود و پنھانی چند سال جلسات این انجمن را تشکیل می داد و پدر و دو 
برادرش اسکندرخان و میکائیل خان با وی ھمکاری داشتند و ھم در سال ۱۲۷۵ نخستین خط تلگراف 
را در ایران احداث کرد. بالآخرہ اسرار اساس فراموشخانه فاش گردید و جمعی شاہ را نگران ساختند و 
کشف شد کە ملکم در چه کارست و فراموشخانه را به چه مقصود بر پا ساخته است 

در سال ۱۲۷۸ بامر دولت بساط فراموشخانه برچیدہ شد و تنی چند از اعضای انجمن راکه نام و 
سد تی ارت نر وم سو سل پوس سرد وا 
یا بخارج از ایران گریختند و در روزنامۂ دولتی نوشته شد کە ہ رگاہ بعد از ا ین احامر و اوباش شھر لفط 
فراموشخانه راپر زبان جاریکنند و پیرامون این مزخرفا تگردند مورہ خشم و غضب دولت قرار 
خواہند گرفت۔ 

پدر ملکم بە بخارا فرا رکرد و ملکم بە بغداد تبعید شد. باب عالی از وجود او در بغداد ناراضی بود. 
نول اراق تو کت رای شض قد ات و وجو دش ور غعراق نوس اخلال خرآعدائند ودربی آن 
از بغداد اخراح گردید و او ناگزیر بە اسلاصول رفت و در آنجا ہا میرزا حسین خان سپھسالار کە در 
آنوقت وزیر مختار ایران نود ملاقات کرد. میرزا حسین خان سبب مسافرت از او پرسید۔ وی داستان 
فراموشخامہ و تاسیس و انحلال آنرا بشاہ نسبت داد و میرزا حسین خان اظھارات او را به تھران گزارش 
داد۔ وزارت خارجه در پاسخ نوشت شاہ ار ملکم مگدر نیست: بناہراین میرزا حسین خان در کار ملکم از 
تھران کسب دستور کرد. ورارت خارجه او رابسمت جترال قونسول در مصر تین و ملکم در سال 
۰ رھسار مصر شد. گویند در آنجا از اسمعیل پاشا خدیو مصر معادل دہ ہزار تومان انعام گرفت 
لذا او رااز قاھرہ بە اسلامبول فراخواندند۔٠‏ نا ىقولی بعد از مدتی بدون اجازہ باسلامبول برگشت و در 
آنجا سال ۱ ہا ھانریت دختر آراکل ارمنی در کلیسا اردواج کرد. در صورتی که ھمیشه تظاہر 
ہمسلمانی می نمود. در ھمین وقت ىامەای بە میرزا حسین خان نوشت؛ کھ اگر دولت ایران او را وزیر 
محتار لندن نکند اسرار دولت ایران را نە عثمانی خواہد فروخت. میرزا حسین خان این معنی را به ورارت 
خارجه نوشت ولی ھنوز جوانی دریافت تکرد. بعد نوی خر دادند که ملکم به تبعیّت دولت عثمانی 
درآمدہ و ىا ماھی چھل لیرہ در وزارت خارحة عثمانی استخدام شدہ است۔ 

ملکم در خدمت دولت عثمانی بود کە میرزا حسین خان در سال ۱۲۸۸ برای صدارت بە تھران 
احضار گردید. ہا سوابقی که میرزا حسیں خان با ملکم داشت وی رابه تھران خواسته وبالقب 





١۔‏ فاصل ارحسد آقای دکٹر آدمیت موشته است بایں ماموریت نرفت. اگر چیں باشد دربافت دہ ھرار توماں ہم حقیقت 
مدارد 
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اطمالملکی او را مستشار صدارت کردہ و برایش نشان تمثال ھمایون از شاہ گرفت. میرزا یعقوب خان 
چون اوضاع راچنین دید و پسر رادر این مقامء از بخارابه اسلامبول آمدہ و در سفارت راہ یافته در رتق و 
تق امور سفارت دخیل شد. 

ملکم بتوسط میرزا حسین خان در مقام صدارت سعی داشت مشکلاتی کھ ہر سر راہ اصلاحات بود 
ار میان بردارد ولی این کار ہا اوضاع زمان و خزانڈ خالی آسان نمی نمود. ۔ در این موقع میرزا حسین خان 
شاہ را برای مسافرت اروپا آمادہ می ساخت تا از نزدیکٹ مظاھر تمدّن و ترقیّات اروپا را دیدہ وحاضر 
۔قول اصلاحات در مملکت شود. در این ھنگام ملکم را با سمت وزیر مختاری در لندن روانڈ اروپا 
ساحت تا مقدمات پذیرابی شاہ را در اروپا فراھم سازد. 

اصرالدین شاہ در سال ۰ روای نخستین بار رہسپار فرنگستان شد و چون سخت درمضیقڈ 
مالی بود از ہر پیشنھاد واگذاری امتیاز استقال م یکرد. بناىراین در لندن امتیاز راہ آھن و ترامواو بانٹ و 
استخراج معادن و خطوط تلگراف در سراسر ایران بە بارون ژولیوس رویتر واگذار شد و همه ھمراھان 
شاہ در قبال واگذاری این امتیازات از پیشکشھابی برحوردار شدند۔ 

رویتر چون اصلاً بھودی آلمانی بود دولت انگلستان در اخذ این امتیازات از وی حمایت نم یکرد. 
سای سے کنا تش نشدء فقط پس از چند سال توانست از امتیاز بانٹ استفادہ کند 

بهم بنابمیل انگلستان. 

واگذاری این امتیازات انعکاس بدی در ایران با رآورد وچنان شد که شاہ ناگزیر پس از بازگشت 
میرزا حسین خان را از صدارت معزول و بجای میرزا سعیدخان به وزارت خارجه منصوب ساخت,؛ ولی 
ملکم ہمچنان در ماموریت اروپا باقی ماند و بیشتر در لندن اقامت داشت حْ 

این انعکاس بد را در آنوقت بیہ کا مر ےئ رای اوہ این راہ خسارات مالی فراوان 
نایران وارد شد۔ 

میرزا حسین خان کھ در صدارت ھمیشه اسباب آرتقاء و مر تبه و مقام ملکم بود وقتی که از صدارت 
معزول گردید علت عزل خود را طرفداری از ملکم و پیروی از عقاید او دانسته واز آن پس دیگر از او 
طرفداری نمی کرد. 

شاہ در سال ۱۲۹۵ برای دومین بار عازم سفر هرنگستان شد؛ لکن ملکم نتوانست انگلستان را 
رای پذیراہی ناصرالدین شاہ آمادہ ساخته و از وی دعوت رسمی بعمل آورد ولی بسمت وکالت مختار 
مامو رکنگرة برلن گردیدو در این کنگرہ بود کھ اسباب تحلیة قطور رااز تصرف عثمانی فراھم ساخت و 
پاداش این حسن خدمت از وزیر مختاری بسفارت کبری و لقب پرنسسی مفتخر شد. 

در سال ۱۲۹۸ میرزا حسین خان سپھسالار در فرمانفرمابی خراسان و سیستان و نیابت تولیت 
آستان قدس وفات یافت. 

در صدارت میرزا یوسف ستوفی الممالکک؛ مخالفان ملکم سعی داشتند اسباب عزل او را فراهم 
آورند۔ ملکم دریافت بسال ۱۹ بە تھران آمدء وقتی بتھران رسید کە مستوفی جھان را بدرود گفته 
نود سوم رجب ۴ ٠ء‏ مورد عنایت شاہ قرار گرفت و در اینوقت بود که روزنامڈ شرف شرح حال و 
خدمات او را بتفصیل باتصویر وی انتشار داد, 

ملکم در این زمان علاوہ ہر سفارت انگلستانء سفارت آلمان و هلند راگرفتهہ ملقب بە ناظمالدوله 
شد. دوم ربیع الاول ری روانڈ اروپا گردید و ہنگام مسافرت پدر خود راکه بیمار در اسلامبول 
می زبنت عیادت کرد و چون او درحمین اخوال وفات یافت وی رانخاک میزدہ به لندن رقت: 

در سال ۱۳۰١‏ ناصرالدین شاہ برای سومین بار بفرنگستان رفت٤ء‏ انگلستان از شاہ پذیرای 
اشکوھی بعمل آورد. در این سفر صدراعظم میرزا علی اصغر خان امینالسلطان ہا شاہ بود و او باطتاً نا 


ابندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۲۸ 





ملکم ساسبات خوبی نداشت: بھمین جھت پس از مراجعت سعی در براندازی ملکم داشت و توفیق ہم 
داشت 

وقتی کە شاہ در انگلستان بود ملکم درخواست واگذاری امتیاز لاطاری رااز شاہ نمود و چنانکه 
استاد محیط طباطبابی درمقدمة مجموعۂ رسایل وی نگاشته است (ہزار لیرہ طلا پیشکش کردہ فرمان 
امتیاز راگرفت از قرار معلوم امین السلطان ھم انتطار تقدیمی داشته و چون منظور او برآوردہ نشد وقتی به 
ایران بازگشت فتوایی از علما و فقھا دایر بە حرمت عمل لاطار و قمار بودن آن را گرفت وشاہ رابا 
لطایف الحیل وادار بە لغو امتیاز لاطاری کرد)۔ تلگرافی برای لغو امتیاز لاطاری بە ملکم زدند و او قبل ار 
ثبت در دفتر سعارت امتیاز راىه چھل ھرار لیرہ بە یك شرکت انگلیسی فروخت و پس از انجام اہن عمل 
در حواب تلگراف اطھار تاسف کرد که پیش از وصول تلگراف امتیاز بە ہوزیکٹ دوکار داوال نامی 
واگذار شدہ و او تشکیل کمپانی دادہ وارد عمل شدہ و پس از آنکھ امتیاز لغو شد ىوزی دوکار داوال از 
ملکم چھل ہزار لیر خود را مطاليه کرد و او استنکاف ورزید و چون پس از مکاتبات ملکم حاضر نشد 
لیرۂٗ دریافتی را مسترد داردہ بعد از شانردہ سال وزیر مخاری و سفارت در اروپاروز سوم ربیع الثانی سال 
۷ ۰ء را معرول و ار تمام القاب محروم کردند و کمپانی ىوزیکک دوکار داوال ہم بر عليه وی بە 
دااگاہ مز صضحال دادو او را محکوم پرداشت چھل عزار ار دریاتی تنوداو کم مدمی افلاض شا 
عرل میرزا ملکم حان ممن دادہ اگرچہ میرزا ملکم خان استاد من بود و بدوأً تحصیل فرانسہ را پیش 
قلی و فقاصلی است در اظلاع وبض تام وفاند یدارک این تعزیت وز بر اع باید‌یِتمام ارآ بعد 
نە بمں و ہنور تقصیر این معرول مجھول استہ. 

میکائیل حان برادر کوچ که از سال ۱۲۹۲ تا سال ٣٣۰١‏ ھهحری قمری ىایب سمارت در لندن 
ودو رادر زرگٹ اسکندرخان ملقب يە ىاطمالممالک که از شاگرداں سال اول دارالفنون و پس از 
تحصیل کارمند دولت گردید و در سال ۱۲۹۰ ھنگام وریر مختاری در لندن بسال ١۴‏ کک 
درجة سرتیپی ىایت دوم سفارت در لندں شدہ ودند ہا ملکم بتھران احضار گردیدند۔ ملکم سرباز زد 
دق دو ا لاعت ردان فک سا یت اد و2 یلاہ نو دن پانانکاری داد خی 

ملکم بعد ار عرل وھتك حیثیت سیاسی در لد با انتشار روز نام قاءون شروع بە ناسزاگوبی و 
دشسام نویسی کرد و مقالات روزنامة قانون سراسر فحش امناء دولت ایران و بالا'اخص میرزا علی اصغر 
خان صدراعظم نود زیراعزل خود را در اثر دشمسی وی می داست و این روزیامه را برای اکٹر اعیان و 
بزرگان بىایران می فرستاد. پس ار وصول چند شمارہ برحسب دستور شاہ در رورنامڈ رسمی مقالاتی در 
مدمت ملکم نوشته شد و ست ساسور کرد ىمیگداشت این روزنامه به دست کسی رسد۔ 

درسال ۰۷ ٠‏ که سید حمالالدیں اسدآبادی ہا فضاحت ار ایراں اخراح شد به لندن رفت و به 
ملکم وارد شد و بعد مجله عروۃالوثقی را متشر ساخت. متفقا بایران دشام می دادند و این روز نامەھارا ۱ 
باہراں می فرستادند. پست نم یگذاشت شت بندست کسی برسد و در رورنامەھای اطلاع و ایران خواندں این 
دو روزنامه سخت ممنوع اعلام شد و میکائیل خاں و اسکندرخان را گرفته تبعید کردند۔ ملکم در لندن 
چون تحت تعقیب بوریک کارداوال قرار گرفت پاریس رفت. 

ناصرالدین شاہ کشته و مطفرالدیں شاہ پادشاہ شدہ بود۔ مطعرالدین شاہ در سال ۱۳۱۷ رھسپار 
اروپا گردید و ملکم معضوب را در پاریس دید؛ او را مورد مھر قرار دادہ بسمت وزیر مختاری بە ایتالیا 
مأمور ساخت و درھمین ملاقات ملکم برای پسر حود فریدوں لقف پرنسسی از شاہ گرفت۔ 

ملکم تا پایان عمر مطفرالدیں شاہ (۱۳۲۴) در ایں سمت بود تا در سال ٦‏ پس از ھفتاد و 
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عغت سال عمر بنا بقول خان ملکك ساسانی در سیاستگران قاجاریه در شھر لوزان سویس وفات یافت و 
برحسب وصیت او را بشھر برن بردہ سوختندہ ولی ناظم الاسلام درکتاب بیداری ایرانیان نوشته: در رم 
پس از آنکه وصیت نمود کە مرا برحسب آئثین مسلمانی کفن و دفن کنید بدرود زندگانی گفت. ملکم از 
نخستین کسانی است کھ برای تغیبر خط فارسی تلاش می کرد و گلستانی بخط ابداعی خود چاپ کردہ 
است. وی زمانی کە برای تحصیل پپاریس رفته بود چشم بندی و حقه بازی آموخته و هرگاہ بایران 
می آمد درمجالس و حضورشاہ بدان کارھا اسباب شھرت خود را فراھم ساخته بود۔ 
. ملکم از ھمسر خود ھائریت دارای سه فرزند شد یکک پسر و دو دختر بود۔ قریدون کتابی ترجمه و 
تالیف کردہ بنام تاریخ گزیدہ راجع بە تاریخ پیدایش مشروطۂ انگلستان تا اعدام شارل اوّل کە در پاریس 
سال ۱۳۲۷ چاپ و انتشار یافته است. 

رام بە ملکم و شخصیت وی ہسیار اظھار عقیدہ و مقاله ىوشته شدہ. ازمیان آنھا قسمتی از شرحی 
کە احتشامالسلطنه در خاطرات خود نگاشته چون درخور خواندن است در اینجا بنقل آن می پردازم. 


٭*٭ 


نوشتةه احتشام السلطنه 


آنچه از احوال ملکم خان شخصاً اطلاع دارم اینست که اوعلی التحقیق استحقاق شھرت و 
معروفیتی راکه درایران تحصیل کردہ بود نداشت. آنجه از او در ظرف چند سال عهمقطاری دیدەام 
اینست که خیلی شھرت پرست و شارلاتان ہود. علوم و اطلاعاتش خیلی سطحی و بە ھیچ مکتبی داخل 
نگردیدہ و از ھیچ مکتبی خارج نشدہ بود. وقتی اسم ملکم خان در ایران شھرت یافت که مردم ایران 
علی الخصوص کسانی که از پابتخت دورتر بودند از اوضاع فرنگ و ترقیات و تمدن جدید کە نصیب 
ممال آن قارہ شدہ بود خبری نداشتند و هر اظھار اطلاع مختصری برای آتھا خیلی اھمیت داشت. هنر 
ملکم خان این بود که شھرتی راکه پنجاہ سال قبل از مشروطیت با دایر کردن بساط تردستی و چش۔بندی 
و راہ انداختن مجمع فراماسون و رخنه و نفوذ درمیان جمعی از رحال و ظیاٹ نف مریم آپزوز 
بدست آوردہ بود؛ علیرغم سیاھکاریھابی کە لاطاری بالا آورد ‏ وکلاہبر داری از یٹ کمپانی انگلیسی و 
محاکمه و محکومیت او در محاکم لندن واخراج با بدنامی و بی آبروپی از انگلیس؛ معذال ملکم با 
استفادہ از ضصعف و زبونی مفرالدین شاہ وفساد و تباھی رجال دربار و دولت و جھل و بی اطلاعی مردم 
بکمک وقاحت و پرردوی ذاتی آن شھرت و معروفیت اٌليه را ھمچنان در ایران حفظ نمود وحتی در 
طی این مدت نسبتا طولانی اشتھار کاذب خود رابسط و توسعه ھم داد و این شانس توام باہنرمندی و 
موفقیت نیز در سایڈ جھل و عدم آگاھی مردم ایران از دنیای خارج نصیب او گردید. 

از خصوصیات ملکم یکی ہم این بود که کلمات و شعارھای کو تاہ ذ کر میکرد و هر شخصی راکه 
ال مرتبه بااو روبرو می شد در مقابل سوٌالات پی در پی و متنوع قرار می داد و بھیچ وجھ فرصت و مجال 
اینکە مخاطبش سٹوالی بکند نمی داد و سپس شروع بە تعریف و تملق از او می نمود. مثلا فلان حوان 
ایرانی که بە اروپا وارد می شد و باہزار اشتیاق به خدمت ملکم خان می رسید و آنطور کھ در ایران جستھ و 
گریخته از این و آن شنیدہ بود ملکم رامصلح کبیر و عقل کل و مرشد کامل و منبع لایزال علوم و فنون و 
مروٌج و راہنمای تمدن و ترقی فرض می کرد. چون باملکم روبرو می شد و بە سٌالات پیش پا افتادہ و 
دسته شدۂ او جواب م یگفت؛ بلافاصله ملکم با قیاف حیرت زدہ و متعجب باو م یگفت عجب من تصور 
می‌کردم ایران بھمان حالتی که من دیدہام باقی ماندہ است و حال خوشوقتم کھ می بینم شما باین جوائی 
اطلاعاتی دارید کە من لذت بردم و تعجب میکنم که از کجا اینقدر معلومات کسب کردہاید و باز مجددا 
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چند لحظه بحالت تعجب او را نگاہ م یکرد و ساکت می ماندء سپس م یگفت آقا من باید شما را جانشین 
خود قرار دھم و اینھمه استعداد و ھوش را تربیت کنم واز وجود شمازمامدار لایقی برای مملکت بسازم. 

این صحنه را مکرر از ملکم خان دیدم۔ ابتدا خیلی از این گفتار و رفتار متالم و متاثر می شدم که چه 
احتیاجی باینقدر زبان بازی و کتمان حقیقت دارد و چرا اینگونە مردم سادہ لوحی را که بملاقات او 
می آیند منحرف م یکند و ایشان را دربارۂ خودشان باشتباہ می اندازد کە در دل بگویند ای عجب این منم 
طاووس علیین شدہہ اتا بعدا فھمیدم کە ملکم با اجرای ھمین صحنه چند دقیقەای که بدون استثناء و یا 
مختصر تغییراتی در سثوال و جوابھایی که باتضیر وضع و شخصیت ایرانیانی که بملاقاتئش می آیند 
می دھد. در طول پنجاہ شصت سال تمام ایرانیانی راک گذارشان بفرنگستان افتادہ اسیر و مسحور خویش 
ساحته و جمله آں اشخاص پس از بازگشت بە ایران عبشّر و ملغ شخصیت کاذب و موھوم ملکم در هر 
محفل و مجلسی شدەاند و بدین طریق و باکمکٹ چند صفحه رسالات ہی سر و تہ و مشحون ار 
عبارت پردازی و انتشار مخفیانڈ رورىامة قانون ملکم برای مردم ایران بشکل قھرمان ملی یا بت بزرگ 
درآمدہ است. ملکم خان عادت داشت در هر مجلس و محفل که وارد می شد چون چشمش بیکک یا چند 
تن ازمردم ایراں می ‌افتاد از شثونات علمی و معجزات شخصی خود گزافه گوبی نماید و بدون اینکھ در 
ھیچ مسثلەای راہ حل و طریق اصلاح را بگوید بە عیب جوبی از ھمه کس می پرداخت واز خرابی 
مملکت و رفتار دولت داد سخن می داد 

۷ع عد 


این مود شرحی کھ احتشام السلطنه راجع بە ملکم نگاشته بود ولی این مردارمنی بی ملیّت و متظاہر 
بە مسلمانی خائن یا خادم ازھوش و دکاوت و نبوعی برخوردار بود که قابل تحسین و آنچھ نوشته جھت 
بیداری اولیاء امور و مردم و اصلاح مملکت در آن عھد است. اما در استخدام دولت عثمانی اسناد دولت 
ابران راوسیله تھدید قرار دادن ىنامی جز خیانت ندارد۔ در سمت وزیر مختاری عقد قراردادھای ننگین و 
خواستن امتیازات سراسر سود بیگانه اگر خیانت نیست پس چیست؟ شاید بعضی محیط و مکتب روز را 
دلیل گرایش او بفساد اخلاق و رشوەخواری و پول دوستی و جاہ طللی بدائند ولی بە آنان باید گفت 
مگر امیر نطاعھا و مشیرالدولەھااز ایں محیط دور پودەاند؟ چگونە آنان نیکنام زیستند و از خود جز 
نیکنامی بجای نگذاشتند. 

چنانکه می دانیم میرزا حسین خان پس از عزل از صدارت در سال ۱۲۹۰ بە وزارت خارجهھ 
منصوب گردید۔ این نامه کە بیشتر ىە رسالەای می ماند ظاهراً در موقع وزارت خارجة میرزا حسین خان 
وی نوشته و مائند اکثر نوشتجات ملکم ضمن گزارش کنایاتی برای اصلاح امور خراب مملکت و 
پریشانی اوضاع و دستگاہ و استقرار قانوں و برانداحتن اساس طلم و جور و استبداد در تشکیلات دولتی 
است. اعطای امتیاز راہ آھن حضرت عدالعطیم کە در این نامه از آن یاد شدہ ابتدا شیخ محسن خان 
معین المل وزیر محتار ایراں در لندن عنوان وبعد اقال الملکك کاردار سفارت تعقیب و بالاخرہ ملکم ىا 
تاسیس نانکٹ و استخراح معادن این امتیاز را برای رویتر اخذ و پنجاہ هزار لیرہ حق‌العمل گرفته است۔ 

ناگفته نماند که رابطه با خارجیاں و تاسیس فراموشحانہ که اساس فراماسونری در ایران است و 
اعمال و افعال دیگر وی کە باعث جزر و مدھای دریای زندگانی سیاسی اوستء خود چشمەای ار 
حقەبازی‌ھای ملکم بشمار می آید. 


۷× عاد ہہ 
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نە تاریخ ۲۳ شھر ربیمالاول 
منحصر بر یٹ نمرہ 


حداوندگارا شدری کە ار عدم وصول تحریرات طہراں پریشاں نودم ار ریارت دو پاکت مورحڈ ٣و‏ 
۲ ععر که ب٭ە فاصلة چد رور پی در پی رسیدند مسرت و سرافراری حاصل سمودم. در پاکت مورحۂ ۱١‏ صمر 
می فرمایید ایں پاکت سوم است؛ پس پاکت دیگر باید در راہ معقود شدہ ناشد زیراکه ىە بده فقط عمیں دو پاکت 
رسد٥ەاست,.‏ 

ى محض وصول تلعراف حانعالی در باب شعید تاح محمد خاں از سرحد سیستان ار لارد گرانویل محلس ملاقات 
حواستم و تمصیل را بطوری کہ لارم نود ہیاں نمودم. همه تقریرات بدہ را در حضور من یادداشت کرد و گمت با 
کارگراراں هد بلافاصله مداکرہ خوامد کرد. بعد از دو روز آوردہ دوبارہ دیدمء ہتور حر نداشت. پس ازدو روردیگر 
نه سدہ رقعه نوشت و یه عحله حواہش کرد کم بروم ىه ورارت حارحه او را سینم. وقتی رفتم کاغذی بروں آورد که 
وزیر ہد نہ جود لارد گرانویل نوشتہ بود, آں کاعد را یہ مِ داد که در ھماں اوطاق حود سواد و ىعضی ار رات آں را 
بردارم. 

اسر غلسای وا امش رھ ارت غاب س تہ سج سیسات 
سیستاں برای فرماھرما دستورالعمل فرستادہ شد. مقصود لارد گرانویل ارایں قسم عحله و محرمیت ایں نود کھ سمت ته 
عایکٹ اطھار عمرامی مخصوص کردہ باشد. دہ غم ارایں جس اھتماع او نیاں اعتاں کردع, بعد ہماں شب خر رسید 
که تاح محمدحاں را پس حواستبد ر ىە قندھار برگشت۔ سدہ ھم ایں معی را یا تلغراف ىە تاریح ۱۷ فوریه ىە حابعالی 
عرص کردم. ولی ایں فقرۂ تاح محمدجاں در جب آں مطاب دیگر که در آں صمحات داریم حیلی سھل است۔ 

چندی است که بدہ در ناب مسالهُ كلیة سیستان نا وزرای اینحا رسمایکٹ مداکره تارہای :رپا سودہام. اگرچھ در 
ایں ناب ار اولیای دولت عليه ھیچ دستورالعمل ىدارم؛ ولیکن چوں بە اقتصای سک قدیم ندہ در پیشرفت خدمات 
دوت عرگز ہیچ فرصتی را بە واسطۂ عدم دستورالعمل ار دست تمی دھم. ىەه ساست امور افغاستاں ار لارد گرانویل 
محلس محصوص حواستم و تمام مسا سیستاں را از سر گرفتم. پس از ىیان آں مقدمات و وقایمی که بندگاں عالی حوب 
می تواسد تصور بفرمایند مطلب را بہ ایں معسی حتم کردم که تمام سیستاں مال و جرو ایراں است۔ دولت انگلیسں محص 
ایک شیرعلی جاں را بربحاند نصف سیستاں رابە او واگذاشت. حالاکه شیرعلی خانی درمیاں نیست بىاید تمام سیستاں را 
که حق ایراں است ہہ ایراں واگڈارند۔ 

ہیچ لارم نیست کہ به حھت حودنمائی بىە تفصیل عرض نمایم که یه ایں ادعای سدہ وزرای اینجا چه میگویسد و 
ار دہ چه میشوند؟* چمدیں بار لارد گرانویل را محصوصا ازبرای ایں مداکرات دیدەام. ھور نمی دانىم تیحه چەه 
حوآمد شد؟ ایں قدر را می ٹوائم عرض تکلم کە ىە٭ حھت انجام یٹ خدمت ىا می هرقدر تدیر و علم و حرأتی که ار 
یٹ سعیر پروبال شکسته می تواں توقع کرد ىہ عمل حواہد آمد و اں شاءالله سیستان مال ما حواھد شد. 

در بات کردھا نیز ہی آنکه متطر دستورالعمل ہباشم مکرر با لارد گرانویل حرف ردم و اصل مایه ایں فتلمو 
بحصوص آن تایحی که ار اقلانات آن صمحات ب٭ واسطه حضور ممحوار مقتدر حاصل حوامد شلدء همه رامشروحا 
ہیاں و حاطرشاں کردہام. 

دستورالعمل مو کد برای سمارت انگلیس یہ اسلامسول فرستادہاند. ىە سمیر عثمانی مقیم اپنجا یر کھ ایں اوقات 
درنطر سلطاں محل اعتماد خاص است مطالب لارمه را حالی کردەام. عقاید و تاکیدات او نیز قطعا دراسلامول مؤثر 
حواہد بود, ولیکں بدبھی است کە ما ہرگر ساید ىە ایں تداہیر می مايیه دل حود را حوش نمائیم, حمط دولت در این 
ارقات شرایط و تداہیر دیگر لارم دارد۔ می فرمائید آنچھ در ایں ناتھا یہ نطر سدہ می رسد عرض عایم. 

قل ار حمه مطا لارم است که اول یکٹ تکتە را حوت توصیح نکم. در دیا حیلی آدمھا یافت می شوند کھ 
حیال حود راار وقوعات آیندہ ھیچوجه پریشاں تمیکساد. آسودہ می شیسد و متطر حوادثٹ میشویند و پس از طھور 
یکٹ جحادثہ یه فکر دقع آں می اضد و اعف اوقات کا را نہ یکٹ طوری پیش می برند. سلیقه و استعداد بیدہ نکلی برعکس 
آن نوع کفایت است, بندہ حوادث آیندہ را بطور عحیت مثل ایکە واقع شدہ ىاشد قل اروقت آشکار و روش میم 
و مرحادثەای که قل از وقوع درا نظرم محسم می شود عطمت و خطرات آں عرقدر ہم زیاد ناشد چارۂ آں قل از وقت 
برای ص ممکں و سھل می نماید ىە این ھت رفع هرحادثة آییدہ را ناکمال حرأت برعھدہ میگیرم. برخلاف آں ہمیں 
که حادثه طھور کرد دیگر ار مس نیکارەتر آدم در دیا یست. آں وقوعات افعاستاں و این حرکات گرد و عثمانی و آں 
اقداماتی کھ در سمت حراساں طھور میکد ہمه رانیست سال فل ارایں مثل رورروش می دیدم و چارۂ همۂ ایھا ىہ 
نطر سدہ حیلی آساں می آمد. ۰ 

اما حالا ىه حھت اصلاح ایں حوادث واقعه حقیقتا نہ نظر بندہ ھیچ چارہ سی آید و ىار امرور درکمال وصوح 
مل اسکە واقع شدہ ناشد می سم کە عقریت ابواع مشکلات و جرانیھا و تلایای عظیم پر سر دولت عليه همحوم خوامد 
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آورد. دراین با چان علم قطعی دارم که اگر بخواہمد از حالا می توانم جمیع تفاصیل و فروعات و نتایم آن بلاھای 
آیدہ را یٹ به یك شکافم۔ از آن طرف ایں راھم عرض کنم که چون این پلاھا جتوز بروز تکردەاندہ اگر چارۂ رفع 
آتھا را خالا ارم پرسد بار ىا کمال حرات عرص خواہم کرد که چارۂ کار صوز حیلی آسان است. 

ذراین مسائل مھم آنچه بەعقل ناقص سدہ برسد در بچەھای جداگانە عرض خواھم کرد. ولیکن باید این فقّرہ 
را ار حالا تار مکررا تصریح تعایم که ىقص کلی کار ما این است که ھمیشه اصول مطالب را میگذاریم و پی فروعات 
می رویم. ایں غطای اصلی راکه یکی ار بدبخٹیھای عھد ماست ۶ہ هر تدہیری کھ مىاشد بایدرفع کرد. اگر طالب ترقی 
عستیم اید اول عقل حود را تا به اصول ترقی برسانیم. بیست و پنح سال است کھ دراین حسرت باقی ہستم کھ اقلا یک 
رور یا کٹ دقیقه وررای ما مشخول اصول مطالبٍ ناشد. 

سدگان اقدس ھمایوں شاہتشاہ روحنا قداہ ھرار بار یه اولیای دولت بہ فرمایش علوکانہ ى عربوع زباں حتی به 
التماس اصرار فرمو دید که روید بشینید و ىە حھت انتظام و ترقی دولت یک قرار درستی ندھید. شد کھ در یٹ مسئله 
اقلا پر حست اتفاق نە اصول امور پردارید۔ نشستد و ھی حساب کردند و ار ہم حسات ساحشد. آخراین حساب و اینٹھا 
ایں شد کە سیر میکیم. ً : 

مقصودم ایں است که بعد ارایں اید حکماقدری ہم مشعول اصول شداٴو ناکمال تاسف عرص می کم کە ایں 
مسئلۂ بررگ خالی ار اشکال نیست و اشکال عمدہ درایں است کھ اصول تنظیم دول برجت طاخر ھیچ رنطی ب٭ه بتابح 
عمل ندارعد. مثلا اگر ار یک معلم تنلیم پرسیم که به جھت نظم خراساں چهە باید کرد؟ حواب خواہد گفت کہ ابد 
ورارٹ داخله را از سایر ورارتھا حداکرد و ھمچیں اگر پرسیم که مالیات فارس را چه طور اید وصول کرد؟ خواحد 
گعت باید در شیرار ان ساحت: و اگر تار پرسیم چه ناید کرد که افواح ما نا کردھا حوت سنگلد حواجد گعت اید 
رسم برات نویسی راار دھاتر دبواں برداشت. 

موافق علم و سبلق عمااین جواتھا بھیچوحه ربطی پ٭ه مقصودات ما ندارد. عموم مطالب دولتی در ھمیں حالت 
غسشذد: 
سب ترقی فرنگستاں ایں است کھه در غر عمل ثانه مد اصلی مال رفتەائد و چوں حصول ایں معتی بدوں اجتھاد 
زیاد ممکں یست؛ اع دول آسپانی آنکه تواہد مادی ترقی را سیسد؛ در فروعات حخرئی غرق و متحیر ماندہابد, 

در ایں نابھا اں شاءالله کتاىچەھای روش عرص حواہم کرد. ایکە می فرمائید سدگاں اقدس ھمایوں شامشاھی 
روحاعداە ار اعطای امتبار راہ آس ار طہران تا ىە شامزادہ+ عبدالعطیم مضایقه نحوامصد فرمود کمال مسرت حاصل سشد. 
تفمصل عمل در کتانچة علیحدہ عرص می شود. 

در نات قدھار مارعڈ عطیمی درمیاں ایں ملت ھست. وررای حال کە سا ىە پولطیث اساسی و دائمی حود منکو 
غر وع تسحیر تارہ ہسشد اصرار دارید که قدھار راتحليه نکسد و ار افعاستان نکلی یروں ہروند. وررای سال و 
کارگراراں ہمد فریاد میکسد که ما بستٴمیلیاں لبرہ حرح کردیم وار برای حعط اسیت سرحدات صد قدھار راتصرف 
کردیم. حالا اگر ایں موقع معتبر را اردست بدھیم ھرار وع صرر و پشیمائی حواہیم داشت, 

دولۂ آبدہ در پارلمات بر این مسئله ماحثه علیم حواہد شد. چصدیست کہ ار طریِں در تدارک این منارعه 
حستد. اگر وررا مغلوبت شدید ناچار قدھار را حعط میکد تابه حھت ٹرٹ آں یٹ موقع دیگرىە دست یاورندب 
ولیکں اگر حاب وررا عات اید هی ‌المور قدھار را تحليه حواصد کرد. 

در ناب مقرری ایں سمارت مرقوم فرمودہ نودید که ورارت حلیله بە احد تحواہ مداحله بحوامد کرد۔ بھترارایں 
فرمایش نمی‌شود. ایں فرماہش ہبکی ار آں اصول است که در اوراق قل دکر میکردم. میچ ورزیر ابدا تناید ىە اخذ ھیچ 
تخواہ مداحله بکمد. ند بھی است کە دیانت و دولتخواعی حنابعالی حیلی رع ار عضی تصورات است: ولیکن درابنحا 
حرف برصمات شحصی وررا نیست مقصود کلیة قانوں است که اید ھیچ وزیر در ھیچ موقع تحویلدار و صاشر حساب 
واقع شود. تحویلداری وساثرت حساب ار مسد وزارت باید نکلی خداو مخول يە ماموریں مخصوص باشد. درایں 
ناب ہم عرصھای مفصل حواہم داشت 

می فرمائید که یک وکیلی در طہراں ممیں بتکم که برات سدہ را تصاحت کردہ تتحواہ آں را یه مس برساند. وکیل 
سدہ امیں‌السلطاں است؛ ولیکن نمی توانم ہنھاں ندارم کە ار شیدن ایں لفط برات و شرایط وصول و ایصال تشحواہ ىە چه 
حد معموم و مایوس و ملول شدم. سی سال اسٹ که در فریگستاں مامور داریمء کٹاتھا نتوشته شد عمرھا تلف شد 
رسواٹیھا نار آمد و نار ہمان گٹافتھا* و ہماں قایح که در ایصال حرثی مقرری سفرا از اول معمول نود صور باقی و 
رقرار است. 

ما ناطماں ملکٹ؛ ما مشیراں دولت بە ٹرنگستاں آعدیمء علوم و تحریەھا٭* جمع کردیم؛ نقدر وررا ىلکه سلاطیں 
فرنگستاں احتیار و قدرت ار سدگاں شامنشاھی احد سودیمء فرصتھای طولانی ىە دست آوردی؛ خزانه دوت را ىطور 








٭ ۔اصل کساّہا 
و صلی مج رتا 
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دلحواە زیرو رو کردیم و آحر اییقدر کایت و دولتخواھی پیدا تکردیم که رذالت این برات ىاری راکە در این عھد 
حنی میاں ایلات بلوچ ہم حایر پست اقلا از دایرۂٗ ورارت خارحه رفع سائیم۔ 

شیدم اولیای دولت یکٹ صاحب مسصب عاليه ار حارح آوردەاند و حالابه توسط او می خواسد رسوم تحصیل 
مالیات را نظم ندصد۔ نمی داہم صاحت سص مثاراليه صاحب چہ نوع پایه و مایه است. فھم وکفقایت او عرچه ناشد 
ایں ىکته را باید مسلم نداریم که یکی ار کارھای عمدۂ ماء بلکه اولین کار ما تنطیم امور عالیة ماست؛ ولیکں قل ار نطم 
رسوم تحصیل مالیات یٹ رہ دیگر ہست کہ لروم آن برای ما صد مرته مقدم تر است. اید اول حمیں قدں پولی کھ 
داریم دفٹرداری و رسوع جمع و خرح آں رآ یاد نگیریم, نہ ارت فرنگچھا ناید اول 230 دولتر را درست نکنیم۔ 
در این ناب تفصیلی عرض تمیکم. اگر صاحخت مصب مشاراليه واقعا دارای علم است قطعاً مسثله را ار ھمین فقرہ 
شروع کردہ است,. در ہر صورت کت [ای ]که در مسائل عاليه مخصوصا تعلق ىه ورارت حارحه دارد و مراشت آن ىه 
ہر ملاحطه بر عھدۂ سدگاں عالی است اینست که ار این مرد فرنگی ہپرسیم آیا مقرری سعفرا را یه چه طریق نایدا زرساند* 

ایں مشکل معظم که سی سال یہ حرابہ و بە اعشار دولت علی الدوام اىواع ضرر را وارد می آورد و عقلاى ایران 
در روع آں سحت متحیر مابدەابد اگر موافق قاعدہ یہ ایں صاحت سمب احسی یابه یکی از شاگردھای او محول شود 
شهه بیست کە در چند رورندوں یچ زحمت و ھچ صرر رفع حواہد شلہ۔ 

دراین مسثلۂ صحوس که عصارت ار مقرری ماموریں ناشد در تحریرات ورارت حلیله یک نکته دیگری ہم نود که 
شکابات و بعرتھای گدشتۂ مرا تارہ کرد, بیدہ نوشتہ نودم کە یکٹ ساله مقرری سمارت ترسیدہ است, در خوات می فرمائید 
سه ھرار توماں ار بات مقرری امساله عاید شما گردیدہ است. در امر مقرری سمارت تعییں فلان ماہ و فلاں سال جه 
فایدەای دارد۔ دہ عرض میکم عقرری یک ساله ایں سمارت ناقی است. این ناقی را اگر مستوفیھای ماار بات امسال 
حسات نکد یا ار بات سال گذشته؛ و این طف مرا حواہ در تحت ماہ گاو سویسد و خواہ محخول ب٭ برح شتر سایبید 
برای ببدہ و برای سمارت دولت چە فرقی حوامد کرد, مطلت اصلی ایں است کە یک ساله مقرری ایں سفارت بر عھدۂ 
دولت ناقی است. اگر ایں یاقی را ار نات امسال حسات میکدکه نایا داد و اگر ار بات سال گدشته حسات میکند که 
نار بە طریق اولی ىاید داد. 

در مسثله پول توقع مخصوص بدہ ار اولیای دولت عليه ھمیشه ایں نودہ است کە مرااز آں حکمتھای کاردانی 
که درمیان ردلھای بارار معمول است معاف ہدارید. ہروقت ادعای بیحا یکم مرا تسيه تفرمائید. ھر طلنی کہ دارم ندوں 
ادیت بدھند و خر وقت حکمٹثان اقتضا اید کہ حقوق مثل سدہ نوکری را نوش حان عرماید پس صاف و صریح 
ىگویند تا اسباب اذیب بیحا شویم۔ 

احتیاح به عرص نیست کە ایں شکایات ہیدہ بھیچوحہ دحلی یه شخص حاتعالی یا نہ شحص سایر وررا ندارد. 
حرف م راحع ىە مسد ورارت حلیله حارجه است و ایں را ہم عرص م یکم کھ اگرچھ فقیر عستم و اگرچھ درکثرت 
محارح لندں سحت درعابدەام ولیکں حدا شاحد است درایں موقع مقصود عمدۂ من حفط حقوق ش٢حصی‏ حودم نیست. 
چوں می داہم در حق حمیع چاکراں عمین طور معاملات و ىلکه صد مرته بشتر از ایتھا را روا می دارند و چوں حیلی 
روش می ینم کە ار این سک دیواں چھ نوع خرانیھای وسیع پر دولت ما وارد می آیدا تکلییف اسایت می دانم که در 
اصلاح این سک شوم کھ ما را یه ایں رورگار انداختہ نقدر قوہ اصرار و ایستادگی تمایم۔ ىە ساست ایں مطاب عرص 
یک معتی دیگر که راجع يە ملارماں عالی است په نطر دہ لازم می آید, بعد ارایں برای حتاتعالی ىە پول لازم است؛ ته 
حمایل رنگارنگ و ىه مسد ورارت. سوابق حدمات و تحربیات سن و صفات معروفڈ حاعالی؛ شما را از ھر وع 
افتحارات رسمی مستصی کرده است. بعد از ایں در عیں معزولی نیز کلام شخص حاعالی از حکم وررای سصوت 
محترمتر خواہد نود. شما امرور در ایران ححت دولتحوامی ہستید. با چناں عقام و نا آں عمق تداہر کھ مخصوص 
حانعالی است می توانید امرور در دایرۃ وررای ایراں حکمراں ترقی واقع سشوید۔ ار چھ می ترسید و مستطر چه موقع دیگر 
مستید؟ چه خطراتی بالائر ار ایبھا که امروز دور ما را گرفتەاند و ار برای اطمیاں قب شما چهە مایەای بھتر ار اعتماد 
ملوکاىهہ که قطعا دربارۂ شما مہ حد کمال است. پس برخیرید و ار روی یٹپ جوانی دولتحوامی اس خودپرستاں 
ىى انصاف راکه محض عارت حموق ملت ھم حود راو ھم دولت را از دوش روزگار ىە ایں شدت عق ابداختەاند ە“ 
شلای کلام خود پیش براید. 

یکی ارحوشبحتیھای عصرما ایں‌استکە سدگاں‌اقدس ھمایوں شاہمشاہ روجا فقداہ ار برای شنیدں حرف حق وار 
برای قولی طرجھای بررگ ہمیشه حاضر نودہابد. نا چساں شاہنشاہ ترقی پرست و نا چان موافقت اوصاع شکی دارم کھ 
اگر واقعاکمر ہمت سندید می توانید کارھای بررگ نکید. 

اثراین عرایص نتد٥یه‏ خاطرعالی ھرچھ ناشدایں نکتھ را نایدھمیشه درنطر داشت که در ایراں ىە ھرکاری که اقدام 
سایدحواەراہ آھن خواءظیملشکر خواہ ہولطیٹ ٭* دولت؛ خواہاردیاد مالیات اید عمیثه بە اصول مطالب پرداحت۔ 

۱ نگلیسیھا در کاہل مکاتیات دولت روس را نا شیرعلی حان ىه دست آوردند. وررای حاصر ٭ اقتصای مصلحت 





٭۔(ء٭ پولٹیکك) 
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وقت این تحریرات را محمی ىگاہ داششد؛ این رورھا محبوراً چاپ کردند و اگر کنگرۂ برلین ستھی بہ جنگ میشد 
دولت روس بہ اتعاق شیرعلی جاں در سرحدات مد مشکلات گوناگوں برہا می کرد. ظھور این طرح روس بالطبع میان 
سرایں گفتگو را پوشاندند. 

ىه ماست ایں تحریرات کال بک صاحثه دیگری طھور کرد که اھمیت آں حیلی نیش ار اییھا نود. درمیاں 
بررگان و رورنامەھای ٭ معشر شھرت یافت کە دولت روس یه وژزرای سابق انگلیس تکلیف کردہ نودہ است کہ افعانستاں 
و ایراں را میاں خود یعتی میاں دولت انگلیس و روس تقسیم نعایند و وررای انگلیس نہ ایں معتی تن در بدادہ نودند۔ 
ایں تکلیی روس را رای عدم دیات پولطیکٹ آں دولت یٹ تقصیر بررگ قرار دادید. ساحثه به پارلمات کشید. 
وررای حاصر جواب گمشد که ار چان تکلیف روس در دفاتر رسمی دولت انگلیس ھیچ آثاری نیست. 

یه واسطلۂ ایں جواب ورراگمتگوی رسمی در ایں مسثله حاموش شدہ ولیکں ار ناب تحقیق میگویند این ات 
وررا حقیقت چساں مداکرات روس را بشتر تقویت می دھدہ ریراکە اگر در دھاتر رسمی آثاری ار این مداکرات یست 
پس در دفاثر عیررسمی ہست. وانگھی اگر میاں روس و وررای سابق چناں مداکرات واقع تشد نود می بایستی خود 
وررای سابق آشکارا مکر ایں شھرتھا ناد و حال اہیکە وررای سابق سکوت کردید 

یه اعتقاد یدہ دولت انگلیس ىہ تقسیم ایراں و افعاستاں حیچ مایل نیست بلک ىہ اقنصای وسعت مستملکات 
نی اندارہٴ حوداراصافه تسحیرات تارہ متھای اکراء و تحاشی را دارد؛ و ار آں طرف آشکار است که دوت روس 
اگرچه نعصی ار قطعات ایراں را مال خود می داد ولیکں مادامی کە نا انگلیس در صلح است در تصرف آں قطمات 
تمحیلی تخواھد کرد, نااوصف چناں حالت ایں دو دولت ب٭ە حکم حریاں امور دیا برای اصحات بصیرت حای تردید 
بست که مطور ومیل ایں دو دولت ہرچه ناشد؛ اوصاع ایراں که آنں دولت را رور برور ار اسلوب دولتی حارح 
می‌سارد. دولت روس و انگلیس را عقریت مور حخوآمد کرد کە وضع ایراں را ہم ىە اقتصای وصع حالید دیا تعیبر 
بد صد. 

وپ امیراطور آلماہا که ہوۂ ملک انگلیسں است اس رورھا عروسی میکد. ار همةٗ دول سمرای محصوص 
فرستادند. ختی سفرای چیں و حاپوں جم حاصر شدید۔ دہ که نە اصطلاح در برد دولت المایا یر ایلچی و مطھر دولت 
ایراں ہستم می نایستی ىە اقتصایى شرایط دولتی در آں محلس حاصر ىاشم؛ ولیکن وقتی فکر کردم که پول ریست حودرا 
و پول فرستادں ان پاکت بە چە تدنیرھای سنگٹ آور تاید حانه حا نم و وقتی حسات کردم که علاوہ ىر مرارتھائی که 
ى٭ حھت تحصیل محارح گدشه دارم؛ برای محارح تارہ تا چد ماہ و تا چد سال اید در درگاہ حیرحواہاں دولت ىه 
حا سحدہ یمتم. دیدم نا چان سلیقه و حرحوامی اولیای دولت ما درایں موقع بھتریں ححدمات در نطر ایشاں ایں 
خواھد نود کە ارایں قیل مطا یچ حرف برنم. 

می فرمائید پس آجر چه ناید کرد؟ حوانی که دارم کم کسی در ایراں حواعد فھمید ولیکں گماں ص ایں است کھ 
سدگاں عالی حوب درٹ حواہمد فرمود۔ درایں عھد حفط دولت قواعد و شرابط معیں دارد. ھمه ایں قواعد دولتی مثل 
قواعد صرف و ابحو عربی مشحص و مقررشد٥‏ است؛: چنانکہ ىہ ھت تحصیل رنانں عرنی کمال سعاہت خواھد بودکھ 
سخواہیم اساس رزناں را ى٭ میل حود تعثیر ندھیم, ار برای تنظیم دولٹ ہر مٹھای حھالت حواہد نود که ماسٹسیم و 
شرابط علوم دولتی را عوائق دلحواہ حود تعثیر ندھیم, یا بابد ار نحصیل رناں عورب صرف طر عائیم یا اید قواعد 
صرف و ابحو را جخواہ ناحواہ نقطه بہ نقطہ سانعت تکیم۔ یاناید ار لیم دولت چشم پوشیم یاناید اصول تیم را قطه 
ن٭ شٌطه قفول و پرسٹش عائیم, 

اصول نظم کدام است؟ ہر وقت ایں مسائی که عرص کردم اولیای دولت ماقول رمایید؛ حود ایشان ندوں 
گعشں سدە پی اصول حواھددویدورو اصول را بھتر ار سده ه دست حوامد آورد. 

نے سا سای ا زع کان ہی ے اعد یرت برای ہسکن کھ وا شرف ورگ 
در اسلاصول محددا مداکرۂ رسمی برپاکردہاند. ار احتمالات ایں مداکرات چبری عرص می کم ربراکە تاوروداین 
پاکت بتابح مسئله در طھران مشھود حخواہد بود. 

ملکم 





٭ ۔اصل رورنامھای 


سندی دربارۂ یکی از شھدای مشروطبت 
(تصویر )١‏ 


ہنگام حملۂ قوای محمدھلی شاہ به مجلس شورای ملّى حاجی میرزا ابراهیم أقاتبریزی کە نمایندۂ 
آذرہابان واز وکلای بسیار با حرارت و فداکار بود در همان سافات نخستین بە دست حملہ کنندگان کشتہ 
شد. پس از بک سال کە فتع تھران پیش ابد و محمدعلی شاہ خلع شد و أزادبخواھان مصدر امور 
مملکت‌داری شدند, مستشارالدوله (صادق صادق)کە از دوستان نزدیک حاجی میرزااہراھیم افا بود درصدد 
أن برآمد کە باگرفنن وجوہ اعانہ از علاقہمندان مقبرهٗ او را بسازند ودر پی اجرای ابن نیت مشروحہای نوشنہ 
شوہ تا پردازندگان رجہ ر کمک کنندگان ہہ ابن مقصود ملّى ڈیل ان راامضا کنند و مبلغ مورد تعھد را 
بنویسند. مخارج ایجاد مقبرہ در متن مشروحہ ششصد تومان یاد شدہ است. 

ان ورقہ بہ خط خوشی است بە قلم درشت و تصورم پر ان است کە خط مستشارالدولہ است. بھرحال 
ان مشررحہ دراوراق بازماندہ نزہ مستشارالدولہ ہو کە ہانوی گرامی خائم مینا صادق وه مرحوم 
مستشارالدولہ اخیراً بافتہ ر در اختیار من گڈاردہ است. 

ذیل مشروحہ مذکور نقط ہنع نفر امضا کردائد: فتحاللہ رشتی سردار منصور (پنجاہ توسان) ۔ 
عبدالحسین معزالسلطان مشہور یہ سردار محیں (بیست نومان) ۔ عمبدالسلطان (دہ تومان) ۔ معین النجار 
ہوشھری (پنجاہ تومان). 

منأسفانہ درجابی ندیدم کە ذکری از چگونگی این موضوع شد؛ ہاشد رهیچ نمی دائم کە مقبر ان 
برحومکجای تھران ہودہ است و اکنون کسی از مردم أن روزگار نماندہ است کە درین بارہ بە پرس و وی 
بیردازم. ناچار این بادداشت ہا ھکس مشروحہ موضوع سخن بە چاپ می رسد تا اگر کسی اطلاھی دارد با 
بوشتن کلمەای چند تاریخ درستان عصر مشررطیت را آگا: سازد. 

٠۹ 

نظیری کہ ابن جریان داشت درمورہ مرحوم ستارخان است و نامەای کە از سوی تقی‌زادہ تھیە شدہ بود 
کە بقیذالماضین وکلای دورہ اول بە امضا برسائند و از مردم اھانه طلب کنند کە بە مصرف مرمت مقبرۂ سردار 
ملی رسائیدہ شود. 

ابن نامہ و مشروحہ کہ در اوراق مستشارالدوله بہ دست آمدہ است برای عبرت روز ر چاپ می‌شود. 


ابرج السار 


زرل ٰ 
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خدمت جناب آقای صادق (مستشارالدوله) 

شرح خدمات و مجاهدات مرحوم ستارخان (سردار ملی) در استقرار مشروطیت حدمت جابعالی 
رائد بنظر می رسد و در حکم توضیح واضحات خواھد بود و تصور می رود و بلکە یقین است کە مایل 
تکریم و تعظیم ىام اوک قطعاً باعث خشنودی روح آن مرحوم نیز حواہد ود می باشیدء اینست که با 
اطمیاں بە ایں نیت خیر چنابعالی ندینو سیله تصدیع می دھد کھ مشرۂ آن مرحوم در حوار بقعةڈ حصرت 
عدالعطیم (ع) بحال فراموشی و حرابی افتادہ کە بھیچوحه شایسته مقام جلیل آن رادمرد آزادی طلب 
یست و بمنطور تعمیر آنحاو بای مقبرةٗ حدید بنطر رسیدہ که آعابەای ازعلاقسدان جمع آوری شدہ و 

پس ار تحصیل مبلغ قابلی شروع ىکار شود. 

این در صورتیکە جنابعالی که بقیةالماصین وکلای حیٗ دورۂ اول مجلس شورای ملی می باشید ىا 
یں ىطر موافقت دارید شرح ضمیمہ را ملاحظه و نسخه مرىوط را امضاء فرمائید کھ در جریدۂ اطلاعات 
رای استحضار عموم علاقمندان چاپ و مقدمات کار فراھم شود. 

سید حسن تقی زادہ 

ما امضاء کسدگاں ذیل کە از وکلای دورۂ اول مجلس شورای ملی ھنوز در قید حیات ھستیم شرح 
دیل را ںاعتماد باحساسات مشروطه خواھی ملت ایران و امید ابنکه استدعا و التماس بیغرضانة ما را اجابت 
و نایں وسیله شانة قدردانی از محاھدت کمندگان برای قانون اساسی ایراں نشان بدھند استمداد ذیل رااز 
کافهٔ ملت ایران م یکیم. 

چوں تصور می کیم احدی ازایرانیان منکر نبودہ و کلاّ اتفاق دارند پر اینکھ مرحوم ستارخان 
سردار ملی حق عطیمی در آرادی سیاسی ایں مملکت و استقرار مشروطیت ہر ذمه عمه دارد لٰذا حاجت 
شرح و سط در این موصوع نمی ‌بینیم؛ ھمینقدر می خواھیم یم اظھار کنیم کە بعقیدۂ اینجانبان وجود 
مشروطیت در ایران نیش از هر کسی بالخصوص و در درجۂ اول مرھون و مدیون چد نفر است کە پس 
اربرفراریٰ متروحت ور توق انتقاد مجاس دوم آں معطس ہام ملت ابران رسماًو علاً از آتھا اظھار 
قدردانی و تشڈکر نمود, یعنی بعضی از علمای عتبات عالیات و بعضی از علمای طھران و بعضی از رسای 
محاہدیں تبریر ونعصی ار روسای اردوی انقلابی گیلاں و ۔حتیاری که در فتح طھران شرکت کردند و در 
آں میاں حدمات مرحوم ستارخان سحو خاصی در سختتریں موقع نومیدی حنبڈ خصوصی دارد که 
ابد ملت ایران آن را فراموش کند. 

ندبختانه مضرۂ آن مرحوم در جوار بقع حضرت عبدالعظیم (ع) ۔حال فراموشی و غفلت و خرانی 
و اعمال افتادہ که ىە زیبندة آن مرحوم است و نە شایستة ملت ایراں لذا می خواهیم بوسیله روزنامة 
اطلاعات ار عموم علاقسدان بمشروطیت و قدردانان خدمات آن مرحوم در طھران و همه ولایات ایران 
و ایراىیان مقیم حارجه و اللته 0“ آدرنایجان و آذربایحانبھای مقیم طھران تممی نماثیم کە در 
فھرست اعاناتی کە برای تعمیر مقبر٠٤ٗ‏ آن مرحوم در ادارهٗ روزنامه مذکور باز می شود اسم خودراثبت و 
عدری که مقدور است کم نقدی بفرمایندہ تا ىایں کار خیر بوسیله اتخاب هیات معتمدی اقدام عاجل 
شود 

التہ ھرچه وحه معتلی بھی جمع شود مایڈ حشسودی و قدردانی این حدمتگزاران قدیم خواعد بود 
ولی امید است مجموع این وجوہ از میزان حداقلی که برای تعمیرات صروری و ہای مقبرۂ کم حرجی 
ارم میماشد کمتر نباشد. 

حس و وق (و وق الدوله) 

صادق صادق (مستشارالدولہ) 
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3 
اىراھیم حکیمی (حکیمالملك) 
ھدایت (مخبرالملکك) 
حسنعلی کمال عدایت (نصرالملك) 
شمس ملكک آراء (شھاب الدوله) 
مظاهر (صدیق حضرت) 
عیسی امیر سلیمانی (مجدالسلطنهہ) 
حاجی محمد تقی بنکدار 
صدرالعلماء نطزی 
سید حسن تقی‌زادہ 





دو تلگراف تاریخی 
(تصویر ٢‏ و ۳) 


در یکی ار عتیقه فروشی ‌ھای مشھد تعدادی اوراق اسناد قدیمی رادیدم؛ و چند برگی از آن‌ھاراکه 
مربوط به وقایع تاریخی کشور نود حریداری نمودم. چون آیندہ را علاقمند ە این قبیل اسناد می دائم 
اینکگ فتوکپی دو سند را بشرح زیر برای چاپ می فرستم. 

-١‏ تلگراف مورح ٢٢‏ رجب ۱۳۰۹ھ .ق. از قصر بە کرمانشاہ بامضای محمدحسین الحسینی 
حطاب بە حاجی آھا مجتھلا در مورد اعلام اذن استعمال و ترخیص دخانیات. 

٢۔‏ تلگراف مورخ ٣۴‏ جمادیالاولی ۱۳۲۵ ھ..ق. از طھران بە کرمانشاہ بامضای وزارت داخله 
خطاب ىهھ میرزاصالح مجتھدء در مورد اعلام رفع اتھام عمرابی او ہا اشخاص معلومالحال محلی نزد 
پادشاہ (محمدعلی شاہ قاجار). 

علی میرنیا 


ت ذکرۂٴمبارکه ناصری 
(تصویر ۴) 
: واصل ارحمىد آقای محمدعلی کریمزادة تبریزری کە سالی چندست درانگلستان اقامت کردەاند 
احیر! نسحەای از تدکرہ مبارکه ناصری را به دست آوردہاند. این تذکرہ بطوری که از مقدمة آن 
برمی آید در احوال حانداں امین‌السلطان است. عکس دو صفحه از آن راکە فرستاداند برای آگاھی 
علاقەمدان به چاپ می رسائیم. 


روزنامه مجانی! 
(تصویر ۵) 


دوست وفاصل ارحمد آقای محمود دھقاں از رشت عکس اعلانی را فرستادہاند که مربوط به حق 
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اشتراٹ روزنامڈ حبل ‌المتین است. ایشان آن را به مناسبت یادآوربھای متعدد محله خطات ٭ مشترکاں 
گرامی کھ در پرداخت وجه اشٹراک غقلت می ورزند فرستادہائدء ظاہراً برای اییکه معلوم ناشد غمیشه 
رورگار بر ھمین منوال ىودہ است۔ 

در نام خود نوشتەاند که این اعلان را درمیان اوراق میر شمسالدین وقارالسلطه وریر داحله 
حکومت جنگل دیدہاند. بھر تقدیر چون گوشەای مربوط بە تاریخ مطبوعات است بطور عکسی چاپ 


می سود. 
٤‏ 
٦‏ سے 
21 ۴خ 
۰ 2 ۰ * 0 ا 
٠ 2 2‏ ا١"‏ 
ه‌_ ک مه ہے ٭. ٣‏ تت. کے ے ور و رر امہ ہن ڑے امععاکے 
. ہے سے پیا ٠‏ 
٠ 7 3٦ ۲‏ 7 30.1 کی سے سے اس ۰ ۰ 
ذداث کا ٹپ لت ذٌ ١1ای‏ .لباق ۹ غعربر لعل ھی یلا 
٠.‏ ۰- جہ 


۲ رر ل بڑہیل و جحہ ناسنا لہ لا سیت طا مہف معں وحم پ۔ ث"٭ مس 
۳ ۰ ہی 


ا راز . کے 
سے_ ی در ھب کہےو ٠ہ‏ ہف کاف بے ہے ولف ومم تا 


سم کے 


تصویر ۵ 


دو نامه از قوامالسلطنه درغاثله آذربایحان 
(تصویر 9٦‏ ۷) 


درکتانی کهە دو سهە سال پیش در پاریس ار سوی ھمسر مطفر فبرور اتشار یافت عکس دو ىامه از 
قوام'سلطه چاپ شدہ است۔ چوں ایں دو بامه برای دستیابی محققاں تار ح آں دورە ماحد و سعی است 
که اید دیدہ شود ى٭ە چاپ ابھا مسادرت می شود. 


٢-ےہ‏ وی عوردسم ! وی 





‫َ 


0ب 00ت سو ناس رن کل دنال حر لیک 
٦ ٦‏ و ۰ ٠‏ ٠-۔‏ ۔‫ / ٠٠‏ ۔‫ :7 
ملک رھ پھر رر ولدم ود ںن رہہ 2 یرھک ا6ت ۵ رنہ لام نت رہ 


7 


رو 6ا۔ زع :لع مت و اور .7 سح و ا لع 


- 
و ہے سم 





عز ہہ ما لہ نصرت ہہ میرک : 
3000117 3 مو ا ات 
ان فصن اکن مت 
نا۰۰٢٢‏ کور بینم ساگک وف ٹل .0 





آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۴۱ 








ز۱۵ 4 یو ادارڈ تلکرافی دو اڈ اسان کی صذحه 


نرہ ۹ھ[ . عدد کات [. ۰ تاریخ اصل مطلب .۰ ٠٢‏ اطلاعانء 


و ہے اش ۱ اخ اتی نے ۱ 








مار و زسط 


می 4 ے‫ مددام و2 بت رد ول زر فا 


: و ار 
ہام رم ر-۔ وورت شا ڑا ےگا رابٗرف مم رح ہر رک نرں رہد کے 


ہے سس 
رَيوایاول رص و ا رتا ہت سٹک 
ےت اب ہکم رود وف رت رس رٹ 


7 ۰ دٌ ا را ء 1 ۔ ٠‏ 
عامت ود رکم روہ ودد ون تہ لد رھ را مہ مال ہن با یرم ساوک 








آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۴۲ 


ید 


۲ 


.٭ کآۃذاوادعے۔ہ ہد 


ا۱د والاوص و و وت 


۱ ے. 22272 ا7 بائےر(ولے 





کا 












2 ا 
یو مسسسوت 






71 75 

ھ,‫ تد 

عصاراضصا رس ے ۱ا ا 
جے - 


7 رت 
رت دم امرس ان 
۱ 709 ں| 
کت ض۳ت 


۱ 


ست کی ک2 ١‏ 


رو صائ۷ھ۸ا وعدم ...۔. 
َ 
7 


ما فت مب وٹ رت 


ا 





آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۴۳ 





۱ ۲ : 
: کا خر‎ "9۹۷۳٢۳ ماء‎ 1١ 
)٦ (ہو‎ ۷ ٠ ۰ 


اب آتای پیشه وری ‏ تلتراف جنابعالی رسید از طرف اینجائب دستوراگید داد دہ 
مت که ١ز‏ ھردونه تجا وزوتعرذراحتراز شود ونمیتوا: لم تصور کم ازد سترر من تخلکشده باشد 
ارش درماند "٥‏ لشٹر گرد ستان حاکی است کە ازد دارف مقا بل بە قوای دولتی تعرذن رمئسدهہ 
اچاراز مدادعه بود4 اند پسص‌از وصول خبر تبریز وتلکراف جنابعالی تلثراف شد نورا د 
ثیتعائله رسید کی شود وساعد ت جنابعالی رائیز جہت روشن شدن حتایق خواھانسم 
خصوءا تدکر میدهھ برای جلونیری از هر پیٹرآمد سوٴ باید دارفین درمواذع خود باقسی 
ائثد وبہیے وج تعرڈذر وتجاوز ٹگنند از ٹہران دستور انید داد4 شده از تبریز هھمبای--د 
خراف فوری ود ستور صريح واکبد داد٭ نود کەه ١.زٹرائزی‏ کھ دا؛ته اند تاباوز نگنند ورویه 


محانب راد رمسالمت وموالات دقیقامراعاتائمود“4 محترم شمارند ج:ثابعالی مدامئن باشی_د 





این طرف اقدام بتحرض وتجاوز ٹخواھد شد ودر-'رف این دو روز نیز برا ۶ ی ادامٴ* ھا اکرات 

درٹہران شروع شد ٭ بود میئتی بتبریز خواهم مرستاد ومذاکرا تراتا را ال ان ےرم ؛ بین 

نرانیہا وفتذو ما ت5 ثشایستهہ وحدت ملی ٭اوودان خواهی ما نیست٥هرچه‏ زود تربشود ٭* 
مل 

ما ریہ م۷ م رت مع می سض رر بی ما وسر رب لوا اکر ور زمر 7 وت 

و سرت نہ رر رک کے کر مور رد ۰ ےہ ہے 


لیر ارز ۔ مر سلز رر نے گر ہنس ام 
سے 


٦ تصویر‎ 


ایندہ ۔سال نوزدھم / ۱۴۴ 





7 
زضغ ا مگحہلدہمامہ ىہ ۱١۳٣٣‏ 


(ےر٭٦)‏ 
پنخ پت جے 
و 


+ رت ور 


و 7 
٠٠‏ ٦ر‏ ہر ر ت٢ءء‏ 


ا 


7-۳ ۰ ۰ ۰ کی 
٠ ۶7‏ :. سب ید کڈ یں درگ 
عمجم مر ضا ت ماف ےمان من برہگمت ہت جھ رات و نر 


2 
00 
ز 


کی 


۷ مل مرگ طیال حا تہ کک دہ دی اب پش 1 ملانز مت زا وکیا‎ ١ 


ے 


ور و سے دی ہے عبات مم ھ ریس رہ رش دا یک تب 6 


رمرواپ و و اعداتے جار ر۔ بس راد رگرر رہ رح ارہ 
۱ ۱ 7 
ست و ںہ ےار رم گر ےم ہر اب ںہ دح سم مت 


7ت7 


۶ رھ٭ ۔ے 
دم رق بھالہے بے سا رں وص ۱۶۱ ۷ے ۷ہ 


ھو 
تاوس ھ5 


کے 
کے و ا وھوہ ا7 رہ رر 7سض 


٠ 
- 
۔ ۔‎ 


: رس 
کر پر4 
کرت مار رہ پرے ۷ نھ تہ مر رصفہ سے ا چو جو ار 


کرت 

7 - : ۸ہ 

: - - .0- ٌَ مہ چپ ور ےْ- سے 

و کت و می و کش و و سے اد ج ۷د ستے لاہ 2 

۱ کت ۷ 

۰ م‫ جم ْ ہہ ۰ ۰ 5 ۔ مہ 

م رہد روح ما مو رص تس ربا ےسب شحف معحت ص ور ولگ و1 
-۔ ۰3 ہے“ آچ- 


چس موہ ار ںہ ۱ 7 کو 7 لص ہت 5ے 
ارلھ سار صارت یفوک ارول ا چر عم رح نحص حر و مت ات 
ور تھا یں عق و ہو ریھک 1ے 2 کے" مھ 
س نٹر و 4ر عرر نر ےد یر7 رر لو کو رس اٹ ےک رھ 


٠‏ َ _ائط 
٠ ٠ -‏ 2 2 ٴ٠‏ ےج مد ٠‏ 
رسارس سے حر برجم ماس کسر رھ گے رر نر نے عر و رف رر 


چے "رہ اب 2 سایلا 
ر ےر عار اء۔ ایےرھ صا لت رہ مسر عا می کر دو ام رر رک 377 

ہ 7-٦-٦‏ تر سضر 
؛ مر جھرام مر وت سرب اوہ ورلر یل مو۷ گرب 


تمرہ 
- ررفحتت ۷ م۷ 7.1 و۔ مر مم رژرم رج عم 


صویر ۷ ےه 


۲۲۲۴۲ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۴۵ 


نرخ صرافیھای اصفھان 
(تصویر ۸) 


ورقه اعلانی است چاپی مربوط به سال ٣۳۴‏ > ای محمد حسن رجابی زفرہای از راہ لطف به 
اسمت انتشار کتاب دقالهڈ تاریخ برای درج در مجله فرستادەاند۔ 


اعلان رئیس قشون دولت روسیه در خراسان 
(تصویر ۹) 


قضیة ورود قشون روس بە خراسان و عتعاقب آن بە توپ بستن حرم حضرت رضا(ع) در سال 
٣‏ × بھانڈ التیماتوم درتواریخ ضبط است. اخیرا دوست علاقەمند آقای باقر ترقی عکس یک برگ 
بلانی راکه رئیس قشون دولت روسیه بە ىام جنرال ردکو بە تاریخ ۱١‏ ربیعالثانی ٣۱۳۳۰‏ در مشھد 
تشر کردہ و رفتار جمعی اشرار را بھانڈ تجاوزات و عملیات خود قرار دادہ است بە دست آوردہ برای 
اپ در مجله لطف کردہاند. 


آلیانس فرانسوی ۔ درتھران ۔ ۱۳۱۸ قمری 
(تصویر )٠١‏ 


کس آن راکە آقای باقر ترقی دادەاند برای آنکه مقسوط و ىاقی بماند در مجله چاپ میکنیم. 


استفتا و فتوی دربارۂ زردشتیان 
(تصوبر )۱١‏ 


نژد دوست فاضل آقای جمشید سروشیان فتوکپی استفتابی کھ مرحومشیخ حسن تبریزی در سال 
۲ قمری از حضرات حجج اسلام آخوند محمدکاظم خراسانی و شیح عبدالله مازندرانی (مقیمان 
حف اشرف) کردہ وہ اوت دبا می 

شیخ حسن تبریزی کھ اصلا قزوینی است ولی خود را تبریزی می حواندہ سالھا در کیمبریج مقیم و 
ستیار ادوارد براون انگلیسی در فارسی آموختن بە شاگردان دانشگاہ کسریج و ضحناًاز مشروطە خواہان 


ٴ۵ 


حکم و فرمان دربارۂ ارامنه ایران 
(تصوبر ١۱و‏ ۱۳) 


آتای حسین ثقفی اعزاز سواد حکم علیمرادخان و فرمان نادرشاہ را کكه از روی اصل برای 
ررایانس ارمنی (وکیل ارامنه در مجالس دورهٗ پنحم بە بعد) تھیه شدہ بودہ است در اختیار دارند و ىا ىه 


(یتدہ ۔ سان نوردھم / ۲۱۲۶ 





٦ 
گفته خودشان ھایک کاراکاش واىسطة آن بودہ است که آنھا را ره دست آوردواند.‎ 

عرش ان و اسة برائ نَارَی رفا ارااذ ارآن متدت داقل آتھابادرت + نود از 
آقای حسیں ثقفی اعراز متشکرم کە سالی چند پیش ازین فتوکپی این دو سند را برای چاپ دادەاند و عذر 
خواہمکهھ پس از چند سال توانستەام آن را استنساخ کردہ به چاپ بر سانم۔ 


سرہہموہوصودہٗ دوس 
0 رات و ان او ا انت نے و ۴ لت کو اہ او بن 


وت مال“ 30003811 جھمھ ہ چجودہ دہ ٭ ہ دہ دے ےہ حمدےہ: ل؟ڈ*َ080" 2 ک 
- 75 رت ن چاادے 
7 7۸ ۱ ا بس 
۸ 3 ۷ 
ى ٤ ٦‏ سک اھ و۷ 
ڈو لئ ک دا 
یھ ۸٠-.-٢ۃ‏ :اف۸ 
7 مپچمورچا ت ٌ 
ھ۲۷ ۱ 7 ١‏ ا ۱ ۰ کہ 11 
کان ٤‏ ع۶ 1 صراف وصرأافخانہ ھا عموم حا می صفغان علاہے -+ ۸2ملف 1 درک 
کا 0 ہا و 
سی صح دی( ١م‏ ( ثیر حادي الثانه ٢٣۳١ ٤‏ قران ودو قرا ف زا 
مہ ۱ َء 7 7 ا ا ہم 
‌ 7 چر جی و ۹ گھنے مطاائق حکم دوات لہ سو ايد وقرا ٹی لحدمی و کا ۳ 
٦ ۷‏ ۲ ۱ ۹ ۱ ک5 :. ٤‏ ا ای 
سز سوراخ دار اشد برمعدارم ومیدھیم بدون کر وصرف رحسب ٌ لھا 
۲03 71 و ا 
0 ' 8 ۰ 7 ۱ 3 ٭۔ ' ٤‏ 
و ان اعلان اط ماد : باهالمی ھیدھام کک ادا حود داری د‌ رر داشتر و 
کی جم ٦‏ 4 2 7 7 شهب,, مررں 
۱ پل ' وقبیول کردئے ودادن بطرلق مذکور ندارم عموم صرافخانه ھا الم 
اڑا دی ت 
پت جو 7 ار لی اب 
پ ١‏ صرا و ت4 نکد ا کا صرا فخا نہ ود يه٭ ۔_ سرا فا نه گمیا -_ و و 
٦‏ و ۵ 
مسعودیه ہے صرافخانه حاج مبرزا عبد الففار صرا قت بت صرا فِخا نہ 1 یا 
ْ 
٥‏ 


کہ 
مک ہے ہے 





2 7 ٹر گت ہے ضر افحايه حاج سہیںٹ محوں تھی امعن التجار .ےی صرافخانہ مبرزا ِ 
ا عم :3 5 ٢7 ٦‏ 
ا تقی صراف و اخوان ٠۰‏ صرافخانه عجر ٦‏ قا ضراہی _ صرافخاله 6 
یں و ۱ حا یں 7 : -۔ جو : فَ 
یں ا علہمحمد ضر ٹی صر أفخانه حاج اہوالقاسم صراف صرافخانه وی 
ےک ا بب 


ن ہے 


2 
پ4 ےب[ 
اہ ہةردام عف -جہسروچدٹرتوہودہ واج <' 


کو 


دہ جح ےہ + :6ہ ہے < ٭ 
می 
نہ 

اخ 

2 

ہپ" ہے 


یرہ جج 







کے 
و ےک خر ممارف ٢‏ 0+ ہہ و 
ری کرو 4 5 د٠‏ 
رہ نت 3ظ 5 و 
موس ہھ ہج جرح جہ جک جہ عوروحجحت ری بن ٭ ٹرکھوڑدا جیدوجھررے جس اوھ جن مج سو ہے سججحیٹ جا "ہج دولوم وو ہجورودہ-ہ- 8 "کنا و 
7 6 من ا سے کے واۓ بب یں رت ٹس شش ےی شبھر !چو کے وہ 
0 / 0 ک٤‏ 5ےہ 1 توم اع نھ! مجے> کے اتاد سج * یت ب 
: رس شا ج6 اع 
و رکچ ہے ہے کو ےہ ہے رب بد 0 0 ۱۶:6 0ر۱ چا ا کے ہے ہے ھا سے رک ور 


تصویر ۸ 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۴۷ 


١۔فرمان‏ علیمراد خان 
(تصویر )۱١‏ 


والا شد 

آنکە درین دوران عمدةالمسیحیه پادری اوانوس حکیم وارد حضور و بە عرض والا رسانید که 
۔موحب ارقام سلاطین خلف. .. صفویه انارالله براھینھم ھہمیشه پادریان فرنگیان و خلیفەھا در ممالک 
محروسة ایران جاو مکان داشت؛ ھریکٹ به رسم و آہین خویش ىہ عبادت مشغول و تجار و سوداگران 

بں طایفه بە تجارت قیام و عشور و متوجھات حسابی خود را مھمسازی عمال خیریت اعمال دیوان 
تر سو وا سد وش و سر مت 
الله الملٹ الاکبر باشد بحسب ظاھر نگردیدہ احدی را ھم با ایشان رجوعی نباشد و هرگاہ جماعت 
ارام به آھامزر وٰھمائی پرتائد حلات سا ور کن احوان تھا نہ بعد از ثبوت آن آٹھارا 
ترحماں نمایند و پادر یان کر ملیان دومنیکان ١‏ و جرویت و "... واگوسٹن و عیرہکھ از ولابت آذربایجان از 
شروان و قراباغ و دارالسلطنة شریز و گنجه و نخجوان و قلمرو علیشکر و دارالسلطنة اصفھان و الکای 
وارس ار شیراز و بندرعباس و سایر ممالک محروسه می باشند و در ھرجاکھ خواسته باشند متوقف و 
سکنی کردہ ھریکٹ از ارامنه و عیسویاں و اولادشان کە خواسته باشند برد ایشاں آمد و شد کردہ تعلیم 
گیرند و درس بخوانئند نیز ممانعت نگردہ چانچه جماعت مزبورہ امورات حود را در مقامی کە بجھت 
مدھوں |کردن ] آنھا تعیین می نماید بە دستور و آبین دین خود بردہ دفن نمایند عایق و مانعی جھت آبھا 
ساشد و امداد و اعانت لازمه که دربارہ آتھاىه ىه عمل آمدہ احدی نسبت بە ایشاں ظلم و ستم ننماید. 

وف حصوص صدل ادعاو عرض خود ارقام مدکورہ رانه نطر رسانند. لہذا عالیجاهاں 
بگلریگیان عطام و حکام کرام و عمال ولایات محروسه در خصوص امر مذکورہ به٭ نحوی کھ 
خسبالارقام سلاطین مراد مذکورہ مقرر شدہ از آن قرار معمول وعشور ومتوجھات حسانی تجار 
وسوداگراں را بازیافت و تخلف از فرمودہ جایز ندارند و در عھدہ شاسد۔ تر اق پھر عتادىالائی 
سة ۱۱۱۵ 


٢‏ -فرمان نادرشاہ 
(تصویر ۱۴) 


فرمان ھمایون شد 
وو بے سوہ کے سو پور سس ری وو مھ 
ری مغایر یکدبگر است و فرق مذکورہ ھریکٹ بە قومی متوسل و فرقڈ دیگر تکلیف کیش و آیین 
مم ار اک ھنگی این ملح ای دوت بد مشائ قرر فرمردیم ک سگام خر ولات 
رسانند. 
و اگر خواھند که کایس و معاہد خود را تعمیر نمابند یا ار نو احداث کنند احدی در مقام مع 
درنیامدہ واز حوانب بریں جمله رفتهەودر عھدہ شاسند. تحر رای کر رج ال سڈ ۹ء 





١۔اصل*‏ دونیکاں 
٢۔کحوحی‏ (؟) 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۴۸ 


زولل ا 

۳+ بزو۔ 
ٴ سم 
سے ابر کا یڈ سی ار کر یٹ م5 27 
کررں گے ۰ اہ 
سسجت پیم ریش ارت رو ا 
دم 
کے 


ےار یں سز رھ تر ال راز رط ےا 


مسر مل رم7 
2 ےپور روسان عرش ما سد ریے رآ ف رر 
رط 
اھ ہے 6 کب داوف ہی ا سس سک ار کو 
- ۱ ۱ :' , تر 5 
: سی سے مو اص ا رسس رر کے 2 
ور امہ ۔ رپ كزسب لز بر زنماک ولرک نو تہ ررہاں لم 7 
ر‌ 
و تو ۳ں : ےر رم تد ز دی کک 22 


5 


م 
ہی ماد لات لور مو کنا 72 


"کھج 


ا 


جک 


ور 


1 
ٹربار وت مت سی زلم رص ھا ہیل یج تریح 
ص ےرا 
ارد“ نوک 


لل 


- 
- 
می 


0 


سیر 7ے رد مر ضز فک درا رباد ےم 


فرمان علیمرادخان (تصویر )۱١‏ 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۴۹ 


سس 
ضر 
٠‏ ست 
ات نید ہے ےہ٤‏ ارہ 
7 
مر 
یت ےر 
۰ ای کے ٤‏ 
وت رن رت وس ور رت 
1 
ے رھ 
8 1 ٰ ہم را ہہ 7 
ام وک کرو در اف عیب ان مرو سہگرٹکتہ ا 
۰ - : ۶ 20ے : 
رہہ رر روہ شاصنہ لہ تر می عم( رر رر رر کبس کیل 
دی 24 ۱ وغر! 


1 


جخھر ر غ جم یر ۔م۔ ہہ 
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تصویر ١۱۔صفحۂ‏ ۱۴۵ دیدہ شود 





بجی خانمحمد آدری 


فرمان سرکردگی سوارہ و ایلأات 


میاں اوراقی و اسناد کتابخانه محفّر خود پیش نویس بک فرمان از عھد ناصری دارم کھ از دید 
ناریخی و نیز از لحاظ چگونگی صدور فرماں‌ھای اینچنینی و اعطاء القاب ومناصب در آں دورہ که 
لارمۂ آں طی معاہر و ہفتخوان‌ھای درباری بودہ است؛ جالب و درخور مطالعه می باشد. 
ایك تصویر آن را(شمارۂ ١)ء‏ ھمراہ با چند توضیح کوتاہ تقدیم خوائندگان عریر آیندہ م یکم: 
کاعذ فرماں بە قطع ۷۰ سانتیمتر؛ از نوغ کاغذ صخیم فیل نشان است که بیشتر بە کارىقاشی سیاہ قلم 
می آید و نمرور ایام برای استحکام بخشیدن ٭ آن و ممانعت از گزند پارہ شدن و یا ہر دلیل دیگر؛ بە 
حاشیۂ فوقانی آن تکه کاعذی چسباندہاند که این تکھ حود بیز پارەای ناقص از یٹ متن متعلق بە دورۂ 
اصری است و در آں؛ بعد ار چند نقطه؛ چیں ىوشته شدہ: 
..۔ ل سرب خود را مأمور دائسته بطوریکه در احکام عليّه مقرر شدہ مطالب کتانچہ را باطلاع 
آنطرف قرین انحام داشته قبض و سند اتمام آبھا را نیاورد و در عھدہ شاسد. ۲۵ شھر ریع,. سپس بە 
حریر؛ وبسم الله تعالی شابەالعریز؛ پرداحه است و در زیر ان کلام مبارٹ مھر مخصوص ناصری؛ 
(شمارہٗ ۲۷)ء را نشاندەاند کهھ حاوی مت زیر است: 
الملک الله تعالی 
تاکھ دس ناصرالدیں حاتم شاه یگرفت 
صیت داد ومعدلت از ماہ تاماھی گرفت 
ھمانطور که درتصویر دیدہ می شود درسمت راست سطر نخست؛ عد از تحریر: هو طعرای 
فرماں ‏ وشته شدہ و چون ىا مرکب زعفرانی است؛ بخونی بە تصوپر ىیامدہ ومتن آن چیں است: 
رھوالله المال الملک تعالیٰ شانه؛ 
بعد؛ متں فرماں با خط خوش ستعلیق برشته تحریر درآمدہ و برخی ار کلمەھای آن٭ رسم و سیاق 
آن دورہ؛ ہی نقطه ىوشته شدہاند کە برای سھولت در مطالعه آن؛ بعد ازىقطه گداری عینا صورت کامل 
آرا ذیلاأ می آوریم: 
١که‏ چون عالیجاہ عرّت و سعادت ھمراہ احلاص و ارادت انشاہ زبدةالاشباہ حاجی محمّد خان١‏ 
ارحمله خدمتکاران قدیم این دولت روراہرون است واز بدو جوانی و ععواں شباب بارادت وصداقت 
ودرستی وراستی در راہ این شوکت بهیّه لوارم جان نثاری بعمل آورہ و کفایت خود را مشھود رای اولیای 
دولت قاھرہ داشتہ؛ لھذا محفض لیاقت و شایستگی عالیجاہ مشاراليه و ظھور مرحمت حدیواءه درىارہ او 
در ہذہ السنة مبارکه پیچی ئیل خیریت تحویل و عابعدھا سوارہ و طوایف ھداوندی و سیل سر و 
کگرلو' را از قرین ہمین منشور قدر دستور سپردہ بمشارالیه فرمودیم و سرکردگی سوارہ و طوایف 
مربورہ را بعھدۂ کفایت و درستگاری او واگذار داشتیم کە مراتب صداقت و خدمتکاری خودرادر 
ىگاھداری آنھابه پیشگاہ حضور حسروی ظاہر سازدو مقرر آنکھ سرکردگان وریش سعیدان و بزرگاں 
و آحادو افراد طوایف مزبورہ مشاراليه را سرکردۂ بالاستقلال خود داستہ اوامر و نواھی اورا اطاعت 
گسد. المقر كٌاب عطاردانتساب شرح منشور مبارک راثت و ضط سودہ ارتعیر مموں دارندودر 
عہدہ شناسد خُر فی شھر محم ۵٦۱۲ء.‏ 





۹ سطر می رسد حاحی محمّدحاں حاخت الدولہ باشد م‎ -١ 
در رمگ دھحدا گگر لو نام ےه دھستاں است ار خطه ؟درنایحاں۔ مسلماس؛ ستاں آباد و بحش مرکری پت‎ ۔٢‎ 
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آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۵۵ 


در انتھای سمت چپ سطر نخست و بالای کلمة وزہدةالاشباہءء جمله کوتاہ: رصحیح است؛؛ نوشته 
شدہ و چنین برمی آید کە فرماں بعد از طی مراحل مختلف و تمھیدات بسیار بصورت پیش نویس بعرض 
مسلطان وستہتورہ اید وی زار گر خغاست: تاریخ صدور فرمان نیز نشان می دھد کە ناصرالدین 
میرزاا یك سال بعد از جلوس بەه تحت شاھی کە در آن رمان کاملا تحت نموذ صدراعطم مدیر و مدبر 
خود میرزا تقی خان امیرکبیر ىود صادر شدہ است و باحتمال قریب بە یقین امیرکبیر نسبت بە صدور فرمان 
مزہور نطر مساعد داشته است۔ 

پشت برگ فرمان؛ (تصویر ٢ء‏ مھر و امضاء کارگذاران؛ پیشکاران و رجال دربار دیدہ می شود که 
بھ نحوی در مسیر صدور این قیل فرامین قرار داشتند و تااز ھریکٹ ار آىان مبلغی نم یگرفت ٭ ثبت و 
امضای سند اقدام سی کرد. 

اکنون بطوریکه اشارت رفت؛ء پشت رگ فرمان دارای تعدادی مھر و امضاء رجال و منشیان و 
کارگذاران شت و ضط فرمان در دفاتر دیوائی است کھ برای تسھیل مراجعه بدابھاء مھرھا را با شمارہ و 
امصاء ھا رانا حروف ابجد مشخص بمودہ١‏ و آنچه راکه تاحدٌ مقدور و میسور حواندہ شد بە ترتیب زیر 
می نگاریم: 

مھر ١۔‏ متعلق بە اتاك اعظم میرزا تقی خان و متن آن بشرح زیر است: 

لااله الا الله المل الحق الین محمّد تقی 
امصاء ٣۔‏ متعلّق بە اتا است؛ بدین شرح: 
بملاحطۂ نمَاذ امیرکبیر نظام و اتایٹ اعظم رسید. 

مھر ۳ فقط روی عھر نام ابوالقاسم حکٹ شدہ است۔ 

امضاء ۴. ارب رس ملق اواب کو رافک ولی متأسفانه خوب خواندہ نشد. 

مھر ۵۔ الواثق ۔الله العنی عبدہ موسی الحسینی۔ 

مھر ٦۔‏ افوض امری الی الله عبدالراجی محمّد صادق۔ 

مھر ۷۔ لااله الا الله المل الحق المبین عبدالحسین ابن گلشنء (درخواىدن و صحّت ىامگلشن 
تردید است). 

مھر ۸. محمّد ھادی پناہ 

مھر ۹ و .٠١‏ المتوگل علی الله محمّد تقی 

مھر .١‏ عبدالوھاب گلستانہ۲ 

مھر .۱١‏ لااله الا الله الملٹ الحق المتین عمدہ زین‌العاہدین محمّدرضا 

مھر ۱۴۔ افغوؤوض امری اله الله (مابقی خواندہ نشد). 

امصاء الف۔. شت دفتر مقام عالی تبریر شد. 

امضاء ھ. در دفتر پیشکار سلطانی ثت شد. 

امضاء ح ۔ثبت دفتر سلماس شد. 

امضاء ط ۔ سرکار مستوفی نظام۔ 


۱۔امصاء متعلّق ىە انان استشاۃ ىا شمارۂ ٢‏ مشحص شد, ۲ٗ 
٢۔‏ اختمالأً میررا عبدالوعاب خان فرزند بدرحان زند ناشد کھ در رمان ولایت عھدی مطعرالدیں برای انتطام امور ناصردہ زا نھ 
آدرنایحاں می فرسشد. م 


نام تقی زادہ بە عبدالرحیم خلخالی 


قریتب مدت سهە سال (مرداد ۹۔ پار ٣۶۲‏ ہخحری شمسی) مرحوم سید حسن تقو زادہ 
تصدی وزارٹ عاليه را عھدہ دار نود. 





سیدعدالرحیم حلحالی 


دیھی است برای دیکاتور مقتدری فعال مایشاء رکاری و عرل وریری ولو تقی رادہ کار سیار 
سھل و سادہای نودہ ولی او نا توحه ٭ە پرستیژ و شحصیت حاص تقی رادہ و رحماتی که طی مدت سه 
سال در اثر بھود و ىظم ماليه و بالتیحه اقتصاد سڈ وو جس میں یی و 
شد تق رادہ را مستقیماً و سعرداً عرل مایدہ برئیس | لورراء دستور استععا داد و ىایں ترتیت در کابیۂ 
بعد ثقی ‌رادہ وزیر ماليه سود گرچھ بصورت طاھر پر کاری تقیرادہ آبروسداله صورت گرت 
معالوصف باتوحه نمسثولیت مھمی که وریر ماليه در کاہِهە و کار مملکت دارد ایں تعیر وضع در 
محافل و محالس و بارار موحت شایعاتی مسی ر عدم رضابت ش۸4اہ و احتمالاً مقغصوتب شدں و 
امکان برور حطراتی برای او گردید. مرحوم فروعی بحستوریر و باقر کاطمی وزیر اور حارجۂ 
وقت که ار دوستان صمیمی وقدیمی تقیرادہ بودیند چٹر چنیں صلاح دیدید که رفیقشاں در این موقعیت 
بھتر است ھرچھ رودثر بحارح برود. . حوشمحتاہ حود رصاشاہ ھم قلاو قلا ىاابن نطر موافق نود 
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تقی زادہ ہا( سمت وزیرمختار بپاریس رفتء ولی مقارن این ایام رورنامەھای معروف پاریس حملات و 
اتقادات ریادی از اوضاع ایراں نمودند کھ حشم شدید رضا شاہ را برانگیخت و سست بوریر محتار ھم 
کہ اتور دادہ ود :جدا در مقام سرکوئی روربامەھایى مزنور رآید و مسلما توفیقی نمی تواست در 
ا ں مورد داشته ناشد طنین گردید و دستور برکاری او را دادء گرچھ در پاسح ىامەای کهھ تق ی‌زادہ سنی 
بر بیگاھی خود مستقیماً شاہ وشته نود رئیس دفتر سلطتی زی رکانه رصابت حاطر ملوکاء و بارگشت 
او را بایران اىلاغ نمود ولی دوستاں تقی زادہ رمر و اشار رہ باو اطلاع وادیت کا گر محاًدا:بایران تاب 
احتمالاً سر:رشتی کمتر ار هپ اسر تثالوولتو کوراض فک کی ظا کن شوائة بت .در چیں 
اوصاع و احوالی دوستاں قرص و پا رجائی که تقی‌رادہ در ایراں داشت تگران نودید. ىا وضعی کە پیش 
آمدہ بخصوص سانسور شدیدی کەدرموردمراسلات خارح ار طرف شھرنانی وحود دارد و چگونهە ىا 
او در مقام حتی مکاتبات عادی و دوستانه کە حاکی ار وها و صفا و صمیمیت فیمایں است بر آیند و آیا 
برای آنھا محذوراتی وحود خواھد داشت یا ە؟ پاسحی که تقی زادہ در ایمورد بیکی ار صمیمی ترین 
دوستان خود مرحوم سید عبدالرحیم حلحالی (ہدر اینجانب) دادہ است چگونگی جریان را روشن 
میلماید. اکنون بعد از گذشت ۵۵ سال آر غاد اغتار رات ای مَلةً رم آبدہ م یگذارم۔ 
اید توحه داشت تقی ‌رادہ مطا نامه را نا توجه ناوصاع واحوال و ساسور شدید وکامل آرورو 
علم و اطلاع ریگ ناف اگل مات قراای نام ر ھتاھ مسر تاج 
گرارش می شود ىوشته است۔ 


۱۳۱۵ دی‎ ٦ 


دوست خیلی عزیزم قربانت شوم ار تأحیر در عرض جواب مرقومة مرحمت آمیر مورّخهہ 
۲۷ آذر شرمندەامء ولی علّت این تأخبر فقط کسالت مزاجی بودہ کھ در ایّام عید فرنگیھا دا سگیر ما 
شد یعنی ہم خاىم و ھم خودم هر دو متلا شدی به مرض آىعلونرایا گریپ که ایىجا شایع است. ھر 
رمستان سە چھار ھمته بطور وبائی عام و منتشر میگردد و امسال دیگر معرکه کردہ و حابەهای نیست که 
میتلا نیاشد. نا آنکه ١‏ سم ىاخوشی کوچکٹ است و وحششاک نیست: ولی سیار مودی است واز همه 
ىدتر پس [از ]رفع تب و پاشدن از ستر فوقالعادہ صعیف میکند و قوی را تا حدی سلب میکند 
بطوریکه خود بندہ تا دو ھہفته ھیچ کاری نمی توانستم بکسم. در ہماں ایام وصول مرقومة سرتاپا محتّت 
و دستخط مبارک سرکار خاىم ما را هر دو را حاں تارہ بحشید. عدایای مرحمتی عید ھم رسید و عیال 
دہ ماند د کرک از صرف آتھا حظ وافر برد و ھمچنین حود بندہ. راستی عجت مراقبتی دارید که ایّام 
اعیاد فرنگی را ہم فراموش نمی فرمائید و ھمیشه یاد از ایں خائم کھ ارادتمند سرکار حانم و حضر تعالی 
ہستند می فرمائید و این نیست مگر از نھایت لطف و محنّت صمیمی و مبالعه در مرحمت: ولی باید 
عرض کنم کھ ما ارینگونه رحمات فوقالعادہ کھ حصر تعالی ىە حود می دھید حیلی شرمدہ می ‌شویمو 
جز دعای سلامت عالی و حانواده محترم چیری عرص می کیم۔ 

ہا اینکە بندہ ىە رحمت فوقالعادهۂٴ حضر تعالی در صورت نودںمحدوراتی یا رحمتەچشم یا ماع 
بودں از کار واحستر یا محالف بودں بصلاح خودتاں راضی یستمم ىاید عرص کنم که اگر چہیں 
مواسی در پیش نباشد حیلی مایل ہستم کە گاھی از سلامت حالات حودتاں و سرکار حائمو آقارادگاں 
مطلع و از جریان کارھای خودتان و گزارش امور شحصی مستحصر شومح۔ یعی نمی خواھم اىقطاعی 
کلی در مکاتبه که نصب عواصله است پیش آید۔ چه رای دوستان قدیم کە معدودی ماند٥ابد‏ نکلّی 
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ریدہ شدن ازھموىی خبری حایز نیست و اگرچه اصلاً سالھا ھم مکاتبه واقع نشود چیزی ار محبت و 
دوستی کم نمی شود. . چانکه ارادت سدہ به آقای حکیمالملک کهە رسم مکاته و حنّی حواب 
معروضات را ندارند ازتأخیر تطاول زمان مصون است, ولی باز تتھاتسلّی غرباء و تسکین اشتیاق 
مھجورین با زبارت خط احباب است۔ اینست که آنچه در ابتدای مرقومه نو شتەاید که مذتی است از 
مکكاته خودداری نشدہ و عاقت امروز ناصرار و خواہش خاىم این مختصر را می نویسم باعث تاشرف 
شد؛ حصوصأًکه مرقوم می دارید کھ ەنمی خواہم اوقات گرانبھای شماکه وقف مطالعه وتدویں رسایل 
مفیدہ است ىا۔ مشغول سارمء که این واقعاً بہخشید پر رسمی است و ھیچ سعادت و خوشی برای 
اوقات و گراسھای, ندہ یش از ریارت و مطالعه حط شریف و دوستان نیست. پس بار تکرار میکنم کھ 
اگر محذوری باشد و مانعی ببیںید البته خودداری فرمائید و لازم بنوشتن محدور ہم نیست والاً گاھی 
مارابز یارت دستحط حود مسرور و خوشبخت بفومائید. 

این مطلب را ہم کە تا حال دریں دو سال ھیچ وقت بھیچ کس نگعتم و بنوشتم یکار میجواہم 
بہ آں دوست عزیز عرض کمم که اگرچھ صریحاً چیزی نشنیدەام وکسی نگفتہ و خود نبر ادا ھیچ 
وقت بخاطر نحواستۃام نیاورم و اگر ہم آمدہ حمل بر شھه و وسوسۂه شیطانی و خیال نىیش غضولی 
کردەام واصلاً چنیں چیری را ممکں نپنداشتہ شته و دلیل برای آں ندیدہام؛ لکن گاہہی از تعحصی ىوشتحات 
یا اشارت بعصی آشایان (بعقیده بندہ کم طرف و کوتە نطر) بطور دورادور و وھم و قیاس ضعیف 
استساط شدہ که در مکاتڈ با ندہ مثلاّ محدوری تصوّٗر میکردەاہد بندہ یٹ در هرار ھم چجیں 
احتمالی نمی‌دھم چھ در ایران محذوری جز سوء نطر و نی میلی اولیای دولت و مقامات عالی مملکتی 
متصوٌّر نیست و نندہ ھیچ وقت ادتی حسٌ نطر سوئی سست ب٭ خودم نکردەام۔ ود فا مو اخواہز 
دعا خوان اولیای امور و مخصوصا پیشوای اوّل مملکت ہودہ و ہستم و سیاست و حکمت و عقل و 
عطمت فکر ایشاں را ھم خوب می دائم کە رویّه ایشاں نیست ب٭ە ایں نوع کوچ کاری که کار حاشيه 
نشینان کوچکٹ و کوته بطر است توحّه کنند و محصوصاً اشحاص را خیلی خوب می شاسند و مردماں 
پاکدل و پا کث اعتقاد و وطن دوست و مملکت خواہ و حیرحواہ و پاٹ سر شت را حخوں بحا آوردەاند 
اک پر رر کر بیلکی وانارو کی او کی سک چٹھار سیر درس 
فرزنداں حود ترشروٹی کٹد یامتعیر شوند کھ کاری است کھ طبعا ھر روز واقع می شود ادا دلیل آں 
یست که حدای ىحواستھ بی لطفی ممتد یا معادالله کی ای در دل ناشد۔ 

نه ىالمکس من حود یقین دارم کهھ ھیچ چیری ازیں قیل یست و چون حوب میداسد که مااز 
صمیم قلب حیرخواہ و دعاگوی سلامت و عطمت و ىقای ایشاں ہستیم؛ محال است کھ ىا آن فکر بلند 
و دوریین و نقاد و ںکتەسنح حقیقت راکما ھوحقه ملتفت باشد. آنچه خود بندہ بە رأی العیں دیدم دلیل 
پر عیر اینست۔ مخصوصا محرمانه عرص م یکم که اعلیحضرت ھمایونی وقتی در ضمس یاں ایسکه 
ممکں نیست خاطرشان سست به ببدہ مشوب گردد نہ حود من فرمودند ٭س شما را می شاسم؛ خوت 
می شاسم۔ . خیلی خوب و کامل می شناسمم و بعد پس ار یکٹ ثانيه تأمل فرمودند ,مثل پسر حودم 
می شاسمء. ندہ از این نیاں پیش ار اطھار لطف و مرحمت معمولی حوشوقت شدہ و گعتم ھمیں رس 
است و ار عر حیث کاملا کافی است. . چھ اگر واقعا ىا مراکاملا بشاسند دیگر ھیچ وقت ھی نوع 
حای نگرانی بیست۔ .چەس حودم راہم میشاسم و آرزو دارم کاش دیگران صمیر مرا نتواسد 
بخوانند آنوقت من آسودہام که شتباھی پیش نمی تواند بیاید. 

حالا نیز ھمیں عقیدہ را دارم و یقین قطعی دارم کھ ادا شاشه یا سوءنطری نیست و اگر عم موقعی 
مطلبی مطابق مطلوب و پسدیدہ واقع شدہہ ایں کار حاری دائمی روزاںه است که سست بہ ھر کسی 
واقع می‌شود. نعضی از دوستان و آشسایان نی ھیچ ملاحطه مان لطف قدیم حود را بسست پہ مر نگاہ 
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داشته و مداومت دادند و ھیچ معروض املایمی نشداند. بعصی دیگر اللته کە طعاً ہمیشه از سایہ 
وھم داشتند و به خیالات موھوم تر تیب اثر دادہ احتیاط کاری بی لزوم کردند معذلکٹالحاصر بری 
مالایراہ الغایس.۔ شاید حقیقت بر سدہ مستوراست. اک واقا سی تشتوری جو رد فیدر رراجا نا 
ندہ مطلوب مصدر کل امور که بلاشکٹ ىاید ھرکسی رعایت احساسات ایشان را بکد ناشدہ درین 
صورت البته لازم نیست مداومت شود و اگر چین محذوری نیست؛ چانکه یقین بندہ آست دیگر 
ابداً عطف نطر بە چیز دیگر لازم نیست. 

سخشید مطلب را صریح و واضح و پوست کیدہ عرض کردم. چھ روا نیبست وھمی خیالی عیر 
موحود ہاشد و به وسومهە در اذھان ایجاد شود والبته روا ھم یست که اگر ادنی محذوری چانکھ 
عرصی شد باشد برتیب اثر دادہ نشود. 

از کسالتی کە مجدداً بر مزاح شریف کاری شدء و صدمه بر پایتان وارد آمدہ بودہ است مسبوق و 
متأثر شدم۔ . الحمدالله کە بھحّت استاد شسابعلی رفع شدہ است. آفرین پر استاد مزبور کكەه وجودش 
عیمت است. 

از بادآوری آقای وحیدالملک متشگرم و حواہشمندم عروقت ملاقات شد مرانب تشگرات 
سدہ را ہا سلام حالصانه و موّت صمیمی قدیم خدمتشاں ابلاغ فرمائید. چنیں حدمت آقای 
فرامرزی کھ در لطف ثانت و وا دارند خیلی سلام دارند. یکی دو مرقومه درگذشته ار ایشان رسید و 
. ں در جواب اھمال و تأخیر کردم. رووا موا ےجو زی رک کرس طو راد 
امیدوارم ىە توسط عالی چند سطری عرض کم. ىە آقایاں ! شتری ھر دو سلام دارم وھم چنین آقای 
حم آبادی و از یادآوریشاں تشکر میکنم. ىه آقاىی ہژیر ھم سلام خالصابه می رسانم۔ عیال من از 
الطاف عالی و سرکار خاىم خیلی خیلی عرص تشکر میکمد. حودش نیز چد سطر حدمت سرکار 
حائم عرض کردہ است. ۔ ریادہ تصدیع نمی دھد و ار حداوند سلامت و صخت و سعادت عالی را 
حواھائم, 

مخلص‌صمیمی قدیمی. حس تتی رادہ 


پنج نامه دیگر از فروغی بە تقی زادہ 
طھران۔ ٦‏ نوامبر ً0" 


دوست معزز محترما رقیمڈ شریفه کە در نیست و یکم سپتاصر ىە پست داده شدەبود 
ریارت و از تفقداتی که دربار؟ مخلص قفرمودہ نودید نھایت امتنان حُاصل کردم. از اینکە ب٭ وصول 
مر نم یں شی ا می سای حر کر کس کر سا 
حضرت عالی مرخص شدہام تا امروز یٹ نمرہ ازحریدۂ شریفه را زیارت نکردەام و حیلی از ا ین 
چھت تعجت دارم. . با اینکه بە یقین می دانم در فکر بندہ نودەاید وحتی آقای علوی اطھار اطلاع کردند 
که به مقصد بندہ ارسال فرمودہاید۔ ناراد ن مطفب معماست که اگر از ىی تر تسی پستخانه استء چرا 
لال پر سب اتفاقق یک نمرہ ہم ترسیدہ و حال آنکھ روزنامەھای برنگی کە آہونە ہستم میرسد 
اگرچھ غیر مرتب است. گمان میکنم در پستخابه بعصی اشخاص باشند که حود را مستحقتر از ہدہ 
ندابند. به هر حال چون پیاطلاع نودم و برات ہم در وحه حامل نودہ می ترسیدم کە در عیر محل 
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رود 5 

قٍل ار ایکە وارد مقمود اصلی شوم این جمله معترفه راھم عرض کنم که از اھتمامی کەه 
ایوس میتی کی اس نار چدی قبل رقعەای ھم از آقای تربیت 
رسیدہ* از نتیجڈ آن امر استسار فرمودہ نودند چون درواقع خودم ہم نمی دانستم چھ جواب بدھم 
رھ ون ا اینکٹ موقع را مغشم شمردہ ىە حضرت عالی و ھم بە ایشان عرض 
می سم بندہ حودم که استطاعت ابتیاع مطیعه را ندارم. ال تشکیل شرکت و کہانی ھم یستم اصل 
این خیال ار نصرۃالدوله ود و او ىواسطة پیش آمدھائی که پیدا کرد از ایں خیال بازماند۔ بدا این 
اواخر که النسه فراغتی دا کردبااو مذاکرەوت تشویقش کردمء اطھار داشت شت که آن خیال را تعقتبس 
دارد دیگر نمی داہم چه کردہ و چهھ حواهد کرد. 

پ1 کارت پستالی ار طرف آقای حمال رادہ که ہە اتفاق حاىم خودشان و آقای نواب و 
حانم ایشاں احماعاً لطف کردہ تسلیت گمته نودند زیارت کردم و در نیت داشتم که جواب بە ایشاں 
عرض کم. نمی دائم کردەام یا ە؟ چوں نقدری ار ھر حھت افسردہ و دل مردەام کە متوحه اعمال خود 
نیستم, در هر صورت ار حصرت عالی -واعشمدم ار حصراتی که اسم بردم از قول بندہ تشکر فرمائید 
وعرص ارادت و سلام مشتاقانه اىلاغ فرمائید کە یا لیتنی کنت معکم۔ 

اما راحع ىھ حود حضرت عالی. آقای میررا محمدعلی خان کلوت را (که حالابناید صیررا 
مختوفلی سا او کرت ابد سو ناش اسم را احتیار کردەاند) حدمتشاں کم می رسم؛ زیراکه سخت 
گرفتار مشاعل اداری ھستند. چوں چندی قل مدیر کل ورارت ماليه و بعد حرابە دا ر کل شداید۔ سابق پر 
آں که نیشتر خدمتشاں می رسیدم یاد دارم که در ایں حصوص ىا ایشاں صححت کردم و چنان استنباط 
سودم که موحاتی برای تشویق حصرت عالی ە مسافرت در ایران‌ہتوز یاقتەاند. اوفات را نمی دانم. 
الته سعی حواھم کرد کە عقیدۂ ایشاں را ىار ىە دست آورم و شاید وادارشاں کم که حودشاں چیری 
حدمت حصرب عالی عرص کد. 

پس فعلا ناچارم فقط ىطریات شحص حودم راعر ص کم میں کدر و ہس ا مس 
شورای ملی ماش غرسی ار حود می دعد۔ آنچه در رورنامەھا ملاحطه می فرمائید نمونڈ حیلی صعیفی 
ار حقیقت اسٹت. پروی سی سو ال آىچهھ ٭ تحقیق می توالم عرص کم ایں است کھ امروز 
محلیں شوزایٰ:علی نمابندۂ حقیقی و مطھر کامل مل ایراں است اما حقیقت ملت اہراں زا اگر ار 
حبث مدارٹڈمشاعریكک اندازہ اطلاع دارید ار حیث صلاح و فساد نمی توانید تصور کید و ىە وھم 
درآورید د ٭ە ھم ار عھده ہیاں برنمی آیم. چیری کهھ سطور نیست حتی دراحیارمصلحت و ھودی 
خال کت وملت اہفشت: 

می فرماشد در اس مدت کسی نه فکر مس سفتاد۔ نمر مائید کسی ىە ىه فکر چه افتاد۔ آچه س می سم 
در ایں مملکت ھہمه کس ار اعلی و ادنی ندوں استشا (یصی اگر استشائی ىاشد ھمان در حکم السادر 
کالمعدوم است) وحھه عمتش تحصیل مال است و س. آں ہم گوئی ملترم شدەاند از غیر محرای 
ہمت نود سے سد یں است که ار محرای صحیح نمی شود. مگر ایک شحص ہہ قوت لایموت 
قام ود . آں عم بار بە برای مه کس. 

یگاءہ وسبله تحصیل شعل و مقام و هر مقصود دیگر امروز دستەبدی و اٹریگ بازی وشارلاتانی 
است. تا آىحا کە معلم شدن و حتی رد و قول شاگردان در امتحانات ار روی دستەبدی بە ملاحطات 
شخصی می شود۔ 





٭ طاھر رص تریس مر۔مٹث ۱۱١۷(‏ 
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وزراء بە قول عوام مثل پیراہن وزیر جامه عوض میشوند و ہر وزیری که عوض میشودوبر 
سر کار می آید اجزای ادارات را بیرون میکند و یک دسته تازہ از قوم و خویشھای خود یا دوستان یا 
کانی که با او برای وزیر شدنش در دسیسه کاری شریکٹ بودہاند بر سر کار می آورد. ۔ بی ھیچ مناسبتی 
نحار و کسبه دست از کاسبی برداشته و سیاست ماب شدہ و منظور واحد از سیاست مانی این است کھ 
ار ایں مد کلاہمی داشته باشند۔ ھرچھ ہست می خواھد یا در ادارات مستخدم باشد یا 
ستمری[ خور ] باشد۔ 
حضرت عالی می دانید کە قحطالرجال امروزی ما نتیجة آن است که در دورہ سلطنت 
۔اصرالدین شاہ و مظفرالدین شاہ از لیاقت اشخاص صرف نظر شدہ و هوساکی اولیای مملکت مدار 
انور نود ۔ حالا بھ مراتب بدتر شدہ و فقط انتریگ و دسیسه و دسته بندی و فحاشی و بستگی به 
مقامات مقتدر و خارجی و داخلی میزان پیشرفت مقصود است و بندہ پیش بینی میکنم که اگر امر ہر 
مین منوال بگذرد تا دہ پائزدہ سال دیگر معلومات ایرانیھا بە درجەای برسد کهھ یٹ نفر آدم قابل 
محاطبه و مصاحبه یافت نشود و اعضای ادارات ھمه اشحاصی باشند که پانزدہ سال قبل قابل مھتری و 
حلوداری شمردہ نمی شدند. 
سست عنصری و سبکسری ما به جائی رسیدہ که از یٹ طرف جراید جدیدالتأسیس ما بە 
ماست احوال روسیه موسوم ٭ وطوفان, و ,آتش فشان, و ,احشویروش, می باشند (به مناسبت اینکھ 
وریر مختار روس یھودی است). از طرف دیگر... سکر مدارس جدیدہ شدہ می خواھند در آٹھا را 
سدد و روزنامەای راکه برای نسوان طبع می شود توقیف م ی‌کنند. مختصر خر بازار غریبی است۔ 
وقتی که من از طھران بە اروپا مسافرت کردم اوضاع معنوی مملکت صد درحه بدتر از آن بود 
کە حضرت عالی مشاہدہ کردہ بودید. چون ىە طھران مراحعت کردم ھزار درحه از آن هم بدتر شدہ 
نود. حرکت قھقرائی؛ مثل قوة ثقل بە قانون تصاعدی سریع می شود و خدا عاقبت آن را خیر کند. 
بندہ که عقلم نمی رسد که چگونە تصور نجاح و فلاحی برای این قوم می شود کرد. فقط امیدی کهھ 
می توائم بە خودبدھم این است که ھمانطو رکه برخلاف قواعد عقلی تاکنون این ملت و دولت باقی ماندہ 
(اگرچه بە کثافت و فصاحت) بازھم بماند یا بھیودی یابد والا در جبین این کشتی نور رستگاری نیست. 
بااین تفصیل ہرای حضرت عالی چه رای بدھم. در مجلس شورای ملی جمع کثیری ہاشما مخالفت 
حواھند کرد و بعضی بیطرف خوامند بود. شاید معدود قلیلی ھم دوست باشند. .امابه شرابط دوستی آیا 
عمل بکتند یا نکنند یا نتوانند بکنند۔ 
حاصل کلام عقیدۂ بندہ پوست کندہ این است کھ اگر می توانید در اروپا اقامت کنید عجالہُ بە کر 
آمدن بە ایران نباشید۔ استعفای ازوکالت را هم بندہ لازم نمی دانم۔ ۔ در صورتیکھ اعتبارنامه حضرت عالی 
عنوز درمجلس مطرح و تصویب نشدہ چه داعی ہر این کار دارید۔ چهھ می دانیم آیندہ چه در پیش دارد. 
اگر بە طھران ت تشریف بیاورید یا باید گوشڈ انزوا اختیارکنید یا در عرصۂ این معرکھ که مختصری ازآن 
وصف کردم مبارزہ کنید. معھذا در این قبیل امور کسی نمی تواند از روی موازین عقليه حکم بتّی کند. 
موں وہ سور وہ صو 
ھم که اگر تشر بت باو رت رائ سلکت کارح سے ات ام اما اینکە در خارحه از 
پر ا و شس وس غفقوق عم ات و اکر سا ور این 
حط اقدام شود گمانم این است که زود یا دیر نتیحه بدھد. اگر اجازہ بدھید بدہ آنچھ بتوائم در این 
جو تیور مر ۔ اگرچه قدرتد. خیلی محدود است؛ککان دیگر را ھم که ساسب بدائم با خود 
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کمککك خواھم گرفت. هر دستوری راکه لازم بدائید خود حضرت عالی ارسال خواہید فرمود۔ دیگر 
ہسته بە نظریات خود حضرت عالی است و بندہ منتظر زیارت مرقومات شریفه خواھم بود۔ 

آقای حاج سید نصرالله عرض ارادت می ‌رسانئند. فروغی اخوی از توجھات عالی متشکر است. 
اگر در روزنامة کاوہ نسبت به وفروغ تربیت: اظھار لطفی بشود (در صورتی که لایق باشد) موجتس 
مزید امتنان خواھد بود. خیلی مصدع شدم و خاطر شریف را مکدر می ساختم ہبخشید. ایام افاضت 
مستدام. 


ذکاءالملک 


5. 


طھران۔ پائزندھم شوال ۱۳۳۹ 


گرامی دوست محترما مدتی است که از فیض عریضه بگاری خدمت حضرت مستطاب 
عالی محروم ماندەام. علت آن را اگر بخواھم عرض کنم در صورت تفصیل موجب ملالت است و 
بوجه اختصار ہم مفید نیست. مع ذلک اگر شمەای از آن بخواہید این است کھ مسافرت بندہ از بغداد 
بە طھران بواسط ہرف و سرما و عوائقی کھ از این جھت پیش آمد چھل روز بەه طول کشید. در 
صورتیکه مترقب بودیم بیش از یٹ ھفته نشود. صدمات جسمانی و روحانی و مخاطراتی کە در ضمن 
سفر تحمل کردیم قابل وصف ئیست. 

پس از ورود طھران بە فاصلة یٹ هفته انقلاب سید ضیاءالدین پیش آمد. تصور وخامت نتایح 
این واقعه را ھم بە نظر دوراندیش خود حضرت عالی وام یگذارم. گذشته از مسائل نوعی امور 
شخصی بندہ هم طوری پریشان شد که بە قول معروف مسلمان نشنود کافر مییاد. 

ازبدو ورود بە طھران گرفتار مریض داری شدم و از این جھت عوالم جگر خراش جانکاھی سیر 
کردم که لازم نیست بواسطۂ وصف آن حس لطیف حضرت عالی را مجروح کنم۔. خلاصة آن ھم این 
است که در صورتی که برای شفای آن مریضه در صورت امکان برای هر فداکاری حاضر بودم 
بواسطة یاُسی کھ از بھبودی او حاصل شدہ بود عاقبت برای خاتمه یافتن رنج و مرارت او دعا می‌کردم 
کە احلش زودتر برسد و پس از دو ماہ و نیم واقع شد و این شغل شاغل بندہ پرستاری مشتی اطفال 
بی مادر اسہت. 

باری مقصود این است که اگر در عرض عربضه و جواب مرقومۂ حضرت عالی نأخیری رفته بە 
این جھت بودہ است. امیدوارم حضرت عالی جسما و روحا آسودہ و سالم بودہ باشید. 

از قراری که آقای میرزا محمدعلی خان* اظھار می داشتند در ضمن مرقوماتی که بە ایشان نوشته 
بودید از وضع ادارہٗ کاوہ اظھار نگرانی فرمودہ بودید. خیلی از این بابت افسردہ شدم۔ اگرچھ غیر از 
این مترقب نبودم قرارشد با ایشان وقت فراغتی پیداکنیم ودرصورت امکان درصدد چارہ٭جوئی بر آئیم. 

بہ مناسبت به خاطرم آمدکھ در جوف عریضهەای کھ ازبصرہ ارسال داشتھ بوإدم حوالەای عم 
فرستادمء اشعار بە رسید آن نفرمودہ بودید. اگرنرسیدہ باشد خیلی اسباب نگرانی و تاسف بندہ خواعد 
شد. مستدعی ہستم رسید یاعدم رسید آن را ولو بە اشارہ ھم باشد اشعار بفرمائید. نگرائی بندہ از این 
است کھ در بین راہ پاکت را بازکردہ و حواله را برداشته و ضبط کردہ باشند۔ 





ئا - طاخراً ترنیت مطورست بافرریں 
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در مرقومة شریفه راجع بە کتب سلسل انتشارات کاوہ شرحی مرقوم فرمودہ بودید. ھمان وقت در 
صدد تحقیق برآمدم معلوم شد منع و حجری کھ شدہ از روی ترتیب و استحکامی نبودہ کە حاجت به 
اقدام خاص باشد و می توان آن راکان لم یکن پنداشت. بنابراین بندہ دنبال نگردم. حضرت عالی ھم 
در خیال نباشید۔ 

خیال !بتیاع مطبعه را اکنون که مؤسسین آن استخلاص یافتەاند احتمال دارد باز تعقیب کنیم و 
رحمت اقدام آن را کتبا یا تلگرافا از حضرت عالی تما کنیم. هرگاہ بنا شد خواہشمندم توجه بفرمائید 
که اسباب حروف ریزی ھم تھیه شود زیراکە بدون آن اسباب حروفی کە خریدہ شود بفاصله کمی 
حراب و ناقص خواھد شد و هر روز باید آن را با مخارج گراف تجدید کرد. 

در خاتمه این فقرہ راھم عرض م یکنم که از وقتی که بندہ از فرنگستان حرکت کردہام برای بندہ 
رورنامڈ کاوہ نیامدہ است؛ نە مستقیما و نە بە توسط گماشتگان طھران. خواعہشمندم جبراں این فقرہ را 
عرمائیدبکنند وتأدیه قیمت را ہم بفرمائیدکهە بە چه وسیلە [بابد]کرد. اگرچەبی تربیتی پست طوری است 
کە شخص رغبت بە خواستن کتاب و روزنامه نم یکند. چون غالباً نمی رسد. 

خدمت دوستان عزیز مخصوصا آقای جمال‌زادہ ںہ عرض ارادت مصدعم۔ خدمت آقای نواب 
عریضۂ جداگانه عرض خواھم کرد. از قراری که از مرقوم ایشان معلوم شد اسکندر خان نقاش بە برلن 
رته است. تفصیل کار او برای بندہ اسباب حیرت شدہہ ولی شرح آن را بە آقای نواب عرض خواھم 
کرد و زیادہ بر این مصدع اوقات شریف نمی شوعم. ایام اەاضت مستدام باد. ارادت کیش حقیقی۔ 


ذ کاءالملٹك 


امروز که این عریفه را عرض میکنم مجلس شورای ملی یعنی دور٤تقنینڈ‏ چھارمشروعوافتاح 
می شود. انثاءالله نتیجة آن بە خیر و بھتر از دفعات سابقه باشد. 


٭د اد بد 


۱۳۰۹ عھر ماہ سنڈ‎ ٠ 
جناب مستطاب اجل آقای تقی زادہ وزیر محترم ماليه‎ 


ایں نام روی کاغذ معمولی است و نا اینکه ىە وریر ماليه در مورد امری رسمی 
مرستادہ شدہ بودم است در دفھتر ورارت عاليه به نیت نرسیدہ و در اوراق تقی ‌رادہ 
ماندہ است. معلوم می شود تقی زادہ آں را بە مناستی یا رعایتی پیش خود ىگاہ داشته۔ 
ازدفاتر واوراق ورارت ماليه می توان دریافتکە آیا نظرمرحوع فروغی پدیرفته شدہ 
است یا نە؟نامه بہ خط فروعی نیست ومنشی آن رانوشتهھ وفروغی امضاء کردہ است. 


چنانکە خاطر عالی مستحضر است اینجانب از روز ۲٢‏ اردیبھشت مذہ الله متصدی امر 
درارت خارجه شدہ و بە امر مطاع ھمایونی تکفل وزازت اقتصاد ملی را نیز عھدەدار گردیدم۔ چندی 
عد از آن ورقه درخواستی برای اخذ حقوق کفالت وزارت اقتصاد به وزارت جلیله عاليه فرستادم که 
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حواله صادر شود. کارکنان آن وزارت جلیله از صدور حواله امتناع نمودند. بعنوان اینکع اخذ این 
حقالکفاله مخالف اصل شمصت وہشتم متمم قانون اساسی است که میگوید وزراء موظفا نمی توانند 
شغل دیگری تعھد نمایند۔ 

بە عقید٤ٗ‏ اینجانب کارکان وزارت عاليه در تفسیر اصل مزہور اشتباہ کردەاند و مقصود از آں 
اصل این است کھ وزیر نمی تواند کارھای اداری از قبیل سفارت یا ریاست ادارہ یا عضویت آن راتعھد 
کند. دلیل آن ھم واضح است که متصدیان این امور مسثول وزراء ہستند و وزراء مسثول ات مقدس 
ملوکانه و مجلس شورای ملیء پس اگر وزیری از امثال مشاغلی که مذکور شد تعھد کند گذشته از 
مسثولیتی که در پیشگاہ ھمایونی و مجلس شورای ملی داردہ در مقابل وزیر دیگر ھم که ھمقطار خود 
اوست و با او مسثولیت مشترکه دارد مسٹول خواھد شد و عیب این ترتیب ظاھر است۔ 

اما وزیری کە وزارتخانڈ دیگر را ھم تکفل میکند این عیب در کارش پیدا نمی ‌شود. فقط به 
جای اینکھ مسثولیت یک وزارتخانه را داشته باشدء مسثولیت دو وزارتخانه را خواھد داشت و شغلی 
غیر از وزارت تعھد ىکردہ که مشمول ممنوعیت اصل ۹۸ قانون اساسی شود. 

حال اگر امشاع کارکان وزارت عاليه از پرداخت حقالکفاله وزارت اقتصاد ملی از جچھت 
تنگدستی است اینجانب اصرار نمی کنم. زیراکە خودم نیز مانند سایر اولیاء امور مکلف به رعایت 
احوال مالیة مملکت ہستم۔ سابق براین ہم این قسم رعایتھا راکردەام؛ چانکه ھماکنون مبلغی از دولت 
طلب دارم و مطالیة آں را موکول بە موقع مساعد کردہام۔ مورد کنونی را ہم می توائم چنین کنم۔ اما در 
این صورت خواہشسدم عوان ىقص قانون اساسی را پیش نیاورند و صراحتا بگویند بواسطۂ تنگدستی 
نمی پردازیم 

اما چون اینحانب مطمثن هستم کھ بواسطة ساعی حضرت مستطاب عالی و ھمکاران مالیه 
خودتان اوصاع ماليه بحمدالله روبه بھودی است و نگرانی ھائی که چدی پیش داشتیم مرتفع میشود 
خود را ذیحق م یدانم کە مطابق فقرة ج از مادۂ ۵ قانون ١٦١جوزای ٣٣۰١۱‏ مطالبة حقالکفاله برای 
وزارت اقتصاد ملی بنمایم و معتقدم که با این حال بواسط قہول این مسخولیت اضافی وزحمت 
فوقالعادہ ماھی پانصدتومان ہم به دولت صرفه می ‌رساہم۔ بنانرایں ار ورارت جلیِله ماليه و شخص 
حضرت عالی در این خصوص انصاف می خواھم. 

فروغی 


یر ٭ 


روی کاغد ریاست وزراء : 

موقع را مغتتم شمردہ ضرورة در باب مخارح بنای فردوسی و مساعدتی که بااحمد زکی ولیدی' 
بنا بودہ بفرمائید تذکر دادہ خاطر محترم را مستحضر می کنم کھ از قراری که آقای وزیر ماليه اظھار 
می داشتند ترتسی را حضرت عالی برای فراھم کردن وجه بجھت این دو فقرہ در نظر داشتید نمی توائند 
اختیار نمائید و تفصیل را جاب آقای نجمالملٹ می داند و می تواند بە حضرت عالی توضیح دھند۔ 
درھر صورت آں امید گویا منقطع باشد. 

ار طرف دیگر آقای داور میگفتند از قراری که ىا ایشان مذاکرہ فرمودەاید اللآن وجوھی معادل 
دہ دوازدہ ھزار توماں برای مصارف خیریه در اختبار حضرت عالی هست.؟ لذا می خواستم استفسار 
١۔احمد‏ رکی ولیدی طوعاں عالم مشھور ٹنرک 


۲۔ سطور وحوھیاست کھ امین‌الٹتحار اضقھانی در احثیار ثقی رادہ برای مصارف مرمگی گداردہ نود واسادش در جلاتھم 
مفالات تقی‌رادہ چاپ شدہ است۔ 
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کم آیا ممکن است عجالاً ھمان وجوہ را بە این مصارف منظورہ بزئیم+ یعنی در حدود دو ہزار تومان 
برای احمد زکی بفرستیم و بقيه را ھم بە بنای فردوسی مصرف کتیم تا عمل بنائی آنجاباز چندی 
حریان داشته باشد و مجال کنیم برای بقیه آن مخارج فکری بکنیم. اگر این طریق ممکن باشد و 
موافقت بفرعائید موجب کمال امتنان خواھد بود۔ 
متمنی ہستم نظر خود را در این باب اشعار فرمائید که تکلیف معلوم شٍود. جلسۂ انجمن آثار ملی 
راھم این دو روزہ برای اخذ بعضی تصمیمات قطعی باید منعقد کنیم و ثانیا وقت را معین کردہ تمنای 
حضور خواھم نمود۔ 
ارادت کیش صمیمی.۔ فروغی 


ورارت امور خارجه 
صح شليه 


قربانت شوم امروز که برای معرفی وزیر مختار لیتوانی شرفیاب حضور ھمایونی ہودم از سعل 
ادارہٗ تجارت استفسار فرمودند۔ عرض کردم دیروز در ھمان اسب دوانی کە بودیم در نظر گرفتیم کھ 
اید آقای پاسا نی از کارخارج شودوعجالەدو نفر بە نظرمان وید که بە عرض می ‌رسانیم. یکی بھمن' و 
یکی افشار "واگراین دونفر را پسند نفرمائید دیگری در نظر گرفته می‌شود. فرمودند ھیچ کدام از این دو 
عر اسب نیستند. بھمن در ایران نبودہ و سابقه از کارها ندارد. افشار هم بە درد این کار نمی خورد. نظر 
اید کسی پیدا بشود که بە درد این کار بخورد. با آقای وزیر ماليه مشورت کتنید و آدم ساسبی پیداکنید. 

عرغر, کردم اطاعت میشود, ولی در هر حال ما عقیدہ داشتیم کە یاسائی ھرچھ زودتر منفصل 
شود. ھمینطور تصویب فرمودند. این است که بە عرض این مختصر تصدیع دادم که خاطر محترم 





مستحصر باشد. 
فروغی 
فدایت بیشتر لازم شد کە حصرت عالی سبت بە نایب مناب یاسائی شخصی را در نظر بگیرید 
که بە عرض برسد. 
مھد بتلی '" 
١۔‏ علی اکر بھس 


٢‏ میررا رضاحاں افشار 
۴ محراللطه عدایت رئیسں‌الوزراء بودہ است۔ 





دکتر غلامر صا ستودہ 


تدریس زبان فارسی د رکشورھای جھان 


درآبان سال ۱۳۴۷۰ ہحستین سمبار استادان ادبیات فارسی سراسر چین در شھر پکن تشکیل شد. 
نویسندہەبەعنواں نمایند مو سسۂلغت نامەدھخدا وم رکزین‌المللی آموزش زبان فارسی درآنمجلس شرکت 
کرد وگزارشی ارفعالیت ‌ھای ایں م رکز کھ در سال ۱۳۷ در دانشگاہ تھران تاسیس شدہ است و ھمچنیں 
اطلاعاتی دربارۂ مراکز آمورش زبان فارسی در سراسر جھان در اختیار سمیار قرار داد. از آنجاکھ ممکن 
است ایں گرارش مورد توحه علاقەمنداں ربان فارسی باشد برای چاپ بە مجلڈ آیندہ می فرستد. 


آسیا 


اندونزی 
۔دانشگاشریی ھدایت الله جاکار تادانشکد٥ادیات‏ یکی ارم راکز تدریس فار سی دراندونزی است۔ 
بنگلادش 
۔کلاسھای فارسی آموزشی نمایید گی فرھنگی جمھوری اسلامی ایران. 
۔ برای تجدید معالیت کر سی در داشگاھھای چیتاکنگ ۔ دارالاحسان ۔ جھانگیرنگر اقداماتی در 
جر یان است. 
پاکستان 
۔شھر کراچی داشگاہ کراچی دارای دورہٗ دکتری۔ 
۔شھر پنجاب دارای دورهٗ دکتری۔ 
-۔شھر پیشاور دارای دورۂٗدکتری کلاس و تحقیق هر دو دارد۔ 
۔شھر کو یته کویته دارای دورۂ دکتری (فعلا دانشجو ندارد). 
شھر اسلام آباد مؤسسۂ ملی زباٹھای نوین تا فوق لیساس. 
۔نمایندگی ‌ھای فرھنگی ج۔۔ابطور متوسط در ھریکٹ ازکلاسھای فارسی خود حدود چھل و 
پنج نفر زبان آموز می پذیرند. 
۔در دانشگاھھای لاھور پیشاور کراچی و مس٤‏ زناتھای نوین پاکستان در مقطع یسانس حدود 
ششصد نفر و دز فوق لیسانس و دکتری یکصد نفر مشغول تحصیلند. 
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۔دانشکدۂ گاردن کالج در راولپندی یکی دیگر از مراکز آموزشی زبان فارسی استہ۔ 

۔در تیرماہ اگوی انجمن فارسی بلوچستان, و در شھر کویته پاکستان افتاح شد۔ 

۔برای افتتاح بخش فارسی دانشگاہ بلوچستان پاکستان اقداماتی درجریان است و مساعدتھائی 
شدہ است۔ 


خانڈ فرھمنگ ج۔ا.ا. در ملتان دورەھائی تا سطح فوق لیسانس دائر کردہ است. 


۔بخش فارسی از سال ۱۹۵۷/۱۳۳۲ در دانشکدۂ زباتھای خاوری دانشگاہ پکن دایر شدہ و 
تعداد زیادی فارغ التحصیل در سطح لیسانس زبان و ادبیات فارسی داشته است. 
۔از سال ۱۳۱۷ دورٗ فوق لیسانس نیز در این بخش دایر شدہ است۔ 
۔در سال ۱۳٦۱۹‏ م رکز پژوھش‌ھای فرھنگ ایران در این دانشکد٭ دایر شدہ و تاکنون فعالیتھای 
چشمگیری بە عمل آوردہ است. 

ژابن 
۔در دانشگاہ توکیو هہشتاد نفر در دانشگاہ آوزاکا ہفتاد نفر به تحصیل در سطح لیسانس و 
فوق‌لیسانس اشتغال دارند. در فو ق‌لیسانس دہ نفر به تحصیل اشتغال دارند۔ 

سریلانکا 
۔در رایزنی فرھنگی سفارت ج.۔ا. در کلمبو کلاسھای زبان فارسی از تاریخ۔ 

سوریه 
در دانشگاہ دمشق 
۔و دانشگاہ حلب کرہی زبان فارسی دایر است. 

کرہ جنوبی 
۔ در دانشگاہ ھانکوك سٹول بخش مطالعات ایرانی دایر است کھ در آن زبان فارسی در سطح 
لیسانس تدریس می شود. دورۂ فوق لیسانس آن با تاریخ و فرھنگ ایران اسلامی ارتباط دارد, 


۔دررایزنی فرھنگی در بیروت و بعلبك کلاس تدریس فارسی دایر است۔ 
۔کرسی زبان در دانشگاەھای ببروت ‏ طرابلس -صیدا تقویت شدہ است. 


۔در دانشگاہ ہمبئی در بخش زبانھای خارجی کرسی زبان فارسی در مقطع لیسانس دایر است. 
در مھاراشتراکالج و برھانی کالج و نیز در مدارس خیرالاسلام زبان فارسی تدریس می شود. 
۔در شھر یونا در د وکالج وادیا و پوناکه وابسته بە دانشگاہ این شھر ہستند زبان فارسی بە صورت 
واحد اختیاری ارائه می شود. 

در اورنك آباد موس آموزش زبان فارسی بە ھمت دانشجویان ایرانی دایر گردیدہ است. 
۔در بمیٹئی یٹ دانشگا د وکالج یکصد وپنج مدرسه؛ زبان فارسی رادر بر نامەھای آموزشی 
خود تدریس م یکنند. 

۔درھند بیش از پنجاہ دانشگاہ و بیش از ہزار موؤسسهء مکتب ومدرسه وجود دارد که در آتھا 
زبان فارسی تدریس می شود و دروس دانشگاھی در مقاطع لیسانس؛ فوقلیسانس و دکتری دایر 
می باشد و در سایر مراکز؛ آموزگاران؛ علماى دینی و دوستداران زبان فارسی این مھم را انجام 
می دھند. 

۔در کلکته انجمن ایران از سال ۱۹۴۴ بە منظور بسط و گسترش فرھنگ ایران و زبان فارسی 


ہہ سب سور سم را 
ّ۳ 
تا سیس شدہ است.۔ 


آفریقا 


آفریقای جنوبی 


اتیوپی 


تاٹرانیا 


زیمبابوہ 


سودان 


۔تاسیس کرسی زبان فارسی در دانشگاہ کیپ غربی در ھرارہ مورد موافقت قرار گرفته است۔ 
۔برای ایجاد کرسی زبان در آدیس آبابا مذاکراتی درجریان است۔ 

۔مذاکراتی برای ایجاد کرسی زبان فارسی در دارالاسلام درجر یان است. 

۔کلاسھای آمورش زبان وادبیات فارسی در رایزنی فرھنگی ج۔ا۔ا داثر گردیدہ است۔ 


۔در خارطوم پایتحت سودان دانشگاھی بنام دانشگاہ قاھرہ وجود دارد که شعبەای از دانشگاہ 
اصلی قاہرہ در مصر است. در اغلب رشتەھای این دانشگاہ دانشجو دو واحد زبان فارسی را به 
عنوان زبان شرقی م یگذراند. 

۔رایرنی فرھنگی کلاس آمورش زبہاں فارسی دایر کردہ است. 

در دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ خارطوم و ھمچنین در دانشکدۂ تربیت معلم کر سی زہان فارسی 


دایر است۔ 


۔در نمایندگی فرھنگی ج:ا۔ا تدریس زبان فارسی جریان دارد۔ 
۔اولین دورۂ آموزش زبان فارسی در اواخر خرداد ۱۳۷۰ در کالج ٭المنتظرء نایروبی آغاز ىە 


کار کرد. 


ماد ا گاسکار 


مصر 


برای افتتاح کرسی زبان فارسی در ماداگاسکار اقداماتی درجریان است۔ 


دانشگاہ عین شمس دارای بخش فارسی است و زبان فارسی تا مقطع دکتری تدریس میشود۔ 
در دانشگاہ قاہرہ نیر مانند عیں شمس زبان فارسی تدریس می شود. 

در دانشگاہ الازھر یشترین تعداد دانشجو در رشتة زبان و ادبیات فارسی مشغول تحصیل 
لستنتد. 

۔در دانشگاہ سوھچ نیز پنج سال است بخش فارسی دابر شدہ است. 

۔دانشگاہ اسکندر ی ا: نستیتو زہانھای شرقی فقط فوق لیسانس باسی نفر دانشجو و پنچ استاد در 
حال فعالیت است۔ 

در چھاردہ دانشگاہ مصر زبان فارسی را بە عنوان زبان دوم برای حداقل بیست ہزار دانشجو 
تدریس می نمایند۔ 


در رایزنی فرھنگی ج۔ا۔ا کلاس آموزش زبان فارسی دایر گردیدہ است۔ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۶۹ 





آمریکای لاتین 


آرژانتین 


نخستین کلاسھای زہان فارسی درتابستان ۱۳۷۰ در بولنوس آ یرس داہر شدہ است۔ 


آمریکا 


ابالات متحدہ آمر یکا 


کانادا 


آلمان 


م رکز مطالعات خاورمیانه دانشگاہ ھاروارد کهە از معتبر ترین دانشگاھھای دنیاست زبان فاررسی 
تدریس می شود. 

۔در دانشگاہ پنسیلوانیا نیز زبان فارسی دایر است. 

۔در دانشگاہ برکلی کالیفرنیا بخش فارسی در حال حاضر سە یا چھار داشجو دورهٗ دکتری زبان و 
اآدب فارسی دارد. 

۔در دانئشگاہ ہوسی۔ ال. ای لوس آنجلس نیز زبان فارسی تدریس می شود. 

دانئشگاہ پرینستون نیز دورۂٗ دکتری زبان و ادبیات فارسی دارد. 


۔ در دانشگاہ مك گیل (موٹترال) از بیست سال پیش زبان فارسی در برنامہ مؤسسۂ مطالعات 
٠‏ 

اسلامی در چھار سطح تدریس می شود: 

الف: فارسی مقدماتی 

ب: فارسی متوسط 

ج: فارسی بالاتر از متوسط 

د فار سی پیشر فته 
۔در دانشگاہ تورنتو نز زبان فارسی داہر است. 
۔در دانشگاہ بریتیش کلمبیا درس فارسی بە صورت اختیاری داپر نودہ۔ 
۔کانونھا و انجمن‌ھای مخصوص تدریس فارسی برای کودکان ایرائی٠‏ 
- مرکز فارسی شھر اتاوا ۔این مدرسەای است کهھ در سال ہگ تاسیس شدہ و دوست 
دانش آموز در سیزدہ کلاس به تحصیل اشتغال دارند۔ این کلاسھا شامل دروس فا رسی پیش 
دبستانی دبستان و دبیرستان می ‌باشند. 


اروپا 


۔دانشگاہ ارلانگن 
۔دانئشگاہ عامبورگكک 


آیندہ ۔سال نوزدھم/۱۷۰ 
مسمیتصضیجًٌجسیب تچ تعحجصجعےجس+جہشعسشجے ے شش تصى٭یص×<ىىػسچػچجےپ میٹ لنٹ 
۔ دانشگاہ مونیخ 
۔دانشگاہ مابنس 
۔دانشگاہ سارىوگن 
۔ دانشگاہ باسررک 
دانشگاہ کلن 
دانشگاہ فرایہو رك 
دانشگاہ اشتونگارت 
۔دانشگاہ کیل 
دانشگاہ بن 
دانشگاہ عابدلبررنگك 
دارای کرسی زبان فارسی هستند و علاوہ بر آن در خانه فرھنگ ایران نیز زبان فارسصی تدریس 
می شود. 


۔رایزنی فرھنگی از سال .۱۳٦۵‏ 
۔ در مّسۂ خاورشاسی دانشگاہ وین زبان فارسی بە عنوان دروس اختیاری تدریس می شود. 
۔ برای فعالتر کردن کرسی زبان فارسی در دانشگاہ وین و گسترش آموزش زبان فارسی در آن 
کشور اقداماتی درجریان است. 
(در سال ۱۳۴٦۹‏ مذاکراتی دراین بارہ با پروفسور شیندلینگر انجام گرفتء ولی بە علت فوت 
پروفسور شیندلینگر نوز نتیجة قطعی بدست نیامدہ است). 
۔دربارہ مشارکت دانشگاہ تھران در یک طرح پژوہشی تحت عنوان ہونامھای ایرانی بە روایت 
ادیات جھانیە مذاکراتی صورت گرفته است. 
۔ در دانشگاہ گراتم ں اکه تاب یازدہ فرن نثر قازسی توضط ایرانشنا اتریشی اوتونون ملتسر 
نوشتہه شدہ رایزنی فرھنگی کم کردہ که چاپ شود و برای تأسیس م رکز تحقیقات ایرانی 
مذاکراتی درجریان است. 
انکلستان 

در انگلستان دانشگاھھائی که زبان و ادبیات فارسی در آنھا بعنوان رشتڈ اول (اصلی) و یارشتڈ 
دوم (فرعی و یاھر دو) تدریس می شود عبارتند از: 

١۔‏ دانشگاہ آکسفورد 

۲ ۔ دانشگاہ کمبرریح 

۳ دانشگاہ لندن: کرماماقان عق اشنا 

۴۔ داشگاہ منچستر 

۵۔ دانشگاہ ادینیورگك 
درابن دانشگاهھا کرسی زبان فارسی و یا دپار تماتھای مطالعات ایرانشناسی وجود دارد. 

١۔‏ دانشگاہ دورھا 

راس گا ا لن 

٣۔‏ دانشگاہ آکسفور د 

۴۔ دانشگاہ کمبریج 

۵۔ دانشگاہ لندن 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۷۱ 





٦۔‏ دانشگاہ منچستر 

۷۔ دانشگاہ گلاسکو 
۔دانشگاہ آکسفوردہ دارای مژٌسسەای است بنام مؤسسة مطالعات شرقی کە بخش فارسی ھم در 
آن دایر است۔ 
۔ دانشگاہ لندن؛ در مدرسۂ مطالعات شرقی و آفریقائی نیز تحقیقات ایرانی صورت م یگیرد۔ 
۔در دانشگاہ منچستر دورەھای لیسانس وفوق‌لیسانس و دکتری زبان و ادب فارسی وجود دارد: 
۔علاوہ ہر اینھا در تعدادی از مدارس و کالجھای دولتی و خصوصی کلاسھای زبان فارسی دایر 


اسٹ۔ 


ابتالیا 
۔در دانشگاہ ونیز و دانشگاہ ناپل زبان و ادبیات فارسی تا سطح دکتری تدیس میشود. 
۔در دانشگاہ بولوگنی در رم تاریخ و فلسفة اسلامی تدریس میشود. 
بلڑیک 
۔در دانشگاھھای: 
١۔‏ آزاد بروکسل 
٢۲۔کاتولیك‏ لوون 
۳۔ آنتورپ 
لغارستان 
۔در دانشگاہ صوفيه بخش فارسی فعال است و اخیراً زبان و ادبات فارسی بە عنوان رشتة فرعی 
پذیرفته شدہ و اقداماتی در جریان است که بە رشته اصلی تبدیل شود. 
ترکیە 


۔علاوہ بر چند دانشگاہ درترکیه؛ مرکز تحقیقات بزبان فارسی و م رکز آموزش زبان فارسی در 
رایزنی فرھتگی جمھوری اسلامی بە کار تدریس زبان فارسی اشتغال دارند۔ 
در دانشگاہ ارزرم زبان فارسی از مقطع لیسانس تا دکتری تدریس می شود. 
۔در دانشگاہ سلجوق ازسال تحصیلی ۹۰۔۱۹۸۹ گروہ زبان و ادبیات فارسی آغاز به کار نمودہ 
است و تا مقطع فوق لیسانس دانشجو می پذیرد. 
چک اسلواکی 
۔در موس شرق شناسی پراگئ؛ 
۔در دانشکدۂ فلسفة دانشگاہ چارلز زبان و ادبیات فارسی تدریس می شود. 


سوئد 
۔ در دانشگاہ اوپسالا در سوئدء در مو سۂ زبانھای آسیائی و آفریقائی بخش زبان فارسی دایر 
شوروی 
۔ چون در برخی از جمھوری‌ھہای کشور روسیه (کە در زمان چاپ این مقاله ب٭ جمھوری‌ھای 
مستقل تبہدیل شدہاند) زبان فارسی بە عنوان زبان مادری رواج دار از ذکر مراکز خاص 
آموزش زبان فارسی در این کشورھا خودداری شد۔ 
فرانے 


۔مراکزی که زبان فارسی تدربیس میکنند عار تند از: 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۷۲ 
نت 





١۔‏ انستیتو مطالعات ایرانی در دانشگاہ سوربن پاریس۔ 
٢۔انجمن‏ پیشرو مطالعات ایران شناسی. 

۴۔انجمن دولتی اہران و فرائسه. 

۵۔انستیتو ملی زبانھا و تمدن شرقی۔ 


فنلاند 
۔تدریس زبان فارسی در دانشگاہ ہلسینگی به چھار قرن پیش بازم یگرددہ ولی مداتی بودکھ بە 
دست فراموشی سپردہ شدہ بود؛ تا اینکه در سال تحصیلی جاری یکی از استادان دانشگاہ تھران 
برای دایر کر دن کرسئ زبان فارسی و معارف اسلامی بە آنجا ماموریت یافته است. 

لھستان 


۔کر سی زبان فارسی دانشگاہ کراکو توسط یک استاد ایرانی از دانشگاہ تھران ادارہ می شود.۔ 
محارستان 

۔از سال ۱۹۵۲٦‏ تدریس زبان فارسی در دانشگاہ بوداپست سابقه دارد. 

۔در بخش شرق شناسی آکادمی علوم مجارستان؛ شعبة زبان فارسی نیز وجود دارد۔ 
ملبند 

دانشگاہ اتروخت ھلند 

۔در ایں بحش مطالعات شرق شناسی است و در این بخش مطالعات ایرانشناسی و تدریس زہان 

فارسی سابقه دارد. 
یوکسلاوی 

۔در دانشگاہ سارابوو تدریس زبان فارسی سابقەای طولانی دارد و در حال حاضر یک استاد 

ابرانی تصدی کر سی زبان قارسی را در این دانشگاہ عھدەدار است. 

۔زبان فارسی در دانشگاہ سارایوو بە عنوان زبان دوم از حدود دوازدہ سال پیش آغاز شدہ. 
یونان 

۔اولین دورہ کلاسھای آموزش زبان فارسی در رایزنی فرھنگی ج,اا۔ در دانشگاہ سالونیکٹ داہر 

شل. 

۔برای تاُسیس کرسی زبان فارسی در کشور یونان مداکراتی صورت گرفقته و اقداماتی در جریان 

است کە احتمالا از سال تحصیلی ۹۲۔۱۹۹۱ بە نتیجه خواھد رسید۔ 

٣٭ا‏ ٣٭‏ 
آبندہ 
فھرستی کە آقای دکتر غلامرضا ستودہ گردآوردەاند مقدمهەای است برای آنکه بتوان بتدریج آن 
را کاملتر و دقیق تر کرد. امیدست کسانی کە در کشورھای دیگر از وضع تدریس ونام شمبدھاو 
دانشگاهھا آگاھی دارند اطلاعات حود را ہمرستند. 
سابق برین در کتاب وراہنمای تحقیقات ایرانیە (تھرانء ۱۳۴۸) نام بعضی از دانشگاھھاہی که 

شعبهٗ تدریس زبان فارسی داشتند آوردہ شدہ بود. 


کومی ھاسہ گاؤا 
دانشجوی دورۂ دکٹری تاریخ آسیا 
ڈانشگاہ کیو تو 


فھرست ایرانشناسھای ژاپنی 


ایرانشناسی درژاپن کە از آغازاین قرن شروع شد يہ رشتەهای تاریخ؛ باسناشناسی؛ ادیبات؛ 
ہنرھای زیباو غیرہ می پردازد. چند سالی پیش خائم هیساثە ناکانیشی وضع امروزی ایرانشناسی درژاپن را 
ہررسی کردہ بودکه نتیجة آن در مجلڈ 5)00:65 0180 چاپ شد. اگرچھ او در پابان مقالەاش فھرست 
سادہای از ابرانشناسھای ژاہنی و تحقیقھای عمدۂٗ ایشاں آوردہ نیاز ىه فھرست مفصلتر احساس شدہ 
است, پس من بە خواستة استاد ایرج افشار و دکتر اشم رجب‌زادہ فھرست زیر را فراہم کردم. 

ترنیب درست کردن فھرست این بود کھ از کتابھا و مفالەھای چاپ شدہ و در دسترس درباره 
ھرکس آگاھی جمع کردم و بە فارسی نوشتم؛ سپس جملەھای فارسیم بە وسیِله دکٹر رجب‌زادہ اصلاح 
شمد. اما باید پوزش بخواہم کە دربارۂ چند کس چیزھائی رانتوانسٹم پیدا بکنم و ناگفتہ مانلہ 

یشٹر ایرانشناسھائی کە نامشان را در این فھرست آوردەام در این زمان تحقیق می کنند. اما نام 
ہزرگان ایرانشناسی که درگذشتداند ہم آوردہ شد تا بہ آنھا ارج نھادہ شود. کوشش کردم تا دانشمندان 
رشنەھای گوناگون معرفی بشوند. این است کە تخصص اصلى بعضی از آنھا دربارۂ ایران با زبان فارسی 
نیست. از هر دانشمند و محقق؛ دو یا سە کتاب یا مقاله رادر فھرست نام بردہام. در این ہاب مقالهھا و 
کتاب‌ھاثی راکە ہویژہ مربوط بە ایران است و از عنوان آنھا موضوغ تحقیق ہر دانشمند را خوب توان 
دانست انتخاب کردم. چون سلسلە مراتب دانشگاھی اہن ا آن کە در کشورھاى دیگر هست فرق 
میکندہ در اینجا عنوان‌ھای مناصب دانشگاھی ژاپن را باید توضیح بدھم. این ساصب را از بالا کیوجو 
(ناز0اہ(٦1))‏ ج وکیو جو (ن[نا701(:0 کوشی (5۵۱ن۷٥"٘)‏ و جوشو (108000)ن یگویند. س آبھا رابە تر تیب 
استاد دانشیار؛ استادیار و مربی نوشەام. غیر از آٹھا کسانی کھ ہدون تعلق رسمی و تمام وقت بہ 
دانشگاھی در آنجا درس می دہند ہستند کە آنھا را مدرس نوشتەام. این فھرست بە ترنیب الفا رنب 
شٗدہ است, 

در پابان از کسانی کە در آمادہ کردن این فھرست بە من کمکٹ دادەاہد باید اطھار تشکر بکنم. 
مخصوصا از دکٹر رجب زادہ خائم شبوہو فوکاگایا و آقای کن ابچی ابسوگائی. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۷۴ 





اشیکاگا اسوٹوجی (۱۹۸۳- ۱۹۰۱) 
مچیانحاعم ازسئذ۸ 

فارغالتنحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
دوشیشاء تحصیل در فرانسەء آلمان و ایران. 

استاد فقید دانشکد٤‏ ادبیات دانشگاہ کیوتوء 
رئیس فقید خاورشناسی ژاپن. 

تخصس: تاریخ عند فرھنگ و تاریخ 
ایران باستان. 

تحقیقھای عمدہ: کتاب‌ها: عقاید ایرانیان ۔ 
فرھنگ ساسانی ۔تاریخ عمومی هند. مقاله: بنیاد 


تاریخ دولت پارتی۔ 
اوداء یوشیکو ( ۔۱۹۴۸) 
ہ0 موانطا ہ۷ 
فارغائتحصیل بذ بخش ایرانشناسی دانشگاہ 


مطالعات خارجی اوساکا تحقیق در دانشگاہ 
کووتوو دانشگاہ شیکاگو؛ دارای درجه 
دانشیابی. 

دانشیار مدرسة عالی وابسعه به دانشگاہ 
دختران کیو تو (0ٌ 108188 ا705 ۷ا ۴00) 

تخصص: تفکراسلامی 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: اندیشة دینی 
جسلالالدین رومی ۔فناو بقا در اندیئثۂ 
جلالالدین رومی ۔مفھوم امت در قرآن۔ 


اوداء تاکەاو ( ۷ .۱۹ 
)4٤‏ 10:]' 
فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
کیو تو؛ استاد سابق دانشگاہ کانسائی و دانشگاہ 
کیو تو۔ 75 
استاد ممتاز دانشگاہ کیو تو۔ 
سای عمدہ کتاتھا: : تححقیق تاریخ 
جغرافی ىاستان - تاریخ نقشەنگاری ۔ مقالهھا: 
آبیاری با آب زیرزمینی در ناحیەھای خشکك؛ 
قات در ایران ۔تھرانء پایتخت ایران. 


اوکادا اکینوری ( ۔۱۹۴۷) 
2ص0 350ھ 

فارغالتحصیل دانشکدۂ؟ ادبیمات دانشگاہ 
تویوء اتمام دورةٗ عالی در دانشگاہ توکائی۔ 

تخصص: : آئین زرتشتی 

تحقیقھای عمدہ: کتابھا: آیین زرتشتی ۔ 
راندن دیو در آئین زرتشتی ۔ مقاله: ساخت 
جھنم در آئین زرتشتی. 

اوکادا ا!میکو ( ۔۱۹۳۲) 
با0 ماازہ7 

فا5 اتحضل دانشگاہ توکیو گاکوگی؛ 
دارای درجة دکتری از دانشگاہ تھران۔ 

استاد بخش ایرانشناسی دانشگاہ مطالعات 
خضارج۔۔ی توکیو 66۵01080 ابواد0ہ1) 
(ص8۸ع03۱] 

تخصص×: ادبیات فارسی 

تحقیقھای عمدہ مقالهھا: تصویر زن در 
داستانھای عاشقانه ادب ابران ۔انوری؛ قصیدہ 
سرای ایران۔ ترجمەھا: خسرو و شیرین نظامی ۔ 
لیلی و مجنون نظامی. 


اوکاراکی, شوکو (._ ۔۱۹۳۵) 
کامتیا0 سصًاسامطاگ 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
کیوتو؛ دارای درجة دانشیابی از ھمین دانشگاء 
کارشناس سابق مو سس اقتصاد آسیا. استاد بخش 
ایرانشناسی دانشگاہ مطالعات خارجی اوساکا 
(ص۵۴ع:03] مع ںا ×اہ×31ف6 00:۵۴۵) 

تخصص: تاریخ معاصر ایران. 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: قنات؛ آبراہ 
زیرزمینی ایران ۔ مقالەها: قحطی بزرگ ایران 
در سال ۸۸۔۷۱/۱۲۸۷۔۱۸۷۰ ۔ شورش 
نان در تبریز در سال ۱۸۹۸/۱۴۱۹۔ 
ترجمەها: مالک و زارع در ایران نوشتة لامبتون 
حاجی بابای اصفھائی نوشته موریه. 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۷۵ 


اوکونیشی, شونسوکه(._ )۱۹۴١‏ 
اافندںا0 ءءۂابەص‌ط5 

نارغالتحصیل بخش ایرانشناسی دانشفگاہ 
مطالعات خارجی اوساکاء دارای درجة دانشیابی. 

دانشیار م رکز آموزش ژاپنی دانشگاہ 
مطشالعات خارجی لوساکا 8 00) 
)ہ۷۱ ا8نہ10 مع بس اہ٤ا1دہ‏ 

تخصص: ادبیات فارسی باستان۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: دربارة بندہشن ۔ 
معنی آب برای ایرانیان باستان. 


اون ھیروشی (. )۱۹۵٦‏ 
٥‏ أاطاعہ1118 
نار غالتحصیل دائشکدۂ ادہات دانشگاہ 
کیوتو؛ دارای درجة دانشیابی از ھمین دانشگاہ. 
استادیار دائشکد ادببات دانشگاہ دخترانه 
تاچیبانا )۵0ع ت108 ب5ادہ[ ۵۵۵ تا(اءع۲9٥)‏ 
تخصص: تاریخ آق قویونلو و قراقویونلو 
تحقیقھای عمدہ: مقالەها: یادداشتی دربارۂ 
وایناقە و وبڑی نوکرہ در کتاب عرض نامه۔یکك 
مدرکٹ دربارۂ ایجاد منصب صدر۔ ”ٔ 


اؤنو موریو( -۱۹۲۵) 
00 م۸۹۸0۳1 

فار غ التحصیل دانشکد؟ علوم و دانشکدۂ 
اقتصاد دانشگاہ توکیو؛ دارای درجه دکتری از 
ھمین دانشگا استاد سابق دانشگاہ توکیو. 

استاد دانشکدۂ روابط بین ‌المللی دانشگاہ 
دائی توبونگا )108180۴۴ 500+8 031:00])۔ 

تخصس: اقتصاد و جامعه روستائی ایران۔ 

تحقیقھای عمدہ: کتاب ها: روستاہادر آسیا 
۔روستاها در ایران ۔مبنای فکری بررسی جامعڈ 
روستائی۔ 


ابتانیکؤزؤ( ۔۱۹۵۵). 
ز١ا‏ ہںمعسم گل 
فار غالتحصیل دانشکدۂ ادیمات دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجه دانشیابی از ھمین دانشگاہ. 





دانشسار دانشکدۂ دانشگاہ اوؤته مون 
گا اکوئین (0د×ا9ع٥ہ0‏ صنحادعہأہ0٥:001)۔‏ 
ك۳ 7 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: دولت اہلخانی و 
روم ۔سلطنت روم و خوارزم شاہ ۔روم بعد از 
تاخت و تار مغول ۔رقابت سلطنت ہین برادران۔ 


ایتؤ یکیو( -۱۹۰۹) 
١ہ‏ ا:6 
فار غالتحصیل دانشکدۂ؟ ادیہات دانشگاہ 
کیوتو؛ دارای درجه دکتری؛ استاد ممتاز 
دانشکد٤‏ ادبیات داشگاہ کیو تو۔ 


ہے 
سو ا۔ 


تحقیقھای عمدہ: کتاب‌ها: ایران باستاں ۔ 
پژوھشھای زرتشتی ۔ورود فرھنگ ایرانی بە 
ژاپن۔ 


ایزوسو توشیھیکو( ۔۱۹۱۴) 
ناکا10 موَانحانجاعہ 1 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادببات دانشگاہ 
کی وگیجوکوء دارای درجه دکتری. 

استاد ممتاز دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ کی 
وگیجوکو۔ 

تخصص: علم کلام فلسفة اسلامی 

تحقیقھای عمدہ: کتاب‌ها: تاریخ تفکر 
اسلامی ۔فرھنگ اسلامی ۔(ترجمەھا): قرآن ۔ 
فیه مافیه در اقوال جلال الدین رومی نوشتة بھا 
ولد ۔مشاعر ملاصدرا۔ 


ابشیلی اکیرا(_ -۱۹۳۳) 
آاجادا حصنطھ 


فارغالصكحصیل دانشکدہ فنی دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجه دانشیانی ارھمین داشگا 
تحقیق در رشته ھنرھای زیبای دانشگاہ تھران۔ 

دانشیار دانشکدۂ ضی دانشگاہ ایالتی توکیو 
(ن ای09 05ا مأموادہ1) 


آیدہ ۔سال نوزدھم / ۱۷۶ 


تخصص: معماری اسلامی 

تحقیقھای عمدہ: مقالهھا: شکل حیاط؛ء در 
معماری ایران اسلامی ۔شيوە وفن معماری 
اسلامی ‏ ترجمه: معماری ایرانی نوشتة پوپ. 


ایموٹو لەابچی (_۔ -۱۹۳۰) 
:18010 آا(ء 51۷ 

فارغالتحصیل دانشکد؟ ادبیات دانشگاہ 
کیوتو. استاد و رٹیس ىخش ایرانشاسی دانشگاہ 
مطشالعات خارجی اوساکا 005۵۴8)) 
(ص 1031۵ مع ن×:امکر+) 

تخصص: مرھنگ ایراںء روابط فرھمگی 
ابران و ژاپن. 

تحقیقھای عمدہ: کتاھا: ژاس و ایراں در 
دورڈ باستان ۔ مرگ و رستاخیز ۔ترجمه: 
قصەھای ایرانی 


)۱۹٦١-  (وروییم اپنااء‎ 
۸٦۹5ہ‎ 106 

فارغالتحصیل دانشکدۂ؟ ادیات دانشگاہ 
ی۔۔ دارای درجه دانشیانی ار سی ا دانشگاہ. 

مربی مؤسسه علوم انسانی داشگاہ کیو تو 
دا ۵ 8٦ن‏ ٥۱ل‏ س× 138٥83‏ ٢۷۱۱۵۱۰ذ۸().‏ 
(زحطاددو٘اء> 

تخصص‌: تاریح غزنوی 

تحفیقھای عمدہ: مقالهھا: محمودیان و 
مسعودیان در دورہ سلطاں مسعود ۔حاحب‌ھای 
غزنوی. سلجوق و غزنویان متاخر۔ 


ابواتاکہ !کی أُو(_- ۔۳٦۱۹)‏ 
ےا ضصا ع۷٦‏ منطلط۸ 

فارغالتحصیل داشکدۂ ادیات داشگاہ 
کیو تو داراىی درحه داشیانی ار ھمین داشگاہ. 

کارآمور داشگاہ کیو تو ١۱ا0‏ ۷(م). 
رص۴ ع1231 

تخصص: تاریخ و وقف در ایراں در قرون 
مو ۹ھحری (۱۴و ١۱۵‏ ملادی). 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: وقف خانوادۃٗ 


۳ 


نظام و یزد درقرن ۸ھ |/ ۱۴ م. ۔نمونه وقف 
یک امیر دولت تیموری ۔ دارالسیادة غاران 
خان۔ 


تاکاحاشی. کازونو ( ۔-۱۹۵۱) 
طععطای ا۵٦‏ مصاعد گا 

فارغالتحصیل بذ بخش ایرانشناسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی اوساکاء دارای درجه دانشیابی 
از دانشگاہ کلمبیا۔ 

دائشہسباز دانشػاہ ھوسؤ د50 ۵ن1۵])۔ 
120188٤0)‏ 

تحصص: سیاست بین‌المللی خاورمیائه. 

تحقیقھای عمدہ: کتاب ۔عربپ و اسرائیل ۔ 
مقالهھا: انقلاب اسلامی در ایران و نفود آن بر 


عنطقدھا۔اکرادو روابط بین المللی در 
خاورمیانه. 
ایوائی, هیدہ کو (۔ -۱۹۵۹) 


1١۵1‏ ہ+ا-1114 

دارای درجم دانشیسابی از دانشگ۔اہ 
ک وکوسائی. استادیار رشته روابط بین‌المللی 
دورہ عالی داشگاہ ک وکوسائی بعیام1)۔ 
(نگ٤‏ 03۱80 

تحصص: روابط بین‌المللی خاورمیانه. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەہا: اجتماع اسلامی و 
جایگاہ زن در اسلام ۔انقلاب مشروطيه ایران و 
اسلام. 


تانابه کاتسومی ( ۔۱۹۴۱) 
>حا قد ا صصہاحاد کا 

فارعالتحصیل دانشکدۂ ادیبہات وعلوم 
انسابی دانشگاہ توکیو؛ دارای درجه دانشیابی از 
هھمین داشگاہ. 

رئیس بحش تحقیق موزةٗ خاور باستان 
رہعا بادانا تا ت113 )3۲۱٢٥٠‏ بل۷۷ل). 

تخصص: هنرھای زیبای ایران و ہودائی. 

تحقیقھای عمد٥۔‏ کتاب: تاریخ مان 
زیبای ایران (به اشتراژ) ۔مقالهہا: بازنگری در 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۷۷ 





قش‌ھای شکار گراز شاہانه در طاق بستان ۔ 
دررسی سۂ سن نوشتەھایى نرسه در نقش رستم. 


تسوکہ کن ایچی (._ ۔۱۹۳۷) 
-ہد:5] ادا نا65 
فارغالتحصیل دانشکدۂ موسیقی دانشگاہ 
عنرھای زیبای توکیو؛ دارای درجه دکتری۔ 
استاد دانشکد* موسیقی دانشگاہ هنرمای 
رای توکیو (۴00ا۵3ع[108 دامادزؤہہ صںەل/و000٤).‏ 
تخصص: موسیقی ایرانی۔ 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: وزنھای شعر 
فارسی ۔لحن آواز در موسیقی ایرانی ۔تٹوری و 
عمل در موسیقی قدیم ایرانی. 


نؤمینه شیرو(۔ ۔۱۹۱۵) 
ص00۱ سمعنط5 
وارغالتحصیل دانشکدۂ حقوق دانشگاہ کی 
وگیجوکو. استاد دانشکد؟ سیاست و اقتصاد 

داشگاہ ماتسو زاکا (د 10818۵ 2۵۴۵ 50ا۸۵)۔ 
تخصص: شر بعت اسلام۔ 
تحقیقھای عمدہ: کتاب: شریعت اسلام ٰ 
متعه در ایران ۔ازدواج دائم در اہران۔ 


دومیو میھوکو(_ -۱۹۴۲) 
تہزہدہ(] مداہ ا۸۷41 


فار غالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
توکیوء دارای درجه دانشیانی از ھمین دانشگاہ۔ 

استاد دانشکد٤‏ اقتصاد خانواد دانشگاہ 
دخترانه ہونکا 88(٤0(‏ نہ0 نطادہ[ ۵ ام80)۔ 

تخصص: تاریخ رنگ آمیزی و بافتنگی 
دورہٗ باستان۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالهها: دربارہٗ قطعەای از 
بامتەھای اریشم که گویااز آثار ری باشد ۔ 
طرحهھای پارچھ در نقش‌ھای شکار گراز شاہانه 
در طاق ستان۔ 


ساتوء سوسومو ۔ -۱۹۳۰) 
83060 سحہ ں5 
فار غالتحصیل دانشکدۂ ادبیات داشگاہ 
تعلیماتی توکیو؛ دارای درجھ دانشیابی۔ 
استاد دانشگاہ چوٹوگاکوئین 5090ط٤)۔.‏ 
(0ا۵عكہ0 صن ا8 
تخصص: تاریخ دورةٗ ھخامنشی. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: تحقیق در اقتصاد 
ہھخامنشی ۔ ساخت جامعه امپراتوری آشور ۔ 
قانون شاھی در شاھشثاعی ایبران۔ 


ساکاموتو تسوتومو( ۔۱۹۴۵) 
0 فاھ5؟ ن01601٦۲]_'‏ 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
کن بر گج کزد داراف ذرجة دانشیانیٰ از عمین 
دانشگا تحقیق در داشگاہ تھران و مرکر 
خاورمیانه شناسی دانشگاہ کسر یح. 

استاد دانشکسد٤‏ ادیات دانشگاہ کی 
و گیجو کو (0ا۴ٌ 108183 نان اع ۸۰۱۷۱۵ا)۔ 

تحصص: تاریخ اجتماعی سرزمینھای 
اسلامی در قروں متاخر۔ 

تحقیقھای عمدہ: عقالەھا: بافت شھری و 
میدان اصفہاں در قرن ۱۹ء. - تھران در قرن 
۹ء۔۔ و خانوادۂ مستوفی ۔استانول درقرن ۱۹ 
م. و ایرانیان ۔ سابع استخراح سرشماری تھران 
در قرن ۱۹ء 


ساکورائی: ک یکو ۱۹۵۹) 
نواڈ مدا١ءک‏ 
فارغالتكتحمیل دانشگاہ جوچی؛ دارای 
درجه دانشیابی از ھمین دانشگاہ۔ 
مربی موسسهھ فرھنگ خاوری داشگاہ 
گاکوشوئین )103089۴0 00 505ا63). 
تخصص: آموزش در ایران. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: دین زدائی و 
احیای دین در ایراں از دھعة ۱۹۲۰ تادعةه 
۰ -۔- جشنھا و فعالیت وررشی در زماں 


آبندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۷۸ 
وچ جج ےد شہ چس ٹچ شس رع بجدسچجچر جدوو سر چو جج ری چچ چس دش جرد تس چورد شس رد در ددرت وس چو 


رضا شاہ در ایران۔ 
سوگیتا: ھیدہەاکی (._ )۱۹۵٦‏ 
عااچںک؟ زات1118 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات و علوم 
انسانی دانشگاہ توکیو؛ دارای درحه دانشیانی از 
ھمیں دانشگاہ. 

مربی دانشکد؟ ادبیات و علوم انسائی 
دانشگاہ توکیو. 

تخصص: ھنرھای زیبا در ادبیات عربی و 
وارسی۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: فرش و ادبیات ۔ 
قٹھای دیوار حمامھا در ادبیات عربی و 
فارسی فوارەھا در دیای اسلام۔ 


سوگیموراتؤ(_ -۱۹۳۴) 
با حہ ایر 9:ج آ_' 

فارغالتحصیل دانشکد؟ ادِات جو چی؛ 
دارای درجه دکتری ار دانشگاہ میشیگان؛ عضو 
سابق موزهٗ ھنرھای زیبای ایده میتسو۔ استاد 
سمسوزةہ قومشن۔اسی ژاپسن در اوساکا 
( ۵٤ا‏ نئان 5ا ۲113٥0‏ بکامعب:×۸۱۲7)۔ 

تخصص: ھرھای زیبای دور٤ٗ‏ اسلامی۔ 

تحقیقھٴھای عمدہ: کتابھا: شاھکارھای 
سقالیه٭ھای ایراں در موزہٗ مردمشناسی تھران ‫5 


سوگیباماء جیرو ۔ ۱۹۲۸) 
9 راپرں5؟ [1٥٢‏ 

فارغالتكحصیل دانشگاہ توکیو۔ استاد 
دانشػگساہ صسعتی نا گائوکا 30۴3ع٥۸).‏ 
(ب۵1ع033۱ دامع تا ں‌کاںو‌ت 

تخصص: فنرھای ز یا 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: آثار بزررگ جھان 
(جلد ھفتم): راہ ابریشم ۔ مقالەھا: چند مساله 
دربارة تاچھای شاھان پارتی ۔ھنرھایى زیبای 
سوری دور٤ٗ‏ ھلنشتین وروم. 


سوماء تاکاشی (۔ )۱۹۳٦١‏ 
2 ہ5 زاصاعیا0]' 

فار غ التحصیل دانشکدۂ ادہبایت و علوم 
انسانی دانشگاہ بین‌المللی مسیحی؛ دارای درجه 
دانشیابی از دانشگاہ توکیو. استاد دانشکد؛؟ 
ھنرھای زیبای دانشگاہ تسوکوبا 8تان٥50٢)‏ 
(:٥۵عند10‏ 

تخصص: عنرھای زیبای پارتی 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: اندیشه دربارة 
کاروان پارتی ۔ سوارھہای پارتی ۔ مشٹھای 
شناور. 


سونا گا اومەئو ( ۱۹۲۳۴) 
عچدہەں؟ ہ٭صەدنا 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
تویو رئیس مدرسه عالی دخترانه نیگاتاسه ئیر یو 
)ں۴ 9ع ا۲30 نطادہ[ ہ5۱ 3۵۱3۸)۔ 

تخصصر : آئین مانوی 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: تصویر سخصیت 
جوانی مانی ۔زندگانی و اندیشة مانی. 


سوٹەاو یوشی یوکی (._ -۱۹۲۷) 
ہا نانتحرزنطاءہ 

فارغالتحصیل دانشگاہ کیو توء دارای درجھ 
دکتری از ھمین دانشگاہ۔ 

استاد دانشکدۂ ادنیات دانشگاہ کانسائی 
(ں۵۸عن0] (5۰8ھ۸ا). 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: آسہاھای آبی و 
آسیاهای بادی در جنوب غربی آسیا ۔ آسیاھای 
آبی و آسیاھای بادی در ایران -۔اساس 
جغرافیائی جامعه و اقتصاد در خاورمیانه۔ 


سه کی؛ یوشیفوسا 

کا5 فددا؟اداہہ۷! 
فارغالتنحصیل دانشگاہ توکائیء تحصیل 
دررصشےه ھنرھای زبای دانشگاہ تھران. 
کارشناس كکتابخانه شرقی ژاپن نا٥1]00۷).‏ 


آبندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۷۹ 





رماصدظط 
تحصص: موسیقی قدیم ابران, 
تحقیقیفػ(ؿٰ۹۸ای عصمدہ: ممالەھا: دربىارة 
نطف‌الدین شیرازی َ دربارۂ مقاصدالالحان 
عدالقادر مراغهەای. 


شیروئیواء کازوھیکو 


.ام ن ط5 ماااحا دا 
کتاہدار کتابخانه مجلس ژاپن 0۴۴۵0 ). 
( ہف اە ا105 
تخصص: تاریخ مغولان. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەها: منابع اصلی تاریح 
معولان درقرون ١۱۳و‏ ۱۴ مٌ. ۔وقف نىامەھای 
رشیدالدین۔ 


شیماموتو تاکامیتسو(۔ ۱۹۵۱۰) 
ب۷ :اڈ داحانسصفاد]_ 

فارغالتحصیل بخش ایراشناسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی اوساکاء دارای درجھ دانشیابی 
ار دا شگاہ کال یفر نیا۔ مدرس دانشگاہ مطالعات 
حارجی اوسا کا ۰03۱۴01۴٤080‏ ۰۵۸۵ن0). 
[77 1ف 

تخصصر: تاریح قاجار 

تحقیقھای عمدہ: مقالهەھا: نقش علماو 
ممھوم عدل در اوائل انقلاب مشروطه ایراں ۔ 
دکر بست و ہستانشینی ۔شھر قم درقرن ۱۹م۔ 


شیمو ھیروتوشی(_ -۱۹۴۱) 
810 ط 11188:01 

وارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیسات دانشگاہ 
نوکیو؛ دارای درجه دانشیابی از ھمین داشگاہ. 
کارشناس کتابخانه شرقی ژاپن 0۷0 (100). 
(00 80 

تخصص: تاریخ دورہ ایلخانی. 

تحقیقھای عمدہ: مقالهھا: سپاە ھستەای 
ارتش غازان خان ۔مغولان در دور؟ ایلخانی. 


شیمیزی کوسوکه(. ۔۱۹۴۷) 
تحعاأصصزطاگ عًاب یمک 

فارغ التحصیل دانشکدۂ ادریہات دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجھ دانشیابی از ھمین دانشگاہ. 
دانشیار بخش ایرانئشناسی داشگاہ مطالعات 
خارجی توکیو 68060٤080‏ "نہ00۸ہ'1)۔ 
)حم امع د0( 

تخصص: تاریخ سلجوقی۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: اشکر آل ىویه ۔ 
ابراھیم نال و ینالیان در اوائل دورہٗ سلجوق ۔ 
مذاکرہ ہیں طغرل بیٹ و خلیفه القائم۔ 





شیمیزو بوشیتاکا(_ -۱۹۴۲) 
ص۶ ا855 س‌امانحادہ۷ 

فارغالتحصیل بذ بخش ایرانشناسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی اوساکاء دارای درحه داشیانی 
از دانشگاہ کیو تو. استاد مرکز تعلیمات زہانھای 
خارجی دانشگاہ توکائی ٤0(‏ 138189 8۱ ب10)۔ 

تخصص: مقایسه زہان فارسی با زبان. 
انگلیسی مقایسه زبان ژاپنی ہا ربان انگلیسی۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: یادگار زریران - 
اشارہای دربار؟ یٹ واژہ در یادگار زریران. 


فوجی موتو یوکو( ۱۹۵۷) 
ضا :ا۷ 


مطالعات ان نہ داراقق درجھ ں 
از مین دانشگاہ. استادیار بخش ایرانشناسی 
دانشگاہ مطالعات خارجی اوساکا 0۷5۵0۸)۔ 
)1309083۴0 مع ب>اہ۴ر)ہ 

تخصص: ادبیات معاصر فار سی۔ 

تحقبقھای عمدہ: عقال: جلال آل احمد؛ 
سیمای نویسندڈ معاصر ایرانی ۔ ٹرجمەھا: 
شھری چوں بهشت ہوشته سیمین دانشور ۔ 
بیست و چھار ساعت در خواب و بیداری ىوشته 
صمد بھرنگی۔ 


آبندہ ۔سال نوزدھم| ۰م" 


چس سس مسسسِججسچجھ_جػَسجےمم+مٔمسشجسےجے کہ ہمووسسسس٠عیشس‏ سم رسس سے 


فوجی لی, سومی لو( -۱۹۵۳) 
زازں ٣‏ مامہںڈ5 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
توکیوء کارشناس سابق موزه خاوری در 
اوکایاما۔ استادیار مدرسه عالی ساں ی وگاکوئین 
(داقفعادۂ ما ق15 ٥ء‏ با0 یا0رہ5۵). 

تخظضص: باستانضاسی آمیایٰ غرنی) 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: شکل تاخت و 
طور نشستن بر آن در آسیای غربی ۔شکار 
سوارۂ با دام توری و بە کار بردن یوزپلنگ 
برای شکار در فلات ایران در نیمه دوم عزارۂ 
چھار پیش از میلادی. 

فوجیئی مورینو( -۱۹۵۴) 
اازہ٢ ۸٢٢٠۰‏ 

فار ع التحصیل بخش ایرانشساسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی توکیوء دارای درجه دانشیابی 
ار عمین دانشگاہ. استادیار داشگاہ مطالعات 
خارجسی ت[وکیو 0ع ص×(3۵۸) ہو-0٦(‏ 
)120:83۴ 

تخصص: ادبیات مشروطه ایران. 

تحقیقھای عمدہ: مقالهجا: دہەخدا و انقلاب 
مشروطہه؛ دربارہٗ چرند و پرند ۔اندیشهہ و 
زندگانی طالوف؛ آخوندزادہ و ایران. 


فوکائی: شینجی (۱۹۸۵۔۱۹۲۳) 
زصا۱٣‏ نزمنطاک5 

فار غالتحصیل دانشکد* ادیات دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجه دکتری. استاد فقید دانشگاہ 
توکیو. 

تخصص: ھنرھای زیسای ایران باستان. 

تحقیقھای عمدہ: کتابھا: ھنرھایىی زبای 
ابران۔ تحقیق در ھنرھای ز یبای ایران ناستان ۔ 
شیشة ایران. 


کاتسوفوجی۔ تاکە شی (۔ -۱۹۳۱) 
آزیاا داھک نطاتی اد]' 
فارغالتحصیل دانشکد؟ ادببات دانشگاہ 





کیو تو؛ دارای درجه دانشیابی از همین دانشگاہ. 
استاد دانشگاہ مطالعات خارجی او ساکا 
)103۱83۴ 0ع 63110٤۴0‏ 0۵3۴۵8)۔ 

تخصص: تاریخ ابران در دورةٗ مخول. 
تاریخ و فرھنگ افغانستان 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: قشون کشی مغول 
په سوی غرب ۔مقالەها: مردم پشتو و زبان آھا 
در افغانستان ‏ سیاستنامه نظامالملژ. 


کاتو کازوھیدہ (-۱۹۴۱) 
تار وو ںآ این گا 

فار غالتحصیل دانشکد؟ ادرمہات دانشگاہ 
ھوکائیدو؛ دارای درجه دانشیابی از ھمیں 
داشگاہ۔ استاد دانشکد* ادبیات دانشگاہ ت و کائی 
٤8)‏ ت00چ931(] 00۴181])۔ 

تخصص: تاریخ تیموریان. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەها: تیمور و افغانستاں 
۔ امیر تیمور و شھرکش ۔ ترجمه: اسماعیلیاں 
ثتوشته برناردلویس. 


کاکایاء ھیروشی (.__ -۱۹۳۰) 
۵ چھکا احاعہہ111 
فارغالت-حصیل رشته عندی دانشگاہ 
مطالعات خارجی توکیو دارای درجه دانشیانی 
از دانشگاہ توکیو۔ استاد زبان اردو در دانشگاہ 
مشالعات خارجی اوساکا .)0٥09۵۴8‏ 
( :ا 3ع8ن1(3 80ت جا6083:60" 
تخصص: تاریخ معاصر ایرانء زبان اردو۔ 
تحقیقھای عمدہ: کتابھا: تاریخ معاصر ایران 
۔ تاریخ معاصر آسیای جنوبی (بە اشتراك) ۔ 
تاریخ معاصر خاورمیانه (بە اشتراٹ). 
کاماداء شیگەرو ( -۱۹۵۱) 
۹:1 ٥چ‏ طاڈے 
فارغ التحصیل دانشکدۂ ادبہات دانشگاہ 
توکیوء دارای درجه دانشیائی آزھمین دانشگاہ. 
دانشیار مؤسسه فرھنگ خاوری دانشگاہ توکیو 
23 نا ط5 ٦0٥0۷٥٢‏ 03۱83۴۴۲ ٢٤٦ب٥٦)‏ 
(ہزاد0ا/وا1>5 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۸۱ 


تخصص: اندیشة اسلامی 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: تاسخ از نظر 
ملاصدرا۔بسط مذھب شیعه ۔ترجمەه: 
اکسیرالعارفین. 


کامورو ھیتوشی (. ۔۱۹۴۷) 
۵ا۶0 اجاعماناا 

فار غالتحصیل دانشکد٤‏ ادبیات دانشگاہ 
تعلیماتی توکیو؛ دارای درجه دانشیابی از ھمین 
داشگاہ. دانشیار دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
ہوکائی )10918360 ۱ھ100۴). 

تخصص: باستانشناسی اروپا و ایران۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەها: آغاز کاربرد 
سعال در آسیای غربی ۔ اتراقگاهھای چوپانی 
باىان نشیمان در ایران. 


کامی اوکا کوجی ( ۱۹۳۸) 
کامنصدھک ا زیںہکا 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
کیوتو؛ دارای درجهھ دانشیابی از ھمین دانشگاہ. 
استاد مؤسسه مطالعات و تحقیقات زبانٹھاو 
رھگھای آسیا و آفریقا دانشگاہ مطالعات 
حارحی توکیو تچ د×ا0ہ 621۴‏ ہ۷٥‏ د1)۔ 
(8 1۸318۵۴ 

تخصص: زبانشناسیء اعتقادات عامه در 
مدھب شیعه. 

تحقیقھای عمدہ: مقالهەها: مطالعه ز بانشناسی 
درارۂ متن آرامی در تخت جمشید ۔بررسیھای 
لارستانی اسلام و عوامء آئثین‌ھای محلی در 
ابران۔ 


کانو؛ ھیروماسا ( ۔۱۹۴۵) 
نام”ھ× معدہ: 1115 
فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
توکیوں دارای در دانشیابی از ھمین دانشگام 
کارشناس سابق موسسۂٴ اقتصاد آسیائی. دانشیار 
دانشکدۂ علوم انسانی دانشگاہ تسوداجوکو 
(۴0ٌ۵عكہ0] ن۷ ادر5008]). 





تحقیقھای عمدہ: کتاب ‌ها: تحلیل جامعة 


کاواسه تویوکو( -۱۹۵۰) 
148٥١‏ مباہ00]' 
فارغالتحصیل دانشکدۂ ادسات دانشگاہ 
اوساکاء دارای درجه دانشیابی از ھمین داشگاہ. 
استادیار مدرسة عالی دخترانه شوئین 0۱8د550)۔ 
(ں+8۵ ت13 1:35 نحادھ3 
تخصص: تاریخ ایران باستان. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: مراسم مدضصی و 
اقتصاد سلطتتی در دورۂ داریوش اول ۔ 
گوسضدھا و برھا در اقتمصاد سلطنتی تحت 
حمشید ۔ کارگرھای زنانه در اقتصاد تحت 


کوسو: کازویوکی (_ )۱۹٦١-‏ 
مجا نک تنا ر-< فک 


وارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات داشگاہ 
کیو تو دارای درجه دانشیانی ار ھمین دانشگاہ۔ 
سرگرم تحقیق در تاشکد ١‏ زیکستان۔ 

تخصص٠:‏ تاریخ آسبای میاه در قرون 
پانزدھم و شازدھم۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: مرات در آعاز 
قرں شانزدھم ۔ حمایت میرعلی شیرنوائی ار 


علم و هر۔ 


کوبوری: ایوائو ۔ ۱۹۲۳) 
ذ٣‏ محاب1 ھ1۷ 

مار غالتكتحصیل داشکدۂ علوم دانشگاہ 
توکیں استاد دانشکد٤‏ سیاست و اقتصاد دانشگاہ 
میجی (ص091(35] ١۱(۷١۸)۔‏ 

تخصص٠:‏ : مسلله آب در نواحی خشکک. 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: صحرای بزرگ ۔ 
مقالەھا: دربارۂ قنوات در ایران ۔اصل قات. 


کورودا تاکاشی ) ۔۱۹۵۵) 
2>( نطمعفی(دٴ1 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
توکیو دارای درجه دانشیانی از ھمیں دانشگاہ. 
دانشیار دانشکدۂ تعلیمات دانشگاہ کاگاوا 
(ن۴ا3ع1(318 ۸۷۰۱م1۴۸۵)۔ 

تحصص: تاریخ معاصر ایران. 

تحقیقھای عمدہ: مقالهەھا: قبام رشت در 
انقلاب مشر وطیه ایران ‏ جنیش حنگل در ایران 
در زمان حنگ حھانی اول۔ 


کورودا توشیٹو( -۱۹۳۳) 
؛۰ ۳۹ منطا> ہ17 

فار غالتحصیل دانشکدۂ ادیہات دانشگاہ 
کی وگیحوکوہ دارای درحه دانشیانی از همین 
داشگا دانشیار سالىق موسه مطالعات و 
تحقیقات زباھا و فرھگھای دانشگاہ کی 
ٹوگیحوکو؛ استاد پیشیں انحمن سلطتی فلسفه 
ابران. استاد رشتھ روائط بین‌المللی دورہ عالی 
دانشگاہ ک وکو سائی )103008۴0 ۱م ں٤۴۰)۔‏ 

تخصص: مذہب خوارج جامعه و فرھنگك 
حاورمیانه. 

تحقیقھھای عمدہ: کتاب: جہاں‌نگری 
نوشتة عنری کربن ۔ مقاصدالفلاسفه ابو حمید 
محمد غزالی۔ 


کورویاناگی, تسوئەئو ( -۔۱۹۲۵) 
ارہ دن زہ۲ .)×1 0ہ مت >7 

فار عاكك|فحصیل رشته ھندی داشگاہ 
مطالعات حارحی توکیو؛ استاد و رئیس سابق 
بخش ایرانشناسی دانشگاہ مطالعات خارحی 
توکیو. استاد دانشکد٤‏ روابط بین ‌المللی دانشگاہ 
دائیتو ہونکا ز× 3ع ت1۸3 ت)اہ حا د۰::ھ(12)۔ 

تحقیقھای عمدہ: کتابھا: گرایش اندیشة 
ادب فارسی ‏ شعرای فارسی گوی ۔فرھنك 
فارسی بە ژاپنی ۔فرھنگ ژاپنی به فارسی ۔ 
ترجمەها: دیوان خواجه شمسرالدین محمد 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۸۲ 


حافظ شیراری۔ ھفت پیکر نظامی ۔شاھامۂ 
فردوسی۔ 


کوماکی, شوٰهەنی (_ -۱۹۵۳) 
اہم اعطا ط5 

فار غالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
توکیوں دارای درجھ دانشیابی از هھمین دانشگا 
مامور سابق وزارت امور خارجه ژاپن در تھران۔ 
استادیار داشکد٤‏ زبان‌ھای خارحی دانشگاہ 
حوچی (۱8×00ة13 نطد10)۔ 

تخصص: تاریخ قاجار. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەہا: قانون ملکم خان۔ 
اوایل فعالیت سیاسی حان ۔شورش 
حیں قلی خان در سال ۱۱۹۱ ۔ ۱۱۸۲ / 
۷ ۔- ۱۷۰۹ 


کوماموتو ھیروشی (. ۱۹۴۸) 
0 ۱0× نطاعح؟ٹ(1( 
فارغالتحصیل داشکدۂ ادیات دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجه دکتری از دانشگاہ 
پسیلوانیا۔ دابشیار دانشکدۂ؟ ادببات دانشگاہ 
توکو (۴0ا۵ع 1(3 100۷۰)۔ 
تخصص: زبان ختنی | سغدی۔ 
تحقیقھای عمدہ: مقالهھا: نوشتەھای رسمی 
سغعدی قرن دھم ۔توصیح کلی دربارہ 


نوشتەھای سخدی۔. 


کیتاگاوا؛ سەئیچی ( ۔۱۹۴۷٢)‏ 
ہہ رع نا نحاء اک5 

فارعالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
ھوکایدو؛ دارای درجه دانشیابی از ھهممیں 
دانشگاہ. استاد دانشکد علوم انسائی دانشگاہ 
ھیروساکی 122182٤)‏ 1ا1]11103)۔ 

تخصص: تاریخ دور٤ٗ‏ ایلخانی؛ تاریخ 
ارمنستان. 

تحقیقھای عمدہ: مقالهھا: بنیاد گرفتن 
نکودریان ۔ ایلخان به عنوان یٹ لقب ۔ 
نژادھای قفقاز۔ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۱۸۳ 


گوتوٴاکیرا(۔ -۱۹۴۳) 
ددمام6 و ئفٹتھ۸ 

وارغالتحصیل دانشکد٤‏ کشاورزی توکیوء 
دارای درجه دانشیابی از ھمین دانشگاہ. استاد 
داشکدۂ اقتصاد دانشگاہ کاناگاوا 23۷9ع03ف۴). 
ر 12۵۱83۴ 

تحصص: اقتصاد کشاورزی. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: اسلاحات ارضی 
ایراں و تحول حامعة روستائی ۔جامعڈ روستائی 
آسیای حنوب عربی و تعاونی ھا ۔مالکیت مشاع 
رمیں و نطامھای کشاورزی ۔جریان تجارت و 
نافت احتماعی و اقتصادی در ایران قرن ۱۹۔ 


گامو؛ رلییچی (۱۹۷۷۔- ۱ ۰“ٔ‌( 
ەصەص:صت+) نطاء(زءڈا 
مار غالتحصیل رشته زبان هندی آموزشگاہ 
رہاٹنھای خارجی توکیو؛ ادامه تحصیل در 
داشگاہ مطالعات خارحی توکیو۔ 
تحصص: ادیات فارسی؛ زبان اردو۔ 
تحفیقھای عمدہ: کتاھا: تاریخ ایران ۔ 


شاعراں فارسی گوی ۔ ترجمه: تان سعدی۔ 
ماتسوتانی, توشئیو(. ۔۱۹۳۷۰) 


آہ دا ن۰ا د۸1 منجاک0] 

وارعالتكحصیل دانشگاہ توکیو؛ دارای درجه 
داشبانی از ھمین دانشگاہ. استاد موّسه 
رھنگك خاوری دانشگاہ توکیو ۷00 ن1:0)۔ 
(0 016005 070ب ما 100700 ۵۴ع 1۵3 

تخصص: ىاستانشناسی آسیای غربی. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەها: اہزار سنگی 
بی مائند آسیای غربی ۔ حفر حلیمه جان (به 
اشتراٹ) ۔حفر رمه زمین. 


ماتسوموتواکیرؤو( -۱۹۴۴) 
۷0 نا ۲ھ 


فارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
واسەداء دارای درجه دانشیابی از ھمین دانشگاہ. 





استاد رشته روابط بین المللی دور؟ عالی داشگاہ 
)1231820 1 ن۴ہ)5)۔ 

تخصص: تفکر اسلامی۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: احساس و منطق 
ایمان مذھبی غزالی ۔بررسی دربارۂ اثر فلسعی 
علامه طباطبائی ۔کلام بعد از اشعری و فلسفه. 


ماسودا سەئییچی ( -۱۹۲۳) 
۸8 آطاءزاء5 


فار غ التحصیل دانشکدۂ؟ ادبہات دانشگاہ 
توکیو. استاد دانشکدۂ علوم انسانی دانشگاہ 
توکیو کاسەٹی گاکوئین ۵۵۵۱ ۷ا٥وا٥]ل.‏ 
)1031830 880۱۳+ 

تخصص: ناستانشناسی. 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: راہ ابریشم زیرشن 
(مقالەھا): نقش‌ھای غار بررگ طاق ستاں ۔ 
شمشیر دو دم برنر یافته شدہ در ایران محموط 
درموزہ تنری۔ 


۰ص3 :ز1ا 

فار غالتحصیل داشکدۂ ادیات دانشگاہ 
کیوتو؛ دارای درجه دکتری از مین دانشگاہ. 
استاد دانشکدۂ ادی4ات داشگاہ کیوتو۔ 
103۱8٤ (‏ ۱۱ب۹۷۱). 

تخصص: تاریخ تیموریان و سلسله معولی 
ھصد۔ 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: جامعه تیموریاں ۔ 
شجرةٗ تیموریان و جای تیمور ۔ترجمہ: باب نامه 
(کار ترجمه ادامه دارد). 


موری: شیکە یو ( سىث۱۹۴۸) 
چا ط5 
فارغالتحصیل بخش ایراشاسی داشگاہ 
مطالعات خارجی اوساکا: اتمام دورهٴ دکتری در 
دانشگاہ کیوتو دارای درجه دانشیانی. مدرس 
دانشگاہ مطالعات خارحی اوساکا 0605۵88) 
(۴ا۵وت0] مع دم ا3183 
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تخصس: ادبیات اہران باستان۔ 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: افسانه تولد 
کورش۔ساخت افسانڈ ساسان ۔ساخت داستانی 


میزوتاء ماساشی (.-- )۱۹۵٦-‏ 
صاب:۸۹1 احاءومعد۸1 
فار غالتحصیل دانشکدۂ اقتصاد دانشگاہ 
دوشیشاء دارای درجه دانشیابی از دانشگاہ 
مطالعات حارجی اوسا کا. استادیار دانشکدۂ 
اقتصاد دانشگاہ فوجی (8۵۴۷نة13 ؛(0)۔ 
تخصص: تاریخ قاجار. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: تحقیق مقدماتی 
در تاریخ بانگ شاہنشاھی ابراں ‏ اشارہای 
دربارۂ مقامات شھری تریر در قرن ۱۹ 


میکامی؛ تسوکوو (۱۹۰۷-۱۹۸۷) 
17 “فا:۸1: میپوںہ ٴ1 

فار غالتنحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
توکیو رٹیس فقید دیرحانه مرکز فرھنك 
خاورمیابه. 

تخحصصض ہنرھای ریباء ہو یژہ سعالینەھا۔ 

تحقیقھای عمدہ: کتابھا: سفالینەھای ایران ۔ 
مطالعه تاریح ہار رگانہی سفالینه و چینی ۔مقالەھا: 
روائط سعال و چینی چین و سفالیه٭ھای اسلامی۔ 


می باتا. اوسامو ( ۔-۱۹۵۵) 
سامر1 سجەٗآسومًا 

فارعالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
کی ث و گیج وکوء دارای درجه دانشیانی ار مدرسه 
عالی داشگػگاہ کالیمر یا در لوس آنتحلس. 
استادیار داشکدۂ روابط ہین المللی دانشگاہ 
ایلسالتی شیرووکسا 101150ع> ۵ا۰ 5520)۔ 
(ںم3ع۸93۱] 

تحصص: سیاست ایران. 

تحقیقھای عمدہ: عقالەھا: خلیل ملکی و 
بروی سوم ۔تجزية حرب تودہ در سال 
۳۸ ۔ ایراں: اصلاحات ارصی و تبدیل 


ٹاکایڈپو ھاروکازو( ۱۹۴۹۰) 
نمٗصم‌عطاف(د٦۷‏ دح صات118 

فارغالتحصیل دانشکد٥‏ زہانھای خارج 
دانشگاہ کیتاکیوشو اتمام دورهٗ دکتری دانشگ 
کیوشوء دارای درجهھ دانشیابی. دانشیار مدرہ 
عالٰی دخترانه سی نان 1082۴010 3۸٥۱ء‏ 
(ص2ع 13 !1:30 

تخصص: جامعه شناسی دینی زرتشتی 
ژاپن۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: آتش مقدہ۔ 
ائین زرتشتی۔ 
ناکاموراء کو جیرؤ ( ۹۳۹ 0۹ 

0ف د۷ ٦م‏ ٤ازیدہ‏ کل 

وارغالتحصیل داشکد؟ ادیہات دانشگ 
توکیو؛ دارای درجە دکتری ازدانشگاہ ھاروار 
استاد دانشکےدۂ* ادبیسات دانثکػّگاہ توک 
(ص۸5 120183 ٣ںم۴(۶۲ظ100).‏ 

تخصص: تفکر اسلامی 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: اندیشه عراا 
دربارة دعا ۔بنیاد شدن تصوف ہت ورجمة: ع 
اصول الفقه نوشتة عبدالوهھاب خلاف. 


ناکاموراءکیمینوری ( ۔-۱۹۴۳) 
ودہصفاداۃ آم۱دا جونک 
مدرس دانگشاہ تاکوشوکو ۷ص1310500۴ 
(۴0 13831۵ 


تخحصص: ادبیات وارسی معاصر۔ 

تحقفیٹث2(ای عمدہ: مقالەھا: انسدیہ 
ونوشتەھای صادق ھهدایت ۔دربارة چرند 
پرند ۔دھخداو ادبیات فارسی معاصر ۔ترجماہ 
چند داستاں ازصادق ھدابت.۔ 


ناوات تەضوٹو( ‏ ۔١۱۹۳)‏ 
و ٭ع ٢‏ 0 رائء آ' 


فارغالتحصیل دانشکدۂ؟ ادبیمات دانشگ 
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عیروشیماء دارای درجه دانشیابی از دانشگاہ 
توکیو. استاد دانشکد٤‏ ادبیات دانشگاہ کو مامو تو 
(ں108[8۵ 0۱1130301ا1۹)۔ 
تخصس: زبان شناسی فارسی و پشتو۔ 
تحقیقھای عمدہ: کتاب: فرمنگكک فارسی به 
ژاپنی - عقالهھا: یادداشت دربارۂ واژەھای 
گیاەشناسی زبان فارسی ۔ ساخت دستور زبان 


تق 


نوداءکی کو( -۔۱۹۵۵) 
۷۰١۹:‏ امعاء۷× 

فارغالتحصیل بخش ایرانشاسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی اوسا کا دارای درجه دانشیابی 
از دانشگاہ ناگویا۔ دانشیار دانشکدۂ روارسط 
بن‌المللی دانشگاہ چو ہو (0+ 1391891 نحاتاط2))۔ 

تخصص: تاریخ زبان فارسی؛ اوستا. 

تحقیقھ3(ای عسمدہ: مقالهھا: جملەمای 
مفعولی در زنان ایران باستان ‏ تکوین فعل زمان 
گذشته در فارسی معاصر. 


ھاچی اوشی, ماکوتو( -۱۹۵۰) 
نطاعہ ط1ا ٥٤ت‏ 3۸۵1 

فار غ التحصیل دانشکدۂ؟ ادیہات دانشگاہ 
ھوکایدو؛ دارای درجه دانشیاری از ممین 
دانشگاہ. داشیار بخش ایرانشناسی دانشگاہ 
مطش4ُالعات خضارجی توکیو اہ(10۵). 
(ص۴ 123۱8۵ ۵ع ص3۱۴۴ 

تخصمر : تاریخ معاصر ایران۔ 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: قیام تبریز در 
انقلاب مشروطۂة ایران ۔انقلاب مشروطه ایران 
و مطبوعات ۔ آغاز ىه ترجمڈ سیاحتنامه ابراھیم 
بی (کار ترجمه ادامه دارد). 


ھاراء ریو یچی ( -۱۹۴) 
1182 آطاء اسر 
فارغالصحصیل دانشکدۂ جامعه شناسی 
داشگاہ کی ٹوگیجوکو؛ دارای درجه دانشیابی 
از صحین دانشگاہ. استاد دانشکدہ رواىبط 


بسینالمصسللی داشگساہ دایہ.تتونونںکا 
( ما ا۵ع 1۸22 نماصٌٌٗحطاصہای9(ل)۔ 
تخصص: تحقیق دربارہ روستاھای ایراں. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: جامعه دہ و نطام 
آبیاری ۔انقلاب اسلامی ایران و روستاھا. 


ھاروتاء سهە ایرو( )۱۹٦۰-‏ 
11802 ںام5 
فارغالتحصیل دانشکد؟ ادہات داشگاہ 
کیوتوں دارای درجه دانشیانی از ھمیں داشگاہ۔ 
کا رآموز دانشگاہ کیو تو (0 ۴ 3008۵] اہ۴1) 
تحصص: تاریخ اہران باستان۔ 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: پادشاھی عیلامی 
تو ران یش سن ار بلاتی::توسان عبت 
جو و عیرہ بہ شرح آمدہ در رورنام نجومی 
كکشف شدہ در باہل۔ 


ھاماھاتاء یوکو 
ما3نات+118001 ان۷ 

فارع التحصیل ىخش ایرانشناسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی اوساکا۔ مدرس موسه 
آسوزش زبان دانشگاہ واسەدا ہ۷۵۰۷۴۷۵). 
[۸9 ۰و9 

نتحصص: تودہ شساسی ایران. 

تحقیقھای عمدہ: مقالهھا: نوروز ۔دجشن 
سذہ. 


هانەداء اکیرا(۱۹۸۹۔۱۹۱۰) 
118:08 و نل۸ 

فار ع التحصیل داشکدۂ ادبیسات دانشکاہ 
توکیوء تحصیل در داشگاہ پاریس. استاد فقید 
داشکدۂ؟ ادنیات دانشگاہ کیو تو۔ 

تحصص: تاریخ آسیای فا ہی 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: تاریخ آسیای 
میانه۔ فعالیت سغدیان در مشرق ۔سادلهً مرھنگك 
میان مشرق و مغرت. 
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ھانددا کوایچی (_۔ -۱۹۴۴۳) 
.118:1 نداء اہک 

فارغالتحصیل بخش ایرانشساسی دانشگاہ 
مطالعات خارجی اوساکاء ادامه تحصیل در رشتهھ 
تاریخ دانشکد؟ ادیات دانشگاہ تھران. دانشیار 
موٌٗسسه مطالعات و تحقیقات زہاھاو فرھنگھای 
آسیا و آفریقا دانشگاہ مطالعات خارجی توکیو 
)13029۴0 مع 681:۴06 بەلواب10)۔ 

خصص: تاریخ صفوی. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: مقدمه بر شکل 
گرفتن خودآگاھی در ایرانیان ۔ تعثین تاریخ 
نگاشته شدن شرح زندگی شاہ اسماعیل اول به 
وسیله نویسندۂ ناشناسی ۔ خلاصةالتواریخ و 
رستمالتواریخ (فرھنگ ابسران رمین؛ جلد 
وردھم /۱۳۵۲)۔ 


هانەداء ماساشی (. -۱۹۵۳) 
1102 احاذع1ہ۸ 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
کیوتوء دارای درجھ عدابسائی ار عمین دانشگاہ و 
درحھه دکتری دانشگاہ سوم پاریس. دانشیار 
مصوسسه فرھنگك خاوری داشگاہ توکیو 
٤ ۵‏ نا ط 00 ی0 1 0کا 10019 دہ8۷ب0٤).‏ 
زمطائتةالاے>ک 

ےئ عمد٥:‏ کتاب: شام و قزلباش: 
نطام لشکری صفویه ۔ مقالەھا: اتی دولت 
صفوی. قورجچی؛ نظام قشوں خاصة ابرانی در 
قرن ۹ھ ٠٦/‏ ‌. خابوادڈ عوزانی؛ تاریخ 
یک خانوادہ اعیانی در دنیای اسلامی شرقی۔ 


حاباشی, ریوئیچجی (۱۹۹۳- ۱۸ ۹( 
نطاعسرہ11 زطاء اوہ ر۱3 
فار غالتحصیل دانشکدۂ ادبات دانشگاہ 
توکیو. استاد فقید دانشگاہ تسوکویا. 
تبخصص: ھنرھای زییا. 
تحقیقھ4ای عمدہ: کتابھا: راہ ابریشم - 
گنجیۂ میراث ایران ۔ مقالەھا: فرم و طرز 


استعمال جام شاخی شکل در خاور. 


ھوری اکیرا( ۔۱۹۴۷) 
زہ11 ول۸ 

فارغالتحمیل دانشکدۂ ادسات دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجه دانشیابی از ھمین دانشگاہ۔ 
سرکارشناس موزة خاوری باستان [00م). 
(صف ا ںئاط5اب18(0] 0۲160٥‏ 

تخصص: باستانشناسی آسیای غربی. 

تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: فرھنٹ ماقبل 
تاریخ جلگھ مرودشت ‏ سنگ ترازوهای یافته 
شدہ در حفاریھای ایران و افغانستان. 


ھونداء مینوبو(. -۱۹۲۳) 
62 ناحاہ۸116 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادیات دانشگاہ 
توکیو؛ دارای درجه دکتری از دانشگاہ کمبریجء 
استاد سابق دانشکدۂ ادنیات دانشگاہ کیوتو۔ 
استاد دانشکد؟ علوم بازرگانی دانشگاہ اقتصاد 
ن اگایا (0 اع صا او 82 ))۔ 

تخصص: تاریخ دورةٗ ایلخانی. 

تحقیقھای عمدہ: کتاب: تحقیق در تاریخ 
دورہٗ مغول شامل مقالەھای متنوع و از آنمیان: 
اسلاح مالیاتی غازان خان ۔ تاسیس شھر 
سلطانيه۔ قشلاق و بیلاق ایلخاتھا. 


یاماموتو یومیکو( ۔٦۱۹۴)‏ 
ما0 ٥د‏ و۷ ہواانتصد ۷ 

فارغالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
توکیوء دارای درجه دانشیابی از ھمین دانشگاہ 
تحقیق در دانشگاہ لندن, دانشیار دانشکدۂ؟ 
ادببات داشگاہ دخترانةڈ کاوامورا گاکوٹن 
1038۸8٥٥0 (‏ نجطا>ہ7ڑ 2ع با59 7۸۸۳۵۹۲۳۱۲3۹)۔ 

تخصص: آئین زرتشتی. 

تحقیقھای عمدہ: مقاله: آتشکدەمای 
زرتشتی در باستانشناسی و ادبیات ۔ترجمه: آئین 


زرتشتی نوشتة ماری بویس۔ 
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یامائلر میزونو؛ مین ا کو 
۱۱:٥‏ -۳دآ د صص د٦‏ ہف (د31:51 
مسدرس دانشگاہ کی ئوکیجوکو 


( ب٤ا‏ 12318۵ ۰1٤ان‏ زاق 1[00عء>1)۔ 
تخصص: نقاشی اسلامی بویژہ ترکی۔ 
تحقیقھای عمدہ: مقالهھا: : نقش تاح و 
مندیل سلاطیں مسلمان - رسالەھا درنارہ نقاشی 
و تذکرہ نقاشان اسلامی.۔ 


یوشیدا میتسوکوئی (۱۹۲۱-۱۹۹۱) 
رہ تنا ہ۷ نصس ات۸1:11 

وار غالتحصیل دانشکدۂة علوم داشگاہ 
کیو تو دارای درجه دکتری از ھمس داشگاہ۔ 
ریس فقید موسسه علوم انسانی دانشگاہ کیوتو 

تحصص: تاریح فن علوم۔ . 

تحقیقھای عمدہ: کتابھا: فن در اسیای 
اہران۔ 


یوشیدا ہوتاکا(_ ۔۱۹۵۴) 
را٥‏ طاہ۷ لوماں۷ 
فارعالتحصیل دانشکدۂ ادبیات دانشگاہ 
کیوتو؛ دارای درجھ دانشیابی از ھمیں دانشگاہ. 
دانشیار داشگاہ مطالعات خارحی شهر کوبه 
( ب اع ة0 مع در اہکاتدت. نطی ما ددہکا)۔ 
تحصص: نوشتەھای سغخدی 
تحقیقھای عحدہ: مقالەھا: لھجەشناسی 
سغدیان سیحی ۔اشارەای به متون سغدی 


ىودائی. 


یوشیموراء شینتارو ( ۔۱۹۵۵) 


1۳8٥ا‏ دا۶ہ۷ ٣دا‏ ہنطا5 


فار غ التحصیل داشگاہ مطالعات حارحی 






از مشترکان گرامی 





توکیو تحقیق در دانشگاہ پریستون: دارای 
درجھ انی استادیار داشکدۂ؟ ہ علوم عمومی 
دانشگاہ ھبروشیما )12۵0830 11180:51708) 
تخصص: سیاست امروری حاورمیايه. 
تحقیقھای عمدہ: مقالەھا: بررسی کودتای 
۷۱۷ در ایراں ۔ تحلیل قاط ضعف سلہلۂ 
پھلوی: یادداشتی بر موحبات انقلات اسلامی۔ 


بوشیئی: تاکەشی ( )۱۹٦١-‏ 
اأٴ٘طہ۷ نطاہعان زٴ 
مار غالتحصیل دانشکد8 ادیات دانشگاہ 
کاسائی؛ دارای درجه داشپابی ار ھممبیں 
داشگاہ. مدرس داشکدەہ ادسہسات داشگاہ 
کاسائی (ص۵(أ133 (ہہ٘نذ) 
تحصص: تاریج اواحر دوره فاحاریه. 
تحقیقھای عمدہ: عقالەھا: فعالیت کمتة 
دفاع ملی در زماں حنکگك حھانی اول ۔ حادثه 
سیاسی در پائیز سال ۱۹۱۵۔. 


ەکامی, نامی نو( )۱۹۰٦-‏ 
1د 2110×فلہ 

فار ع التحصیل دانشکد؟ ادیہات داشگاہ 
توکیوتحقیق آثارناستانی درچیں۔:ایراں وعراق, 
استاد ساىق داشگاہ توکیو. رئیس مورهٗ حاور 
استاں (ہ۹0۴۸ا 00ص۱18۴ )(3۶۱:۱5٠‏ ؛۷۷23ذ5۸) 

تخصص٦*‏ ااستاشاسی آسبای شمالی و 
تحرنی۔ 7 

تحقیقھای عمدہ: کتاھا: وفرعھکٹ شمال 
اروپا۔ آسیای باستاں۔ ژاہںءکشور بردمی ار بژاد 
سوا رکاران۔ مطالعات بناستاشاسی آسیای عرئی 
(یه اشٹراکٹ) ‏ آثار ناستانی حاور (تالیف) 


و سس سح سشو تشت ۱ 
صفحة دوم بادآؤری شدہ است مرحم ت کنند. ۱ 


آبندہ ۔سال نوزدھم |/ ,۸۸ 
کر سے رع ےک می نے ہی ات مھ کو سک رک جو نے سے کر سپ مہ اٹ 


سمینار ایرانشناسی دانشگاہ پکن 


نحستین سمیار ایرانشاسی دانشگاہ پکں ىا ھمکاری مرکر پژوھٹھای فرھنگ ایران و دانشگاہ 
تھراں در روز ۶۱۰/۹۱۲ص در تالار داشکدۂ خاورساسی داشگاہ پکن تشکیل شد. رام 
گشایش نخست پروصور یەئی لیانگ رئیس مرکز پژوھہشھای فرھنگ ایران و معاون داشکدۂ 
خاورشناسی داشگاہ پکن ضمن پاناتی ارھمکاری دانشگاہ تھران در رگزاری این سمیار واز حضور 
شرکت کسدگاں و استشال علاقسداں سپاسگراری کرد و اطھار داشت ایں نخستین سمبار ایرانشاسی 
است که در چین تشکیل م یگردد و انگیرۂ اصلی در ىرگراری آن گسترش فعالیتھای مرکر پژوهشھای 
فرھنگ ایراں است کھ تشکبل چنین گردھمائی‌ھائی را ایحاب نمودہ تا ایراشاساں چین امکاں یابند و 
بتواند در رمیەھای مختلف علمی و پژوهشی ىا یکدیگر تماس و شادل نظر و ھماھنگی داشته باشند. 
سپس پروفسور حی شین لس خاورشاس رحستۂ چیں که ریاست افتخاری سمینار را برعھدہ داشت 
دربار؟ اھمیت و مقام والای فرہنگٹ ایراں در فرھنگھای کھن جھان و میراٹھای مشترٹ فرھنگی ایراں و 
چین ە تمصیل سحن گمت. پروسور حی گفت مقامات فرھنگی چین تصمیم گرفتەاند در محموعڈ 
,گزیدەھہای فرھنگھای شرقی, که معشرتریں مجموعۂ عاورضامیٰ تدرچن استاو گھرٹ و امار 
جھائی :ارد صهاحلد:صورت:متقل ٭ تاریح تمدن و فرھنگ ایران اختصاص دادہ شود. درمیان 
فرھنگھای کھں ناکون فرسگ زاپں و صد در اس محموع دارای مجلد خاص است. 
سپ دکتر مطعر بحتیار کە ار طرف داشگاہ تھران در داشگاہ پکں و مرکز پژوھٹھای فرھنك 
ران ماس زیت ڈاشکافی دار یدن نو کو مو غا مار سائل ار انشاسی تر تط یاچن کر حال خاظد 
ار اولویت و اھمیت حاص برحوردار است سض گمت و افرود در بسیاری ار آثار ایرانشاسی چین رجال 
علمی و شحصیتھای تاریخی و میراٹھای ورھنگی و ھنری ایراں و اسلام ناکاربرد اصطلاحاتی که بعلط 
متداول شدہ و جامعیت معسائی و دقت علمی ندارد عموماً بمرھنگھا و کشورھائی که سھمی در ا ین 
میراٹھای عظیم فرھہنگی بدائ شتەابد مسشست و مشادر ندھں م یگردد. 


وایں است فھرست سحررانیھای سمیار ایراشاسی داشگاہ پکن. 
۔الواح تاریخی مزارھای مسلماناں کە درچیں نہدست آمدہ است۔ 
چر‌دا ۔سنگ (دانشیار آکادمی علوم اجتماعی استان فو جیئن) 
۔کشف رعھر لوحەای برناں حتتمی 
حائم دکتر دوان چن (استاد دانشگاہ پکن) 
۔ بعود دیں ررتشٹی بر ادیاں یھودی و سیحی 
گونگ فانگ ‏ تس (پروفسور آکادمی علوم اجتماعی شانگھای) 
۔مادلات فرھنگی یں چیں و ایراں. کشعفیات ناستاشاسی در بانگچو 
گو فونگ (رئیس موره شھر یانگچو) 
۔واڑەھای فارسی در متوں قدیمی چسی 
حوانگك شی ۔جیش (پروفسور دانشگاہ ھانگچو) 
۔طروف طلائی و بقرہای سلسلةُ تانٹ وارتباط آتھا یا دورۂ ساساییاں. 
دکٹر جی دونگ ۔فانگٹ (استاد دانشگاہ یکں) 
۔طب ایرانی در چین قدیم 
سونگ شیش (پژوہشگر؛ آکادمی ملی علوم اجتماعی) 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۱۸۹ 





۔راہبان اشکانی و بوداہی چینی 
دکتر وانگک بان ۔وئی (دانشیارں دانشگاہ پکن) 
۔روابط فرھنگی بین چین و ایران ہر اساس آثار بدست آمدہ در سینجانگک 
پروفسور وانگ بین ۔خوا (رٹیس سازمان باستانشناسی سینحانگ) 


۔مغولتای و فعالیتھای او در ناحیه ختن 
دکتر لیوئن ۔شنگ (پروفسورء داشگاہ نانکن) 
7 75 مظفر ىحتیار 
آیندہ از آقای مظفر بختیار که ما را از جریان این سمینار آگاہ کردہاند سپاسگراری میکنیم۔ 


استاد کرسی آقاخان در رشتة ایرانشناسی 


٥‏ یا5 0٤٥0٢‏ ا٣٣‏ نروڑی کە مدت شش سال در دائرۃالمعارف ایرانیکا زیر نطر احسان 
یارشاطر کار می کرد بە جای دکتر ریچارد فرای که از سمت استادی کرسی آقاخان در رشتة ایران شناسی 
بازنشسته شلد؛ انتخاب گردید. 

تخصص ٢٥۷٥ء٥[م5‏ زبانھای ایرانی است و مخصوصاً در زبان ختمی ىاموری یاہته است۔ تحصیلات 
عالی دانشگاھی را در دانشگاہ کہن اک اہجام داد و نخسنین درجة دکتری را از دانشگاہ اسلو کرفت. 
دومین درجة دکتری راکھ احراز قاہلیت برای تدریس است از دانٹڈگاہ مایٹس آلماں ےه دست آوردویہ 
استادی زبانشناسی مقایسەای و زبانھای ایرانی آن داشگاہ رسید. 

از انتشارات تحقیقی مھم او متن کتیبة پایکولی است که نحستین بار ہرتسذلد ىه تحقیق در آن 
پرداخته بود و نیز مقالات متعددی که در زمینڈ فرھنگ ایران باستان در دائرۃالمعارف ایرانیکا ازو چاپ 
شدہ است. ھمچنین چھارمقاله برجستھ برای 1٦80:3۲۲٥‏ ۵۸۲۷۳۳۰ع٦۱‏ آ ٥ن‏ مم٥٥)‏ گرد آوری 
58 .1 (۱۹۸۹) نوشته است۔ 


ال ََمَیار 


ہر جو سیر 








آیندہ ۔سال وزدھم / ۰“‌" 








مرك یا خودکشی جیتلر 


یادی از ذبیحالله منصوری 


۱ بیست و دو سە سال پیش که در مجلڈ وخواندبیھاء قلم می زدم و چند صفحه ار اس محله راکه 
ھفەای دو شمارہ منتشر می شد زیر عنوان ہکارگاہ نمدمالیء می نوشتم و مدت ھیجدہ سال سر ىەسر حلق 
خدا از هر ہتیپہ و طبقەای می گذاشتم در یکك شمارہ ہم سر بە سر دبیحالله ٭مصوری گداشتم. 

اگ رکتاب‌ھا ونوشتھای شادروانمتصوری راکھ انتدانصورت پاورقی و ىەگعتٴ مامطوعاتی عا ءطور 
ومسلسل, در مجلڈ”خواندنیھام مثل خوٴاجة تاجدارء عزالٰی ورھرەو مردی نالای صلیب و حداوند الموت 
وو و... و سابر مجلات چاپ میشد مطالعه کردہ باشید؛ می داد کە شادر ان مبصوری برای روشسضس 
شدن ھرچھ بیشتر ذھن خوائندگائش در ہر زمینەای توضیحاتی خارح ار مشش که در اصل کتاب سود می داد 
و بھمین دلیل بالای آثارش می نوشت وترجمہ و اقتاسہ۔ روی ھمیں اصل ترحمەعای مصوری حشّکك 
و قالبی نبود وتوضیحات مترجم باعث می شد که ترجمه ار آنچھ نود شریں‌تر ار آب درآید و حواسدہ را 
بدنبالش بکشاند. 

فی المثل ترجمه میکرد: وآن روز صبح آقا محمدخان قاحار کرہ ناعسل حورد و بعد طرر تھیڈ 
کرہ و چگونگی بە وجود آمدن عسل و طرز ساختمان کندوی رسور عسل و ایکە رسور عسل شر چه 
گیاھانی را دوست می دارد و می مکد و اینکھ خوردن عسل چھ حاصیت‌ھائی دارد و ىا لوٹی چھاردعم 
صبح بە صبح عسل و نان برشته نمی خورد نمی توانست راہ برود بر اصل ترحمه می افرود. ٭ اصطللاح 
حاشيه می رفت و مطلبی شیرین و دلپذیر تحویل حوابئدگاں آارش می داد و مور کە مور اسب ۔اشراں 
بامیل و رغبت کتابھا و آثار آن مرحوم را چاپ و تجدید چاپ میکلد و اعل مطالعه سراغ کاہای 
منصوری را م یگیرند ولی افسوس که خود آں مرحوم آطور که باید و کا تلاعی ار اہ 
ترجمە‌ھا و آثارش نبردہ بگذار و بگذر. رواش شاد و یادش گرامی نادکھ راداکی چہھ رود می ندرہ 

ایك عین آنچه دربارۂ دیحالله مبصوری نوشتەام از محله حوابیپای شمار؟ ۷۸ سرماہ ۱۴۴۷ 
برایتان نقل میکنم: :7 ۰ 

7 حتماً شما ہم -ترجمەھای لطیف وشیرین ھمکار ارحمند و دوست کرامی دہ اب ای 
ذبیحالله منصوری را در مجله خودمان وخواندنیھاں می خوانید. ىه حق شرس و دلیدام می و سد وا 


2 
لک سا ا وب ول تی سس تا 
ہر ہا ص۴ 


ارزش است و مطالبی را ہم کە برای ترجمہ انتخاب می فرمایند پکی ار کی 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۱۹۲ 
ٗ۳ 

دلجسبتر و آمورندەتر است مثل: موسی؛ خواجه تاجدار؛ سینوهه؛ زھرہ وغزالی و دھھا و صدھا 
کتاب و ترجمڈ دیگر کە بە قلم شیرین و شیوایشان چاپ شدہ و می ‌شود. 

ہو سو یھ وس رو رض ہے یو روش 
عرض کنم تحقیقا تحت تاثیر نوشتەھاو طرز نگارش و سبکٹ ایشان قرار گرفتەامء امیدوارم بتوائم در این 
سبکك و شیوہ پیرو دوست ارجمندم جناب آقای متصوری بشومء به شرطی که مرا بە شاگردی قبول 
بفرمایند. 

بھرحال مطلىیکه می خواھم ؛ بنویسم یٹ مطلب صد درصد تاریخی و تحقیقی است و مربوط 
سی شود مرکو گی و کن اق کسی آدولف ھیتلر پیشوای آلمان نازی که تا به حال مجھول ماندہ 


است. 





۔وقتی متفقین برلن را محاصرہ کردند و آدولف ھیتلر پیشوای آلمان نازی شکست خود رامسلم 
دید بە آجودان مخصوصش وصیت کرد او رابا ھفت تیر بکشد و جسدش را بسوزاند۔ 

ھفتتیر نوعی اسلحةۂ کمری بود که در کارخانڈ وبرنوم ساخته میشد و درواقع یکٹ نوع اسلحة 
آتشین بشمار میرفت. 

سابق بر ابنکسان یکه درحنگھا شرکت می کردند معمولاً برای کشتن افراد ار اسلحۂ آتۂ تشینء ازقیل 
تفنگھای دولول؛ ساچمەای و وورندل, و تفنگی معروف بە رتفنگٹ حسن موسی, استفادہ میکردند۔ 


وا بوا وہ رس رس ری اھ مود سے وا رھ 6ے 
تفنگی بود دراز و یک تیر کە سارندەاش مردی بود بە نام حسن موسیء یعنی حسن موسی نامی این 
تفنگ را می ساخت و چناىچه حسن موسی این تفنگ را نمی ساخت کسی دیگری نبود کە به جای او 
بسازد چون ن اگر می بود و می ساخت دیگر آں تفنگ بە نام حسن موسی معروف نمی شدو معروفیت 
وتفنگ حسن موسی, بە خاطر اسم سازندۂ آن است که ھمان حسن موسی بود۔ 

کسی کم ری روس امہ ات بن تار رای بحیی نامی می ساخت و بهہ 
نام خودش معروفبود واگردیگری این تار رامی ساختبەنام خودسازندەاش معروف می شد نە نام یحبی یحیی 
ھوزھم ہتاریحیی, ازھمة تارھا بھتر وخوش‌صداتراست و قیمتش نسبت بە سایر تارھاگرانٹر۔ ری 
کھ یحیی می ساخت ھیچ کس نمی توانست بسازدہ بسیار تار خوش صدائی بود و تاری که مرحوم درویش 
خان از آن استمادہ م یکر دھمین ہتاریحییە بودو آن شب یکەدرشکۂ درویش‌خان با اتومبیل سواری جوانی 
فکلی تصادف کرد و مرد با ,تار یحییم می ‌رفت تا در مجلسی ھنرنمائی کند؛ ولی اجل مھلتش ندادو 
قونکاملہ یعنی اگر احل مھلتش می داد سالھای بعد ہم زندہ می ماند و تار می زد و شاید ھم شاگردان 
بسیار دیگری ترئیت می کرد ۔ ولی در آن شب اتومبیل آن جوانٹ با درشکۂ درویش حان تصادف کرد و 
او بە قتل رسید و اگر درشکۂ درویش خان با اتومبیل جوانك تصادف نمی کرد او ىە قتل نمی رسید. 


رس موم ہو لجع ہہ کو دسجنوت دھوت 
باشند یفتد (دربارہٗ متفقین در دنبالڈ ھمین داستان بعدا صحبت میکنیم. فٹر 
کر رر وت و کے وحن 
سوزاندن جسد در بعضی ادیان و فرق مختلف رایح است وحزء احکام دینشان می باشد و بخصوص در 
سرزمین ہند بستگان مردہہ حسد را می سوزائند و خاکستر جسد را یابە باد می دھند یادر رودخانڈ وسندہ 
و وگنکكک ہ٭کھ دو رودخانه مقدس از نظر ھندوھاست می ‌ریزند۔ یکی از آن اقوام کە در ہند معتقد بە 
سوزاندن جسد ہستند دسیکٹ)ھای ہمد می باشند کە جسد مردہەہاشان را بعد از مرگ می سوازنند۔ تا چند 
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سال قبل اگر مردی از سیکھا فوت میشد همسر او را ھم زندہ در آتش می افکندند یا زں حودش 
داوطلبانه وارد آتش می شد و با جسد شوھرش می سوخت. 

شرح این سوزاندن جسد مرد با زن را ابن بطوط طنجەای درسفرنامەاش که معروف بە ورحلة اىن 
بطوطهء است نوشته است (که دربارۂ اہن بطوطه بعد صحبت میکنیم ۔مترجم)۔اما سالھاست کھ این رویہ 
منسوخ ومتروٹ شدہ و فقط جسد مردہ را می سوزانند و دیگ رکاری بە کار ھمسر یا ہمسراش ندارد. 
یسی وقتی شخصی مرد فقط جسد او را می سوزائند و اگر نسوزانند گناہ شمردہ می شود. پس حسد را 
می سوزانند تا مر تکب گناہ نشوند. 

بە عکس زرتشتیھای هندوستان که نە مردەشان رامی ‌سوزائند و نە دفن میکنندء بلکه جسد او رادر 
قلعة مرتفعی و محل مخصوصی م یگذارند تا لاشخورھا و کرکسھاگوشت جسد رابحورندٍ (گویا > بطر 
این متوجم بیمقدار اخیرا زرتشتیھا ھم اجساد مردگانشان را دفن سمیکسد؛ دراین بارہ نعدا توضیح دادہ 
حواہد شد. مترجم). اصولا لاشخورھا عادت به خوردن لاشة حانداران دارند و جسد انسان را 
می خورند. 

لاشخور یا لاشخوار پرندہەایست قوى‌الجثه که بیشتر در کویر و صحراھاىی حشکٹ و سوزاں 
رندگی میکند و اغلب در اطراف سیاہ چادرھائی کە قبایل صحراگرد و چادرنشین و کولیھا در آں 
زندگی میکنند بە سر می برند و از پس‌ماند؟ غذاھای چادرنشیناں استمادہ میکنند. 

این کولیھا و صحراگردھا و چادرنشیناں ھمیشه در حال حرکت ہستند و می تواد در بک حا 
ساکن باشند. برای اینکه وقتی ساکن شدند دیگر حرکت تمیكکند و برای این حرکت میکسد کھ ساکں 
ساشد. معتقدند کھ انسان مثل آب می ماند و وقتی در یک حا ماند م یگنا۔ہ و گدیدہ می شود. الته 
امروزہ روز چون ھمہ جا لولەکشی شدہ آب راکد در جائی دیدہ نمی شود و اگر ىاشد در اتلاقھاست. 
علت گندیدگی آب ھمان ساکن بودن آن و یك جا ماندنش می باشد. چوں اگر آب ىاتلاق در حرکٹ 
ود نم یگندید. وقتی آب حرکت نکند میگندد و مرداب وگاوخونیم در اصعہاں یکی از ھمیں 
مردابھاست که آب اضافی زایندہ‌زود به آن می ریزد. 

کسانی که به اصفھان رفته و مسافرت کردہاند زایندہ رود را دیدەاند که ار وسط شھر اصمھان 
م یگذرد. یعنی اگر ازوسط اصفھان نمیگدشت ممکن نود از کار آں نگدرد و حالاکە ارکار شھر 
نم یگذرد ناچار از وسط شھر میگذرد و ھمین ازوسط گدشت زایندەرود باعث شدہ است کە شھر 
اصفھان بە دو قسمت تقسیم بشود و برای رفت و آمد اھالی شھر از این قسمت بە آں قسمت در رماں 
صفویه دو پل ہر روی زایندەرود اصغفھان که آن زماتھا پایتخت ایران بە شمار می رفت سته شد که یکی 
پل خواجوست و دیگری :پل اللەوردی خان, معروف بە سی و سه پل. 

سی و سه پل در سال ٣۰۱٠١‏ ھجری قمری بە امر شاہ عباس کبیر ە اہتمام و نطارت اللەوردی حان 
سردار کل قشون شاہ عباس بناگذاردہ شد. روی این پل حیاىانی گذاردہ است که دارای دہ متر عرص و 
چھارصد متر طول می باشد و فعلاً یٹ جادۂ اتومبیلرو دروسط و دو پیادەرو در طرفیں و درکار آں 
ایوانھا و غرفەھای قدیمی وجود دارد. پل مذکور از آجر و سنگ و آہھککٹ ب٭ە طرز قدیم ساحته شدہ 
اسضتا: 

این دو پل یعنی پل خواجو و پل اللەوردی خان معروف بە سی و سه پل دو قسمت شھر رام 
وصل میکند و اگر این دو پل نبود دو طرف شھر به ہم مربوط نمی شد (ناتمام): ۱ 

حالا فھمیدید کە ہیتلر راچطوری کشتند و چگونه جسدش را سوزاندند؟ اں شاءالله که دوست 
عریز و ارجمندم جناب آتاىی ذبیحالله متصوری از من بخواممد رتحید۔.. رحدا دست حودم بسٹت 
سصوری جان چکار کنم؟ 
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اعد 
فردای روز انتشار مجله کە مطابق معمول بە موٌسسة مجله خواندنیھا واقع در خیابان فردوسی جنوبی 
کوچ خواندنیھا رفتم و وارد اطاق سردبیر که آن موقعھا آقای محمود طلوعی بود شدم آقای طلوعی 
بدون مقدمه گفت: 
۔برو بە اطاق آقای منصوری کارت دارہ. 
۔گفتم با من؟ 
۔نه با من۔ 
۔چکار دارند؟ 
۔از من می پرسی؟ 
۔اوقاتش خیلی تلخه؟ 
-نه خبلی۔ 
.. ھرطور بود دل بە دریا زدم و وھرچه بادا بادیە گفتم و وارد اطاق شادروان منصوری شدم و 
سلام کردم۔ 
دیدم از جایش بلند شد و برخلاف انتظارم با لبخند (ھنوز قیافڈ آنروزش در نظرم مجسم است) 
صندلى اش را بە من تعارف کرد و گفت: 
۔بفرمائید آقای شاھانی۔ 
۔خودم رابه قول معروف بە آن راہ زدم و گفتم: 
۔اختیار دارین آقاى منصوری؛ تکیه بر جای بزرگان نتوان زد به گزاف؛ مگر اسباب... 
حرفم ر قطع کرد وگفت: 
۔ تو که از خودم بھتر می نویسی بیا بشین پشت میز من و دنبالڈزھرہ و غزالی را بنویس. خب مؤمن 
مسجد ندیدہ و از ھمان خندەھای گھگاھی مخصوص بە خودش سرداد و اضافه کرد تو اگر عیب و 
نقصی در کار و در نوشتەہای من دیدی می خواستی بە خودم بگوئٹی و تذکر بدھی دیگر چرا در 
کارگاہت درازم کردی و لای نمدم پیچیدی؟ 
دیدم نە! آنقدرها ھم کە من فکر میکردم ھوا پس نیست کنارش روی صندلی نشستم و گفتم: 
۔ببین منصوری جان! اولا من بە کار شما و به نوشتەھای شیرین شما ایرادی نگرفتم سوڑہ برای 
نوشتن ہکارگاہ کم داشتم شما را درا زکردمء وانگھی اگر قرار باشد من هر انتقادی ازھر دستگاھی دارم 
وعر ھیب و علتی یاکوتاھی و قصوری از ناحیة فردی یا تشکیلاتی دیدم بروم شفاھی بە او تذکر بدھم کھ 
این غلط است و آن درستء پس تکلیف حقالتحریر آخر برج من چھ میشود؟ پولی که صندوق 
وخواندنیھا, آخر ماہ بە من می دھد برای ھمین نوشتەھاست وگرنە آقای امیرانی مدیر مجله کە خاطرخواہ 
چشم و ابروی من نیست. 
خدابیامرز فکری کرد و لبخندی زدوگفت: 
۔اینھم حرفی است! مرد با انصافی بود۔ 


شوخی نامة منثور ابراھیم صھبا 


نامهٗ شادروان استاد نصرالله فلسفی از بہشت عنبر سرشت 


آییذہ تعمولاً ناممھای گلە آمیز و طعنہ پردازانہ را گہ از خوانندگان می رسد 
چاپ می کند تا عقاید مختلفی کہ دربارۂ روش آن اتراز می شود پر حوامدگاں عرمہ 
شود 
ابن بار نامەای را کە سراپا طنزست و چندسال پیش ازین ىە دفٹر مجله رسیدہ 
است چاپ می کنیم. این نامه از سرایندہ و دوست صاحت ڈوقمان ابراهیم صھٍِاست 
کە بە زبان شادروان نصرالله فلسفی از جھان دیگر توشتہ شدہ است. ایشان بہ ھمین 
سبک پیش از ابن نام ای از زبان مرحوم علی اصفر حکمت ىہ محلہ' آیدہ ىوشت کە 
در شمارۂ ۵ صفحه ٥٥٤ -٥٤٤‏ سال ہعتم چاپ شدہ است. 
شوخی از ظرافتھای طبع آدمی است کہ ھیچگاہ تناید موجت شماتت؛ کدورب 


احوال و ملال خاطر شود, 
(آیدہ) 


جناب آقای مدیر محترم مجله آیندہ 

ہ٭ خاطر دارید چندسال پیش کە من مجل“ آیندہ را بہ عنوان سوغات دنیوی با خود بہ 
بہشت عنبر سرشت بردم خاطرات نیش دار استاد حبیب یغمابی چە سرو صدابی بە راہ 
انداخت. تا آنجا کە جناب آقای علی اصغر حکمت نام شکوہ آمیزی بە ایشان نوشت و 
گلەھای خود و سایر دوستان را یادآور شد. ضمناأً بغمای جندقی خط و نشان میکشید 
کە وقتی پای حبیب یغمابی بە آنجا برسد چگوئہ او را مشت و مال خواھد داد! 
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آن نام طنز آمیز در ھمان اوقات در مجلۂ گرامی آیندہ چاپ گردید. اینک چندی 
است کە خیاط در کوزہ افتادہ و خود حبیب یغمابی با عنایت پرورد گار وارد بہشت عنبر 
سرشت شدہ است. اخیراً کە شاعر معروف فریدون توللی و مہندس ناصح ناطق ھم از 
راہ رسیدەائد خوشبختانه شمارەھای اخیر مجلات آیندہ را ھمراہ آوردەاند کە باعث 
سرگرمی ادبای مقیم بہشت شدہ است و الحق کار بسیار خوبی کردماند. اما چون در 
آن مجلات از مرحوم حبیب یغمایی ذ کر خیر مفصلی بعمل آمدہ است و مخصوصاً 
آقای موید ثابٹی کە از رفقای ھم سن و سال حبیب می ‌باشد و با ھم عوالم دوستی 
داشتەاند تجلیل و تکریم مفصلی از " حبیب " بعمل آوردہ است؛ مجدداً باز سرو صدابی 
در اطراف یغمایی براہ افتاد۔ خصوصاً کہ در همین ایام دورەھای 'چند ساله مجلۂٴ یغما هم 
توسط کتابفروشی علمی تجدید چاپ شدہ. 

درین روزھا چند نغر از معاریف ادبای فارسی و جنت مکانان دور هھم جمع شدند و 
اظہار عقیدہ کردند کە چون در این سنوات اخیر عدۂٗ زیادی از ادبا و شعرا و فضلای 
ایران قرین رحمت خداوندی شدہ و بە فردوس برین راہ یافتەاند ہسیار مناسب خواھد ہود 
کە مجلسی برای معارفہ فراھم آید کە معترضان گلەھای خود را در میان گذارند تا رفع 
سوہ تفاھم گردد. 


فروزانفر : آقایان ھهمه شاھدید کە من ھمیث از آقای حبیب یغمابی طرفداری وازاو حفظ 
القیب کردمام. (آھستہ چشمکی بە فرخ خراسانی زد.) 

علامه قزوینی: معلوم می شود شما در اینجا هم از نیش زبان یغمایی واهمه دارید ؟ 

بدیع الزمان: آخر او نوهٗ یغمای معروف است (ھمه می‌خندند)ء 

علی اصغر حکمت (باعصبانیت): یغمابی اگر اینجا ھم زبان درازی بکند آن عصایی کە 
در دنیا می خواستم بسر او بزنم و نزدم اینجا بر سرش خواھم کوبید کە دق دلی خود را 
خالی کردہ باشم. 

سید محمد فرزان: (ہا تبسم) سخت نگیرید آقا. 

علامہٴ دھخدا: جناب آقای حکمت مثل اینکە شما اینجا ھم بفکر دوران وزارت معارف 
کے قد کا شا سر گت سر دی کرت ارز بس ہت فوع 
وزارتی در دوران شما. (ھمەه خندیدند.۔ حکمت هم خندۂ ہلتدی سر داد.) 

استاد ھمابی: از این حرفہا بگذریم. چە ضرر دارد با اینہم شاعر و ادیبی کە در این 
اواخر بە جنت موعود وارد شدەائد یک انجمن ادبی ماھیانه تنشکیل بدھیم کە با آقایانی 
کە تازہ وارد می شوند مراسم معارفە بە عمل آید تا همه ھمدیگر را بشناسند و اگر 
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کدورت یا سوء تفاھمی ھم در میان است رفع بشود. 

وحید دستگردی: اصولاً حالا که اغلب صاحہان نشریات ادبی در فردوس برین جمع 
شدمائد می توانیم یک نشریۂ جامع کە حاوی اخبار ادبی بہشت باشد منتشر کنیم۔ 

سعید نفیسی: ما کە در اینجا وسایل چاپ در اختیار نداریم. مگر اینکە برای مجل آیندہ 
که صا حب امتیازش آقای دکتر محمود افشار در بین خودمان است بفرستیم تا چاب 
فریدون توللی: این کار یسیار خوب است۔ ولی غیی کتیازد اینست کہ آقای ایرج 
افشار مدیر فعلی مجله آیندہ ہر خلاف پدر بر زگوارش بە شعر علاقعای نشان نمیدھد و 
مفاله یا چکامە را چند ماہ بلکە چند سال نگاہ میدارد تا خوب کہنە شود یا صاحب آن 
بە رحمت ایزدی بپیوندد. بە قول یک شاعر شوخ طبع بداهہ سرا آقای ایرج افشار و 
دکتر باستائیء پاریزی ھر دو مردہ بازند! 

کے چنان باستائنی عیار مصردہ باز است ایرج افشار 
یحبی ربحان: ولی این حق مشروع هر صاحب مجلە و مدیر و سر دبیر آن است که 
ھوای خود و نشریۂ خود را داشتہ باشد و اگر مطلبی را صلاح ندانست چاپ نکند و یا 
جرح و تعدیل نماید. 

دکتر محمود افشار: چون صحبت از مجله آیندہ کە خودم موؤٴسس و صاحب امتیاز آن 
بودم در میان آمد باید بی طرفانه عرض کنم کە در تہیە و انتشار مجلٴ آیندہ خیلی 
زحمت کشیدہ میشود. 

بدیع الزمان (با خندہ و چشمک): البته بیشتر مطالب آن ھم بە خود جنابعالی و 
موقوفاتتان مربوط می باشد و مدیر فعلی حق فرزندی را بە نحو احسن ادا می کند. 

وحید دستگردی: در اصفہان توق اس 'کتمی گوتة آسیابی کە آرد می دھد بگدار 
صدایش را ھم بکند. 





محمد حجازی: البتہ صدایش ھم زیاد از حد نباید باشد. 

محمد سعیدی: ولی از حق نباید گذشت کہ فعلاً بہترین مجلۂ ادبی فارسی می باشد و 
برای بیشتر ادباء و شعرای معروف در گذشتە هم یادنامه منتشر کردہ و میکند. منجمله 
برای ھمین آقای حبیب یغمابی و دکتر محمود افشار. 

گلشن آزادی: اما باید اعتراف کرد کە خالی از رفیق نوازی و جانب داری نیست. 

ابوالقاسم نوید: در اینکە مجلۂ آپندہ بہترین مجلەه است تردیدی نیست؛ ولی گامی 
نویسند گان آن مجل ادبی و تحقیقی را با نشریات ساختمانی و کشاورری عوضی گرت 


راجع بە ((ساروج) و (دخرمای فین) بحث مغصلی براہ می |ندازند. 
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سی اض کب مر با کر امت ور فائئت 7ی 
تحلت ريد کو ابا ای فی شگرتی گت اذ آن گناو کتاتشی رد بی غر سے 
باک. 
امیری فیروز کوھی: گیست کە دوستان خود را بر دیگران مقدم نشمارد؟ این نوعی ار 
انسانیت است. خدا شاھد است بندہ کە به سہم خود از ایشان ھیچ گلەای ندارم. 
مرا دگر غم آزردگی ز یاران نیست کە خود ز خاطر آزردہ یار خویشتنم 
استاد ھمابی: از این بحٹھا بگذریم۔ حال خوب است در مورد دعوت از ادبا و شعرا 
تصمیمی اتخاذ شودہ ھمه تصدیق می کنند و چون مخالفتی در ہین نیست این موضوع 
مورد تصویب قرار می گیرد. 

ت0[ 

گزارشی کو از نشین جات آت محفل ادبی تہیه شدہ است بە ضمیمهٗ نامه برای شما 
فرستادہ میشود: 
بنا بە دعوت ملک الشعرای بہار از اکثر ادبا و شعرای بہشت؛ مجلس با شکوھی فراهم 
آمد. 
ملک الشعرا: بندہ با عرض خیر مقدم بە حضور استادانء شاعرانء نویسند گان عرض 
می کنم کە منظور از تشکیل این جلسه معارفہ با شاعران و نویسند گان تازہ وارد اسٹ تا 
ضمناً اگر خدا نکردہ اختلافی ھم در دنیا داشتەاند در اینجا رفع شود. 
استاد ھمابی: بندہ تعجب می کنم کە چرا از شاعران بزرگ گذشت امثال سعدی؛ 
حافظ؛ فردوسی؛ مولاناء خیامء انوری و جامی دعوت بعمل نیاوردہاید ؟ 
ملک الشعزا؛ چون این جلسہ مخصوص مَعارفڈ شعرا و ادبایٰ ٹازھ دزگنشھ اسےء احتیاط 
کردیم کە بعلت اختلافات دنیوی ممکن است ما بین بعضی از ادبا وشعرا معارضە‌ھابی 
پیش آید. لذا تصمیم گرفتیم در جلسۂ سالیانه انجمن ادبی ان شا٭لله از آنہا دعوت بشود 
و صدر نشینان مجلس ادبی ما باشند و ھمه از محضر آنہا استفادہ کنیم. 
رشید یاسمی: چرا از ایرج میرزا دعوت نفرمودہاید ؟ 
بہار: چون با عارف قزوینی اختلاف داشت ترسیدیم این کار بە مشاجرہ بکشد و صورت 
خوشی نداشتہ باشد. ھمینطور از یغمای جندقی ھم کە برای نوہ خود حبیب یغمایی خط 
ونشان کشیدہ بود دعوت نکردیم۔ 
مسعود فرزاد: پس باید از آقای مجتبی مینوی آن محقق ستیزندہ و ستیہندہ ھم دعوت 
نمی کردید؛ زیرا ایشان ھم سرشان برای ستیہند گی درد می کند و سر و صدا براہ 
خواھند انداخت. 
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اللہیار صالح: (تبسم کنان) گمان می کنم او ھم در بارۂ سخنان شما ھمین حرف را 
خرآھد زد و خواھد گفت کە شما ھم شاعر و محقق ناسازگاری ھستید و آنچه را در 
مجلەھای سپید و سیاہ و تہران مصور گفتەاید شامد خواھد آورد. 

عدالله انتظام: (با خندہ) بیلە دیگ بیلە چغندر! 

- درآین موقع ذ کا لملک فروغی در حالیک دست ٭حبیب) را گرفتە بودند وارد 
مجلس شدند:ھمہ حاضران بە احترام فروغی از جا بلند شدند. البته بعضی بە حبیب 
سای بت جے نگان م یکردند. 

ملک الشعرا (رو بە فروغی): حق این است کە ربیس مجلس شما باشید. ولی چون ھنوز 
انتخاباتی شروع نشدہ است بندہ از حق ملک الشعرابی خود استفادہ کردہ و دعوتنامهہ 
فرسٹتادمام. البتہ خواھید بخشید. 

فروغی: خیر این حق جنابعالی است کە ملکالشعرا ھستید. بندہ ھم از محضر دوستان 
استفادہ می کنم. بعلاوہ نام شما بہار و مژدہ بخش صفا وطراوت است. 

ملک الشعرا: ملک الشعرا: نشکر می کنم ممکن است خواھعش کنم ما را مستفیض بفرمایید. 

فروغی: فروغی: (پشت تریبون م یآید): "شمع و گل و پروانه و بلبل ھمه جمعند خوشوقتم 
کە در بہشت عنبر سرشت بە دیدار دوستان دنیابی نائل می آیم, هھمهہ میآیند و میروند و 
باما کاری ندارند. 

علی اصغر حکمت: (با صدای بلند): جناب آقای فروغی خواھش می کنم عقیدہٗ خود را 
در ہار حبیب یغمایی کہ او را در آن دنیا زیر پر گرفته بودید بیان بفرمایید.؟ 

فروغی: بە عقیدہٗ من حبیب یغمایی یا انتشار مجلۂٗ یغما و سایر آثار ارزندۂ دیگر و با 
گفتن اشعار فراوانء صادقائه بە زبان فارسی خدمت کردہ است و ھمیشہ در تنگدستی 
بسر میبردہ است. 

رھی معیری: : (ہا خندۂ بلند): ایشان در عالم تنگدستی چرااینٹدرزن گرفذاند؟ 

سعید نفیسی: چرا خودت آقای "رھی "زن نگرفتی و تا اس مر نجردفاندی 
رھی معیری: در عوض غزلہای نابی سرودەام کە مثل فرزندان من هستند. اگر زن داشتم 
دیس رھ سرد وی و بە ھمین 
علت است کە گفتعەام: الہی در کمند زن نیفتی. فروغی میخندد و به جای خود 


می نشیند. 


ملک الشعرا: آقای حبیب یغمایی اگر شما جوابی برای گفتەھای رھی معیری دارید 
خواهش م یکنم پشت تریبون تشریف بیاورید و جواب اعتراضات ایشان را بدھید. 


آبندہ ۔سال بیس ٠‏ 


حبیب یغمابی: ور اس یں سو رہہ 
زن گرفتن مۂ مشروع من اعتراص دارند. من مسلمانم و از حق مشروع مسلمانی خود 
استفادہ نمودەام. (عدەای 2۵ص0 حق بە جانب آقای یغمابی است.) 
علی اصغر حکمت: من از گلەھای شخصی خود در می گذرم؛ ولی این آقای یغمایی در 
باب آن شعر معروف خود چە می گوید ؟ 
درمذھب منبدنامبہتر بوداز گمنام جبرئیل امین گر نیست شیطان لعین باید! 
یعنی جناب " یغمایی " آررو کردہ بود چون جسرئیل امین نمی‌توانة شد اقلاأً شیطان لعین 
باشد! (ممہمه شدیدی حاضران را در می گیرد وهمه فی گوتند بر شیطان لعنت. بر 
تفان ن02 
یغمابی: من آرزو کردہ بودم که گمنام نباشم کە بە آرزوی خود رسیدم,بعلاوہ من این 
شر را دو یرش غرای کش مس اتد کہ آر وو بر عزاتاعیت سے (حاضران 
صحیح است.) 
یحیی ریحان: آقای حکمت ما انتظار نداشتیم بە شعر بە این خوبی یغمایی کە بسیار 
لطیف است ایراد وارد بترایہ زیرا مات کو و یش ازاون اشمارحارم 
رشید یاسمی: معروف است کە شعراء هر چهە را کە می گویند اگر عمل می کردند دنیا را 
فسق و فجور بر میداشت. کدام شاعر است کە کم وبیش از عشق و مستی دم نزدہ 
باشد.؟ 
اسناد ھمابی: واقعاً آیا حافظ شیرازی آنقدر کە از می و معشوق دم زدہ است میخوارہ 
عاشق بیتای بودم ال یر زیر حافظ تر آن کی توائه انگرت اش 
ارمی شیری* سار ور جوانیٰ اینجور پوت اسنا 
بغمابی: آقای حکمت در اینجا ھم مثل آن دنیاء حکم وزارتی صادر می فرمایند (همه 
می‌خندند و یغمابی میرود سر جای خود می نشیند ولی صدای قرولندش بلند است۔ ) 
ملک الشعرای بہار: از این نا توبث َه خذمات ہزژرگ ادبی حبیب یغمایی و نوشتن 
چندین سال معلۃ راتفر "یغما ”ایشان مورد احترام انجمن ادبی بہشت می ‌باشند و 
باید مقدم ایشان را گرامی بداریم. 

(در این ھنگام در بیرون در جلسە سرو صدابی زیادی بگوش رسید و کمی بعد 
یغمای جندقی با چہرەای بر افروخته وارد می‌شود و با صدای بلندہ اعتراض میکند که 
چرا او را بە انجمن ادبی دعوت نکردہاند وقتی چشمش بە حبیب یغمابی می افتد سخنان 
زنندہ و تندی میگوید. این قسمت از صورت جلسۂ انجمن حذف گردید.) 

ارادتمند؛ نصرالله فلسغی 


آیندہ ۔سال نوزدھم | ۱ ۳٢‏ 





بە یاد شاعر طنز پرداز 

ابوالقاسم حالت 
د 

رسیدن فصل میوہ 





سا ۰ . . کہ اط کہ 
رود بھترین بازار میوہ! 1 2 


دیدم که زبازار زنم بر ریسفت 
در کیسۂ خائم نظر افکسندم و دیدم 

بس میوہ معیوب در آن کیسە چپیدەست 
گغتمکہ: دعزیز دلم این 0 چه سیبی است 

کرموتو از این سیب؛ دگر دیدہ ندیدەست 
اینھا چە شلیلی ست کہ ناپخته و کال استا 

ا چ کی رت تک وی و لھیدەست! 

پقبت کر ھم آب یکل چون ترکید١ەصٹد؟‏ 
ایتھا چهە خیاریست که سبہز و قلمی نیست: 


زخمی است ھلوھا ھمہہ ان ار که شخصی 
بر هر یک از آٹھا زدہ گازی و چشید‌ستا 
ایخ اب 


خانم چو شنید این سخنان: خندہ زنان گفت: 
داز کلَه پرک تر مگر عقل پریدەست؟ 
ان قدر نداری خبر از وضع که گوبی 
نە چشم تو دیدەست: ئەگوش تو شنیدەست 
آای. ن جا مگر آخر چوکویت است وچو بحرین 
پا این کەفلان شیخنشین فعربید:ء است؟!ا 
در آن صفحات است که از میرہ ٤‏ ایسران پا 
ھرقدرکەخواھی: ہمەبی عیب ورسید:ست!ء لا 
وحروس لاریہ 





نقل از ٭گل آقاء 
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شنیدم کدخدای خشکہ آباد 
به دھقانان مفلس وعدہ می داد 
کە دیگر دورہٗ سختی گدشته است 
زمان فقر وبدبختی گذشته است 
دی پت بات 
سراسر می شود سرسبز و شاداب 
برنج از دامن این کوہ و این دشت 
روان دد به سوی آمل ورشت 
کند تامحتکر آت رافذخیرہ 
بهە کرمان می رود زین قريه زیرہ 
زبہوی عطر سیب خعشکھه آباد 
دل اھل صفاھان می شود شاد 
شماباید کە از حالا تجنبید 
برای حمل این کالا بجنبید 
نماندبرزمین تااینھهمەبار 
فراھم آورید از بھر اییں کار 
شتر قاطر الاغ و اسب و گاری 
ھوابیما ترك؛ ماشین باری 
شعت گت اھل دہ این کار کردند 
تما وعدہهھارابار کردند 
زدەازشوق صابودمعدە ھارا 
به غر جا کاشتند آت وعدء ھارا 
(مزاحم) 


از ٭گل آقاء 





طاووس در شعر بیدل 


بیدل دربسیاری ازابیات خود ,طاووسء رامضمون ساخته و صور مختلفی را در ذدھن محسُّم 
کرد٥ہاست.نمونەھابی‏ ا زآن راچندسال پیش ازروی نسخەایکەدردانشگاہبرن نود غقل کرد٭ەام 
برای علاقەمندان بە چاپ می رسانم, با یاد دوست دانشمندگرامی دکتر محمدرضا شفیعی 
کدکنی که بھترین و دلاویزترین تحقیق را درباره بیدل بە نام ,شاعر آینەهاء نشرکردہ اسٹت. 

۱ءا۔ 














طاوس ما اگرنەکه پرافشان ناز اوست رن پریدہ که چمن کرد ىال را 
بے آھسنگ پسر افشانی مهیا درون بسےغه طساؤسان رعسا 
جھان گرفت بە رنگینی پر طاؤسں ‏ غار من که ندائم کە داد سر به ھوا 
تیغخت چەفسون داش تکه چوبیضۂ طاؤس ‏ گل میکد از خااٹ شہید تو شفتھا 
بفکر تازہ گویان گرخیالم پرتو اندازد پر طاوس گردد حدول اوراق دیوانھا 
ہزار آثینه طاؤس می پرم به خبالت بھشت کرد جھان راچمن تراشی حیرت 
کسوتی نیس تکە بی رنگ توان پوشیدن ذرڈ موج ھوانیز پر طاؤس است 
ازبس که هر آینه در رنگ نھان کرد صبحار:عس خودیرطاؤؤسە چنگ است 
سیرب4ال پرطساؤس مکررگر ہوا و ا زدەام فصل تماشای من است 


+سغہ--سرسسشے 


حیرت دمیدەام گل داغم بھانەای است طاُس حلوہ زار تو آئه خاەای است 


۳×س 
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: سے ے 3 
داع سودای گرفتاری بھشتی دیگر است عالمی در بال طاوسام بەذوق دام سوخت 











خلوت رازم بھشت غیرت طاؤٴ سگشت رنگھاچون‌حلقەبیر ون در مگ لکردوریخت 
چنان طاوٴس صحنش مست سمیگشت کە بر بالش قدح در دست میگشت 
یك ذرہ ندیدم کكه به طاؤٴس تسالد ‏ شیرگگ خیالت به هزار آینه پپرداد 
قسلم تسا حسرف رنگش مینگارد رقےم جصسوش بسسر طساوس دارد 





چه رنگھا که نستیم در بھار خیال طبیعت پر طساوس عغالمی دارد 


سسسسسےمے 


درگلستان چسمن پسردازی پسیراھمنت بال طساؤسان رعنا رختآتش کاربرد 
طساؤس منبهار کمین چه مردہ لیے - ضر است ىال سیزنم وچشم میپرد 
ہرکجا کە میگذری گرد پرطاؤٴس استا __ لق پایت چەقدر بوقلمون میگذرہ 
طاؤس سن ازباغ حضورکه خبر بافت ‏ کزرنگ من آئینه پروبال برآورہ 


بە گلشتی که گشاید نقاب گردش رنگك تسحیر ازپرطساڈٴس رونمسا گیرد 


سے سس سلہ 


. : بے تچ 2 ےے 2 0 

خون مامغتتنم گرد سرتمکین گیر چتر کوہ از پر طاؤٴس شفق میباشد 
بسیدل ائسری سرتھ از یاد خسرامش طاوٴس بسرون آ که خبال توچمن شد 
دل ہر ذرہ بە صد چشم تماشا جوشید دھر طاؤٴس شد ومحرم نیرنگ نشد 


 -۔.-۰.---صسصس‎ 


درین صحراکە یٹ سر بال طاوس‌است اجزایش ضاری گربخود بالدعمان نیرنگک می جوشد 





ىەچند ین رنگھاران نقش پا گل می توان چیدن به رفتارت پر طاؤٴس رو برخاک می مالد 
فریاد کاں جمال کرم درجھاں متا شاو جلوەریز درین آشیان نماند 
شوق دل حسرت گلھای حضوری 00701 طاؤوٴس چرا آئینه دضتر نکند 
طساؤٴس ما خجالت اظھار سوفتوہ ری حلقەھا که ىر در نیرنگ میزنند 
دمسی کزوصف زنگش پرفشان بو۔ - شس طساؤس فردوس بسان بہود 


ہے ہر 
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محمل نازش زصحرائ یکھ بالافشانگذشت _. گرداگر برخاست طاؤس چمربیرایہ سود 
درگلتانیکه رنگ نقش پایت رد" نال طساوس ارخحالت حلقەساز رشود 
زاستقبال نازت گرچمن را رخصتی باشد په صد طاؤس ببدد بحل ویکٹ آئیەوار آید 
تاکنم از ھربن مو رنگ ھستی آشکار جام می خواہم دریں میخاىه یك طاؤس وار 
سی رگلزار که یا رب درنظر دارد روا پےر طاؤس دامن برکمر دارد بھار 
زا طسساؤسان رعنا گےاہ وا سوا بر ھواب ود آشیسان سار 
ہمچو طاؤسم بە چندین رنگ محو جلوٹھا _ نقش دامم دیندی ار نیرنگ صیادم مپرس 


ای عدم آواز قیدزندگی ھم عالمی است ىیضه گرشکستچون‌طاؤس‌ر ںگی ںکں قفس 


داغ دل‌رنگینئی دارہ کكە درگلزار نیست گرەای طاوس باری رخت آت شکارىاش 














درین‌باغم بە چندین جام تکلیف جنون دارد پرط۔۔۔اوس یعنی پنۂ میسائی سیرنگش 
بہەرنگ بیضةۂ طاؤس چشم بستەای دارم کە بک م ژگا ںگشودنم یکندصدرنگ حیراش 
طسلسم خضلد میندہد ناش سم طساوس مس ےریزد هصواش 
مجنون و ساز بلبلانہ لیلی و ناز گلستان من با دل داغ آشیاںہ طاؤس سالاں در معل 
ھرجادم تیغ توگل افشان خیالی است فرش است چو طاؤس چمن درىر سمل 
بر طساؤس صسرف رشے دام یسال لعل بسوحط بر لب حام 
شوخی پرواز من رنگ بھار نازکی لو سن پر طاؤس حود را درچمں گم کردہام 
طاوٴس ماھار چراضان حیرت وہ سن خضاهەای بے تمےاٹارسادہام 
بسک نیرنگت قدح چیدہ است در اندیشه سج طاؤس فریاد ارشکست شب؛ام 


سیر گللزار تمنای تو طاوسم کرد غوطه در رنگ ردم تابه پریدں رفتم 


س××س× ×مسدمبح 
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ےر مر ےہ شس و ںا ہہ و رر ے ہے پر ںہ میٹ خر ول شر سے جن ہن ہہ ہہ ہا ےس ہیں کو مکی سر ےت کہ کر عیب ہے کے ہے وج تھے کے کہ یں 





ہسر طبساؤس دارد سحمل پسرواز مشتاقان بیادت ھرکجا رفتم بەه سامان چمن رفتم 
خمر جھهدم نشود قاظه و سیر بھار بال طاؤسم و صد محمل رنگین دارم 
بس کھ چون علاؤؤس پیچیدہ است مستی در سرم جاھا درگردش آید گر به خود جنبد پرم 





حیا رعنائی طاؤس از وضعم نمی خوامعد وگرنە با دو عالم رنگ یك پرواز سی‌کردم 








مستی طاؤس من باصد قدح مخمور ماند ظسلمت پا پسرنمیدارد چراضان پرم 
ندانم شعلة جوالهامءبابال متام مت در قفس دارد به چندین رنگک زنارم 
عضو عضوم چمن: آرای پر طاؤٴس نے خیسال تو ھزار آينه آغوش خودم 
نفس تا میکشم فردوس در پرواز می آید بە رنگ بال طاؤس آرزوھا در قغس دارم 





ندائم گل فروش باغ نیرنگك کیم بیدل زار آئّتےةه دارد در پرطساوس تشالم 
دریسن گلشن بھار حیرتم آثینەای دارد اگر طاثر شوم طاؤٴسم, وگر نخل بادامم 








بہ سودای بھار جلوەات عمری است گریائم _ پر طاس دامانی كکە نم چیند ز مژگانم 
در تخیل ساقی این بزم ساغر ہر ” فی مساق امام 
حسیرت از طساؤس مار میزند وحشسستی را ٹرگسستسان کسردہایسم 
عدمہآن ىی نشانی رن کگلشنی داش ت کزھوایش چوبال طاوس ھرچه دیدمربیضەرس تگل ہدامان 
شوق طاوس است بیدل تفم می باید مت - ند در فردوست از یٹ عقدہ واخواهد شدن 


درگسلشنی کە شوقش برصفحەام رد آتش فردوس در قفس داشت طاوس پر گشودن 





طساؤس صن احسرام تصاشای کے دارد دلگشت سراپای من از آثينه چےدن 





بہار ھستی انسفار پر طلوس میحواعد ىه یک چشم گشودں سیرچدین چشم حیران کن 
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بگےشم از شبتان عدم آواز میآید که چون طاوس اگراز بیضه وارستی چراغان کن 
گرد رفتارت پری افشاند در چشم ترم دھر شد طاؤس خیز از گریڈ رنگیں من 
آرزوھا بس که در جیب نفس گم کرہەام بال طاؤس است اگرموج است در دریای مس 
مزارآئینه چون طاؤس می خوامد تماشائیت بقدر شوقی رنگی کە داری چشم حیران شو 
گر دھد رنٹ تماشای تو پرواز گا خلد طاؤس توان ریخت ز پروار نگاہ 
دام جسوھر نسخة طاؤس دارد در بت ان قدر رنگ که شد یا رب شکار آئيه 


عزار آئینه حیرت درقفس کردست طاؤست ‏ جہانی چشم بگشاید توگر یک بال ىگشائی 














ندائم تیغ قاتل از چە گلشن دادەاند آتش چکیدنھای خونم نیست بی آواز طاؤسی 
نگردی ای شرار کاغذ از حم مشربان ال سی در حاکستر ما ھم پر افشان ہود طاوسی 
چنین محو خیال کیست طاؤس خبال وت که واکردہ است فردوس از س هرمویم آغوشی 
دل داغ آشیيانی ازقفس پرورہہام بیدل بە زیر بال دارم سیر طاؤٴس چس پوشی 
ہۓشت از بسسال طساوس اش شالی شب و رورار چسرا٥گساھہش‏ عسرالی 
فسردن تا بە کی ای بی خبر گردی پرافشان کن تو مم داری یه زیر بال طاؤسانه نیرنگی 
کیفیت آن است نگارین اگر این است طاؤٴس کد گل مگسی راکه برانی 
نمی دائم زگلزارش چه گل چیدہ است عزئن ‏ سے چشمم میکند موج پرطاؤس مڑژگانی 
نے با می ورای ےصح ۰سا مان شر ایی اعت 
مزەنگشودہ چندین رنگم از خود می رد بیدل رگ گل بستر نازی پر طاوؤس بالینی 





ادا فھم چراغان خموشم کس نشد ورنه تحیر داشت چون طاوس چشمکھای رنگینی 
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۳ 
مریم دسیّه 
شمس وجوداحمد و خود زھرا مساہ ولایہت است ز اطوارش 
دخت ظہور فغيیب احداحمد انوس حق و صنڈق اسرارش 
عم مطلع جمال خداوندی ھم مشرق طليعه انوارش 
صد چون مسیح زندہ ز انفاسش روحالامسین تجلی پندارش 
ھماز دش مسیبح شود پران عسم سریم دسيّه ز گفتارش 


(ناصر خسرو قبادیانی) ے, 

درلغت بامڈ دھخدازیو واژڈ دسیّہم چنین آمدەاست: ودسيّە(د یىی یٗ ص)) طاھرا صفيّه یا 
صلایقہ.-ہ در این کە دسيّه را ناید چون صفیِه و رکیّه بخوائیم حرفی نیست و ضبط لغت تام دھخدا 
صحیح و معتبر است؛ اما آن جاکە می افزاید وظاھراً صفیّه یا صدیقہ, جای بحث ہسپار دارد. 
“" قاموس عربی ؛المنجدہ زیر مدحل ٭دساہ پس از آوردن صورت‌های دَسَا دسُواً ‏ دِسی دشا آن را 
نفیض نما و زکا می داند و مثال ریر راشاہد می آورد. .۔ و دی نفسه:أَحْمْلھا وخ خظھاءکە ترجمۂ آن 
چنین می شود ۔نفس او را حوار گردانید یعنی آں را دچار حمول کرد و بھرۂ آن راکم کرد. 

بە دھخدا نازگردیم : لختبامہ زیر مدخلھای دشی [ پر وژن تفی ]و دوہ [بر وزن سحوہ ]کھ 
صورتھای محتلف دا ھسشبدء ىه4 درستی آنھا صد زکو ٰ4 معنی گوالانیدن می داند و چوں 
وع سی سج ے عجوات مسلط سس ہت 
رسد یه اس کھ ھمسگ صیدیقه بە شمار آید. 

تھی الارّٹ فی لعة العَرْبْ؛ چین می آورد: 

ذسیٰ کی كق ضد ما 

دشاۂ تَدَسیِة: ورعلانید اورا و شاہ کرد آں را 

[ھمچنین برای درک معنای دسیّه رحوع کنید ٭ لاروس عرئنی زیر مداحل دَشی تُدسِیڈ. ]۔ 

و سی مو وت مسرتے وو وی 

دسو: ناپاکی () محمع ۔اقرت) 

وقد اطح من زگیھا و قد خاب مر َسیّھا.! وھ رکا وی رض ا 
گردائید و ىه خسران افتاد آن کە؛ آں را اپاک و فاسد کرد. 

دراقرب آمدہ اوتا نمو هخوائف ىقیض زکیٰ ی زکوہ. کلمة دسا یک بار در قرآں ىە کار رفته است۔ ار 
آن چه گذشت چیں بتیحه م یگیریم: 

ودسیّهہ صفت است؛ صعت مونث ازەدشی؛ (بروزن وص ]از ریش دَسّاکه چون مؤکد شدہ در 
حالت تاکید؛ تشدید یافتہ و بە صورت دًَا درآمدہ است۔ مصدر ایں فعل دَسَی و دَسوٌضدنماوزکیٰ 
است: به می ىاپا کل گر داىہدن: دچار خمول کردں و خوارکردن۔ بناہراین دمیّه متضاد زکیّه و صفيّه و ه4 
مصای دحوارکندہ نُفشوراست۔ 


کاظم زارعیان 
(شیراز) 
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رستم و زوارہ در اردستان 


گفتار فاضلانڈ محمود مدبّری محقق گرامی دربارہ وزوارہ؛ در شمارۂ اول سال ۱۳۷۰ آیندہ ار 
لطف و گرمی خاصی برخوردار بود چه گذشته از آنکە مفاھیم بدیع و جالب لغوی واژ وروارہ که 
دمعروف؛ مشھوٍں شناختهء مشھودء دانسته و آشکار و پدیدارہ پیشٹھاد کردہ بودند که این حتی دھن 
پژوہندگان محلی را ہم که نسبت بە مسائل مربوط بە منطقه علاقمندی و شور و شوق ببیشتری نشاں 
میدھند بخود معطوف نساخته بودہ یادآوری پیوستگی ثام زوارہ (شخص) پا برادر حود رستم ىعنوان 
رایزنء دستور و وزیر و بالاتر از نقش یٹ برادر معمولی و نیز پیوند تاریخی زوارہ (محل) با اردستان نیر 
از نکات جالب توجه مقاله بود. 
دو نکتە نیز در حاشیة مطلب قابل دکر است یکی تقارن انتشار مقالهای درنارہ دزوارہ ازطرف 
محققی کرمانی (در آیدہ) با شر مقالەای درباره ٭ کرمانم از طرف دانشمندی زوارەای (درکیھان 
فرھنگی)' تامثل وبە هر دستی ندھی ازھمان دست میگبری, راست آمدہ ناشد. دیگر شروع اشتراک 
مجلڈ آیندہ ار طرف نویسندہ و محقق دیگر زوارەای" که ہرچند بە موضوع مشترکین محله مرىوط 
می شود ولی بھرحال ىاید ىە فال نیک گرفت ٣.‏ 
علاوہ این پژڑوہھش نشان داد که دامة تحقیق و تع دربارۂ ىقاط مختلف تا چه پایه گستردہ و 
باگفتەھا و ىانوشتەھاتا چه میزان متنوع و بیرون از شمار است و بە تعمیری ہنور وہزار بادۂ ناخوردہ در 
رگ تاک, و ایں قصه را واز ہر زبان کە می شنوی نامکرر است, 
داستان عشق یک افسانىه نود یش لیک ہرکسی نوع دگر م یگویا۔ این افساءه را 
اما نکتڈ درخور تاملی که غرض اصلی نگارش این سطور است آنکھ نویسدۂ گرامی در اوائل 
کلام اشارہ دارند که ہزوارہ زابلی نمی تواند ھیچگونه ارتباطی ىا یك شھرک ۔سیار دور از دسترس او 
در مرکز ایران داشته ہاشدم و حال آنکھ اقسانەھای محلی حکایتی غیر از این نشان می دھد و لذاست کهھ 
برای تأیید نظر خود انتدااز کلام دانشمد و محقق دیگر کرمانی استاد ناستانی پاریری اتّحاذ سد میکد: 
ہاینکه در اطراف کویر جاہائی منسوب بە رستم ىاشد چندان استبعادی دارد زیرارستم ار سیستاں است 
و جولانگاہ او اطراف کویر !۴ و باز در تایید آن ىە ىوشنڈاستاد محیط طباطائی دانشمند ھمولایتی استاد 
می جوید: : 
ونویسند٤‏ این سطور وقتی کودک بودم و در مسقط الراس حود می زیسٹم ار پیراں روارہ افساەای 
می ‌شنیدم که برای توجیه اشتقاق و تسمیة اردستان و زوارہ چنین ىقل میکردند کھ جنگھای رستم و 
افراسیاب کە قسمت مھمی از پیکارھای شاہامة فردوسی رابوجود آوردہ در عرصۂ محدودی ار اراصی 
شمال شرقی اردستان کە درون مثلث زوارہ ۔اردستان ۔اأمھران قرار دارد اتعاق افتادہ است و ارنگٹ ودستانم 
پدر رستم و یا حود درستم دستان, در محل قصۂ اردستان و جایگاہ برادرش در قلعڈ محکم روارہ و 
اردوگاہ افراسیاب در قریة ٹرٹ آباد که امروز ٹل آباد م یگویند نودہ و شیدہ پسر اقراسیاب درمحل 
کشتخان شیگرد کە در فاصله ترک آباد و زوارہ اتعاق افتادہ اقامت داشته است؛ء٭ که ندیں ترتیب 
درمی یاہیم که افسانەھای محلی نە تتھا شھرک مورد نطر را ہا زواره زاہلی ىی ار تباط نمی داند که اردستاں 
راھم در جوار آن در اصل ارگٹٍ ودستان, و ە برادر بررگتر او رستم ددستاں منسوب می دارد. 
شابان توجه آنکە این موضوع در اشعار شعرای محلی ھم مورد اشارہ واقع شدہ است: 
گر زوارہ ودبر رستم برادر اینژک آن شھں‌ما راخوامزیاشد کون حود درحوار* 
که شاعر اردستانی ہا تكیە ہر اصل مرسوم خواہر خواندگی شھرھا میگوید باتوحه ە آںکە رستم و 
روارہ ہا یکدیگر برادر بودەاندء اردستان و زوارۂ قعلی ھم ىعوان آںكه ھریك مسوت یکی ار ایں 
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دوبرادرند در جوار یکدیگر ھمچون دو خواھر زندگی دوستانه دارند. و با: 

به> ایں مسجد حامع کھ در اردستان است ارکدستان که نکوتر ز نگارستان است 
که در این بیت بیشتر تکیه روی کلمه وارکدستانم است بە این معنی که اردستان را تحریف یا مخففٌ 
ودارکدستانم می شاسد که سطور :ارگ: و کاخی منسوب بە رستم ودستان؛ بودہ است؛ کھ در گفتار استاد 
محیط طباطباثئی ھم اشارہ بدین می کاملا محسوس است۔ 

ذکر ایں که یر خالی ار لطف نیست که غالب موژّخین سد٭ەھای اخیر که نامی از اردستان و یا 
روارہ بمیان آوردەاد اولی را مسوب بە رستم و دومی را بە ہرادرش زوارہ نسبت دادہاند تا جائی کە 
عساسعلی حم لسانی: شاعر اصعھانی که در نیم اول سدهٗ پیشین در این شھر تحویلدار بودہ گوید: 

ایں مسسلم سود که اردستان از نٹاھایى پوردسد۔ان است 

خالیٹر آنکه در سراسر منطقه؛ نقاط و مواضعی که بە پھلواناں شاھامه بخصوص اطرافیان رستم 
دستان پھلواں اقساىەای ایراں یاکسانی کهھ ھمرمان او می ریستەاند مسوب یا در ار تباطد به حدی است کهھ 
ہرچد در ابتدا شاید بە نطر افسانه حلوہ کد: ولی گھگاہ این تصور دست می دھد که گوئی در فضا ویا 
محیطی کھ ایں قھرماىاں اساطیری زندگی م یکردہ و یاہا یکدیگر در سازعه و پیکار نودەاند سر میری! 
که الله پرداحش بدابھا و رشمردں یکك یٹ آن اسامی که درحای دیگر ہم ىطور اجمال مورد بررسی 
زان کر امت ٢واشارہ‏ ىە مکانھای مزنور شاید در حدٌ حود کمکٹ شایاں توچھی بە شناساندن بھتر و 

بیشتر واقعیت حعرافائی مکاں رویدادھای شاہامه هم ناشد. 

ابتدا اردستاں مرکر شھرساں که گعته شد سابر قول مشھور ىام ار رستم دستان گرفته است. بعد 
روارہ: شھر دیگر ایں فرمانداری مورد اشارہ ای موی سرت 6روا راو می یکر او 
آبنادی دیگر ا بن منطقه که پا نە قولی ار احداثات مھیں بائو دختر رستم است. بعضی ھم سای این 
آبادی پررگ را ٭ مھاباد ار پیامتراں ناستانی مسوت میدارند: 

هم پشت ررتشتب پیشیں ہداو مھساباد پسیعمر راسستگو* 

میلاگردروستای دیگر در محل مطھر قات مھاباد سوب ىە ءمیلادگر دیںہ. 

قعات حسروشاہ ارقوات مھم محله ومحال, (یکی ار محلات ششگاته اردستاں) مصسوت ب٭ە کیحسرو 
کیابنی یا خسرو اول انوشیرواں ساسانی که بابر قول مشھور تولد او نیر در اردستاں نودہ است. قات 
سھراب قات دیگر میں محل منسوت بە سھراب پسر رستم کھ معروفست ندست پدر کشته شد. ََرِ 
فرامرز ۔موصعی در محله ہاب الرٌحیٰ, (ار محلات اصلی اردستان) کە گویند قر فرامرر پسر دیگر رستم 
آمحاست. ته فرامررمحلی در شرق اردستاں که معروفست محل کشته شدن فرامرز ہودہ است. 

ٹررو ۔ مررعەای در بردیکی روستای بزرگ ءنیسیان, مرکر دھستاں تڑزاوند (یکی از بلوکات 
چھارگانه اردساں)مسوت ٭ ویر روہ پسر سھراب (بواده رستم). 

قات رزو۔قانی در دو فرسحی قص٤‏ :یستانٹ, ار توابع نائین در دہ دوازدہ فرسخی حنوب 
شرقی اردستاں مٹسوت ه٭ وبرروہ نواده رستم و ہا ە قولی قلعڈ نیستانٹ و آبادی مزبور نیراز احدائات 
اوست۔؟ آتشکدۂ مھراردشیر ۔ساپر قول قدمای مورحین بھمن بں اسفندیار در اردستان آتشکدہای ہا 
کردہ است. ھمچین عالب متقدمین سای اردستاں را نیز بە بھمن بن اسفندیار منسوب می دارند. 

قات اوه ۔مھمتریں قیات ایں نواحی (که سە محل از محلاّت اصلی اردستان را مشروب میکند) 
منسوت بە اروند شاہ جد بھمں ہدین شرح: : بھمن س اسفندیار بن گشتاسب بن لھراسب بن اروند شاہ بن 
کی پشن بن کیقباد. قنات خسرو ۔قنات دیگری در زوارہ منسوب بە کیخسرو کیانی و بە روایتی هم 
متنسوت بەه خسرو انوشیروان پادشاہ ساسانی۔ شیدہ ۔روستائی در یك فرسخی جنوب غربی اردستان 
مسوب ٭ە وشیدہہ سر افراسیاب (در خصوص انتساب تل آباد ۔روستائی در دو فرسخی شمال اردستار 
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محاذی و بزدیکٹ زوارہ ۔بە افراسیاب و کشتخان وشیگردہ روارہ بە ؛شیدہ؛ ہم درگعتار استاد محیط 
طاطاء ٹئی فوقاسخن بمیان آمد). 

کاوہ ۔ یك طاق آب محله ہکبودان: (از محلات اصلی اردستان) با مدار گردشی متفاوت ار آپ 
محل منسوب به کاوۂ آھنگر. 

در کاوہ ۔زمین و ملکی رراعتی بار در محلهکیودان ہام ہکاوہ و +درکاوہ, متسوت بھماں کاوہ 
آھنگ ؛ علاوہ بر این برحسب پارەای روایات محلی زوارہ را ھم ار باھای کاوہ آھگر می داسد و 
آھنگران زوارہ را ھم کە در اہن منطقه شھرت دارید از احفاد او می شاسند! ٴ۱ 

مشھورتر از ھمه باج بە شعاد دادں اردستانیھاکھ بمرور زمان باح ىە شعال دادن شدہ و ىه صورت 
مثل ھم درآمدہ است؛ منسوب ب مشعادہ برادر رستم کھ ہروایت شاھامه برادراں حود رستم و ورارہ رابہ 
مکر بکشت و از قصا کی اوھم نست ہ٭ پرادراں پر سر باج و حراح کاىل بودہ است. 

توجیھاتی ہم دربارة باح ە شعاد دادن اردستاسھادار ند که پر داحتں بداں حارح ار موصوع بحث ما 
و موجب اطاله کلام است؛ ولی بد نیست گفته شودکه مرحوم مھدی پرتوی آملی در مجلڈ ہر ومردم و 
نیز درکتاب وریشەھای تاریخی امثال وحکم,م خود ضمن بحث پیراموں این مثل استدلال کر دہ که :شعاد 
صحیح است ٭ه وشعالء. 

در پایان در خصوص وجه تسميه اردستان این توضیح ساسب است کھ اتساب آتشکدہ ٭ە پھمں بن 
عو سی ار میں جوود ور سے رھ مدظاس سر ای کے 
امو اوھ عم مروب بودہ بەە اردشیر ہایکاں پادشاہ اول ساسانی سبت می دھند و ناایں حسات 
می شود تیحه گرفت که بای شھر حدید! "ھم ىاید از اقدامات ایں پادشاہ و نام شھر راهم که مرک ار دو 
کلم :ارد بمعسصی مقدس و دشیان, پساوند مکانی و رویھم معنی شھر مقدس می باشدہ می تواں ار نام ا یں 
پادشاہ کە در اصل واردہ شترہ؛ و بمعنی شھریاری مقدس می۔اشد مأُحوذ داست که پا توحه ىه آنچه در 
حصوص اشتقاق نام اردستان پیش از این گدشت؛ ایں مورد ھم خالی ار وحه ںیست بحصوص کھه وحود 
آتشکدہ ہ ھم خود شاعدی ر این مدّعاست: کمااینکه در مورد اردبیل ہمیں وحه تسميه شھرمقدس, 
یشتر بر سر زہاتھا است.٢'‏ : 

وجه تسمیڈ اردستان موضوع بحث ایں سطور سود که بە احتصار گدشت: والا سح نیش ار 
ایبھاست. ولی یادآوری این نکته ھم ضروری است که استاد احمد اقتداری در یکی از مسافر تھای حودىه 
اردستان (در معیت استاد ایرح افشار و مرحوم استاد سادات ناصری) قول تھیه مقال مشروح و مصسوطی 
دربارۂ وجه تسمیة اردستان دادند کھ بە احترام ایشاں ھنوز مطلب معصلی در این زمیه شر ییافه است؛ ىه 
امید آیکه ایشان ىە وعد٤‏ خود وفاکردہ؛ دوستاں اردستانبی خودرامرھون لطف ومنت حود سازند. 


ر برنویس‌ھا 


١۔استاد‏ محمد محیط طاطائی کرماں و مردم کرماں: کیھاں فرھنگی شمارۂ ۵ سال مشتب آنانساہ ۱۳۷۰ 

٢۔‏ آقای علامرصاگلی روارہ محقق حواں و پرکار صاحبِ مقالات عمدہ در خرائد و محلاب (عالا لاد ربارۂ روارہ) 

۳٣۔‏ فرصت ساسبی است که بادآور شودہ در فھرست بشترکیں محله (در شمارہۂ تھمں و مد ۱۴۹۵) ار اردسساں کە ٭ 
شھادت صفحات آیدہ (بحصوص شمارۂ ۸ سال ہقتم) ى٭ ست حمعبت (بعد ار تھراں) نیش ار دیگر شھرھا دوستدار و جوانلا 
داردء نامی نمیاں بپامدہ نود حا آنکه آقای قدمعلی عصاررا ادہ هم که در پکی ار شمارەھای محله توصیحی ار راو دزبارڈمثٹرگس 
چاپ شدہ ود با امتفرار در اردستاں مجله انوس روک ای 

۴۔ دکٹر محمد ابراہیم باستانی پاریزی: از سیر تا پیار چاپ تھراں اہ نے نکر۹۹ 

۵۔ اتاد محمد محیط طاطائی رھ ارختان شا یغماء دورہ دو 


اي ست 'ودر وصفب رو رھ ڈثر 
٦‏ شعر ار حسامالدین قوام و وی شاعر نویسندہ وکاریگائوریست اردستانی ٠قيه‏ اىیات 
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جم اش سشپچسشسہچججیرہجحجچتٹتھمسسبجتجھهھجکجہتنےں دیھ9و حایس بسسشممعسشمسیبیٰمصىسىسجججِجچى ےت 
حور نشریەای محلی است 
۷۔ سید احساں‌الله عاشمی اردستاتی؛ حلد ۴ شھرھای ایراں ىه کوشش دکٹر محمد یوسف کیائی ص ۲۴۰. 
یم ىا تشکر ار دوست داشمسد آقای محمد حس رحائی رفرەای برای د کر مأخذ این نیٹ در شاصامه (سقل از دقیقی)۔ 
۹۔ مطالب کتات سعرنامه ععاءالسلطه نائینی باعتمام محمد گلس شاعر و تویسدة نامی در ایں زمینه حالب توحه است۔ 
ای ۔در موردکاوۂ آضگر عم در حلد ۴ شھرعای ایراں مطف اراین مفصلترکه تارہ آىھم محتصر شدہ مطلی مطللی دیگر است۔ 
۱ ۔اردستاں قدیم در بت و چند کیلومٹری شمال عرف اردستان حاليه معروف یه ولامہویەہ نا عمواں وحرابەھای ساسانیء 
ىە لت آثار پانٹانی (سارماں میراث فرھگی) بر رمیدہ اسٹ۔ 
٢۔‏ بھرور حاماچیء فرگ حعرافیائی آدرنابحاں شرقیء سروش تھراں: ۱۳۷۰ء ص 1٦۷‏ و ٹیر کتانی ہا عمواں واردبیل 
شھر مقدس,ە تألیف حمشبد ملکی؛ چاپ امیرکبر؛ تھراں ۵۲۹٦‏ 
'حسان الله حاشمی ۔اردستان 


شرح بیتی منسوب بە عطٌار 


در حستجو و تکاپوی ران درنگی در آثار عطّار داشتم: در یك نسخڈ خطّی مضبوط 
درکتاىخانڈ محلس ٭ى شرح و گرارشی از یک نیت وی برخوردم۔ خودبیت را نتوانستم در آثار عطّار 
ىیاہم؛ پس در این صورت ىاید جرہ اىیات منسوب بدو باشد. : شرح بیت را ںه لحاظ تعبیر صوفانةه آن 
سودمند یالتم. مصرع دوم یز ار نطر تلقی و تاریح آشایی ہا فرنگاں البته جالب توجه است: 


دبسم الله الرحمن الرحیمء 


زساله یه لشیشا عطاز مالکك عمالکك اسرار علیه رحمة الفعار. 

ہمرہان رفضد و ما ماندیم دزداں درکمیں خابٌ ملاح درچین است وکشتی درفرنگ 
یی سالکان راہ حداار اہیاء و اولیاکە ھمرھان کایه از ایشان است از درکات دیا درگذشتند و بدرجات 
عقی رسیدد و ار آنحا یر درگدشتّد و سحصرت مولی ہیوستند و مادر درکات نفس و طبیعت ار راہ 
حق بارعاندیم. 

شھوات تھیمه و شیاطیں جں و اس و احلاق دمیمه تصسايه که دزدان کثایه از ایشاں است بقصد 
غارت جاں و ایماں مادار یم در کمین‌اند و مقر صحی ماکه ملاح کایە ازوست ازیں ممالک دریای نفس و 
هوا درمقام روحانیست یعنی عالم عیس بلاریب و آں سجی پا جڈیڈ حفُست یا ققب قاہل یا مرشد مکل و 

مقر ایشان الته مقام مدکور باشد و تں که کشتی کتایه اروست مقیّد بعلایق درکات نغفسانيه و ممالكک 
شھواتیه است که فرنگستاں کعار اخلاق ذمیمه و ىفوس امارہ است۔ حلصامن مھالٹ درکات شھوات 

کامیار عابدی 


استدراکات و تصحیبحات بر خلاصة السر 
۔صفحه ۱ء سطر ۸ء پس از وسنڈ مذکورہ باید بین القلاہین افزوده* شود:ڑے ۰۳۸ ۱ ]رقمھای 


٭ فھرست کتاتحانه محلس شورای: حلد پابردھمء زیر بطرٴ ایرج افشار؛ محمد تقی داش پڑوہ: علیفی سروی: تحریرو 
چاو فھرسٹت. احمد سروی: چاپحاه محلس شورای ملی؛ ۱۳۴۷ء صص ۴۵۔٣٦۴۳‏ ر ۴۸. شمچیں درٴ فھرست بسحەھاىی حطی 
فارسی؛ حلد دوم (١)ء‏ نگازندہ: احمد مسروی؛: مژسمۂ فرھنگی سطفەای ۱۳۴۹ ص ۱٢۲٢١‏ 
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وسال ۱١۴۳۷‏ ہم در سرصفجەھا از ص ۳٣‏ تا ص ۴۱ باید شود ,۱۰۳۸ء۔. 

۔صفحة ۲ء س ۱۸ء پس از وجمادی الاولیە و پیش از وثلائینم باید نین القلایں افرودہ شود: 
[لمان و]۔ 

۔صفحۂ ۳۴ء س ۱۷ وص ۵ء سس ۴ مراداز وماہ مذکور / مزبورہ باید [ج ۷۱ ۰ ]ءاشدہ. 

۔صفطة ۵۹ء س ۳ء پس از وحمادی الثانيهم ىاید بین‌القلابین افزودہ شود: :[تسع و ثلائین والع. 
0+۹) 
صفحه ٦٦‏ س ۱١‏ پس از صَفر؛ء و صفحۂ ۱۴ء س ٢ء‏ پس از ومحڑعمء اید افزود: (سة 
١‏ رقمھای وسال ۳۸ ۰ء عم در سر صفحەھااز ص ٦٦‏ تا ۷۱ اید بشود ۱۰۳۹۰ء 
۔صفحۂ ۷۴ء س ۱۹ء پس از ہءمذکورں؛ وص ۵ء س ٣١‏ پس از وماہم افزودہ شود: إرجت | و 
سطر ۲۴ ھم ہدوازدہ در اصل گویا ونوزدہ: بودہ یا پس از ومذکورہ (س ۲۵) باید افرود: [رخب |. 

۔صفحة ۹۷ تا ۱۰۷ رقمھای سال ,۱۰۳۹ء در سرصفحەھا باید شود ۱۰۴۰۰ء۔. 

۔صفحة ۲ء سط رعاقبل آخرء پس از وجمادی‌الاولی, باید افزود: [سنه احدی واربعین والی ۔ 
۱ءء رقچھای سال ۱۰۴۰۰ ھم از سرصفحۂ ۱٢۳‏ تا ۱۲۷ باید بشود ۱۰۴۱,۰ء. 

۔صفحة ٢٢۴۱‏ ٦١٦۱ء‏ رقمھای سال ۱۰۴۱۰ باید بشود ۱۰۴۲۰ء۔ 

صفحة ۱۴۴ء س ۲۵ و صفحثڈ ۱۴۷ء س ٢٦١‏ و صمحة ۱۵۰ س ١و‏ صفحۂ ۱۵۴س ۵ یر 
وس ۱۰۴۱ باید بە وسنڈ ۱۰۴۲ء تصحیح شود. 

۔صفحهة ۳ سطر ماقبل آخرہ پس از ودواردھم, باید افزود: [ شھر محرّم سۂ ثلاث وارعیں و 
الف ۔ ۱۰۴۳]۔ رقمھای سال ۱۰۴۲ء ہم ار سرصفحة ۱٦۵‏ تا ۱۷۵ باید بشود ۱۰۴۳۰ء. 

۔سرصفحة ۱۸۷ تا ۱۹۳۴ء رقمھای سال ,۱۰۴۳ء باید بشود ۱۰۴۴۰ء. 

مرف 7:۷ 1۷ز ھا نان ۴۴٣‏ ۰ ابد بشود ۱۰۴۵۰. 

ود و اش انی می می ۱۰۴۵۰ بابد شود .٠۰۴٦۰‏ 

۔صفحڈ ۲۴۸ء س ۱۷ء پس از وصعرء باید افزود: [سة سبع وارعین و الف ۴۰۱۰+ء ٠۰‏ رقمھای 
سال ٦۱۰۴ء‏ ہم از سرصفحة ۲۴۹ تا ۲۵۳ باید بشود ۱۰۴۷۰ء. 

صفحة ۹٦۲۵ء‏ س ۱۴ء پس از 1 محوم؛ اید اقزود: [ سة ثماں وارىیں و الف ۰ ۱۰۴۸) 
رقمھای سال ۰و۱۰۴۷) ہم از سرصفحة ۲۵۷ تا ۲٦۵‏ باید شود ۴۸ ۱۰ء. 

۔صفحڈ ۹۷٦۲ء‏ س ۱۹ء پس از ومحرّم؛ باید افزود: [سة تسع وارعیں والف ۹ رقمھای 
سال و۱۰۴۸) ہم از سرصفحة ۲٦۹‏ تا ۲۷۹ ىاید شود ۱۰۴۹۰ء. 

۔صفحه ۱۲۷۵ء س ۲ء پس از ویکشنبەم افزودہ شود: [سوم |۔ 

۔صفح ۲۷٦‏ س ۱۳ پس از وروزء افرودہ شود: ڑسم ] و سطر ۱۷ پس ار وسەشہ 'مرودہ 
شود: [دوم]۔ 

۔صفحة ۸ء سطر ٦‏ پس از وپنجم, و سطر ٣١‏ پس ار ہوىھم افزودہ شود: [ شھر رمصاں | 

۔صفحة ۲۸۵ س ۱۵ء پس از ٭ریعالاول, ہاید افرود:[سة خسیں والف ۰ ۰۰۵۰ .رقمھاىی 
سال !۰۴۹م ہم از سرصفحه ۲۸۵ تا ۲۸۷ باید بشود ۱۰۵۰ء. 1 

۔صفحهہ ۱ء س ۲٢‏ ٭ جای ومذکور افزودہ شود:[ربیع الثانيه ]وسطر آحر پس‌اردھعدھم: 
افرودہ شود: [ جمادی!لثانیه] رقمعای سال ۰ ۱۰۵۰ از سرصفحه ۲۹۱ تا ۲۹۵ باید شود ۱۰۵۱۰+ 

۔صفحة ۲۹۲ء س ۱۵ء پس از وبیست و ہشتممء افزودہ شود: [ حمادی الثايه . 


۳۹ 
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۔سرصفحة ۹ تا ۹ رقمھای سال ١ ۵١۰‏ ۱ء اید شود ۔۱۰۵۳ء. 
پرویز اذ کائی - ھمدان 


آیندہ. در ھمین زمیه چد سال پیش دانشمسد منزوی اصفھان حجةالاسلام آقای سید محمد على 
روضانی مقالەای مفصل ىوشتەاہد که در جلد بیست و نھم فرھنگ ایران زمین حروف چینی شدہ و 
آماد جاپ است۔ 


سەه سنگک باز یافته د رکازرون 


آقای حس حانمی مشحصات سە قطعه سنڑ محکوک و سقور را که نزدیک دریاچۂ پریشاں 
(کارروں) پیدا شدہ است بە شرح ریر فرستادەائد: 
)۱١‏ سک روعن کگری ٭ە لدی ۰ء عمق ۱۴ء درازی بالای سن ۴۴‌م" پھای بالای سنگك 
۴ درازی پائین ۳۸ و پھای پائین ٢‏ ساتی متر. 
۲ء ساتیمتر و به صحامت ۸ سانتی متر 
۳ ء۴ و ب٭ صحامت ۱۹ ساتیھٹر, 
حس حاتمی (کارروں) 


آیندہ۔ دربارڈ اس سنگھا نگاہ کید ىە صفحات ۱ سال دواردعم و ۱۸۴ سال چھاردعم آیندہ. 
عکس سکھا در صعحۂ ۲ چاپ شدہ استہ۔ 


تاریخ وفات برھان‌الد ین کوهبنانی 


آقای محمود روحالامینی در کگرڈ بزرگداشت حواحو مقالهای ارائھ کردند ىە عموان ہعمراہ 
خواحو پر مرار براں‌الدسں کوھسانی؛که حواحو و مجداحوافی قصیدہای دارند در مدح برھاں‌الدین کە 
بعد ار وفات وی سرودہاند. ار ایں روی ایحاس یادداشتی تقدیم ایشاں کردم. تعمق و تحدید نطر در 
تاریح كکتە رامدیوں ایشاہم۔ 

چندس سال قبل کہ نہ کو سان رفته نودم آثار تاریجی آنحا رادیدم. یکی ار آبھایسی یادگاری 
قرں ہشتم شامل چند نیت شعرکندہ شدہ پر کوھی در حوالی آیحا نود کە در محلهُ آیدہ ىچاپ رسید 
دیگری را ایک در ایىحا متدکر میگردم. 

در گوشۂ صعەای واقع در ہائی متعلق بە قرون ششم و ہعتم محری قمری مشھور بە خانقاہ اىوسعید 
که متاسعانہ در حال ویرائی نودو حانحا سک و شیوۂ سلجوقی ار ساحتمان و گچ یر یھای آن نمایاں ىو؛ 
محرابی گچبری وحود داشت شت کہ افراۃ او دو فسنی از آن را بتتاطر نافئن کنع ویبران کرو توذند 
مقداری از کتییڈ آن که باقیماندہ است به خط ثلث و بشرح ریر است: 

و... قطب الاولیاء ہر ان الحق والدین قد الله روحه شب دوشبه یازدھم صفر سنه ثمان و... سماہ 

بناىر قصاید خواجو و محد خوافی ایں تاریخ عقبتر از قرن ھفتم و بدلایلی متقدم بر دو دھةاو' 
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قرن ششم٭ نمی تواند باشد. رقم یکان ثمان یعنی ۸ است دو رقم دھگان و صدگاں آں آشعه و 
ناخواناست: اما با مراحعه بە جدول و فرمول٭*٭ازھر دو چنین بدست می آید کە دوشنبه یاردھم صعر در 
سالھای هھجری قمری با رقم یکان ۸ فقط سە سال ۵۲۸ء ۸ھو ٣٦۸‏ میتواند باشد. ار آنحاکە ین 
رقم یکان و صدگان بوضوح محل خالی وجود دارد رقم ٣٦۸‏ منتفی است و از ارقام ۵۲۸ و ۵٦۸‏ 
ناتوجهھ بە انداز ہٗجای خالی و ىاقیماندۂ حروف کلم وستین, بھتر از وعشرینم حا می افتد و سابرایر نار یج 
وفات برھانالدین کوہبنانی ۸ غحری تمری خواہد بود۔ 

محمد حسیں اسلام اہ -کرماں 


بگنج خان و اوغل باخت 


درصفحة ٣۳‏ کتاب تاریخ اجتماعی و سیاسی ایران در دورۂ معاصر۔ نوشۂ اساد سعبد نمیسی 
چنین آمدہ است: 

“ وو نادرشاہ محمد حسین خان از سرکردگان قاجار راک ىا او بود با لشکریان ىە استرآناد فرستاد و 
محمدحسن خان بار دیگر به دشت گرگان گر یبخت و به طایعة رداز, پناہ برد۔ نادرشاہ فرمانی صادر کرد که 
طوابف ترکمانء محمدحسن خان را بفرستادگان او سپارند و سرکردگان ترکس درحایکاہ طابعۂ مدارم 
گرد آمدند و مصلحت رادر آن دانستند که محمدحس خان را تسلیم کسد. ہنگح, ىام که سرکردۂ آں 
طایفه بودہ بە این کار راضی شد امّا زش محمدحسن خان رادر سرای خود پنھان کرد و درمیاں مرداں قیله 
رفت و معجر از سر خود برگرفت وگمت شما در سایڈ ایں معجر :شینید و کار را نما زناں ىارگدارید. 
عردان از این کار شرمندہ شدند و محمدحس خان رابادواسب ویک غلام و یکث ىاز شکاری فرار دادبد 
و ہفرستادہ نادرشاہ گفتند از او خبر تدارند۔ محمدحسن حخاں مداتی سرگرداں نود و ىا ںارشکار می کرد و 
می زیست تا اینکھ روزی باز را رھاکرد و ہار ہازنگشت باچار یکی ار امساں راکششد وخوردید و پس ار 
چندی اسب دیگر راهم خوردید و پس ار چدی دیگر ار گرسکی بردیکٹ مردں نود که سواراں ناو 
رسیدند و معلوم شد که نادرشاہ کشته شدہ و آن سواراں در پس او ہستمد: سراسحام او بار دیگر در سال 
۰ مجری قمری استرآباد راگرفت.... 

در این ہرگ تاریخ بایستی چند چیر معلوم و مشحص شود: 

١۔نام‏ آن زن ۲٢‏ موقعیت بگح خاں ٣۔مکان‏ تشکیل حلسه یا تخل رن دکی آہاں. 7 

اینجاب ترکمن بودہ واز سل ھمان بگح خان سرکر دہ طایعة ہ,دار, میداشم واس تکه کسی 
است که ,دازم یکی از تیرەھای طایف ×آتاىای, است و آن تبر دای ار طابع ررٹ رموت, است و بطور 
کلی در ایراں سە عشیرۂ بزرک ترکمن بنامھای یموت ۔تکھ وگوکلاں رندگی م یکتا۔. نظر بە زیادنودں 
تعداد نفرات بعضی از تیرەھاء آن تیرہ در بس مردم طایعه گعته می شود۔ , 

یموت خود ہ٭ە دو ایل کوچکتر بە نامھای آتابای و حعفربىای تقسیم می شودو عریکک ار ابھادارای 
چندین تیرہ است. تیر ٠‏ داز این دارای چھاردہ روستا می ناشد که در بحش رآی قلئث ترکس صحرا قرار 
دارد. روستای وچن سولی, قدیمی ترین و مھمترین این روسناھاست و از رماٹھای قادیم مر کر سرکردہاں 
تیرہ داز ہودہ است. 

اہن واقعد تاریخی بدون شء در ھمیں روستا اتفاق اقتادہ و ایحات نا جو مو ا 4 
ریش سفیدان قبیله دریافتم که نام آن زن واوغل باخت, بودہ و در حملهاو راوباحتی می بامیا۔داند. (اوعل 
جس کت کم ہت رید سے پک ےی کی شر سس سن 


٭ در حاشیه مرارات کرمانں صفحه ٦١‏ ازیرھاں‌الدیں کوہانی که نقول تاریح سلاحقه در مھ و 








تب ےے ۲ ا 
اذ ررئشامءومی ستە مت 


نام مییرد تن 
٭ ٭ حدول و سنا و رساله تقویمھای متداول ار اٰی تقھی ریاحی۔ 
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باحت بە معنی فرزند باخت و باختی بە معنی شادی است)۔ 

براساس یک رسم دیرینه نام افراد قبایل ترکمن هرگز از بین نمی رود؛ یعنی ھرکسی که وفات بکند 
نام او را پر اولین فررندی کھ از پسران و یا دختران متوفی به دنیا می آید م یگذارند؛ بعارتی اگر زنی 
نمیرد نام او ىر اولین دختری کھ ار فرزندان آن زن متولد می شود نہادہ می شود واگر مردی بمیرد خواہ 
جوان یا پیر باز ھم این عمل انجام می شود بتابراین در بین قبابل ترکمن نام نمی میرد۔ 

در ھمیں طایمة دار ھسوز نام ؛بگنح خاںہ و ھمچنین نام واوغل باختء مسر او وجودداردوزندہ 
است و رای نسل آیندہ ہم رندہ حواھد ماند. . براساس این تحقیقات او شاید چندمین بگنج خان و یا 
اوغل باحت نودہ باشد. 

نگح خاں فعلی فررند محمد آحوندگ رگانی است و او فرزند عطاجق بای فررند آلیار فرزند 
اللەیار فررند قلیچ صوقی؛ قررید بگتح حاںء قررید باباخاں سخی۔ 

افراد یک تیرہ و یا طایمه تر کین مد تو اتا و عم ٹور رین آىان بررگ مردان یا نز رگ زنان 
کوچکث اندام وحود دارند که اگر نوزاد نام بررگ مرد را نگیرد ہکاکاہ و اگر نام بررگ بانو را بگیرد 
(مامام یا واچةء نامیده میشود. ندیں جھت تعداد کاکاھاو ماماھاو احەھا در هر آبادی ترکمن صحرا 
ربادست. 

اللته آن روز ٭اوعل ناحت,: ارحہاں بینی لارم و شاید ھم ار ماجرای محمدحسن خان خر نداشتەء 
او از ایں جھت معترض نودہ که سراں قوم می حواستد ومھماںم حود راتسلیم کنند و تسلیم ومھمانء و یا 
بی احترامی بە ومھمانم خلاف بست و آداب و رسوم قایل ترکمن نودہ است و آں رن با شھامت از این 
ستھ وریہ قاع می کہ 

اگر آں روز اوعل ناحت آن ھداکاری را ىمیکردہ بگح حاں و سران قیلەء محمد حسن خان قاجار 
را بہ فرستادگاں نادرشاہ تحویل می دادند و در آنصورت تاریح قاحار شابد بھ گونەای دیگر رقم 
می حورد و یااحتمالا قاجار تە روی کار نمی آمد۔ 

٭آرتقء حاجی حرحانی فررید عطاحق بای یکی ار یاش‌اولى ھا و بعبارتی ریش سعیدان تیرۂ داز 
است کە ھم این در روستای عطاآباد ار توالع بحش آق قلا زندگی میکد .او تمام! ین ماجراراار پدر 
خودبهہ یادگار شسیدہ است و میگوید بعدھا اعابشید غاق فغاز 4 خاطر ان خذت ارز لاوز فی 
روستای عطاآناد راىه آاں مخشید و در زمان محمد علی شاہ نیر عواید حاصل از رمینھای روستای گوزن 
فارس رایر ىە خانىوادهٗ آىان دادوائد۔ 


موسی جرجانی ۔گرگان * 


مکالمة فارسی بە دو زبان اروپائی 


کتاب محاورہ فارسی به روسی و فراسه تأَلیف میررا حعفر محلاتی الاصل ۔معلم ومترجم رنان 
فارسی در استیتوی شرقشاسی شھر مسکو ٭ نام لاراریف در سال ۱۸۹٦‏ (۱۳۱۴ ھجری قمری) در 
چاپحاءۂ اؤتوں گڑیکٹ شھر مسکو بچاپ رسیدہ است. 

مولف در وسب تألیفء چیں میگوید: ەس بندہ جعمر محلاتی رادر بیست و سه سال قل ھوای 
تحصیل و درک علوم و آگاھی ار محاری حالات اباء ہوع عالب آمد و خواستم که بمفاد: 

لا فصل الا لاہل العلم اىھم علی الھدی لس استھدی ادلاء۔ 


٭ ا ہوشته در مرداد ۱۳۹ ه دفبمر محله رسیدا٥‏ اسب 
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اگر باطن خودرانتوائم بالکلیه بزیور علم و دانش بیارایم اقلاٌدر حر متعلمین محسوب آیم کھ 
گفتەاند: مالا یدرک کلە لایترک کلە ۔فان العلم بالعض ۔خیر من الجھل بالکل۔به ملروم غمیں نیت بہ 
سیاحت اقدام و حتی ‌المقدور بە تحصیل علم و شرایط ادب قیام و ھموارہ در حصول مقصود ىا طوایف 
متمدلّه معاشر و با دانشمندان و ادبای ایشاں مجاور و محاور نودم؛ تاپس از چدی بداراللطۂ مسکوکه 
سواد اعظم ممالك روسیە است گذار و در این بین از حسن سلوکث و مھر بانی اھالی ایں حایگاہ کو را 
برای اقامت اختیار و شروع بتعلم طریقه رفتار و آموختن شیو؟ گعتاری روسی مودعم 

او پس از فراگیری زبان روسی 8 عنوان معلم و مترجم زہان فارسی درکلاسھای احتصاصی 
انستیتوی شرقشناسی شھر سکو بنام لازاریف استخدام شد. چون فی الجملەام محاورہ ىا ایشاں آساں 
گردید به شوق خدمتگذاری این دولت قوی بنیان افتادم و عاقت الامر از ثمرات توجھات اولیاء ابد 
مدت در معلمخانة مبارکە السنة شرقيه مسکو که سخستین مدرسه السنة شرقيه ایں دولت قوی شوکت است 
واکثر ماُمورین دولت بھی روس که در شرق مشغول انجام خدمات هستند از تربیت یافتگان این معلمخا؟ 
مبارکەاند سمت معلمی و مترحمیم مرحمت گردید...م 

میرزا جعفر محلاتی؛ پیش ار آن در سالھای ۱۸۸۳ و ۱۸۸۴ میلادی درچابحانڈ شھر قاران (شھر 
تاتارشین روسیە) دو جلد کتاب مکالمه یکی مکالمة فارسی به روسی و دیگری صرف و نحو (دستور 
ربان) فارسی بە روسی تدوین و ىچاپ می ‌رساند. 

پس از دوازدہ سال از آں تاریخ است که کاب مورد معرفی را آمادہ میکلد و بە سه زباں فارسی ۔ 
روسی ۔فرانسه است و در آن تلفظ واژدھای فارسی با العبای روسی زیر واژہ اضافه شدہ است۔. 

ایح کات قل از چا :از نطر و تاد زا مود احاق غلاءاللکا فی بر وت ارات دز 
دربار سلطان عثمانی و میرراٴ رضاحاں دانش ارفعالدوله ۔وریر محتار و ایلجی مبمخصوص دولت ایران 
مقیم دربار امپراطور روسیه م یگذرد. 

چاپ این کتاب را پروفسور کرش ومیللر (استادان کرسی زباں روسی) وسیو پوتیه پروفسور زہاں 
فراسه تایید وتشویق می نماید۔ 

این کتاب در دوران سلطنت مطفرالدیشاہ قاجار و صدراعطم میررا علی اصعرحاں امیں‌السلطاں 
متشر شدہ است که موؤلف در آغاز کاپ در قسمت ماخطار محصوص,؛ اثر حود رابه پیشگاہ سلطاں 
دوران (مطفرالدینشاہ) ھدیه و تقدیم می ‌نماید۔ کتاب مکالمڈ قوق نبصورت پرسش و پاسح وادر سی و 
یك فصل و یا درس (باب) است و در هر باب ابتدا واڑەھا آوردہ شدہ و بعد پاسخ و پرسشھابە ترتیس 
ریر تنظیم شدہاند: 

١۔‏ در ہاب مدرسه و اسماء روڑھا ٢۔دربارۂ‏ درس و زناھا(شرقی واروپائی) ۳۔در باب 
نیم اوقاتے ۴۔در خصوص ماہھا ٥۵۔‏ در باب فصلھای سال ٦۔‏ در باب اوقات ۷ در یاتپ 
عاصر (اربعه) ۸۔ در باب فلزات و معدئیات _ ۹۔در ہاب رنگھا ١٥۔‏ در باب چگونکی ھوا 
۱۔ درہاب اسماء عدد ١۱۔درباب‏ ماکولات و مشروبات ۱۳۴ ۔گعتگوی محتلف در خصوص 
وقت گذراندن ۴۔ در ہاب میزغذاو متعلقات آں ۵۔ در باب اقوام: اقاربء قانوں وصلت کردں 
و ارث پردں ١٥۱۔درہات‏ اعضای بدن واواع امراض ۱۷۔ در باب الس رحوت خواب واساب 
خیاطی ۱۸۔ در باب خابه و متعلقات آں ۱۹۔ در ہابت مخلعات و اساب حاله ٢۔در‏ حصوص 
گماشتگان ۱۔ درباب انواع میوەھا ودرحتھا ٢۲۔‏ در ناب محصول ہوستاں و دشت کارحانبحات 
۳۔ اسماءگلھای متداول ایران‌وفر نکستان ۲۴۔ دریاپ ضعتگرانواھل حرقفه ۲۵۔ در ناپ کارحانبحات 
۹٦۔دفر‏ باب معابلات بانکھا وتتزیل (درصد بهرہ) ۲۷۔در نات تحنکكات (جکث و سهھا): زسم 
تحریر و حقوقات آتھا ۲۸۔در ناب قواین تحارت در روسیہ ۲۹۔رسم بارکردں کطور (افماج 
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دفٹر پاررگائی) ٠٣‏ درناب عمل امانت فروشی (کارھای واسطەگری؛ پورسانتاژ و کمیسیون) و 
درخصوص قرارداد آٹھا بخصوص مھامداران در شرکت عمل تجارت و گرفتن اعتبار و وام بانکی 
٢١۔‏ در حصوص امتعه و اجاس ایراں که بحارج حمل و نقل می شود و اسماء آنھا۔ 

الفبای روسی در ایں مدت تغیر حزئی نمودہ است؛ یعنی تا سال ۱۹۲۰ زبان روسی شامل سی و 
پح حرف بودہ ولی در سال مزبور (ھنگام تغیر دادن محتویات کت درسی و انطاق آن با تفکرات 
سیاسی و اوضصاع رماں ابنقلاب اکتبر) دو حرف حذف؛ ودو حرف تعویض شدہ است. در حال حاضر 
المبای روسی شامل سی و س٭ حرف است. 

اررش کتات علاوہ بر آمورش دو ریاں زند دنیا در اینست که شانگر وضع اجتماعی؛ اقتصادی؛ 
کشاورری۔ تولیدی و باررگاىي صد سال پیش ایراں و قوانین و قراردادھای نازرگانی؛ شرکتھای تجاری؛ 
نانکی و کمیسپیوبری روسیه در آں رورگار است۔. 

نطور مثال: در ناب محصول وستان و دشت آمدہە است: ہودر ھوای ابران مارچوبه (٥ع0۲٥8)‏ 
می روید٢‏ بلی؛ ولی نمی تواسد عمل بیاورند و برای شاہ ہم ھمیشه از فرانسه می فرستند ۔و بااینکھه واز 
ولابت مارندراں و گیلاں سالی صد ھرا ر کیسه برنح روسیه صادر می کنند., ۔ودر ایران محصول باغ و 
وستاں و دشت بقدری وفور دازرد که تحیوانات می دھلہ۔ 





در ناب قواسں تحارت در روسیە می حوایم: ٭تحارت در روسیه پر سه قسم است: بارخانه فروشی 
(کلی وروشی)ء نکداری و خوردہ فروشی. تاحر درحۂ اول می تواند در هھمة شھرھای روسيه دستگاہ 
(دفتر تأسیسات) تحارتی داشته ناشف ولی تادهہ محل و تا ہر مبلغی ھم که حواسته باشد می تواند داد و 
سك گنا ا ا ا رت را ٹون 
در پنح محل تحارت داشته ناشد و آتھم در هر محلی الی سی ھرار سات (رول). اصل قیمت یلت تاجر 
(کارت نازرگانی) درحة اول در تمام شھرھای روسیه ۵١۵‏ سات (رونل) است؛ ولی در شھر مسکو 
۵ ارول )و ۰ کاپکٹ (کپکٹث) م مالیات محل بر آں علاوہ م یکسد اما یلت تاحر (کارت 
باررگانی) درحة دوم در ھر شھری قیمت علیحدہای دارد.. 


کاٹ تا ا 


حلد اول 


حیب انراھیم راد 


ےج 
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ناتل 


ظاھراً نام ناتل اولین بار در الاعلاق النفیسة ابن رستھ آمدہ است. آنگاہ امصطخری در مسالٹ و 
ممالك واىن حوقل در صورةۃالارض ازآن نام بردەاند. . حدود العالم می نویسد: ٭ناتلء چالوس: رودانء 
کلاء شھرکھائی ابد اندر کوهھا و شکستگیھا و این ىاحیتی است ھم از طبرستان و لکن پادشاھی دیگر 
است: پادشای او را استندار خوانندم. 

یاقوت حموی در معحپاللدان ىاتل راىاتله آوردہ است و میگوید ناتل یا ناتله یکی از شھرھای 
طرستاں است کھ یں آمل و چالوس قرار دارد و از هر دو جانب دارای پنج فرسخ فاصله است۔. ناتل در 
سطقة ھموار و سرسر طرستان قرار دارد و برخی از رر سد اوسر وڈ ا و 
عمرالحلمی الاتلی کە مردی سوداگر و کثیرالسفر بود و سال ۵۱۷ وفات یافت بدانجا سوب است 

شحصیت دیگر فرھگی ىاتل کھ در تاریخ از او ذکر شدہ است ابوعبدالله باٹلی استاد بوعلی سیا 
است و بوعلی سیا بنا به روایت شاگردش کھ از او نقل قول کردہ است گویا منطق و همدمسم را در 
ٹحارانزدوی فراگرفته است. 

ىاىه گھتڈ اىن اسفندیار در تاریخ طرستان اتل برای عباسیان اھمیت خاص داشت و سپاھی به 
فرماندھی سعید س میمون در بىاتل داشتەاند۔ 

نباتل علاوہ پر آنںکكهھ حود شہھری بود آبادبھای ریادی داشته است؛ چنانکه اىن اسفندیار در تاریخ 
رٹل ےکوی 

.یه ناحیت بىاتل دیھی است مسدول. گویند شصت گری رمین نود برنج در آن نشاندندی واز 
آں رمیں چندان آب پدید آمدی کھ آن بر نجستان را تمام ىودی و به آب بروات کردن حاجت نبود و 
نوقت درو کردن دگربارہ آپ ناپدید شدی:.۲ 

حای دیگر مینویسد: 

...ہم ىە ىاتل دیھی است نگارستاں گعتد بر سر کوھی از ا ین دیه سنگی بود و در حوالی آن 
سگگ صحرا و یشه پن شر سننگ اشد ار آمل تا آنجا وار اب پنج فرسنگ آس ھمجون زلال یرون 
آمدی. ہروقت که ناستان گرمتر ہودی آب بیشتر ترشح کردی و مزمستان یک قطرہ نیامدی؛٣‏ 

در تاریح طرستاں و رویاں و مارندراں طھیرالدیں مرعشی ار عمارت و آبادانی قریة واتاشان ذ کر 
شدہ است که ار آمل و ساری استادانی ماھر حھت عمران و آبادی آں فراخواندہ می ‌شدند. ری واتاشان 
را سید طھیرالدیں حرء ولایت باتل می داند.؟ 

٭ناتل در دورەھای احیر یر شھری بررگ ىودہ است که توسط رودی ہام ٭لاورکیلەہ که ھم اکنون 
تصورت بھری باریکٹ و قدیمی درعرب شهھر ور مشھوداست؛ در مخل سولده ٭ە دریامتصل نودەو 
بوندددر ایں تاریح در حکم پیش‌ندری برای شھر ىاتل بود و از! این رودخانه بداں کالا وارد و از آن 
صادر میگردید۔ ناتل اکوں دھی کوچک؛ث و ناچیز است و بٹائر آمار سرشماری آبانماہ ۵ فقط 
چھل و دو بعر حمعیت دارد. دو ھکتار رمیں رراعی برنجکاری و دو سە راس اسب و دوازدہ راس گاو 
دارد۔ در ایں محل ار آثار تاریحی دیوار مسحدی باقیماندہ است که قریب بیست متر طول دارد۔ معروف 
است که ایں دیوار ار آثار خانداں معروف کیا است. لیکں تاریخ دقیق و صحیح آن بعلاوہ مقبرہ 
امامرادہای در آں وجود دارد که اھالی سیار ندان معتقدندء٭ 
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موقع جغرافیائی ناتل 

تعمین دقیق موقع جغرافیائی ناتل دشوار است؛ زیرا مناطقی کہ در منابع پیشین ى4 نام اتل یاد شدہ 
امروز پوشیدہ از جنگلھای سرسبز و با نشاط است؛ و نشانەای و گذڈاری پر جای نماندہ۔ اما آبطو رکه در 
افواہ شایع است و عد٤‏ زیادی از معتمدین محل بدان معترفند ھنوز بقایای سازل مسکوئی سردروارەھاو 
خلاصه محل سکونت و آثار تمدن در بعضی از نقاط جنگل دیدہ می شود و غارتگران آثار تارىسی 
تخریب کودہاند۔ لسترنج در جغرافیای تاریخی سرزمیٹھای خلافت شرقی ار ىاتل یاد کرد ولی محل 
دقیق جغرافیائی آن روی نقشۂ لسترئج مشحص نیستٴ“اما از آنجا در ردیف شھرھائی مانند آمل: ممطیر 
(بابل) و چالوس و... یاد شدہ است۔٦‏ 

در بازدیدی که اخیراً از ناتل داشتم دریافتم کە سکوت دامی جنگل چند من قرن است که بر ناتل 
حکمفرماست: دیگر از آنھمه سروصداو کشمکشھای صاحبان قدرتِ و عطمت و شوکت خبری بست۔. 
گویا شھر سابق و دھکورۂء فعلی آرامش دائمی جنگل را ترجیح می دھد. از مراکز آموزشی و تاسیسات 
تمدنی جدید در آنجاخبری نیست: چون جمعیت آن ہسیار اندک و در حدود ۲٢‏ نفر دانش آموز دارد,. 
دائش آموزان برای تحصیل علم بە روستای مجاور یعنی خوریه رفت و آمد میکند. 
قوامالدیں سائی (ایردہ) 


پاورقی ھا ۱ 
۱ علویاں طرستان؛ ٹالیف ابرالعتح حکیمیاں: ص ۲۲۴ 
٢۲۔‏ شھرستاں پور تالیف محتھدرادہ پہرور:؛ ص "٣‏ 
۳ ہماں مسع ص یں 
۴۔ تاریح طرستاں و روپاں و مارندراں۔ تصحیح یعقوف آژند ص ۴۵۱۔۴۵۲ 
۵۔ شھرستان نو ص ۸۱ 
٦۔ہماں‏ مسع ص ۸۱ 










آیندہ گران شد. زیرا ھزینەھای چاپ و کاغذ گران است و این مشکلی است کهھ 
ناشران و مدیران مطبوعات نمی دانند چگونە باید گشودہ شود. بھای آیندہ بە میزان وٍ 
قیاسی است کە کتابھا و مجلەھای غیردولتی قیمتگذاری می شود۔ کتاب اکنون معمولا 
صفحەای یک تومان محاسبه میشود و چون مخارج مجلە طبعا بیش ازکتاب است 
یک صفحەاش گرائنٹر از کتاب می‌شود. آن عم مجلەھاپی کے تعداد اتشارش 
محدودست ٠‏ 


سس دس سس سے .جح سد سم 
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ابرج افشار 


بادی از دکتر محسن صا* 
(تھران ۱۲۸۵- سن دیەگو؛ ۲۳ فروردین ۱۳۷۱) 


سال پیش دکترمحسن صباءبه پیرانەسر؛ در آسایشگاہ کارشھ رەسن دیه گوہ(امریکا)درگدشت۔خاکحایش 
ای تھران یا کاشان در یابار نیلگو ناقیا وس آرام شد ۔حخوی ڑزلالی لعریدود رکرانة دریا آرامی اندی یافت۔ 

همه قبیله او شاعران و هنرمندان بودند۔ او ھم جوھری و حمیردای اررشممد ار آن تیرہ در نھاد 
ت. خاندان صبای کاشان دنبلی زادەاند و وا رشتەای از کرد!سد که تبرەای ار آناں صاعای 
مانند ۔ بزرگی از آناں بە روزگار قاجاربدیں شھر آمد و ار زاد و ود اوست که صاعا در تاریح ادنی و 
ی و فرھنگی ایران جای و حان گرفتەاند. شچر٥ٗ‏ حانداشاں در تاریخ کاشاںء ىاٗلیف عدالرحیم 
ابی یاد شدہ است. فتحعلی خان صیاء محمود حاں ملک الشعرای صا (ىقاش) و پسرش موسوم بە علی 
ش) علیرضا خان صبا شاعر و نقاشء ابوالحس صباموسیقی داں و محس صا ار ناموراں و برحسخاں 








یں و 
عرا در محلە ہی ہیام کتا بح ےہ کنا اد ار یّ کر حے عردکری 3۰١‏ ۔ 


زلظ<ۃج سے 


ج در ھاجے بتجنکھیت 


٭ اید ە افسوس ہوشت کە طا ۰ 
رمگی دکری ار دگودت سس رادید عق پررگی رت کن ک نداری د سے طخ 
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این سلسلۂ فرھنگمند و دودمان هنرند. خاندان ملک الشعرای بھار خراسانی ھم در اصل ازھمان تیر ة کاشان 
و خویشان دور فتحعلی خاناند. دکتر محسن صبا تصویری از ھم این افراد بە قلم و رقم نقاشان استاد 
معاصر عانند حسین کاظمی و محمد جوادی پور و دیگران تھیه کردہ و ہر دیوار مھمانخانڈ خویش 
آویخته بود. 

مرگ غریبانڈ دکتر صبا برای من یادآور پنجاہ سال شاگردی او؛ دوستی ہا او و ارادت کیشی 
ہدوست.۔ او بود که در آغاز راہ دست مرا گرفت و بە قفسەھای کتابخانەھا نزدیكٹ ساخت و راھھای 
پیچاپیچ درون آنھا را بە من نمود. بیگمان یکی از دلسوزترین کسانی بود که بە برکشیدن تازہ کاران 
می پرداخت و یکی از چند تنی است که در آموزش علمی و عملی حقی گران ہر من دارد۔ 

دکتر محسن صبا سیرت و فطرتی داشت سرشتھ بە فضیلت و شرافت و ظرافت و نجابت و حجب و 
متانت, نمونڈمجسم اخلاق و مجسمة درست رفتاری بود. مردی بودکهە ھمة آشنایان و شاگردان رابه خود 
مجذوب می کرد. گمان نم یکنم کسی پیش او رفته باشد و از در اوراندہ شدہ باشد و پیش او درس 
خواندہ باشد واز دانش آموزی نزداو رمیدہ باشد. حتی اگر موقعی ضرورت می دید کھ بە انتقاد کردن از 
کار اداری کارمند یا بە تںىيه دادن دانشجو یہر دازد سخنش را باکلماتی دلنشین میگفت و چھرەای آرام بە 
خود م یگرفت. درین موارد سخنش بیشتر به ظرافت و طز آمیخته و معمولا بالبخندی اثر گذار ھمراہ 
بود. بدگوبی و غیبت از کسی نمی کرد و نمی خواست از کسی بشود. 

از کار سیاست و سیاست بازی پرھیر داشت۔ با اینکھ ھمکار و ھمدرس و ھمدورۃ ہسیاری از رجال 
مؤثر در سیاست و با بسیاری از آنان دوست بود (مانند دکتر مھدی آذر ۔دکتر علی شایگان ۔دکتر کریم 
سنجابی ‏ دکٹر عبدالحمید اعظم زنگەہ دکتر عبدالله معظمی و دھھا تن دیگر) و ہمة آنھا در متن 
سیاست وریر و وکیل بودند ھیچگاہ خطر نکرد و خودرابه آن پھە در ینداخت. می دائم حتی در دورة 
حکومت دکتر مصدق کھه گروھی از دوستاش بە ھمکاری آن شادروان مفتخر شدہ بودند از پذیرفتن 
وزارت و استانداری کھ بە او پیشنھاد شدہ بود خودداری کرد۔ فقط چندگاھی کوتاہ؛ زمانی که روزنامڈ 
کیھان بە اتشار آغازکردہ وت مقالەھابی در زمپنەھای اجتماعی و اقتصادی برای آن روزنامه می نوشت و 
شاید در آغاز آرادی پس از شھریور مرد میدان بشودہ اما سرشت فرھنگی و علمی اش او را بە راہ دیگر 
کشانید. 

محسن صادر سال ۱۲۸۵ در تھران زادہ شد. تحصیلات خود را بە ترتیب در مدرسەھای دفرانکو 
پرسانءء دارالفنون و سپس علوم سیاسی اجام داد. پس از آن ھمراہ گروھی از محصلین اعزامی بە فرانسه 
رفت و توانست داشکدۂ حقوق (پاریس) را بگذراند و درجة دکتری دریافت کند. ھمچنین دورۂ 
مدرسة عالی ەشارت, را در آن دیار ببیند و دییلم آنجا را بە دست بیاورد. مدرسة شارت مخصوص 
تعلیمات مر تبط بە آرشیوء بایگانی؛ کتابداری است و صبا نخستین ایرانی است (و شاید یگانه) کە درجه 
علمی ار آنجا گرفته است. 

کار علمی او در پاریس: کھه منجر ىه دریافت درجڈ علمی و دکتری شد گردآوری فھرست از کتابھا 
و مقالەھابی بود که بە زبان فراسه دربارهٗ ایران در سراسر جھان نشر شدہ بود. دکتر صبابرای بە سرانجام 
رسانیدن این کارگران مدتھای دراز در کتابخاىە٭ھای مھم فرانسه بە جستجو پرداخت تا عاقبت ہ کتاہشناسی 
اہران در زبان فرانسەہ را به وجود آورد و در پاریس بەه چاپ رسانید (۱۹۳۲۱)). دربار این رساله شارل 
سامران 53013130 .710 (متخصص کتاہشناسی) و ھانری ماسه (ایرانشناس) 388556 .1] نوشتەھابی دارند 
که حکایت از اھمیت کتاب ارزشمد صبا دارد البته پیش از صباء چند کتابشناسی مختصر؛ کھ اغلب 
مربوط بە ہمه زبابھا می شدء دربارۂ ایران اتشار یافته بود ولی کتاہشناسی صبا وجهەای دیگر بە این زمینه 
داد و در شناساندن پژوھشھای ایرانشاسی ىەه خاورشناسان بسیار مؤثر بود. مرجعی اساسی بود۔ 
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صباء پس از بازگشت بە ایران نخست در بائکٹ ملی ایران (که چند سالی ود از بنیاد آں م یگذشت) 
ىه کار پرداخت و غخدود چھل سال در آنجا مقامات عالی و محترم رادر عھدۂ کفایت داشت .از اقدامات 
مھماودر آنجا پایہگذاری و مجموعه سازی کتابحانڈ بانٹ ملی در سال ۱۳۱١‏ است. کتابخاەای کھ 
حدود پانزدہ سال از شمار بھترین کتابخانە ھا بود ہم از حیث مجموعة کتاب و ھم از حیث نظم و تریت و 
فھرست. . دکتر صبا برای آنکه بتواند ھرچھ زودتر مجموعۂ کتابخانه را به عدد قاہل ملاحطه پرساند به 
خریداری چندکتابخانه پرداخت. از آن جملە بود كتابِخانه پدر من که از حیث کتابھای خارجی مربىوط ىه 
ایران کم مانند بود. آن کتابخانه در سال ۱۳۱۷ برای بانکٹ ملی خریداری شد. دکتر صا تواست 
فھرست کتابخانه بان رادر سال ۱۳۲۴ بە چاپ برساند۔ ۔ مخستین بار نود کھ فھرستی منظمء طبق اصول 
کتاہشناسی و ىە آراستگی از یک کتابخانڈ ایران بە چاپ می رسید. این کتانحانه پس ار اینکه نانکک 
مرکزی ایران تشکیل شد به آنجا آوردہ شد و البته بسیاری از کتابھای آن را٭وجینە کردند و نمی دائم کھ 
چه بر سر چند نسخة خطی آن آمدہ است. 

صبامدت دہ سال ریاست ادارۂ آمار و بر رسیھای اقتصادی ھمان با را داشت و درین مدت نود 
که مجله بانگ ملی ایران زیر نظر او منتشر می شد و بە مقالەھای تخصصی آماری و اقتصادی اختصاص 


داشت., 

آرام آرامء ذوق علم دوستی و شع فرھمگی و دانشگاھی که تھانحانۂ وحود صبا ندان سرشته بود ار 
رابە سوی دانشگاہ کشانىید و ھمزمان با ادامهڈ حدمت در بانژ؛ بەه تدریس در داشگاہ پرداحت (طاھرا 
سال )۱۳۲١۱‏ و بە استادی در دانشکدۂ حقوق و علوم سیاسی و اقتصادی رسید تا ایىکه پس ار سی سال 
درس گفتن بازنشسته شد. 

درسھابی کەه دکتر صبا در دانشگاہ تھران می داد در چند رشته ود بجر تدریس حقوق (متوں 
فرانسوی) در دانشکد٥٤‏ حقوق و علوم سیاسی و اقتصادی (در رورگاری که حور داشکدۂ اقتصاد ار آں 
تحزیه نشدہ بود) او مبتكکر تاسیس و مدرس رشتەھای کتابداری نایگانی و آمار ودوپس ارایکھ 
داشکدۂ اقتصاد تشکیل شد در آن داشکدہ درسھای اقتصادی ارجمله تاریح عقاید اقتصادی در ایراں 
02 

تدریس کتاہداری بە ابتکار او در دانشسرای عالی (زمانی که ھور از داشگاہ تھراں حداشدہ ود) 
آغار شد و خود چند سال درس گفت تا اییکھ ار سال ۱۳۳۷ بە دستور و معرقی ایشان پر عھدہٗ س قرار 
گرفت. چون دانشسرای عالی استقلال یافت باز تدریس آن رشته پر حای ماند. بعدھا داشکدۂ علوم 
تربیتی در دانشگاہ تھران به وحود آمد و گروہ کتاہداری و دورۂ فوق لیساس آں س در آں داشکدہ 
ابجاد شد۔ 

دکٹر صباکه نیٹ واقف نود پا ادامڈ روش ستی کتانداری رایه حابی نمی تواں بردے برای تدریس 
س کتاہداری ہر اساس منابع اروپابی و مشاھدات تازۂ عوہ ز ازو بات لیت کا درس بارہ پر داحت. 
کتاش نخستین بار در سال ٣‏ حخزو اتشارات داہشگاہ تھراں ىه چاپ رسید و دو بار دبگر پس ار آں 
ظآ!(ت"" 

شته علمی دیگری کھ ایحاد شدۂ محسن صاست بایگانی است. ایں درس ى٭ە پیشھاد و توسط او 

در دانشکد؟ ادبیات و علوم انسانی آعار شد. 0" وشت و ٭ چاپ رساید 

آمار اقتصادی درس دیگری است کھ او را باید آں در داشگاہ تھراں داست. کانی هھم 
وی ہب مر سس رہ 

ار عنگامی که صبا يه تدریس در دانشکدۂ حقوق پرداحت: مد پریت کتانحانۂ آحا در عھدۂ 


کفایت او گذاشته شد تا با تخصص و تجرنىەای که دریں رمیه داشت خیاتی تارہ نداں بدھد و کتاحا حاه را 
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- سس ستشسسس سے ےس سے .سپٹ سے سم سی ٹس 
کھ نظامی فنی نداشت به روش کتاہداری مرسوع فرانسه درآن روزگار (ردەبندی اندازہای) منظم سازد. 
پس با شور و شوقی دانش دوستانە و بینشی گستردہ مجموع کتابھای آنجا راگسترش داد. پیش از او 
اعتبار مجموعة کتابخانڈ دانشکدۂ حقوق یه کتابھای امدابی دکتر محمد مصدق و صاحب نسق قمی و 
کتابخانه خریداری از ورث علی اکبر داور بود. ناچار صبا به خریداری کتابھای تازہ پرداخت۔ او خوب 
می دانست کھ زندہ بودن و تازہ بودن کتابخانه برای پیشرفت تدریس و پژوھش ضرورت دارد و چون در 
آن روزگاران کتابفروشیھابی در تھران نبود که کتابھای خارجی را منظم بیاورند و بفروشندء خریدن 
کتاب ازاروپا را از کارھای عمدۂ کتابخانه قرار داد۔ ضمنا چون می دانست که کتابخانەھای دیگرکشور 
چنانکه سزاوارست عنابتی ندارند کە کتابھای قدیمی یا تازڈ مربوط بە ایران رابخرند و او خود او درین 
رشته آگاہ بصیر و در آن زمان متخصص طراز اول بود و سالھابی چند از عمر را ہر سر گردآوری 
فھرست کتابھای راجع بە ایران در فرانسه گذرانیدہ بود باسعة صدر دانش پڑژوہ و مراکه افتخار ھمکاری 
فرنگ برای فروش عرضه و اعلام می شود بخریم. او بیمی نداشت ازین که ایراد بگیرند وہگویند 
خریدن کتابھای سک ساسانی و کتیبڈ تخاری و زبان اشکشمی و سفال گرگان و قالی بلوچی و متون ادبی 
چه مناسبتی با کتابخانەای دارد کە مستفیدان از آن استادان و دائشجویان حقوق و سیاست و اقتصادند۔ 
بسیاری از ادبای کشور و ایرانشناسان خارجی کھ به ایران می آمدند شدہ بود۔ 

من از سال ٣۳۲۴‏ که بە تحصیل در دانشکدۂ حقوق مشغول شدم چون زبان خارجی را زبان 
فرانسه اختیا رکردہ بودم بە شاگردی دکتر محسن صبادرآمدم۔ او بە دو مناسبت بە لطف و محبت خاص به 
من می نگریست و در تربیت من کوشش داشت. یکی آنکه بە ھنگام تحصیل در مدرسة علوم سیاسی نزد 
پدرم که معلم آنجا بود دوسه درس خواندہ بود۔ دیگر آنکه من بە ذوق شخصی صفحاتی چند از کتاب 
فھرست او راکه نام کتابھای فرانسه دربارڈ ایران است بە فارسی ہرگردانیدہ بودم.* 

از ھمان گاہ پیوند معنوی میان ما جوانه زد وبالید و چون دورة تحصیل من در دانشکدہ بە پایان 
رسید و پیداکردن شغل در دادگستری تھران تقریبا محال بود و ہم بە مناسبت دلبستگی که بە تجسس در 
کتابخانه داشتم و نیز آشنابی چند سالەای که بە محمدتقی دانش پژوہ معاون کتابخانه یافته ہودم و تقریبا 
ھمه روز از راہنمابی و آگاهیھای علمی ایشان بھرەوری می یافتمء بیتابانه از شادروان صبا درخواہ شدم تا 
در کتاىخانهۂ حقوق کاری بە من دادہ شود. 

در آن روزگار پذیرفضں کارمسد تازہ و سورد سی داشت و دانشگاہ هر کس راکە نیاز 
داشت در استخدام درآورد؛ ناچار بود از وزارت فرھنگژ درخواست کند تا آن فرد را به دبیری 
دبیرستانھا بگمارند و سیس بە دانشگاہ منتقل شود. پس دکتر صبااز باکوشش و جوشش۔بسیلر از رئیس 
دانشکدہ ومعاون دانشگاہ خواست چنین کاری را برای استخدام من انجام ذھند. انقدر کوشید تاکار 
درست شد. خدا روان مرحوم نصرةالله مشکوتی رئیس وقت فرھنگ تھران را شاد نگاہ داراد که 
تقاضای دانشگاہ را پذیرفت و زود بە سرانجام رسانید. سە چھار ماھی نگذشت که بە کتابخانه دانشکدۂ 
حقوق منتقل شدم و ہا شوق و لذت و دلپذیری بە کار کتابداری پرداختم. فیض و سعادت خاصی کهھ 
نصیب شد آن بودکه محمدتقی دانئش پژوہ معاون کتابخانه بود و چنانکه گفته شد چھارسال می شد کھ از 
محبت انسانی و ارشاد علمی ایشان بھرەیاب ہودم. پس زیردست ایشانء پشت میزی کھ چسبیدہ بھ میز 


٭ دو سے سال بعد آتھا را در سالنامة کشور ایراں جلدھای ۵ و ٦(۱۳۲۹۔ )٣۳٣۰‏ چاپ کردم و الته دنبال نگردم ربراملتفت 
شدمکه ترحمه کردن نام کتاب کار درستی نیست و مراححه کئندہ می ‌پاید یه اصل نام کتاب در ھر زنان مراجعه کد. بە ھرحال یادگار 
دورہٗ خامی کامل ض نود. 
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ایشان بود نشستم و بە فھرست نویسی کتابھای چاپی و سفارش دھی کتاب مشغول شدمء یعنی عملابہ 
تحصیل رشتةه کتابداری پرداختم و در زمینڈ کتابشناسی وٍفن کتابداری روزی نبود که از سخنان دکتر صبا 
یا ممصحبتی داثمی با دائش پژوہ بھرہای نبرم۔ مخصوصا پس از ختم کار؛ (تقریباشش روز هفته) راپیادہ 
با داش پژوہ ازدانشگاہ تا چھارراہ کافڈ شھرداری پیادہ می آمدیم تا اتوبوس سوار شود و بە یوسف آباد 
برود و من بە خانه و درین قدم زدن صحبتمان ہر س رکتاب بود؛ که دانش پژوہ جز آن لذتی نداشت. آچه 
بدین تفصیل درین سطور گفته شد برای آن بودکه از شیوڈ تربیت و مقام معلمی دکتر صبا شمەای گفته 
شدہ باشد. بیگمان استادی بود کە دست شاگردش را میگرفت و پا بە پا می برد و شیوۂ کارکردن را 
می آموخت. من ازو بسیار آموختم و حق تعلیم و صحبتش را خوب می دائم. دہ سال کارمند او بودم و 
پس از آن دوست و دوستدار او۔ 

اینٹ کهھ صحبت از کتابخانڈ دانشکدۂ حقوق درمیان است از باب حق شناسی ساسبت تام دارداز 
مرحومان مشھدی محمد اصغری و علی اصغر فراھانی و آقایان علی اصغر حسینی اکبرنژاد و سیدحس 
ورودی یاد کنم کهە واقعا خادم کتاب بودند و ہا شوق دلسوری و بی وقفه و معطلی ھرچند کتابی راکه 
مراجعه کنندگان طلب میکردند در قفسەھا می یافتند و ہا روی گشادہ در دسترس آنان م یگذاردند۔ 
تلخی و ترش‌رویی و بی اعتتائی در کارشان ھیچگاہ دیدہ نشد۔ ۱ 

در عمان دورۂٗ کارمندی من درکتابخانه حقوق بود کھ ایشان انجمن دوستداران کتاب را تاسیسں 
کرد. نخستین انجمنی بودکه بە اسلوب جدیدہ برای نشر کتابھای ظریف و زیبابه وحود آمد. صبايه س 
ھم افتخار آن دادکھ ہا او در پیشبرد انجمن ھمکاری داشته ہاشم. کتابھابی که در سلسلڈ اتشارات ا۔جمن 
دوستداران کتاب چاپ شدہ است گواہ استواری پیوند صبا با ادبیات و نر ایران است. نشانەای کھ برای 
انجمن از روی مینیاتورھای عصر صفوی ہرگزید یادی از دلبندی کامل او بە عنر گذشتة ایران است. 





در حوی و خصلت دکتر صبا بود کە با ھمکارائش شور می کرد و آٹھا را در کارھا سوول مختار 
می کرد و پرو بال می داد. م یکوشید آنھا راہ رکشیدہ سازد و بہالاند۔ بسیار شاد می شد ازین کھ شاگردش و 
کارمندش شور جھش داشته باشد و پیشرفتی پیداکند. بی تردید امکان اختصاص یافتن دومیں بورس 
کتاہداری یونسکو به من برای تحصیل و مطالعه در کتابخانەھای فرانسه و کشورھای دیگر اروپا در سال 
۵ نتیجة لطف و عنایت او بود. 

دکتر صباء پس از تشکیل یونسکو نخستین کتاہداری بودکه به دعوت آن مؤسسه سفری ل٭ اروپا 
رفت (سال ۱۳۳۲) و تحولات جدید کتابداری را پس از جنگ دید وہا آگاھیھای تازہ صرورت دار 
بھ ایران بازگشت و توانست روشھا و جنشھای تازہای را درمسائل مربوط بە کتاب وکتاہداری ى٭ وحود 
آورد. پس از آنچە او درین راہ انجام داد یادی میکنیم: ۱ 

۱١‏ اسیس گروہ کسی ابران وابستة به کمیسیون ملی یونسکو با ھمکاری دکٹر مھدی 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۲۸ 
سسسممے سے سس سمسمسشسستشسسشسسجسسسسسمہجچش سےا ےےمے ےس شس سپ شس شس سشبتٹت ضس 
بیانیء محمد تقی دائش پژوہ و من. از انتشارات این گروہ سە کتاب منتشر شد: کتاہشناسی فھر ستھای 
نسخەھای خطی فارسی در کتابخانەھای دنیاء ازایرج افشار (۱۳۳۷)ء فھرست نسخەھای خطی کتابخانہ 
دانشکدۂ حقوق و علوم سیاسی و اقتصادی دانشگاہ تھران از محمدتقی دائش پژوہ (۱۳۳۹))ء فھرست 
مقالات فارسی؛ جلد اول؛ از ایرج افشار (۱۳۴۰). دکتر صبا بر این عر سه کتاب مقدمه دارد و در آنھا 
دقایقی را درىارہٗ مسائل کتابشناسی ایران مطرح کردہ است. 

ارجمله کارھابی کە از سوی کمیسیون ملی یونسکو بر عھد٤‏ این گروہ درآمد و دکتر صبااز من 
خواست آن را انجا تو تھیپچوو شس یرامہ ہے ترجمه و چاپ میشد تادر 
کتاہشناسی سالانەای که یونسکو بەه چاپ می ‌رسانید درج شود. نام این فھرست 7٥20518110010007‏ +1008 
بود کھ از سال ۱۹۵۸ آغاز شد و پنج یا شش سال این خدمت را بە دستور دکتر صبا در عھدہ داشتم. در 
بانتقایٰ او این خوھوع اقارہ ختو امت 

٢‏ تأسیس کمیتة بایگانی ملی وابسته بە کمیسیون ملی یونسکو (سال ۱۳۳۸) با ھمکاری اللھیار 
مالععدالسیق تقاحد کی نہدی بای سی کھمھانیی مود فزقاد مض سد تھی 
داش پژوہ و من۔ کار اساسی این کمیته در مدت سه چھار سالی که دوام داشت تھیڈ طرح مربوط به 
ہایگانی ملی نود. دکتر صبادر مقدمهای کھه ىر وفھرست اساد و فرامین و مکاتبات تاریحی, [مجموعه 
حسین شھٹھانی ] سدرح در نخستیں دفتر سخەھای حطی شریة کتابخانڈ مرکزی دانشگاہ تھراں 
 )٣۳۴۰(‏ وشته دربارہٗ کمیته مذکور یادآور شدہ است: و . کمیتەای برای رسیدگی بە امر بایگانی ملی 
در ایراں تشکیل گردید و شروع بە کار کرد و ٹاپر پیشنھاد ھمین کمیته بە داشگاہ تھراں قسمت حاصی 
در کتابخانة مرکزی دانشگاہ تھران برای جمع آوری اساد و مدارٹ بویژہ تھیڈ فیلم از اسناد موجود در 
سایر ہایگانیھا تشکیل گردید.م (صفحۂ ۲۲۸). 

۳٣‏ ٭ پیشہھاد او نود که اییجانت گردآوری فھرست سالاته کتاھای ثارہ چاپ ایران را ار سال 
۲۴۳" آعا ر کرد و نحستیں دفتر آں به نام و کتاشاسی ابرانء صمیمۂ فرھنگ ایراں زمیں منتشر شد ۔دکتر 
صادر مقدمڈٛایں دفتر وشتەاست: در مُسافر تی که اخیراایں سدہ ىە فرانسه و کشورھای شمالی اروپا ماند 
هلند و دانمارٹ و سوئد سودم در اعلب کتابحابەھا و داشگاهھھا و مخصوصاً در سارماں فرھنگی 
یونسکو از من سال می شد که ىہ چھ ىحو می توان ار انتشارات کشور ایراں مطلع شد و اینجاٹ متوجه 
گردید کە علاوہ پر احتیاح کاملی کە در حود ایراں ىە بودں یکٹ شریة مرتب برای درح نام کتاھای تازہ 
چاپ هہست دیگراں یر مایل ہستد ىا نشریات جدید ایراں آشا شوید. پس ار ىارگشت ایں موصوع با 
ناشران فرھنگ ایراں رمین ىە میان گداردہ شد... 

۴ علاقەمدیش به دست پانی ےت که درنارۂٗ ایراں ھست)؛ او رابه حجدویہ چاپ 
کتاشساسی اہران در رناں فراسه واداشت ت و تواست دوبار آن رادر تھران تجدید کند عضاو گرداوریئ 
نام و مشحصات کتابھای انگلیسی آعار کرد و برای بە انجام رسیدں این پژوہش مسافرتی راہ امریگاو 
انگلیس در پیش گرفت و در کتانحابەھای مورۂ بریتانیاوکنگرۂامریکا به تکمیل فھرست پرداحت و 
مقدمڈ مسوطی بر آں درارهۂٴ وضع ایراشاسی در ربان انگلیسی نگاشت و ترجمڈ فارسی آں رادر 
فرھگ ایران رمیں ىه چاپ رسائید. ایں کتاشاسی جزو انتشارات مرکر بررسی و معرفی فرھنگٹ ایراں 
که دکتر علامعلی رعدی آدرخشی ستکر تاسیس آن و از طرجھای یونسکو نود به چاپ رسید۔ 

دکٹر صیا دانشمندی نود ىی بخل و صنّت: دوراز حسد وکح اندیشی۔ درسال ۱۳۴۳۷ کە بادوستانہی 
چمد اىحمن کتاب بنیاد گذاردہ می شد و معالیتھابی رامی خواست آعازکند کە تا حدودی مشابه با ھدفھای 
انجمں دوستداراں کتاب ہودہ ىە تھا روی ترش نگردانید بلکه با گشادەروبی دعوت انجمن کتاب را ىه 
ھمکاری و عضویت گروہ راہنمایاں مجله راھسمای کتاب پذیرفت و بیش ازھرکس دیگر با آں انجمن 
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ھمکاری داشت و پیش از ہمه درجلسەھای فرھتگی و نمایشگامھای کتاب ابحمن شرکت م یکرد و ار 
داوران تشخیص کتاب ہ رگزیده سال توسط آن انجمن بود۔ 

او ھمارہ خواستار آن بود کھ کاری تازہ آغاز شود و دامنڈ فرغگ گسٹرش باب نائشن مدع 
پایدار باد که همه جا مشوق و راہنما بود و بە ھرکجا سفر میکرد بە یاد آن نود که چیزی یادنگرد و 
ھمکارانش را بیاگاھاند تا وضع کتاب و کتابخانه در ایران روىق پذیرد و ار تازگی دلپدیری یاہد ؛م 
کتابھابی راکه او نشر کردہ است پایان این گفتار می سازم۔ 


کتابشناسی 
۶٥'٥٠‏ ء٭صكک17۳10 درجم :ہہ :اطر8ا ۔ 
6 ۰٘صا۵۲ ۔ 
1 ,1۱۶۴ ۔ 
46 ,1:۲680 ۔ 


۸ اہ نرطجہ ھمداقائظا طٌصاوہ:1۔ 
5 ۲0:] ۔ 


فرھنکك 
۔فرھنگ ىیان اندیشەھا. تھران؛ انتشارات شر فرھنگ:؛ ١٦۱۴۔‏ 


ترجمەھای ادبی 

۔صدای انسانی. از ژان کوکتو. تھرانء ۱۳۳۸ 

- ایکی بود یکی نبود۔ از فرانسیس دوکر واسه. تھران) ابحمن دوستداراں کتاں. ۱۳۳۸ 

۔گلھای حافظ. از ھانری گی. با نقاشیھای لیلی تقی پور. ۱ 

۔ ترجمەھای کوتاہ دیگری ھم دارد که در فھرست کتابھای چاپی تألیف خانانا مشار نە نامھای 
٭آرلزینء و آنترمزوں ہ٭نیستینہء دستارگان وگردش, آمدہ است, 


ترجمة سفرنامەھا 
۔ مسافرت بە ایران از الکسیس سولت یکف. تھران۔ نگاہ ترحمه نشر کتاب ٣۳۳١‏ 
۔زیبائیھای ایران از دوليه دولند ھمراہ متن فرانسوی۔ تھراں. بىیت. 


کتابھای دانشگاھی 
۔اصول فن کتابداری وتنظیم کتابحاەھای عمومی و خصوصی تھراں. داشگاہ تھراں ۱۳۳۴ء 
چاپ دوم رامک 
۔اصول پایگانی ۱۳۳۳ 
۔اصول آماری وکلیات آمار اقتصادی. ۱۳۳۴ و چاپ دوم ٣۱۳۴۴‏ 
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انتشارات انحجمن دوستداران کتاب 


۔ چند رناعی خیام. بە خط میرعماد ۳۱ ۱۳۔ 

۔عقل سرح؛ شیخ شھاب‌الدیں سھروردی ۲ ء۔ 

۔موش و گرنه ید زاکانی با نقاشیھای محمود جوادی پور و ترجمۃ انگلیسی مسعود فرزاد ۱۳۳۵ 

۔ ترجیع بد ہائف بە خط عمادالکتاب ىا نقاشیھای محمود جوادی پور و ترجمة انگلیسی ادوار؛ 
براوں ۱۳۳۹ 

۔سرگدشت ایں سیا بە قلم حود او۔ ترجمة سعید نفیسی۔ 

۔صاحات حواجه عتدالله انصاری ىەه خط میرعماد۔ 

۔معراح ىامه ار اس سیا حط مسوب ٭ امام فخررازی (شمارۂ ۱۴). 

۔تموىڈ حطوط حوشویساں (ورق ورق) کە چندیں بار چاپ شد. 

۔ چمدعرل اردیواں حافط بەحط محمد حسین میر رای کاتب السلطاں بات رجمۂانگلیس یگر ترودی ۱۳۴۰ 

غرلیات حافط و کل حوشویسان (که نىاشرش اتشارات سروش بود) ۳۵ ۱۳۔ 

۔ریاٹیھای ایران ار دوليه دلند با متن فراسوی ۱۴۵۵ 

۔قالی ایراں ار سیسیل ادوارد ترحمۂ ھمسرش دکتر مھیندحت بزرگمھر (صبا). 

۔گلھای حافطء ار ھاىری گی. 


چاپ ناشدہ 
تاریح عقاید اقتصادی در ایراں (تألیف) 
۔محاکمۂ ماري دوگان؛ از نایاروید 
۔دور از سامرست موام 
۔اوتوپی از توماس مور. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۲۱ 











سس سلل تم سمش یا سے 


از میان نامە4ھای دکتر محسن صا 


۸ فروردین ۱۳۳ (از پاریس) 

.. دو مطلب اساسی اعتبارات لوازم کتابخانه است که باید از شورای [ داشکدہ ]بگذرد و د۔کر 
اعتباری است کھ قرار بود در وجه آقای صفدری* باز شود که هنوز بە ایشان نرسید۔ کار خرید کنا 
دراینجا بە شرط داشتن پول ہبسیار آسان است. در خصوص میکروفیلم و وسائل لازم آن چندروز متوالی 
است در کتابخانه مشغول مطالعه هستم و حقیقة از آنچه در این خصوص فراہم شدہ است و در اپنجا 
استفادہ میکنند تعجب کردم. باری این هم فصلی است که باید بطور تمصیل با ھم در :ھراں صحبت 
انتشارات انجمن دوستداران کتاب در یونسکو بسیار جلب توجهھ کردہ. آقای دکتر رعدی نعایبدڈ 
ایران در یونسکو عضویت را قبول کردند و یك دورہ ارکتابھای اجس را در یونسکو به نمایش 
گذاردەاند۔ جنابعالی ہا لطفی کھ دارید قطعا مطابق برنامەای کھ در حضورتاں تنظیم شد بە کارھای انحس 
رسیدگی می قر مائید... به خائم متین (دفتردار ادارہٗ دی رخانڈ شورای عالی بانٹ) سپردەام کھ آجه لازم 
دارید از گنج اطاق بندہ بر دارید... 


٦‏ فروردین ۱۳۳ (از پاریس) 

... از اینکه بطور تفصیل راجع بە انحمن مرقوم فرمودہ نودید بسیار خودوقت شدم کە کارھاروبراہ 
است و جریان خود را دارد... خواہشمندم بھمین ترتیب که راحع یه اىحمن ابرار لطف فر مودەاید اس 
مداتی راکه بندہ نیستم امور راتحت نظر خود بگیرید و دستور انجام آبھا را ندعید... حدمت آفایى سعید 
نفیسی خواہشمندم عرض ارادت صمیمی بندہ را ابلاغ فرمائید۔ دیروز در کتأ عروشی 1٢ ٦ء٥۸0٢۷ 0.٣٢‏ 
بودم از ایشان احوالپرسی می کرد... خواهہشمندم دہ جلد از (٦ام0٥3:|!08۲ا‏ بہدہ در سە یا چھار سته ى٭ 
درس فعلی بندہ ارسال فرمائید... ضما خواہشمندم چنانچھ مبلعی معتنی به یسی در حدود دوبست 
سیصد تومان از وصولیھای انجمن را دریافت فرعودید لطفا یه ایشان (همسرش) بدعید... 


۴ ردی بھشت ۱۳۳۳ (از بروکسل) 

... از قراردادن آثار انجمن در جشن ھزارہ ابن سینا بسیار حوشوقت شدم۔ نمی دائم کامروشی اس 
سینا از فروش کتابھا راضی است یا خیر؟... 

از آقای [ جواد ]کمالیان بندہ خواسته بودم که نسخەھای ساحات خواحه عبدالله اعصاری راکە در 
کتابخانڈ سلطنتی موجود می باشد عکسرداری فرمایند, نامەای هم یه ایشان ہوشتةەام که بلاحواتب ماندہ۔ 
اگر اطلاعی کس فرمائید و بە بندہ خبر دھید بسیار ممنون می شوم بیسم چه اقدامی فرمودداند. 


۶۸ رد پبھشت ۱۳۳۳ (از لامہ) 

... ازاقدامات حفضر تعالی راجع بە انجمن بسیار ممنونم۔ بنده در انحارور ٭ رور سشتر معقد 
می شوم که کاری راکە داریم انجام میدھیم سیار مقید است و امیادسدہ ایں است که ىا تعصل الھی و 
مساعدت دوستان بشود واقعاً خدمتی کەه در خور ادیات وسیع ما ناشد انحام دادہ شود 





سب اش 


٭ محمد صقدری دابشیار و رئیس دفٹر دابلگدۂ حقوق بودکه در همابحا نه دست دا۔اجولی 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۳۲ 
.سس سس سس شسستست تچ سسٹستسے سس سے سے سس سس سس 
۸ خرداد ۱۳۳۲ زاز پاریس) 
... انتشار سال نو فرھنگ ایران زمیں را بە جناب عالی تبریک میگویم. امیدوارم نشریڈ بادوامی 
شود و انشاءالله بکی از اساد معتبر فرھنگ ایران زمین خواہد شد... 


۵ ھمں ۱۳۳۵ (از تھران بە پاریس) 
... دیشتب چھاردھمین ىرف امسال آمد و باز ھم مشغول باریدن است. انشاء اللہ وی عوابھن مد 

دورۂ دروس شمادر پاربس خاتمه یافت چند جاست کہ باید حتماً دیدا رکنید۔ یکی کتابخانڈ شھر 8٭ذ1ا 
در ىلژیکٹ است که از نطر ساختمان جدید آن و وسایلی تازہ کە برای محافظت کتابھا (از قیل درھای 
آھی خودکار و غیرہ) تھیە دیدہاند قابل مطالعه است. دیگر کتابخانه 6 ک> بە نظر بندہ اگر تھران 
بحواہد کتانحانة ملی داشته باشد شىيه آن و بھمان اندارہ در اینجا ساخته شود... 

امبد سدہ ىە این است که حابعالی پس از بازگشت بە تھران برای پیشرفت کتابخانەھای اسران 
اقداماتی مؤثر تر از آنچه تابحال نمودہاید ىفرمائید. ایجاد کتابخانەھای مجھز یکی از اھم اقداماتی است 
کھ برای پیشرفت پایە و اساس فرھنگ و تمدن جدید در ایران لازم و ضروری است۔ ۔۔ کتاب ہاہگانی در 
ایں روزھا خیلی مورد نیاز بندہ است؛ حالا که بە کتاہفروشیھای سن میشل و سن ژرمی آشنا شدہاید 
شگن:اسث ار مما ھا موال بمُزنائید ایت ذاقت باشسد و اگر تداق اذ شاید ہتوائند کا زا بعیر اڑ 
کتانھروشی دو ہو بە محل دیگری راسمائی کنند... 


٦‏ بھمن ۱۳۳۵ (ار ٹھراں ىە پاربس) 
ندہ ہم واسطة تھڈ درس دانشکدۂ ادیات محور ہستم مطالب تازەای یادداشت - 
امتحانات اتحاب دانشیاری نیز صمیمة کارھا شدہ و وقت حسانی باقی نمی ‌ماند... نامەای اخیرا ار 
کمیسیون ملی ہوسکو رسید و صورت کٹاھای ترجمه شدۂ بفارسی را در ظرف ھمین دو روز خواسته 
بودند که تھیه شود و برای درح در فھرست ترحمەہا نە پاریس ارسال گردد! ملاحطه می فرمائید. باری 
نمی دانم درایں خصوصض ا آقای مقربی صحتی کردەاید با از روی کتاشاسی سال گذشته کھ لاہد 
حدمتتان ھست می شود صورتی تھیه کرد. در این خصوص با آقای دکتر رعدی خواہش میکنم صحبت 
کید تھیڈ این قیل صورتھاکار یٹ رور یا دو رور نیست و مخصوصا ىا ایں وسایل کار در ایران ھیچ 
شوخوہ طور یح کفسل مه کرد 
حانتعالی حالا ملا حطه می فرمائید کهھ کوشش سدہ دربارہٗ کتابخانه و امر مربوط یه کتات و عباررەای 
که ہا اشخاصی که ھر حرحی را برای كتابخانة رائد می شمرند چه اندارە٥نودهہ.‏ الحمدلله تا حدی توفیق 
حاصل شدہ است۔ ىایستی پیشرفت خیلی نیش ار ایتھا ىاشد. اما بندہ مداتی در ایران دست تتھا بودم و ىه 
ہرکس میگقتم آقا کتانحامه ایں نیست کھ ما داریمء خیال میکردند می حواھم از ابن راہ برای عدہەای 
پست ہدون دلیل درست کنم. ملاحطه می فرمائید کھ در کار کتاب و کتابخانه چه اشخاصی کار می کنند و 
چە کار میکدا ندہ رای اینکه در ابراں نگوئید پول مفت م یگیر دا کتابخاىه کە کار نشد! مجبور نودەام 
عمیشه ماند دیگر آقایاں استاداں دانشگاہ کار کس درس علیحدہ داشتهھ ہاشم و این کا رکتابحانەھا راھم 
اہ حارن ۔ دلیلش این است که ھنوز در ایں شھر تھران یک میلیون و پانصد ھزار نفر جمعیتی کھ 
تقریباً ثلث حمعیت پاریس می‌شود یکصدم پاریس مردمش توحه بە کتاب و کتاىخانہ ندارند. کوشش 
عظیمی در پیش داریم۔ بایستی ایں کارھا رابدوں آىکه بە حرف این و آن گوش داد انجام داد... 


آبندہ ۔سال نوزدعھم /| ۲۳٣‏ 





-ے ےس حجحِ۔ ےے۔ے سس سمل سے 


٦‏ اسفند ۱۳۳۵ (از تھران بە پاریس) 

نمی دائم دربارہٗ واندکں ترانسلاسیونمم چه کردید؟ آی امکان دارد از روی فھرست حودتاں 
چیزی برای یونسکو تھیه بفرمائید یا خیر؟ ىندہ با پیداکردن این درس بایگانی در دانشکدۂ ادیات و احار 
تھیڈ مواد آن کارم خیلی زیاد شدہ و می دانید کە باید درس آمار دورڈ دکتری را ہم فراہم کنم۔ 


فروردین ۱۳۳ (از تھران بە پاربس) 

... بھترست با یونسکو صحبت فرمائید و قراری نگذارید که بە سویس و بلژیٹ و شاید تا 
کشورھای اسکاندیناوی و انگلستان سفری بکنید۔ چون حالا که فرمول کتابخانەھای اروپا بە دست 
جابعالی آمدہ است خوب و بە سرعت می توانید ا زکتابخانەھای دیگر استفادہ و سارعان آتھا رای تتدی 
سینید. کتاب موش و گرىە از چاپ خارج شدہ است. یک نسخه ہا پست زمینی برای حابعالی فرستادہ 
خواھد شد. 


فروردین ۱۳۳١١‏ (از تھران بە پاریس) 

... در برنامڈ مسافر تھای خودکه شرح دادہ بودید ذ کری از هلند نتمودہ ہودید. بە ىطر ہندہ دیدں ایں 
مملکت کەه می دانید در خصوص چاپ تاریخ بہسیار درخشانی دارد لازم است و همانطور که می داید 
ہسیاری از کتب فارسی در آبچا ىه چاپ رسیدہ. کتابحانەھای هلند نیز سیار مشھور است و یه ىطر من 
خیلی مناسب است که از آن کشور دیدن بشود... 


٦‏ تیر ۱۳۳١‏ (از تھران بە پاریس) 

١۔با‏ آقای دکتر یارشاطر دربارۂ کتاشناسی ایران گفتگو کردم. نطر بہدہ این است کھ کتابشاسی 
ایران بقطع سری اول انتشارات آنھا باشد. این موضوع را آقای دکتر قول کردید... ھمچنین قرار شد 
تمونىەھا را برای شما بفرستند که فرصت تھیة فھرستھای ذیل کتابشاسی را داشته ناشید. 

٢۔مقالات‏ جابعالی راکه بصورت نامه بە مجل سخن فرستادہ نودید خواندم. اللته سیار مفید است 
و چانچھ ازین قبیل یادداشتھا باز در دورہٗ مسافرت خود تھیه فرمائید برای کسانی کە مایل ٭ داشتن 
اوضاع کتابخانەھای اروپا ہستند قابل استفادہ می باشد. 

دربارۂ فھرست فھرستھای کتب خطی نمی دانم متن آن ىە چھ زنانی تھیه شدہ است ولی حالاکە در 
اروپا تشریف دارید اگر قرار چاپ آن را ھمانجا بگذارید بسیار کم رحمتتر خواھد شد... 


٦شھریور‏ ۱۳۳۹ (از تھران بە لندن) 

... ازاپنکه موفق بە دیدار کتابخانەھای فتلاند و سوئد و دیگر کشورھای شمالی اروپا شدەاید 
خوشوقت شدم. در خصوص کار شما در داشکدہ متأسفانه ایں ھیچ نمی شود با آقای دکتر عمید صحصت 
کرد. دلیل آن ھم واضح است انتخابات تھران و جریان آن تمام وقت ایشاں راگرفتھ. اشاءالله موقع 
خود گفتگو خواھم کرد. کار دانشسرای عالی شما بسیار مای خوشوقتی بہدہ شد. امیدوارم کاملا موفق 
وہ 
٦‏ عھر ۱۳۴۱ (از واشنکتن یە تھران) 


چھار روز قِل از حرکت از تھران بندہ بە قصد خداحافطی یه کتانحانۂ ملی تلعن کردم وئی حابعالی 
تشریف نداشتید۔ سپس از آقای انوار استدعا کردم مشخصات کتابھابی راکه ار آٹھا عکسر داری شد 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۳۴ 


برای بندہ بفرستند. پا رت فارعا ی مظان مل از حوحسان شلام وین ازم نا دق ابمل 
در آنجا کتابخانە با سرعت لازم ترقی خواھد کرد۔ 

در تھران مکرر د رمکرر بندہ گوشرد کردہ بودم کە کتابخانڈ کنگرہ ہ روش اعشاری را اعمال 
نم یکند. ولی آتھایبی که بە اینجا مسافرت کردہ ىودند و بقول خودشان در کتابخانه ھم کار کردہ بودند در 
مغر چند نفر (زعمای قوم!) این مطلب غلط را فرو کردەاند کھ بھیچ صورت ھم نمی توان از ذھن آنھا 
خارح کرد. 

... دربارۂ کتابخانڈ ملی بدون تردید ھمان روش کتابخانه دانشکدۂ حقوق را اتخاذ بفرمائید. منتھی 
اللته باید قسمتھای مختلف مانند قسمت ىقكهہ قسمت تصاویر؛ قسمت مسکوکات؛ قسمت مخطوطات؛ 
قسمت ایرانشاسی و هر قسمتی که مفید و لارم تشخیص دادہ شد ایجاد کرد. 

مطللی راکھ می حواستم پیشنھاد کم موضوع ایجادب رگڈ چاپی برای کتابخانڈ ملی است. اگر این کار 
در کتاىخا ٤‏ ملی عملی شود کتابخانه ملی می تواند مقدار پشتری برگه برای ھرکتاب چاپ کند و آنھارا 
برای کتابخانەھای دیگر ایراں و یا اشخاص دیعلاقه 03-202+ شاید بشود در این زمینە با کتاہفروشبھا 
صحت کردو آٹھا رادر این زمینه شرکت داد. یا آیا وزارت فرھگ حاصر است حرج بسیار ناچیز این 
کار را قول کید و در نودجڈکتابحامۂ ملی بگجاند .اگر چنین اقدامی بشود اولا تمام کتابخانەھا برگەھای 
لارم را بە سرعت دارا حواد شد و دیگر اینکھ عوص کردن آنھا اشکالی ىدارد و به سرعت می توان 
کار تھای خراب شدہ و چر شدہ راعرض کرد. ممکں است سارمان کتابشاسی ایران یا مجله راھنمای 
کاب ایں اقدام را بکند. شاید بتواں نطر کارخانىۂ ورپالکوہ را درساختن برگھه دانھای یٹ اندازہ برای 
کتانحانەھای مھم ایران حلب کرد. ایں مسئله ىە نطر سدہ چون در شھرستانھا ابتدای کار کتابداری است 
فوقالعادہ اھمبیت دارد و کومٹ بسیار مؤثٹری بەه آنھا خواھد داد. . نمی دائم آقای مینوی در تھران 
تشریف دارند یا مسافرت ھسشد. سلام سدہ را اگر تھران ہستند بە ایشان ابلاغ فرمائید. ھمچنین دیگر 
دوستانی که واقعاً ار دوری آبھا شخص محرومیت خاصی احساس م یکند... 


مرحومه خاىم سرین مل تحدّد در سال ٣٣۰۸‏ ھ.ش۔ در تھران متولد شد. در سن بیست 
سالگی ىە استحدا کتانحاىۂ داشکدۂ پرشکی داشگاہ تھراں درآمد و سپس در اولین دورۂ فو ق‌لیسانس 
کتانداری که داشگاہ تھراں در سال ۱۳۴۵ در دانشکد٥‏ علوم تونیتی تاس کرد شرکت گزد و دز سال 
۸ ریاست ھمان کتابحانه برگریدہ شد و ھمچنین بە تدریس در دورۂ لیسانس و فوق دپلم 
کاہداری درمدرسة عالی ایراں رمیں و ھم چنین دورەھای کوتاہ مدت کتابداری دانشگاہ تھران مشغول 
ود تاایکە در سال ۱۳۵۸ بارشسته شد. 
پس ار آں در سال ٣۳٣۴‏ با آغار کار داشکدۂ پزشکی دانشگاہ آزاد اسلامی بریاست کتابخانڈ 
واحد پرشکی تھران آن داشگاہ ہرگزیدہ شد و تا پایان سال ۱۳٦۹۹‏ در آنجا خدمت کرد. او در ۲۵ 
ازدیسچشت ۱۳۷۱ ٭ رحمت ایردی پیوست وکتانداری نوپای ایراں یکی از برجستەترین ھمکاران رااز 
ا(ست داد, رواش شاد باشد۔ 
فرشتڈ انوار 
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ابوالقاسم حالت 
(ز۱۲۹۸۔ ٣‏ آبان ۱۳۷۱) 


در تھران زادہ شد و در تھران درگذشت. از سال ۱۳۱۴ بە شاعری پر داخت و اشعارش بحست در 
روزنامه فکاھی توفیق به چاپ رسید (۱۳۱۷). ھمکاری او با این روزنامه تا تعطیل آن ادامه داشہ ×. پس 
از شھریور ۰ طعرھا و نوشتەھای طنزش در روزنامەھای آیین اسلام؛ ایران ماء کیھان؛ اطلاعات 
ھفتگی؛ سپید و سیاہ بە چاپ رسیدہ است. 

خدمت اداری حالت در شرکت نفت ایران و انگلیس و سپس شرکت ملی نفت گذشت. دہ سال در 
آبادان بود و روزنامەھای وخبرھای روزم و واخبار ھفتہ؛ که از نشریات آن شرکت نود ىا ھمکاری قلمی 
او نشر میشد. بعدھا در تھران عدیر مجله وصنعت نفت, شرکت ملی نفت و چبدی رگیس ادارہٴ 
مطبوعاتی آنجا بود تااینکه در سال ۱۳۵۲ بازنشسته شد۔ 

کتابھابی کە ازو چاپ شدہ است: 

۔دیوان حالت. ناشر اہن سیا۔ 

۔ پروائه و شبئم (شامل قصاید اخلاقی و عرفانی). ناشر کتاہفروشی زوار, 

۔کلیات سعدی (با ترجمۂ اشعار عربی آن بە فارسی). ناشر مؤسسة مطوعاتی علی اکر علمی. 

تذکرۂ شاھان شاعر۔ ناشر مو سسه مطبوعاتی علی اکبر علمی۔ 


طنز و فکاھی 

۔گلزار خندہ. ناشر کانون کتاب 

۔ فکاہیات حالت (دو جلد). ناشر شرکت سھامی چاپ سپھر 

۔دیوان ابوالعینٹ. ناشر تالار کتاب. 

۔دیوان شوخ. ناشر تالار کتاب. 

۔دیوان خروس لاری. ناشر تالار کتاب۔ 

۔بحر طویلھای هدھد میرزا۔ ناشر تالار کتاب. 

۔عیالوار. ناشر بنگاہ مطبوعاتی افشاری. 

رقص کوسه (ییست داستان کو تاہ). ناشر بنگاہ صفی علیشاہ۔ 

۔مقالات طن زآمیز (ھشت جلد با نامھای: از عصر شتر تاعصر موتور ۔از بیمارستان تا تیمارستان ۔ 
زبالەھا و نخالەھا - پاہوسی و چاپلوسی ۔صداىی پای عررائیل ۔یامفغت یامفغت ۔دورہ دور؟ٗ خرسواری 
است ۔ آش کشک خالته بخوری پاته نخوری پاتہ). ناشر موّسسه انتشاراتی گو نٹ رگ. 


ترجمه از عربی 
۔فروغ بینش یا سخنان محمد (ص). ناشر مو سسه مطبوعاتی علی اکر علمی. 
۔شکوفەھای خرد یا سخنان علی (ع) ناشر مؤسسه مطبوعاتی علی اکر علمی۔ 
۔راہ رستگاری یا سخنان حسین (ع)۔ ناشر مؤسسة مطبوعاتی علی اکر علمی. 
۔کلمات قصار علی بن ابی طالب عليه السلام. ناشر کتاہفروشی بىھهحت۔ 
۔کلمات قصار حسین بن علی عليه السلام۔ ناشر کتاہفروشی تھجت., 
ارح قائل ابن اثیر (دہ جلد)۔ ناشر موسےة مطوعاتی علی اکر علمی. 
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ترجمه از انگلیسی ٢‏ 

تاریخ فتوحات مغول. از ج.ج. ساندرز۔ ناشر مؤسسة انتشارات امی رکبیر. 

۔ تاریخ تجارت از اریکك سیمونمز ناشر مسسة انتشارات امی رکییر. 

۔ ناپلٹون در تبعید. خاطرات ژنرال برتران. تنظیم پل فلوریو دولانگل. ناشر مؤسس؟ انتشارات 
امی رشیر۔ 

۔زندگی من. از مارک توایں. ناشر شرکت سھامی کتابھای جیبی. 

۔زندگی بر روی می سی سی پی ار مارک تواین.ناشر شرکت سای کتابھای جیبی. 

۔ پیشروان موشکٹ سازی از ىریل ویلیامر. ناشر کتاہفروشی ھخامنش 

۔بھار زندگی ار گلادیس ھاستی کارول. ناشر موسسۂ مطبوعاتی علی اکر علمی. 

جادوگر شھر رمرد. موس ال. فراٹ باوم۔ ناشر موسسة شر اندیشه. 

۔ىارگشت بە شھر رمرد. ىوشتة ال. فرانکٹ ہاوم. ناشر مؤسسۂ نشر اندیشه. 


در رای ابوالقاسم حالت 


صد حیف کهھ حالت از جہاں رت 
رت آیکےے رابہعد روفوست او 
چون گل کە رود ىه فصل پائر 
ار سلل خوش ہوا ىەناگاہ 
نبساری چسو ار اپیچھسان فانی 
مت ار یئ( خجیلٹن نھتائی 


دیدم ار آیےه حالت رفته است 
صلی شسعر دری مسحوں شدہ 
از شكشےراتس دلمٴالریر گشت 
طمل اشکم چھرہ ن کردہ است 
یوسف شعر طرب مستالەا نود 
شععلهً داعش بهھسارستاں گسرت 
شاہد ذوقم سحن گم کرد است 
چوں سحر آیييه راکردم نگاہ 
دیدم ار آییه حالت رفته است 
چشم ٭صائم؛ چشمەسار آرروست 


ا.۔والقاسم حالت از دست روب 
نگکحید روحش در ایں دار تنگ 
جو آمد سیش به ھفتاد و چار 


پس ار سبردەہقرں و ھفتاد و چار 


آں نسادرہ گّگوی نکه 
گوئی که ز جسم شھر جان رفت 
او پر ہسموسم خزان رفت 
چوں شد که پرید وز آشیان رفت 
روحش ہەبیپشت جاودان رفت 
وحالت اسوس کاز جھان رفتم. 
۴۴۲۰۳۴ 
جلال بقائی نائینی 
(تائین) 


دان رفت 


عصاشق 
چشمۂة چشم سصحن حیحون “ شدہ 
ہبٗارایس ساعر شرارانگیز گشت 
جسو سو بارا گر سج کردوائیت 
بی رکعسان اد افسابهہ بےود 
رفت و آب از چھرۂ بتاں گرفت 
چلجراع انبجمن گم کردہ است 
و از سبِه طفل اش آہ 
عاشق دیریه ودحالت رفته است 
در طسراوت آہشسار آرزوست 
صائم کاشاہی 
(کاشان) 


دیسربه حسالت رفته است 


از این خاکداں عاقبت رست رفت 
بە خود گفت ازابندار بابست رفت 
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سسوم روز ماہ آبان دیدہ بست 
مہھین شسےاعری در مقسام بسلند 
صسسر دوستاانرابه زانوی غم 
خوشا حالتٍ آنكکهە باشور و شوق 


بج ےسمہچٗہتپبسس+ىىخجوچہشپلسمہي سس ار یی نی 


بهەبالاازاین وادی پست رت 

نھ9سادو دل جسمله را خست رت 

چو (حالت) ز حت علی مست رفت 

دکتر عبدالحسین جلالیان (حلالی) 
(یزد) 


رثای محیط طباطبائی 


دریغودردکەمردی بز رگشرفت زدست 
برفت آ درآیندہ ھم بصدھا سال 
محققی کھ به دوران زندگانی خویش 
دچارعاتم و غم کرد اھمل داش را 
اجسل ربسود محیط طساطبائی را 
بقائی از پی تاریخ رحلتش گھتا: 


در اوقتاد ىەه ارکان علم و فصل گنت 
برای اونتواں گفت حانٹیسی ھست 
به اہ علم وادب لحطهای زپا سشست 
سے ٤‏ ا ا پل ھا 

اگرچھەخویشتناز رنج و ناملایم رست 
روان او به محمد سمّی او پبوست 


٢۴‌َثە030‏ 
حلال بقائی نائسی 
(نائس) 
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دکتر عباس سعیدی رضوانی 
(مٹھد ١٣۱۳۰-مشھد‏ ۱۳۷۱) 


تحصیلات دانشگاعی اودر رشتة جغرافیای دانشگاہ تھران بود. فوق‌لیسانس از دانشگاہ ویسکانسین 
امریکا و دکتری از دانشگاہ سوربن گرفت. سپس بە دبیری درمشھد انتخاب شد و پس از چندی به 
دانشگاہ انتقال یافت و عضو عیأت علمی بود. چندی رئیس کتابخانة آستان قدس شد و سپس مذیر عامل 
موسسه چاپ و اتشارات آن آستان۔ 

ازتألیفات اوسرخس دیروز و امروز ۔جغرافیایژاپون ۔بینش اسلامی و پدیدەھای جغرافیائی است۔ 


فریدون اردلان 


تازگی آگاہ شدیم دوست فرھنگمند و نقاش و سرشاسمانء فریدون اردلان چندی پیش در 
پاریس درگذشته است, اردلان دوستی خوش برخورد مبادی آداب و درکار اداری صاحب تجربەه بود. 
سالھای دراز شاید نز دی بیست سال متصدی امور دبیرخانڈ کمیسیوں ملی یونسکو در ایران بود .اردلان 
از زماہی کە علی اصغر حکمت رثئیس کمیسیون و دکتر ذبیحالله صفا دبیر کل بود در آنجاکار میکرد و 
چون توانابی و دلستگی خود ران امور آنجا نمود بە دیر کلی رسید و گردائندۂ واقعی آن دستگاہ ہوو. 

من چون سالھای دراز در انجمن ایرانی فلسفه و علوم انسانی مرکز گروہ کتاہشناسی ایران ۔کمتهڈ 
ہایگانی ملی ایران ۔کمیتة مواد حواندنی برای نوسوادان که ھریٹ بە نوعی وابسته به کمیسیونِ ملی 
اوشکو دی رداق مشیدی داقح را رو جات او عون ا ادا پہیسن فامیت مان ٹا ثراز 
درگذشتش یادآور می شوم که وجود مغتنمی در پیشبرد مقاصد فرھنگی بود. خدایش بیامرزاد. 


والتر ھینتز 
192 ۸7۲۱۱ ,11157 ۲۷۸۱11827 


استاد مشھور آلمانی در داشگاہ توبینگن دررشتة ایرانشناسی کہ عضو انحمن پا ناس آلمان 
(برلن)؛ انجمن شرقشساسی آلمانی؛ / مجمع نشر مجموعه کتبەھای ایرانی (لندن)ر فرھنگستان علوم 
اطریش (وین) و دارای دکتری افتخاری از داشگاہ تھران ود درگذشت۔ برگەای کەه به مناست 
درگذشت او نشر شدہ ىە دستمان رسیدہ ان غا جاپ عم شود عکس و شرح حال و فھرست عمدۂ 
تالیفات او در شمارەھای دیگر چاپ میشود. 

تقد ر گت شود آخریں کتاب اوہ ازانپتزی ازفا و خاضل الم اکوششن وذَقت طز اوت 
فرھنگ ایلامی است که در دو جلد نزدیکٹ بە دو ہزار صفحه کە در سال ۱۹۸۷ چاپ شدہ و این است 
مشخصات آن رای علاقەسدان: 


.987 ماا--:ظ ۔طاءہ×' ۱۶ تت5ءة::1] ۹۱ّں ٭ہ:11 ٤د۷۷‏ ہ۷ ۔٢۸۶ط۲۰ ٤ ۲۷۹٣‏ داء>1 71351 
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0. ٥. ٢٢۹ ۳ ۳ ۳۲ ۶27 


؟۹۲ ن5 ۵۱۷٢٢٢٢٢٢٢ 1906 ۱١‏ 1۰ ٌ۱ جطّهو 


](+۱۱٠٠۰۰۱۱۱٠۰٠٢ ۸۱۷۰۱۱۵۱۱۱۱۰ ۷٢٠۶٢ ۱۳۶۱۵ ۸۶‏ 1۱۶۰۱۰۰) ۸۸۱۱۷۱(۱۱۰۱۱ 
66٦56111603۱۷۱‏ ۸۸۷۱۱۶۵۱18015056 ۲۱ا 0(] ۰۲ 
۱7۶۸ا ۱۲۹۲۱۱۳۵۲۷۲۱ ٢۲۱5۷۲۱۱٢۷۲۳٣‏ ک0ا دی اج[ م۱ 
[۸۳ 06۲۷۷۱۰۸۰۹۰۴۰۰ 31611:16ٹ۸ ۰۱۱١٠۷۷۱٢8۷۰۲۶٢۲‏ ادل) )1٦٤۰‏ 


30٢۱٢٤۰١ ۱1۱٢۶, ن٥ماح‎ ]10۷۱۱ 601٤٤٥09٥۸ 


۲۲٣٣۱٢۲۲ ء۱1۱۱۱‎ ا۳٦۱١‎ ۴۲۵۷ ں١٦.‎ ٥. ۵٢٢٣٣۰ 
۲]]۱٢٢٢٥٢٢۹٠۰ ))٥58 


۲۰٥۸ء8‏ ططو ,5:3۸۱۸ ۲٢٢٢‏ ۱۲۰۹ا ٦۷۱۱٦٢۲۷ ۱1۱٦۱7‏ ا٤‏ ا 
۱۶٤5‏ -- ۱۱۸۱۹م9۷۷۵۸۴۱ ,9ہ٥)۷۸۷۸۱)0 ۲٢١۷۱ ]٦٦٦٠٠١١ ۱۱١‏ 


۶3۱۳3۲۱۲١ 1۱7١ )٣ ۶۳‏ -٥[:٢٢۲٢٦٢٦ا‏ ۲:(ا 


۱۱١٢٢٢۶ ۱٦۰٢۷٦ ] ۱۱٠٢۷۱٥۲۱۸(۲٢ ٣٣۱۰۴538-٣۶7 
٦۲٦۱۱ ۸/۸۱۶۱۰ 81603:۱۷ ٢٦١ ۸۷۸۷۲۱۵۹۰ 087 


ا۱۱٢۱‎ ۱۱٦۱٢١ ]ا1056118:٤8‎ ۲۱۱۶۰ 0۷۸۱9553۱٢ )8٥٥6٥1ت0٥(‎ 
ا٢٢٢٢‎ ۷۷۱۲۱۵۰ 06170 
]1١۷ ۱٢] ۲۱۱۷۴۶ ۱۱۱۹۲۰ 07٥5 


9وج 06ج۱۲ ت۷ وداج ۰۱۹۰۲۰ 3"011) 34001 
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ھینز لوشای 
1910-92 105)1181۷1۷] 71110727 


داشت و مؤسس موؤسة باستانشناسی آلمان در ایران بود (۱۹۹۰) و تحقیقات و مطالعاتی که دربارہ 
دور٥هٗ‏ باستانی ابراں انحام داد ارزشمندست۔ 


کلود کاھن 
(1991 ۰٘1(۶) ۸18151۸ 1۸1(1( 


استاد معروف فرانسوی در تاریح ممالکٹ اسلامی مخصوصا عثمانی و ایران و آسیای مرکزی و 
مؤلف کتابھای متعدد و مدیر مل 0۲1:01 ١٥176‏ 11151017 ا508 00 :×0۸ہ0دہء 17۰ ٥ہ‏ [1[007۲08 


شارل پلا 
03۲۱٥۴۹ 1٤‏ 


شارل پلا اسلامشناس ىامور فرانسوی روز ۲۸اکتبر ۱۹۹۲ درگذشت. درگذشت او رااز برگەای 
که از سوی دفتر داثرۃالمعارف اسلامی چاپ لیدن (ھلند) منتشر شد آگاہ شدہایم. درین برگھ گفته شدہ 
است که او از سال ۷۹۵٦‏ تا آخرین روزھای زندگی از ھمکاران دلسوز و پرکار دائرۃالمعارف بودہ 
است و درین سالھا بیش از دویست و پنجاہ مقاله دائرۃالمعارف یادگاری ا زکار اوء پژوھش او آگاھی 


ژرفاو؛ سنحشر ,دق راو در ساحث زبانہ رو ادہے روتمدا اع ے و اسلاماست, 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۲۴۱ 





درگذشتگان دبگر 


( دکتر ری بدیعی ١(‏ ٠۔‏ ۲۷ دی ۱( )۔ پس از دریافت لیساس تاریخ و حعرادا!؛ 
دانشگاہ تھران بە فرانسه رفت و در رشتڈ جغرافیا درج دکتری گرفت. پس ار بازگشت به تدریس 


ہے 7 جے س 
پرداخت و مددتھا مدیریت گروہ جغرافیا را برعھدہ داشت۔ از تالیفات او حعرافیای مفصل ایران چاب 


شدہ است. 


سالھای پیش مجله چاپ شدہ است۔ خدمت ارزشمند او چاپ دیوان سیف اسفرنگی است. 


[] منوچھر شییانی (۰۳ ۴٣۱۔‏ آذر ۸ ) شاعر و نقاض در ٹئ شصت و هشت سالگی درگدٴت. 
شاعر و نقاش و مترجم بود. در شعر پیروی از نیما یوشیج میکرد. 

تحصیلات دانشگاھیش در دانشکدۂ ھنرھای زیبای تھران انجام شد و سپس بە ایتالیارفت و پس 
از آن در پاریس درجڈ دکتری گرفت. پس از ہازگشت در دانشکدہٗ ہنرہایى دراماتیکك ىە تدریس 


پرداخت. 
[] علی خادم۔ عکاس نامور پنجاہ سال اخیر۔ پدرش ھم از عکاسان سام : مان خود بود. 
[ادکٹر محمد حسین اسکندری. استاد رشتة ادبیات کە چندی در دانشگاہ شیراز تدریس میکرد۔ 


٦‏ اکبر زوار مدی رر کتابفروشی زوار در تھران کھ ناشر کتابھای خوت بود و شاید تعداد کتابھابی که 
ستشر کرد بە یکصد و پنجاہ برسد. در سن ھفتاد سالگی درگذشت. 


٢(‏ احمد بھمنش از تحصیل کردگان دارالفتون ود و حرو محصلیں اعرامی بە اروپا و فراسه ىه 
تحصیل تاریخ پرداخت. پس از بارگشت چندی در دییرستانھا درس میگفت تا اینکه ىه داشگاہ متقل 
شد و در دانشکد٤‏ ادبیات بیشتر تدریس تاریخ یوبان و روم راہر عھدہ داشت. 

بھمنش چند کتاب در زمینڈ تدریس و مطالعات خود به چاپ رسانیدہ است: 


نا دکتر حسن افشار استاد دا شکدۂ حقوق که مدتی ھم ریس آن دانشکدہ بود۔ رستان ۱۳۷۰. 

[ محسن جاویدان۔ مترجم وتاریخ اختراعات٠؛ء‏ ٭تاریخ پزشکی ایرانم (تالیف الگود) و چد کتاںٹ 
در زمینەھای علمی و پزشکی در مھر ۱۳۷۱ درگذشت۔ 

او مدتی ہا مجلڈ شکار و طبیعت و سپس ہا مجله سخن علمی ھمقلمی میکرد. 


٦‏ اصغر پتگر (تبریز ۲۔ تھہران ۱۷ اردی بھشت ۱ء۸)۔ بىقاش مشہور که ابتدا شا کرد 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۴۲ 
٠‏ 
میرمصور ارژنگی و سپس شاگرد اسماعیل آشتیانی و علی محمد حیدریان بود, 





.ا نورالله ایران پرست مؤسس و مدیر کتاہفروشی دانش و صاحب امتیاز وناشر مجل دانش (سه 
سال منتشر شد) فرزند مرحوم محمدعلی داعی ‌الاسلام در ۱۷۸۹ در اصفھان عتولد شد. سالھای 
نوجوانی را درھند گذرانید و تحصیل کرد. سپس بە ایران آمد و کتابفروشی دانش را در خیابان سعدی 
ایجاد کرد. 





تورالله ابرا رسب 


توشی ھیکو ایزوٹسو 
(۱۹۱۴۔-ھفت ژانویہ ۱۹۹۳) 

محقق مشھور ژاہونی در فلسفه و کلام اسلامی کە در دانشگاهھای ژاپون؛ کانادا و لندن تدریس 
کرد. چند سال ہم دکتر سید حسین بصر زمانی که ریاست انجمن فلسفه را ہر عھدہ داشت ازو دعوت 
میکرد که چند ماھی در ایران ە ایراد سخنرانی و تدریس پردازد. با دکتر مھدی محقق ھم ھمکاری 
داشت و چند کتاب فلسفی با ھم شر کردہاند. مدتی کھ ایزو تسو در تھران اقامت می کرد برای محققان 
رشتەھای فلسفه و اسلام شاسی مغتنم بود و پای صحبت و مذاکرۂ علمی او محفلی فراھم میشد. 

عمد٥ٗ‏ تالیفات او عبارت است از: خدا و انسان و قرآن (ترجمۂ فارسی احمد آرام)ء مطالعات 
اسلامی (نخستین کتاب او بە زبان ژاپونی)؛ ترجمة قرآن؛ فلسفه زن؛ مفھوم و حقیقت وجود؛ شرح 
غررالفرائد (شرح منظومه)ء قبسات میرداماد؛ معالم الاصول؛ عمق فرھنگ اسلامی, تولد اسلام (ترجمه 
فارسی فریدون بدرہای). 


امیدواریم آقای دکتر عاشم رجب‌زادہ فھرست کامل ٣ألیفات‏ این دانشمند نامور را برای درح 


ا 


فھرست سخنرانیھای محیط طباطبائی 
از راد یو ایران (شھر یور ۶۸ مرداد ۵۷( 


ردیف / شمارۂ نوار / موضوع سخنرانی 
۳۱ز خیام تا خازنی 

۲ کھم ایران در تمدن اسلامی )١(‏ 
7۳ : ایران در تمدں اسلامی )٢(‏ 
۳۶۴ کخلیح فارس 

۵ ۰.: حوانبمردی در ایراں 

٦۶ء‏ ھدود کارون 

0۷ص صلاح رھنگك 

١١ ۸‏ زارلەه در ایراں 

۹/ ۰] امەھای حصرت رسول اکرم (ص) 
۰ ۱ بث دربارۂ زباں ما 

(۱ء.ء۱:. بوروز و ورورنامه 

7۳۲ ڈدرواط پارسیاں ایراں و مد 
۱٣۳‏ بھضت مشروطه 

7۳۴ء.ء.: تحدد ادبی در ابران 

۵ ء.ب.ء.: محمد زکریای رازی پزشکٹ وفلوف 

ایران 

۲ءء ء ورور حقیقی 

۸۷ خوززستان 

۰:٤: ۸۳۸‏ رواط فرھنگی ایراں و افعاستاں 
۶۹ پیشاہگان نھضت مشروطہ 
۰ءء قفش مطوعات در جامعه 
۱ء عرداد و امرداد 

۲٢‏ ۱ءء طظری بە ادببات عارسی 

٣‏ ھار ھجرات 

۶۳۴ ۳ ۔۔ ر(وابط ایراں و غرت )١(‏ 

۵ ۰ءء ر(وابط ایران و غعرب (۲) 

)۱١( میراث مشٹرک ایراں و عرب‎ ۲ ۰ ٦ 
)١( میراث مشترکت ایراں و عرب‎ ۷ 
)۳( ء. مراث مشٹرک ایران و عرب‎ ۸ 
۶۹ء تجدد ادبی ایران‎ 

۰ئ سیر ترجمہ در ایران 

۱ ۰ء استبداد تا مشروطیت 
۲" ۰ تجدد تاریخ ایران 


ردیف / شماره نوار | موضوع سختنرانی 
۴ ۱,۰ حکمت رورہ 
۰۵ء ٦‏ گغعر و شاعری 
٦‏ ۹ ا ءعیاد سال 
۷ ۰ تاحگداری بادرشاہ 
۸ ۱۴ مشکلات تعطیلات ٹاستانی مدارس 
۳۰۹ ٭7۰١:‏ حاطرات ۱۴ عرداد 
۱۵٥ ۰‏ دک تدذکر تارىحمی 
٦۱۷‏ رندگانی عیاثالدس حمشید کاشانی 
۲ ۰ ۰ء ورور استانی 
7۳۲۳ ۳ +:: ایرانیاں در تمدں اسلام 
۴ء رح عطعلال فر درویشی است 
۵ ۔+ حکیم عمر حیام 
۰/٦‏ حیام شاعر 
۷ ۱ عرداد ماہ مشروطبت 
۰۰۰۸ء متوں فارسی 
۹ ۹ ککع٭عر و رہاں فارسی 
١ ۷ /۰‏ مت رناں و ادیات در ایراں 
۱ ش بلدا یامیلاد سیح 
۲ عء بکی ار پیشاہمگاں تحدد در ایراں 
۵۳+ مححمدرکریای راری پلاھمگ تحربه و 
تحقیق در فرگ اسلام 
۴/ ۱+ء+ء.جی سوۂ تحویل سال 
١ ۵‏ کارھای علمی محمد رکرپای راری 
٦۶ء‏ موئیەسرائی ار بوع سس فارسی )١(‏ 
۷/ ۴ء مرئیەسرائی ار نوع سح فارسی )٢(‏ 
۸ ء: شکالات رناں فارسی 
۹ ۹ء: ترامہ گوئی در ریاں فارسی 
۰۰ سرگدشت مسحد الاقصی _ 
۱ ۲ : صفی الدیں آزرموی عرصد ادربایحاں 
۲)] ۹۸۴ رشیدالدیں فصز الله 
۳ تاریم صسیحی ملادی 
۴ نمی و ھت 
×٠8‏ ۸۳۴: جرارۂاشحم عوسی ۳ 
۶۷۷:اقبال شاعر و لوف 7 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۴۴ 
ذو می ہم ج ڈو جح ہے کے یں کے و ہے تع وت رے ےج لو ےو سے موک ےھ 9ہ وب کے سے ا جج ہر ہے مہ تی ما کشا ہا 


ردیف / شمارہٗ نوار/ موضوع سخنرانی 
۷ حعفتصدمین سال وفات سعدی 
۸ :ء: خخصدییں سال وفات حافظ 
۹| ۶۳ء نظام امور شھری در ایران 


۰ تحول نھضت مشروطه از عدالتخوامی 


تا مشروطه خوامی 
ؤ۱( میراٹھای فرھنگی ایران 
۲ ۳+ : فرارمیں سال میلاد اىوالفضل بھقی 
۳ ۰۸ ٹر باسٹانی شھر روارہ 
۳۴ ۲ ابرابان رنگار 
۵ ؛: میرراٹھای مشٹرٹ فرھنگی ایران و ہند 
٦‏ 8 -ھ رہاں ابرائی 
۷+ ثدویوان حافط 
۷۰۸ ۲ سست شیخ سعدی ٭ اتابگان فارس 
۰۸۹ پر بورور اصمہان در نوروڑ سلطانی 
۰پ رور سیردھم فروردین 
۰۱ سمدی در سیر و سیاحت 
۱۲ء محل کت سعدی در شیراز 
۶۴۳ تیرگان حش ایران باستان 
۰۴ رواط دیریۂ ایران و یس 
۵ لعدہ انطلاب مثشروطیت 
٦۵۲ءےء:‏ صمہان در آلیۂ تاریخ 
۷ہ تاربح در ایراں 
۳۸۶۸ء بہداشت و تطیم خانوادہ 
749 ء:-.: کموحبه در ایراں و مصر 
۰ء رواط تاریحی ابراں و یس 
ؤ(۱۱ھ موش و گربه 
۲ ۰۵۰ء,-.: تاریح رصدورصدحاب٭ەھای ابراں 
۳ھ کتاب و کتابحاءہ 
۳۴ ءء ھارای 
۰۰۵| ۰۳۲ ھعام جمعر صادفق (ع) 
٦‏ ھرمگاں )١(‏ 
۷ے-ْ ء ہرمگتاں )٢(‏ 
۰۵۸ تاریح و تقویم 
۷۹ رسمالحط فارسی 
ہ٠٠۰/‏ ۴۹۷۱۵ آساد علی پراکندہ است 
۰۱ 6۴ خرافات علمی 
۰٣۲‏ ۱ سال کہے و سال ۳٦۵‏ روری 
۴۰۰۳۴ء: اتحاد اسلام درگذرگاہ تاریح )١(‏ 
۰۳۴ ۰ کتاھای درسی 
۵ : اتحاد اسلام درگذرگاہ تاریخ )١(‏ 
۱٦‏ ۱۸ء احاد اسلام درگذرگاہ تاریخ (۴) 
۷ ء عم دھی 
۸۶۸ مذصی 
۰۰۶۹ء مذھبی 
٠‏ مذھی 
۸۹۱(٦‏ مذھی 
۲ػ۳ ء مذھی 


ردیف / شمارہٗ نوار/ موضوع سخنرائی 

۳ ۱۱ مذھبی 

۳۲ . مذصی 

۵ ۱ء ذھی 

۰۲٦‏ مذھی 

۰۷ ۳ء مذھی 

۸ , ۳ مدھمی 

۹ءء عمذمی 

۰٠‏ ۱ء منھی 

1 ء: عخط و رہاں 

۲۴ ۷ :ئ] ‏ اریخ شسی و قمری (۱) 

۳ ٰ ئ۳ سالمهای شمسی رو قمری 

۶۳۴ ۰۰: تاریخ شمسی و فمری () 

۵ ۸۰ ۷ : کعرار و چھارصد سال پیش 

۱٦‏ ۹ ٌ. قدمت تاریح ایراں 

۷ء طری ٭٭ تاریخ قضاوت درایراں 

۵۸ء نطری بە ناریح قضاوت درایران 

۹ : نظری بە تاریخ قضاوت درایراں 

۰ء سھم ایرانیاں در ترویح اسلام )١(‏ 

۱ء مھ ایرایاں در زبان و ادیات 
(۴ 

٦ ۰۲‏ تھم ایرانیان در زباں و ادیات 
(۷۴ 

۰۰۳ ٦۲ء‏ ےمم ایرایان در رباں و ادیات 
(۱٢(‏ 

۴ 1۳.: نمھمایراِان درسیاست دول تاس 
)۵( 

۵ ء۶ ہم ایرانیاں در فرھنگ اسلامی 

/۳۴٦‏ ۳ تھم ابرائیاں در تمدن اسلامی 

۷ ء٘ءھ) مھم ایرانیان در طسمه اسلامی 

۰۰۰۰۸ مذھی 

۴۰۰۹ مدھف حعفری 

۱۰.: تولد حضرت علی (ع) 

)(۱/ ۲۳ ء: تاریح اسلام 

۲ ۸ .: تاریخ اسلام 

۴۳ ۳ لام 

۰۳٣۴‏ سواد داشتن یٹ فریضۂ دینی ا 

۵ ی۱ روز 

<٭7ء. محتمری از تاریخ ریاضی (۱) 

71۷1ء خمحختصری از تاریخ ریاضی )٢(‏ 

۵۶۸ ۲ ۰ محدد رکریاو مرض آبله 

۹ / ۰ءء عربستاں و حوزستان 

۰ ماع الھام و افتباس مطبوعات 

۵۱ء تحقیق و تبع یا پژڑوھعش 

۲ ۰ء تحقیقی دربارہۂ خط 

۳ .,ء ضصیل و دخیل 

۵۳) مماہ و حفته 

۹۵۶۵ء مابوریحان بیرونی 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۴۵ 





ردیف /شمارہٗ نوار |موضوع سخنرانی 

۵۲٦‏ ام الازھر 

۷ء کم و شعرا 

۵۸ .: شاعری کیمیاگر از شریز 
۰۸۹۶ ۰ء سو ھری تبریری 

۰/ ۰ ممدان قدیمترین پایتخت ایران 
)۱ ۰ء ماحل تحول 

۲٣پ  ٗ‏ از ہم مشروطه 

۵٣‏ ا مھاجرت در تحول ادبی 
۶۲۴ عکمستی شاعر 

۵ ۷ کشمکش مان پروتستان و کاتولیکك 
٦7ء‏ مھمم تبریز در ادبیات فارسی 
۷ًّ ۱ وویرانشناسمی 

۰۸| ۳۴ : از عام و خاص 

۰۹| ۹ء۲ ھواز قدیم و حدید 

۰ وس و زلیخا (۱) 

۱(۱ وسن و زلحا(۲) 
۹877٢٣‏ پوسنفن و زلیخا(۳) 

۶۳ ۳ حاورشاسی تا ایراشاسی 
7۳۴ء۸ وپوسازی و نگھانی آثار تاریحی 
۵ء : خرافات و اوھام 

۶٦‏ : گآخرافات تاریخی 

۷ )۱6ء علط مشہھور 

۸ ۷ +صءص سیاست (۱) 

۹ ۰ کتاسوزی 

۸۰ء ط تازہ یافتہ 
۰۱.:.: گامپولیون و سنگ رشید 
۲ ۰ئ تاریحچۂ تھراں 
۳۲۳ء۰: جٹن سدہ 

۰۴| ۰ ممدعدی علمازادہ ٭ غلامزادہ 
۵ )۱ ۔ء' ستاشاسی 
۳۰۰۸۵۲۲ خرافات ادبی 

)١( صسیاست‎ ۰۷ 

۰۰۰۰۱۸۸ کاال سوئز 

۹۶۹ :: نوروز در ایران و حارح ازایران 
۰ وروردین یا فروردکاں 

۱ ۳۲ء:ء کخانقاہ فردوسی 

۲ ۵۳-ء۔ دارالصون )۱١(‏ 

۳/ ء۷ دارالضون )١(‏ 

۶۳۴ ۱ء::: بردگی روحی 
۰۵ ھارسی نو و کھنھ 

۲۷۰۰۲٦‏ حرفی از ربان فارسی 

۷ ۰۰ ارسطرحس تا کوپرنیکٹ 
٣ ۸۶۸‏ 1 آىارالاقۂ بیروہی 

۹ ۱ءء تاریخ گذاری تا تاریح شاسی 
۰۰۰ آخر شامامہ 

 ۹۱(۱‏ ۔ز مطلق تا محدود 

۰۷ پادشاہ زنگ در خدمت بانا افضل 


رەدیف / شمار؛ نوار/موضوع سخترانی 

۳ءء کس و تاربح حلالی 

۶۲۴ ۷ حیامی حکیم و حبامی شاعر )١(‏ 

۵ ] ۳ : حیامی تا حیام )٢(‏ 

)(۴( ء۔ حیامی تا حیام‎ ۳۸:۶٦ 

۷ : ستدادو مثروطه 

۸ ۰ءء ہت و ھمیں کگرۂ حاورشاسو 

۹/ ۷ءء ھم آدرنایحاں در فرمگ ایرا 
)0 

۰ .۰ سم آدرنایخاں در برگ ابر 
٢۲٢)‏ 

۲۱۹| ۳ء مم آذرںبحاں در فرنگٹ اہر 
٢۳۳)‏ 

١۲‏ کرارہ ابوریحاں 

۳ء تتوریحاں پرونی 

۰۳۴ ۰ دووریحاں و ادیات 

۵ گاہشاسی یا علم المتقیات 

۹۱٦‏ عادت رورہ 

۱۷ مذھمی 

۸۳۸ء۸ مہ رعصاں (۲) 

۰۹۶۹ء محارح صوتی رناں 

۰ اما افصل کاشی (۱) 

۱ انا افصل کاشی )٢(‏ 

۷۲ تسحقیق و تع 

۰۶۳۴ء مارندراں و بس 

۹٠ ۳۴‏ مولوی پس ار معتصد سال 

۵ء۹ ۳:ء: رمگٹ 

٦۹۶٦‏ ععدی و عولوی 

۷ء .ء.: تحول شعر 

۸۶۸ ۷ ءعاد اسلامی 

۹ ور مگ فارسی 

۰| ۱۹۴ حاحیاں آمدند 

۱ / ۰۹۰۰۸ آدری و آدرتایحانی 

۲ ٭ تٹکیک یا تلیم 

۳ ۰ ۰۴ قائم مقام وریر 

۳۴ء ۷ قائم مفام شاعر 

۵ ۰۰ء دستور ریاں فارسی 

۲۰۳۱ ۱ ستیاق ۔ حسابت دیوائی 

۷ .- عر قائم مفام 

۱۰۰۸ء مقدمة ریح حیام 

۱/۰۹۶۹ وبۂ اعلی 

۰ ۱ سسویە فارسی )١(‏ 

۱ ۰ سو یه فارسی (۲) 

۲ ۰ دگرگو بھا یا نعبیرات 

۳| ۴۴ ۴۲: کگرۂسسویهہ 

۳۴ راں رد 

۴)) ۵۹ معطیمای بثانوری 

٣۷۲ ۲۴۰۰‏ سباحت ناصر حسرو 


ردیف / شمارہ نوار / موضوع سخترانی 

۸۷۷م),, ۹٦۲٦‏ فسحر وفاحار 

۸ گر ساسسامہ 

۰۰۹)ٌ) ۰:.: بار ہم ناصرحسرو 

۰ھ محصوص رور اقال 

۷۷۱ قدہمتریں مو قوف ایراں 

۲۲ ۰۸ : داسابھای قدیم 

٣‏ + حوائی بک پرشك 

۴ ۱ء۔ سسروطہ حوامی 

۵ؤ ٗ "۴'۲3۹ خوائی 

٦۳ء‏ ٹر قاتم معام )١(‏ 

۰۷ م۰ْ رفائم مغام (۲٢‏ 

۳۸/۸ ہم اصعہان درفرمگٹ جہاں )٦١‏ 

۹ ۰ ۷ ۴۴ ناصر حسروالس مرو و قاعرہ 

۸۰۳ ۔ مہم اصعہاں در فرممگت جہاں (۲) 

۱) طام امورش )١(‏ 

۴۲ سام آمورش )٢(‏ 

۰۲۰۳ ری سعرنامة ناصرحسرو 

۰۳۴ عمعلاصۂ اللداں 

|۵۸۵ ھ۵ ؟ٴٔ ناصر حسرو و ععرافا 

٦‏ م,| "۴)۶ ٴ۲[۹9۰ ۲ مداء ناریح 

۰۰۷ ۰. پیش ار عدالرراق 

۸ ۸م +۹ فلطى در پیشگاہ رمار 

۹ . راں در دھاں ای حردصد ؟ 

٣۵ ٰ۹ ٰ٘'۰۲۹۳۲‏ ۴ فرھنگ اسلامی 

۷/۸۱ مردمشاسی 

۳۲ ۱ء ؟ٗ بهھصدمس سال که 

۳ ۰۰۰ء۶ ٴ۴ٔٴ سهھم ترمگن اسلامی درفرمگ 
خہاں 

۰۰۴ۂ ‏ ئگ ۴9ٔ سحی ار فارسی دری 

۹۹۲۵ ۴ رمسۂ فارسی دری 

۰/۸۷٦‏ کگہروں ھرمر 

۷ ء۶ وچارانی طرحانی )١١(‏ 

۸ء ۱۵ وارانی طرحانی )٢(‏ 

۱۹۶۹ کگرہ اسلامی لدں 

۸۰ | ۳۱۴۴۴۵ عشصدد مس سال وفات نطامی 

۹/۵۸۱ طامی گ٣حوی‏ 

۷۲ ۰ء معلم ا 

۰۳ ۱۸۹ بدر حامبۂ زندگی فارانی 

۷/۶۴ مارکاد بورور 

۵ ایام عید 

٠ ۸٦‏ ا!ہمیت حلبح فارس 

۷ .۔. کاروں وحلِح فارس 

۸ مکل و عدرمه (۱) 

۸۶۹ ۰۳ء مکتے وعدرے )٢(‏ 

۱۹۰ کمئمئعر فارسی 

۱۰۱ ۰ خم_خلاصةالواربح 

۲ئ تعلیم واثرست حدید و قدیم 


ردیف / شمارہٗ نوار/ موضوع سخترانی 

۳۴۳ س عتعلیم و تربت حدید 

۴ وھ ردوسی طوسی )١(‏ 

۵ ۱ ۰۰ آحوندرادہ 

۳۶'۰۹٦‏ تمدن نا فرھنگ چە تعاوتی دارد 

۹۷ء غعر شمس معربی یہ رہاں آدری 

۰۸ و ردوسی )٢(‏ 

۹۹+ ودوسی (۳) 

۰ء استداد تا مشروطه 

۰(۱ ۴۴ راں ما 

۳,۰۰۲ ۰ رھگ وتمدں آسبای مرکری 

۰۳ ۱ : ساد ناریحی 

٦٣۲ ۳۴۰۰۳۴‏ ہم ریو در تحقیفات 

۶۲٦ ۳۴۵‏ یر تحقیق در ایراں )١(‏ 

)۲( سیر تحقیق در ایراں‎ ۱۹۶ ۰۲٦ 

۹۷), ۴۳ مۂٔ' ماہ مسارٹ رمصاں 

٣٢٦٣۴ ۸۶۸‏ ار ملی 

۶۹ ا حیایىی آثار ملی 

۰ ۴ :۔: تصحيح منوں 

۴۰۱ ۷ ہو ساری در تاریح 

۷۲ ۶ مدھفب حعفری 

٣۳‏ ٌْ۳" تخلص حافط ار فرآنخوانی است ىه 
اوارہ جوائنی 

۳۴۰۴ ۲.: سھم رں ار میراث شوھر 

ش۶0 ۰ ءە ‏ ۰ء۲۲۰ ۴ سفھر حح اضر علشیر 

۶٦۱‏ بت و مه سال حرکت و برکٹ 

۴۰۰۳۷ ۰ ھارسی و ایراں 

٦ ۴۰۸‏ + حح حاقانی شروانی سمراؤل 

۰۰۹,۰۰۹ ء۱ ًَٛٔ۴ حح دوع حاقانی 

۰ ۷ کىَامد. شاید۔ اد 

۳۴۰۲۰۱ ۴۶۰۹ فروں طلالی در تاربح ممالکٹ 

۳۴۳۰۳۲۴۲ ۰ءء تمدں و فرھنگ ابراں 

۶۲۴ ۲۷ اہھمبت حلیح فارس 

۶۴ کھارسی امہ اصطلاح درستی بست 

۵ . صائف 6ری 

۶٦‏ ء. لح فارس در برنامە ھا 

۷ ن رکھه 

۶۳۰۰۰۰۰۸ حبام اصلی وحعلی 

۱۴۹۹۹ء۴ محامع علمی و ادنی 

۰ ۱ ۔ عقل بہتریں نعمت الھی 

۴۰۱),) ۱ قصۂ سحاں اثری کہ بست 

۲ ۔ورور 

۰۳ ۸.۸.: چاپ و مراحل آں 

۳۴ “۸ ۴۳ء۰ اررشیانی تمدں اسلامی 

۵ :۔: ایرں و اسلام 

,,)۰۴۲٦‏ ۱۲ دققی طوسی مسلماں اسٹت 

۴۴۷ ۴۳۴ عقبدہٗ بردوسی )١(‏ 

۰.۷۶۸ عقیدۂ فردوسی )٢(‏ 


آیندہ ۔سال نوزدھم | ۲۴۷ 


ردیف/شمارہ نوار/موضوع سخترانی 
۸۰۰۰۰۹۶۹ عقبدۂ فردوسی (۳) 

٣۳۴ ۳۴۴۰‏ مھم ایراں در تمدں اسلامی 
۱ء نگ و تمدں اسلامی 
۲۳ء ۰ ۵.. سلل آمل با طاف شاعر 

۳۴ ۹ ار ھم فارسی دری 
۰1۳۴ کتافب و رمگگك 
8٭8ءء: مطوعات و اقال آٹٹتیانی 
۱۶۹ء۱ء۰ء۔ تارح شاہامه 

۷ 6ء مطموعات ابراں (۱) 

۸۶۸ ۰ ۔ مطوعات ایراں () 

۷۹۶۹ مطوعات ایراں (۳) 
+1۰ مطوعات ایراں (۴) 

ردیف / شمارهٗ نوار/موضوع سخنرانی 
۹۵۵۱ء وسعت دامة تحقیقات 
۵۲ ۰ حعکمت رورہه 

٣/٣٣٣‏ رابطۂ حط ورناں 

۰۵۳۲۴ ام دیھا 

۴۵۵ ۱ روش تحقی در ریاں فارسی 
,7٦‏ ۳ رع۰ اششاہ دربىارۂ آعارسال و ماہ 
۷ ف+ ‏ ط فارسی یا اپرانی 

۴۵۰۸ ۷ :+2: ھرارہ بعد ار صدہ 

۹۸۶۹ ۲ ۰ کات (۱) 

)٢( کتاب‎ : ۶۷ ۹۳ ۳٦۰ 

٦٤‏ عکععمیراث علمی مشترکك 

۳ ھارسی در افعاستاں 

۰۳۴ ۸: قرائت کتاب فارسی 

۱۸۸/۳۴ ۔سنارگاں قدر اول 

۵ ۶ پارسی رناں 

۹۲٦‏ راں عوام و حواص 

۷ ء1 تریح مطوعات (۵) 

۸ ۹ً ۷ء ک"َریح مطوعات )٦(‏ 

۹ ۰ءء اریح مطوعات (۷) 

۰ + تسش سدہ 

۱ ۴۰۰ سواد سباسی 
۰۲ گٹھرھای ابراں 

۳ػ۶ ۶ ماد سال پیش 

۴۳۲۴ ۹ء وقت شساسی 

۵ م5۱ ۔ حاط درمیاں سحد و محايه 
۰٦٢‏ ۰۳ع رمیں و اآساں 

۷ػ ۱ء معرعا یا دستھای گریسنه 
۹3٦ ۴۸‏ بباءہ حر در تاریح 
٠۳۵۰۰۹‏ تاریح مطوعات ایراں 
۶۰۲۰ ء۔ جیمہ شب باری 
۰/۸۱ حہ و حرکت 
7ء مطوعات عصر مشروطہ )١(‏ 
۳ء مس و رورنامه (۲) 
۴۳۴ ٦7ء‏ یس و رورامہ (۴) 


ردیف /شمارہٴ نوار / موضوع سخترانی 

۰۵ : ) حم و رورنامه (۴) 

۳۹" ۱ء۔: اسیس و رورامه (۵) 

۷ ۰ء ایس و رورامه )٦(‏ 

٦١۷۱ ۸‏ حور ھاىی عام و حاص درزیاں 
عارسی 

۹ ۲ قر فردوسی درکار حانقاہ فردوسی 

۸۸۰ ۰ءء ءعتقادات دبی فردوسی 

١١+۱‏ ە تاد گمت ؟ 

۰۴۳۲ مطوعات ایراں 

۷۰۰۰۳+ عید مشروطه ىە٭ حساب قمری و 
ماس 

۰۴م ۹.۔ تاریح مطوعات ایراں 

۸۸,۵ و8 راں معیار و موبه 

۹٦۷‏ 1ء عرب و عحم و فارسی وتاری 

۷ .: پیوید ابراں و عمد درعصر ساسانی 

۸ھ : تحدید سس دربارۂ سس دری 

۶۹ 8 درحات معرفت اساں 

۰۰ ۰۸ تحقبیق دربارۂ گویدڈ یٹ عرل 
و گرب تو افتدم نطر ایحم 

۰۰۱ ۳ :داع رناں و دیی تارہ درد 

۰۰۲,] قال لاخحوری )١(‏ 

۳۰۰۰۳ : حر شامحامہ 

۰۰۴۶,),), ۷ ,.,: ا مصورس محمد طوسی 

۵/ ۵۸. حدایامہ 

۰۲٦‏ تمقدمەھایى ثامحامه 

ك۷ ھارسی در پاہ قرآں 

۸۶۸ ۰۰:: ئعر اقال لاھوری (۲) 

۹۶۹ ۷ غعرب با الام )۱١(‏ 

۰ػ۰ ۰ ۳۹ :غعرب و مسللماں (۳) 

۱ _..س. ساسقاو حالا 

۰۷۲ ۷۷۰ ویس ورامیں 

٣۳‏ > سار یا ماءالکٹرئر 

۳۴ خ۸ کارواسرا بای سّتی 

۵۹ء ء, بارگشت اسلوت دی ب ایراں 

۴۰۲٦‏ 0۵8 وڈ .یع و ریاں 

۰۷+ کٹا ہ طاھر احدانی (۱) 

۸ :۰ شاءہ طاحر دکی )٢(‏ 

7٣٤۹٠‏ 8ھ عمقدمۂ سوم شاحامهہ 

۲۰ی)ً,) 7٦‏ حخٹ لسدەر جچھارٴےه سوری 

۰۱.: مقدمەای بر عرل عربی دیواں حافط 

۲ دورباری در تاریح 

۲۳ ۹ ۱+ ھارسی یراری 

1/۶۳۴ شاعری روستائی )١(‏ سرحدی 
قھوہ رحی 

۵ 1 :.: شاعری روستائی (۲) سرحدی 
قھوہ رحی 

۲٦‏ ء۶ عربردگی 


آیندہ ۔سال نوف ھم / ۲۴۸ 


ردیف/شمارہٗ نوار/موضوع سخترانی 
۱۷ء تطری ٭٭ شر فارسی 
۵۸ں غعر ہو وکهه 

۶۹ ۴: ریاں رندہ وپاہدار 
۶۸۰۰/۴۰ : شعر حدید 

۱ ۹۳ : رورنامه ورناں تودہ مردم 
۲ ۳ ۰:: تاشر رورنامه در رہاں فارسی 
۳] ۴ مطوعات گاھوارہ یا دورنامەھا 
۸/۳۴ مل ہوبسی )٢(‏ 

۵ ۵-۳۴۰ فردوسی و سلطاں محمود (۱) 
۲٦۹‏ رورنامہ مصور و وکاھی 
۷ ۳ د۔ باں ودس 

۴۰۸)) ۷ سلطاں محود و ثاھامه )٦٢(‏ 
۹۹+ علماق دیں در مشروطه 
۰ ۹ء رورنامەی فکاھی و مصور 
٤/۱‏ ۱ عر و ریاں 

۳۲ ۱ءء : مطری ٭ شعر فارسی 

۳۶۴ ۹( کارواسرا 





ردیف /شمارہ نوار/ موضوع سخترانی 
۱۶۴ ٌھارسی غیراری 

۵ء ۳۰ آدری و آدرنابحاں 

ن۲9۹۷ ۰ ۰ دولت مشروطہ و رورنامہ 
٣۴۳ ),)۷‏ بوربامه و سیامست حارحی 
۴۰۸)) ۸ 4.: طری ٭ آعار تاریح محری 
۹ ۰ : (ایں توار تگراری است) 
۳۵۰ئءھ علمای دبں و مشروطه 
۱ ۱ رورنامه و شعر فارسی 
۷۲ 4 عرای رورنامہ ىگار 

۳ ۱.: ال شامامہ 

۳۴ ء عام سعدی در جہاں ادب 
۵ دریاں سعدی 

۴)۲ سھم آدرنایحاں در تمڈں و فرھگ ایراں 
0ر در سر رگ آدرنابحاں 

۸/ روربامە و دو 

۹ سیماعرنی است 

۰ ور پی حنبقت پاتحقق وتع 


این صورت چھار صد و شصت سحرانی است کھ ار شھریور ۱۳۳۸ تامرداد ۱۳۵۷ در برنامەھای 
3 .سح 7 - : . ہم - : 
مرر داش و ھمتکی اپبراد شدەہ و اقای مبصور بامدار تھیه کسدۂه برنامه آبھارا جمع آوری کردەاند. 


آہدہ 


سحەای اراس فھرست رامرحوم محبط طاطابی چمدسال پیش ىە مدیرمحله سپرد و ایننکك چاپ 


می شود تادر دستٹرس علاقه مدان ناشد. 





غزل عرفانی 


نامم صصوراست و شھرتم عساسی۔ رادگاھم دراشت وتاریح تولدم دوع فروردبہماہ سال ۱۳۳۴ ھ.ش. و کارم 
مکاہکی اتوموسل است. عرچند ار مدرسه گزیراں نودم اما شعر فارسی راار ہگامی دوست می داشنم و می حواندم و 
اوقائم در محمل دوسا ں فاصل ہدرم که قل محلسثاں عرلیات حافط وشاعراں عارف نود میگدشت انگیرۂ سرودں 
شعر عرفانی رمانی درس پاگرفت کہ بدلالت وراعمانی ہدرم حدمت عارفی بررگوار رسیدم وار نطرکیمیا اثرش کسپ 
ہن بودع۔ 


سحرم پیٹ صضاار برحاانه رسید 
دست آلودۂٗ من دامس پاکش نگرفت 
حال خوش داد ىە مس دبدن روی آں یار 
دوش در سای آن سرو خرامان رفتم 
ازشسراب رخ او در دو جھان سرستم 
پر در میکدہ میگمت سخن عاشق زار 
عاشقان ھلهلەزن روز قیامت دیدند 
دست سصور گه کار در آن روز جزا 


حر وصل ار آں دلبر ڈردانه رسہد 
واں صثوبر پ٭ برم چون گل ریحانه رسید 
وز دو چشمان سیاہش می و پیمابه رسید 
آن بت یکداہ رسید 
شثرت لعل لش بر من دیوانه رسید 
که ر حُسن رُخ او رحمت شاعابه رسید 
که بکی ساعر سرشار ر خمخاه رسید 
بکرمخابۂ آن مسرشد و فررانه رسید 


آخر این دلنعدہ بر 





٭جنگلیةٔم دکتر محمد ابراھیم باستانی پاریزی 


خدمت ھمکاران محترم مجله آیندہ ۔دامت افاضاتھم۔ عرض می شود روزی کھ ایرح افشار 7 
کرد کە دیگر مجل آیندہ منتشر نخوامد شدء طبعاً در محافل ادبی و در خاطر اھل ذوق و ادب 
اضطراب و وحشتی ایجاد شد؛ زیرا تعطیل یک مجله کھ سابقه ھفتاد ساله در انتشار دارد تھا از ۔ 
خود مجله و مدہر و خوائندگان ۔اھمیت نداشت؛ بلکھ اھمیت آن از جھت فرھنگ مملکت و: 
سابقةڈ فرھنگی کشور نیز قابل اعتا ود 

ستھی؛ من که بە سابقه کار فرھنگی مدیر آن آشا نودمء می دانستم کە آیندہ تعطیل نخواعد ث 
٭ ھمین دلیل درین مورد اظھار تاسفی نکردم و جابی آنرا بازگو نکردم زیراایرح افشار را۔برخ 
سیاری از آنان که این تھدید را باور کردہ بودند۔ بھتر ار دیگران می شاختم 

آنچه درذھن توآیدکه من آنم نە من آنم وآنچه در فھم توگنجد که چان نه چا 

من مطمئن ہودم کھ ایرج افشار اگرچھ به صد سالگی ھم برسد و اگرچشمش آنقدر صعیف 

که خیط الابیض رااز اسود نتوائد تشخیص دھد و حتی اگر فلح و ناقص ھم بشود یسی اگر خو 

آسماں ببارں باز ھم دست از انتشار مجله بازنخواهد داشت؛ زیرا آں عشق و آتشی که در بطو 
امروخته است ۔بە این حرفھا فرو نخواہد نشست. 

علاوہ مملکت مامملکتی است۔کەفلج ھا وملازمان بسٹر ہم در آن مجله نویسی کردہاند ۔و ۔ 
ھمازعھدہ رآمدہاند مگر خاطر نان نیس تک مرحوم امیر قلی امینی در اصفھان: یٹ مشت استخواں” 
تحت یکو تاہ وک و چٹ مچالەشدہبود پنجاہ سال چند تا ازبھترین نشریات ابن‌مملکت را ادارہکرد۔بع 
سرمقالەھا رانوشتءکتابھای بسیار خوب تالیف و چاپ کردہ و روزی کھ مردہ سی چھل کیلو استخو 
عملُموت بە زحمت از روی تخت جم ع کردند و بە خاىةٌ آخرت بردند. فغفور لاہیجی درست گفتا 

ازست بجز ناله ستانه نسخیزد بیحود گلوی دعوی منصور فشردید 

لابدخواہیدگفت فلج بودن غیرارکورنودن است خصوصا در امورمطبوعاتی.م یگویممگرنە آ 
که مرحوم سید جلال الد ین حسینی مدیر حبل ‌المتین ناہینا بودء و او سی چھل سال یکی از معروفتر 
مؤثرترین پر تیرازترین و پرصفحەترین جراید فارسی را انتشار داد-ىامەای مثل حبل المتین کە پنجاہ 
پیش بعضی شمارەھای آن را من درکوھستان پاریزدیدەوخواندہام۔جائ یکەشٹشش ماہ طول میکشید تا, 
کلکتە حبل المتین رابه کوہستان‌ھاہر ساند۔جائ یکەامروزھم اطلاعات وکبھان با نأخیر به آن قریه مىر 

و باز ھرکس نداندہ خود افشار بھتر از ھرکس می داند کھ یکی از معروفترین رجال فرھنگی یرہ 


آبندہ ۔سال نودھم / ۲۵۰ 
آن ولایت یکی از بھتریں روزنامەھا را سالھا ستشر می کرد۔ در حالی کھ ىابینا بود ۔ وٴآن مرحوم ناصر 
پزدی ود . مدیر ناصر که نه تھا نویسندہ بلکھ ار شعرای بزرگ زمان ماہم محسوب می شود 

او وقتی مضمونی به دہش می ‌رسیدء به ھرکس نزدیکٹ او نود۔از جمله فرزندش, میگمت: قلم 
بردار و یادداشت کر سپس مصموں رابه زناں می آورد۔ عجیب است از ذھن مرحوم باصر که چندین 
مادہ تار یح لطیف: در لحطاتی کوتاہ سرودہ: و تحیر من ازیں است کھ چطور ارقام حروف آن رادر دھن 
اہم جمع و تعریق و در عیں حال تلفیق میکردہ است. 
حالا چشم که یه حای خودہ مس یک ىکتة دیگر رامی حواہم سرستھ ىە زباں آوردم و آں ایست کھ 
مدیران طح و اس"ا که می تواسد رورتامه سویسند که هیچ ۔ار شما چھ یھاں من یکٹ مدیر رورنامه 
میشاختم که عایڈ اصلی رورنامه نگاری یعنی سواد نداشت ۔ البته فعلاً اسم او را نمی ہرم ۔ھرچد 
حودش در رماں حیات اصلا ار ابرار ایں ىکته اکراہ نداشت و خودش م یگفت کھ اصلا مرا ىه حاطر 
اییکه تواستم سواد اتداثی یاد نگیرم ار ژاندارمری یروں کردیند دو عم بی یی عو یس 
ارادتی ہم قلا نە او داشتم و دارم ۔قریب سی سال یکٹ روزنامة مرتب و منظم رام منتشر کرد و ھیچکس 
نفھمید کهھ اس آقاى مدبر آدمی است که حتی دسته چکٹ حود راہم نمی تواند امضاء کد مقصودس 
ایست کەاگر شوق و عشق و پشتکار و انتکار ناشد در ایراں ھمه کس و بە ھمه صورت می تواند شریه 
مسیٹر کد. باتوانی وناپائی که چیری ثیسسب. 
کسی یو ریم میم مس مس رت کو با ۔تالحطۂ آحر و تاحد ممکں ار 
شش بار بحواھہد ابستاد یك شاعر اھل سرایەوو داریم ىە اسم ددہ توکلی ۔چون این رورھا حرف 
ےر رک رس و وھ سو است؛ بىە عواں شاهد 





گعار ىقل کیم کە در حدمت حلق فرماند. 
ھمچو عواصان معلس ار برای گوھری رحمت دريای مردم حوار میاید کشید 
جورصد ااعل و باھموار بهر او کشم بھریککگلء رحمت صد خار می باید کشہد 


فکر م یکم آں تھدیدی که افشار ىه تطرلی مل کر ود روا رک روج دور حر اتوہ 
است برای پرش ہہ قله دیگری ۔ار بوع دورحیر پارں‌ھای کوھی که وقتی می حواهدار رودحابشُ کاروں 
پرند یک چند قدم بە عقب میروند و توقعی کوتاہ میکہد:؛و آنگاہ با تمام یرو یک ىارہ حود رااز 
اس سر درھ به آں سر در پرتات میکلے لاند حود افشار۔ آں دره معروف کاروں را دیدہ است ۔ 
مقصودم آں حائی است کھ کاروں ار دھة سگی که دو درع عرص داردم یگذرد وه قول نطامالسلطه: 
وار عرایت مواصع دیاست ۔و طول آں سگ ار حائی که تن می شود و قریب سی درع است. ار 
قراری که حواس بعد ار آمدں عرستاں حکایت میکردند در رماں خوانی ار آن دو درع دھه حسش 
میکردەاند ومعمول محتیاری‌است محل استعحاب ایں استکه واہمة آں آت و رؤیت آنحائ یکە ارتگا 
بیروں می آید وریحته می شودکھ نىەسرله آشاراست موحش است... 

(حاطرات مطامالسلطه ص ح۱۰). 

شاہد کلام ص؛ ایک ھمیں شمارہٗ احیر محلةً آیدہ است؛ شمارة اول تاششم سال هحدھم که 
بش ار سیصد صمحه دارد و بیکٹ سطر ار آں بیست که قابل حواندں ساشد. 

عصی مقالات ایں شمارہ چیری ب٭ ما میگویند که عیر ممکں تودایرح افشار ار اتشار چیں 
دستاوردھابی روی برتابدء رورنامه که ھیچ اگر باچار نود شب نامه ستشر میکرد. مگر می شود سحان 
حمال امامی در حق مصدق رادریں شماره دید وار جواندں آن دریع کرد؛ تصور اینکه ھمه رحال تھراں 
اصرار داشتد در سقوط مصدق:ء ایں تھا مرحوم ثتقی زادہ نود که ىە انگلیسیھا میگعھت: نا مصدق ای8د 
مداکرہ کید ب٭ رای اعتماد و ىه کودتا ھیچکدام چار؟ حرکتی که ایں مرد کردہ نیست: 





آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۵۱ 
این گرد وغباریکھ تو انگیختەای باران دو صد ساله فرو ننشاند 
من ھمیشه فکر میکردم که آدمی مثل تقی زادہ کە مدت طولانی عمر خود رادر لندن گڈراند نە 
تٹھابە انگلیسیھا دمخور ویاور است بلکھ ھمیشه ھم توی ثروت میلولیدہ و به قول پاریریھاء در لندں؛ بە 
جای ولرنگک ؛لیرہ خیساندہ می خوردہ است؛ درحالی کھ ا زگزارشی که ازجنگ اول ۔در لیدں فرستادہ۔ 
معلوم می شودکه مردم آں ولایت: وحالا فقط سە سیر و ٹیم کرہ درھقته دارند و دو برائر آن روغن ناتی 
که ىا این مقدار ھم نان و کرہ بایدبحورند و ھم خوراٹ ہزندہ. مثلاً پر تگال و لیمو و ابواع میوەجات 
پروردہ که دیگر اىداُ وحود ندارد.۔ ار ز قحطی زمان حضرت یوسف ھم گذشته است. . اتومبیل عم 
نبستء باز الاغ سواری رواح یافته و قیمت الاع خیلی ترقی کردہ است۔ .و ایٹھا نکات تی است که در 
گزارش اختصاصی مرحوم تقی زادہ در مین شمارہ از مجله توان دید واین ایام تقریاً مصادف ھمان 
رورگاری است کھ دوستدیگر تقی زادہ یعسی مرحوم قزویتی در پاریس نودکھ می نویسد: ہس بە نقد 
یك اطاق سیار کوچکی در یک ھتلی در نزدیکی مادلن (پاریس) دارم ىە روری ٣١‏ فرانک یعی ماھی 
۰ وفرانک این ارزان‌ترین اطاقی است که ممکن است پیدا شود. یا شاید دو فرانٹ ارزاتر پیداشود 
ولی د دیگر مسکونی نیست. حالا قیاس بکنید کە چطور می شود ایشان اینجا اساب کا رکف و میز و غیرہ 
رافراھم آورد۔ واین درہماں روزگاری است که قزوینی اظھار خوشوقتی میکند که سخه جھانگشارا 
کھ ار پاریس نیروں بردہ نودند الحمدلله دوبارہ رحای حود ‏ رگشته است. حالا من ىا تمام قوی مشغول 
استنساح آن ہستم. نم (نامەھای قزروینی ص .٦۱١۳‏ 
من نمی خواہم در مقالات شمارہ گدشتہ؛ عو رکنم و بە قول سیستانیھا کچکالی و به لھجڈ پاریر بھا 
و کش کاری: کنم و نکات تازہ برای خواسدگاں بارگو کمم؛ ولی این راھم می توائم گمت کھ انتشار شمارۂ 
گذشته آبندہ یٹ دورخیز بودہ است: برای پرش از یکٹ مائع ررگك۔ 


یہ یہد 

آنچه مرا وادار ىه نگارش این عریصه کرد؛ چاپ دو قطعه شعر حنگلیة آقای علیقلی حوانشیر است 
۔که ار شاھکارہای شعر معاصر فارسی است ۔وس متحیرم که چطور شما حوصله کردەاید ووسی و چد 

سال ایں شعر دلپذیر را زی رکاہ پٹھان نگاہداشتەاید ۔عثل نعصی روستائیھا که گلانیھای ىارس راری رکاہ 

میگدارند تارسیدہ شد و پخته شود ورنگ بحود نگیرد! 

البته اظھار نطر من دربارڈ حوبی وندی شعر ممکں است مورد قول اھل اطلاع و صاحاں دوق و 
ادب سودہ باشد, ولی .ە هرحال بە عنوان عقل آدمی که روزی خودش ہم رط ویاسی ىە عوان شعره 
ہم می بافته است می تواند دریں جا مورد عایت قرار گیرد۔ 

ھ ن کە تا امروز در جزہ احوانیات قطعہای بە ایں دلہذیری و رسائی نیافتەام و واقعاً سی دام که آیا 
آقای حوانشیر غیر ارین شعرھا اشعار دیگری ہم دارند یا حیرہ و اگر دارند چطور است کە در حائی 
چاپ سم یکسد ۔ یا چاپ میکند و امصایى مستعار دارد؟ 

جواشیر قصیدة لامیڈ اول را ىە اقتفای لامیڈ مرحوم و ثوق‌الدوله سرودہ: 


بگذشت درحیرتمرا س ماہھا و سالھا چوناست حالی ارہگذرددایمیدیں سوال‌ھا 

ایام برمن چیرہ شد چشم جھانئین حیرہەشد وین آب صافی تیر شدچوں‌ماند درگو دالھا 
لطات ذوق حوانشیر در سعرنامڈ منظوم ار ہماں دوبیت اول آں آشکار رر می شود 

نار و بنه بر پشتٹھابر شیوۂ حمالھا سرگشته اندر بیشەھا چوں دسته چدالھا 

افتادهہ درکوە و در درجستحوی منظرہ استودہ و ایرح... نا حمعی ار حھالھا 


آٹھاکە حکایت کوہ نوردان تھران شیں را دیدہ و حواندہاند وقلمھای آھا را تعاشا کردەاس 
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متوحه میشوند کهھ قدرت توصیف شاعر در ھماں ایات محستین تاچه حد قوی نودەاست۔ 

مناسعانه قیچی افشار کە تا حالا در مورد مقالات ثر کاربرد داشت بە شعر مردم ھم سرایت کرد. ۱ 
نعصی کلمات و الیات راکم و ریاد میکد. و ایں کار اگر در مورد شر و مقالات طولانی محاز شمردہ 
شودادر موردشعر خصوصادر مورداحوایات ۔ھرگر جائز نیست؛ ریرا درین گونه اشعار بکات و 
مسائلی مطرح می شود که روحیه و طرر فکر گویدہ راروشس میکد. و تغیر آن لطمه بە اصل موصوع 
می رند و لطافت شعر را کاھش می دھد. 

معتی ایں دو قصیدہٗ لاميه را آبھاپی می فھمند که صانوں ہم سعری باایرح افشار به رخت آتھ 
حجوردھ نىاشد. آدمی که ھیچوقت قلم حودنویس یا عداد یا حودکار ھمراہ ندارد و یش ار ھر صاحے 
قلمی دریں مملکت قلم ردہ است: آدمی که ھیچ وقت ساعت نمی سدد و در حت نم یگدارد ولی حتی 
یکٹ ار ھم حخلف وعدہ و حخلاف قول نکردہ است. 

او نیشبر دھات و روستاھای ایراں راىەه همراہ ہ یکی دو تں هھمقدمء ٭ پای ھمت سپردہ است -ُٛ 
ھرچندھمراغاں را ھمابطور کە در قصیدہ هم آمدہ ار پای انداحته و کفش و حوراب آبھا رالت و پار 
کردہ است ۔ اما خود يہ ہوحال ار نوع وربوت‌ٹھای فولادی است یا آدم ترفی است ۔که حستگی 
نمی پدابرد(و مقصودم ار آدم رفی 21 نمونەھابی است کھ م یگویند در کوھستانھای چین و تبت دید: 
شدہ که اریں کوہ ىە آن کوە می پرند نہ الته محسمة آدم ترقی که نایکٹ تاش آفتات آب می شودم! 

اییکه گمتم آدم برفی .ە ایں علت است که در ایراں الیته بارھہا در خدمت افشار به کوە ودرہ سعھر 
کردەامء ولی فراموش شد نی تریں آں سمرھاء دو سمری بودکه در اروپا صورت گرفت.' یک بار کا 
قرار نود ار سویس پ٭ مویح رویم برای شرکت در کنگرۂ ناستاشاسی. درین سفرء به توصیة ایرح افشار 
بە حای وسایل عمومی ناھواپیما ۔که مدت کوتاھی وقت م یگرفت ۔یک اتومبیل کرایه کردیم و چھار 
نقری مس و ابرح و احمد اقتداری و دکٹر رریاب در آں شستیم وصبح ساعت ھفت ایرح پشت پشت اتومیل 
می شست و عصر ساعت ھعت پاہیں می آمد ھم عقیدة طھیر فاریانی کە: 

کسی کہ پر سر حوات سحر شیحوں رد ضراردوست نیدار را ىه خواب گرفت 
و (اعقادش ایں نود کە کسی که اتوسیل درست کرایە میکد اگر روڑی دہ پایزدہ ساعت باآن راہ نرو 
ق وا کی و ہا عو ضا مو وو ور وع طول کید مار اروپای آلبر 
ار سویس و اطریش و آلماں راریر پاگداشتیم تابه مویح رسیدیم۔. درست مثل لقمه از پڈ پشت گردن ۔ 
دھاں بردں ۔وایں مدت طولابی که در راہ ودیم اغلب از راهھای کوہستانی عبو رکردیم وىا اینکھ اواخ 
شھر ور نود و اوابل مھر؛ اعلب ار میاں برف و مه و بوران میگدشتیم و و ایرح افشار مخصوصا راہھاع 
وبھرہ و عبرعادی را اتخاب میکرں و ھمه جاار میاں برف میگدشت؛ و غروب بە هر دھے 
می رسیدیم بک اطاق در خاىه روستائی اجارہ میکردیم ۔و دھائییھای آنجا ولا اطاق را کراء 
می دھد کھ کمکی بە رندگی آنھاست و سیار تمیزو نظیف و تاحدی ھم ارزان است ۔و بە ھمین دلیل 
اقتصاد یزدی ۔ایرج افشار شس رادر شھرھا توقف نمی کرد و اصلاًہم از بزرگ راہ و اتوبان و راھھای 
کە ناچار باشد بە سرعت نگذردہ عور نکرد؛ و او دربن امر تعھد داشت و ھمانگاری را میکرد کھ د 
ایراں هم انجام می دھد- یعنی ار راھی می رو دکە دیگران نمی روند و بە ھمین صورت ہسیاری از دھا 
ایراں را دیدہ است. 





۱[۔ایں عار ىه دکٹر باستانی پاریزی تاسی شد. یادش نرضه اس تک در شعر ملکكکالشعرلی بھار تصر فکرد و بغما 
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ار تھرھای پھن مے یر ند (ا۔ا.) 7 ارت کر : 
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اوخصوصا بہ من میگفت کە س اصرار دارم که از راجھای کوہستانی و ار میاں دھات اروپا عور 
دھم تابدانی و ںفھمی کھ معنی دہ چیست و آن حرف ھم کھ در مورد روستائیاں و دھات ابراں در حماسۂ 
کویر و گرفتار یھای قائم مقام نوشتەای: توانی آن راباروستاھای اروپاو طور رندگی مردم آں دھات و 
آداب و رسوم آتھاو طرز کاشت و برداشت و گوسفندداری و گاوداری آبھا مقایسه کتی 
ازسفردیگری یادکنمکەقراریودىه تونس برویم۔و ایں سفر ازاروو یر تروع خحوئن آز سض گال 
یکی از زیاترین شھرھای شرقی سویس۔ اتوسیلی کرایە کردیم و حودراارکوھھاو دردھای محوف 
پربرف سویس عوردادیم و گردەهەھاىی متعدد از حمله گدار برنارد مقدس را 84۲۵:!]ا ا5 ہکٹ 
سرنھادیم وار حنواعبور کردیم ۔که ىە عقیدۂڈ س اصل آں هماں کلم گاوڈ خودماں است ۔وآنگاہ٭ 
رم رسیدیم. چون وقتی ىاقی بود سری هم ىه کاپری و سورٹو و باپل زدیم و دوبارہ ارکشیم. 
چنین سفری؛ منتھی کو تاہتر؛ یکٹ بار دیگر ہم در حدمت افشار و دکٹر ستودہ در اروپا داشتەام۔ 
متھی خسن کار سوہ آست که تندروبھای ایرح افشار را متلائم می سازد ھرچهھ افشار لحوح است 
ستودہ بااحتباط گام ر می دارد و پیادہ روی راب رسوارە رض ترحیح میدھد: واملایمت قدم در راہ 
می نھد و شتروار راہ دور رابه تدریح طی میکید. عقیدة او عقید ملا علیرصا اردکانئی است کھ میگوید: 
ار اضطراب کار مھیا نمی شود سیل ار دویدں است که دریا می شود 
وبه ھمین تر تیب ستودہ قسمت عمدة راہ ابریشم را تا بردیکیھای دیوار چیں در سال ھشتاد سالگی طی 
کردہ است و اگر رفیق ھمقدم می داشت شاید ٭ آن طرف دیوار قدم میگداشت. 
ای کردہ به شبھای سيه طی منارل ای مرد جہاںػشته و ای رھر عافل 
ای در ھمەجا پیشروکوە نورداں وی یکٹ ته ىا لشکر اتبوہ معابل 
یک اغراق شاعرابه نیست. ستھی غمراھان ایں سفر م یگویند حوانشیر در سحاطعەای ہم ە ستودہ 
ردہ استء زیرا هنگام راہ پیمائی ستودہ ھمیشه پیشگوٹی سزل بعدی را میکد که چنیں است و چاں 
است و وقتی می رسند میبیسد خلاف آں است که او گمته: پس با تعحب ار دکٹر ستودہ نارحواست 
میکنند؛ و او میگوید: آری من آن حاراشب عور کردہام. 
۔وای کردہ بە شھای سيه طی سازل کایە ە ایں ساىقه است۔ 
حقیت آن است کھ ہم سقری نا سوارہ ھمراہ ابرح افشار بدتر ار ھمقدمی او در پیادہ رش اوست 
او وقتی پشت ماشین می شیند بدوں ایٹکه آب و سریں وباد و سایر لوارم آں را نگاہ کدہ ته راہ مىیاقف و 
عقیدہاش ایست کھ ىا ماشیں باید رفت و رفت تا حائی کھ ماشس ىایسند. وقتی ایستاد آں وقت ىابد دید کھ 
چه می خواھد وکجایش خراب است و آں را اصلاح کرد! 
براساس عمین فلسفڈ غلط افشاری اوست که یکٹ بار در یویاں دربردیکیھای سشوراکه کوہستانی 
پرآب ولی بی آبادی است ۔ماشین ما ایستاد و اگر یکٹ ٹراکتور ران ریاں تفھم ولی انسان برسیدہ ود2 * 
ماکک نکر دہ یود ۔معلوم ننود چه مددتی می ہایست آیحا خیراں ناشیم نا ہمه ایبھا اید نکویم بھتر بن 
سفرھہای من آنھا ہودہ که با افشار ھمراہ بودەام. 
ىهروی چون تو رفیقی سمر خوش است مرا توگر رفیق ور رو کٹ 
باریء قصد ازہن عریضھ اہراز عواطف خودار چاپ ایں دو شور و کت 5 
بست که چرانە تنھاگویندہ توانای این شعر؛ ای عواشیر اہ ہے ےر ور چھل سال 
است که چطور ۹؛0ءەکۂع0ع>ەء0“0*" سے ان 
یت روی دست گذاشته و شعری بدین شیوائی د فراوت را چاپ وت 5 لی اگاز 
شعر در ھمان سال ٣۳٣۴‏ چاپ شدہ بود لااقل عباس اقال ے ۔ یش رم تکالہ 
دھحدا۔گویندۂ قطعه معروف وان‌شاءالله گربە است:؛ آنرا می خواند و ھمردیف غبى ح : 


چاپ شوہ بلکه تعجب من بیشتر از خودایرج افشار 
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میکرد. 

اگر در سال ۱۳۳۵ چاپ شدہ بود سری شاعر شوریدہ و کور و کر بیرجند چیزی در حق آن 
می سرود؛ ۱۳۳١‏ دکتر محمد باقر ھوشیار شیرازی ودر ۱۳۳۷:...ودر ۱۳۳۸ ھیچکس که 
نمی خواند لااقل نیما یوشیح می خوائد در ٣۳۴۱‏ صبحی مهتدی و حاج محمد نخجوانی آن را 
می دیدائلہ. 

اگر بە سال ۱۳۴۴: چاپ شدہ بود استاد عبدالعظیم قریب و امیرخیزی و روحالله خالقی ہم 
می خواند و بە سال ۱۳۴۵ لابد سعید نفیسی از ایران و احمد آتش از ترکیە آفرین میگفتند که ھم 
زبانی دارند که شعر بدین خوبی میگوید. 

در ٣۳۴۱‏ سرور گویا در افغانستان می حواند و مدح شما راگویا می شد, و سید فخرالدین شادمان 
در تھران شادمان میشد۔اگر آبرا محید موقر در مجلة خود چاپ میکرد. 

به سال ۱۳۴۷ رھی معیری غرلسرای نامی و ابراھیم پورداود می دیدند و صمد بھرنگی در دھات 
آذربایجان آبرا رمرمه میکرد. 

در ۱۳۴۸ استاد لطفعلی صورتگر آفرین ہم میگفت و آل احمد طعنه ہم می ‌زہہ و تقی زادہ و 
سید ضیاء از کنار آن بی تعاوت نم یگذشتند. 

اگر در ۱۳۴۹ جاپ شدہ بود ہدیمالزمان فروزانفر آن را می خواند و تحسین‌ھا میکرد و آن 
عارت تد راخطاب به خودتاں به زہاں نمی آورد کە: روی قاطرھای امامزادہ داود را سفید کردید۔ 
(حماسۂ کوبر چاپ اول؛ ص ۴۰۲)۔. 

در ۱۳۵۰ ھم چاپ نکردید که دکٹر شفق و دکتر معین آترا بخواسد. سال بعد ہم ۱۳۵۱ 
عبدالرحمن فرامرزی می دید یا در محلس ادبی حاج حسیں آقا ملک مطرح میشد. 

اگر در ۲۴ اپ می کرد پفا دو شاف رگن بے شیا آزین فدہ ری ان با 


دیگری گلشن آزادی؛ ہموکه گعته بود 
ھر روز ریس دیار غم آباد می رود حممعی که مفته دگر از یاد میروند 
این زندگی حلال کائی که هھمچو سرو آزاد ریست کسردھ و آزاد سسیروند 


در ٣۳۵۴‏ عبدالمجید اوحدی پکتا در اصفھان بە شما خوش آمد م یگفت واگر در ۱۳۵۵ بە این 
غلطدھائی که حالا چاپ کردہاید آبرا چاپ می کردید؛ سحتی مینوی در روز جمعه قھوہای بە شما می داد 
و تحسینی فحش آمیز میکرد. 

در ۱۳۵٦‏ رسول پرویزی ہا لھجۂ فارسی خودہ آن را در سزل سردار فاخر تکرار میکرد یا 
محبوبی اردکانی بە لھجڈ یزدی آفرین میگفت. 

در ۱۳۵۷ لااقل دکتر احمدعلی رجائی؛ و پروین گنابادی و علی محمد عامری می توانستند 
ثناخوان شماباشند. 

در ۱۳۵۸ دکتر علامحسیں مصاحب می خواند یا لااقل عبدالعلی کارنگگ از آذربایجان بە شمانامه 
خوش آمد می نوشتند. 

اگر شعر در ۱۳۵۹ چاپ شدہ بود ھم از نطر علی اصغر حکمت ۔وزی رکل معارف سابق ۔وھم 
استاد جلال ھمابی میگذشت یا لااقل سھراب سپھری و محمدتقی مصطفوی و علینقی وزیری آن را 
می دبدائد۔ 

در ٣۳٦٣١‏ ھم چاپ نشد وگرنە نصرالله طسفی و یا محمود فرخ و یامسعود فرزاد و یااللھیار صالح 
و بالاخرہ شاید علی دشتی لبخند ذوق بە لب می آوردند. 

در ۱۳٦١‏ اگر چاپ شدہ بود پیر حسامالدین راشدی از پاکستان و محمد سعیدی و دکٹر نصرةالله 


آبندہ ۔سال نوزدھم | ۲٥٢‏ 


باستان از تھران آنرا می خواندند۔ 

می توانستید آن را در ۱۳۱۹ء در بادوارۂ ھفتاد سالگی ھمین دکتر سصوچھر ستودہ حی حاضر 
چاپ کنید البته احمدی بختیاری شاعر قاضی : نیز "آن را می خواند و بالاتر از ھمه آن کهھ دکتر محمود 
افشار-بنیان گذار آیندہ نیز از این قطعة لطیف لذت می برد۔ 

بە سال ١١۱۳ء‏ آنرا چاپ نکردید و طبعاً آفرین امیری فیروزکوھی ۔امیرالشعراء ۔را در بھراں و 
عبدالحی حییبی را در افعانستان و ابراھیم دھگان را در اراک که یٹ روزی در خدمت شما مھماں او 
ودیم ۔از دست دادید و طعن سید احمد خراسانی را ھم۔ 

در ۱۳٣۴‏ شعر چاپ نثبدہ طبعاً نە فریدون توللی شاعر بزرگ شیراز آن را حواند و ىە یحبی 
کان ماس کل تید لسن مندر لی وہ سد اکا ا ات ا وا سوا 
دراز کوھنوردیھای خودمان۔ ناصح ناطق هم آتراندید۔ 

یه سال ۱۳٦۵‏ اگر چاپ شدہ بود استاد مھدی حمیدی به نقد آں می پرداخت و محمود صاعی ار 
لندن آفرین میگفت و یحیی آریں پور درکتاب تازۂ حود آن را وارد میکرد۔و ھیچکدام ار ایں‌ھاکھ 
نبود محمود مطیر در چاپخانڈ حود به حروفچینی دستور می داد که آثرا بی علط چاپ کسد. 

یه سال ٣۳١١‏ ہم بە چاپ نرسید که لااقل خلیل الله خلیلی استاد بزررگ شعر فارسی افعانستانی در 
امریکا۔دور از وطن آن را بخواند۔ یا در پیشاور ار آن آگاہ شود قبل ار آں کھ حسدش رآاىبرندودر 
مرتفعترین نقاط کوہستانی تنگڈ خیبر بە خاک سپارند. کاطم پرشکی ہم در ایراں دعاگوی شمانود. 

در سال ۱۳۱۷ سوزانی در ایتالیا می توانست آن شعر را سیند یا پان مقدم در تھراں ىحواند. 

در ۱۳٦۹‏ ھم چاپ نکردید که مھدی اخوان الث آں را استقبال کدہ یا دکتر علی اکر سیاسی 
رٹیس سابق دانشگاہ ۔از شاھکاری چنیں مطلع شود۔ 

سال ۰ ھھ چاپ نشد که بانوی پراحساس: گرم سضء خانم ىیره سعیدی در پاررس آں را 
ىیند. 

ہمۂ این پزرگانی کھ نام پردم یه تعاریق حرء نویسدگاں محلاتی نودہاند که ایرح افشار یا مستقیماً 
ستشر می کرد و یابە انتشار آن کمکٹ می نمود؛ ار محله مھر محید موقر گر فته تا محله سح از یعماگر فته 

تا راہنمای کتاب و فرھنگ ایران رمین و احیراً دورۂ آییدڈ حدید۔ 

سی و ہشت سال صرء برای چاپ شعر ہدیں خوبی آنھم ار یٹ شاعر خوبی بندیں حوبنی! خود 
چیزی در حکم صبر ایوب است. 

ڈو لے سی سور رت رد رھ رہ اس ور مات 
کتاھاو مقالات مد تھا می مانند و چه دلیلی از ٢‏ ن بالاثر که حودمجلهُ آیندہ در دو جایى برجستهہ یسی در 
کو خودبه خط درشت نوشته دھیچ مقالهەای زودتر ار یك سال از زماں رسیدں آں چاپ بحواھد 

.. یاد یکك انتشاراتی سس پر شبہہ مرا ےہ یشحو ہد ھا 
خر کک اتا ہار سان ات کاہر اعت کر سر ایوب دارم؟ و مدیر 
انتشاراتی کە آدم ىی ذوقی یست خیلی سادہگمت: (آقال خود فردوسی هزار سال صسر کرد تا شاہتامهەاشش 
چاپ شد؛ حالا شما سە سال تامل در مورد کتانی راکهھ در اطراف شاھامه نوشتەاید مداتی طولانی 
می دانید؟) 

بە ھرحال: دوستان عزیز؛ این صبر سی و ہشت سالهھ -۔که بە قول کرمابیھا ار سر حدا ہم بیشتر 
است۔ چھ ما کرمانیھا م یگو ثہ :وصبر خداسی سالە؛ آری ایں صر بیحای افشار باعث شد کە گویندہ ار 
آفریں و تأیید دھھا استاد بز رك ادب فارسی محروم بماند. شماصر کردید و صر کردید تاروری کھ 
ہمه گنجینڈ طرازان معانی ۔به قول بھار ۔گنجینه تھادند بە یاران ہمه رفد وه قول صائف: 
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بٰ 

از عزیزان رفته رفته شد تھی این خاکدان یٹ تن از آبندگان نگرفت جای رتگان 
وکا انا کنید و شسداع پان عالی کد از آئی دہ 4 مع کے زندر ۔یاپہ و الله 
ہروی صاحب مزارات ھرات: این اسیر کثیرالتقصیر لازم التصغیر قلم به دست بگیرد و آفرین گوی 
جوانشیر شاعر چھل سال پیش شود. آفرینی که در حکم آفرین مفصلاست و مضمون فیاض لاہیجی را 
در جواب صائب بە خاطر می آورد کە: 

یٹ تن از آیدگان نگرفت جای رفتگان آسمان ای کاش دور دیگر ار سر میگرفت 

من مطمئنم کھ سیاری از دوستان و استادان و ھمکاران مطبوعاتی باس ھمزانند و ھمه می خوامند 
به صورتی از چاپ قصیدۂ جنگلیه که در حزہ بھترین اخوانیات قرں محسوت می‌شود-بىە شما تبریکک 
نگویید. ستھی قرعة فال فعلا به نام س که کوچکترین آنھا ھستم زدہ شدہ است: شعر عنایت اصفھانی را 
درین ماحرا ختم اڈ حود م یکم کھ فرمود: 

ٹرین چمں سم ار بلیلاں زار یکی ولی به زاری مس نیست از ھراں یکی 

زار عاشق جابار سرلدی یافت در آں میاله سراوار شد به دار یکی 


محمد اپراھیم باستانی پاربزی 


سفارت ایتالیا و نصرت آباد و فرمانیه 


الاً از ایکه فسح عریمت از تعطیل کردہاید ناید عرص کم ىار اندوہ فقد و حرمان را از حاطر 
مشتاقاں برداشتەاید وحراک الله جراء حیراء مصافاً دریں فسح عریمت نیز اتیاں یکی از واجبات اصولی 
تخووالہ سی مر و او جا ترفت اللہ سم مزائم ؛ ارککٹ الله رکة وافرۃٔ ضمناأًلارم بتذکر یست 
یم سیت رمع ۔حدلھم الله تعالی ‏ قرار گر ض کمر است حتی تشبّه بابھاء ریراہەمن تشبّه ہقوم فھو 

د2 

مل ہا ۷ شمارۂ اخیر آں محله بقل قولی ارکتاب ستشر شدہ توسط واستۂ فرھنگی 
سعارت ایتالیا راحع ندو مل سفارت ایتالیا در تھران شدہ نود کهھ مختصر تدکری حاجت داشت. چون 
اصل کتاب بدست سودو مقل قول ھماز طریق آن مجله شدہ ود لذابدیوسیله مصدداع می شود. 

الف: آقای مھندس صعاسش دربارة مل آن سمارت در شھر تھران مرقوم داشته شتەاند: این مل 
ازاراضی ىاغ نضرت آباد سابق ىودہ است:. عتأسفابه این قول حاب ایشان ا مدارکی که بدست است 
تطیق نمیکلى زیراملٹ مروربحدود صد واند سال پیش جزء اراصی بایری نودہ است ٭ە ناغی و 
ىقشة مرحوم حاح ۔حمالدوله (ترسیمی ٣۳۰۹‏ ق.) ضمں ارائه ایں اراضی آنرا متعلق بفراسویھا معرفی 
فی کنا او ضا ور ش خی از آں قطعەای با نام ٭اصطلخء (لمط عامیانه استخر) شان می دھد که طبق 
مشخصات آن بنقثه و محل فعلی سعارت باید آں قطعه ھمین باع کونی سعارت در تھران باشد و 
اصطلخ: ہم ہماں واستخرہ موحود در سمارت می باشد۔ ىدین ترتیب باغ سفارت حزء اراضی ہاثری 
ودہ ىە باغ نصرت آباد. 

امروز ایں ىاغ یعنی آں قطعه رمیں مشحص شدہ با علامت اصطلح, نقشة حاح نجمالدولە ہا 
مشخصات و نامگذاری محلات فعلی تھراں واقع در پیادەروی جنوبی خیابان نوفل لوشات و کنونی (خیابان 
چرچیل گذشته) و آن سوی خیاباں حافط و ریر تالار وحدت و ورزشگاہ و جنب سفارت فرانسه است. 

امید آنکه ایں ىاغ عموارہ بصورت باع و پردرخت در آن محل پر رفت و آمد اتومبیل ھا باقی 
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بماند چھ درختھای آن در تلطیف ھوای مسموم آن محل بسیار معید است و چنانکھ روری سعارت ابالیا 
بجھتی از جھات خواست آنرااز ملکیت خود خارج کند انشاءالله شھرداری مال بعدی آں شود نہ بسار 
و ہفروشھای آسمانخراش تا با احداث پارکی در آنجا ىاز لطافت ھوای آن محل را حعط کد, و الّ 
تبدیل این باغ بآسمانخراشھای نخراشیدہ و نتراشیدہ بی شبهه جنایتی است مسلم ساکان آن محل, ىعود 
بالله من الوقوع فیھا 

توضیحاو برای احتراز از اشتباعات باید عرض شود: اراضی شمال غرنی تھران بروڑھای صدواند 
سال پیش نام اراضی ە٭نصرت آبادء داشت و آن بدان علت بود کە در حدود صد و سی سال پیش در 
اراضی وجلاليهء سابق که امروز سام وپارٹ لالەہ معروفست دھی وجود داشت ہام ونصرت آبادم ماحود 
ار نام نصرتالدوله فیروز میرزا (پسر عصاس مررای ولیعھد فتحعلبشاہ و پدر عدالحسین میررای 
فرعانفرما) مالک و مستحدث آن. دریں دہ بقحطی سال ۱۲۸۸ ھ.ق۔ میرراحسیں حاں مشیرالدوله 
(یعی میرزا حسیں خاں سپھسالار ہانی مدرسه و مسحد سپھسالار که اکوں نام مد رسة عالی مطھری 
گرفته) قحطی زدگان و مسکیتاں را بھرینڈ خود درین دہ پذبرائی وار آفت قحط رکار داشت. این دہ 
بعدھا بملگیت میررا یوسف حان مستوفی الممالک صدراعطم ناصرالدیں شاہ درآمد (اللته بقل شرعی 
نه نمصادرہ) و چوں شاھرادہ سلطاں حسں میررای جلال الدوله پسر طلأ السلطاں ندامادی مستوھفی 
الممالٹ درآمد و شوهر عمدماللطه دحتر او شد اپں ملکٹ ار طریق دحتر مستوفی بملکیت 
حلال الد وله شوھر او انتقال یافت و چلال ‌الدوله نا ایچاد ساختماتی در آنچا نام آبراىە حلاليه تدیل کرد, 
ولی اراصی شمال غرنی تھراں کھ جزء اراضی تصرت آباد نبود ىا همة این ىقل و اتقالات و تعویص نام سا 
معلاقه مقارت بنام بصرت آباد باقی ماند. در اراضی حلاليه و ساحتمان استحدائی حلال‌الدوله ناصرالد بن 
شاہ پدر ررگ او چند بار پدیرائی شد و شگفت آست ت شاھرادہ طماع و طالم و رشتکار طل السلطاں در 
تاریح سرگدشت مسعودی وقتی ار مستملکات حود پٹھراں نام می بردہ حلاليه را یکی ار آں ستملکات 
حود نغصب ار پسر معرفی میکد۔ ایست کار نحاصتاں کە حتی ار عصت مال حویشان و بردنکاں بر 
درنم یگذرند: ولعنةالله علی الغاصین والطالمیںء۔ 

بە شمال نا غ کنوئی سفارت ایتالیا در تھراں یعمی در اراصی واقع در شمال پیادہ روی حیاہاں ‏ وفل 
لوشاتو که امروز ورزشگاہ و باع و تالار وحدت است بار برماں ترسیم ىقشۂ حاح ۔حمالدوله اراصی 
نابزی بودۃ نع یاغی کە فی را رصاغان ار الدوله انْرا بجحدووصدہال یش نائکك شا و یاع ارفَیە زا 
در آنجا احداث کرد و با احداث آں خواست قرت جوار ىا پارٹ امیں‌السلطاں (سمارت روسیة کوئی) 
سی پارٹ حامی خود پیداکد۔ ایں باع ارفعيه سالھا اقامتگاہ ارہعالدوله در تھراں ود تا آنکه میسیون 
فرھگی و مذھبی امریکاٹیھا در تھران آبرا خریدند و محل شاروری دحتراں مدرسهُ دحتراه حود 
کردید. دختراں مدرسة امریکا؟ ٹی سالھا دریں ناغ حوابگاہ داشتشد تا آىکە امریکائیھا ۔حکم رصاشاہ ار 
ایراں راندہ شدید و شائروری مزبور ملکیت وزارت فرھیگ آبرور درآمد و ورارت فرھگ ھم در 
آنحا دبیرستان دخٹرانڈ نوربحش را تاصیس بمود و چوں ساختماں قلدیمی آن برای دسرستاں کافی سود 
ساختماں جدیدسازی یر برای دبیرستان ساکرد۔ 

دبیرستان نورىخش سالھا دریں باغ و سای احداثی ورارت فرھنگ بەه تعلیم و تریت داش ں آموراں 
دحتر ادامه داد تا آنکه در اواسط حکومت پھلوی ایں ىاع و دیرستاں ار ملکیت ورارت آمورش و 
پرورش روز خارج شد و قسمتی از آن ہوزارت فرھنٹ و هنر آنروز اتقال یافت و ورارت فرھگ و 
هر تالار رودکی رادر آن احداث کرد کھ پس از حکومت اسلامی نام تالار رودکی تالار وحدت تبدیل 
شد و قسمت دیگر ای یں باغ ىیر از طریق تربیت ندنی پس از جدابی ار دبیرستاں شدیل نوررشگاہ کوئی 
گردید۔ بدین ترتیب ملاحظه می فرمائید در آن اراضی و اراضی محاور آں :اآترورگارھا باغی ہنام 





آبندہ ۔سال نوزدھم / ۲۵۸ 


نصرت آباد وجود نداشته است کە جناب وابسته فرھنگی از چنین باغی نام بردەاند۔ 

ب: تاریخ خریدباغ سلاقی آن سفارت درشمیران(یعنی درفرمانيه)را سال ۰ء ۱۳۱۹ش) 
مرقوم داشتەاند و م یگویند این باغ درین سال بملکیت سفارت ایتالیا درآمد البته بدون ارائه مدرٹ. این 
قول با شھرت تواتری دربارہۂ خرید این باغ تفاوت فاحش داردہ زیرا دربارة خرید این باغ مشھور متواتر 
آن بود کە مل مزبور بسال ۱۴ ۱۳ ش۔ (۔ ۱۹۳۵) بملگیت سفارت ایتالیا درآمد. یعنی درین سال 
شاہرادہ بصرتالدوله فیروز میرزای دوم (پسر عبدالحسین میرزای فرمانفرما) این باغ راکه از سوی پدر 
ماللك شدہ بود بسفارت ایتالیا مبلغ نود ھرار تومان فروخت و ھمین فروش یکی از علل گرفتاری و 
زندان او شد۔ زیرارضاشاہ ھموارہ بە نصرتالدولە با چشمی می نگریست که او برای بقدرت رسیدن از 
ھیچ زد و بند با خارحیھا انائی ندارد و قرارداد ۱۹۱۹ء نیز مؤبّد این گمان او بود. در سالھای ۱۳۱و 
۶۲۳۴ سشسسی چیں شھرت داشت یا بشھرت انداخته بودند کھ نصرت الدولە ہا فرانسویھا نزدیکٹ شدہ 
و قصد کاری دارد. این شھرت چهھ راست و چهھ دروغ از سوئی و فروش این باغ بسفارت ایتالیا در سال 
۴ ش۔ از سوی دیگر؛ رضاشاہ را برین گمان بردکه نزدیکی نصرت آباد با فرانسوبھا محقق و بکی 
ار طرق نردیکی او ىا آٹھا سفارت ایتالیا در تھران است. باری این گمان سوء رضاشاہ نصرتالدوله را 
بزندان در تھران کشید و ار زنداں تھران مزندان سمنان برد و در محاکمات مأموران شھربانی بسال 
٠‏ ئث۔ (پس از رفتن رضاشاہ) بتحقیق معلوم نشد کە آیا نصرتالدوله در زندان سمنان کشته یا 
مرگ طبیعی جان سپردہ استء گرچھ دادگاہ بملاحطه جو روز حکم بزیان ماُموران شھربانی داد. 

بدین ترتیب قول ىویسدہ که سال حرید را ۱۹۴۰ ء.(ء ۱۳۱۹ ش) بیان میکند معارض ہا 
شھرت متواتر سال ۱۹۳۵ء (ء ۱۳۱٣۴‏ ش) میباشد واز آنجاکه تواتر وارد بر خبر غیر مؤبّد 
ومشکوژ است. تاریخ حرید ٢۳٣۴‏ ش. صحیح است مگر آنکھ نص غیر مخدوشی آنرانفی کند کھ 
درایں صورت ؛لاتقاوم الشھرة مع النص.. والسلام عليکم و بركاتھ. 

قر یه کاشانك شمیران- زمستان ١٣۳۷۷١‏ ش. سید عبدالله انوار 


آئندہ 
عنایت مرحمت آمیز دانشمند استاد آ9ی عبدالله انوار نسبت به مجله و مندرجات آن موجب 
سپاسگزاری است و امیدست ھمیشه از دقت نظر ایشاں فیض یاب بشویم. جناب انوار اگرچه عمری رادر 
پژوہش مباحث فلسفه و معارف اسلامی مصروف کردہ و بیشتر بە توغل و تامل در آن زمینه صرف وقت 
میکسد علاقه مندی خاصی ں4 تاریخ دارند. 
اخیراً مقالهای بسیار خواندنی و دقیق و پ رآگاھی از ایشان درباره بخشی از وضع تھران قدیم (در 
ناحیڈ حیابان عین‌الدوله و نایب السلطنه و تا بھارستان و ارگ و مسجد کہھنە) در نشریڈ وتھرانہ بە چاپ 
رسیدہ است که گوشەای و چشمەای تواند بود برای آنچه گفتەایم۔ 
۔دوبارہ به کتاب مورد نطر مراجعە شد و معلوم شد تاریخ دقیق معامله باغ با سفارت ایتالیا ۲۴ مه 
۰ در دورةٗ سعارت پتروچی بودہ (ص ٦‏ و درھمانجا قید شدہ است که باغ دو سال قبل از آن 
دراجارہةٗ سفارت فرانئسه ود. 
البته این ھم گفته شود که در نوشتة فارسی آقای صفامنش در ھمان کتاب آمدہ است ہو تا سال 
٦‏ >> دستگیر و سپس در سال ۱۳۱۷ شمسیکە کشته می شود این باغ در اختیار خانوادۂ او بود و در 
ھمین سال بە سفارت ابتالیا فروخته شدہ. (ص ۷۴). 
چون در میان این دو تاریخ مندرج درکتاب اشکال است و تاریخ دیگری را آقای انوار یادآورء 
فرمودہاند امیدواری مآقای مھندس صفامت شکے نو وۂ جا ہے کے . ۱ : 
7ر 7 ا یرس را سور تی چھواں لی انی و 
, محترمسکارت بملاحظة سند معامله (قباله) که حتما د رسفارت ھست توضیح مرقوم دار 
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یادگارھاہی از تویسرکان 
- هنگام تفحص وتحقیق محلی برای نگارش تاریخ تویسرکان در حوالی امامزادہ هھادی 0 


متوفی بە سال ۱۰۹٦‏ هحری کھ در کرزان تویسرکان واقع است سنگ گوری دیدم که چکامەای ر آن 


نھان شد زیر خاک افسوس: افسوس 
عطارد طلعت و رخسارہ ماھی 
وت مت 6> اور ے329 
چو روز شبه روز من سيه شد 
از این ەنیای تن بممود پرواز 


زلیخضا حشمت و شیرین فسانه 
خدیجه سیہرت و مصریم نشانه 
بے اوصاف حسمےیدہ او یگانهھ 
گػرفت او را اجسل انسدر میيانه 
از این دنٰ4ای فانی شد روانئه 
کے مسرغ روح آن مساہ شبانه 
به فرق حور کرد او آشیانه 


٭ ×× ٭ 
نوعی فال محلی تویس رکانی؛ فال با مھرہ است. فالگیر هنگام درآوردن ھفت مہھرہہ این تراىڈ ریبارا 
می خواند: 
و ہهُٰددا چشمهە هَغدا سین شاندم 
اھخغدا چشےمهہ مروارید !ساندم 
آھفدا مروارید ۔ف چشمه جوشید 
ادا رہ و صف دریا رساندم 
برگردان ‏ 
بە ھفت تا چشمه ھفت سنگ ریگ انداختمم 
از ھفت چشمه؛ ھفت تا مروارید گرفتم؛ 
از ھفت ٹا مروارید ھفت تا چشمه قل زد 
و آن ھفت تابه ھفت دریا تبدیل شد. 
عہ ع٭ہ 
یکی از مثلھای تویسرکانی که در جای دیگر نشنیدہەام :پسر چوں یثٍ ریش گو باش, است۔ 
یعنی پسر جان مثل ریش گاو باش. این مثل به ھنگام تعریف و تمجید از کسی کە خوش شانس و 
خوش اقبال باشد گفته می شود و بیشتر چاشنی کلام پدران و پیران در خطاب به افراد کوچکتر از حودشان 
است. مفھوم آن این است که ھرکس صبح زوداز خانه برای کسب وکار بیرون برود؛ شب ھنگام بادست 
پر بھ منزل بازم یگردد. 
×ی ا بزد 
این چند رباعی از سرودەہای خود را نیز می فرشتم که در مجله چاپ شود۔ 
دلم سسودای عشق تکازہ دارد کے سوزعشق عم اندازہ دارد 
سرا حالیست غضیر از حال یاران کے عشی گلژخان آوازہ دارد 
گل مسصرخ خندان من بودہای 


تو روزی کنسار چمن بودہەای ١‏ 


کنون اشک چشمت گلاہی شدہ 
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یاباھم بخوائیم این ترائه دوبیتیھصٰ(ای خسوب ع_۔اشقانه 
فغزلازشیخومولاناوحافظ که هر سه ہست شعری جاودانه 
نس وشته در طبیعت حاودانےه خضطونقاشی وشعر و ترانه 
بوداین عرصه نقشی جاودانه که دارد بخش زین هر سه زمانه 
سراسر دشت و صحرا ٹر عُبار است چراغ من به : گرزانہ از چه تارست 

سالح افشار تویسرکانی 






سپاسگزاری از نامەھای دوستانه 







دوستاں و دوستداران در سال ۱۴۷۱ نانەھابی ىە دلجوبی و اظہار تأثر به مدیر مجله 
نوشتەاد که مناسعانه امکاں آں ہودہ است تا پاسخ آن سرورآن نوشته شود.از ناسپاسی خود 
سیار شرسدہام. چند تں از شاعراں گرامی ہم اشعاری فرستادەائد کھ مزید ہر امتنان است. 










ایرج افغار 








نمایندگان خوش حساب و بدحساب 
تک فروشی آبندہ در ولایات توسط نمابندگان وکتاہفروشان انجام می شود. 


۱ 
ٰ 





سالھاست که ما از اخلاق و حسن معامل نمایندگان خوش حساب فرھنگ دوست بھرەور ‏ |إ 
بودەایمویە درستی ھمت آنھاس ت که آیندہ در شھرھامنتشر ومعرفی می شود. اگر بخواھیم از ۱ 
| نمونەای یادکنیم اید ذکر خی رآقای زمان ثانی (شیراز) رابە میا نآور دکه ھمیشه بادلسوزی و 
علاقەمندی ب کم ما شتافته است. 
اما امان از دست نمایندگائ یکه ٭ انواع مختلف دفتر مجله را آزار می دھند و از نوشتن 

پاسخ نامه و فرستادن وجه مجلەھای فروش شدہ امتاع میکنتد. ہا این بادآوری ادوادیم 
کسان یکە بدھکاری دارند ھرچە زودت رحساب خود را تو یەکند. ورنه مجاز خواھیم ٭“ 
درشمارۂ بعد نام آنھا رادرمجله یاوریم 











_حح 









ابرح افشار 


اختیارات بدیعی 
تألیف علی بن حسین انصاری شیرازی معروف بەه حاجی زین عطار. قسمت 
ممردات. تصحیح و تحشیة دکتر محمد تقی میر. تھران. شرکت داروپی پخش 
رازی. ۱۴۳۷۱. رحلی. ۴۸٦‏ ص. (۵۲۵۰ ریال). 


مولف این کتاب میان سالھای ۹۔ ۸۰۱ می زیست. کتاب را ته مناسبت آنکه ىه نام 
عصمت‌الدین بدیعالجمال ھمسر مبارزالدین محمد تالیف کرد اختارات بدیعی نام بھاد. کناب ریں عطار 
ار روزگار او بە بعد از متون درسی و عملی تجویز ادویہ بود. البته پیش ار آن و پس ار آں کتابھای 
متعددی یه زباتھای فارسی و عربی وجود داشت که پزشکان بداتھا توجه داشتتد ماسد صیدبهة یروتی 
(عربی و ترجمڈ فارسی)۔ جامع المفردات غاققی ۔کتاب النبات دیٹوری ۔ تحفةالاحیات فی ماہیةالسات 
والاعشاب ۔ الفاظ ادویة نورالدین محمد شیرازی ۔مفردات این اليطار۔قرانا دین کندی ۔ تحعةالموٌ مین 
تنکابنی ‏ مخزن الادویڈ عقیلی ‏ بحرالجواہر ھروی و جز اینھا۔ ج 
اختیارات بدیعی تاکنون چاپ نشدہ بودو اززمان یک مخزنالادویەد رکلکتەو تحمةالموٌ منیں در تھراں 
چاپ شدہبود پزشکان علاقهمندبەای نگو نه کتب یه آن دوکتاں مراحعه میکردند. اماھمیشه ضرورت اییکه 
اید خر اتید می چا غواد نس وس ود زیرا در اخیازات بدیھی معاول خی بسغی ار اما و اورک 
اآے۔ ال 0107 یں ازین گویشھا طلحات ھریکٹ کرد آمدہ ود 
حنمالاتا گی داردو البتہمناسہت تام داشت کھ فھر ستی رین ہو ٦‏ جا و موا ا کاو 
0٦‏ ٴ> ۰ 8 - ۳ .۱> 0 خی کے 
مثلا دربارٗ برنج نوشته است: وبھترین وی کربالی است بعد از ں ریا نے : 
7 011320 3 کا جا الی ٹ از اورند.... 
یا دربارۂ وغافٹء می تو سلا وھ پ فا دکھ از کوہستان حوالی سیرار 1 
ًَ بی نویسد۔ وب رین وی فارسی ہو ر‌ ا : نوجھی 
ختبارات نسبةالفہائی است بدین معنی کەفقط حرف او لکلمەراموردنظر داشتەوبەحرفد(م۸۸/ھ" 
کت تابرین ضر ورت داشت فھر ست الفبابی منظمی ازمفردات واصطلاحات در پایان‌افزودہ میصد. 
32 ِ . و اوہ فا ٠‏ 
دماند تم 5 سابقەای دراز در تحقیقات تاریخ ہزشکی دارند و چند کتاب درین رمٰتةه تالیف 
أرار نسح مھا : . کر 2 
4 چاپ درآردم 5 کب 0 دسترشان ود یه چاپ رسانیدەاند و طبعا چون از صورت 
۶ ۔ مراجعه ىدان ر |إ تدا“ یں 2 
زیر سیاری آزام سی و وت آسان شدہ است. 0 
علمی لاتیز, با از گل لوخیحی را از مخزن الادویه یا تحفة المؤمین نقل کردہ و 
نسخ اختیارات رر یسی و فرانسه رانیز آور دواند. 
5 بحی؛ بە مناسہت آنک کاں 3مد اطظاءء عم'أا ٠۱‏ ضر سو ]-- 
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تعداد شعت و چند نسخة آن در فھرستھا معرفی شدہ بودو آقای احمد منزوی ھم مشخصات ھمة آتھا 
را در فھرست نسخەھای خطی فارسی آورده است. در فھرست او قدیمترین نسخەھای شناخته شدہ 
نسخۂ کتابخا.ہ ملی تھران (مورخ ۸۳۵) و سخ آستان قدس (مورخ ۸۴۴) است۔ 

اما طبق فھرست استوری قدیمی ترین نسخۂ موجودہ مورخ ۸۰۵ متعلق است به کتابخانڈ بدلیان و 
مورخ ۸۱۹ در لیدن و ۸۳۲ درموزهٗ بریتانیاء 

ازیں که آقای دکتر میر با علاقهمندی این کتاب را به چاپ رسانیدہاند باید سپاسگزار بود. 


ادببا تکلاسیٹ فارسی 
ار آرتورحان آربری. ترحمة دکتر اسدالله آراد. مشھد. معاونت فرھنگی آستان 
قدس رضوی. ۱۳۷۱۔ وزیری. ۳۸۰ ص. 


7 7 .7 و 
درمیاں انگلیسی ژزباناں و داشحخویاں رشتەھای ایراشساسی کتابی مؤثرودلپذبر شاخته شدوھنوڑزھم 
اررشممدست. تاریح ادىی ایراں است از آغار دورہٗ اسلامی تا پایاں رورگار تیموریاں. 


اصفھان 
از تصرالله کسرائیان. ىا گمتاری از احمد میرعلائی. تھران. شر ناشران. ۱۳۷۱. 
رحلی بزرك۔ ٦.‏ ص: 


اسعہھاں پس ار سررمین ما۔ ترکمتھا۔ دماوید چھارمین مجموعۂ عکس است از کارھای کسرائیان. 
عکاس نامور ابران. دریں محموعة تارہ احتمالا دویست عکس چاپ شدہ است و چون فقط بە صفحات 
شمارہ دادہ شدہ (به ه4 عکھا) و در بعضی از صفحەھا چند عکس ہست چتاں احتمالی دادہ شد. سابریز 
آیا بھٹر نود که ىە عکسهھا ھم شمارۂ ترتینی دادہ شدہ بود و در انتدای کتاب فھرستی از آٹھابه ھمار 
ردیف آمدہ نود و ھمیں کار بە رنان انگلیسی ھم انحام شدہ بود. 

اریں یکتڈ تدکری که نگدریم مجموعەای است گیراء خوش طبع با عکسھای خوب و زندۂ ہنری 

مجموعه با عکسی ا زکرانڈ رایندەرود لاجوردی بابیشەھای سرسز آن شروع می شود یعنی آنچ 
مسع اصلی حیات اصعہاں است. در عکهای بعدی (کبوتر خانه ۔ باغ میوہ ۔ پل خواجو و بسیار 
عکھای دیگر) ىقش اساسی آفتاب و نور در تجلی زیبابی و هنر اصفھان از دید عکاس خوب مشھو 
است. ول ی آں عکس ریبای سی و سه پل در سح رگا ہکە در صفحة ۱۷ برازندہ وگویاست بھیچ وحه 

روی حلد آں معھوم روشن رادر ذھن جلو گر نمی سازد. عکھای یکه مناظ راصفھان از بامھای مساحا 
ساحتمانھای بد برداشته شدہ هنر عکاسی و دلاویزی اصفھان را خوب نمودار میکند. : 
ٌ و گسدک در هر عکسی ھست+آن عکس ایران یتر و جاندارترست. ایران ب یگنبد ٣‏ 

ىی‌معھوم است. 

٠‏ عکی شبستان زستانی سجد جامع (صفحة ۲۷) روحانیتی دارد وکا شض آن حاب ج 
ع ر‌ ۵ ود نمابی نم یکرد. مگ رای بناا زآئار بت شدۂٴ تاریخی نیست۔امیدست مرا 
ھی به این عکس بیفکند ‏ وآن را دریابد. 

رنگ بعضی از عکھا ٦‏ در فیلہہرداری اصلی خراب است و یادر لیتوگرافی ددھم' 

کردہ (صفحۂ ۵۵). 
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عکسھابی که از ساختمانھای خانەھا و درون آٹھا چاپ شدہ از قےتھای مھم این مجموعه است۔ 
عکسھای مربوط بە پیشەھا و نقاشیھای کسب وکار ھم گوشەای دیگرست ازین محموعه؛ ھمچنین 
بخش عکہای مربوط بە جلفا و ارامنە۔ 
چو ےرہ سم بیو سر موہ خر ہے و ور ریت ا عکس ھم 
از اطراف مثل منار گار مسجد بیسیون و ورزنە و مناظر گا وخونی بەه چاپ رسابیدهہ ود. 


تاریخچه مکتب مزدکك 
از اوتاکر کلیما - ترجمة جھانگیر فکری ارشاد. تھران. انتشارات توس - ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۹9۹۷ ٴص. ٣۰‏ تومان۔ 


کلیما در سال ۱۹۵۷ کتاب تاریخ جہش مردکیان را ستشر کرد و هماں است که بعدھا توسط دکتر 
جھانگیر فکری ارشاد بە فارسی اتشار یافت. کلیمااز آن پس رشن کار رارھا نکرد و به تدریح تواسٹ 
چندین پژوہش نو در زمینڈ مزدٹ شساسی فراہم سازد و در خلال کار بںه ہمه ىوشتەھایی که در آں فاصله 
دیگران در ھمین زمیە نشر کردند بنگرد۔ عاقبت در سال ۱۹۷۷ کتاب دومش راىە چاپ رسانید و ھمیں 
است که این ترجمة خوبی از آں بە قلم روشن و استوار ھمان مترجم در دسترس قرار گرفت. 

مباحث این کتاب در دہ فصل چنین عنوانھابی دارد: تاریخ ومالالاس, و کتاب متسوت ہہ ویوشع 
استی لیثء۔فرقەھای آسیای پیشین و مسایل مربوطه ۔نقل قولی راجع بە مردکیاں درکتات الملل والحل۔ 
تاریخنگاری ایرانی در دورة قبل از اسلام ۔ان مقفع امگی رووا کا کر متا ام 
مزدک ۔کتیبەھای جعلی ۔ ۔ ملاحظاتی درباره تاریحچۂ وقایع جنبش مردکی ۔ مکتت مزدٹ در آثار 
مورخین متأخر اروپائی ‏ تأملات تھایی. 

درترجمة خوب آقای فکری ارشاد انتظار آوردن لفط ہ آماتورم (ص ۷۴۳ پ حای (مثلاً) متعس: 
بارھر اثوس بە جای اہن عبری کھ از مسامحات تواند بود؛ نیست۔ 

نقل قولی که کلیما از نوشته قطی اھری درکتاب مشھور شدہ ٭ تاریخ شیح اویس (چاپ لامه 
۴ ء)کردہ است درین ترجمہ به ترحمه آمدہ است۔ شاید پھٹر آں نود که مت اصلى بقل می شد 


سفرنامڈ ظھیرالدوله 
ھمراہ مظفرالدین شاہ بە فرنکستان. یه کوشش دکٹر محمداسماعیل رضوانی. 
تھران. کتابخانڈ مستوفی. ۱۳۷۹۱. وزیری. ۴۰٦‏ ص (۰ ۳۲ توماں) 
0 ت ار دوازدھم د ۳" 
شرح مسافرت علی خان قاجار (ظھیرالدوله ۔ صفاعلی) است ار دواز ہم یالححهة ۱۷ 
چھارم رجب ۱۳۱۸ بە چند کشور اروپا از راہ روسیه۔ 
مقدمة کتاب بە قلم دلپسند آقای دکتر رضوانی 
ا طض مار مرف خ1 ہن نو بی داز روح کک 
در سفرنامڈ ظھیرالدوله مطالب بسیار خواندنی ھست مخصوعا برای دریلان ر' 
:<خن بار بود بە سفر اروپا ميرفت و اگرچھ داماد شاہ مملکت (ناصرالدین شاہ)ر ریس تشریفات 
راویودمئ 
ا ا عطار* دارلی مٹرب عرفائی واخلاق درویشانہ و مؤمس انجمن اخوت ہود۔ صنابع و ترقات 
تنارون حال طبر الد ا ظھیرالدولہ بود ازین باب که چراایران چنان عقب افتادہ و بسوا 
ر9 اہ معتقد به حفظ آداب و رسوم ایرانی بود تا آنجاکه چند حا ایرامیانی راکھ 


حاوی سرگذشت محمد باصر حاں طھیرالدول* 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۶۴ 


در اروپا ملس بە حامة اروپابی ىودہ و کلاہ فرنگی م یگذاشتەاند مذمت کردہ است۔ 

اطلاعاتی که ار دورۂ اقامت چند رورہ در رشت دربردارداز حیث معرفی اعیان و رجال و ابنیڈ آنجا 
مفیدسٹ.۔ کمااینکه در قفقاز ھم از ایرانیانی نام بردہ است کە آگاھی از احوال آنان برای مورخان تاریخ 
دور؛ٗ قاجار سودمندست عانند ساء خائم و فرزندائش٤؛‏ محمدعلی غفاری؛ طالباف تبریزی۔ 

لالای وشتەھای ظھیرالدوله گاہ به گاہ نکتەھا و انتقادھای اجتماعی نسبت به اوضاع ایران هھم 
دیدہ می‌شود و بیشتر مأثر از آن است کە اوصاع اروپارادر آن موارد درست یافته است مانند پاکی و 
اک گی لماوع لھا وید ھالھارایٰ آضی سوزی) مثلا َی تو ہف 

۔ولی ب بیشتر آبادبھا اثر سودں ظلم و ہودن امنیت و نکردن تعدی؛ و کردن ھمراھی حکام و کارکنان 
ذت اشت:(عی ۰ء 

۔امرور ار بعد ار طھر ىاد حیلی سحتی وزان [شد ]ولی بدون گردو خاک و پھن اسب و زیل و 
پشم سگ مردہ است۔ (ص ۱۸۴). 

۔ چھ حس مردم هستد کھ ایجور ملکشاں را آباد م یکسد و حال آنکه نە شاخ دارند و نە دم و انداماً 
ہم بررگتر ار ما یستد. عوص شاح و دم وطن پرستی و عیرت دارند و رشوہ ہم نم یگیرند و تملق هم 
اور سیکسد. (ص .)۲۲٢۹‏ 

۔ار چرھای حیلی حیلی تماشایی ابن ھتل ىلکه این شھر ىلکھ این سفرمان سال این ھتل است. 
(گلاب ە روی شما) ھیچ تصور نمی کردم اتاقی ممکں است ى٭ە ایں تمیری و ىطافت ساحته شود. یقینااز 
سفرہ٥حابىة‏ حصرت امپراطور آلماں بھترست. (ص ۲۲۸) 


سرزمینھای شمالی پیرامون خلیج فارس و دریای عمان 
در صد سال پیش 
تالیی محمدعلی سدیدالسلطڈ کابی سدرعاسی. استخراح و تحثبا احمد 
اقتداری. ٹھران. شرکت انتشارات جہاں معاصر. ۱۳۷۱. وزیری. ٣۲٣۳‏ ص 
( .۳۰ ریال). 


احمد اقتداری ىا علاقه مندی و بصیرت در احوال مرحوم سدیدالسلطه یکی دیگر از تأالیفات مفید 
آں مرحوم را در احتبار پژومدگان سائل تاریحی و احتماعی حلیح فارس گدارد. این کتاب اختصاصاً 
محتوی اطلاعاتی درنارہٗ شھرھاو آنادیھای کرانڈ شمالی حلیح فارس و دریای عمان است ىا این عناوین 
در ستودوھمل: 

نوشھر۔حورستاں ۔شسکویه ۔لگه ۔خمیر ۔لارستاں ۔بندرعباس ۔میناب ۔چاہبھار وگوادر ۔قشم۔ 
ہنگام۔ھرمور و لارک ۔کیش ۔لاواں و اند رآنی ۔تنب ۔فرور ۔انوموسی ۔سیری ۔شھادت نامڈ حقایت 
ایراں پر حرابر ارنعه ۔ حارٹ ۔ مسافرت و تحارت عمومی. 

مسوط تریں بحش مرنوط بن نوشھر ولگه وسدرعاس است۔ 

سدبدالسلطه حود نام تقیل معاص اللثالی و ساراللیالی را بە کتاب دادہ است. این کتاب جلد دوم ھم 
در پی دارد۔ 

جاى خوشوقتی است که آقای اقتداری تواست عمدۂ تأٗلیفات سدیبدالسلطنه راکه از منا منابع اصلی و 
اساسی دربار ٤‏ حلیح فارس است ٭ چاپ بر ساد و نام آن محقق مطقەشاس را تا 

کتاب ىا مقالهای ار اقتداری دربارہٗ حقوق عالکیت فعال و مستمر ایران در جزایر تتب بزرگ و 
کوچکٹ و ال وموسی و ناسعیدو پایان م یگیرد. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۲۶۵ 


کاش فھرست اعلام جغرافیابی و تاریخی کتاب وسیعتر ار آنچه شدہ است استحراح شدہ نود۔ 


شناسنامة مطبوعات ایران 
از ۱۲۱۵ نا ۱۳۵۷ شمسی. گرد آورندہ مسعود ترزیں. تھراں. کتابمروشی بھحت. 
۱۹.ء وزبری. ۵٦۵٦‏ سص (۱۰۵۰ توماں). 


کاری بزرگ و درخور تحسین است. بنکلی بوڈ کا برای معفتان تریح فرابتدو محلات رعود 
وص وا ام شا رای بات گار تام یر بای بوشود 
را درھم کردہ و بطور الغبابی دریں کتاب در دسترس مراجعه کندہ گداشته است. پس کتاہی است ار آں 
گونە مراجع که هر کتابخانەای باید آن را نگاہ دارد. 

معرفی ہر نشریە نین سە ادہ سطرست. ہوسا سس یہ رتو ہت 
در آبھا بودہ به دست دادہ شدہ است. تار شر تا 
علایم اختصاری ترتیب یافته از نوزدہ مشع اطلاعاتی چاپ شدہ برای ایں کار فھرست اسحراح شدہ 
است۔ 

در یادداشتی که ملف تحت عنوان سیر تاریخی, نہ معری فعالیٹھابی کە در رمیة تاریح مطوعات 
ایران شدہ است تو جھش نیہ بیشٹر یه چند کتاب معروفی است کھ گمام نیستبد در حالی کە چھ سیار مقالەھا 
و فھر ستھا مخصوصاً فھر ستھای کتابخاںەھا ھست که می بایست بىامشان دریں فھرست آمدہ نود ۔ کارھاہی 
کھ برای فھرست نویسی موجودی کتابحاءە ھا شدہ است ھیچوحه ار نطر اطلاعاتی کم اررشتر ار حروة 
راِو یاکتب دیگر نیست. کاش مولف ارجمند پیش ار تشر کتات ىە س یادآوری میکرد تاکاشاسی 
سم ہی ںی یت وس شی سر سو و 
تعدادش بە نزدیژ صد رسیدہ است در اختیار م یگداردم و در پیوستی ا ریں تالیف میف چاپ شدہهہ 
نود 

کاش آقای برزین کنار ہر نام شمارہ ترتیبی گذاردہ نود تا فوراً معلوم مىشد کە مشحصات چد 
شریه درین فھرست آمدہ است. به حساب تقریسی شاید طاھراً توان رقم پنح ھرار را پیشہاد کرد۔ 

پیوست حاوی نام روزنامەھاو مجلاتی است کھ درکتاب چھرۂ مطوعات ایراں تألیف علامحسیں 
صالحیار در سال وی آمدہ است و چون بامھاہیی است که برزیں بتواستھ آبهارا سید با در فھر ستھا 
اطلاعی از آنھا بیابد آن را درین پبوست آوردہ است. 

فھرست اعلام اشخاص پابان بخش کتاب است. کاش فھرستی ار نام شھرھا د, رسب کردہ بودنداو 
ذیل ھریک نشان دادہ بودند که کدام نشریەھا در آن شھرھا سنشر میشدہ است و آں را بش پایاہی 
کتاب اقرار دادہ بودند: 
نے ےر شک ۔ ظاہراً بھٹریں نام برای 
181011081 است. 


مطابقت بدارد۔ زیرا کلمڈ 010007 )٥٦٦٦01‏ به می 
آں 8۵ا و ىا تسامح 
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طبقات اعلام الشیعة 
تالیف شیخ آغابزرْك طھرانی. انقرن الحادی عشر. تحقیق واره علی نقی منزوی. 
ببروت. مؤسسۂ فقه الشیعه. ۱۹۹۰. وزیری. ۷۷۳۲۳ص. 


این مجلد بە شرح حال علمای شیعه که در قرں یازدھم ھجری می زیستند آمدہ است وکاش بە هر 
نامی شمارہ ردیفیف دادہ شدۃہ بود۔ 

مرحوم شیح ىی تردید در تاریخ کتاشاسی شرق ار اعجوبىەھای زمان حودبودویکٹ تنه دو کار 
بزرگ رابه انحام رسانىید: الدہریعه و طقات اعلام الشیعه۔ هر دو کتابی است ہسیار ارجمند. 


۱ فرھنگ مردم سروستان 
گردآوردہ و تالیف صادق ھمایوبی. مقدمہ از سید انوالقاسم انحوی شیراری 
(نجوا). چاپ دوم۔ تھران. شرکت بە شر انتشارات آسان قدس رضوی. ۱۳۷۱. 
وزیری. ۸٣٦ص٠‏ 


یست ویک سال پیش کە چاپ اول ای ں کتاب اتشار یافت در مجله راہنمای کتاب (ش ۴۔٦‏ سال 
۰) آن راکتانی سیار ارحمسد و حاصل رحمات ہسیار ریاد مّلمی داستم که با علم و بصیرت و 
علاقه بدیں کار گراں پرداحت. چاپ دوع رباتر و سقحتر شدہ. 

کتات در چھار بخش است: زندگی مادی ۔رزندگی معنوی ۔زندگی اجتماعی ۔واژہ نامه۔ 

تصاویر کتاب دریں چاپ روشرتر و دلپدیرترست. 


فھرست نسخەھای خط ی کتابخانه مدرىهة مروی 
تألیی رصا استادی۔ تھراں. کتابخاىة مدرسۂ مروی. ۱۳۷۱. وزیری. ۳۹۸ ص. 
۳۰٣ (‏ تومان). 


مدرسه مروی در تھراں (کوچه رو ە روی شمس العمارہ) کە ى٭ مدرسة حان مروی ومدرسڈ 
فحر یه ھم یاد می شدہ است سادی است وقمی ار حاحی محمدحسیں حاں مروی ملقب بە فحرالدوله از 
رورگار فتحعلی شاہ قاجار و ار مدرسەھایى مشھور برای تدریس علوم و معارف دینی. 

برایں مدرم"ه ار ھماں آعار کتابھاپی وقف شدہ ود واز حمله بانی مقداری سخ خطی بر آنجا 
وقف کردہ بنودہ است و تعدھا ھم مقداری پر آتھا افرودہ می شود. 

اکوں سا ى٭ احصاء مولف داشمسد ٠‏ بپِسعخه درین کتابخانه موجود است که فھرست آنھا 
اییکٹ متثر شده. مؤلف باداور شدهە,حدود پابردہ حلد ار نسحەھای خطی معرفی شدھ در دفتر در 
کتابحاءه موحود نںیست کھ حتما در طول رماں دستخوش حوادث شدەاست. 

ملف داشمد براساس روش فھرست نگاری نسخەھای تکٹ کتانی را از چند کتابی (مجموعه) 
جدا ساخته و هر دسته را حدا حدا فھرست کردہ و در پایان فھرست الفبائی نام کتابھا و فھرست مؤلفان 
کتابھا را آوردہ است. 

ملف درمقدمة مفصلی (پہجاہ صمحہ) شرح حال واقف و ۔تولیان رابه دست دادہ و بە حقیقت از 
نیات و خدمات آناں یا دکردہ است. 


فھرست نگار واصل پیش اریں فھرست سخ خطی مدرسة فیضيەه؛ مدرسۂ حجتیهء آیةالله العظمی 
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گلپایگانیء خصوصی طبسیء خصوصی زنحانی؛ آیةالله حجت؛ مدرسهة حجازیھای قم؛ مسحد اعطم 
(ھمه در قم)ء حسینیڈ شوشتریھای نجفء مسجد چھل ستون تھران را ستشر کردہ و اکوں نگارش 
فھرست امامزادہ ھلال آران (کاشان) را آغاز کردہ است. 


قنات: فنی برای دستیابی بە آب 
از ھانری کوبلو- ترجمۂ ابوالحسن سرومقدم و دکٹر محمد حسیں پاہلی یزدی. 
مشھد. معاؤنت فرھنگی آستان قدس. ۱۳۷۱. وریری. ٣۷٢‏ ص. 


چھل سال پیش کھ ہانری گوبلو در ایران به تحقیق دربارۂ قعات پرداحت ىە وسیله مرحوم اللھیار 
صالح با او آشنا شدم۔ چندین بار برای آشا شدن با مآخذ در زبان فارسی بە کتاىخاىۂ داشکدۂ حقہ ق که 
محمدتقی دانش پڑژوہ و من در آنجاکتاہدار نودیم آما۔وشور و شوق حودرایه مسسد ساحت مشاھدات 
خود بە مآخذ کتبی می نمود. ھمان اوقات مقالهای دربارہ سد قھرود نوشت که من آں رادر مہلڈ فرھمنٹ 
ایران زمین چاپ کردم. مندرجات ایں کتاب مفید چنین است: 

بخش اول: قنات چیست؟ 

بخش دوم: ابداع و توسعۂ فن قات در قلمرو فرھنگ ایرانی. 

بخش سوم: انتقال و انتشار فن قنات بھ سوی غرب 

بخش چھارم: انتقال تکنیکٹ قنات به سوی شرق۔ 

بخش پنجم: ابداعات مستقل 

بطوری کە مشھودست کتاب دربارۂ ض قات سازی در سراسر جھان است و چوں دربارہ ژاہوں 
مطلبی درخور نداشت آقای دکتر پاپلی یزدی یادداشتی را بە پایان کتاب افرودەاند ا حواسدہ ار وصع 
قاتھای ژاپون ھم آگاھی بیابد. مطالب دربارۂ ایران ضعیف است. 

در ترجمة بحش‌ھایی که مربوط ىە ایران است آوردں چند نکتھ را صروری می داند: 

سیمان لفط نامتاسی است برای متتی مائند آبھای پھانہی کرحی. طاھراً ساروح مرادست یاگل 
حرامزادہ. (ص ۱۲۹). 

۔ن۔ مکری (ص ۱۳۴ و ۱۳۵ اید م. مکری اشد. 

اف. ھروی غلط وق. ھروی درست است: یعنی قاسم ھروی (ص ۵ء 

۔وقبلم در نام کتاب قاسم ھروی نادرست و وقلب, درست است. (ص ۱۳۵). 

۔کریزہ آوانوشت ہو کاریزہ است و در فارسی یا ناید کھریر وشت یا کاریر۔ (ص ۱۳۷). 

۔م۔ مفید مفیدی؛ ارجاعی مغشوشی است از سوی گوبلو۔ باید :محمدممید مستوفی در حامع 
مفیدی: نوشت. (ص ۱۳۷) ھمین عیب در صمحۂ ۱۵۴ تکرار شدہ. 


مثلھاو حکمتھا 
در آثار شاعران قرن سوم تا بازدھم ھجری. تالیف دکٹر رحیم عضیمی. تھراں. 
انتشارات سروش. ۱۳۷۱. وزیری. ۸۹۸+۲۵ ص (۹۰۰۰ریال). 


مقدمۂ دلپسند و پژوہشی مؤلف محنوی مطلب‌های متوعی است ار حملم: تار ہی ہیں را 

۱ : 7 کک 2 تم : لہا ہ+تمشر صر۔ ۰ 

دھخداو بھمنیار کە درین زمینڈ امثال پیشگام بودەاندہ تقسیم مثل: ارسال المثل٠‏ تمثٍل٠‏ صر ۱ 
واندرزو حکمت و موعظہ بررسی ماخد مثلھا: 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۲۶۸ 
سو وی جح رج وج ھجت 
ملف در بخشی از مقدمه روش ثالیف خود را می نویسد و می گوید برای ھریکٹ از بیتھا عنوان 
(مدحلی) متتاست با مفاد ہربیت انتخاب شد۔ نام شاعر و اثر و شمارڈ صفحڈ مرحع گفته آمد. 
درین محموعة پرفابدہ حدود یاردہ ھرار و اندی عنوان (مدخل) وارد شدہ است. مؤلف از 
دویست و دو کتاب درگردآوری این مرحع استعادہ بردہ است و ھمیں خود حکایتی و نشاەای است از 
میراں رنجی که در فراھم آمدن چنین کتابی بردہ شدہ و بیگمان از تالیفات اررشمد در روزگار ماست. 


مثنوی معنوی 
مولایا خلال ‌الدیں' محمد طحی مشھور بە رومی. چاپ عکسی ار روی سخ خطی 
قوبیه (موره مولایا). تاریخ کثانت ٦۷۷‏ ھجری قمری. تھران. مرکز نشر دانشگاھی۔ 
۱۔ رحلی۔ ۰ ۱ص.۔ 


۰ :. : سے ٴ٤‏ ہے 

چاپی است لوجی ار سحة مورخ ۱۷۷ بر روی کاعد حوپ برقی وبە رنگی سبة شيە بە رن 
کاعد سحۂ اصلی. ٭ صفحات متن محموعا شمارہٗ ردیف دادہ شدہ است وبرای آسانی مراجعات ىعدی 
بالای هر صمحه شمارۂ الات را (ار چه شمارہای تا چھ شمارہای) آوردەاد. افسوس که گاھی 
بادداشتھای اصلاحی و الحاقی کار و لهٔ صفحات درست نبامدہ با ىر بدگی پیدا کردہ است۔ 

۲۲۷۱٢١١٢٦٢٦٢ ١.٠۴۸ ۱۴۲۰۱۱۳۲ ۱٠۰۵ ۷۴ء ۸۴ ۹۹ء‎ ٦٦ (صفحات ۹ ۳۸ .۴ک ۷ف‎ 
۔)٦١٦٠١‎ ٦٠٠۵ ۵۷۹ ۵٦٦ ۵٦٦ ۵۵۴ ۵۳۷ ۴۱۹ا ۴۹۳ ۲۷ؤ‎ ۹ ۰٦ 

دکٹر تصرالله پورجحوادی در مقدمة گویا و کوتاہ یکتەھانی راکە درنارۂ سب چاپ کردن این سحه 

ت دارد ب رگھته ىا شد ىا چا ن چرا نایست ا : چا 
سصرورت دا رد کھت الوم اد وخود نودں چاپ نیکلسن چراىایست ایں سح عکسی ہم بە چاپ 
میشد. محصوصاػهته شود حدود استفاده یکلس ارین سحه چھ نودہ است. 
٣‏ پوشته است درحالی کە در چاپ کوئی عدد صفحات نىەه ۰ ٦‏ رسیدہ است۔ ازیں چاپ می توان 
دریافت که احلاف درکحاست و نابد ںە اصل سصحه مراحعه کرد. آی اوراق سعمیدی داشته کہ در شمارہ 
َُ سے ٦‏ 
اورد٥‏ نو دەاند؟ حط یادداشتی کە در توحیه مصموں دفتر پحم در صمحڈقل آں آمدہ طاھرا خط کات 
سحه بہست و شاید قرنی حدیدثر نىاشد. 

در مقدمة استوار دکتر پورجوادی ار کتاشاس مشھور انگلیسی استوری ىا عنواں ہ آقای, یاد شدہ 
است, اما او ساللھانی است کھ مردھاست. 

بحش پایانی عقدمة آقای دکٹر پورجوادی برگریدۂ نوشنڈ مرحوم گولپیارلی داشسد مولوی 
شاس ٹر است کە آقای دکٹر توفیق سحانی پ٭ه فارسی ىقل کردہ است. 

نکەای ہم که ناید توحە داشت اس است که عصارت ورصعه و زیه بالتذھیب مخلص سں عبدالله 

ہس - ً 

الھدی, اگرچهھ درمیاں دو حط حدول و بیئں ار عصارت کات آمدہ است قاعدة پس از اتمام کار کاتب و 
اتمام ترصیع و ترییں نوشته شدہ. 

در بقل عارات کات نقطەھای ,المصحده المھداه الصقحہء که در عکس ھست در حروف چینئی 
افادہ است و چوں در نقل نطر پر آں نودہ که رسمالخط کات رعایت شود ىقطەھایى روی موعدہء هم 
راژدست. 

چوں ىوشتەھای درون صمحات ترصیحعی طلابی 'ودہ است و طوری چاپ شدہ اس تکە درست 

وے سر ا حق نو دکه بطور حروف چینی در اوراقی الحاقی در پایا نآوردہ شدہ بود۔ شایداگر 
ھمین کار عم درہارۂ عناویں مطات با به دست دادن شمارۂ صفحات (فھرست وار) شدہ بود مناسبت 
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گے ۔ 


داشت۔ 
بە هر تقدیر سزاوارست این خدمت بسیار کرامسد و گرانمند را اررشمند ىدانیم 


نامھا و نامدارھای گیلان 
از جھانگیر سر ٹیپ پور. رشت. نش رگیلکان. ۱۳۷۰. وزیری. +٦٦۴‏ تعداد ریادی 
عکس و سند. 


فرھنگوارہای است بە نظم الفبابی حاوی اسامی آبادیھا و جاھای معروف در تاریحء اشحاص (اعم 
از شعرا و ادبا و پادشاھان و امڑاو۔ ..) و حانداٹھاو سللەها۔ 

مرحوم سرت تیپ پور ہا لیف این کتاب نە تتھا خدمتی بزرگ بە فرہنگگٹ و تارىح گیلاں کرد بلکه 
نمونەای بھ دست داد تا ھمین گونە کتاب برای ساطق د دیگر اہران کە در حقیقت دائثرۃالمعارف محلی 
است تھیە شود 

اما افسوس کهھ مرحوم سرتیپ پور درین کار ارزشمند و سودمصد عالاً ار یه دسب دادں مرجع 
کویامی کرو ات یا اگر گفته بە اشارہ ‏ رگذار شدہ است و علاقەمند نمی توابد دسترسی پبداکد. مثلا 
در صفحة ۰ منظور از ؛فھرست منروی, کدام فھرست و کدام جلد و کدام صمحه است, همه 
مستفیدان ازین کتاب بایدزحمات آقای پورجکتاحی مؤسس نش رگیلکاں را در چاپ شدں ایں اثر تحسیں 


یادداشتھابی درزمینهٔ فرھنگ و تاریخ 
تألیف دکٹر غلامحسین یوسفی ۔ تھران. ااتشارات سخں۔ ۱۳۷۱. وزیری. ۳۴۳۴ 
ص(٣٦٣٦۳‏ تومان). 


این کتاب والای پژوہشی مجموعة نوزدہ مقالهُ کوتاہ و بلدی است کھ مرحوم دکتر وسقی رای 
داثرۃالمعارف ایرانیکا (چاپ امریکا) نوشت و بە زہاں انگلیسی چاپ شدہ است. مقالەھا در رمیەھای 
مخلف است و طبع ا گویای وسعت اطلاعات و قدرت آن شادرواں در پروردں مطالی است که ھریٹ 
نیازمند بە مراجعہ به کتب منتوع و مراجع مختلف بودہ است و یه یٹ نگاہ ىر ھرست ماحدی که دیل 
ہرمقاله بە رشتڈ ضبط درآوردہ است می توان دریافت که آں مرحوم چھ میران رنح بردہ وکار راحدی و 
اساسی بە پایان رسانیدہ است۔ زبان نوشتەھا لطیف و رساو سدرحات ھرمقاله ە معیاری است که می اید 
باشد. این چند مقاله می تواند بھترین نمونەای ناشد برای کسانی کھ می حواہید برای داثرةالمعارفھا مقاله 
نویسی کنند. 
مندرجات این دفتر گرامی را چنین می توان دسته دی کرد: 
قاریخ؛ به آفرید۔ بابک خرمی ۔ابوالفضل بھقی ۔یرام شاہ ۔عادیں 
تاریخ اجتماعی: بیستگانی ۔ چاووش ‏ چوب خط. 
ادییات: بلقیس ۔ چیستان - چھارمقاله ۔مجله بھار۔ چھل طوطی ۔چرند و پرد 
عنرا: خط وخطاطی. 7 ۱ ۱ 
جغرافیای تاریخی: چھارباغ مشہد ‏ چگل -باع پرددک: 
اقت: جامدھا و پوشیدنیھا. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ہف 


نشریەھا 


1] زندہ رود 

فصلنامة فرھنگ: ادب و تاریخ است کہ در 
اصفھان نشر میشود, صاحب امتیاز و مدیر 
مسؤول حسامالدین نبوینژاہ و دبیر عیات 
تحریریة ان یونس تراکمە است۔ نخستین شمارہ 
آن (پائیز ۱۳۷۱) در ۲۱۶ صفحه است به چاپی 
زیبا۔ طرح واجرای ان را کارگاہ نقش در تھران 
برعھدء داشتھ. 

دریں شمارہ ہمی ار مقالات و مطال ترحمه 
است واکٹثر یہ فلم مترحماں عوشمد و توایا(ابوالحس 
سحعمی احمد میرعلابی؛ صیاء موحد؛ سعید ارتاب 

نوف کور عای ٹرمومحتواوئنڈۂڈ محمد نقوی؛ 
حابة روشاں ار ھوٹشگٹ گلشری: حوالی کاھه وکا 
ار بارعلی پورمقدم: مکالمه ار علی حدائی؛ کسرت 
تکبارھای مسوعہ ار حسیں مرتصایاں آنکےار ار 
نوشەھای ایرانی اسٹ. 

گرارش دکٹر مھرداد بہار و دکتر اسوالقاسم 
اسماعیل پور بحشی است ار کاب ادییات مانوی که آں 
دو داشمد تالیف کردەاند و رودی شر حواھدائثد, 

ٹايں محله سحٹثی راىه تعر نو احنصاص دادہ 
است۔ بقد و نطر ہم عوان بحشی است کہ 8ه قدار 
معرقی کتاتھا می پردارد. 

رہلە رود محلهەاىی است ریدم و اسٹوار و متیں۔ 
پابداری آں را حواستاریم۔ 


گیلاں ىامه 

مجموعةً مقالات گیلان شناسی ۔ جلد سوم. 
بە کوٹش محمدتقی پوراحمد جکتاجی. رشت. 
انتشارات طاعتی. ۱۳۷۱. وزیری. ۳۹۶ ص۔ 

پایۂ استواری که فاصل و بویسدۂ فرھنگگ دوست 
آفای حکناحی در نیم گیلاں نامه گدارد هعه را 
امیدوار کرد ىە ایکە ہر حلد ارایں شریڈ محققاہ 
چوں انتشار یاند ار دفر پیشیں پرمطلبِ ٹرو بھٹر حواعد 
ودو جيں خمشدەاست. 

در حلد سوم نیست و پح تحقیق و ائرادنی سدرح 
اسٹ در رمینەعای گوناگوں و مىتواں آبہارا دریں 

رمیهھا دسنه سد یىی کرد. 


تاریخ پیشین گیلان. ار محمدرسول درباگشٹ: 


نصرتالله حوشدل ۔ جمشید صداقت کیش ۔رضا 
مدنی ۔ سو چھر ھدایتی خوشکلام. ٠‏ 

نھضت جنگل و مطالب وابسته به آن: ار 
محمود یکویە؛ تراب کماہبی؛ ایرح افشار۔ ٍ 

گویش گیلکی ومباحث صربوط به آن: ار 
محمدرصاپورحعفری ۔اسحق شہاری ۔ حعسیں 
صمدی ۔میراحمد طاطائی عح لگرودی۔ محمد 
ولی مطفری ۔ حعفر فھرداد۔ ابرامیم رعبر علاسحسیں 

٠١پ‎ . 

مباحث اجتماعی و مردمشناسی: ار ا والقاسم 
اشکوری ۔عریر طویلی ۔ حائر عاصری ۔قرناں فاحته 
حول ۔م. کوچائنی ۔محمدحسں هھدایتی امام. 


اافرھنگك 

کتاب یازدھم. ویژه پدیدار ٹناسی. به 
کوشش ضیاء موحد. تھران. مؤسسہ مطالعات و 
تحقیقات فرھنگی. ۱۳۷۱. وزیری. ۲۶۰ ص۔ 

پدیدارشاسی ار مکتھای مھم فلسعی است وابں 
محموعہ کھ در آں پح مقالهٔ ترحمه شدہ و چھارنوشنۂ 
ابرابی آمده بحسیيں کوئش اساسی و جدی در 
شماحت آں مکتے و مؤسساں سام آں است. 


(افرھک 

کتاب سیزدھم وی زبانشناسی. تھران. 
زمستان ۱۳۷۱ وزیری. ۲۷۹ ص۔ 

سە مقاله ترحمه و یاردہ مقالهٔ تحقیقی نگارش 
فصلایى اپراں دریں محموعة ھمامنگ[ صمصدرح است. 

نام ىویسدگاں ایں است: سریں طاطابی ۔گیتی 
دبھیم ۔ابوالقاسم رادھر۔ محمدتقی راشد محصل ۔امید 
ھھانی ۔ماندانا صدیق بہرادی ۔ حمید طییاں ۔اصعر 
صسکری حاقاه ۔ایراں کلاسی ۔یحبی مدرسی ۔ 
کایوں مرداپور ۔ مھشید میرفحرائی ۔ ماھیار ہوانی ۔ 
حس ھاشمی میاباد ۔گیتی شکری. 

مفاله آقاى دکٹر رادھر راحع ىە دستورھای فارسی 
در رنابھای اروپابی است. برای آگاھی ایشاں پاد آور 
میشود کە کتاہشاسی دستور زباں فارسی, در 
فرنگ ایراں رمیں حلد دوم (۱۳۴۳) چاب شدہ 
است, شاید می تواست کمکی به توسعۂ مطالعات 
اپشاں ماسد. 


!ا تاریخ و فرھنگ ایران 
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خسروشاھی۔. قم. دفتر پنجم۔ پائیز ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۰٣۳ص‏ 

سدرجات ایں دفتر به دخشھای بھضست اسلامی و 
اصلاحی (پح عقاله)۔ فرھگی؛ احتماعی (چھار 
مقال) اساد تاریحی (یکٹ مقاله ۔نامڈ حاح ملامحمد 
صادق قمی ب٭ە ناصرالدین شاہ دربارۂ دی اوصاع ر 
احوال کشور بە قلم حسیں مدرسی طاطائی)۔مساحث 
ناریہحی (دو مفاله: تاریحگاری ومدھهبے طاھری ار 
محمدمھدی حعفری و تاریح حکومت علویاں و ربدیه 
ار ویلفرد مادلوننٹ)۔ حاطرات (دو مقاله)۔ علماء 
معاصر (دومقاله)۔گفتگو نا دکٹر جس الٹرانی ۔ آشسابی 
ىا مراکر فرمگی (دو مقاله)۔ معرفی و نقد کٹاب (سه 
مقالہ) ۔گرارش فرھگی ۔یادماں (دربارۂ آىةالله سید 
عصدالمحید ابروانی و سید محمد محیط طاطائی)۔ 
ارمیاں بامەما (چجدیں نامه). 


|] دفتر دائش 

فصلنامة علمی و فرھنگی وابسته بە وزارت 
فرھنگ و آموزش عالی است. نخستین شمارہً آن 
دارای ۱١١‏ صفحه است. 

گمت و شود۔رویدادھای داش و داشگاہ ۔سه 
مقاله ۔انقد و معرفی کتاب ۔گرارٹهای علمی و 
برمگی ۔کدوکاو۔ ار گدشتەھا۔ استاد و داشحو۔ہ 
آشایی ىا بھادھای علمی عاویں فصول ایں محله 


است. 


(_ رادقر؛ ابىوالقاسم 
کتاہشناسی نظامی گنجوی. تھران. مؤسسہ 
مطالمات رو تحقیقات فرھنگی۔ ۱ءء وزسری. 
۷ ص٠‏ 
نام کتاب گویای مسدرحات آں اسب و برایسں 
ترٹیت مقسم شدہ است: 
بخش اول: کلیات: دیواںء حمه (ىا تقسیم دی 
ى٭ احراء آں). در دیل هر عواں بحست سحەھای 
حطی و سپس منوں چاپی کامل یا گریدہ آوردہ دہ 
است۔ 
بحش دوم حاری: مقالات: ہمخشی ارتاب: 
کتابھای مستقل فرہنگھا؛ پایاںمامەھا: حاورشاساں د 
ىطامی؛ اسنیٹو و موزہ؟ حکیم تظامی ۔ نطامی بھ 
رابھای دیگر۔ 





بحش سوم* مقلدان نظامی ۔ تی چند ار نطامی 
شاساں۔ 

پیوست' کتاھا و مقالاتی کهھ بس ار ندوس 
کتاہشاسی شاحته یا شر شدہ اس 


چاکتاسی شیخ لقَلاللة توری :کاپ َزم 
ساری۔ ۱۳۷۱ رقعی۔ ۲٢٢‏ ص.۔ ٠‏ 


ا ] صمدی, حسین 
کتابشناسی تما بوشیج. مازندراں. گانون 
فرھنگ و غنر مازندران. ۱۳۶۹۔ رقعی. ۱۷۶+ 


ای یکم 


! ) حاں خوں‌سِ (و) لنونائوریں 

داستاٹھای چینی. به اھتمام دکٹر محمد 
دنیرسیاقی. تھران. انتشارات آرا۔ ۱۳۷۱. رقعی۔ 
۷ ص٠‏ 

یکصد وو سردہ داساں چیسی چه اقساەای و جهھ 
باریحی+و پحاە و دو داسان امثال درس محموعه 





ممدرح است 

یو سندگان و گردآورندگاں اس محموعة دلہدیر 
که برای آتسا ان ابراہاں پا تعکر و آداب چسی 
مقیدستء آھاىی خاں حوں س و حامم لڈونائو یں ار 
ابرااشاساںن و فارسی داناں چیں‌اند کوشش دکم 
دسرسیاقی در پراسںن وه وزرد چاپ سمادنں ایل 


محموعه سراوار قدردائی است 


آآ حجنسنی رفقرہای, محمد ىاقر 

گلھای معطر از نوستاں ال محمد (ص) فم 
نشرح روح. ۱۳۷۱ رقعی ۱۹۳ ص.۔ 

پاشعار نوحیدی ۔ساحات ۔اماں ۔ کعەه ۔ 
جحاب۔ قرار ۔قامت ۔مدایح و مرائی المه اطھا؛ 5 


اروش صمیر مھدی سے 
اد یاران۔ (گلگشت)۔ تھراں. کتابحخامه 
مسستوفی. ۰۱ء وزنترگی.۔ ۵۵ ص. ۴۲۰٢(‏ 
تومان)۔ 
احوایات واقعی است 


ے 3 کی دہ 
رگاں ادب و تع و واقت 


حدود پحاہ ان ار برر 


بادھائی نے تا ٭ 
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ععتاد سال اخبرار سر صدق و صمیمیت و علاقەصدی. 


. فھیمی؛ سید مھدی 

فرھنگ جبھھ. تھران. حوزہٗ ھنری سازمان 
تبلیغات اسلامی. تھران۔ ۱۳۶۹۔۱۳۷۰۰۔ قطع 
پالتویں۔ 

فرنگٹ حھہ نام کلی محموعەای که غر محلد 
آں ےه موصوعی احتصاص دارد و ھریکٹ ار آهاىا 
ممکاری گروھی ارحهه رھتگاں گردآوری و نوشتہ 
شدہ است۔ عاویں فرعی محلداتی ار آں کہ ىە دفتر 
محله رسبیدہ جيیں است: 

۔اصطلاحات و تعبرات. دنٹرھای ١و‏ ٢ر‏ ٣و‏ 
۴ مثال مصیادم معادل گروہ ضربت تودە است .با 
وعاشق چٹر سورم پە معنی بچھٰھای کم بس و سال 
سبحی. 

۔نامھا و شابھا. دغھتر اول حاوی اسم پابگاهھا و 
مساطق و پدھاو حر تھا۔ 

۔اوقات فراعت. دھر اول. حر کلبات حاری 
۴۳ وابیبت ار راویاں مقاوعفب است. 

۔پالویوئهھا ہے دوٹر عادات و حملاتی است 
که بر دنوارھاو سگھاو سگرھاواتوموبلھار حاحای 
دنگر ہوشنہ میشد 

۔ ادا و رسوم دفٹراول 

۔شمارھاو رحرحخا دفتراول. 

۔شوح طمھا دراول ودوم ٹریکٹ موصوعی 
ثد۸+است ار حمله صلواب صست عادت؛ حخوراں؛: 


فرونی گت وگ مگ وہلاح دش 


).ا کناب سجضں 

محموعہ مفالات تھران, اننشارات علمی 
۱۔ وریری۔ ۵۳۲ ص ( ۴۸۰ تومان). 

طاھرا سو مس کسات سح اسٹ که ء٭ عمت باراں 
وسصء گرد آوری می شود درس محفد باردہ مقال و 
ابرلۂ تحقیفی و ادنی؛ بر چھار شعر نو؛ بح مفاله 
ترحمه ار حارحی؛ ترحمة چندیں شعر حارحی دہ 
دانساں کوناہ آبراسی؛ ترحمهھ پمح داستناں کوتاہ 
حارحی؛ شش عد و بررسی گٹات ر چدنوشۂ 
گوناگوں ار حملہ در سوک دکتٹر پروپر حاباری و دکتر 
رھرای حاطری جاپ شدە است 


: اگعتارھای ادہی واجتماعی 
نگارش دکٹر فلامعلی رھندی آدرخٹسی۔ 


تھران. موقوفات دکتر محمود افشار۔ ۱۳۷۰۔ 
وزبری۔ ۸ص.۔( ۰ ۰رباف). 

محموعەای است در پتح بحش: رہاں وادہات 
فارسی ۔ فردوسی و شاھنامه ۔اجتماعی و تاربخی۔ 
یادی از دوستان ۔گوناگوں. 

ععاسث وه َال و گفارسٹت, دقت نظرادنی 
دکٹر رعدی آدرخشی ار ھنگامی کە خطابة رستاخیر 
ادنی را در فرمگستاں ایراں حوائد شاخته شد. این 
گمتار ارزشمند در ہمیں مجموعه چاپ شدە است. 

در مقالەھابی کە دربارہۃ مل الشعرای ھاں؛ 
پورداوں رشید یاسمی؛ علی اکر دمحدا پرویں 
اعتصامی؛ فروعی؛ تقی راد علی اصعر حکمت بوشته 
نکتەھای تارہ ھست که برای شاخت مقام ادبی مریٹ 
ار آناں اررش حاصی دارد. 


[] محموعۂ مقالات تٹثاتر 

به کوشش لال تقیان. تھران. مرکز ھنرھای 
تنمایہشی. ۱۴۷۱. رقعی. ۱۷۷ ص۔ 

دریں محموعه دم مقاله دربارۂ تثکاتر حدیدا و 
سایشامه نوریسی وتعریە مدرح است ار: لالہ تقیاں ۔ 
حس فتحی ۔صادق عاشورپرر۔سوچھر یاری.۔ صادق 
ٹمس ۔احتٹر اعتمادی ۔محمد صادق شریعت ھ 
محمدعلی صوتی ۔ پروامہ مؤژدہ 


ر) ادارەچی؛احمد 

شاعران عمعصر رودگی. تھران. موقوفات 
دکر محمود افشار. ۱۴۷۰. وزیری. ۴ ۵9۶ ص 
( ۳۲۰۰ ریال). 

درنارۂ ایں کاب تحقیغی سودمد حد!اگانہ بحئی 
حوامدامد 


زا ادیب پرومنہ عدالطلی 

پیسام آزادی. چساپ دوم. تھران. آناھیتا. 
۱ء وزیری۔ ۲۴۲ ص۔ 

جاپ اول در اردیبنیشت ۱۴۵۷ منثشر شد و 
مرحوم حلال ھمابی و آفای احمد گلچیں معاس در 
عرابای ایں محموعه دو قطعه شعر سرودەائد کے در 
پاباں کتاس آوردہ شدہ استہ۔ 

سراسر اٹھار صدرح دریں محموعه حسةٗ سیاسی: 
دکری و درنارۂ رویدادھای جھانی است, 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۲۷۳ 





:]ارز پرویز . 

شکوہ شافنامه در ابینة تربیت واخلاق 
پھلوانان. با فھرستی از صفات نقش آفرینان دور 
پھلوانی. تھران. دانشگاہ الزھراء. ۱۳۶۹. وزیری۔ 
۲ ص ۲٠۰(‏ تومان)۔ 

نام کتاب گویای کوششی است کكه مؤلف در 
شاساىدں یك ہك پھلواناں صمدکور در شاھصامه و 
دیگر نامورانی کھ در آں کتاب بررٹ نامشاں ہھست بىه 
کار بردہ و دیل ھریٹ توصیعی راکه صرورت داشنه 
متراہ نا اشعار شاھامه آورده است. 

فھرستی که ار صمات پھلوانی پر اساس واڑەھاىی 
مصوط در اشعار در پایان ىه دست دادہ شدہ است 


اررش پژوہشی دارد. 


.ای بوردی, چنگیز غلام علی 

زندگی و آثار نزاری. ترجمة مھتاز صدری۔ به 
اھتمسام ونغقہ دکٹر محمود رفقیعی۔ تھران۔ 
انتشارات علمی. ۱۳۷۱ رقعی. ۲۹۰ ص۔ 

تراری قھستانی ار شاعراں اسمعیلی مدھتب قرں 
ہعتم / ہشتم محری است و احیرا دیواش ب٭ کوشش 
دکثر مطاخر مععاو عفڈ دکر محمودرفعی چاپ شدہ 
اسب اییکٹ یہ اہتمام و عق دکٹر رفیعی ترحة 
رسالهای که سالھا قل دکٹر نایوردی ىە روسی دربارۂ 
اس شاعر نوشتہ بودیه دسٹرس علاقعءسداں آمدہ است 

کتاب درسه فصل است: کی حابوادہ: تعلمیات۔ 
سفر یہ ماوراء قققار (بھٹر نود ماوراء ارس گھته میشد 
ریرادر رورگار و شعر راری اصطلاح حعرافیابی فمقار 
پائدہ)۔ ملومەمھای تراری 

بحشی ارکٹتات کهە بە سفر درار براری ار راہ 
'ممہاں و رحال آدرنایخاںن ىه آں سوی ارس و 
بالاحرہ نارگشٹتٹ به قابں احتصاص دارد سار 
حواندنی و پرار قواید تاریحی و ععراعبابی است. 

,گوکحہ, (ص ۱۱۱) ہماں مہ گوکحہ دنگرہواسٹ 
که ار آبادیھای مشھور قروں عمشم و دم نود و نامش 
ار حمله در ديل تاریح گردەر صاع مربوط ىه 
چوپاہہاں آمدہ است. 


دریاگشت, محمدرسول 

ساپ رسک سی راس سثات 
ادسی. چجہماپ دوم۔. تھران. نشم قطرہ. ۱۴۷۱. 
دزیری. ۶۳۴۷ ص (۶۷۲۰۰ ریال). 

دردی عاہ ۵۴ ۱۴ کتابححانۂ مرکری و مرکر اساد 


داشگاء تھراں محمعی بە نام وصائەوسکٹ دی 
تشکیل داد و حمعی ار استاداں و داہشمداں در آنحا 
خطايه جواندند وریپ محموعەای ار آبهاىہ غماں نام 
توسط آفاىی محمد رسول دریاگشت ىە چاپ رسید, 

چوں کتاب مدکور نایات بود و توحه ٭ صا 
درمیاں اھل ادب رورافروں است آقای درباگشت ىە 
تحدیلہ طع کٹاب مدکور پرداحب و اب دید که 
علاوہ پر نوردہ مقال پیئیں تعدادی ار وشتەدھار 
مقالەھای مھم دیگری راکه در محموعەھا و محلەھای 
قدیمی چاپ شد٥‏ نودەاست دریں چاپ حدید یاورد 
تا محموعڈ حاصر دزبرگیرندۂ آرا اہم کسانی ماشد کھ 
درنارۂ صا مطللی وشتەاند. تعداد عفالات چاپ 
حاصره سی وپح رسیدەاسٹت. 


ا شاھانی, خسرو 

آئین شوھرداری. تھران. ۱۳۷۰ رقعی, ۲۶۷ 
ص. 

محدھمیں محموعه ارنوشتەھای طر و شوحی و 
مطایيه و قد احۃماعی حسرو شاہانی است. حوابسدگاں 
ماار نوشتەھای او در میں محله لدات تردفائد. 


)عبدالله (سیذ) 

ادبیات فارسی درمیان ھندوان۔ ترحمة محمد 
اسلم خان۔ تھران. موقوفات دکتر محمود افشار. 
۰۱۔ وزیری. ۲۸۲ ص (۲۶۰۰ریال)۔ 


حافظ شناسی. جلد پانزدھم. تھران. ۱۳۷۱. 
وزیری. ۲۴۷ ص ( ۲٦۰٢۰‏ ریالں). 

درںن دفٹر که آحریں محلد ار دورۂ اول حافط 
شاسی است نوردہ مقاله مدرح اسٹث۔ 


)1 ] ولکٹ, رن (و) دیگران 

چشم اندازی از اابیات و ھنردترجحمہ. 
ترجمۂ دکتر ضلامحسین بوسفی و محمدتقی 
(امیر) صدقیانی. تھران. انتشارات معین. ۱۳۷۰. 
رقعی. ۲۱۹ ص (۱۴۰۰ ریال). 

ترحمةۂ سحٹھابی است ار کتاب مشھور ونطریات 
دربارۂ ادنیاتم. مساحث ترحمه شدہ شارت است ار: 

ادیات و مظالمعات ادنی ۔ ماھیت ادییات ۔ وطیمة 
ادیات ۔ىطربة ادنی؛ قد و تاریح ادنی ۔ادیات کلی؛ 
تطلیقی و ملی ۔ بر برای ضیر۔ ھبر برای اساں۔ 


١‏ | اىوالعتوح راری 

روض الجسان و روح الجان فی تفسیر القرآن 
مشھور به تعفسیر ابوالعتوح رازی. جلد دوم۔ به 
کوشش و تصحیح دکٹر محمد جعفر یاحقی و دکٹر 
محمدمھدی ناصح. مشهد. نباد پڑوھٹھھای 
اسلامی آستان قدس رضوی ۱۳۷۱. وزیری۔ 
۶ ص۔ 

در مقدمہ ٭ سحة حطی معرفقی واریں سحەھا 
در نصحیح میں استقادہ دہ اسٹت 

فھرسہپای پانانی عسارت اسے ار واژڑی‌تامه ۔ 
کلمەھای مشکول ۔ نامھای حاص ۔اقوام و ضائل۔ 
کاتھا۔ احادیث و اقوال پیاصر (ص)۔ امثال عرنی۔ 
اشمار عربی ۔اثمار فارسی. 


ا پیر جمال‌الدیں اردستای 

مراة الافراد تصحیح حسین انیسی پور۔ 
ٹھران, انىتشارات زوار. ۱۴۷۱ وزیری. ٢۴۲۲ص.‏ 

تحسیں کات اسب ار آثار پر حمال اردسانی 
عارف مشھور فرں بھم هحری که ه٭ چاب مورسد پر 
حمال دارای بوشەھای سسخور و مسطوم ربادسب. 
رباصات او راھم آقای محمود مذدہری تصحیح کرد 
است که در حلد یٹ و ھم فرجگٹ اپراں زم ءه 
چاپ مورسد امیدست آقای ابسی پور توب شر 
دیگر آثار اس عارف حوش رناں را پیداکد 


اشسٹری,محمود 

مجموعہ آثار شیخ محمود شبسٹری به 
اھتمام دکٹر صمد موحد. تہران. انتشارات 
طھوری. ۱۳۷۱. وزیری. ۴۲۰ ص (۴۵۰۰ریال). 

دریں محموعه کە آثار شسٹری به چاپ تحقیفی 
و اتقادی رسیدە مثٹوپار رسالھای گلش رار۔ 
سعادت نامہ ۔ حقالیقیں ۔ مرآات المحققیں ۔ صرائت 
المارفیٍں۔ 

روش مصحح داشمسد بریں اسٹ که التدا مض را 
براساس سحۂ محتارر و سپسں مدلھای سحەھای معتر 
و بالاحرہ نوصیحات هر رساله راب دسال می آورد 

مقدعه عموحد حاوی دو بحش آاست: نلگاھی ےه 
زرندگای و آثار شسنری ۔ سیری در جہاں اندبلۂ 


شسٹری 
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[] حیب الله لٹشکرٹنویس 

لغات مصطلحةً عوام۔ بە اعتمام احمد مجاعد. 
تھران۔ انتشارات عا۔ ۱۴۷۱ رقعی۔ ۴۴ ص(۶۰۰ 
ریاظ). 

رسال٭ای است حاوی کلمات و مصطلحات 
عامیانەای که در اغوا لوطیھاو در ئشوحھای میاں 
مردم در دورۂ قاحاری مرسوم بودہ. ابں رساله پیش 
اریں ى٭ سالھای ۱۳۰۸ قمری (ب٭ه ىام مرآتاللھاء)۔ 
۱٢‏ فھفری (بە معتاحاحلاق)۔ ۱٣۳۴۳‏ ق. (اصفہاں)۔ 
و بعدھا توسط ایرح افشار در محلة راصمای کتات 
(۱۳۴۲)۔محمودکترائی (۴۴۹ ۱۳ عمراہ عقایدالساء) 
نصرۃاللہ فتحی در محلةه ىگیں (۱۴۵۰) چاپ شدہ 
اسٹت۔ 

احمد محاھد مض رااررروی سحه حطی مورح 
٦‏ ء قدبمتریں سحۂ موحودست و اللعات 
الحسگیة فی الحکمة العملیة نام داردىه چاپ رسایدہ 
است. 
الته ناید گمت که محمدعلی حمال رادہ ھم اعف 
لمات ایں مض را درکٹات فرھنگ عاماىة حود وارد 
کردہ است. 


1 ] عزیرالرحس 

گرامر و زبان آموز اردو. ترجمة سید محمد 
صمدی. مھاباد. ۱۳۶۱. رحلی. ۱۵۰١ص‏ 

اصل انگلیسی ایں حود آمور تا سال ۱۹۷۵ 
بست و مه بار چاپ شدہ. (ار سال ۱۹۱۵ ب٭ تعد). 

ثشای سرحم در مھاناد صدوق پسنی ۱۳۸ 
می ماشد. 

پیش اریں کٹتات ومقدمەای پ٭ واژەنامەھایى رناں 
کردیە, ار ایشاں ىە دستماں رسید که حۂ کتاہشاسی 
داشت و شرح حال بویسدگاں واژمنانەھا عم در آں 
آمدہ نود 


٦‏ قبصری: جلیل 
سولاردنی۔ سرودەھای مازندرانی. ہا مقدمہ 
دکتر سعید حمیدیان. به کوشش حسین صمدی۔ 
قائم شھر۔. نشر زھرہ. ۱(. رقعی. ۸۸ ص. 
محموعه ۸ دویتی است بە گویش مارندراں کھ 
نا آوانویسی و ترحمۂ فارسی آمدہ است۔ 
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ھمابون: ھمادحت 

واڑءنامةُ زبانشناسی و علوم وابسته. تھران. 
مؤسےٌ مطالعات و تحقیقات فرھنگی. ۱۳۷۱۔ 
وریری۔ ۲۹۶+۲۰۰ ص. 

اساس اس واژہنامه متبی است پر کلمات انگلیسی 
ب٭ ترتیب السائی ىا آوردں بکٹ با دو سە ممادل 
فارسی معادلھای فارسی ار مراحع و کتاھابی گردهه 
شدھ است کە فھرست آبھا (۷۸ مرحع که ۵ کاب و 
۴ عقاله است)ذدراول کتاب آوردەئدہ. 

برای آنکكه مراحعه کسدہ٭ دربالبد ھرکلمۂ فارسی 
مار و مستعمل کدام یکٹ ارمولماں است په آں کلمه 
شمارەای دادھ شدہ* است که ١ں‏ مرحع در فھرست 
آعارس دارد. 7 

قمت دیگر کتاب فھرست العائی کلمات فارسی 
اسٹ ىاارحاع دادن 8ه صمحەای کە واژه ىا معادل 
انگلیسی اش در آنحا آمدہ است 

ایں واڑہتنامه در حقیقت برای ثاں دادں 
اصطلاحاتی است کہ ار انگلیسی بىه فارسی ترحمه شدہ 
است و چه ساکه برگرداہدہ آها را ار فراسه آوردہ“ 
اشد ماسد مرحوم دکٹر حاطاری. په هر تقدیر کاری 
اسٹ اررشمد و وسللهای برای پکٹ بنواحت ساحتش 
اصطلاحات بە تدریح. 


تاریخ و سرگدذشت 


اعرابی. حسین (نایك) 

بسادنامه مھندس کاظم حسبس. تھران۔ 
۰ء ققمی. ۱۵۴ ص۔ 

مھندس کاطم حسیلی ار مردم ملی و وطرپرست 
ران ود و در حریاں ملی شدں ھت ار مرداں مؤثرو 
مشاور دکٹر مصدق. 

دریں محموعه که ىه یاد اوسٹ مقالەھابی ار 
مھندس احمد زیر راد مھندس علیقلی پیائی: 
اس محمودی, الوالفصل قاستی و هفمچیں تعصی 
حاطرات دربارۂ او دیدہ می شود۔ 

ش بامدھای حسینی ە دکٹر مصدق و آیبةالله 
کاشانی ار مطالت اررشمسد کتاب است ۔یامه ىه مصدق 
درارۂ خریان رودھای بجخرانی حهة ملی (دورۂ دوع) 
و نامه ب٭ کاشانی دربارۂ کودتای ۲۸ مردادرو حکومت 


_اھدی است, 


۔ ‏ یورنازل, راتا فریش 

تاریخ معاصر المان: شوروی و تقسیم آلمان. 
ترجمة طھماسب محتشم دولتشاھی تھران. دفتر 
مطالعات سیاسی و بین السصللی. ۱۳۷۰۱. رقعی۔. 
١٠ص‏ 


| ١ب‏ آذین,؛ محمود اعتمادرادہ 

از ھر دری.۔. زندگینامةٗ سبیاسی ۔احتماعی۔ 
تھران. جامی. ۱۳۷۰. رقعی. ۱۵۲ ص.۔ 

گویندۂ ایں زندگامه گوشەھانی ار روبدادھای 
سیاسی؛ اداری؛ حرنی و گاہ فردی حود را بە ربانئی 
ممرورانه و رینا توشته اسٹ و گمتہ: ویش ار می ار 
غعمرمں تاکوں دررستگی به اندیشه و یکار 
مارکیستی و۔تا ۳۳٣۱۳۔ده‏ سالی در کوشش و 
داروگیر و تکاپوی حرب تودڈٗایراں بىه سررقەاستم 
(ص ١١٦)۔‏ 

۔نام سشی‌رادہ داودست پہ ابراھیم (ص ٦۸ء‏ 

۔ مصدق ٭ محلس ودردگاہم خطاب کردته 
ودردحاہء (ص ۹ 


( ! جاح قربابلی, انىوالفمصل 

چھر٠ٗ‏ دکتر حسین فاطمی. تھران. ۱۳۷۰۱۔ 
رقعی۔ ٥۶۰‏ ص (۱۵۰۰ ریال)۔ 

سرگدشتی است که پویسندہ آں را براساس اھفکار 
و بوشنەھای دکٹر جس فاطمی و در سیاری حاھا ىا 
بقل عیں بوشەھا تالیف کردە است: عساویں عمدہ 
عصلها جس ا۔ت: فاطمی در پاربس ۔فاطمی و آرادی 
قلم ۔فاطمی و مردم ۔ پیشھاد شاہ ىە فاطمی ۔فاطمی رز 
ررم آرا۔فساد حکومت ۔محلس فرمایشی ۔دوبار سوہ 
قصاد ىه حاں واطمی ۔فرار شاہ ۔نقش امریکا در کودتا۔ 
بحست وریری راھعدی ۔قاطمی د ۱ محمیگاہ 5 
دستگیری ۔دھاعیات ۔ثروت ۔سوۃاسعادۂ عوامل 
کودتا 


)٠‏ طلوعی محمود 


بازی قدرت. جنگ نفت د_ خاورمیانه. چاپ 
دوم. تھران. انتشارات علم۔ ۱۳۷۱۔ وزیری۔ ۴۱۶ 
ص. 

قلم سیال و حوش ویس ومسدل طلوعی ھرچه 
درھر سحث سباسی وفکری اراحوال معاضر حہاں و 
ابران پرروی صفحات کاب می آورد چوں کاعد رر 
حواستار می یاند 





ے‫ ٴ* 
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طلوعی سالهاىی درار در صحۂ مطوعات ایراں 
بودہ و حوب دریافته اسٹ که چجگوہم ناید کتاب 
سباسی / تاریحی پرداحت. حصوصیت او دریں است 
که ےه صماح و عاحد 
تصیری حخود را سر پر نگاہہام ى٭ چناں تصی ار سد 
متکی می‌سارد کھ حواسدہ ے4 آضرین گوبی وادار 
میشود 


ا اع رکز مطالعات آسیای مرکری 

اسلام وملسلمانان در آسیای مرکزی و قمتاز۔ 
گزیدهٗ مقالاتی بە زبان انگلیسی در مورہ وضعیت 
آسیای مرکزی و قفقاز. تھران۔ دفتر مطالعات 
سیاسی و بین ‌المللی وزارت امور خارجه۔ ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۴۸۰ ص 

مشش دوازردہ مقاله ب٭ ریاں ایگلیسی ار تتحصصاں 
حارحی درزنارۂ آسیای عرکری و سیاسپا و مسائلی 
است کہ حکومت شوروی برای مطلقه پیش آوردٴ نود 
وھریکٹ در محلهای و شثریەای چاپ شده ود+ٗٴاسٹت 
آہا را دریں کتاتب محموع ساحت و حلاصهەای ار 
مضموں ھریٹ را پ٭ فارسی بر آبھا الحاق و چجاپ 
کردمابئد۔ 

چوں مفالات ممه ە آنگلیسی اسٹ شاید ماس 
داش کاب ار چپ مہ راب چاپ و عواں انگلسی 
ہم نداں دادہ شدہ بود. ریرا قطعاً کتانی است که برای 
بویبسدگاں و محمقاں حارحی مودصدست. 


اولادیمیرونا استرویوالودمیلا 

تاریخ اسماعیلیاں در ایران در سدەھای ۵۔۷ 
مجری (۱۱۔ ۱۳۔ میلادی). ترجحمة دکتر پروین 
منزوی۔ تھران. نشر اشارہ ۱۳۷۱. وزیری. ۳۷۲ 
ص (۴۰۰ تومان). 

فھرست فصول کاب 

بحش اول' روائط احماعی در ایراں در سدەھای 
۵ ر٦‏ محری.۔ 

بحش دوم۔ آمادگی قیام و حرش 

بحش سوم حرش اسماعیلاں 

بحش چھارم: گسٹرش دولت اسماعیلی۔ 

بحش ہحم* مرگ دو اسماعیلی۔ 

جوں‌نرحمةُ دو سه تحقبغ ار وشتەمھایىی 
حاورشاسان عرتنی درزبارۂ انماعیبلیاں متٹر لد نود 
ترحمہ و بشر ایں تالیف ار نوشتەھای محققاں شوروی 
سابق ہم برای استعادۂ محفقاں صرورت داشت۔ 


۱ حغرافیا ۵ سفرنامه 


[! آفامحمدی, محمد 

ابھر. گذری و نظری. ابھر۔. اداره فرھنگ و 
ارشاد اسلامی ابھر. ۱۴۷۰ وزیری. ٢١٢٢ص٠‏ 

برای شھر اھر که ار شھرھای ناسٹانی استٹ و 
دکرش در متوں قدیم ححرافیابی ھست تاکوں کتائی 
راکه گوبای وضع کوئی آن وحعرافیای تاریحی ر 
اداب ورہومش باشد در دست بود. 

کتائنی که آقای افامحمدی ننلیم کردہ است ایں 
صاحث را دربردارد و حوانہده تقرناپر مه مطالے 
داہستی دسٹتیانی می یائدا (در ٭ فصل است)" 

موقع حعرایابی ۔تعلیمات سیاسی و اداری:, 
حمعبت؛ رباں وگویش رو مذعنت ا کہ ارتکاطی, 
تمرجگاجھا۔ تاریح ابھر۔ نافت تاریحی۔ مراکر علمی و 
فرعنگی ۔ابھرار دید سیاحاں ۔ آداب و رسوم و صابع 
دسٹی ۔ آبادیھای اطراف (شاط ۔ حرمدرہ ۔ھیداح 
صائیں قلعه ۔ سلطايه)۔ شرح حال حکما و مشاھیر و 
شعرار داہشمسداں۔ 


ا ااعطمی سیکسری؛ چراغعلی 

تاریخ سنگسر۔ مھدی شھر. تھران. ۱۳۷۱ 
وزیری۔ ۳١۱ص‏ 

سنگر آبادیای تاریحی است پ٭ بردیکٹ سساں 
نا فاصلای ار آں شھمبر راد قرار دارد 

ایں گتاب که پیٹیۂ حعرافیابی و تاریحی ر 
دربرداردب دو بحش تقسیم سشدہ است. پیش ار اسلام و 
پس ار آں. 

ار مطالب حاص و ارزرشمند بحش اول ایرانویچ و 
سگس گاھمای سگسر: فراآوردەھای لسی (چر 
شیری گمتە بشدہ)ء سگسر در رورگارز ساسایاںن را نایا 
برشمرد و دربحش دوم عاویں سگسر (راس الکلے) 
سار سگسر. 

۔ اشستان ساب سنگسر۔ و ہمه مطاب مربوط ء 
دورهٗ قاحار در آں خجواندنی است. 

کناب متنی بر ماحد و سابع اصلی و درست است 


! افشار سیستانی, ابرح 
جزیرہۂ بوموسی و جزایر تنب بزرگ و تنہ 
کوچک. تھراں۔ ۱۳۷۱۔ وزیری. ۱۴۲ ص۔ 
بحش اول: تنگ ھرمر و موقعیت اسٹرائڑیکٹ ایرا 
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و حرایر آں۔ 
بحش دوم: حریرہ نوموسی 
بح سوع: جزایر ٹست بررگٹ و تس کوچک. 


! ہشیتسکی۔ آ۔ 

خراسان وماوراءالٹھر (آسیای میانه). ترحمة 
دکتر پرویز ورجاوند. چاپ دوعم. تھران. مرکز 
اسناد فرھنگی آسیا (موٴسےۂ مطالعات و تحقیقات 
فرھنگی). ۱۳۷۱. وزیری۔ ۳٢٣٣١‏ ص. 

کاب تحقیقی براساس علم پاستاہشاسی اسٹ ار 
دوراں آعار تاریح تا پایاں پادشاھی ساسایاں. 

دوعقدمة مترحم (اول و دوم) حخاوی دقابقی 
اے در تشریح مقاصدی که مؤلف طق روش معمول 
رمگستابای علوم شوروی پروردە و سمهم نمداں 
ابرابی را محدوش ساحته است۔ بحٹی ہم دربارۂ بات 
وامیں اصطلاح آسیای عیام درمیاں آوردہاست 


عبدلی کلوری: علی 

نطری بے جامعة عشایری تالش. تھران۔ 
اتشارات اطلاعات. ۱۳۷۱. وزیری. ۱۷۵ ص۔ 

ساحث ايں تحقیق اررشمسد عسارت است ار: 
موبت ایلی و قومی ۔ساحت احتماعی ۔نام ایل و شرہ 
و طابعه ۔ سارگاری اقلیمی ۔رندگی اقتصادی ۔ 
مساکں۔ حانوادہ ۔فرنگ ۔ فھرست امصطلاحات و 
'سامی حاص محلی. 

عدلی اسرورار متحصصاں شاحت احوال 
نالشاں است و چند کتانی کە دریں رمیه شر کردہ ار 
ماحد پژوہمدگاں حخوامد بود۔ 


مھدوی: مصلحالد ین 

لسان الارض یا تاریخ تخت فولاد,. اصفھان. 
حمن کتابخانەھاىی صمومی اصفھان. ۱۳۴۷۰٣۔.‏ 
دریری, ۲۳۴۴ ص. 

تحت فولادگورستاں مشھو راصمہاں است ىا تکایا 
در ماع متعددکە در آبحا عدەای کثبر ار علساء و 
×اشمدان مدھوند فاصل کوٹا آقای مهھدوی که 
ک‌ھای پیشیں ایشاں در شرح احوال رحال علمی و 
سی اصمہاں حکابت ار آگاھی و اشراف کاملشاں ۳ 
سرگدشت طقات آہاں داشت ثواسٹەابد دریں کٹاب 
'ملاعات ٹاریحی زیادی را درپیارۂ مرار نانا رکں‌الدیں۔ 
چمد گورستاںن اصمہان ۔نانا فولاد حلوائی ۔مصلی‌ھای 
صنہاں ۔تکیەھای عصر صموی و قاحاری و نکیەھای 


مشہور حاصر (آبادەای ‏ آعااشی ۔انوحعمرہ 
ابرالقاسم ۔ ابوالمعالی ۔اڑەای ۔امام حجععه ۔ نانا 
رکں‌الدیں ۔ محتیاریھا و دھھا تکیڈ دیگر) را محموع 
سازند و در دیل نام ھر تکیه اسامی مدفوس شہر در 
آں تکیە را نا شمەای ار احوال او درح کسد. ایں کاب 
در حقیقت سرگدئتامه حدود بہمد تں ار مشاھیر 
معدفوسِں در اصمہاں است 


|| چونە تومو؛ یاماموتو 

رسم و راہ ساموراہی۔ آیین نامه سلحشوران 
ژاپن (ھاگاکورہ). پژوعش و ترجمة دکتر عاشم 
رحب‌زادہ. مشہد۔ مؤسسۂ چاپ و انتشارات 
آستان قدس رضوی. ۱۳۷۱۔ رقعی۔ ۱۹۲ ص 
۱٠١١(‏ ریال)۔ 

دگنجر عاشم رحسرادہ کےه حواسدگاں ما 
وشتەھایش رانارھادر محله حواندەائد و می داسد که 
دربارۂتمدں ژاپوں ار آگاہاں اسٹ. کتانی عم که 
اکٹ ى٭ چاپ رساہدہ حکابت ار آں دارد که او را 
باید مؤثرٹریں محقی در معرفی ناریح و فرھنگ ژاہونی 
ىہ اپراں داسٹ, کارھایش ار رمرۂ نوشتەھابی سست که 
دیگران بطور سعری باترحوردی دربارۂ ژاپوں 
ہوںەاند 

دریں کات که در چھار بھرە است رم تاریحی: 
رورگارومحبط ھاگاکور+ھاگاکورەوویسدۂآں؛ 
اندیشە٭ھای ھاگاکورہ مورد بحث است. در ا سِس‌ھاىی 
مدرح در ھاگاکورہ ار کیں حواھی؛ عشقء تریت: 
مملکت داری؛: وفاداری و حربها صحت میشود, 

رحب رادم درھرحا که تشابه و ساستی میاں 
افکار ھاگاکورەای و عرفانی یا فرھنگ ابرانی باهه 
شواعد و مٹاٹھانی راار متوں قدیم ىقل کردہ است. 

بی ارکتات پنخوانی درشم, عمواں داردو 
عارت است ار ۱۰۹ اصل سانوراپی ماندایکه چھرہ 
را ھموارہ گلگوں تناید داشت: یا حود را سشاس: با راہ 
کمال ىی پایاں است. 


ٰ آستان قدس رضوی ٰ 


الی: معاورت فرھکی ۰ 
ت آموزش و پرورش در کودکستاں.تالیف 
آیلین آلن۔ بتی غارت. ترحمه ازمحمدحسین 


نظرینڑاد مشهد. ۱۴۷۰ وریری. ۴۸۰ ص۔ 


ا اقتصاد راموزش وپرورش۔ اصول و 
کارنردھا۔ از دائیل سی۔ راجرزہ ھرش اش. 
راچلین۔ ترحمة سید اوالقاسم حسینیون. مشھد. 
۰ ۰۔ وزیری. ۵۵۰ ص 


تاریخ امپراطوری عثمانی و ترکيه جدید. 
از استابفورد حی. شاو. ترحمة فحمود رمصان 
رادهہ دو حلد ملہد. ۱۳۷۰ وزبری۔ ۷۹۲+۴۷۸ 
ص۔ ۰ 
بگماں ہمرس الف حفبقی حدید درىارہۂ 
نا یح عثمانی وبرکۂ معاصر اس ١ر‏ اسساد برکٹ شسىاس 
مشھور داسنگامھای امرنکا رحمهشواواسوارست 
وکات ازرروی مس انیگلسی برحمه شلد اب 


تاریخ جھاىی آمورش و پرورش [ار ۱۸۱۵ 
نا ۱۹۸۱ ]. ار گاستوں سالارہ ۔ ژان وبال. ترحمهھ 
محمدرصا شحاع رصری. دو خلا متہدہ۔ 
۰۔ ‏ ۱۳۷۱. وریری ۶۸۶۱۴۴۹ ص۔ 


کاب ار وق میں ھ اہے تہ ترحمه درآمدہ اسب 


تاریح قرں نیسٹم۔ ار سوڑ برشسین ۔ پی پر 

میلرا ترحمه دکر اماں‌الله ترحمان. دو حلد۔ 
مشھد. ۱۳۷۰۔۱۳۷۱ رقعی. ۵۸۷۰۳۸۶ ص 

عنسواں وفھرعی حلد اول حسگگ وو نارہاری 

۰۹ ۱۹۸۹۰۹ ورعواں حثد دوم رشد و بحخراں ار 

۳۴۳ ۱۱۱۰۱ ۱۹۸۴ہبہے مس ار روی فراسهھ ى٭ ھا سی 

درآمد* اسب برحمڈاس گوبه کابھای و۔_!'_ حدمابت 


اسمه اسمہے 


ناربحجه و مکابس رواشساسی. تالثف 
عمریک سر ناک ۔ و جیسا استاوبے سکستوں۔ 
برحمه احمد رصوانی ملپهد ۱۳۲۷۱ وربسری۔ 
۲۶۸ص 
کتابت در سی اسے برای دانسحویان دورڈ ساس 
و الار 


تتحلیل روش آموزش رہاں. ار ویلیام 
فرانسیسں مەھکی. ترحمة حسین مریدی مٹھد. 
۰ء وزبیری. ۲۷۷ ص۔ 
ترحمهای اسٹ ارروی مش انگلیسی, 


آیندہ ۔سال؟نوزدھم / ۲۷۸ 


1ا دانھای روفتی از ای.ا. وایس۔ ترحمة 
فرشتة ناصری. مشہد. ۱۴۳۷۰۱. وزیری. ۸۱۶ ص.۔ 

ترحمه و بثر ایں گوبه کتاتھا شاں دمدۂٴتوع 
ععالیت قسمت معاوت فرھگی آستاں قدس است 
تردیدنسست کكکه ترحمۂ اس گونهہ آثار در درحة تقدم 
علمی است وگویای آنکه تا چہ میراں ا!حتیاح ىە احد و 
ترحمۂ آثار علمی حارحی داریم 


ررشهھای تحربی تحقیق اجتماعی. از 
پتراتسلدر. ترحمة بیژں کاظم زادھ مشہد۔ 
٣۱‏ وزیری۔ ۳۶۰ص. 

ار روی حدایدترس چاپ آں ۱۹۸۵ ب٭ فارسی 
درامدا٭ەاسٹ کٹابت تالیی شعت اساد امریکاہبی اس 


اربان شناسی و زیاںں بررسی مفقاهیم بیادی 
ربان شساسی از جولااس. فالک ترجحمهة خسرو 
فلامعلی رادہ. متھد. ۱۳۷۱ وزربری. ۶۱۷ ص۔ 


زرندگی پاستور از رنە والری رادو. ترحعة 

دکتر اآماںن الله ترحمان۔ دو جلد. متشہهد۔ 
۰۔۱۳۷۱ رفعی ۳۶۰+۴۱۶ ص۔ 

ره والری ناو ار پرشکاں نامور فراسوی ىا سی 

سال پیش نود و اھهافا ار پرشکانی ودکه نا اپبراہاں 

مرنط ود ا آنحاکه شسدە نودماراحصاد پاستنورسب 


بیٹر دوقت اسمیٹ ۔ ترجمة دکٹر تقی عدالتی و 
مبحس تا محمدی مشہد ۱۳۷۱ وزنری۔ 
۶٠ص‏ 


قواعد بھرست نویسی انگلو آمریکں۔. 
ویرایش دوع. ترحمه رحمت الله فتاحی. وبراستهھ 
دکٹر اسدالله آراد مشھد. ۱۳۷۱ وزیری. ۱۰۳۶ 
س, 


اصل کاب بادگار عمت صدعافھرست نگار رو 
کاندار انگلیسی و امریکانی اسٹ کھ ہپس ار بژوھٹھا 
و تحردھا چیں کتانی عظیم شدہ است ار مواردی 
ات که در وصف آں یکٹ دھاں عاید ى٭ بای فلٹ 
٠‏ برحمه قسمتی ار آں ار سال ۱۳۴۷ شروع دو 
در ۱۳۵۴ى٭> چاپ رسبد (سیصد سصحه). ایسکٹ 
ویرایش دوم آں ٭ ترحمة حوب آقای عتاحی و 





آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۷۹ 


سے ہسسسسےسس-شسے4.4.۔ ...تسس سلس-ت ٹسیو ا یع مہ ا مع سی سد سد سا 


وبرایش استادايه و کتانداران آقای دکتر اسدالله آراد 


منثر میٹود. 
کتات ىا دقت بىه جاپ رسید8 است. 


۔شگفتیھائی از اھجاز در قرآن کریم. ترجمة 
محمد حسماذاالدین العمدی۔ ترحمة حسین 
میردامادی. مشھد. ۱۳۷۱۔ رقعی ۲۷۱ ص.۔ 


ب -مؤسة چاپ واتشارات 

: ادبیات چین. تأٗلیف اودیل کالتن مارک. 
ترحمۂ افضل وثوقی. مشہد۔ ۱۳۷۱. رقعی۔ ۱۴۳۲ 
ص (از چە می دائم؟). 


انواع ادبی و آتار آن در زنىان فارسی. تأٗلیف 
دکٹر حسبن رزمجو مشہد. ۱۳۷۰. وزیری. ۳۵۰ 
ص٠‏ 


رسم و راہ ساموراہی. ار یاماموتو جویه 
تومو ترحمه عاشم رحب زادہ. مشہد۔ ۱ ۔ 
رقعی. ۱۹۲١ص‏ 


''روش تحقيیق درجغرافیا. از پیر ژرڑ۔ 
برحمھه حسن مطیعی لنگرودی۔ مشھد. ۱۱۶ ص 
(ار جە می دائم؟). 


سراییدۂٗ کاخ نظم بلند. پنج گھتار دررزماں و 
زندگانی فردوسی ۔تالیف مہدی سیدی مشھد, 
۰۱ء وزیبری. ۸ ص۔ 


. سفرنامه ابن جہیر, ترجمه پرویز آتابکی. 
منھهد. ۱۳۴۷۰۱ وزیرک: ۴٢‏ -ص. 
افسوس است برای چیں کٹات تاریحی کھں کە نە 
ا شسرس و استواری ترحمه شدہ است فھرست اعلام 
صرورے داشت تھيه نگردواند 


۱ باغ آینە ۱ 


آسیا در پراپر غرب. 

ار داریپوش شایگان. چاپ دوم. تھران. 
ہمی رقعی. ٠‏ ص.۔ 

درزیں کتاب روشمکرالہ و متعکراه توحهہ حاص 


سد تہ قول خود او ںوحه مقی تفکر عرئی اسب 





وار ھلیسم آناں آعار میکند با جھرہ غرب را 
شاساند 

در فصل اول به رتقدپر نار سحی تمدھای اسیانی, 
پرداحته است ودرفصل دوم سحسں را ٭ ابار عرتب 
ردگی حمعی در آسیا م یکشاند عاوں صول دنگر 
ایھاست: دورۂ قرت کر نی محملء غبر بی حخانگاہ 
رقارھای پاصحار رندوارویہ 

بعش دنگر کاب موقعیت ند ھا آسانی در 
پراہر تفکر عرنی عمواں دارد. دریں بحش ىہ اثر چھار 
کانوں تمدں آسیا (ایراں و اسلام ہمد ۔ چیں ۔ڑاہوں) 
پرداحه شدە است۔ 

ایں کاب یگماں ار وشەھای اررشمد ٭٭ فلم 
نکٹ ابرانی ات 22ر میاں نطاہنرش بربربھا دارد 


! اگمت وگو در باغ. 
ار شارخ مسکوت. تھراں ۰۱.۔ رفعی ۹۰۲ 
ص۔ 
نوشتەای اسب دلپدپر دربارۂ ناع ابرانی و حھرۂ 
آں در سباتور ومته ى٭ صورت گعت وگو ماں دو 
شحص است ویسدە کو شد٥‏ اسے حلودھاو مطامر 
ابراپی و شکر او رادریں نوشه سمایائد, 
۰ 4۸ ۸ 
بنیاد پژوھٹھای اسلامی 
آستان قدس -مشھد 


!) السبھات العلیة علی وطائف الصلاة القلبىة. 

از زینالدیں الحنعی العاملی (شھند تانی). 
تحقیق صفاعالدین الہصری ملھهد. ۱۳۷۱۔ 
وزبری۔ ۲٦۸‏ ص۔ 


ا پژوھشی در جحلودھایى ری داستاھای 
قرآں۔ 

از دکٹر محمود ستانی۔ ترحمه محمد ح٣س‏ 
جعفرزادہ. جلد ارول مشھد.۔ ۱۳۷۱. ۳۲ن۵ص.۔ 


.ا حبثھای شیعی در تاریح اسلام. 

از عاشم معروف الحسے نبرحمه سمد 
محمدصادق عارف ملہد ۱۳۷۱ وزیری ۶۴۰ 
ص. 





آبندہ ۔ گال نوزدھم / ۲۸۰ 


ا ازرشک و علاب. 
ارمحمود عنبرانی. مشہد. ۱۳۷۱ رقعی. ۵۶ 
ص٠‏ 


۱ اشرح صدکلمه. 
از کمال‌الدین میثم بحرانی۔ترحمة عبدالعلی 
صاحی. مٹھد ۰ ا و زیبری۔ ۷ ص. 


'؛ عدەالعقول و عمدۃالمعقول فی ابصاح منانی 
الاصول (ھمراہ دبگر مقالات فلسمی وکلامی). 

ار فصل س احمد س حلف بحاری (قرن ششم 
فحری). ىه اھتمام بے عابل ھرری مشہد. 
۱ء وریری ١٢۱ص.‏ 


ا فرقدھای اسلامی در سررمس شام در عصر 
ار دکٹر حسین عطوان ترحمةھ حمبدرضا 
شخی. مشھد. ۱۳۷۱ وزیری. ۴۳۲ ص 
بوس 
جستارھابی از تاریخ 
اجتماعی ایران 
1 ۶ اںحادبەھای کارگری و‌‌ فانوں کار در 
ایراں ( ۱۹۰۰ تا ۱۹۴۱). ہوشتہ ویلیيام فلور۔ 
ترحمة دکٹر اوالقاسم سری. تہراں ۱۳۷۱ 
ورزبری. ۲۰۷ ص. ( ۱۹۰ تومان) 





۷۔ا لاف بخاری ابراں و ھلند و باررگانی 
هدند درعصر افشاریان و رند نان ( ۱۲ ۱۷۔۱۷۱۵) 
نوشته ویلنام فلور. ترحمه دگر انوالقاسم سری۔ 
تہراں. ۱۴۷۱ وریری ۲۴۴ ( ۲٦٢٢‏ تومان) 


۱ ۸۔ صعتی شداں اہرایٰ و‌ شورش شیخ 
احمد مدنی ( ۱۹۰۰۔۵ ۱۹۲). وشتہ ویلیام فلور۔ 
ترحمه دکٹر اسوالقاسم سری تہران ۱۳۷۱ 
وریری. ۲۴۸ ص ۲٢۲٢۰(‏ توعار؛؟ 

ویلیام طور اپراشاس ملدی با تحسیات عوالی 
ذرضائمروماحدو فمجس نانگاسھای قند عملٹه در 
پی عرصه کردل مطات بار٭ەاست درس مه حستارہ 


جم کھ ٭ دوق و علاقەمدی آھفاى دکٹر سری ترحمه 


شدہ است ما ران گوشەھایی ار تاریح گدشتۂ کشورما 
آشا میکد که وشتەھابی ار حودمان ذر ۵سہ 


نداریم۔ 





دفتر مطالعات سیاسی و 
بین‌المللی 


١‏ اختلاف دولتین ابران و افغانستان در مور 
روہ دھیرمندء۔ تألیف غلامرضا افتخاری۔ تھرار 
۱۔ رقعی. ۸۸ ص. 

حاوی حدود قدبمی مررھای شرقی ایراں 
لنلکرکئی نا معاھدۂ صلح پاریس ۔ مررھای حاور, 
ابراں ۔ ھبرصد۔ار حکمیٹ ماکماھوں تا کیو 
۰۔ ھرمدوشورای اسیٹ, مداکرات و مکاتاء 
مسقیم طرفس دعوی ار ۷ ء۲ ١۴۵‏ 


صنایع تسلیحات و خلع سلاح شیمیائم 
نوشته حسین علائی و بابک خواجه کاوسی. 
اھتمام ناضر ثقفی عامری. تھران ۱۳۷۱۔ وزیری 
۳٣۳‏ -ص(۱۴۰۰ریال)۔ 


مرکز تحقیقات فارسی 
ایران و پا کستان 


فلسفة اخلاقی ناصر خسرو و ریشەھا 
اں نالیف شیر زمان فیرور اسلام آباد, ۳۷۱ 
وریری. ۳۵۷ ص (شمارہٗ ردیف ۱۴۲) 

حاوی تاریحجه طلۂة احلاق اسلامی ۔اقلسد 
احلاقی باصرحسرو حکمت طری و حکمت عللمر 
حمعادر جھل فصل است 


شرح احوال و آثار عبدالرحیم حانخابان 
حدمات ار براى پیشرفت ادبیات فارسی۔ تاليغۂ 
حسین حعفر حلیم. اسلام آنباد۔ ۱۴۳۷۱. (شما۔ 
ردیفت ۱۲۸) 
حاوی. رشد برمگا ر توحھ به رزناں فارسی ؛ 
دوراں اکٹر۔ معرقی حان خابان و طایعة بھارلو۔ آ: 
خاں حخاباں ۔حدمعات خان جاتاں به ادب ھا سی. 
خاں خاباں (عدالرحیم حاں) ار رحال مم 
دہوائی وفرمگی وشعرای عضر خود در مدرستال و 





ہے ہیومچ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۸۱ 


مؤسسة مطالعات و ت7 تحقيبقات 


فرھنگی 


ر؛ جامعة باستان از لوئیس ھنری مورگان۔. 
ترحمة محسن ٹلائی. تھران. ۱۳۷۱۔ وزیری۔ 
۲ء ضمائم۔ 

ویندہ در سال ۱۸۷۷ ار نگارش ایں کتاب 
دار۶ شد ارحود ایں کتاش شور ناب است و 





حواندنی و قابل استتاد پس صرورت داشت ترحمۂہ آں 
ادر فارسی داشته ناشیم, ترحمە ار روی می است کهھ 
لکوٹ در سال ۱۹۱۳ ىا توصیحاتی متثر کردہ 


سے 


'سلسلەھای اسلامی. نوشتہ کلیفورد ادموند 
نوسورث. ترجمةُ فریدون بدرہای. تھران. ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۳۵۸ ص (تحدید). 


: قدائیان اسماعیلی تألیف برتارد لوئیسں. 
برحمة فریدون بدرەای. تھران. ۱۳۷۱۔ وزیری۔ 
٠ص‏ (تحدید چاپ). 


. فرھنگ مشتقات مصادر فارسی. جلد ارول 
١‏ الیف دکٹر کامیاب حلبلی. تھران۔ ۱۳۷۱۔. 
ورریری. ۲۶۷ ص٠‏ 

نام کتاب گویای مطاب آں است, 


فرھنگ نامھای شاھنامه. تألیف دکٹر 
مسصور رستگار فسسائی. جلد درم (ش ۔ی)۔. 
بھراں۔ ۰ء وزیری. ص ۵۹۴۔۱۲۸۱. 


وام واڑەھای ایراتی میانه غربی در ران 
'رسی تالیف ماریا آیوازیان (ترزیان). تھران. 
۰۔ وزیری. ۳٢۲٢ص‏ 
فرھنگی است اررشسد و معبد و واژگاں پارتی ۔ 
سی سا٭ و پھلوی که در رہاں ارسی وارد ند 
سے ٭ دست دادم شدەاست, مؤلف طعادر کار حود 
رمیگ مشھور آچاریاں بھرەوری کرد است 


ھیتی ھا 
اثر الیور گرنی۔ ترجمۂ رقيةٗ بھزادی. تھران۔ 





۰۱۔ وزیری. ۲۶۴ ص۔ 

مض یکی ار معروتریں و رایچتریں کتشابھای 
عمگاتخوانی رای شاحت قوم مستی است و حام 
بھرادی پس ار ترحمه کتانی درىارۂ سکاما ىه معرھی 
ہیتی پرداحته است. امیدست غمائطور که در محله 
چیستا مقالەھابی دربارۂ اقوام و ملل دبیگر قدیمی 
پرداحتەابد تواسد برای ھریکٹ کتابت معباری را 
اىنتحاتب و ترحمه کسد۔ 


یزدان ۱ 


ا ) سکاھا 

تأألیف تامارا تالبوت رایس. ترجمة دکتر رقیه 
بھزادی. تھران. ۱۳۷۰ وزیری۔ ۲۴۹ ص ۲٢٠٢(‏ 
ریاں). 

رقیه بھرادی ار بانواں فاصل علاقممد نه ٭ ناریح 
ملل قدیم است و دریں دہ سال احیر ھمنشاں را 
مصروف ب٭ شاسانەں اقوم محتلعی کردە است کهھ 
دارای باریح و مرو اساظطر مھمی مستندماہد 
لولو یھاء سکاھا: ہیتی‌ھاء پارتھا و... و برای ھری 
مقالاتی نوشت کہ اکٹرا در محلڈ چیستا چاپ شدہ 
است, 

کاب ہسکاھاء ار ضابع موثی و کتابھای رایح 
مشھورست در ران انگلیسی ٭٭ فلم ىامارا رایس که 
ناوئی است عتحصص و صرشاس ترحمةہ حام 
بہرادی حوب و پاکر٭و ٭ اسلوت اسٹ و چوں 
بحتتیں کتابت مستقلی اأست که درنار٤ۂ‏ سکاعاسثت 
اسشارش را نایا مسم داست 

در ہمس ایام حالم بہرادی کتانی مم دربارہ 
بھیتی ھا ترحمه و سر کرد٭ است کھ حداگانںہ معرفی 


اں می آبد 
۱ دوکتاب دربارۂ قائن ٰ 
ا بررگاں قائں 


تالیف محسن سعیدرادہ. حلد اول قم 
اھل‌الت۔ ۱۳۶۹. وزیری۔ ۶۷۸۹ تصاریر۔ 

دریں کٹات ث٭ ٹرئے الفائی نام شرح احوال 
۷۱ کٹاعر و داشمد و عالم در رشەھای مصلف 
درح است مؤلی احوال و اطلاعات مربوط ب٭ ھریکٹ 
راارعٹوں تاریجی گدشتہ و کٹب رحالی و ندکردھاں 
متعدد و حتی نا مراحعه به فھرستھای سجحەھای حطی 





(:۸۷۲٢ ۷ )1,)01۰۸11 1۸‏ 
۷٢۱‏ ۔سادں)) .7-8 ۱٢۲۱٢۰‏ دد۶۲ ۷۰ص (ہ۷ ۲۲۰ ۲ دطاىد۷ ہوعط٢‏ را ٤:::۸۱٦ک‏ 
.1992 .بے جادناجاں*] .ععے د۸۹ ۔تہ8۲ہ]ذایسف 


ناایں دو حروہ پنحمس حلد واہراسکاں پایاں بافت. آخرین کلم مصدرح دریں جلدےےج٤٤)ا0)‏ (قھوہ) 
ست وشتة علی آل داود. 

اعلب مقالهھای سدرج دریں دو جروہارمقال ای ‌ممصل است ماسد وطبقات, در جامعەشناسی ںه قلم 
حمداشرف وعلی سوعربزی.ہمطھراتدر ایرانءدردورۂ پیش ازاسلاموشتةمری بویس ودر دور؟ اسلامی 
رشتة حامد الگار با دساعت, از ویلیام فلور. دریں میان مقاله ج0 (پوشش) که صفحات ۹ ۱ه تا 
ساسبت دارد که عساویں فرعی ایں تحقیق ىا نام نویسندہۂ ھریکٹ برای آگاھی علاق٭سدان نقل شود: 


ملاحطات عمومی داثرةۃالمعارف 
۔دردورہٴ ماد و ھحامسشی ع. شاپور شھبازی 
۔در دورهٗ پارتی 5۰.01 [1٢00۷‏ 
در دورہٗ ساسانی ٣۶‏ 11 58۰6 
در ایراں پیش ار اسلام ۲۲ 0-۲٢۵‏ 
۔در صررمیں سعد ٭>86 ۸۰ 
۔میاں طوایف اپہرانی قعقار و ماورای آں 0 ء .8 
در ایراں پس ار اسلام تا حمله مغول ۴ .11 ععاظط 
۔دردورەھایى معول وتبیموری 5105۹ 1:13۱۲ 
۔در دورۂٗ ععوی و قاحار 529 د۷۱ھ1 
۔در دوره پھلوی و پس ار آں علی اکر سعید سیرچابی 
۔پوشثھای ىطامی در دورۂقاحار وپھلوی ذیل نظام 
۔در افعاستاں 1066 ۱۰ ۔م 
۔در میاں طوایف ھرارہ ۶0 1 
۔در تاحیکستاں 0742" 


۔لاس کردی شیریں محسنی (و) ۸۵۵0۲۷۷ ۸ ۶۰ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۸۵ 


۔درمیان یھودیان ساکن کردستان 13671 0.95۷۵۲۴ 
۔درمیان عشایر بلوچ ایران علاء فیروز (و) مھرمئیر جھائیانی 
۔درمیان عشایر بلوچ پاکستان وافغانستان 116 ۶۵٢٢٢‏ 
۔در خراسان حسینعلی بیھعی 
۔در آذربایجان ۸۸5 ۸۔۳۶ 
۔درکنارۂ دریای خزر ۰٠ع‏ ادہ۱ ت1 ہت 
در کنارۂ خلیج فارس شھناز نجم آبادی 
درمیان قشقائیان 30( 725[ 
۔درمیان بختیاریھاو لرھا 0 ...1 
۔پوشش و زیورھای ترکمانان ہ۰۸۸۷۱۸۲۰۷۰۵ ۶۲.۸ 
۔واژەنامڈ جامه و پوشش دکتر غلامحسین یوسفی 


۔فھرست اصطلاحات پوششی مندرج در بخْٹھا جۓ 


از مقالەھای قابل توجه نوشتة محمود امید سالار درباره وخروس؛ و نوشته ھوشنگ اعلم دربارۂ 
ارگیل و دیگر گیاہان است ٠‏ 


3:1417 .+۱۷1:111.0 5)6011۷۷۸[472 05ا1۸:ل 
11050) ۱۸۲۴۱۹۸50 :101.101118 151۸۸41110۸ 


اے 
۳۱۰١۳۴١-١ 01‏ دزھھ۸ 
عطاءت×اتہ۲ ۶۰۴ .ا 1ء1( ےتا دن صسصصہ(+ )0‏ جصط برم ہر ٭×حا--ں٤ط‏ 11( نا قدص ×ء1 
ععبااآا۴:1۱5۱ ۳۷٭٭) ×ء۴خدں ےااءہہ٠٤٤ادہ؟ا()‏ فصن -1۱۶5653ء 11 5-۰ ۱1١7داٛدساڈ5‏ 
ہ 260 .1992 بدناءظا .٤5ا2‏ ٛدەہ'ا ا 


نخسٹین کتاب مفصل است درہارۂ تأثرات ایران از تغبیرات فکری و سیاسی که در عثمانی در دورۃٗ 
شھور بە ہتنظیمات: پیش آمد. مؤلف این تحقیق راپر اساس سابع فارسی و بسیاری از ماخذ عثمانی کە ما 
عمولاً از آنھا بی خیریم بە رشتة تالیف در آوردہ است. کتاب در چھار بخش است: 

بخش اول ىە معرفی وضع ایران در قرن نوزدھم و ارتباطھای عثمانىی و ایراں اختصاص دارد. 

در بخش دوم اقدامات میرزاتقی خان امیرکبیرں میرزا ملکمخان و کتابچڈ غیںی او دورۂ صدارت 
یرزا حسین خان مشیرالدوله: حاجی میرزا علی خان امین‌الدوله و عقاید او درنارہٗ تحدد پرداخته است۔ 

در بخش سوم بر اساس چند کتابء از جمله سفرنامه عدالفتاح گرمرودی و ریارت عات 
عبدالعلی خاں ادیبالملک و سفر حج محمد حسین فراہانی و سفرنامة حاجی پیررادة نائینی و حاطرات 
باس میرزا مل آرا شمەای از تاثرات ھریکٹ دربارۂڈ دیدار از عثمانی و وصعی که ار اصول مملکت 
.اری آنجا کردەاند شرح دادہ شدہ است۔ : 

بخش چھارم معر فی واہمیت روزنامەھای عثمانی (اختر -بصیرت) و تاثیر آٹھارادر ایراں دزبردارد 

امیدوست یکی از آلمانی دانھا یه ترجمة این کتات مفید پر دارد. 


آبندہ عسال نوزدھم| ۲'۶ 


-۔ 
٤811‏ ٤زہ ۲‏ 8٤ھ:ہ۸1‏ 
حاقطاء؟ ‏ ھ7(70-ھ ذ1ت ڈ۷ ٣ئ‏ بد دصت٭ادتء۶ ؛٤طاءددکامما؟‏ ۳ة ٹادا ء72 
٦ھ‏ ۴ حەاہااذطا۶:٣٣اط‏ د٣۸3‏ ٣ن‏ دا ماء انا( ۔(1848-1896) قّودەو 
]اھ5 -عھ د۲15( د٣ء‏ طاءناط-چد ا صےا حاءدہ: ٤٤‏ ہ11 ٣۳ء۲‏ 
ے 184 1992 ب رانا ءءظ 


مصطفی اجتھادی موضوع رساله دکتری خود رابه بحث دربارۂ پابان یافتن قدرت دولت ایران در 
دورهہ ناصرالدین شاہ انتخاب کردہ است و سبع اصلی کارش روز نام خاطرات اعتمادالسلطه است زیرا 
درین مأخذ است که نویسندہ از ضعفھای دربار و حکومت و رجال آن بحٹھای انتقادی بە میان آوردہ و 
اطلاعات خصوصی را مندرج کردہ است. 

فصل اول بە معرفی روحیات و ت ناصرالدیں شاہ اختصاص دارد. ملف نخست سهھ 
شیفتگی ناصرالدین شاہ (سواری: سفر و شکار) و سپس چگونگی سە سفر شاہ بە اروپا رابه میان آوردہ 
و پس از آن از علاقەمندی او به پول و طلا به عنوان دو مرض یاد کردہ است۔ 

چھارمین موضوعی کھ ار احوال خصوص شاہ می نویسد گفتاری است دربارۂ علاقەمندی او به 
تاریخ و زبان خارحی 

مؤلف در فصل دوم بە اشتغالات شاہ درکارھای دولتی و تشکیل محلس شورای دولتی پرداخته و 
بحثی را دربارهٗ توجه او به قشون و نظام بە میان آوردہ است. 

موصوع سومیں فصل کتات وضع دربارست و درین فصل است که صدراعطم و وطایف و 
کارھای او مطرح میشود۔ قسمتی دیگر اریں فصل بە مدارح و مراتب دربار اختصاص دارد و ىە ھمیں 
ساسبت فرور دانسته است که عدەای از محارم درباری و خصوصیات ھریکٹ را بشتاساند: 
معیرالممالک: یحیی خان مشیرالدول قوامالدوله عضدالملکٹ: عز یزالسلطان: امین‌السلطان پدر و پسر. 
یادی از زنان وسوگلی؛ شاہ ھم درین فصل آمدہ است. 

عواں آخریں گفتا رر کتاب ناصرالدین شاہ ىىاقتدارست و در حقیقت بتیجهگیری مؤلف از آنچھ 
تواسته است ار رورنامةٔ حاطرات اعتمادالسلطه استساط کند۔ 





1. 3. 7۸01115 ۲161.1511115 


آقاىی ایرح باقرزادہ که در ایراںء موؤوسس یکی از بنگاھھای انتشاراتی فرھنگی بود حدود پائزدہ 
سال است کهە در انگلستان ععالیت انتشاراتی دارد و موس 130۲5585 3ا .1را به وجود آوردہ است۔ ایں 
موسسه تاکون پحاہ شصت کتاب بە چاپ رسانیدہ کە نیشتر مربوط بە مسائل اجتماعی و جامعه شناسی و 
تاریخ و تفکر معاصرست. 

چندین کتاب از سلسلة اتشارات مذکور دربارۂ ایران است از جمله کتاب فخرالدین عظیمی 
درىارهٗ ایران از سقوط رصاشاہ دور؟ محلس چھاردھم !یران دوره٤ٗ‏ قاحار از خائم لمتونء مصدق و 
ٹلھضت ملی بفت ار حیمز بل نامەھای سر ریدر بولارد و جز ایٹھا۔ 

عہ عو بد 

اخیراً کتاب ٭اسلام و تجدد حواہی, یا القلاب ۱۹۰١‏ ایران بە قلم وانسا مارتین توسط موسسه 

ہتوریس, اتشار یافته است با نام انگلیسی: 


وشوردتہت تح ۔ 


رک 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۸۷ 
.1906 ٠ہ‏ ہما ضبام٢:۱1‏ دعاصعحصد1] عط۲' ۔صکزاد:ےل340 3ھ مصدلاعا ۔أا د۷1 حص۶'ہػ۷۶۱۶۷ 
۔م 245 .1989 ۔.ہدم٣٦٢‏ 
مندرجحات این کتاب چنین است: 
۔ارتباط میان علما و حکومت 
۔علمای دورہ قاجار و انقلاب 
سید محمد طباطبائی و مجاھدت برای تغییر 
۔علماء و تشکیل مجلس ملی 
۔مشروطیت و اصول اسلام 
۔تغبیر و عکس العمل از سپتامبر ۱۹۰۷ تا ژوٹن ۱۹۰۸ 
۔شیخ فضلالله نوری و مشروعه 
ملف بە مسائل اقتصادی؛ قدرت تجار و کبە و منابع ملی ثروت را از یاد تبردہ حتی نحوۂ 
مساعدتھای مال راکه بە تظاھرات زرگ میشد مورد بررسی قرار دادہ است و خوانندہ ازین نوشتہ 
می تواند عقاید طرفداران مشروطیت و حکومت مطلقه را دریاہد. 
پس از کتاب ادوارد براون می توان این کتاب را در زبان انگلیسی برای مطالعةً تاریخ مشروطیت 
ایران منبع معتری دانست۔ 


دو کتاب از یان ریشارد 
(11 11 ۷۸۲۷۶۲ 
كت 
1801۷۸۸۷۲١01:5 ۴:۲۰ 113:01:0611:5۰.‏ .:111:1110) ۲۱۱185۲۸۸1 
ہر 303 .۱1991 ۲۵۰ ٘8د ۶۵۲٢۰‏ 


یان ریشارد از اپراشناسانی است کھ توجھی محصوص ١٭‏ بنیادھای فکری ایرانیان دارد و عمده 
چو چو دوس م و سو میس سی و 

۔دو کكلمه دربارہۂ تشہ 

۔یٹ خانوادة معصوم: : ائمه. 

خداشناسی عرفانی (سھروردی ۔ملاصدرا ۔متفکران معاصر). 

۔ شیعیان ایران۔ 


تَُْ عو رنان. 
اج 


1707 1:1 1:11:۸۷ :1:۸1:11 
آما1ت۶ءّءءہ ٭رو؛صتاء۶ ا )۱ء و٤٥!‏ دا صوہاادائموناحعد ۱ء ہ٥اما۶مسفقفے۸‏ 
ا818 عا ٭٤٣۱ہ٣‏ .۳4 حصتّاء !۶ صصد۷ ے٥1‏ دہ ا ١‏ ١۶نا‏ دا ںہ .صظ( دہ 
242 .1989 .. ۱۳118۱ ٥ا‏ د۷ہ ٤ء8‏ >4 


مجمو عەای است ارز شمندا زچندمقالڈ تحقیقی دربارٴتاریخوتحو 8 جذٹو تطابق صوںغر بی درایراں. 
کتاب در سهھ بخش است: 


آبندہ سال نوزدھم / ۲۸۸ 





بخش اول: نظام (قٹئون) حاصل تجدد گرابی۔ 


۔تحولات نظامی در دور٤ٗ‏ قاجار 08۔3 
۔ تشکیلات ملی نظامی 108۔۷ 
- تشکیلات نظامی افغاستان ہم ٠ہ‏ 
بخش دوم: ولابات و توسعة شھری. 
- تضبرات فنی۔ ۰۲ ا8105 .ط۱ت 
۔قبول حمل ونقل جدید در ایران 8216 ۸۸۷۸۰ 
۔نفود غرب در ابل بختیاری 0 ۔:۔[و اصغر کریمی 
۔وقف وتجدد در ابران: کشاورزی آستان قدس ”7 00000 ۔ط 
۔روش تغذیة کنونی در ایران فرھاد خسروخاور 
بخش سوم: پیشەھای فنی و ھنری۔ 
۔ہنرھای کتاب و تصویر ۲۱٢٠٢٢٣‏ :ہ۷٦‏ 
۔صحافی: تحولات آن از عصر قاجار تاکنون ۷۸۷۲۱۷۷۲۰ 
تحولات فنی قالی بافی در فراھان ٤>‏ ۶۰ 
موسیقی ایران و خاورمیانه در راہر فرھنك پذیری غربی 00٥8‏ .1 
سی و پىحمین سال اول صنعت سینما در ایران ورخ عفاری 


دو مقاله راحع ىه کتاب و صحافی در نوع خوداز تازگی و پژوہش ژرف برخوردار است. ترجمة 
این کتاب ٭٭ زیاں فارسی در سلسل انتشارات آستان قدس منتشر شدہ است.۔ 


۸ 0973011۸ 
٭ 18,244 .1991 .چداءء۷ چھھ! ۲:۱٢٢‏ بو-ءظ 


نام کتابی است حاوی مقالەھای علمی و تحقیقی که دوستاں و شاگردان پھلوی شناس ىامور 12۷0 
+0 ۲ بەه مسصاست فرارسیدن شصت و پنجمین سال تولد او نوشتەاند و توسط ناشر سویسی 
پیترلانگ چاپ شدہ است. درشمارۂ بعد فھرست مندرجات آں درمجله آوردہ خوامد شد. 


11117 118۸۷1۸7۲۷ 
راہ۴٢امنا‏ ۔8٥ادنحاتھع] 1111188٥8‏ .) ۔۸8 رظ .ہ۷ ٢‏ دنصدایط۲ھ 
٭م 221 .1990 .ی٤‏ ٭صۂ ؟ہ عہے٢‏ 

مجموعەای است اردیدەھا و نقدیاب مایکل هیلمن ایرانشناسکه خود را ایرانی شناس (و شاید 
فارسی شاس) حواندہ ٭ ایرانٹساس۔. عناوین عمد٤ٗ‏ نوشتەھای این رساله عبارت است از: 

سالشمار حوادث مھم فرھنگی ادىی ایران از دورۂ مادھا تا سال ۱۹۸۹. قسمت عمدہتر آن به 
دوران معاصر احتصاص دارد. 

پدرسالاری در ایراں (نگاھی بەه شاہنامه) 

۔فرد دوستی و شک ھمیشگی میان ایرانیان 

۔کھن پر داری ایرانی؛ زیبائی آرایشھاء تلون 

- پیچیدگیھای فرعنگی یٹ ایرانی روشنمکر 

۔بحراں عویت گذشته و حال.۔ 





جھ 


مجلۂ ف٠‏ منگ گگ ؤ پڑوهٹھای ایرانی (تاریخ اذبیات: کتاب) 


(سه ماہ یکبار) 
صاحب امتیاز و مدیر مسنول 
(از سال پنجم ۔ ۱۳۵۸) 
ابرج افشار 


بنیادگرفته در ۱۳۰۴ بە صاحب امتیازی دکتر محمود افشار 


٭ ٭٭ا ٭ 
ھیچگونە پیوستگی و بستگی اجتماعی, مالی و غیر آن بە 
ھیج بنیاد و مؤسسە و سازمانی ندارد. 
سال نوزدھم ۴۲۳۲۳ 
شمارۂ تابستان (۴۔٦)‏ تیر - شھریور 


خواھشمندیم بە یاد اوری مربوط بە 
وجه اشترا کك در صفحة بعد توجه فرمائید 


یاد آوری پُرداخت اشتراک 


گلا ازمشترکانگرام یک ھنوزوجەاشتراک سال ۱۳۷۱۹ یا ١۳۷۲‏ رانپر داختەاند خواھشمند یم پر داخت فرمایند. 
گلا البته وجه اشتٹرا سال ۹۳۷۳ نسبت بە سال گذشته افرودگی دارد. از مشترکان گرامی انتطار داریم ھرچهھ 
زودتر با ارسال وجه ما را یاری دھند. 
ابران: ۱۱٠٠١‏ ریال -دانشجویان ۸۰۰۰ ریال ۔موسسات ۱۳۰۰٣١‏ ریال 
خارجه پنجاہ دلار 
اگر در ایران پرداخت خواھد شد؛ 
امریکاء استرالیاء ژاپون: ۲۵۰۰۰ ریال (ھوابی) 
اروپا و آسیا: ۰٠٠٢‏ ریال (ھوابی) 
خارجھ با پست زمینی: ۰ ۱۵۰۰ ریال 
×۳ عد علا 
آا تکٹروشی مجله در تھران عمدہً توسط عرفە‌ھای روزیاءەفروشی است و منحصرا یہ کحایفروشانی دادہ 
می شود که تقاضای خرید قدی میکمند. شرمند٥ایم‏ کە ابن روش را اتجاڈ کرد٥ہایم.‏ 
گلا مقالەھابی چاپ می شودکە بەصورت ماشیں‌شدہ فرستادہەشود.یا بەحط سح وکاملًروشن (غیرشکسته) باشد. 
لا دفتر محله در کو تاہ کردں مقالەھا و ویراستاری ضروری آھا آرادست. 
للا یج مقالەای رودتر ار یکسال ار رماں رسیدں آں چاپ ىحواھد شد. 
للا تل مطالب ایں محله محصراً با اجار دفتر مجله یا نویسدگاں مقاله مجاز است. 
ا حمه مطالب و نوشتەھای بدوں امصاء از مدیر محله است. 
لگا معرفی کتاب مصوط بە دریافت یٹ تسحه و شد آں صوط بە دریافت دو نسخه ارکتاب است. 
چاپ عکس اشحاص درمحله و روی جلد دلالت پر تحلیل آٹھا تدارد, برای دیدن است. برای تاریح است. 
الا حوشویسی و طراحی: محمد احصائی ۔روی جلد ھرام افشار 
عہ لہ 
کمکھای موقوفات دکتر محمود افشار 
ا واقی متولی؛ محل دھتر محلٗ آیدہ را۔که رقهای است ار موقوفات دکٹر محمود افشار یردی ۔ار سال ۱۳۵۸ 
برای کمکٹ نہ امکاں انشثار محله ىە رایگاں دراحتیار دفٹر محله فرار دادہ است۔ 
نا مو قوفات براساس مشش وقلامه و سار ریت وعمل واقف ھرسال نیصدوپحاەدورەارمحله را حریداری کردہ 

و يہ داہشماداں و مراکر ایراشاسی و کتانحاى٭ە٭ھابی که وسیله ترویح و تعمیم رناں فارسی ہسند فرستادهہ است. 


ز ) حروفچینی: میثاق (اپراتور و صفحه پرداز: رویا نطرپور) 
[_] لیتوگرافی: بزرگمھر 7 چاپ و صحافی: بھمں 
سە ھرار وھمتصد نسحه ازین دفتر در پایان تابستان ١۳۷۳‏ انتشاریافت 
ید ×د 


به کسانی کە مجلە را از دفتر مجله (تجریش) خریداری میکنند سی 


درصد تخفیف دادہ می شود 





کتاہفروشی تاریخ (بە مدیریت بایک افشار) 
خیابان انقلاب روبروی سینما دیاناء ساختمان فروردین طبقه دوم.: 
تلفن ۶۳۰۶۴۲۶ 





دکٹر فتحالله مجتائی 


نسخەای کھن از شاھنامۂ فردوسی 
متعلق بە مرکز دایرۃالمعارف بزرگ اسلامی 


چدی پیش ہاخبر شدیم کھ نسخەای کھن از شاھنامڈ فردوسی که از سه چھار قرن پیش در 
حاندان قدیمی سعدلو یکی از خاندانھای مقیم نخجوان و آذربایجان نگھداری می شدہہ به بعصی از 
کتاىخانىەھای ىزرگ تھران عرضه شدہ است: و مالک آن برای آنکه پس از او این ودیعڈ خاندائی تباہ 
شود و یا بدست دلالان اینگونە آثار از کشور نیرون نرود قصد دارد که آنرا در زمان حیات خود در 
داحل کشور به محل مطمثنی ہسپارد (نگاہ کنید بە یادداشت آقای ایرج افشار در مجله آیسدہ؛ مھر۔ 
اسصد ۱۳۷۱)۔ سرانجام بە راھنمائی آقایان دکتر اصغر مھدوی و محمدتقی دانش پژوہ و ایرج افشار 
و به کوشش آقای عنایت الله مجیدی: ومدیر کتابخانه و م رکز اسناد مرکز دائرةۃالمعارف بزرگك 
اسلامیە|؛ این کتاب بەه مرکز داثرۃالمعارف آوردہ شد و پس ار بررسی از لحاظ صحت و قدمت؛ به 
شمار ۱۱۱١‏ در شمار نسخەھای خطی کتابحانة مرکر قرار گرفت. در جلىەای که برای بررسی و 
تعبین ارزش این نسحه ہا حضور آقایان دکتر اصغر مھدویء دکتر زریاب حوئثیء آقای احمد منزوی و 
نگارندہ تشکیل یافت: کلاّ تعلق آن به سدۂ ہشتم ھجری تأبید شد. 

این سخه به قطع رحلی بزرگ ٣۳۰۳۳(‏ سانتیمتر) و شامل ۵۳۹ برگ (۱۰۷۵ صفحہ) است 
که شاھنامة فردوسی از آغار تا پایان در متن و خمة نظامی بطور چلیپا در حواشی صفحات آن: ھر دو 
٭ یکٹ خطے نوشته شدہ است۔ تنھا افتادگی این نسخه صفحة آخر آں است که در حدود سی بیت ار 
پایاں اقالامه نظامی را شامل بودہہ و یقینا تاریخ کتابت و احتمالاً نام کاتب و محل استنساخ را نیز 
دربر داشته است؛ ولی باتوجه بە رسمالخط کتاب و برخی خصوصیات املائی و شواھد دیگر شاید 
بتوان آنرا بازماندہ از اواخر سد ھفتم یا نیم اول سد ہشتم (که معمولاً در نسخەھا اشکال املائی 
قدیمتر و جدیدتر در کنار ھم دیدہ می شود) دانست۔ بھرتقدیر این نسخه گرچھ کھنترین یا بھترین 
سخه شاہنامه نیست لیکن بىیشکٹ کھنترین نسخڈ شناخته شدۂ شاھنامه در ایران: و یکی از کھنترین 
سخەھای این کتاب در جھان است. 

تا آنجا که می دانیم از نسخهھھای شناخته شدەو تاریخ‌دار شانامه دو نسخة فلورائنس (مورخ 
۴ وھ موز؟ بریتانیا (مورخ ۱۷۵) از سدۂٗ ہفتمء و دو نسخه طوپقا پوسرای استانبول (۷۳۱ و 
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۲ء صەه نسخة دارالکتب قاھرہ (۷۴۱ و ۶۷۷۳ و ٦۷۹)ء‏ نسخه کتابخان دولتی لنینگراد (۷۴۳۳)ء 
چستربیتی دوبلین (۷۴۱) و موزةٗ ملی کراچی (۷۵۲) از سدہٗ ہشتم برجای ماندەاندہ و از این شمار 
بعضی ناقص یا ناتماماند و بعضی بیش از نیمی از تمام کتاب را دربرندارند. در این نسخه تمامی شاہنامه 
بە خط نسخ خوب و پخته و خواناو با لم فولادی برکاغذ سمرقندی نسبة ضخیم نخودی رنگ نوشته 
شدہ است. متن صفحات با خطوط طلائی در چھار ستون جدول بندی شدہ و ھر صفحه شامل ۵۰ 
نیت شاھامه در متن و ۲۵ بیت خمسة نظامی در حواشی است (جز در مواردی که عنواتھاو سرفصلھا 
حای چد نیت را گرفته است))ء و سە لچک گل و بوته ظریف در آغاز و میان و پایان هر حاشيه با 
شگرف و طلا ىقاشی شدہ است. چنین بنظر می رسد که جدولبندی صفحات و تحریر سرفصلھهاو 
عنوانھای حواشی بعد از تحریر متن صورت گرفته است؛ زیرا در چند مورد در فاصلة میان متن و حاشيه 
و در فواصل ستوبھاایاتی به خط اصلی افرودہ شدہ که خطوط جدول در دو سر آنھاقطع شدہ واز 
آنھا نگدشته است: و ىعضی از سرفصلہا و عنوانٹھای حاشيه یا نوشته نشدەویابه خط جدیدتری 
افزودہ شدہ است۔ دو صمح اول کتاب بطرزی بسیار زیاو ظریف تذھیب کاری شدەوبرلوحەھای 
رنگین بالا و پاسں این دو صفحه این دو بیت دیدہ می شود: 


(صفحه دوم) (صفحة سوم) 
کسی در باب فردوسی چه گوید کے اورمزیست از سر الھی 
بشەنامه نظر کن تابپی روان آب حیات اندر سیاھی 


از صمحۂ ٢‏ (ورق اب) تا صفحهة ۱۰۲۹ (ورق ۵۱۵ الف) شاہنامه در عتن و خمة نظامی در 
حواشی است؛ و از صفحۂ ٠٠۴٣۰‏ (ورق ٦۵۱ب)‏ تا پابان (صفحڈ ۱۰۷۴ ورق ۵۳٦٣‏ ب) متن و 
حواشی رایقیڈ اسکدربامه گرفته؛ و چنانکه گفته شدہ صفحۂ آخرکه در حدود ۳٣‏ بیت از اقبالنامه را 
شامل میشدہ افتادہ است. این سخه بدون تصویر است؛ مقدمەای نوازذہ وطا ا3 ھجوناءه معروف 
ھم در آن اثری نیست. تعداد ابیات شاہنامه در آن نزدیکٹ بە چھل و نە هزار است۔ 

برحی از حصوصیات املائی و ویژگیھای رسمالخط این نسخه چنین است: 

١۔‏ حرف ہپ. بە ھر دو صورت ہب٠‏ و ءپ: و غالبابه شکل ەپ: (باسه نقطله) نوشته شدہ. 

۲۔حرف مچہ تقریا ھمیشه بصورت ؛حء (ا یک نقطه) آمدہ ولی بصورت مچ: (باسه نقطه) 
یر گھگاہ دیدہ می شود. 

٣۔ودم‏ فارسی بىە ہر دو صورت دہ (نا یٹ نقطه) و ودہ (نی ىقطه) دیدہ می‌شودہ ولی برخی 
کلمات چوں وایدر+ووپذر/ىذر؛ٴتقریباھمیشه باءذ, (نایٹ نقطه) است۔ 

۴۔ءژہ ہمیثه ىا ھمیں شکل باسه ىقطه؛ اما ہمه جا مدزہ (۔ دژ) ہزوبین:(ء ژوین) ہزندہ پیل: 
(۔ ژیدہ پیل) ای بىقطه نوشته شدہ. 

۵۔ ہگ ہمیثه نصورت ٭ہکہ (با یك سرکش). 

٦۔کثرہ‏ اصافه و موصوف و وباءووحدت ونکرە عداز وھاءە ان حرکت و الف ممدود 
بصورت يیاء مرخُم (بشکل ھمزہ): :رندڈ, بجای مزندەای؛ وتختڈم بجای وتختهای ہبالاءم بجای 
٭بالایء. 

۷۔ويیاءە بعداز واووالف ممدودوقبل از ویاءە وحدت ونکرەونسبت و نظایر آن بصورت وبہم: 
وجابیە بجای وجائی:؛ ہجو بی بجای ہ٭جوئی ہبی بجای ٭آئیء. 

۸۔کاف موصول عمیثه بصورت دہ کەہ: جز دراتصال بە ضمایرء چون کین ہ٭کان,؛ ہ کوہ؛ و در 
چند مورد چنانکه در نسخەھہای قدیمتر دیدہ می شود کاف بە حرف بعد متصل می شود: ءکھر, (ءکھ 
ہراء وکباشدہ ( کھ باشد)۔ وچەہ نیز گاہی به حرف اول کلم بعد متصل نوشته شدہ: وجبایدہ (۔ چھ 
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د)۔ 

۹۔ الف واستء در اتصال به کلم پیشین ھمیثه حذف میشود: وشبست؛ وکمترست 
کوست؛ہء مبہودست؛ء ونوشتستء۔ 

۰۔زیر حرف ؛کد:؛ (کاف بایکك سرکش) در چند مورد سهە نقطه گذاردہ شدہ: 

۷کرانہ؛ (ص ۵ / سطر آخر)؛٭کنون, (۷/۸)؛ء کرانہ: ( ٦۰‏ /۲٢۲)؛:‏ کران تاکرانم (٦٠٠٦/٦)؛‏ 
'ردارم )۲٢/۵۸۲(‏ مه بە سهە نقطه زیر کاف. مشخص کردن گاف فارسی با سه نقطه در نسخەھای 
یم مرسوم بودہ است: ولی گذاردن سهە نقطه زیر کاف (ہا یک سرکش) را من در جای دیگر ندیدەام. 
ىعضی از دستنویسھای کھن زیر این حرف گاہی یک نقطه م یگذاشته شتەاند (نگاہ کنید به عکس نسخة 
حمان الِلاغة رادویانی طبع احمد آتش؛ در موارد مختلف). 

۲١‏ ہزیر دو حرف وع ووح؛ در کلمات یك سر وعء و وحم کوچ گذاردہ شدہ است. این 
علامت در بعضی از نسحەھای بازماندہ ازسدەھای ششم و ھفتم دیدہ می شود (نگاہ کنید به عکس 
حة ترجمان البلاغه و عکس نسخۂ مثنوی قوبيه؛ چاپ تھران). 

‌٢‏ ۔یاہ كَكية٤ة‏ رگ غالا ذو نفظة دزازتی ذارد 

۳ ۔تلفظ بعضی از کلمات باشکل و حرکت مشخص شدہ: اغلندہ ژان گواز گرڈ (گی 

صم اول). 

۴۔ بعضی از صورتھا و ضبطھای كھنه در این نسخه حفظ شدہ است: ہکاجکی: (۔ کاش کە)ء 
لباشدہ (ء که باشد)ء وچنوہ (ء چون او)ء بذ اندیشۂ شھریار زمین؛ بذآتش گرفت آرزو ھم بان.ولی 
حی از اشکال قدیمی را نشاخته و تحریف کردہ است: بیکسان ز توش زمانه مدان (بحای ٭روشن 
اهہ): کە روشن زعانه بر آنسان نود (بجای ەوروشن زمايه...). 

۵۔باء پیشوند و حرف اضافه نون نفی و میم نھی در کلماتی که از چند حرف ھمشکل تشکیل 
تەاند غالیا جدا نوشته شدە است: بەیندا ئەبیدء مەبیند۔. 

٦‏ ۔آنجہ (با جیم) و انچ عرجہ (با جیم) و رج ابدونکہ و ایدونک؛ نوشت و نہشت (و 
تقات دیگر فعل نوشتن))؛ فیروز و پیروز؛ کج / کجی و کژ / گڑی؛ لاجورد و لاژورد؛ شارسان و 
رستان؛ خارسان و خارستان... بھر دو صورت. 

۷ٍ۷ ۔گاھی اجزاء بعضی از کلمات را بطور باذرحت از عم :جدذاکردہ است: دل و جان بمه روی 
کدەایم (۱۳/۴۷) بجای۔ .. بمھروی آکندەایم؛ اگر آب دندان بود می زبان (۷/۱۹۷) بجای... 
نان 

۸۔ بعضی کلمات را به تصحیف و ظاھراً چنانکه شنیدہ می شدہ نقل کردہ است: ؛دبیرہ: بجای 
رہ (۱۲۶۴/١١)؛‏ ۱۷/۱۹۵)) ؛ہشدافتی: بجای بشتافتی (۱۵/۹۵)) شعدم بجای شصت 
۸.۰ 

بعضی از خصوصیات دیگر این نسخه از لحاظ چگونگی ضبطھا و نسخه بدلھا: 

١۔کاتب‏ این نسخه کل شخصی خوش خطہ ولی کم سواد و سھل انگار بودہہ و در مقل الیات از 
خهاصل خود ونیز در نقطه گذاری کلمات تسامح بسیار داشته استء و در کتابت او تحریف و 
سحیف و سھو و خطا کم نیست (البته این کیفیت اختصاص به این نسخه نداردو در ھمةڈ نسخە‌ھای 
کتاب و دستتوسھای دیگر بدرجات مختلف دیدہ می شود)۔ گاھی : ترتیب کلمات یا مصراعھا و 
ات در استنساخ بھم خوردہ و پس و پیش شدہ است: ولی در اغلب اینگونھ موارد کاتب تقدم و تآخر 
نزاء را با علامت ەمو و وخ مشخص کردہ است۔ از مقابلة بخٹھائی از این نسخه با نسحەھای چاپی 
دید شاہنامه ملاحظه شد که در مواردئ بیتی یا ابیاتی از قلم افتادہ و یا جابجا شدہ (و شاید در نسخة 
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اصل آن چنین تودہ) و طبعاً پیوستگی مطالب مختل شدہ است۔ 

٢۔‏ برخلاف یشٹر بیشتر نسخەھای این کتاب؛ عنواتھای فرعی دراین نسخه کم استء چنانکه در 
داستان ھفتخوان رستم هر ھفت بخش داستان زیر عنوان کلی ەرفتن رستم نمازندران, (و نە ەداستان 
ھفتخوان ترما در پی ھم آمدہ است: و تتھا خوان سوم باعنوان وپبخواب رفتن رستم و اژدھا بسر او 
آمدن, و خوان ششم با عنوان ہکكشته شدں ارژڑنگٹ دیو بر دست رستم زال و رفتن رستم نزد کاووس 
شاہہ مشخص شدہ است۔ 

٣‏ در مواردی ضبطھائی در این نسخه دیدہ می شود که مخصوص آنست (و تا آنجاکه از نسخه 
بدلھای چاپ مسکو و حواشی گستردہ و بسیار سودمند طبع‌ھای خالقی مطلق بر دو جلد اول شاہامه 
برمی آید) در نسحەھای دیگر نیست: ودماوندکوہ, در داستان ضحاک ہر سە بار دباوندکوہ؛ نوشته شدہ 
(۱۷/ء؛ ۰٦۱۸/۲و‏ ۹١۔.‏ 

مدت سرگردانی حمشید پس از چیرہ شدن ضحاک ر او در ھمه نسخُەھا صد سال است؛ و دراین 
سحخه صدماہ: ,چو صدماہش اندر جھان کس ندیدر.... ٭وصدم ماہ روزی بدریای چینم. دوران پادشاھی 
جمشید نیز در ھمڈنسخهھا ہفتصد سال آمدہ ولی در اح اھ ور غوا ور ہم وم ترمی 
ہشتصد سال است۔ در پادشاھی کیخسرو و آغاز جنگ بزرگ او ىا افراسیاب: فردوسی ٥ە‏ سالھائی که 
ہطم شاہامه مشغول ودہ و بە سختی و تنگدستی روزگار م یگذراندہ است اشارہ میکند: 

چین سال بگذاشتم بیست و پنج بدرویشی وزندگانی ىر نچۓ (۴۰) 

چنانکه در پایاں شاہسامه نیز در این نسحه و بعضی از نسخەھای قدیمی دیگر باز ار بیست و پنح 
سالی که در این کار رنح بردہ با تعیر ودو دہ سال و پنحء سخن میگوید. مصراع اول این یت در نسخة 
فلورانس (ص ۸( و نسخەھائی کە در چاپ سکو زیر نظر بودہ بصورت ٭چنین سال بگذاشتم 
ہی 

۴۔برخی از الیات در این نسخه ساختاری خاص خود دارد کە با ضبط ھیچیٹ ازنسخەھای دیگر 
(سار متن و حواشی شاصامة طبع خالقی) مطابق نیست: 


بسلشکر سسفرمود کاندر نهید سرانرا زخونر سرافسرنھید (۵١٢/٦۱)؛‏ 
مصراع دوم در سحەھایى دیگر: کمان را (ھا) سراسر بە رہ (زین) در (ہر) نھید (طبع خالقی؛ ۲۸٦۹/۲٢‏ 
متن و حواشی). 

سپھبد چو از کنگ ہیرون کشید درفش‌وسپەسوی‌ھامون‌کشید (٢۸/۲)؛‏ 


مصراغع دوم در نسخەھای دیگر: سپه راب تنگی بە ھاموں کشید (۲۸۸/۲ متن و حواشی). 
کوناین سخنھا چو درمان کنید مباداکە+این بر دل آسان‌کنبید(۰/۵۷٠)‏ 
مصراع دوم در نسخەھای دیگر: چه خواهید (گوثید) و با من چهە پیمان کنید (۱۸۸/۱ متن و 

حواشیىا_ 
نبیسندۂ ساصەرایبپیش خوانٰد روص وہ رہ وھ و ا 
مصراع دوم در نسخەھای دیگر: ہر تخت خویشش (پیٹ پیشش) بکرسی (بتندی) نشاند؛ 
تشن ازم ویٹن مرگوناازاندا نکرنی زریکرشن برتشائد(۴۹۹/9 من و زایا 
بساڑہ میسائش بسدو نسیم گسرد جھانرازکردار بدییم‌کرد (۲۵/۱۵)؛ 

مصراع دوم در نسحەھای دیگر: جھانرااز او پاٹ پرہیم (پاک و بی ہیم) کرد ۵۲/١(‏ متن و حواشی)۔ 
از 'آشصغفین شضىصاہ و یکسار اوی بدرگاہ دید مم گفتگوی (۷/۱۴۱۷)؛ 

مصراع دوم در نسخەھای دیگر: ندیدم (ہدیدم) بدرگاہ برگفتگوی؛ بدیدم از این راہ برگفتنگوی 

(۱۵۰/۲متن وحواشی)۔ 
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حھسان پسپلوان پیش اوبر یپای بسدسٹتوری بازگشتن بجای (۱/۸۸)ء 

مصراع دوم در نسخەھای دیگر: پرستندہ او بود و ھم راهنمای؛ ببازید (بسازید) و دادش پر (ابر) 
تحت جای (۲۸۸/۱ متن و حواشی). 

به پیش اندرون صف زدہ زندہ پیل وزان‌تختفیروزہبرساننیل .)٠١/١۱۴۸(‏ 

مصراع اول در نسخەھایى دیگر:۔ .. بستھ صد (صف) زندہ پیل (۱۵۹/۲ متن و حواشی)۔ 

کے کشسسی و زورق یسارید زود گذارید یکر بدین سوی رود (۱/۲۳)ء 
مصراع اول و دوم در نسخەھای دیگر: که کشتی و زورق هم اندرشتاب گذارید یکسر بدین روی 
ات؛ 

که کشتی و آن زورق ھم اندر شتاب گذارید براین (برآنءبدان) روی آب 

۷٢۲ /۱(‏ متن و حواشی). 

به افسون ھمان سن خارابست چنان نام بردار یزدان پرست (۲۲ /۲۲)ء 

درنسخەھای دیگر: بە افسون ھمان (مرآن) سنگػگ ؛ بر جای خویش بست و بجنبید آن سنک 
یش (۷۳/۱ متن وحاشیه). 

۵۔ ضبطھای این نسخهە کلاً و غالاً بانسخەھای طوپقا پوسرای (مورخ ۷۳۹)ء کتابخانڈ عمومی 
لیگراد (مورخ ۷۳۳)ء قاھرہ (مورخ ۷۹۱))ء پاریس (مورخ ۸۶۴))ء فرھنگستان شوروی (مورخ 
۹ءء کتابخانڈ بر یتانیائی (مورح ۱ء کتابخانه دولتی برلین (مورخ ۴) ھمخوانی و ھمسانی 
دارں لیکن در مواردی؛ خصوصادر و ائی او فا حر یا اتھا ماق و یکسان نیست؛ چنانکه 
داستان درفتن رستم بە ال رزکوہ بطلب کیقبادءء روایت وبنای کنگک دم در داستان سیاوش؛ روایت 
واسب گریدن سھراب و صفت اسب اوم, و دو روایت ەرزم 7>" چینی, و ەرزم آغوش با 
رستمم در داستان کین سیاوش که در یشتر یا برخی از این نسخەھا 

علاوہ پر این: گاھی در ایں نسخه ضبطھا و نسخە بدلھائی ھست که با نسخەھای دیگر (چنانکه در 
متن و حواشی طبع خالقی مطلق و طبع مسکو نقل شدہ) اختلاف داردہ و تٹھا در نسخة فلورانس (کهھ 
طاھرا یا اصل دیگری جدااز نسخەھای دیگر داشته و یاہر سنتھای شفاھی شاہنامه خوا: نی از نوع روایات 
نقالان محلّی مبتنی بودہ است) دیدہ می شود: 


وردہ شدہ در ایں نسخَھه نیست. 


فرستادہ را گفت کای ھوشیار ٭تو را ترس و پوزش نیاید بکار 

(۱۷/۳۴ء ۱۱۲/۱ متن و حواشی) 
دیکی سنگدل٠‏ پرنیان برکشید بریده سر اییرج آمد پدید 

(۲۵/۳۷ ۔ ۱۲۲/۱ متن و حواشی) 
ھمی خواہم از روشن کردگار که چندان وگذرہ یاہم از روزگار 


(۳١۲/٦٥۱۔‏ ۳۸۰/۲ متن و حواشی) 

بکوشم نمیرم مگر غمروارہ نسخواہسم از ایسرانیسان زیٹھار 
٦/۲۵۵(‏ ۔ ۲۸۷ فلورانس ۔ ٦٢/۴‏ طبع سکوو حواشی) 
٦‏ ۔این گفته دکتر محمد امین ریاحی را باید بە عنوان یٹ اصل پذیرفت که ہ... بیتھای محتوی 
تاریخھا و سالھائی کە در نسخەھای مختلف شاھنامه آمدہ و اساس تحقیق دانشمندان قرار گرفته. .. همەاز 
آن فردو سی است و باید پذیرفت کە ھیچ کاتبی نفعی در سرودن بیتی متضمن تاریخھای ختم کتاب یا 
اشارہ بە سن و سال شاعر نمی توانست داشته باشدہ (٭تاملی دیگر در سالشماری زندگی فردوسی در 
ہفتاد مقاله: ۲ / ۷۔۴۱۱)۔ بد بھی است که اینگونه ابیات که در آنھا ذ کر تاریخی آمدہ؛ و نیز ابیاتی کھ در 
آنھا فردوسی از سالھائی کە صرف سرودن شاہنامه کردہ است سخن گفتەہ و یا بە سالھای عمر خود 


تب 
آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۹۶ 


ےت ج٣‏ ۔ گرا ے 


کہ ر۸1 مر 


حا غذار دجانڈ کر رز دٹم رک2 1ٍ 


٦ھ‏ 
تہ 
۱ 


خر رعنی عرنماں رونم ا 

ا ادف نر دز رو موب زازمام وا زجاکاہ 0 

سن مرییہ کزان ناےادورا وا رخہ نپ 

2 ۶ رک غن سد کل ھا اسنا مک ہند سے : 
سان سم 1 راد وت 

3 دراندہڈ سن کیگفداد و 





آیندہ ۔سال نوزدھم / ۲۹۷ 


وہ 


ر 
ٰہٰھد 


اف :فمائق) رزگ 7 ٰ 


2ت 


اک 


ک8 ٢‏ مھ 
5 امدست ۱ اش 


زنااید 7ت 


5 کزتان ‏ نک رک25 4 ار تاداد کی 
لا .... : ٢‏ 
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اشارہ کردہ است همگی ار خود اوست و به تحریرھای مختلف ایں سطومه تعلق دارد. چانکھ پیش از 
ایں نیز گفته شدہ (مجل آیندہہ آبان و آذر ٣٦۱۳ء‏ صص ث٦٠-٦٦٦)ء‏ فردوسی شاہھنامه را پس از 
تحریر اولیڈ آن در ۳۸۴ تااواخر عمر؛ بعنی حدود ۰ء > سالھای عمرش به هشتاد نزدیک 
میشدہہ یکی دو بار دیگر از نو تحریر کرد وھر تحریر مجدد طبعابا تجدید نظر در الفاط و 
عارات و بازنویسی و اصلاح و افزایش و کاہش ھمراہ ىودہ است. ظاھراً پس پس از اولین تس زیر شامتامہ 
تسخەرداری از اآں آغاز شدہ و موازات تحریرھاوبازنویسبھای بعدی او نسہخهبرداری از ان 
ھمچاں ادامەداشته استء چانکه حوداو نیز بە٭این امر اشارہ کردہ و ار آن'چندان خوشدل نبودہه است. 

ساترایں در رماں حیات فردوسی نسخەھائٹی از شاہنامه در میان مردم پراکندہ بودہ است کهھ 
لحاط ساحتار لمطی و معائی؛ و ہم از لحاط حذف و اضافه ىا یکدیگر احتلاف داشتەاند۔ پس ار مرگ 
فردوسی بز کاتاں آنچه راکه در سحەھایى محتلف می یافتند در هر بخش در پی ہم ثبت میکردند 
و بدین سان سحەھائی ساحته و پرداخته می شدکھ طبعاً ترکیسی بود از مندرجات نسخەھائی کە بدست 
کات می رسیدہہ و تداحل تحریرھا و اصلاحات و اضافات خود فردوسی در این منظومه. از اینروی از 
ھمان آعار سحەھای شاہنامه یکسان و بکدست نودہں واز لحاط تعداد و تر تیب الیات: کم و بیشی 
قطعات و روایتھا و چگونگی ضطھابا هم اخلاف داشتهەاند. اما این سخن بدان معسا بیست که کاتبان و 
سحەر داراں در پارہەای ار دگرگوں و ور وت بداشتەاند. بسیار دیدہ می شود که 
کاتتی یا ار روی بی ‌سوادی ضہطی را عھمیدہ و ىە تشخیص بادرست خود آنرا دگرگون کردہہ یا بنابر 
سابقۂ دھنی و سپردں فلم ٭٭ فرماں حافطه لفطی را ىجای لفط دیگر آوردہ و یا برای آنکه بیتی را به 
دوق و سلیقڈ حود بھتر و روش تر کلد و یا ىکتەای و وصمی را کامل‌تر سارد متن را با دستکاری و 
کاهش و افرایش دگرگون کردہ است. اما ت تعیں اینگونە موارد بە معیارھا و دلائل مسلّم نیاز دارد و 
کازی امَث سان کوازو عالباناممکن 

درسحەای که اکتون مورد ىطر ماست چند ىکه دربارۂ اشاراتی که بە سالھای عمر فردوسی و 
سالیابی کھ صرف سرودں شاھامه کردہ است دیدہ می شودکھ با توجه به ضبط نسخەھای دیگر قابل ذکر 


است: 


١۔‏ در آعار داستان حنك بزرك کیسسرو با افراسیاب؛ فردوسی به سالھائی که در سرودن 
شاہامه رنح ردہ اشارہ میکد: 


کكکه تارور پیری مرابردھد بزرگی و دینار وافسر دھد... 
همی داشتم تا کی آبیدپدید جوادیکە جودش نخواھد کلید..۔ 
حال اش میٹ او نع بدرویشی و زندگانی برنج (۰۸ ّ')۷) 


بگماں من صورت درست بیت آخر ھمین است کھ در این نسخه آمدہ و شاعر در آن بە سالیانی کھ 
صر ف ظم شاھامه کردہ است اشارہ دارد نە بە سالھای عمر خود و اینکھ در نسخەھای دیگر (نٹ. 
نسحة فلورانس؛ ۴۱۸؛ طبع سکو؛ ۲۳۷/۵) بجای ہبیست و پنج٠٭شصت‏ و پنجە نوشتەاند از آن روی 
بودہ است کە فردوسی در شاہامه چد بار از شمت و پنج سالگی خود یاد کردہء ‏ وکاتب بە سابقڈ ذھنی 
رت مہ رع سر ےی - یق سی سی 2 ای سا 
۲٢‏ ۔در ھمین آعاز جنگ بزرگك ث کیخسرو با افراسیاب چند بیت بعد از ابیاتی کە نقل شدء فردوسی 
اثا. ہ بە سالھای عمر خود در ھنگام سپھسالار شدن محمود پس از مرگ سبکتکین کردہ است: 
بد آنگه کە شد سال پنجاہ و ھفت جوان تر شدم چون جوانی برقت... 
فریدوں بےدار دل زندە شد زمین و زمان پیش اوبندهہ شد 
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سو شر تر تی ا تل و رو ای او ا تر 
ای نو نر کی و ال ا وک یں رھ او و 
الا یں ئن خد کا نے لہ کو پت / ر2 و 7 یی 
ا ای و 
. و مرک آ2 چئ ۱ سس ' 
کی ا و ہہ ہیں 
3 ً_ الچ ارابا زا ۱ شنددرونہ و اد ' درا ل انام ید وا ان كت 
٣مم‏ اچوھرور نز نر ا ا بایتا نابز نٹ مرش کی اف از 
و دید 2 ا اطلافب ناد انت صحزددربائٰ اند و یڑ مسا ٘ یں ان ای 
ا یں دی رش چون ٹر دہ اظادم خاااگی شی یکل و 7 ط0 
اپ سے ۳ اسَلردتیا سا دلسیعغفئد ۲ 7ك شرب ناراد اد 
9ئ ً 'ررحان نیو کت نم مكم جا 7 دا نکاعب گت ۶ حزن ا ز زا اازے 
ف ٦‏ وت ان جا اناشاکند ' ا رسدجدی 25| ا کی۔ اشن ورطازگورند کید نوا دا کو 
7 ٌ کت ۱ چییت ٍ۱ ا جان ئل اتا د2ب ریا رر و روھفون۰ ور ند 
: 5 کک ات اد میخض اور رکارعام شی ا ۱ مر و انح سب ۰ک 
4 او رپ تلع دن جا کنیا نان یز کی ۰ امن وق زار دفرثجشرثن''' 
2 رہ من برخانبرختایٰ ا اکر ی زا ارچ ١‏ کنا ل ند رھ پنانوونر نٹ ٠‏ 
پ چو ار مر اڑھی ش کپ ٌٍ ِ ١‏ برارای مد بن خرف ند2 35 نا کت 
: ۱ نس 2 ۱ اجدتردیک درغلرا نا اوس دادیائا ا ! مکرزاننی زم ات تکارم کے 7 
ری“ آ رج ْ ا کدری ک0 داوف ' زشادنبان بریااد جن ؟ روق“ 
ہہ با آدہ ھرمآمد زدرأ ۱ آووزن‌ازررشانراٴت مصتمی ات 7 ترر ہے رز اٹ 
ہتس ار شا جرد نہر فو ا ٘ ات لرگ دیحرل یترادا 
یی س0 ١‏ ز شاف آمھرو رات پا یه باقرت بادىچ دا ]0 ری کہ بامھرمادرنود ٭اریدہ دار ساد ر2 
نم إ حابددج دص یار ۱ بردلناہرد ا | سن نزلخاص رھ جازدان درز بلبانپتاددہ 
پت ا تر د اکا در ٍ! ماناباغا یع دا درب خاو 
کہ رو ۲ زاڑهہنانلناکقیتی . اساذبت لئے ازریارڑھرروزث 
7چت ٠‏ 1 ائکماز رانا 'جرھررویئ زاؤظاكد 2 از رآن کرنحئن نف ٹم کے پا مٹورب 
ون ریب ا غاد لا نج ا ند ارم ا مرا عادوت بی ' رون ژازصراشت لا ان ےک نت 
0 پک کے ۱ ریمض با جوم ہیں درٹگیں: نام کرہر زوش کی ان گں) زدنیدھ۶ جامں‌دد رن 
وو کی حہتے جا مس ا ان کد رارق | کنادیدرداتانما لتانائ 
ا لہ ڈوسچوہوچہ 
روک ارد کت کت 
۴ ہے نے : رز و - رم پواشرج یہت 
یت 2 ب ےہ ا ا چا و یک ری ا ہو ںا 
چیب ہی تد ا ات 
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بیت اول در این نسخه (و بعضی از نسخەھای دیگر) بصورتی است که نقل شلدے ولی درنسخة 
فلورانس و بعضی از نسخەھای خطی و چاپی دیگر در مصراع اول بیت بجای وپنجاہ و ہفت: وپنجاہ و 
ہشت: ضبط کردہاند۔در این مورد نیز بہگمان من؛ ضبط ہپنجاہ و عفت: درست استء زیرا در این 
صورت در آغاز سپھسالاری محمود در ۳۸۷ فردوسی پنجاہ و ھفت سال داشتهء و طبعا ولادت او در 
۰ قرار م یگیردہ و این تاریخ با اشارەای کە فردوسی در پایان شاھنامه بە پایان ھفتاد سالگی و آغاز 
ھفتاد و یك سالگی خود در سال ۰ مجری کردہ است عوافق تر است: 

چو سال اندر آمد به ھفتاد و یک ھمی زیر بیت اندر آمد فلئک... 
زھجرت شدہ پنج ھشتاد بار بنسام جھ4ان داور کردگ4ار 

باید توجە داشت که بیت اول را شاعر ھنگامی سرودہ است که ہفتاد سال تمام از عمرش گذشته 
و ھفتاد وی سالگی را آغاز کردہ است. بنابراین در سال ۰ ھجری ھفتاد سال تمام داشته نە ھفتاد 
ویک سال؛ و ولادت او رابااین حساب باید در ۳٣٣‏ دانست (نە در ۳۲۹ کھ معمولاً فرض میشود). 

٣۔‏ آشفتگی و تداخل نسخەھا و تحریرها در ابیات پایانی شاہنامه از ھرجای دیگر در این کتاب 
بیشتر و آشکارتر است. دکر سالھای ععر فردوسیء سالھائی که در نظم شاھنامە رنج بردہ و 
تاریخھائی که ب٭ تحریرھای مختلف منظومه مربوط بودہ؛ در این ابیات بطور پراکنده در نسخٰەھای 
مختلف دیدہ میشود۔ ولی ھچ دو نسخەای از لحاظ تعداد ابیات و تر تیب و توالی آنھا باھم مطابق 
نیستندء و ذکر تاریخھا و سالشمارھا نیز در ھمة نسخەھا یکسان نیست. در این قطعة پایانی شاہنامه در 
نسخەھای مختلف بە ۱۵ء ۷۱ و ۸۰ سالگی فردوسیء ىە ۲۵ء ۰ و ۳۵ سالی کە در نظم این منظومه 
رنج بردٛ؛ و نیز بە سالھای ۳۸۴ و ۴۰۰ ھجری بطور پراکدہ اشارہ رفته است. ایٹھا همه اتی از 
تحریرھای اصلی شاہامه در اوقات مختلف بودہ که بعدھا در طول زمان درھم آمیخته و در یکدیگر 
داخل شدہ است:؛ و چون کاتبان و نسخەبرداران آتھا را با ھم ناسازگار می دیدہائد بعضی را برحسب 
فھم و تشخیص خود دراستنساخ حذف و بعضی راحفظ میکردہاند: 

در نسخەای که مورد گھتگوی ماست سە بیت اول این قطعه بھم مربوط وبه یک زمان تعلق دارند: 


گے ہی نے 3 “‌ - ؤ ےے 7 - 3 .۹ 2 
چو کات جو سان اؤر شست ایخ فزون گشتم اندیثة دردورنج 
به تاریخ شساعاں ہار اآمدم بے پیش اختر دیریاز آمسدم 
دوده سال و حح اندریں شد مرا صهصمه٭ەعمررنج اندرین شد مرا 


روٹس است که عر سه نیت بىە ٦٦‏ سالگی فردوسی (۹۵ ۳ ھجری)و ۲۵ سال بعد از آغاز نطم 
شاضامه (در ۰ تعلق دارد. در اعلب نسحەھا بیت سوم را حدف کردہاندہ ولی در اصالت آن و تعلق 
و ارتباطش بە ھمین محل جای گعتگو نیست. ظاھرأ این سە بیت و ابیات بعد از آن (که ذکر کسانی 
است که فردوسی را در تھیڈ لوازم این کار یاری کردەاند) باید به تحریر دوم کتاب کە در ۵ ر در 
روزگار وزارت ابوالعباس اسفراینی انجام پذیرفته مربوط باشد. دوبیت دیگر كه درهھمڈ نخەھا 
ہست و در آنھااز آغاز ھفتاد و یک سالگی شاعر و از سال ٠۰.٠‏ ہجری سحخن رفته نیز در این قطعه 
آوردہ شدہ است؛ که بە ظن غالب باید بە اتمام تحریر سوم در ھمان سال وسعی در تقدیم مجدد آن به 
سلطان محمود بتوسط امیر نصر ار تباط داشته باشد. ھیچ یک از ابیاتی کە در آتھا یه سال ۳۸۴ (مربوط 
بە تحریر اول)ء و به مدت ٠۰‏ سال و ۴۳۵ سال رنج بردن در نظم شاہنامه؛ و به ۰ سالگی شاعر اشارہ 
شدہ و در بعضی از نسخەھای دیگر دیدہ می‌شود در این نسخه نیست. 

این بیت معروف: 

زھجرت شدہ پنج (و) مشتاد بار بنسام جھهھسان داور کردگسار 
که در نىخضەھای دیگر در داخل متن قطعة پایانی آوردہ شدہ در این نسخه بیت آخر شاہنامه 
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است؛ و به گمان من کاتب این نسخه و یا کاتب نسخەای که اصل آن بودہ؛ خواسته است که آغاز 
شاہنامه و پایان آن ہر دو وبنام خداوند جان خردہ و وبنام جھان داور کردگارہ باشد. 

: آنچجه دراینجا آوردہ شدئمونەھائی بود ازضبطھای این نسخه که درمقابله و مطالعة بخشھای کوتاھی 
ازآنبنظر رسیدو روشن استکه اگر تمامی دستنوشته بدقت بررسی شود نمونەھای فراوانی از هر یک 
اآزموارد بدست خواھد آمد که برای تصحیح نھائی متن شاہنامه ارزش و اھمیّت فراوان خواہد داشت. 


توضیح آیندہ 
درھمین شمار ہاسنادی ازخاندان سعدلوکەاین نسخەنزد آنان نگاہبانی می شدہ یه چاپ رسیدہ است. 


شعر پارسی 


این قطعه شعر را خوانندہەای در نام بی امضا فرستادہ ونوشته است چون درمجله اشعار مربوط به 
زبان فارسی چاپ می شود آن را فرستادم کە به چاپ برسد. 


تاگشودم لب چونی ازنای شعرِپارسی 
پرگشودم درحسریم آسمانھای سخن 
مادرم موسیقی ھستی من را مینواخت 
نرمتر از بوسەی گلھای سرخ و آتشین 
دل فداى قامتِ زباو موزون غزل 
رودکی تابوی جوی مولیان را آفرید 
مردەی طفل سحخن راپیرتوسی زندهہ کرد 
کاخ نظمش راگزندی نیست ازباران وباد 
حکػمت خیام بربال رباعی پرکشید 
شد بلند آوازہ سعدی ازگلستان سخن 
گردبادِ بوستانش از ھرا تاشام برد 
از شب فاتاری تہریز مساھی بردمید 
شعر شکربارِ حافظ تا بٛن بتگال رفت 
عفت شھرِ عق را عطار نیشابور گشت 
آتاب شعر صائب از دل دھلی دمید 
کیمیای فکر سیمین شعر زرین آفرید 
ساغرش خالی نمیگردد زبانگ نوش نوش 
ہیچکس اینگونه زییا شعررا درھمنریخت 


میتراود ماہتاب از چشمەی امروز شعر 


دم زدمازعشق بامولای شعر پارسی 
دانەھا چیدم ز خرمن‌ھای شعر پارسی 
قولبابابود در لالای شعر پارسی 
بر لبانمبوسە زدنرمای شعر پارسی 
مسستی می میدھد مينای شعر پارسی 
جان بقربان قد وبالای شعر پارسی 
پرنیان شد ریگ زیرپای شعر پارسی 
آن مسیحا دم ترین عیسای شعرِ پارسی 
آفضرین بر بيەی بنای شعرِ پارسی 
شد جھانی آگە ازدنیای شعر پارسی 
زین تجل یگاو استضاي شعر پارسی 
کاروان درکاروان غوغایى شعرِ پارسی 
شمس شد باشعر مولانای شعرِ پارسی 
کامھا شیرین شد ازحلوای شعر پارسی 
گم شد آخر دردل صحراى شعر پارسی 
ہند شد رخشندہ ازرخشای شعر پارسی 
برگزید اوزان ناپیدای شعرِ پارسی 
ساقی زیباو بزمآرای شعر پارسی 
قعه شد افسانەی نیمای شعرِ پارسی 
می دمد خورشید ازفردای شعر پارسی 





ہے گی۔ 
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مرغ سقا را حمیدی ساخت درآغوش‌شب 
از جُلال شعر او بالد بخود امواج سند 
خائلری آن تیزبال سرزمین شعر و شور 
صید شھبازِ کلامش کبکھای واژہ بود 
فرخی وایرج و عشقیەبھار و شھریار 
در زمستانھا کە سرما میدراند پوست را 
پہوستین کهەاش را عاقبت برسرکشید 
تاجھان باقی است این امواح میماند جوان 
پیش از ایں دریای آتشرا بحز مشتی سپند 


آن خدای معجزہ موسای شعر پارسی 
آفرین بر گوھر والای شعرِ پارسی 
آسمان در آسمان عقای شعر پارسی 
چون عقابی رفت ازدنیای شعر پارسی 
پر فروغند ازتب ریای شعرِ پارسی 
ساند از او امید درمعنای شعرِ پارسی 
پیرک یه رگزشود بُرنای شعر پارسی 
من چه دارم تانھم درپای شعرِ پارسی 
م۔ سپند 


ای سرآغاز ازل ٠‏ 


دوش مسساقےر نسرم مسسلکوت 
کای مو ررتم حمورشداعلٹ 
ائ و حیسم حم ہی حنتود سخور 
ایك عےر وردۂ طمور سلسیبا 
روی دلہ تا گی حسسےاسہ تہت 
ہم راسمود حعحسمصرو حصسات 
مرکه دسرہه٭ن نے حساک درتو 
ای سسراعسار ازرل سر تنسو صسسلام 


چسگاانگرفت وچسیں بعهمه سرود 
وی مسصحعوٗر رر تنسو درات وحسود 
ای ہے اتنہۂے درھسا سشلےہود 
ای شساندۂہ سار نےمرود 
چ٭ملمساں و جچه گرو چ بہھود 
کسرمت را سود ع3 و حسدود 
سصسرنبہے طساق فلکٹ اصحم سود 
وی مسسرالححام اسلدتبہر تو درود 


کریم اصقھانیان 





ہر سووطہع ہو ای دوسب درود 
ہر وی اع لام دراات مھسرفوع 
حسم روشی کل ارو چسونئ: باداید 
لوط اں مسعب زاب فسدر 
7 لہ دار اس و 7 - ہعحد 5 اں 
سسےکٹ سسسحید و سسارست در ان 
ره شر رس ایی کتاع لد 
٤‏ مم روسار دگے مسیگویم 


ودود 
۔.ٴًٌڈتی ججپرة ہسدبٹنه تحود 
سسحمی کساست ے لفسصطی افسرود 
سے نگےاردۂ آپیلنہں طساق کسود 
ورنو رغعرتنتومسستم حشسود 
سرتہووطہعنوای دوست درود 
دنیحالله صفا 
دھم آذر ۱۳۴۰ 





٭ ۔ادر سال ۱٢۴۰‏ کە رئیسں 
گاھگاھی که اساد را ار مور اداری حته و علول می دید آباتی ار اشمار حود را حھت ملاحطه و تصحیح ىه دھٹر کارٹاں 
مینردم این تھايەای نود که آں بررگوار را ار مشعلهُ اداری بە دای شعر و آدت نکثاہم ابں شعر یادگار آں رورھاست۔ بادش 
بجر 


دھٹر ساد دفکٹر دبجالله صم در ادارۂ کل اہنشارات و روابط دانلگاھی دائشگاہ تھراں نودم:“ 





جلال خالقی مطلق 
(ھامبورك) 


کتاہشناسی تار بخ اداری ایران و چند یادداشت * 


الف درہارہ تشکیلات دولتی هخامنشیان. پار تھا و ساسانیان رکك: 
ابران در زمان ساسانیان 
٥ 1944, -..15-27, 97-140, 3903 ٢‏ جع۸۸٥عمہ2‏ بدەل:مصددعد دا دەدمد 1/1120 ,أععصعادصدت) .ھ 


۴٭ا جںج 


(یکك دولت آسیائی. فثودالیسم در عھد ساسانیان وھمسایگان آنٹھا) بحشھای دوم و سوم کتاب 
دربارة فٹو دالیسم مزدٹ: امور اداریء ھونهاء ھیاطله و غیرہ. 


۵۳۵ ۱ن 9۵055001025 0۲ن کنا 5ا1 نہ“( ۔اوجا8 ۲٣۴‏ عططتاقاک :اج1 باطلٹنا5 ٦.1٦.‏ ۸۱60ھ 
4 ٥ء53‏ ۷۷۱۶ ,.ہ۴٢ ۸٢٢٥٥۹‏ 


ےد ہے 
دربارہ فثودالیسم در ایران باستان رک ھمچنین به فثودالیسم در ایران باستان. 
.1969 ۵٥٥13م0‏ ۔ں ۳5ا۴ ,ہ1۲۵ 311:0 ٥‏ کمگاةاب:٢‏ >1 ,ہ۲غ ٥.۷۱۸۷۰۴۰۵‏ 


ہے 
دربارهٗ رس مرو وو وو ے6 
سازماتھا و تشکیلات آموزشی وآموزش اجتماعی ۔ سپاھی؛ جانشین موروثی پادشاہہ انتخاب پادشاہ و 
مجلس آزادگان وغیرہہ با چند ذیل از جمله ذیلی دربارۂکشتی در ایران باستان۔ با وجود استفادة موؤلف از 
شاعامہ؛ در بخش مربوط به انتخاب پادشاہ و مجلس آزادگان بە شاہنامه توجه کافی نشدہ است. نام این 
مجلس بر طبق شاہنامه و گلشن شادگانء بودہ است (شاہنامه چاپ سکو ۵۰۸/۲۸۹/۹ و ۵۱۹و 
۴) وگویا ٭گلشن زرنگارہ نیز نامیدہ میشدہ (۱۱۵/۷۹/۲ ۱/۲٦۱۳/۵‏ ۲۱۷و ۲۱۷۹). 





٭ ‏ بخشی است از خطابەای کە در عمدان (۱۳۵۹) خواندہ مد و چون درین رمینه عنوز مطللی بنە فارسی بثر شدہ اسٹ 
جاب میشود۔ از دوست فاضل که پائزدہ سال پیش این عتں را دراحتیارم گذاردہ است ری دنر چاپ شار پورش میحواھلہ 
امیدوارم اگر ذیلی برین نوشته دارتد تا مطالب ەروزگانیە بشود برای درح بفرسشد. (آیندہ) 


آبندہ سال نوزدھم |/ رہ 





تلاف طوس و گودرز را ہر سر انتخاب جاشیں کیکاووس (کیخسرو یا فریبرز؟) در ھمیں ہ گلشن 
دارم (۳ / ۵۷۸/۲۳۹ ۳۴) در حضور بزرگان و آزادگان می شنویم. ایکە در دو بیت قبل از محل 
٠ح‏ کشوادم ىامیدہ شدہ (یت ٦‏ ناشی از سوءتفاھمی است که بە شاعر یا در ماحد او روی دادہ 
انت وظت ار اغتاؤ خر آزادگانم یعتی بزرگاں و نجباء به حای ہ آزادگانم لقب خانوادگی کشواد 
است. بعلاوہ کاح کشواد چنانکه درچند بیت قبل آمدہ در اصفھان بودہ (بیت ۲۵۱٢‏ و ۲۸ ۳۵ب بعد) نه 
در استخر کھ در واقع پارتت وو و تل لن آزادگان بودہ . کار این مجلس چانکه در 
مورداختلاف شیروی و شیریں می ینیم رسیدگی ٭ احتلافات دربار نیز بودہ است۔ 
دربىارہ تشکیلات دولتی و سارمانھای اداری ایراں در قروں نخستین اُسلامی رجوع کنید بە: ایران 
درف ۱ سحستیں اسلامی 
1952,٣5 2041-7‏ ج لن ات۴۹۷۱ 7/۵۱۱۱ ٢‏ ذتتّہه قاد-انا٢“1 ٠۱١‏ ہ۲۵۸[ ۱ ۲عادم .13 
بحش مربوط بىە تشکیلات اداری کتاب در رنىارہ تقسیم ہدی نواحی: حقوق دولتی ایران در مقاہبل 
دسٹک ٥‏ حخلافت. پسے وکترل دولتی آں ماموراں عالیر تة دولت: قاموران دوں پایە دولت: عناویں 
فرعاپنرواباں۔ امو_ دیوانی: سفرای دولتی وغبرہ۔ کتات و بژہ ار ےت و ایران حائر اھمیت 
اسیّئ ۔ ملف ٭ اھمیت اساسی قش تشکلات ادا اری ابراں درایحاد سلسلە٭عای ایرانیء چنانکھ در متن این 
گصار ار آنں سخ رفب۔ یوحہ دادہ است۔ مہا نقشی راکه دیگر عاصر فرھلگی و ملی چوں زان 
آداب و رسوم۔ و نطو کلی ٦‏ کاعی فرعنگی و ملی و عرور نژادی ایرانیان در تحدید حیات سیاسی ایران 
داشەاست سار ۔فرانوش کرد 
ار حمله ماحد بخستیں ابوعیدالله محمد ں احمد ىں یوسف حوارزمی معتاح العلوئ لیدں 
۸۹۰۵۰ 
بی بر اع 
دربىارۂ سود!'_رانیاں در مشاغل دولتی عاسیان رحوع کید ه: 
۰۱ ۳۱۶۶۸۷ ۱ ,ہ۰ہا۱<( دہل ىااہ30() نعل ۲دت تج 5۱۲۰۷۱۲7۸ ءحك٤۱ا۱‏ ۱۰۸ای ع٣0‏ 11ت:) :0۰٥:‏ کا ۸۰۷۰ 
۲ 3 5 
دربارہ توصیف دستگاہ اداری حلعا و مقایس آن ىا ساسایان رک: ابوعبدالله محمد بن عبدوس 
حجھشیاری: کتاب الورراء والکاب: ىە کوشش ۸17:8 ۷ 11(افست بخة کتابخانه ملی وین)) لاپز یك 
٦‏ چ اپ دبگر: قاعرہ ۱۹۳۸ 


ب ۔دربارۂ تقسیم سدی کشور ٭٭ه ابالات 

سیستم ھحاسشی تقسیم سدی کشور ٭ ایالات درزمان پار تھا و ساسانیان و دورہٗ اسلامی نیز 
بھممچاں باقی ماندہ است. دربارہٗ نیست ساتراپی در عھد داریوش رک: تاریخ ھردوت: کتاب سوم 
فصل ۰۹ ب٭ بعد لیست ھردوت مقایسه شود نا فھرست نام نیست و سه قوم دربد ششم کكتیبة بزرگك 
بستوں. .ویر رحوغ کسده ساتراپی سدی درسوریەو ہین الھریں از ح٠‏ ا٢٣٢۳‏ 
6 520-320 (۷۷۱۰۱ ۲۱71070۵0۷ اج ۱۷۸/: مر قصں: ہ۲۱۰ ز5 ۱٣‏ ۱:۱1۰101611078م581۲۵. 0۰۱۶۵2٥, 101٤‏ 

دعب 

درتار تقسیم بندی کثور ہہ ایالات در زماں ساسانیان رژ: آمیانوس مار سلینوسء تاریخ روم 
کتاب بہست و سوم ٦۰ء‏ آمیانوس ار ۸ ولایت بزرگ نام می‌برد. ایالات ایران در نخستین قرون 
اسلامی: حراساں (مرکر آن شھرھای ىلخء مرو؛ ھرات؛ طوس نیشانور) نواحی بحر خزر (مرکز آن در 
عھد دیلمیان رودبار)ء جال (۔ نواحی ماد) (مرکر آن ری)ء آذربایجان (مرکزآن ابتدا مراغه و سپس از 


آبندہ ۔سال نوزدھم/ ۳۰۵ 





قرں چھارم اردبیل)؛ فارس (م رکز آن شیراز در زمان آل بویە اردشیر خرّہ ۔ فیروزآباد)ء کرمان (م رکز 
آن سیرگان)ء سیستان (مرکز آن زرنگ). و نیز رٹ: اشپولر (رک ح ۴)ء ص ۳۰۴ بە بعد. ازمآخذ مھم 

درباره جغرافیای ایران و ایالات آن: 
01 حص 8:۲ بد“عدوآء؟ہ3 د۰ہ٥۸۷‏ ۰ ما عنامد جہخ 6‏ ء٤‏ طاعدہ عماحّمةعنا ١‏ :دںو ء۷ .]1 
۔(۱۶70 ۵ع6٥11ا60)‏ 

یمم 
/87 21ص1 1-18۴ بمعحاجہجہءے٦5‏ حءطم۶ 3۲۵۵ ہ٤٥‏ ا03٦‏ ٤٥اا۵ا؛ 3۷‏ ا ہ۵٣1‏ ,۷۵0۳7ا5؟ ‏ ۔۶ 
۔(1969 ٦٦٥< ۷٣٢٤‏ ۱7ات ڑ۵ا١1]1)‏ 1896-1935 ,٦٥۱ء13‏ / 0ت :7×1 
در کتب فوقالذکر و درتاریخ عردوت و دیگر آثار مورخان یونانی و بیزانسی نام بسیاری از 
ساتراپ ھای ھخامنشی و مر زباىان یا شھرداران دورەھای بعدی آمدہ است۔ دربارۂ نام والیان یا عمّال خلفا 
در ایران رحوع کنید بە: 

,1927 ۲ن۷ 185۸ 1'151 ہٗم عصعہ(۸0۰٥۱م۳اء‏ ٥ل‏ ۱ عتعدات۴!4ع ےا :نا۸8۸۸ داق7 ۱٦. ۵٤٥‏ 
.7 ,1 4449 ۔م 


پ م"-+-+٭- 
دربارہٗ نام عمّال خلیفه در خراسان رک. حمزۂ اصفھانی: سنی ملوک الارض و الانبیاء باب دھ 
دربارۂ عمّال خلیفه در ارمنستان ارسال ٦۵۰‏ تا ۷ رجوع کید یہ: 
٥۵۰‏ ۸۱ا۸5 ہد ۲٥٥-ں ۸۳۱١۰۳۱۷۵‏ ہ۷ ١٠٥1ف513:15.‏ ”د1۱ 0:۳ عیقچدلہ۸٥۳٥1٥۰5)‏ ۷۵۶۵۰۰۲۰ ۔٭1 
.۰ ۲۳۷۱۲۰۸ ,750-887 ۔1 کا۱ءعی۸ ۲600۸ 20۲ جا ۷5:اا5۵-٭ھ ۲۷۷۰ 


پھے٭ 7+ 

پس از دورۂ کوتاھی که در زعان امویان عاملان مستقیم از طرف حلفا نصب و عزل می شدبد 
سپس در ایران این عاملان خودمختار شدند و تشکیل سلسله دادند و حکومت را در خانوادهۂ خود 
موروٹی کردند و از این ببعد حفظ عنوان عامل فقط برای حفط ظاہر ىودہ. بە عبارت دیگر همن وضعیت 
و موقعیت مرزبانان دورەھای قبلی عینا در دورۂ اسلامی تکرار گردید. در دورەھای هھخامشی؛ پارتی و 
ساسانی نیز مرزبانی ولایات در چند خانواد اشرافی بطور موروئی دست به دست میگشت ,در دورة 
اسلامی برای حفظ ظاھر والی جدید می بایست از طرف خلیفه بە رسمیت شناخته می شد. رسم این کار 
چین بود که رسولی از طرف خلیفه با منشور (عھد فرمان) و لوا (علم) و خلعت و گاھی نیز شمشیر یا 
حتی انگشتری (که بجای مھر محسوب میگشت) نزد والی جدید می آمد. این رسم نیز از رسمھای قدیم 
ایرانی بودہ و شاہنامه از اخبار آن پر است. در شاہنامه نشان‌ھای انتخاب یا تثبیت و تائید فرمابروایان 
ولابات عبارتند از عھد یا منشور خلعت: مُھر؛ کمر (یاکمرزرین) و در جزو آنھا ھدایای فراوان دیگر 
(از جمله ۱/ ۲٦٦/۱۵۰‏ بە بعد). دربارۂ رابطه انگشتری و مُھر رٹ: شاھنامه ۷/۱ ۷۸۹/۱۲ و 
۰۴ 1 آنجائی کە پھلوانان برای حود درفش خانوادگی داشتەاند گویا درقدیم دیگر سپردن پرچم ىه 
مرزبانان سببی نداشتەہ ولی در دورۂ اسلامی شاید لواو علم درواقع جانشین درەش خانوادگی بودہ است. 
رطق شاہنامه در عھد منوچھر منشور نیمروز را به زال میدھند و در عصر کیکاووس و کیخسرو ایں 
سشور را بە نام رستم پسر رال تجدید میکنند (۸۸۸/۱۲۵/۲ ٭ بعد؛ ۸۴۱/۴۰۴/۵٣٢٭‏ بعد). 
کیخسرو پس از تعیین حکمرابان ولایات برای ھرکدام منشور می نویسد (۳/۵ ۲۸۴۹/۴۰ به بعد)۔ در 
داستان رستم و اسفندیارکه ریشة مذھہبی و سیاسی دارد رستم یه اسفندیار که درواقع رای خلع کردن او 
و لٰغو منشور ولایت نیمروز آمدہ (٦/۱۲۴/۲۲۵۔۱۲۵)ء‏ گوشزد میکند کە او دارای منشور 


آبندہ شال نوزدھم ۳١۶/‏ 


کیکاووس و کیخسرو است (٦/۴/۲۵۷٦١۔ .)٦٦٦۵‏ در دورۂ اسلامی نیز با واقعەای مثشابه روبرو 
م یگردیم. پس از آنکه علی بن حسین بن قریش بن شبل از طرف خلیفه علاوہ بر فارس عامل کرمان نیز 
م یگردد؛ یعقوب لیث به مقابله او شتافته و با نشان دادن منشور خلیفه حق خود را بر ولایت کرمان ثابت 
میکند (رک: شرح وقایع:سال ۵ در تاریخ طبری ۱٦۹۸/۲‏ و در الکامل ابن اثیر (چاپ ببروت) 
۷ھ نیز رک اشپولرء ص ٦.۔‏ فرستادن منشور و خلعت و نشان‌ھای دیگر اگر ہم در عھد 
ہخامنشیان وجود داشته باید بویژہ در عھد پار تھاکە قدرت مرزبانان در مقابل حکومت م رکزی بیشتر از 
عھدھای پیش بودہء رواج و اھمیت بیشتری یافته باشد. (دربار* خلعت رک : اشپولر (رک ح ۲٢ء‏ ص 
٠۰‏ ٭ بعد؛ دربارۃ خلعت در دربار خلفاء رک: کرمر (رک ح ۵)ء ص ۳۲ء دربارۂ این جامه رک: 
٢‏ 6 ۔5 ,115 ,1ت ,110801 ۔1٦)؛‏ برطبق اشپولر (ص ۴۵۰) خوزستان در دوخت خلعت شھرت داشتهھ 
است و روز خلعت دادن روز جمعه بودہ است, اطلاع اخیر که اشپولر از تاریخ بیھقی (چاپ غنی و 
فیاض؛ تھران ۱۳۲۴ء ص )٣۳‏ استخراج کردہ است؛ درست بە نظر نمی رسد. چون ہر طبق ہمین 
کتاب علاوہ بر جمعه (ص ۳۷۹) احدای خلعت درروزھای دیگر مثلا در دوشده (ص ۳۴۲) وسەشنه 
(ص ۳۳۹ بە بعد) نیر انجام م یگرفته است. دربارة درفش کاویانی رجوع کنید بە: 
9 1۳۲۱م ,5318-7 ق۶ )ا نیع دم عاہحچ ۱ا چہ 74۷۸۳ :۶۹ء 55 (۰ہ٥۶٢٤۱٥‏ ١۵۲۱ھ‏ 
.7 ,11 .۶ ٭٭5 ا3۸۸۰ ۔11) -.11151 .اھتادا:5 د:۲0 ۷۱۹۲۲۵٣۰٣۰35:‏ ۴اع1030 ۔ع +-10) 
دربارہٗ درفش در دورہٗ اسلامی رک اشپولر (رك ح ۴ء ص ۳۴۸ ب٭ بعد. دربارہ جای درفش 
پھلواءان رک بە مقالهُ نگارندہ در سخن ١٠۔۱۱/‏ ۱۳۵۴ء ص ٣١۵۵‏ ب٭ە بعد, 


ج -خراج 

دربارۂ مقدار خراج در عھد داریوش رک: تاریخ عردوت کتاب سوم فصل ۸۹ بە بعد. 

دربارهٗ مالیات در عصر ساسانیان و بویژہ در عھد خسرو اول و رفرم مالیاتی او و مقدار مالیات سرانه 
و سالیانه در داخل و مقدار خراج اقوام تابعء ضرب سک تکامل صوری آن عیار آن؛ آلیاژ آن وزن 
آن و دیگر مسائل مربوط بە سکه و عیار رک: آلتھایم ۔اشتیل: یکك دولت آسیائی (رک ح ۲)ء ص 
۱۲۸۳۔ 

دربارۂ مالیاث خراجء جزیه و صدقه در نخستین قرون اسلامی رک: اشپولر (ارکٹ ح ۴)ء ص 
۹۔۴۸۴ و مآخذ آن. (دربارۂ مقدار خراج ایالات ایران رژٹ ص ۴۱۷ بە بعد). 

دربارۂ گرفتن مالیات در خراسان بە شیوه دورۂ ساسانی رجوع کنید بە: 

۔٤‏ 18 ۔طٌ ,1950 ےعث1:جا2300.) ۸۳ا15 راد ہما ااەح 29ھ ہ[٥۷۰ئ0))‏ ٥1ء0600‏ .0.6 


٭ ہے 
درباره دفاتر مالیاتی اسلامی در قرون وسطی رجوع کنید بە: 
,17/1949× ن7 0 3ا15.٢١۵۱۱٤1٤٤۷۸:۱. 1٣۸‏ :۲۱۱۵۳724071 ۴۲ ۵00۶اک عی ۵۶۰۷ 7ء11 1107,1085 .۳۷۰ 
.113-141 ,1-29 .5 
ابالات در تمام دورەھہابه دو دسته تیم می شدند: دستەای کەه به حکوت مرکزی مالیات 
می پرداختند و دستەای کھ نیمه مستقل بودند و برای حکومت مرکزی ھدیه می فرستادند۔ مثلاً در قرون 
نخستین اسلامی شاھان خوارزم ھدیه می فرستادند نه خراج۔ در مورد عصر ھخامنشیان رجوع کنید بە: 
لوتیسه (رک ح ٦)ء‏ ص ۱۷۲و ۲۲٢‏ و نیز رجوع کنید بە: 
ے196 10٥1۷۵۳۸‏ ,فنكہ۲ ٥٤ہ‏ 8۰دا11:1 -18] ٣۱۴.‏ .7 
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از اصطلاحات مالیاتی کە از زبان پھلوی وارد عربی شدہ بودہ یکی وسرای شمرّہم است که بنا بر 
قول دینوری )اخبارالطوٌالء چاپ قاھرہء ۱۹۱۰ء ص ۷۱) که بحثی دربارۂ آن آوردہ به معنی 
حساہداری یادیوان خراج استء چون شمرّہ به معنی شمارہ و حساب است وبنابر قول اوای بن اصطلاح در 
عصر او متداول و آنرا بە عربی شمرّج میگفتەاند. دیگر اصطلاح ەروزنامجہ است. برطبق شرحی کهھ 
خوارزمی در مفتاحالعلوم دربارة دفاتر شائزدھگانڈ مالیاتی خلیفه می دہد دفتر دوم راک محل ثبت دخل 
و خرج روزانه بودہ وروزنامجء می نامیدەاند .این اصطلاح مان روزنامۂ فارسی است که اصل پھلوی آں 
باید روزنانگ بودہ باشد. پہداست که یدن ابنگونە اسطلاخاتا یہ زبان غزبی کار دشواری نودة 
است؛ ولی بە عاریت گرفتن آنھا دلیل شھرت اینگونە اصطلاحات علمی و فنی در زبان پھلوی و نداشتن 
معادل در زبان عربی بودہ. دریارة اخذ مالیات ھا (و تقسیمات بخٹھاو غیرہ) رکٹ: ابوالفرج قدام بن جعفر 
عدادی؛ کتاب الخراج ۔ دربارۂ خراج و مالیات شھرھای ماوراءالنٹھر در عصر سامانیان (و حقوق ماھیانة 
ا و و سربازان) رک ہه بخش ماوراءالنھر کتاب صورۃالأرض تالیف ابن حوقل. 
واڑژەھای خراج (۔ مالیات اصلی) و جزیه(۔ عالیات سرانه) هر دو از زبان پھلوی وارد عربی 
مُد مائلد۔ خراج در پھلوی مانوی 3۲538 است. صورت فارسی جزیەگزیت استء ولی اصل هر دو واڑہ 
آرامی است. صورت آرامی خراج در تلمود ۲88و صورت آرامی جریە وگزیت (8)٦اق‏ است۔ بہ 
ىقل ار: 
1.٥٥٥١٤١ 1۹7۷1‏ ہمدل؛ہد>ت5۹ ٥-٥‏ ا7۱ ۲< ۲٭“طد۸۳ ۹٢ہ ۲١۲۰۰١۲‏ ٣ل‏ ١٠۱ا‏ ہہ۸۶) ,ہا۰۷ (۷۱٣‏ ۔٦]‏ ۔ 
.1 ٦ن۸‏ ,ا24 ۔٠‏ ,(1973 )0٦0٢02‏ 
355 .5 ,1977 ۱۵ء[ ,14 :1۲۸0۱ ۸٥۳۱۵‏ ۱۳۰ .ق1133 طعءححاتہ۸ رن 110800۵ .13 ۷۰ ۔ 


مهےتٹح 
واژڑه گزیت را ابوالعباس ربنجنی شاعر معاصر رودکی در بیتی بکار بردہ: 


چو عقب بخشذی گزبت ببخش ھمبدہ شعر بدہ را فغیار 
گزیت در شاہنامه بر طبق فرھنك وولف در حدود دہ بکار رفته و خراج بە کرات: 
گزیت و خسراج آنچ بدنام برد بە سه روزنامه بە موبد سپرد ۸۷/۵۸/۸ 


اصطلاح روزنامه در بیت بالا حمان روزنامگ پھلوی است که به صورت روزنامح وارد عربی شدہ 
است (رك ص ۸). این اصطلاح یکبار دیگر ھم در شاہنامه بکار رفته است (۴۰۷/۳۴۵/۵)ودرھر 
دو ىار معنی آن ودفت فھرست: اندکس۔ است, 


ذ - دبیبری وہست 
در دورۂ ھخامنشی زبان دبیری زبان آرامی بودہ. رجوع کنید بە: 
119-212 ۔5 ,1972 17۲۳۰۱۵۵1۱ ,1 ٭ققص٥-:ظ‏ ١طتددہ3٣1‏ ,53:0-67 .11 .11 
در عصر پار تھا در کنار پارتی از زبان یونانی و در بین‌التھرین از گویش‌ھای آرامی و در اواخر عصر 
پارتھا شاید ھم از زبان لاتینی استفادہ می شدہ: رجوع کنید بە: برخورد فرھنگھای ایرانی و سامی در زمان 
پار تھا 
۷ص 1 7-۱٤,‏ ٤ء5‏ ء۱۸۰ ھم ہ٠‏ چہ دہ ع-ج۷11۵۰۲۵×× >5 +565111 ۲٢۳, 17۲۵۸۵۱۶٣۵-‏ ٣۷۱۷۔0‏ 
۲ 25 .5 ,1960 3۵ا07 
در عصر ساسانیان در آغاز از زبان پارتی و یونانی (در کتیبەھا) استعادہ می شود ولی کمکم زبان 
پھلوی ساسانی جای آنھا را م یگیرد. در این دورہ نیز بە خاطر روابط ساسانیان ہا بیزانس باید در دیواں 
دربار ساسانی کسانی بودہ باشند که زبان‌ہای یونانی و لاتینی می دانستەاند. سھم زبان آرامی دراین دورہ 
٭ وجود ایدثوگرامھا(ء ھزوارشھا) محدود م یگردد. در دورۂ اسلامی زبان دبیری نخست عربی است؛ 


٠ 
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ولی باروی کار آمدن سلسلەھای ایرانی زبان فارسی زبان رسمی دبیری م یگرددہ ولی گاہ گاہ عرنی 
جای آنرا م یگیرد. درھر حال دیر در این دورہ ایرانی است کھ بە خاطر ارتباط ہا مرکز خلافت بھ زہاں 
عربی نیز سلط کامل دارد. اصطلاح پھلوی دبیر در این دورہ ھمچتان باقی می ماندء ولی اصطلاح عرنی 
کاتب نیز واردزبان فارسی م یگردد. مطالعة آثار این دورہ از جمله چھارمقال عروضی (مقاله اول) و 
بویژہ تاریخ بیھقی نشاں می دھد که دبیران در این دورہ ھمچنان مقام مھم گذشتة خود را حمظ کردہاند. 
در شخص بھقی شاهد ترقی ری یه مقام تویدہ و مورخی زبرەست عستیم کە نظیر آترا خارج از 
زباں فارسی نیز نمی توان بە سادگی بدست آورد دربارہ دبیری در دور٤ٗ‏ اسلامی ایران و نفوذ رسوم 
دیوانی ساسانی (و بیزانسی) در دیواں خلفاء رک: اشپولر؛ ایران در قرون نخستین اسلامی (رک ح ۴) 
ص ۳۴۱ بە بعد ۳٦١‏ ٭٭ بعد. 
برع ٭ 


یکی ار موضوعاتی که باید مورد تحقیق واقع گرددم جمع آوری نمونەھائی از زبان دپلماسی یاہنر 
دپلماسی در ایران است که در دورہٗ ات ا تکامل یافته و نمونەھای جالی از آن در 
تاریخ نیھقی و چھارمقاله و ىامەھا و گزارشات سیاسی دیگر محعوط ماندہ است. . به گمان س از علل 
ویڑکی سکگکا تھی ور باختتان سلا ا غعلاوھ یر تأثیر ربان عرىی. یکی نیز تاثیر ھمین زبان دیلماسی 
ھنگام اى* ثشاء ىامەعای سیاسی در دورہٗ طولانی حدمت دبیری اوست کھ بیان او راگاہ موحز و مؤثر وگاہ 
ىاممھوم و دور ار فصاحت ساحته است (مقداری ار ناهمواری‌ھای سبکی او شاید نیر بە این علت بودہ کھ 
نویسدہ رای پاکہو یس کردں یادداۂ شتھای خود ھمیشه وقت کافی نداشته یا صرف نکردہ است و در 
تحه مقداری از مطاف ھمیطور قلم انداز و یادداشت شت گوەه وارد کتاب شدہ است)۔ 
پرکپ (حنگ ایرانیاں: کتاب دوم؛ فصل )٠‏ یک نموه از عثر دپلماسی عھد ساسانی رااز زباں 
حسرو اول ھگام گمتگو ىا فرستاده ںیزانس حفط کردہ است. پس از پیروزی ایران پر نیزانس در سال 
۰ خرو در مقابل فرستادہ نیزانس که برای ستن معاہدة صلح آمدہ بە بھانه محافظت از دروازۂ خزر 
و در حقیقت برای لطمه زدں بە حیثیت بیرانس گرفشں مبلعی را به عنوان غرامت در یکبار نمی پذیرد و ہہ 
حای آن مطالبة غرامت سالیاىه می کند. 
فرستادۂ نیزانس که متوجڈ عدف خسرو شدہ است م یگوید: بناہراین ایرانیان می خواهصد رومیان را 
حراجگرار حود کند؟ خسرو در پاسح او میگوید: نەء بلکھ رومیان در آیندہ سربازان ایرانی خواہمد 
داشت کہ الیته اید حقوق آتھا را پر دازند. 
دربارۂ تشکیلات پست دولتی کھ با امور دیوانی رابطه نزدیکٹ دارد و پایداری سیستم پستی اہرانی 
از عہد ھخامشی تادورهٗ اسلامی؛ واحدھای سافت؛ سرعت پست: وسایل پستء وطایبف پسٹت و 
موروئی بودن شفل آں؛ رکك: اشپولر؛ غماں کتات:؛ ص ۳ ۷ بعد. از جمله ماخد نخستین دربارۂ 
پست در دورۂ اسلامی: ابوالفرح قدام بن جعفر بغدادی: کتاب الخراجء باب یازدھم بە اھتمام دخويه 
زمنٛن) ء۵ ۔ل .۸4) لیدن ۱۸۸۹۔ و نیز رجوع کنید بە: 
.64 ۰مم آ ,گاہ 071 دا ہ:اںمہ۳ء۰ز[ع11 0۶۱-50 ۸۰57۲08٥٥‏ 
دربارۂٴ مقدار حقوق ماھیانه صاحب بریدان شھرھای خراسان و ماوراءالنھر در عصر سامانیان (در 
عصر منصور س نوح) رک بە بخش ماوراءالنھ رکتاب صورۃالأرض تالیف ابن حوقل۔ 


ھ - سازمان‌ھای امننتی 
ا نے حوی به مأخذ و اخبار مربوط به کا رآگاھھان ( ۔ جاسوسان) اشارہ م یگردد. 
[(خ 
ربارٴ کار ھھان عھد ھخامنشی (چشم ‏ وگوش بادشاہ) رجو عکنید بە: 
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ہل ے۔.ے۔ےسسیسسسسأٹشس۱ ٹ-- -- ١١‏ لدع س ٹسیٹ یٹ شی شس 
4 :۔ رکونوق14 ہ0 عںدھ ع5 .1 ,1934 .صرا:-3 ب٥‏ دصق[ ,۵06۶ء5 .11 .11 
دربارۂ کا رآگاهھان دربار ساسانی و بیزانس و وفاداری و خیانت آنھا اشاراتی از مورخ بیزانسی 
ہرکپ (جنگ ایرانیان: کتاب اول؛ فصل )١٢‏ باقی است. دربارۂ سیزدہ تن ا زکا رآ گاهھان کە خسرو اول 
برای بررسی وگزارش کار عمّال دولتی می فرستد رک: دینوری اخبارالطوالء (چاپ قاھرہ ۱۹۹۰)ء 
ص ۷۴ در تاریخ بیھقی نیز اشاراتی دربارۂ کا رآ گاھھانی که از دربارها برای دربارھای خارجی گزارش 
می فرستادہاند (ص ٢‏ ٭“ھ بعد) و جاسوسانی که در دنبال فرستادگان روانه می کر دەاند (ص ۳۴ ي 
عد) ھست. برای آىکه گزارشات جاسوسان و اخبار محرمانہ بە دست بیگانه نیفتدہ گاہ گزارشنامه را در 
نکم عصای گزارشبر پنھان میکردہاند (رٹ تاریخ بیھقی ص ۳۲۳. دربارة ىقش عسا در رساندن 
گزارشھای محرمانھ. ھمچنین رک بە سخنرانی آقای سلیم در ششمین کنگرۂتحقیقات ایراتی در دانشگاہ 
سریر). 
ار تشکیلاتی که ہا سازمانھای امنیتی ارتباط دارد تشکیلات زندان است که تا بہ حال دربارۂ آن 
تحقیقی نشدہ است. مورخان بیزانسی در مورد عصر ساسانیان از نوعی زندان نام می برند بە نام ەمکان 
فراموشیم (فراموشخاىه). رک: 
ہ۲۲۱۴ 537۱1.487 5۵۰ 1216 030۵0۱۶ ؟ ۷۸۷۱۲۵ :12/3 1] 733۷ ۰ں ۷۸8۲:۶1116: 5نا ۸۵0000713 
۲:٢۲٠١ 1, ۶ ]‏ 
وبیز رجوع کنید بە: 
۰( دب۸ ,109 5۶۰ ,(1974. تٌ٤عج)‏ 887( ۴ ازء(اء د6 ء طععد عم رود ءوعاقتا ں۸ ۷6ء٥۵٦۷‏ .1 
پرکپ دربار؟ وجە تسمیۂ این نام م یگوید که ھرکس در این زنداں مى‌افتاد بردن نام او (در حضور 
پادشاہ) قدغن و تخلف ازآن مشمول مجازات نود. 
دیگر ار موضوعاتی که باید مورد تحقیق قرار گیردموضوع وبست نشستنہ) یعنی پساھیدن و 
متحصن شدن در اماکن مقدس چون مساجد بزرگ و مقر ۂامامان و امامزادەھا و یا پناہ بە خانة مجتھدینء 
اصسطل شاھی؛ و در دورەھای اخیر متحصن شدن در مجلس و سفارتخانه. بست نشستن از قدیم در 
ابران معمول بودہ۔. محل تحصن قبل از اسلام آتشکدەھا بودہ است (رک پرکپء جنگ ایرانیان کتاب 
'ول: فصل ۲۴). شھر انطا کی خسرو(ء بوستان خسروہ شھری کھ خسرو اول پس از ویران کردن اءطاکیه 
۔رنردیکی تیسفون ساخت) نیز برای فراریان رومی حکم محل بست را داشته است. چوں پا پر گرارش 
پرکپ (ھمانجا کتاب دوم؛ فصل ۱۴) اگر یک رومی حتی اگر بندۂ کی از بزرگان ایرانی بودہ در این 
شھر پناھندہ میگشت مانند دیگر اھالی شھر جزو ہمردمان شاہہ بود و دیگر از تعقیب مصون می گشت. 


و ۔اصطلاحات اداری - عناوین و القاب 

برای تشخیص اینکه چه مقدار از عاوین و القاب قدیمی ایران در دورڈ اسلامی ھوز مرسوم و تا 
چھ رمانی مرسوم بودەاندہ اید بسیاری از مآخذ یونانیء لائینی؛ سریانی پھلوی ارمنی؛ عرنی کارسی د 
غبرہ مطالعه و اصطلاحات اداری ایرانی و معادل‌ھای خارجی آتھا جمع آوری گردد. ہہ عقیده نکارندہ 
سا پس از جمع آوری کامل این مواد می توان تاریخچٴ سازماتھای اداری ایران رانوشت و تحولات؛ 
عیرات, تکامل و نفوذ آتھارادر تشکیلات و رسوم اداری دورۂ اسلامی در داخل و خارج !یران تعیین 
حود. 

از میان اصطلاحات فرھنگی ایران آں قسمت که در زہاٹھای یونانی و لاتین باقف کے یت 
حمع آوری شدہ و بویژہ اصطلاحات مذھبی آن چندین بار مورد تحقیق وا شد٥ەاست۔‏ ار اصطلاحات 
داری آن نیز محققان کم و پیش استفادہ کردەاندہ وی این اصطلاحات چانکه بابد و شاید جم آوری 


ہے 
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نشدہ است. نخستین قدم اساسی را در این زمینه تا آنجاکه من اطلاع دارم لاگارد برداشته است: 
۔(19665 جا[ طاد0:5) 1866 ہے اف عطاط۸.: 17:11-2احكت6 ,۲۵۴ 8دا ٠٥‏ ۔۲ 
شامل مجموعة مقالات لاگارد. مقال چھارم دربارۂ ٌ 
147-242 ۔ک بمعازد ےا صعوعہات و ےاءعند ےم 0:6( 
(واڑژەھای دشوار ایرانی در آثار نویسندگان باستان) بخش دوم آن (ص ۷۹ ۱۔٠۲۰)‏ شامل 
واژەھای مربوط به مناسبات سیاسی۔ از تحقیقات بعدی: 
18 ۷0۵۳ :1ء( راحميت۶<) :۲۱ .3 .۱۷ات11 ۸ طععاطءعہت) ٤٥ا‏ ٭ا ۱ی۲۵ 0:6 برناہ139 ۰۔۲٣‏ 
1۶1:٥٥ 1958 )1967(‏ ۱۷۵۵۴۲۵۰ ةقمں 
بخش چھارم دربارہ ارمنستان (ص ۳۵۰۔۴٦۳))ء‏ بخش پنجم دربار بابلء آشور مادوپارس 
(سص ۱۴٦۳۔۵۴۱)۔.‏ 
ھمچنین رجوع کنید بە: 
:1896 ہعہ٥ا٤:ن٥)‏ 1-11 ,۲80 ۷۱٣‏ 51ء نع0 20 :2ئ05 نداء 176٥٥۹0‏ ٢3۲ن9٥3۷8‏ .1 
بعضی از القاب شاھان ایرانی که در دور اسلامی ھنوز مرسوم بودہ در آثار مورخان عرب و 
ایرانی حفظ گردیدہ. از جملە بیرونی در آثارالباقیه (چاپ زخائو؛ لاپزیژ ۱۹۲۳ء ص ٠٠١‏ ب٭ە بعد) 
علاوہ ہر القاب شاھان قدیم ایران و ممالٹ دیگر لقب بعضی از امرای سلسلەھای ابرانی دورۂ اسلامی را 
ذکر کردہ است. از جمله اسپھبد (لقب امرای طبرستان)ء مصمغان (۔ مسمغان ۔ مه مغان ٭ مغان بزرنك) 
(لقب امرای دماوند)ء زاذویه (لقب امرای سرخس))ء بھمنه (لقب امرای نساو ابیورد))ء ماحویه (لقب امرای 
مرو)ء کنبار (لقب امرای نیشابور)ء طرخون (لقب امرای سمرقند)ء اناھیذ (لقب امرای گرگان)ەو دیگر: 
کابل شاہ؛ ترمذشاہ خوارزمشاہ شرواشاہ بخارا خذاہء کوزکان خذاہ (لقب امرای کابل؛ ترعذ و غیرہ)۔ 
دیگر: استندار (لقب امرای‌ناتل؛ چالوس؛ رودان وکلار > حدودالعالمء به کوشش منوچھر ستودہ تھران 
۰ء ص ۷ ۱۴۱۲))ء خرسانشاہء لیزان‌شاہ (حدودالعالم؛ص ۳ء دھقان(لقب امرای فرغانه ے 
حدودالعالمء ص ۲٢‏ ولی برطبق بیرونی لقب شاھان فرغانه اخشید است)ء گیل گیلان (لقب مازیار و 
بایٹ ے تاریخ طبری در شرح وقایع سال ٢۲ء‏ چاپ لیدن؛ یکم ۲٦۵۹/‏ و در شرح وقایع سال ۲۴٢۲ء‏ 
سوم ٢٢١۹۸/‏ تاریخ یعقوبی؛ به کوشش 5008ان110 .7 .34ء لیدن ۱۸۸۳ (۱۹۹۹)) دوم /۵۸۲. 
حتی عنوان شاہنشاہ در دورۂ اسلامی دوبارہ از زمان آل ہویه متداول شدہ استا۔ 
ھمچنین تعدادی از القاب و عناوین عربی ترجمة القاب و عناوین ایرانی است؛ مانند سلطان 
السلاطین دربراہرشاھنشاہ؛قاضی القضات دربراہر موبد موہدان صاحب الرسائل در براہر دبیربد و غیرہ. 
براہر اصطلاح ادارہ وادارہ کردن در زبان فارسی (ماخوذ از پھلوی) بر طبق طبری (دوم / ۱٦۴٣١‏ 
در شرح وقایع سال ٦٢‏ ٦ک‏ خدائی بودہ ڑے اشپوارء من ٦‏ ع۷ در تاریخ طبری چاپ لیدن این 
اصطلاح کتحَدایّة ضبط شدہ استء ولی طبری باید کتحَدایّة نوشته باشدےء ماخوذ از صورت 3:88۴ 
7 پھلوی). 
ہمچنین اغلب گزارشاتی کە د رکتب عربی و فارسی و بویژہ در تاریخ ببھقی (از جمله ص ۲۸۷ بە 
بعد) دربارہٗ رسم پذیرہ شدن و بدرقه کردن فرستادگان و مھمان‌ھای سیاسی؛ بخشیدن ھدایاء رسم بار و 
آیین پردەداری؛ آیین بستن شھرھاو ہرگزاری جشنھاء و آیین نثارء آیین تاجگزاری و بە تخت نشستن و 
زیر چتر نشستن و غیرہ و غیرہ در دورة اسلامی چه در ایران و چھ در دستگاہ خلفاء عباسی معمول بودہ با 
آنچە که در شاہنامه در بارۂ این رِسوم در دورەھای قبلی آمدہ است مطابقت دارد و بە عنوان مثال کافی 
است درکتاب رسوم دارالخلافه تالیف ابوالحسن ھلال بن محسن صابی که بە ظاھر دربارةٗ دربار عباسیان 
نوشته شدہ دقت شود تا حد نفوذ رسوم گذش> ایرانی روشن گردد. 


قافیه بر اساس قاعدۂ مصوت کوتاہ 


قافیڈ جدید که برمہنای مصوت و صامت تدوین گردیدہہ فراگیری قافيه را برای طالبان علم؛ 
آسان‌تر و معقول تر ساخته است. ٠‏ 

براساس قافیڈ جدید؛ اصول قوافی از ەمصوّت ھجای پایانی ساخت اصلی واره قافیہہ شروع 
می‌شودکەاین ساخت اصلىی؛در افعال ءۂن فعل ؛و در واڑەھای دیگر؛قسمتاصل ىکلمەبدون زوائد است, 

عبارت قدری گنگ بە نظر می ‌رسد که با ارائڈ مثال روشن تر خواہد شد, 

اگر واژه قافیهء فعلی مانند ,نشستەایمم ہاشد بن عاضی آن ونشست: است کە ساخت اصلی قافیه 
است. با توجه بە ترکیب دوھجائی آن (۔ نِ ۔شُست) ھجای آخر آن وشُست: خواہد بودکه دراین ھجا 
از صامت اول صرفنظر میکنیم و از مصوت کوتاہ -. قاعدۂ قافیه شروع می شود (یعنی -“ ست)کھ 
حروف اصلی قافيه را تشکیل می دھند و آنچه که بە آنھا اضافه شود؛ حروف الحاقی است و ھرکدام نام 
خاص خود را دارد. بنابراین حروف اصلی و الحاقی این فافه عبارت خواھد بودازو-“ست + ایم و 
محور قافيه یعنی ەروئ؛؛ ەت: است. ہا توجه بە جمله داخل گیومہ؛ تشخیص حروف قافی مذکور چنین 
است: 

واژۂ قافيه ء نشستەایم 

ساخت اصلی قافيه ٭ نشست 

ہھجای قافیہ ۔ شُست 

حروف اصلی قافيه _ ست 

حروف الحاقی ٭ ایم 

و جمعاء(.ۓ۔ست + ہایم) 

کھ ھری از این حروف و حرکات بە نامی خواندہ می شوند. آنچەکە در قسمت حروف اصلی 
این قافیه نوشته شدہ شامل قاعدۂ قافيه است کە عبارتست از (مصوت کوتاہ + صامت + صامت). 

قواعد قافيه راشش؛' و پس از نتیجهگیری سە؛؟ و گاہ دو دانستەاند؛ اما نتیجه ھمه آنھا یکسان 
است که شش با تلخیص بە ھمان دو می رسد. این قواعد ششگانه چنین‌اند۔ 

١۔مصوت‏ کوتا:(ء نه؛ تو که؛ خانہ سینه...) (ء نٌ؛ ٹٗ؛ کہ خان؛ سین) 

٢۔‏ مصوت بلند (۔ صباء جستجو؛ زی) ۱ 

٣۔‏ مصوت کوتاہ +صانت(ء٭ڈّر) 

۴۔مصوت کوتاہ + صامت ہ صامت (ء درد) 

۵ مصوت بلند + صامت ( ء داد دود؛ دید) 

٦‏ مصوت بلند صامت + صامت (ء باخت؛ دوخت؛ ریخت). 

در قاعد* دوگانف فقط) 

١۔مصوت‏ بلند واہ و ہآ . 

۲۔معوت + صامت (+ صامت). 
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وو ے سار سور شس صدد وت رکہرر ار ےے 1 سی سک ای سوہ ما 
دوم نیز با تعمیمی که دارد خود بە چھار قاعدہ تبدیل م یگردد (مانند قواعد از سە تا شش قبلی)۔ 

آنچه کە در این نوشته مورد بحث است: قاعدۂ اول یعنی (مصوت کوتاہ) است کە بسیار مجمل 
ازکنار آن گذ۔شتەاند و مکفی نپرداختەاند. 

آقای دکتر سیروس شمیساء در جدول بندی ششگانه ھجای زبان فارسی (کە در ھجای قافيه از آنھا 
کاربرد گرفتەاند) نوع اول راصامت + مصوت کوتا١(‏ ۔ نہ کەء تو) ۴ دانستەاند و نوشتەاند ٭صامت: قابل 
تغیر و ە٭مموت کوتاہء غیرقابل تغیر است * ومصوتهای کوتاہ -۔ و ٠٤9‏ را در قافیڈ غیرقابل استفادہ 
دانستەائد و اضافه می نمایند ا دو یا چند ھجائی خوم6 می غیرملفوظ): ٭٤را‏ نازید رت 
و صامت پیش از آن رارویٗ متحرک حساب میکنیم. مثلاً در کلمڈ ٭وگشتەء رویّ وت, است نە وہ ٦.‏ در 
پانوشت یادآور شدند کە ہ٭ کلمات یٹ ھجائی مختوم ىه عبارتند از:ک چه؛ سه نە در تلفط قدیم که 
از آبھا ھم در قايه استفادہ نمی شود. اماکلمات دو یا چند هحائی مختوم بە این مصوت فراوان ١است:۷‏ و 
ان لاد عوت کو لاف و ماما حا می بابد ومائی راخ کا دن و پائو مت کر کر وائد من 
است. در قافیهء قسمت اصلی ۂ فعل وین آن است *٭که قھ را درمثال مذکور ھاء غیرملفوظء وصلی و الحاقی 
خواھد بوں و واڑەھائی ماند: لال سینه؛ بھان سرکھ... ر١اکه‏ بە قول شمس قیس رازی دارای وھاء 
سکت, اند مشخص نکر دید کە گمان بر اعتبار ٭غیرقابل تغییرہ نودن مصوت کوتاہ خواہد رفت و مطرح 
نشد که بەه چه دلیل صامت ماقبل ھاء عیرملعوط وروئؿ, است؛ زیرا برابر تعریف و قاعدہ بندی قافيه و 
ھجای قافيهء ھوز وھجای پایانیە بە اعتبار خود باقی خواہد ماند و ٭صامت پیش از آن, را (در ھجای 
قافیه) رویٗ متحرٹ حسابت کردیند.۹؟ حال آنکهھ توجیه ب یشتر و مشخصتری لازم بودہ و طالب علم ھنوز 
کے چو مو اش بے زن ضا مان ار غلات قواعد فاف وروئَشذہ اکا در تلخیصِ قاعد٥ٗ‏ قافیه نیز 
دیگر از قاعدۂ (صامت ء مصوت کوتاہ) سخنی نیست و از مصوت بللد بحث شدہ است (و از مصوت 
مرکب که نسبت بە گویش امروزی خود حای بحث دارد)۔ ولی بار در تقسیمبندی جدول مجاھای قافيه 
مصوت کوتاہ رانیز در عداد قاعدہ قرار دادند ( ۔ کە؛ چه)ءٴ' درحالی کھه قبلا بادآور شدند این واڑەھای 
یك ھجائی مختوم بھ (مصوت کوتاہ) در قافيه استفادہ نمی شوند. 7 

آقای دکتر تقی وحیدیان کامیار : نیز از کارہٗ مصوت کوتاہ در پایان ھجای قافيه با اشارہەای گذرا و 
سریع گدشتد و عطف بە حروف الحاقی کردند و حال آنکه نوز وجھ تمایز و افتراق حروف اصلی و 
الحاقی را مشخص ھرمودید.؟' 

ىیهیج تردیدی اساتید ی کە در قاعدہ بندی قافة جدید تلاشی داشتندء از صاحبنظران امزفد اما 
مأله اله راگ و مبھم رھاکر دند و طالبان علم رادرحیرت و تنھائی واگذاردند. درا این مقال سعی گردید 
َال تضوت کوتاؤ پایانی دراشنجائ'قافه نا دید مازتر و کسٹرشن ا بیشتری بە بحث گرفته شود۔ 

مصوت کوتاہ شامل صعەء فتحه کسرہ است و قاعدۂ قافيه بر اساس آنھا یعنی این مصوتھا 
٭رویء قرار گیرند ھمچنانکه مصوت ۔لند آءاو؛ای درکلمات صباء جستجو زی رویٗ هستند (البته در 
مورد مصوت بلد وای: باید بحث ہب بیشتری را مطرح کرد که قاعدہ بندی در مورد آن جای تأمل است و 
حود بە مقالی دیگر نیاز دارد).٢'‏ 

مصوت کوتاہ ضمه جز سه واڑ٤ٗ‏ تو (تبُ)ء دو (ذُاء چو (جٔ) کە دارای واو بیان ضمه است وازهٗ 
دیگری بە نظر نمی رسد که آ: زم قابل لا ضاری اگیہر دا ور فی تاملک ونشابہد 
7 نے ات ہے "و ؛توی: و ندوی: را(یه صورت تلفظ حرف صامت 


٭واوہ با٭نرویە وہبرویە ھمقافيه آوردہ استء یعنی آنھم نە بە صورت مصوت؛که بە صورت صامت 
درم یآید یا شاهد زیر 
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برود ھوش و دل اگر بروی 

ہىا توالابے دوستی نروم 

به دلو جان‌ودیدہ م یکوشم 
وازە+معروفی 

سیه چشم معشوق و آن ابروان 


ھوش و دل رفته گیر اگر تو توی 
با من الا بہےه دشسمنی نروی 
تا که برخیزد از میانه دوی 


بےبردند جان و دلم ہر دوان 


(مصوت بلند در وابروم و مصوت کو تاہ در ٭دوہ به صورت صامت ەوواوم تلفظ شدند)۔ شامد مثالی نیز از 


اعحمی,: شاعر آوردہ است: 
اگرشب ازدر شادی است وبادہ خسرویا 
ٹباپدید نیاید ھعمی کرانة تو 


مرانشاط ضعیف است و درد قویا 
برادر غم و تیمار من مگر تویا 


کە مصوت کوتاہ تو (تٗ) را با صامت دواوں ھمقافیه آوردہ است۔ 
شیخ فریدالدین عطار نیز در دو غزل چنین کاری کردہ است۔ در غزلی به مطلع: 
ھرچھ ھستاوستا+ھرچه ھستتوی (۔توئی۔توھستی) 
او توئی وتواوست؛:ئبیست دوی (۔ دوٹئی دوبودن) 


در حقة حقیقت چو اوست؛ جمله تو یج 


تومجازی؛ چهە٭بینی وشنوی 


اواڑەھای روی گروی؛ دروی: قوی؛ مصطفوی؛ نبوی٭' ھمقافيه کردە است که حرف ہو در 
واژەعای ەتوم و ہدوہ ملفوط واز حروف صامت گردیدہ و رویّ سطور شدہ است.۔ بار در غرلی به مطلع: 


ای لب گلگونت جام خسروی 
آوردہ است: 
ودر ٹٍی: 

گعته بہودی آنکھ دل بردار توکیست 
وناردر ھمین غزل: 

مردم چشمت بدان خر دی که ھست 

گاہ همچون آفتابی از جمال 


من که تخم نیکوپی کشتم مدام 


پشه شرنگگ زلفت شروی 
ے۔ ۔ ٤‏ 

گرچه گویم راستی را هر دوی 
میندارم زھرەتاگویمتوی 
می ببندد دست چرح ار جادوی 


گاہ ھمچون ماھی از بس نیکوی 
رنخوردم پر تو الاندحوی!! 


که کلماتی ماند: خسروء شبروء پھلوء معنو(ی)؛ مرو نشنوہ قو(ی)) بدرو نکرو (دارای سہسصوت 
مرف ۔اکھ امروزہ بە صورت صاعمت ہوواوم, تلفط می شوند) را در ابات دیگر با کلماتی مانند. جادوء 


مطلع 
9+ 


جانا بسوخت جان من از آرزوی تو 


یکو حو (دارای مصوت بلند در آخر) و با دو تو (مصوت کوتاہ) ھمقافيه کردہ است۔ در غزلی به 


ے۴ 
دردمز حد گدشت ز سودای روی تو 


ناایں که ۹ افیه را با مصوت بلند و ھمسان آوردہہ در یتی گعته است: 


در غایت علو تو ارواح پست شد 


کو دیدەای که در ىطر آرد علوی تو ۷! 


کە صامت ہەواوہ را در وعلوہ با مصوت بلند ہاوہ ھم قافيه کردہ و ترکیس وعلوی توم راساحته است. 
مصوت کو تاہ فتحه نیز امروزہ به صورت اصلی در پایانڈ واژگان فارسی به کار می رود ھرچد که 
ماء نان حرکت کسر که امروزہ بیان م یگردد در اصل پھلوی بە صورت کاف ماقبل مفتوح بنودہ است 
مابد اٹ حامک؛ و ہنوز در برخی ار گویش‌ھہای دری؛ تلفط ىامٌ؛ حامٌ معمول است۔*' 7 
انچ از واژگان که در پایان دارای ھاء مفتوح است؛ مخفف صامت ھاء ماقل مصوت لد ۱۰ء 
می ناشد مانند مم ش رہ گنہ که ماہء شاہ؛ راہ گناہ بودہ و ھمگی آها صامتاند و اصلی. 
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اماکلماتی که مختوم بە ھاء بیان حرکت است؛ کاربرد زیادی دارند. ذرہ؛ پروانه؛ نام خانهء... در 
تمامی کتب قافیه (قدیم و جدید) این ھاء بیان حرکت را جزو حروف الحاقی (حرف وصل) دانستەاند. 
باہراین آنچھ باقی می ماند حرکت ماقبل آن است: یعنی از خانهہ خانِء باقی می ماند۔ ھمین کسرۂ واقع در 
آخرِ کلمه است کہ با عنوان ؛قاعدۂ مصوت کوتاہ: قاعدہ بندی شدہ است۔ 

در قواعد قافیهء قافيه از مصوت شروع می شود یعنی درھجای ہنِہ باکنار گذاشتن تن صامت ہن٠‏ باید 
٭سے را پایه قافيه قرار داد و در قوافی حمسانء باید قواعد نیز یکسان باشندء یعنی عھمانطور که درواژەھای 
وشما؛ جداء تماشا. .. فقط مصوت بلند ٭آء مکرر است؛ در قاعدہٗ مصوت کوتاہ نیز باید بتوان فقط کسرہ 
را(در این مثال) رعایت کرد یعنی بتوان ٭خانِہ را با٭جامء و م لالہ وہ کوفِ: وہ کروہ ھمقافيه ساخت و 
در حروف قافیه چنیں نوشت: 

ءعروی 

فی مات ات بن ھاہ ات را نشاید کی روی سارندہ.۹!' شمس قیس ھاء غیر 
ملفوظ را دو نوع دائسته است: 

اول ھاء سکت (یا ھاء بیان حرکت ماقبل) ماسد بھانہ سرکەہ؛ سیِه؛ سفرہ چه؛ ک4 نھ... 

دوم: ھائی کە جز حرکت ماقلء معنای حاصی را مستلزم باشد و آن خود بر چھارگونه است: 

١۔ہاء‏ تخصیص (اللنوع من الجنس) ۔ مانند دنداله از دندان / چشمه؛ ازچشم... 

٢۔ھاء‏ صمت ۔کشثته؛ آمدہ رفته؛ گفته... 

٣۔ھاء‏ فاعل (صفت فاعلی) ء داد کشندٴ روندھ... 

۴۔ھاء لیاقت و نسبت ہہ استادانه؛ مردايه زی ركانه... 
و میگوید م... جمله ہاء ات وصلی؛ ھاء سکت باشدہ. ٢٢‏ 

ہا بررسی بر قوافی اشعار استادانی مانند خاقانی؛ مسعود سعدء؛ مولاناء حافظ میتوان حدود وثخور 
حروف و قاعدۂ قافيه را در این نوع مشخص کردز 

قِلاً باید یادآور شد کە بعضی از شعرای بزرگك: حداقل یکی دو مورد خارج از قواعد شعری کار 
کردواند۴۲۱ و البته آگاھانہ چنانکه اکثرأً خود نیز متذکر شدہاند. 

با ایکه قافیه سازی ھاء سکت نادرست بودہ باز از سنائی روی دادہ استء چنانکه شمس قیس ازاو 
شاھد آوردہ است: 

بر زبان صوت و حرف و ذوقی نهھ غافل از معنی‌اش که از پہی چه۲۲ 

نە (نِ) و چهھ (چ) را محمقافيه ساخته و درست نیستء زیراہاء در ەنەہ و در وچھ, وصلىی است واز نوع 
سکتء و فقط صامتھای ونونم دوچ به لفظ می آیند. 

اما ىه گماں من سنائی ایں دو واژہ را به صورت ھجای بلند یعنی ھاء ملفوظ و اصلی بە کار بردہ 
استء ریرا ورن این ىیت چیں است (فاعلاتن مماعلں فع لن)ء و چهہ و ونەہ در برابر ولنە قرار گرفتەاند. 
سی در تا 

مرکه شید بخ بح او راه وانک نشنید خیرہ او را چھ۴٭ 

بر ورن (مفعول مفاعلن معاعیلں)( ۔ ہزج مسدس اخرب مقبوض)۔ھمچنانکه مصوت کوتاہ و ٹ: را به 
ضرورت وزن باھجای بلند یعنی ھاء ملفوظ بە کار بردہ؛ ٭چهہ را نیز ملفوظ بە کار بردہ است (از 
اختارات شاعری) که می تواند مصوت کوتاہ پایاں کلمە را بہ صورت هھجای بلند تلفظ کند۔ 

بە ھمین نحو است قافيه سازی ھاء اصلی ىا وصلی که باز از سنائی شاھد آوردہ شد: 

نیک نادان در اصل نیکو نه بد داناز نیٹ نادان ب۲۴ 
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ھاء درەنەہء وصلی و در ؛بە؛ اصلی است: مصراع اول بر وزن (فاعلاتن مفاعلن فع لن) و مصراع دوم بر 
وزن (فعلاتن مفاعلن فع لن) کە در هر دو مصراغ ھجای پایانی بلند استء یعنی بە صورت هھاء اصلیء 
ملفوظ شدہ است؛ اما در مثال زیر این ایراد وارد است: 
هر کجاذکر اوبودتو كکەای جمله تسلیم کن بدو تو چەای 
(فاعلاتن مفاعلن فعلن) ہکەہ و وچهہ ھمقافیه انتخاب شدندء هر دو در براہر ھجای کو تاہ از افاعیل قرار 
دارند و در نتیجه بە صورت ؛چە و ہ کیم تلفظ می شوندہ یعنی اگر ہاء وصلی راقافيه نساخته است؛ کسر 
پایانی را در ہ٭ کەہ و ؛چہ: قافیه کردہ است. این مان قاعدة مصوت کوتاہ است؛ (کە ىادرست است)۔ 
در تفحصی کھ بر دواوین خاقانیء مسعود سعدء مولاناء حافظ ہدین منظور داشته ہاشیم بە این نتیجه 
می رسیم که با حذف ھاء وصلی؛ قافیه بە صورت (مصوت ٭ صامت) درمی آید حال ممکن است 
مصوت: کوثاہ باشد یا بلند و صامت یکی باشد یا دو تا. یعنی قاعدۂ اول (۔ مصوت کوتاہ) حذف 
می‌شود. (ھمان نتیجەای کھ اساتید محترم می خواستند داشته باشند). 
در خاقانی این شواہد دیدہ می شود در غزلی بە مطلع: 
امن پی آن زلف سرافکندہ ھمیدارم چون شم عگھ یگریە وگه خندہ ھمی دارم ۲۵ 
واڑزەھای زندہ بند آکند فرخندہ... راھم قافیه آوردہ است و از ھمین نوع در: 
خورشید تو؛ نیلوفر نازندہ منم تن غرقہ بہ اشکٹء درشکر خندہ منم 
رخ زرد و کبود دل سرافکندہ منم شب مردہ زغمء روز بتو زندہ منم'"؟ 
در تمامی این نوع با حذف عاء وصلی؛ کسرۂ ماقبل آن حرکت ہەمجریہ است؛ ەدہ (روئٌ) و ەن؛ 
(قید) رعایت شدہ و برابر قاعدہ (مصوت کوتاہ ء دو صامت) است. به ھمین نحو در دیوان مسعود سعد 


سلمان: 
گرئە زین روسبی و آن گندہ نبود حاصلى مگر خ ند٢۲۷‏ 
که واژەھای: گند خندہ ھم قافیەاند۔ در دیواں شمس: 


چد نھان داری آن خدہ را آن مه تابندهٴ فرخندہ را٭۲ 
واڑەھایى بند پایندہ گشایندہ ربایید آیند؛ بالندہء شگالند بخشندہ پرندہ... ھم قافیەاند. نیز در 
عرل: 
نام آن کس برکه مردہ از جمالش زندہ شد گر یەھای جملە عالم دروصالش خندہ شد ۲۹ 
واڑەھای بندہ پایند افکندہ؛ غرندہہ پرندہ: باشندہ:... قافیەاند. باز در غزل: 
اگر سلطان ما را بندہ باشی ہمہ گوینڈذ و تو فرخندہ ناشی "۴ 


رندہ پرکندہ گردند؛ افکندہ. شرمندہء آکدہہ پایندہ... هم قافیەاند۔ در تمامی این نوع قافیه عمان 
فاعدهٗ (مصوت کوتاہ ب دو صامت) رعایت شدہ است۔ مسعود معد در قصید٤:‏ 


لاله رویاند سرشکم تازه در هر مرحله پس بھاری دارد از من در زمستان قافله 
عشق دلبر قرعه زد چون دل نصیب او رسید راہ پیشش برگرفتم دل بدو دادم یلە'۴ 


واڑدھای مرحله: قافلءء بلەء مشخله آبلہ سلسله: سلهہ؛ ولوله... ر ھمقافیه کردہ که پراپر قاعدۂٗ (معہوت 
کوناہ ء صامت) است۔ 
الته تمامی این مصوت‌های کوتاہ که در پایان مصراع قرار گرفتەاند (۔ لٍ) چون در مقالل ھجای 
پابانی ٭فاعلن, قرا ر گرفته است و نیز قرینەھای بلند دارند بە صورت ھجای بلند و به صورت ہهاء ملفوظ 
اید دکر گرددہ زیرا وزن این شعر رمل مثمن محذوف است (۔ فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتں فاعلن)۔ نیز 
مولانا: 
طوق جنون سلسله شدبازمکن سلسله را لاہ گری میکنمت راہ توزن قافله را'٭ 


,02.0 
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وارڑزەھای حامله؛ رلرله گل آبل: مصلله: زنگلہ:... را قافیه آوردہ است, ور غزلی دیگر: 


بامن صنمادل یك دله کن سر ننھم آنگه گلەه کن ۴۴ 
واڑەھای: سلسله: چل: قافله مشغله؛ آللۂہ یل زنگلہ ھمقافیهەاند۔ از حافظ: 
به کوی میکدہ پارت سج مل وہ که جوش‌شاھد وساقی وشمع ومشعلەبود*۴۴ 
واڑەھای: ولول مسئله گله: معاملہ مقابلەء حوصله ھم قافيەاند۔ سعودمعد: 
امروز منم چو ماری اندر سلەای ز آوازہ من در این جھان ولولەای 
برس هر موی اگر شود سللەای ازچرخ فلک نکرد خواہم گلەای۳ 
مولانا در غرلی به مطلع: 


ایں عش قگردان‌کویە کو برسر نھادہ طبلهای که هرکجا مردہ بود زندہکنم بی حیلهەای"۴ 
واڑەھای: طله کله گله: چل قله راکه دارای حرف ەقیدہ (ساکن ماقبل روئ) ہستند باواڑەھای: حیله 
کیلە: پاتیلە: کھ دارای ردف اصلی (۔ مصوت شد ؛ایە در قبل از روی) می ہاشد ھمقافیه کردہ است. و 
ابن امر ازقاعدة قافیه حارح است و از عیوب یعنی گاہ مصوت کوتاہ + دو صامت و گاہ مصوت بلند م+ 
صامت؛ اما به ھرحال سحن ارمولانا است که او توحه ىە حال دارد و نە قال که ہاید جر بە دیدار دلدار 
بعد یشد. مواردی ازاییگونە بار ھم دراشعارمولانا دیدہ می شود: 


جای دگر بودەاىی زانکک تھی رودەای نے دگر خوردەای زان گل آلودہ ای۳۷ 
واڑەھای: نیاسود شود سود اندود, را ھمقايه ساخته و سپس در مقطع گفته است: 
از اثر شمس دینست این تش عشق تو ور شریز است ابن بخت کھ پروردەای 


که ہپروردہ را با واڑەھاى فوق ہم قاليه کرد یعنی وردف اصلی: را با وقیدم هھمقافيه ساحته است 
(مصوت بلد ہ+صامت) و (مصوت کوتاہ + دو صامت) واب یں خارح از قاعدہ است: و چنانکه ورن ھمیں 
مقطع نیز محل تاأمل است ھرچند کھ وزں این شعر از اوزان دوری است و بر ورن معتعلن فاعلن مفتعلن 
فاعلں (بحر رجز مثمں مطوی مخوں مکشوف) و رکں ہمفتعلرء می تواند برابر احتیارات شاعری 
وابدال, بە ءمفعولن, تبدیل گردد اما حذف دو ساکن ؛ست: بعد ار ودینم سلاست بیان شعر رااز ہین بردہ 
است واگر ہم وت؛ راہر اثر حذف ھمزہ یه واینء تچسبایم (به اصطلاح ھمزہ؛ این وت رار باید) باز 
ہم هحای کوثاہ وس, (یە استاد دوری ىودن شعر) ار پایاں یم مصراع اول؛ بەایں یت بت ثقالت دادہ است. 
عدم رعایت قاميه در اشعار مولانا بازھم دیدہ می شود. درعرلیٰ بە مطلع: 

ای حنش ھر شاحی ازلوں دگر موہ ھرکس ردگر حامی مستکک شدہ کالیوہ۲۸ 
واڑدعایى میوہ کالیو بیو دیو شیوہ راکه دارای ھاء وصلى ابد با واڑہٗ وہ که دارای ماء اصلی 
(ملعوط) است < موب سور ای 

در کامه ہر ماھی شستی است ز صبادی آں اله کان آوه وین ناله کناں ای وہ 

قوافی ایں عرل ىا قاعدہ (مصوت بلند م صامت)است باردف اصلی ەوی: وروی ہوواوں امادر بیت 
احیر قاميه براپر (مصوت کوتاہ مسیلو یسیں ب ری مسوم و ملع چو 
شعر ,ممعول مفاعیلن ممعول مماعیلن (ء ھزج ملمن مثمن اخرب) ملاحظه خواہیم کردکھ مولانا تمامی این ہاء 
اب عیرملعوط راء ملموط و ىە صورت ھجای بلد ە کار بردہ است که در آنصورت ھمةه آتھا رابر قاعدۂ 
(مصوت کوتاہ , صامت) حواھد ود. امامی دانیم که حساب قافيه از عروض جدااست و توجیه مصوت 
عط کردں ہاءات سکت به صرورت وزن: نمی توائد مجوز تعبیر قاعدہ قافيه باشد۔ 

مولانا درغزلی دیگر نیز تمامی قوافی راکھ باہاء وصلی آمدہاند بە صورت ملفوظ و اصلی بە کار 
رف 

ای مه وای آفتاب پیش رخت مسخرہ ٹا چهھ زند زھرہ از آیينه و چندرہ۴۹ 
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ىر وزن ەمقتعلن فاعلن مفتعلن فاعلنە (بحر منسرح مثمن مطوی مکشوف))ء بھ صرورت ورں و ہا استمادہ 
از اختیارات شاعری؛ مصوت کوتاہ ھجای پایائی مصاریع دوم را ىلندتلفط کردہ که قھراہاء وصلی به 
صورت قائ افو ظ و اصلی ان خوآمد شد 


ای که زتبریز توعید جھان شمس دین ہین که رسد آفتاب جانب برح برہ 
واڑژەھای دیگر قافيه در این غزل عبار تند از: قتجر٥‏ پنجرہ؛ سرہء دسٹرہ خشرف توبر میسرہ۔و 
باز در غزلی بە مطلع: 


ازبس که مطرب دل از عشق کرد ناله آن دلبرم درآمد درکف یکی پاله۴ 
بر وزن ەمستمعلن فعولن مستفعلن فعولن, (منسرح مثمن مخبون مکشوف) کە ھهحای پایانی (یسی تلمط 
دلٍء) ب٭ ضرورت وزن: ہجای ۔لند و ىا ھاء اصلی و ملفوظ خواہد شد. 
جانھای آسمانی سرمست شمس تبریز نگشای چشم و سگر پراں شدہ جو ژالە 
ممچنانکه ھجای پایانی کلمه وشدہہ (۔ دہ) راکه ھحای کو تاہ است: بە صرورت ورن (که در ترار ؛لن؛ 
ار ومستفعلں, قرار گرفته) بلند مسظور داشته است و باید ىەه صورت ھاء اصلی و ملعوط تلعط گردد۔ 
واڑژەھای قافيه در این غزل: سال حوال قبال کالہ توال حال ھمگی دارای ھاء وصلى اند. 
البته این وضع اجاری برای ہاء وصلی هنگامی پیش می آید که در پایان مصراع قرار گیرد و 
بالضرورہ ھمین وضع را خواھد داشت و باید بللد تلفظ گردد؛ اما در ماقبل آحر چنیں وصعی نخواہد 
داشت و بە ھمان تلعظ صحیح خود و به صورت کوتاہ ادا خواہد شد: 
طوق جنون سلسله شد بازمکں سلسلە را لابه گری میکنمت راہ تورں قالله را۴۱ 
پر وزں ہمفتعلن مفتعلن مفتعلن مقتعلنم (رحر مثمن مطوی) کهھ :له, با تلعط لہ در براہر وسعے ار ومعتعلن 
قرار گرفته است و ہاء ملفوظ نخواہد بودہ با قافیەہای: حاملهہ زلزله گله؛ آبله: مسئله زنگله. باز: 
ہیں سخن تازہ بگو تا دو حھان تازہ شود وارعد از حد جھان ہی حد و اندازہ شود۲٭ 
٭معتعلں ممتعلن مفتعلن مقتعلنء که ھجای وزہہ در براہر ەت: ار معتعلں قرار دارد و غیر ملفوط است: با 
قافیِەھای: آوازٹ درواز غمازی غاز چجماز سار اندار. 
شاعد مثال برای انواع ھاءات وصلی که با حذف آنھا قاعدة قافيه ار صورت ہمصوت کوتاہء خارح 
میشودہ سیار است. از حافظط: 
دیدم بە حواب خوش که بە دستم پیاله نود تعیر رفت و کار به دولت حوالەبود۴؟ 
واڑەھای: دوساله کلال پیالہ؛ نوالہ نال لالہ رسالۂ غراله۔ در غزل: 
ساقی حدیث سرو وگل و لاله می رود وین بحث با ٹلائه غشاله می رود؟۴ 
نا قافەھای: دلالہ بنگال ساله؛ دنبال محتاله ناله لاله۔ در غزل: 
چو آفتاب می از مشرق پیاله رآید زباغ عارض ساقی ہزارلاله رآید*۴ 
با قافيەھای: سال نواله کلاله: لالہ هاله؛ ماله..۔ 
ار ھمین نوع مسعود سعد سلمان نیز چنین آوردہ است: 


چشم ابرست واشکہ ازو ژاله شدست یٹ روزہ عم اندہ صد ساله شدست 
درنای مرا دو رخ به خون لاله شدست چون نای ہمه نفس مرا ىاله شدست٦٭‏ 
بیز 
چون ابر مکن دیدہ را نگارا بر روی خود از اشک ھمجو ژاله 
لالہ است رخ تو و زیانش دارہ گ٥ر‏ دد تبه از ژاله برگ لاله۴۲ 


آوردن شاھد مثال از شعراء بحث را بە درازا میکشاند. فقط به نشان دادن برخی از واڑەھای دیگر 
قوافی ھمین چند شاعر بزرنگ که دارای پایانە ھاء بیان حرکت باشد بسندہ میکنم. 


ور 
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از مسعود سعد: بیٹھ؛ اندیشه / دودہ نودہ / گذارہ پارہ/ گند خندہ | آبله گلەه / درم سرہ / 
پاکیرہ: دوشیزہ / مزہ بزہ (ھاء اصلی)/ خجستہ؛ بسته / خامه نام ہنگامه / پیشہ تیكئه اندیشه؛ بیشه / 
جعه سغبه (اختلاف حرف قید در دو واڑ٤ٗ‏ اخیر ازعیوب قافیه است). : 

از خاقانی: پیرایهہ سایەہ دايه / پارہ آوارہہ بیچارہ/ دریوزہ موزہ روزہ / علوفه کوفه شکوفه / 
پرد: کردہخوردھ / یعارف جرار؛ پارہ/ سر بر ثمر شجرہ / کینە؛ سینه؛ قرینهء سفینھء خزینەء 
ھزیله؛ آہگیە: کدینه چیە / حصہ؛ قصه؛ غصه / شرزہ گرز؛ ھرزھ... 

از مولانا(در دیوان شمس): زردہ پردہ؛ خردہ استردہ؛ آوردہ مردہ پژمردہ؛ پروردہ؛ سیه پردہ) 
آزردہ / اد قوادی؛ آمادئ؛ زاد جادہ بنھادء بیادہ / میوہ کالیو بیو دیو شیوہ وہ (ھاء اصلی) 
(در وزن شعر مربوط بە ایں قوافی؛ تمامی ھاء ات وصلی: اصلی تلفظ شدہ است) / ساله: حواله قال 
نواله ژالهہ ناله؛ پیاله۔ 

از حافط: کنارہ: ستارہ: پارہ؛ نظارہ چارہ: استخارہ / مشعله؛ مشعلهہ ولول؛ مسئله؛ گله؛ معاملہ 
مقابل حوصله / دوسالهہ کلاله پیال نوالہ ناله لالہ رسالهہ غزاله ژاله دنبال دلاله بنگاله / بادہ 
پریزادہ؛ آمادہ افتادھ ساد دادہم آزادہ. 

١۔مصوت‌هھای‏ کوتاہِ ضعه و فتحه در پایان واژہ مطرح نیستندو کاربردی ندارند و عملاکان لم 
یکن‌اند. (ھمان کە اساتید فن بیان داشتند). 

٢۔مصوت‏ کوتاہ کسرهٗ ماقبل ھاء وصلی (یا ھاء بیان حرکت) باتوجه به وحرف وصل بودن آن 
دھاء: حرکتٍ ومجری, محسوب می شود 

٣۔باتوحه‏ بە این امر بە حرف صامت در پایان چنین واڑژەھائی می رسیم که حرف بورویم خواعد 
بود۔ 

۴۔ ھجای قافيه در چنین واڑەھائی بدون ھاء غیرملموظ منظور خواهد شد (یعنی در واژ٥ٗ‏ خانه؛ 
افسانه... ٭ خان افسان). و باید بە قاعد٥‏ ہ٭مصوت ؛ صامت (ء صامت)ء عطف شود. 

۵۔ بابراین قاعدۂ ٭مصوت کوتاہہ برای قافيه وحود ندارد۔ 


توضیحات 
١۔‏ دکٹر سیروس شمیا۔ آشائی ہا عروص و قاميه ۔اتشارات فردوس ۔ چاپ ععتم -ص ۹۵ ۲۔ ھماں ۔ ص 
)۴ ۳۔ دکٹر تھی وحیدیاں کامیار۔ ورں و قايه شعر فارسی ۔ مرکر شر داٹشگاھی ‏ چاپ اول ۔ ۷١۱۳ص‏ ۹۴|رز 
مبرقافيه و عروص دیر ستابی. ۴۔ عماںء ص ۹۲. ۵۔عمانء ص ۹۵. صامت را ء ومصوت کوٹاہ را ۷ثشاں 
دادواہف, ٦‏ ھماںء ص ٦‏ ۷۔ همان:؛ ص ٦۔‏ پادورشت شمارہٗ یں ۸ در سص ٣ء‏ صمت 
اصافات و اصلاحات بادآور وہ شدہاند. ۹۔غماںء ص ۹۹۔ ۰-۔ ھمان -۔ص ۱۰١۱‏ 
۱۔ عمانء ص .۹٦١‏ ۲۔ مرحم ۳۔ص ۹۴. ۳۔ در مورد مصرت بلمد (ای) حساب وحیدیان در مبحٹ 
عرو صکتاب خود۔ص ۱۴ شصرۂ -٢‏ مسالهای را مطر ح کردندکه احتمالاً بحوۂ تلعظ حاص حخودشان را (یه عسواںن یٹ بررسی حدید 
از خردشان) جرو قاعدءسدی‌ھای عروصی درآوردند, و حال آنکہە احتمالاً نادرست است و بایدمورد بح و تجدید نظر فرا رگیرد. 
۴۔ شمس فیس راری ۔المعحم فی معاپیر اشعار العجم ۔ تصحیح مدرس رضوی؛ چاپ دائشگاہ ۔ص ۱۳۴. ۵۔ دیواں 
شیح عربدالدیں عطار یشاہوری ۔ تصحیح سمید تفیسی ۔کٹاتحانة سائی ۔ ٹھراں -۔ص ۵۳۷۔ : ٦۔‏ عمان سص ۵۳۹۔ 
۷۔ عمان: ص .۴٦٦٣‏ ۸۔ رجوع کنید: فرعگٹ پھلوی ‏ دکٹر ىھرام فرەوشی/ درحت آسوریٹ ۔ مامیار نوابی/ ٹاریخ 
زہان فارسی ۔ح ٣۔‏ دکتر پرویز حاطری. ۹۔ عمان: ص ۶۸۔ ٢٠۔‏ همانء ص ۷۔ ۹۔ ماہد 
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ںیک ڑھتگاانجتگےتااندتہدٛدد-ححدحچح- !1ےس سام سا ام۔سس-حس-سہے۔سستچےت‪ےےےم چجھطھڈپم ےمےے مےے ےں لہںل__ے۔ 


شراعد قافیه از عطار در ھمین عقاله که آوردہ شلہ۔ ۲۔ الممعجم -۔ص ۹۔ ۳۔ عمان: ص ۹.۔ 

۴۔ ھمان؛ ص ۲۴۸. ۵۔ دیوان خاقانی ۔یکوشش دکتر ضیاءالدین سجادی ۔کتاہفروشی زوار- تھران ۔ص .٦۹۴۵‏ 

٦۔‏ عمانص ۷۲۷۔ ۷۔ دیوان‌مسعودسعد۔ تصحیحرشیدیاسمی۔ امیرکبیر۔ تھران-۔ص ۵۷۱۹۔ 

۸۔ کلیات دیواں شمس تبریزی۔ انتشارات امیرکبیر۔ ص ۱۴۳. ۹۔ ھمان: ص ۳۰۹۔ ۰ عمان؛ ص ١٦١۱۔‏ 
۹۔ دیوان مسعود سعد۔ ص ۴۸۱ ٢۔‏ دیوان شمس اص ث۵٦.‏ ٣۔‏ عمان:؛ ۷۸۵۔ 

۴ دیوان حافظ۔ دکٹر خابلری -۔ص ۹۰۴. ۵۔ دیوان مسعود سعد- ص ۷۲۰, ٦۔‏ دیوان شمس ۔ 
سص ۹۰۴. ۷۔ عمانء ص ۱۱۱۸۔ ۸ عمانء ص ۸٦۹‏ ۹۔ ہمان ص ۸۹۴ 

۰ ممان۔ ۸۹۰ ۱ عهمان: ۹۵ ۴۲۔ عمان -×ص ۲۴۲. ۳۴ دیبروان حافط - ص ۴۱۸. 
۴۔ ھماں؛ ۴۴۳۹ ۵۔ ممان؛ ۴۹۰ ۹۔ دیوان مسعود- ص ۵ ۷۔ عمانء ص ٦٦۵٦‏ 


دکتر مصدق در لیڑ 


به دنبال مقالةً خودیەنام دکترمصدق در لیژہ کە در مجله آیندہ شمارۂٴ ۹۔٢۱‏ سال 
شائنزدھم (آذر۔اسفند ۹٦۱۳)ء‏ چاپ شدہ است دو نکتە توضیحی را اضافه میکنیم: 
۱۔منبع خبر 8108۲8010 ٢۲۲٥ء‏ مقاله مایکل کلارک؛ در نیویورک تایمز دوشنیه ۷ 


می ۱۹۵۱ بہود کھ در مقاله خود ہنام ونخست وزیر جدید ایرانء دشمن خارجیان, از تحصیل 
او در لیڑ سخن گفت ٭ہط×ەوات٢١٣‏ )ہ >7 ٢٠(ئہك۶۲‏ ص٥(‏ ب۸۷ 

۲۔ در مقاله چاپ شدہ در مجله آیندہ اشتبامی رخ دادہ بود کھ تصحیح میگردد۔ در 
پایان مقاله باید نوشته میشد: 

.. تا در صورتیکه در امتحانات ورودی مدرسه علوم سیاسی پاریس موفق نشود... 





تصحیح مقالةً دکتر جعفر معین فر (شمارۂ ۷۔٢۱‏ سال ۱۸) 











صفحڈ ۳۵۹ء سطر ۲۵ و ۲٢‏ بە جای: , 
اصطلاح فنی شریعت که البته ترجمەاش به فرائسه مشکل است می توائند احیایا به 
" ٭ەءنوناء ن٥ا‏ " مقانون مذھبی, یا " ×دءنعنا٣ ۵:01٤‏ "ءرسوم مذھبی که در صفحة ۳٣‏ 
آمدہ است۔. 

باید چنین آوردہ شود: ۱ 

اصطلاح فنی شریعت؛ کہ البته ترجمەاش بە فرانسه شکل است؛ می تواند: احیاناء بہھ 
٭”×ںء ونام آتا'" وقانون مذھبی, یا "×دہءق نا٥٣‏ :ہ۲ل" حقوق مذھبی, بر گر داندہ شود اما 
مطمثا نه به ”نا ءنقنا٥:‏ تانہ" ورسوم مذھبیءکهھ در صفحه ۳۱ آمدہ است۔ 


مر تصی فرھادی 
(تھراں) 
گیاھان و درختان مقدس 
در فرھنگٹ ایرانی 


در فرھگ ایرانیء ھمچون بسیاری ازاقوام دیگرہ برای برخی از گیاھان و درختان نیرو و خواص 
و نقدس حاصی قائل ھهستد. 

گل‌ھا و گیاھانی مااند .اسمند ھومءگل محمدی:(گل سرح)ء نسترں ررد و سفید ہِنَهُع۔ 1780م 
چارو:کار+واارومو(رر تاکٹ) و سروو درخت توت و درخت سنجد و درحت گز و... 

در ایران اگر نگو ثیم کمتر دھی است کھ ىموبەای از درختان مورد احترام رادر خود نداشته باشد, 
ىه حرئت می توان گعت کمتر دھستانی است کە یکٹ و یا چد اصله از درختان نطر کردہ برخاک آن سای 
نیفکدہ ىاشد. 

ایں درختان و درحتچەھای گوناگوں: در باور عامة مردم دارای ویژگیھای کم و بیش یکسانی 
ہستند. ار جمله اینکه ریدن آنھا و حتی شکستن شاحەھای آتھا سبب نابودی و یا ریانھای عمدہ برای 
شکسدہ دربرحواھد داشت۔ ایں درحتاں برآورنده حاجات نیازمندان نودہ؛ در دفع برخی امراض و چٹ 
زخم مؤثر می باشند. ۔ نیاژزمندان پر آن دخیل می یداد و قدیل می آویزند و افسانںەھاو داستاتھای بسیاری 
در پیراموں آبھا ىقل می شود کە در ایں مختصر مجال یان ھمة آنھا نیست. 

نویسدہ خود سیاری ار این درحتان و درختچەهھا را مشاھدہ کردہ؛ و در گزارشھای بسیاری نیز با 
اھاامٰارەشده است۔. 

در روستای ودیخوم (۵×<((ا) بافت درحت چنار بررگ و معروفی است ام زبارت, در 
حشکسالی‌ها اھالی گوسعصمدی شراکتی خریدہ به پای ایں چتنار بردہء آبرا قریانی وودیگٹ جوشی کردہ 
و:حیرہ میکنند؛ و معقتدید بدیں طریق باران خواہد آمد. 

مردم د٥‏ به٭ ھیچوجھه ازشاخەھای درحت چنار کھنسال ٭زیارت: رانمی سوزانند و برخی افراد در 
درون تة درخت شمع روش کردہ و پر آں ودخیلء می سدید. 

معتقدید این چنار دو مار ررد رنگ بە رنگ زردچوبە و سمور سیار بزرگی دارد.' 

در ھمیں سطقه ناز درحتھای بالای چشمة شاہ ولایت خبر را نظ ر کردہ دانسته و ىر آٹھا نیاز بردہ۱ 
دخیل می سدند و قدیل می آویزند؛ و بە زیارت این چشمه و چارھای آن می آیند.؟ 

ہمچنیں است چار کھن ودستگردہ ۴ و وچار کھنسال, روستای و کشارہ سولقان تھران' و چنا 
مقال امامزادہ یحبی تھران معروف بە ٭چار سوختہ: که شعادھند٤ٗ‏ سیاہ سرفه محسوب می شود و مادرار 
در ہر چھارشتبه کودکاں مار خود رابه آنجا می برند و آنانرا وادار میکند گرد آن درخت بچرخد؛ 





١۔مشامدہ‏ رز مصاحة نگازندہ در محل برگهُ ۷۸۸۔ 

۲۔ مشاعمدہ و مصاحلۃة بگارندہ در محل (مشوصدم)۔ برگہٗ ۸۶۰ 

٣۔نکٹ‏ بہ: آقانحقی قوچانی. سیاحت شرق۔ ە تصحبح رع شاکری۔ تھراںء ۱۳٦١‏ امیرکیر. 
چ۴ کٹ ہ: مھردادبهار ھمان منبع. ص ۹۳۴. 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۳۲٣‏ 





قطلمەای از پارچڈ لباس خود راب عنوان نیاز بە آن نصب م یکنند ! و بالاخرہ باید ار چنار معروف تجریش 
نام برد کھ در قرن سیزدھم میلادی نظر مارکوپولو راکە بە جانب چین رہسپار بود بہ خود جلب کردہ 
است۔؟ 

وچنا رکھن چنان خصوصیاتی داردکه می تواند اعجاب مردم سادہ و عشق نگارندۂ این سطور رابہ 
غود برانگیزہہ چنار عظیمترین و از پرعمرترین درختان نجد ایران است۔ .. اما تتھا عظمت و سترگی و 
پرعمری چنار نیست کھ باعث تقدس چنارھای کھن شدہ است ابن نوجوان شدن هر ساله چنار نیز ھست 
که ىە آن حالتی جادوئی و ستایش‌انگیز می بخشد. چنار ہر ساله پوست می افکند و شاحەھای تنومند آں 
رنگ سبز روشنی بە خود م یگیرد و این جوان شدن ھرساله چنارہ مانند ھمیشه سبز بودن سروء بدان 
تقدسی می ‌بخشدء زیرا حفظ قدرت جوانی یکی از شرایط لازم برای باروری است و در نتیحه آن 
رامظھر ہرکت و نعمت بخشیدن اہدی خدایان و ارواح می سازد۔ہ۴ 

اما در تاریخ باستان ایران چنار و درخت مو در کنار ھمند. مو نیز به نوبةٔ خودار جنەھای 
شگفتانگیز خالی نیست. ٭خون رزانە هزاران سال مایڈ بسیاری گفت و گوھا درمیان مردمان عادی و 
ھمچنین خواص شدہ است شعرا وادیا حکماو زوخاتون داع ومنلاکٹ گوناگون و عقوم شیاریٰ 
کر دارھاء اما خاصیت شگفتانگیز تر مو هر ساله برای باردھی بی بیشتر بە ھرسی جانانه نیاز دارد * وہر جنلد 
دا سے اوک کا 7ار ری خی سر سے تا فا کت 
مونمادِ جوانی جاویدان و زندگی دوبارہ است. 

برگ و شاخڈمو برای برکت بخشی ھمانطور که قبلاّ اشارہ شد در آئیٹھای وارہ و مشکه زنی و 
آب کردن کرہ (تھیة روغن) ھنوز کاربرد دارد. 

وپادشاھان پارس پیوسته درخت چنار راگرامی می داشتند. در دربار ایران چنار زرینی ھمراہ تاکی 
ررین بود.۔۔ ھنگامی که داریوش بزرگ در آسیای صغیر بود بە او درخت چتار و ٹاکی زرین حدیه 
دادید, . اگر توج داشته ہاشیم کە انگور در اساطیر ایرانی مظھری برای خون است و خون مطھر اصلی 
عیات افکہ اگ ما توجه داشته ہاشیم کە در دولت هخامنشیان بازماندەھایی از آین‌ھای ہومی کھن 
مادرسالاری باقی ماندہ بود که ہر طبق آنھا سلطنت از طریق زنان ادامه می یافت: می توان تاکی راکه بر 
پا سر رش .سی ا سد ہت بد ود دو وو یں 
که از طریق خون سلطنت دوام مىیافت.؛٭ 

البته ناگفته پیداست کە تقدس مو بە ہر دلیلی بسیار پہ پیش از این در جامعة ایرانی وجود داشته است. 

اما درختان مقدس در فرھنگٹ ایرانی تنھا بە چار و مو ختم نمی شودہ ما قبلادربارۂ تقدس درخت 
توٹ و گل محمدی اشارہ کردیم 

کسی پت ول وت بیشتر از آن ۔ چون فصل گل دادن گل محمدی یک بار در 
6فر تر رت ہے نے تج استفادہ می شود و 





١۔‏ محس مقدم ءمباتی اعتقادات عامه در ابراںء مجله مردمشناسی۔ د .٢‏ ش پائیر ۱۳۳۷ ادارۂ کل ضرھای ربسای 

کٹور۔ ص .٦۹۹‏ 

٦۔ھمان‏ مطیع, عمان صفحہ۔ 

۴۔ مھرداد بھار. همان ١ص‏ ۹۵۹۴ 

۴ در ءمردقاںء ساوہ می کوبند, وارہ باغ (ھرسصس عوابه دشمن: یل ىاغ (یل زں اع) به دوستا۔ دچراکه دوست نا یل ردن 
عمیزثر و دشس نە حساب خود با بریدن ھرچه بیشٹر مو بە صاحب باع حدمت میکندہ. 

(مرتصی فرھادی: ەفرھنگ پاری در باغداریہ. عاھهتامة سثبلهھ. ش ۳ (شھریور .)۱۳١۷‏ ص ۹۸. 

۵۔ مھرداد بھار. ھماں مبع۔ سص ۹۵۔۹۹۔ 


نال نوزدھم /۳۲۲ 

این شامل آئینھای زرتشتیان ایران ئیز می شود. 

و... پس از اتمام مراسم عقد تخم مرغی کھ در سر سفر عقد بودہ بە وسیلڈ ؛دھموبدہ به پشت 
بام پرتاب میشود... بعد دھموبد در حالیكکه گلاب و آئینه در دست دارد جلو مھمانان آمدہ ضمن 
نگاہ داشتن آئینه روبروی آنان ں4 آتھاگلاب می دھدم' 

ب ھمچنین از واجبات سفره عید در میان زرتشتیان استان یزد می باشد.؟ 

وجود گل و گلاب در سفرۂ عید درمناطق مختلف ایران بە ویژہ درگذشته رسم ہودہ است.٣‏ 

در نوروز حتی برای مردگان نیز گل و گلاب نثار میکردواند. 

ودر زفرۂ اصفھان: در روز عید غیر از دیدار دوستان و بزرگان به زیارت ال 
قبور (گورستان) نیز می روید. زنان کاسەای راکە در آن گل سرخ (گل محمدی) خیساندہ ھمراہ 
می ہرند و ضس خواندن فاتحه روی گور ھریکٹ از خویشان خود؛ قاشقی از این آب گل 
می ریزند...۱؟ 

در ابرقو ودو درخت گل سرخ؛ یکی در وسیدونء واقع در (محلة) نبادان و دیگری در وسید 
گلسرخی, واقع در ودرب قلعهہ روثیدہ بود. این دو درخت در تمام فصول برخلاف گلھای دیگر سبز 
بود وگل میدادومورد احترام مردم بودند.م" 

در روستاھای سیرجان و بافت؛ همانطور کكکهە ميودھای اسفند راکه به آن دشتی - 0950ء 
میگویند؛ بە بند میکشندہ غنچەھای گل محمدی راکه نزدیٹ بە باز شدنشان می باشدء به شکلھای 
گوناگون بە بند کشیدہ و بە اصطلاح مِشّدّہ ۔ ,5۵۵٥‏ گل محمدی درست میکنند.١‏ 

ِشدّۂ, گل محمدی (گل سرخ) توسط چد تن ؛ز مردمشناسان اطریشی در بین بویراحمدی‌ھای 
کھکیلویە نیز گزارش شدہ است.۷ 

دیگر از برختان مقدس,؛ درخت سرو است کهە این احترام و تقدس درکتابھای تاریخی نیز 
منعکس شدہ است و آن داستان سرو کاشمر است. 

ودر شاہنامه آمدہ است کہ پیامبر زرتشت؛ یك درخت سروشگفت کهە سرشتی مینوی و 





اندازەای بسیار بزرگ داشت): در ناحیة کاشمر بر در آتشکدۂ برزین مهر بر زمیں 
نشاند. 

بھشتیش خوان ارندانی ھمی 

چرا سرو کشمرش خوانی ھمی؛ 

چراکش نخواتی تھال بھشت؛ 

که چون سرو کشمر بە گیتی که کشت؟ 

درمتٹھای تاریخی پس از اسلام بە نام سرو عطیمی ہرمی خوریمکه با زرتشت پیوستگی داردو : 





١۔داریوش‏ ىە آدیں. ھمان منبع. ص ۵۹. 

٣۴۔کیحروکثاورر.‏ سولو تعٹء (آئیچای بوروری درمباں زرنٹشباں بزد), ففروھر۔ ش ٠۰١‏ (اسضد ۱۳۹۲). ص ۸۸۳ 

٣‏ لگا ىہ مرتصی ضری.آئین‌ھای نوروڑزی۔ تہراں: ۱۳۵۳. مرکرمردمشاسی ایران. ص ٦۳٦‏ حمید آیزدپاہ۔ نورور در 
لرستاںہ. فروھر. ش ٠۰‏ (امفد .)۱۳٦١‏ ص ۸۹۴ 

۴۔ محمدحن رجائی زھرەای۔ انورور در زفره. ھمان یع ص ۸۹۸ 

۵۔ حیبالله ففائلی. داستان اصحاب رس. اصمہاں: .۱۳٦۴‏ انثارات میئم تمار اصفھاں۔ ص .٣۴۰‏ 

٦۹۔مثامده‏ مگارندہ در محل. 

۷۔ رایں عولدلوظر۔اریگا فریدل. محموعة مردسگاری سوبراحمدبھای حسوب ایران, 

ترجمة ثقی طاعری. تھراں۔ .۱۳٦۵‏ مرکر تحقیقات روستائی وافتماد کشاورری. ص ۱۳۵ زؤ .۱۳١‏ (ہلی کہی). 


-< غریتڈنا 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۳۲۳ 

ےد د۵ی ا دم ےم ےرت سے ےس سےے سپ ص۔س-سسسہہک ‏ سس 
اواسط قرن نھم میلادی ہر سر پا بودہ است۔ سرانجام درسال ۹ میلادی (۲۴۲ ھ.ق۔) بە فرمان 
,متوکل, خلیفة عباسی آن را بریدہ و فرو افکندند.م١‏ 

ابرقو یکی از شھرھای کھن ایران است که نامش با سروھای کھن و درختان نظر کردہ گرہ خوردہ 
است. ماہرقو دارای مراسم خاص ہودہ است کہ با تغبیرات دینی و سیاسی از بسیاری از آنھا دور شدہ و 
(آٹھا) را بہ فراموشی سپردہ است... اما از آنچه گفتەاند و شنیدەایم و خواندہایم و آنچه سینه بە سینە 
رسیدہ است این است کھ در ابرقو دوازدہ درخت بزرگ سرو بودہ که بزرگترین نھا در دھکدۂ وفراغہم 
و بقیه در مرکز و بعضی روسٹاھا قرار داشته و اھالی اول ھرماہ در اطراف آن جمع می‌شدند و ضمن 
مراسمی بە خواندن سرود و رقصھای دسته جمعی می پرداختند و نذورات خود رابه مستمندانی که برای 
دریافت آن نذورات بدانجامی آمدند و خدمۂ آن محل میدادند. از این درختھا امروز فقط دو اصلە باقی 
است کھ یکی ھمین سرو معروف است و دیگری سروی است درم رکز شھر در یک خانة مسکونی کە از 
لحاظ سن ھمسال یکدیگر می باشند ولی سرو وفراغه: که در سی کیلومتری ابرقو واقع بودہ وہر لب آب 
ہوش آباد قرار داشته از بین رفته استء.؟ مردم از آن زمان‌ها تاکنون جای آترا مقدس می شمارند و ہہ 
زیارت می ‌روند و نذر و نیاز دارندہ ۴ 

ہنوز ہم درمناطق مختلف ایران سروهای مورد احترام فراوان یافت می شود. منجمله دو سر و کھنی 
کھ در بین راہ مالرو بین محل ہبرفه چالہ؟ و روستای اسک و در مزرعة وَأَسُکِوَش, قرار دارند. اھالی 
اس معتقدند اگر کسی حتی از شاخەھای خشکث این دو درخت استفادہ کندہ نابود خواہد شد. کسی را 
نام می بردند که درحدود پنجاہ سال قبلء این مسئلە را نادیدہ گرفته و با شاخەھای خشکک این درخت چای 
درست کرد این شخص چندی بعد با عدہەای در آمل کە آجرپختہ از زیرخاژکگ درمی آوردەاند این 
شخص از داخل چاھی آجر بیرون می آوردہ که طناب پارہ شدہ و وی کشتە می شود.؟ 

شاخة سرو ئیں مانند شاخه و گل و برگ دیگر گیاھان مقدس در آئیٹھای ایرانی نقش داشته و 
نقایای آن ھنوز قابل مشامدہ می باشد. 

درسیاحتنامة فیثاغورس؛ در فصل عفتم (آخرین سوگواری بر کورش) آمدہ است کە: 

٭... درباریان جملگی سوارہ و داریوش در جلوء شتابان تا سە هزار قدم از شھر براندند... شمار چنار 
از دہ ہزار افزون بود و ھریکٹ دو شاخه درخت بە دست داشتند یکی نخل و دیگر سرو... گرانبھاترین 
تاوانھا و غنیمتھای کوروش را ازعقب جنازہ می آوردند چاری و تاکی بە اندازه طبیعی از زر ناب 
ظروف زرینڈ بیشمار جام نفیس سمیرا میس....ہ٦‏ 

بە دست گرفتن شاخۂ سرو یا درختان مقدس دیگر ہنوز ہم در ایران ب طور کلی منسوخ نشدہ 
است, درمیان زرتشتیان تفت ہنوز مراسم دید و بازدید عید نوروز ٭زنان شاخەای از سرو و یاشمشاد و بەہ 
ندرت مورد در دست میگیرند و تکك ٹکٹ و یا گروہ گروہ بە خانەها می ‌روند و مراسم عید راکھ 
قالبریزی شدہ و تقریباً ھمیشہ یکسان است بە عمل می آورند.٢‏ 





١۔‏ جی. سی۔ کویاجی. عمان یع ص١۲‏ 

۲۔ حیبالله فضائلی. ھمان منبع۔ ص ۱۴۹۔۱۵۰. 

٣۔ھهمان‏ شبعر۔ ص ۴۰۔ 

۴ دربارهۂ محل ەبرفه چالہ و مراسم جالب آن نٹ یە: 

مرتضی فرهادی. ەدگریاری و خودیاری درجشن میان بھار در اسکٹ لاریجان آملہ. زرُشد علوم اجتماعی. ش ۳ (بھار 
۴"( و حمید میرمرادی۔ ٭گزارئی از روستای آب اسکہ. ھمان منیع۔ 

۵۔ سدم۔ برگهٔ ۱۷۹۲. 

٦۔سیاحت‏ نامۂ فیثاغورس در ایران۔ ترجةڈ یوسف اعتصامی. تھران: ۱۳۱۴ چج ٢۔‏ دنیای کاب. سص ۱۱۵۸۱۱۴ 

۷۔کیخر و کشاورز۔ ھمان منبع. ص ۸۸۹ 


ت 
آیندہ ۔سال نوزدھم / ۳۲۴ 





وشاخة مورد را بیشتر درمراسم پرسه بر سفرہ م یگذاردندہ بااین وجود گاھی ہم در مراسم عید به 
کار می برند.ہ ' 

دیدار کنندۂ زن بە محض ورود در حالی کە شاخة سرو و یا شمشاد و یا مورد رایه دست کدبانوی 
خانه و یا سایر افراد خانوادہ می دھدء عبارتھای تھنیت آمیز را پشت سرھم بدون اینکه منتظر جواب 
بماند بر زبان می ‌راند... دیدار شوندہ ھم ھمین عبار تھا را تقریبا ھم زمان با سخن دیدار کنندہ پاسخ 
میدھد و او رابە سفرٗ عید ھدابت میکند. در اینجا با یک دست گلاہدان و ہا یکدست دیگر آینه 
میگیرد و مقداری گلاب راکف دست دیدارکنندہ می ریزد و آینە را جلوی صورتش م یگیرد...ك٢‏ 

در روستاھای بافت و در شھرک قدیمی ەخبر؛؛ میوه سرو وحشی را برای برکت بخشی در سفرۂ 
خمیری (سفرة نان پزی) م یگذارند. به این سرو در زبان محلی ؛آبُرس, (۸۵00۲)و بە ترکی محلی ٭اول, 
(0۷۵۱) گو یند۔ ٣‏ 

از درختان مقدس دیگر می توان از انار و کنار نام برد. 

٭درخت انار با چوب سخت و ہرگ تندرنگ و درختان ‏ وگل زیباکه بە زبانڈ آتش می ماند و بامیوۂ 
سرخ پوست و دانھای فراوان ھمائند یاقوت دیرگاھی است که توجھ ایرانیان را به خود کشیدہ است. در 
آتشگدہھا چند درخت انار می کاشتند و شاخەھای آن از برای ہبرسمہ بە کار مى‌رفت ۴ 

انار در آئیٹھا و جدنھای ایرانی ھمچون در سفرۂ ھفتسین ٭ و در سفرۂ عقد زرتشتیان تھران٦“۔که‏ 
ابن انار سفر٥٤ٗ‏ عقد در اتاق حجله توسط عروس و داماد خوردہ می شود بەه این امید که بە اندازہٗ دانەھای 
آن دارای اولاد گردند.۔ و هھمچنین در عروسیھای سنتی در اغلب مناطق ایران نقش داشته است. مائند 
پر تاب انار توسط داماد از روی سر عروس و یازدن انار بالای سر عروس بە دیوار در روستاھای خمین۷ 
و,مصلح آبادہ اراکگ.۸ 

در ضمن از چوب انار وکنار برای برکت بخشی علاوہ بر وارہ در اہزار مشکزنی (کرہ گیری) نیز 
استفادہ م یکنند. در ایلات و روستاھای کرمان معتقدند بھترین سه پايه مشت زنی سه پا یه کناری (از چوب 
کنار) و بھترین ہجلنگدار:۔ (۵03۲عہاء1)٭* (چوب شک )ء جلنگدار اناری (از چوب انار) است۔ در این 
مورد ضربالملی نیز دارند کە: 

٭سەپایڈ کناریء 

جلنگدار اناریء 

بزن مِمّسکہم (۵٤اكھ۸)(کرہ)‏ در آری (درآوری).:؟ 

نویسندە نمونڈ کنار نظر کردە رادر وسیروئیهم؛ حاجی آباد بندرعیاس دیدہ است. 

این کنار 4 کار سلطان شاہ غیب: نام دارد. این کا رکنار کھن سالی است که میوہ آن بی ہسته می باشد 


١۔ھمان‏ منبع, پاورفی صمحة ۸۸٦‏ 

٢۲۔ھمان‏ منہع۔ ص ۸۸۹ 

٣۔مدم۔‏ رگ ۷۸۳۴. 

۴۔پوردارد.آناھیتا. ە کوشش عرتصی گرحی۔ تھراں: ۱۳۴۴ . امبرکیر. ص ۲۷۳۔۲۷۴. 

5۔انکٹ په عرتصی ھری.۔ ھمان منبع۔ ص ۹۲۔۳٣۔‏ 

٦۔‏ داربرش ےه آدیں۔ ھمان منیع۔ ص ۵۹ 

۷ مدم۔ ءرگۂ .٦۱۰۷‏ : 

محمد شرفی۔ منوگرافی دہ مصل حآباد. پایاں نام دورۂ لیساس۔ تھراں: ۱۳۵۱. دائشگدۂ علوم اجتماعی و نعاوں 
ص ۵۔ 

+۴ ام بکی از آبادبھای درة برخان حلگه دارست (ابرح امشار). 

۹۔ مدم۔ رگة ۲۰۹۸. 
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و برای آن خاصیت شفادھندگی قائل ہستند و طبق معمول به آن دخیل می ‌بندند واز مصرف حتی 
شاخەھاىی خشکک شدۂ آن هم پرھیز دارند.١‏ 

و بالاآخرہ باید از درخت گز و سنجد نام برد. در سیستان انواع مخطف گز را 
سار گرامی می داشتەاند. فردوسی مردم سیستان راوگز پسرست؛ معرفی سیکند.؟ 
بوۂ؟ سنجد یکی از خوراکیھای سفرۂ ھفت سین بودہ؟ و در جشنھای زرتشتان نیز نقش دارد۴ 

و ھمچنین از گیاھان وھومء٭ و ؛اسفندء که دربارۂ آنھا سخن بسیار رفته است۔ 

اما درختان نظر کردہ ایران محدود بە درختانی که از دیرباز بە عنوان درختھای مقدس شناخته 
شدہاند نیست. باید از درختچەھای بسیار پرخاری که در خمین و اراک و الیگودرز بە درخت ؛گڑہ۔ 
٥ء‏ معروفند و مورد توجه زنان برای نذر و نیاز آتھا برای کودکانشان ہستند١‏ و درخت وداغداغانم 
(توغ توغدان: تاء تاغوت؛ چوب نظر) کە نمونڈ آن درخت مدغداغانء نظ رکردۂ ووشنوہہ قم است؛ کھ 
گوسفندان نڈری را در پای آن قربانی میکنند و بند انگشتی از چوب آن را بە گردن کودکان و گاہ 
دامھای برجسته برای دفع چشم زخم می اندازند۔٢‏ درخت‌ھای ہ گروئن۔ (500ا0650)ء وشاہ قندآب, 
صغادآبادہ* و وچندر آغاجی, ەحاجی پیرلو, از تواہم ارومیه؟ و درختان مطابیق, (ہ1ط19) وراھزنم۔ 
رفسنجان ٠٠‏ و ہپیرپستە: محل ٭جرمدین ابرقو که اھالی در زیر آن شمع روشن میکردند و آش نذری 
می پختند ٠١‏ و درخت انجیر مقبرة حسن ب نکیخسرو درابرقو؟ ' وانجی رکھن ہ٭ کوسرک:ہ جوشقا نکاشان ٢١‏ 
و درخت ہؤلیکك ۴ء در دھکدۂ والت: (:11) کلاردشت چالوس. این درخت کە درخت جوانی 
نیز بە نظر می رسید بر فراز قبرستان کھن الت قرار دارد و هر شب بە نذر یک چراغ دستی در زیر آن 
روشن میکنند.؟' ھمچنین درختچەھای خارداری در ہ کو پنچہ در میانڈ راہ سیرجان۔بردسیر و کوہ وشاہ 
خیراللهہ بر سر راہ پاریز بە شھرک مس رفسنجان ۱ و یا درخت‌های آزاد حیاط امامزادەھا در گیل و دیلم؛ 
کە یك شب دست یا پای بیمار رابە آن بستە بە نیت شفا یك شب او رازیر آن درخت می خواباندند و یا 
شیر درخت آزاد (حیاط امامزادەھا) را در شب جمعه م یگرفتند و به روی بیمار می مالیدند و پای 
درختء شمع روشن میکردند و دخیل می بستند۔٦٥‏ درختان ہتاویی۔ 1001ء 9۷1٦ء‏ و زیتون و بادام 





١۔مشو‏ مندم. برگه ۹۰۸. 

۲۔اک بہ: جی۔ سی. کویاجی. عمان ص. و پپرویز نیلرھری: درحت گر در شاہنامءہہ. ھوخت. شش ۹ (افر ۵)ص 
۲۔۳۹ 

٣۔‏ بک نە: مرتضی عنری. ھمان منبع۔ ص ٦٦۔٦٦.‏ 

۴۔ نٹ ىه: داربوش بە آذین۔ ھمان مبع۔ ص ۸ھ 

۵۔ نک بە: ىورداود. آُناھیتا. ص ۱۲۹۱۲۷۔ 

٦۔مشوصدم.‏ رگ ۲۰۷۰۔ 

۷۔ مسموم۔ برگۂ .٦۰٠۹‏ 

کٹ بە: محمد حادقی. ەشاہ قدابء. فردوسی. ش ۹۰۸(م۸ اردیبھشت .)٣۳۴۸‏ ص ۳۱ 

۹۔ نک بھ۔ محی الدین جطیل زادھ. ددرخت نظرگردہہ۔ فردوسی۔ شش 0۰+ آذر ۷+.: صس بیذ 

۰۔ نگٹ بە: جواد قاسمی۔ ہدرحت نظر کردہہ. فردوسی۔ ش ۱۹(۹۰۲ اسفند ۱۳۴۷) ص ۳۲ 

١۔‏ حببالله فضائلی. ھمان منیع. ص ۱۳۹۔ 

۲۔ ھمان منبع. ص ۱۳۹۔۴۰٣‏ 

۳۔ صادق هدات. هھمان منبع۔ ص ۱۱۵. 

۴۔ مشر مدم۔ برگهٔ ۹۳۲۔ 

۵۔ مشدم۔ برگە ۲۰٠۸‏ 

٦۔‏ محمرد پابندہ۔آئیٹھا و باورداشتھای گیل و دیلم. تھران؛ ۱۴۵۵ بنیاد فرھنگ ایران۔ ص ۲۳۹. نقل بە اختصار۔ 
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کوھی و ٭گیرچ؛ (زالزالٹ) و بادام و ٭تاک: در لرستان و ایلام.١‏ 

امابجز باورھاو آئیٹھای مربوط بە درختان کھنسال و نظ رکردہ؛ در ایران آئینھا و باورھای دیگری 
در پیوند با درختان و گیاھان وجود دارد کھ بی ‌اشارہ بە آنھا این نوشته کامل نخواہد ہود و رویڈ سنتی 
ایرانیان نسبت بە گیاھان بە درستی شناخته نم یگردد. 

اولاّ مٹھای درختان نظ رکردہ اصولاً شکتن شاخه سبز و انداختن درخت سبز را بدیمن و شوم 
می دانستند و آنچنانکه نظامی گفته است: 

٭درخت افکن بود کم زندگانیء 

بە درویشی کشد نخجیر بانی.۰٢۲‏ 

در روستاھای سیرجان گویند. 

وسٗربر (قصاب و جلاد) و ترہر (کسی که درخت سبز می ‌افکند) و صیادہ ندارند ظفر ٣‏ 

این باور باستانی کە درختان دارای روانی خردمندانه و یاری خواستن تن از آٹھاو ترسیدن و ترساندن 
آتھا در برخی آئینھا و باورھای دیگر نیز قابل مشاھدہ است. 

درگذشته درھنگام بروز وبا در کرمان و بلوچستانء یکی از راھھای مقابله نذر روغن بید انجیر بە 
درخت کھور بودہ است۔٭ 

جالب اینکه در روستاہای حاجی آباد بندرعباس مانند وجائین, و ەوسیروثیه:؛ در گذشته برای سفید 
کردن و دباغی پوست و ساختن مشک از شاخه و برگ درختچەای خودرو بە نام ؛تّهُمْ- 9007ء استفادہ 
میکردند. 

معتقدند نباید بە ھیچ وجه این درخت را از ریشهھ درآورد. این کار بسیار شوم و بدیمن بودہ و 
دودمان چنین شخصی بر باد خواھد شد, لذا درھنگام لزوم وقتی که می خواستند شاخەای از تھم ببرند 
ہفت دانڈ ریگ؛ ھفت دَنْيِہ (ھسنۂ خرما) را با مقداری قند و یاشیرینی و خرما بە عنوان پیشکش وسط 
بوتڈ ہَنھمہ نھادہء از درخت عذر و زنھار می خواستند و خطاب بە آن می 

وای درخت! 

دست از ماء ہرکت از خداء 

زنھار و صد زنھار! 

ماسر تو راخوردیم 

و سر مارابجوری!م* ۳ 

تہد ند و ترساندں درختاں ميوھ نیز نشان میدھد که در اعصار گذشته درخت را صاحب خرد 
می پ۸ اشەائد. درکتاب موارشادالزراعه مربوط به حدود ٠‏ ۰ سال پیش آمدہ است کە: 

و اگر درحتی ہار یاورد شخصی تبری بە دست گیرد و دامن ہر میان زند و آستینھا برمالد و بر 

سبیل قھر بە جانب درخت می آید و قصد آن میکند که درخت را بیندازد و دیگری بیاید و حمایت 
میکند و م یگوید که این درحت را میاندار کە در سال آیندہ بار آورد و بە تجربہ صحت این معلوم 


١۔‏ محمد اسدیان حرم آبنادی ۔ باحلاں فرخی ۔ سصور کیائی۔ .ھمان عمنیع۔ ص ۲۳۹۲۳۴. 
۲۔علی اکبر دھخدا .امثال و حکم۔ ٠ح‏ ٢۔‏ تھراں. امیرکیر۔ ص ۷۸۵. 

۴ سدم۔ برگه .٦۰٠۸‏ 

۴۔ صادق عدابت. ھمان منیم. ص ۵١١۱۔‏ 

۵ سدم۔ برگە ۸٦۷‏ ر ۹۰۸. 

۹۔ مھمان 


کک ہر 
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می شود:! 

این روش ھنوز ھم در برخی مناطق ایران معمول است. 

در محلات واگر درختی یک یا چند سال متوالی میوہ ندھد او را تھدید م یکنند. بدین شکل که دو 
نفر باارہ بە قصد بریدن آن بە باغ می روند و یکی ارہ بر آن می نھاد و دیگری وساطت درخت را میکند 
و مھلت می گیرد کھ اگر در سال آیندہ میوہ نداد آنگاہ آنرا ببرد و بدین خیال از بریدن آن صرف نظر 
کردہ و معتقدند که با این تھدید درخت را می تر سانندم ٢‏ 

عمین داستان با روایتی دیگر در نیرنگستان نیز آمدہ است۔٣‏ 

از لرستان و ایلام نیز این باور گزارش شدہ است.۴ 


مفھوم سبزی در بازماندۂ آئیٹھای ایرانی 


سبری و رنگ سبز افزون ہر معنای سلامتی و خوشبختی؛ نماد زندگی؛ زندگی دوبارہ و جاویدان 
یز ھست. آخرین بیت کوبندہ و پایان بخش مناظرۂ رٌزو میش؛: اشارہ یه زندگی دوبارہ و جاویدان درخت 


مو دارد. 
ترائو داگر؛بی سر ہمانئی مرائژ داگس آرم جوانی 
سے : ہے 
سرم راگر برند آرم جوانی تراگر سر برند بی سر ہمانی * 


یکی از آرزوھای جاویدان و پایان ناپذیر آدمی کە اثرات بسیار مھم) اما ناشناخته و یاکمتر شناخته 
شدہای در فرھنگ و زندگی آدمی نھادہ است: ایں بودہکه ای کاش می توانست چون گیاھان هرسالە از 
نوزندہ شود 

سبز و رنگ سبز برای کشاورزان و دامداران علاوہ بر این نشانڈ سال خوش و پرآب و علف و 
ونور و فراوانی نعمت نیز ھست. اگر در اغلب آئیٹھای ایرانی از سفرڈ ھفت سین نوروز گرفته تاسفرۂ 
عقد و تا سینی بدرقہ حضور دارد پس طیعتاً در بازماندڈ جشنھای وارہ کە از جنبڈ عملی نیز سبزی 
رایشان زندگی بخش است: باید نقشی اساسی داشته باشد ھمچان که در مراسم پذیرائی ار ھموارگان و 
الله شیرہ و گل شیر و ە٭چین چراغء و ہشیر طبقم خود را شان می دھد. 

در آئیھای ومشکٹ زنی, (کرہ گیری) نیز گیاہان نقش ویڑہ دارند. 

در اغلب روستاھای کمر؛ در سالھای قبل از برق و شک رقی: دستەای از گیاہ اسصد تازہ و سیز 
که تە آن وگل مشکہہ۔ (601-01885۵) م یگفتندء به طناب مشکھ می آویختند. 

در روستای فرنقء دسےةای از گباہ ؛داغ داغفکنکک,۔ )102584080۴0٥۵(‏ را نیزاضصافه 








١۔‏ ھا ابن یورسصسف او ہھری حروی. ارشادالزراعه. ىه گرٹش محملہ مشبیری. تھراں: ۴۹ء اتشارات دالنگاہ تھراں. 
ص ۱٦۹۸47۱۹۷‏ 

٢۲۔‏ عرشگ عاشمی۔ کشاورزی و پاشداری در محلات: پایان نامڈُ دورہ لیسانس. تھراں: ۱۳۵۱ داللشکدۂ علوم 
احنماعی و نماوں. ص ۸۱۸۰ 

٣۔‏ نٹ بە: صادق ھدات. عھمان معئیم۔ ص ۷ھ 

۴۔باورھا و دانستەھا در لرستان و ایلام. ص ۴۳ 

۵۔ نک یه مرتضی فرھادی, قش مإں در ادپات عامیاءہ و آئیٹھا و باورھای عثایر وایلاٹ سیرجان و جند شھر 
پجرامرن آںہ. فصلنامةُ عشایری. ش ۷ (نابستان ۸٦۱۳)۔‏ ص ١۱۵۔۱۸۵.‏ 
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م یکنند.' 

در ونظام آبادہ و ودرہ گزینم عمدانء چند شاخه سز مو رابه دسته مشکھ آویخته و در ضمن 
کندۂ مو نیز در زیرو یاکنار مشکه گذاشته و معتقدند ہبارہ (کرہ) مشک زیاد شدہ و برکت خواھدٴ 
در روستاھای ملایرں سرشاخہ و ہرگ سنجد بە دستڈ مشکھ می آویزند.؟ 

در آئینھای مربوط بە چلە ہری از مشک نیز ہرنگ درختان نقش دارند. معتقدند و چلەہ در اث 
و مرگ و عروسی انسان و جن وپری بھ مشکھ می ‌افتد و سبب می شود که کرہ به سختی و دیر از 
جداشدہ و یارنگ کرہ تیرہ و سیاہ رنگ گردد. 

درروستاىی ہنازی, ‌خمین:معتقدندب رك آب چلەبریبایدحتماً چھل بنگك درخت سنجد باشد 
ہجان قلمهہ قید رگکسنجد: بە برگ درخت میوہ تبدیل شدہ است. در قصبة ورچ4ء برای چلهە بر 
چھل ہرگ ید استفادہ می شود. در وامامزادہ یوجانە از ہرگ درخت توت و سنجد استفادہ میکنن 

صادق ھدایت ازکاسۂ پر آب با ہرگ سبزی درسفرۂ عقد' وھمچنین درسینی ہدرقەسخ نگفته ا 

ودر هنگام حرکت سسافر در یٹ سینی آینه و یٹ بشقاب آرں یک کاسة سبز آب کھ را 
بر سبز است می آورند..م؟ 

ہرگ سبز در دیگر آئیٹھای ایرانی نیز نقش دارد. 

درکرمان و سیرجان اگر در ەزردۂ آفتاب, (ھنگام غروب خورشید تا ھنگامیکه رنگ زرد آ 
نمایان است)ء کودکی خوابیدہ باشد؛ ہرگ سبزی ہر سینه و یا گاهوارۂ اوم یگذارند.٦‏ 

در ایلات سیرجان مانند ایل قرائی؛ درگذشته نام بردن اسم مسافر را بد می دانستندہ لذا در 
گفش ہا وی او را ددرخت سبزہ خطاب م یکردند.۷ 

در وراورہ کرمان:؛ یکی از دعاھای خیر این است که والھی مٹثل مورت,: (مورد) وہیہو 
(5:1ہ13) (به سزی؛ سزباشی)۹.۱ ‫ 

تقدس و معنای سبزی و درخت: به رنگ سبز نیز سرایت کردہ است۔ 

یکی از دعاھای سیار رایح در ھمة شھرھای کرمان کە اغلب از جانب والدین به فرزندان 
می شود این است کە: واٹھی سبزبخت (سفیدبخت) بشوی۔م۹* 

ھمچنین در کرمان و شھرھای آن لباس عقد را سبز رنگ میدوزند. این در ذاليه ٹ 
مسلمانان و زر تشتیان کرمان ہر دو می‌شدہ است۔<٭' 
در یزد نیز در عروسی ررتشتیان؛ کلاہ داماد و پیراھن عروس سز رنگ بودہ است۔'! 


١۔گیڑھی‏ خودرو؛ ہمەعلقی بیمه چونی کھ در کتار دیوارھای باعھا و کار حاددھا و رمیٹھای بابر می رویدہ پیوسٹه 
بودہ و رنگ گلرگھایش: حا کی رنگ نا شکەای ار رگرگھای سعش رنگ در ض حاکی رنگ میباشد۔ 

نام علمی عداع داعککٹ: 8186۲ 11004۷38805 وه فارسی ءندرالسحچہ وسگ دابہہ نامیدہ می ٹرد۔ (علی ررگری. 
منیع. ص ٦۸ر‏ ۹۱). 

۲۔ھهھمان منبع, ص ۱۱۷۷ء 

۳٣۔ھمان.‏ ص ۱۱۵ر ۱٦١١‏ 

۴۔نگٹ به: صادق ھدبت ھمان منبع. ص ٢۲ء‏ 

۵۔ صادق ھدات۔ ھمان. ص ۳۴. 

٦۔‏ مدم۔ برگەُ .٦۰٠۴‏ 

۷۔مدم رگ 

۸ علی کرناسی راوری. فرھنگ مردم راوؤر. تھراں. ۱۳۵۹ ساد بثشانور۔ ص ۱۰۹. 

۹۔ملادۂ نگارندہ۔ 

۰۔ سدم۔ برگه .۲۰٦۴‏ 

۱۔ شموم۔ برگهٔ ۲۰۱۷. 


وید 


ا 
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ےج سے دی حسم 0سسإ رس مخ سےکسپسسچجِّ×صسسجبھے شسئیھ ےے ‏ ہی لت 
ے 

در مراسم خواستگاری زرتشتیان تھران؛ ودر اغلب مواقع خانوادۂ پسر نامەای که درخصوص 
خواستگاری از طرف پسر بە عنوان پدردختر نوشته شدہ مراہ خود مىبرند. این امہ را یشتر برای 
شگون روی کاغذ سبز رنگ نوشته و در پاکتی سبز م یگذارند و با یکك دستمال سبز و یکٹ کلۂ قد 
ممراہ ہا مقداری سنجد و آویشن بھ منزل دختر می برند۔ 

جواب نام پسر چند روز بعد از طرف خانوادة دختر با ہمان تشریفات بھ منزل پسر بردہ 
می شود...۔' 

ودر قدیم درتمام جشنھا لباس سبز می پوشیدند... در جشن ختنه سورانی بچەای راکه می خواستند 
ختنه کنند قبای سیز می پوشاندند... سپس او راہر اسبی کھ با پوششی از پارچڈ سبز مزیں نود سوا رکردہ؛ 
در شھر م یگردانیدند و... 

وشب عروسپ؛ داماد و عروس؛ هر دو لباس سبز می پوشیدند و تا ممکن بود پوشش ھا و زینت 
اطاتھا راھم سبز قرار می دادند. 

... رحمت کازرونی در مسمطی سرودہ: 
سسرو چمن سہبز پہوش آمدہ داماد وار ز جوش گل درخروش؛ چو چنگ بلبل هزار 

... ھنوز این رسم پسندیدہ؛ کم و بیش در برخی دھات و ایلات... مخصوصا فارس رواج داردم؟ 

رنگ سبز و سفید که از قدیمالایام در ایران از رنگھای ستایش شدہ بودەاند. رنگ سبز پس از 
اسلام نیز وبە صورت نمادی از پیام حضرت ختمی مرتبت و شعار دین مبین اسلام درآمد و ہم اکنون نیز 
رنگ سبز بە عنوان رن رسمی بسیاری از کشورھای اسلامی؛ در پرچم کشورها منعکس است.۳٣٭‏ 





قبس مرخ شدۂ دانڈ اسفند 
(لوکن سیرجان) (ایل قرانی ۔ سیرجان) 





۵۸ داریوش بە آذین۔ ہمراسم ازدواح زرتشتیانہ۔ ھنرو مردم. ش ۸۵ (آان ۱۳۴۸)۔. ص‎ ١ 
.۵٢ ۲۔علی نقی بھروزی. ور ۴ سبر علامت خوشبختی استہ۔ نر و مردم۔اش ۹ ددی ۱۳۴۹).۔ ص‎ 
تعاونت فرھگی‎ .))۱۳٦۸ (هار‎ ١ ۳۴۔مریم میراحمدی. ورنگ در تاریخ ایرانہ. فصلنامہً مطالعات تاریخی۔ ش‎ 
۔۱۹١ آستاں قداس رضوی۔ ص‎ 
۔)۱۳٦۴ ٭ ۔و نکی به: جاہر صاصری۔ سبولیزم رنگ در فرھنگش مردمء. اطلاعات علمی. س ١ش (آناں‎ 
.)۱۳٣۴ حاہر صاصری۔ ہسمبولیسم رنگ در محالس و نسخ تعزیهگلچرخ س ١ش ۷(۵ آبان‎ 


محمد نادر نصیری مقدم 
(تھران) 
شاہ سلطان حسین صفوی 
در ددستور شھریاران۔ 


دستور شھریاران نوشتة محمد ابراھیم بن زین‌العابدین نصیری مجلس نویس دربار شاہ سلط 
حسین صفوی (۵ ۱۱۳۔۵ ۱١۰‏ ھ.ق) وقایع شش سال اولیة سلطنت آخرین پادشاہ صغوی اسہ 
پادشاھی کە بواسطۂ قلت مناہم تاریخی پیرامون دوران حکومتش ھنوز یك قضاوت تاریخی از ج 
جھات در مورد وی انجام گے ا رم نے مھت لایخ رر 
نادرشاہ و پس از آن ارزیابی کنیم؛ از واقعیت بە دور خواھیم افتاد.١‏ چ بناہ رگفتڈ میرزا محمد خا 
مرعشی در مجمعالتواریخ: ہمیرزا مھدی خان مؤلف تاریخ نادری بعضی احوالات را بنابر مصلحت 
ھوای وقت: در نھایت خفت و ناہمواری و اختمار و غیرواقع ذکر نمودہمء"لذابر اساس ھمین کمم 
منابع و در پارہەای موارد تحریف وقایع بودکه راقم سطور بە معرفی یکی از مھمترین متون تاریخی اوا۔ 
عھد صفوی یعنی مدستور شھریاران, اقدام ورزید.۔ 

تٹھا نسخه نفیس کتاب دستور شھریاران که تاکنون شناخته شدہ تحت شمار٤‏ 2941 ۲٥د‏ رکتابذ 
موزة بریتانیا نگھداری می شود و در فھرست نسخ خطی آن کتابخانه که توسط ەریوہ تھیه گردید 
پیرامون این اثر؛ ذیل شمارۂ ١٦‏ چنین نوشته شدہ است: :0)۲2941ہء ۰ گنہ۱۰۰/۵۰۱/۱۵! 
سء ۴ سانتیمتر طولء نستعلیق پختہ؛ با عنوان و سرلوح و مجدول بازرں ظاھرانوشته شده درق 
ھیجدھمء قسمتی بواسطۂ رطوبت و آبخوردگی پاٹ شدہ و انجام افتادہ است,٣‏ 

دستور شھریاران شاید تنھا منبع تاریخی بە زبان فارسی است که مبین حوادث شش سال اوا 
(۵١۱۱۔ ۱۱۱١‏ ھ..ق) حکومت شاہ سلطان حسین صفوی می ‌باشد. مؤلف در مقدمۂ نسبتا طولا 
خود؛ پدید آمدن سرمشقی در زمین ملکداری از سوی شاہ سلطان حسین را سبب نظم کتاب دانست 
پس از صدور دستور نگارش بە قول خویش ەانگشت قبول رامیل سرم روشنابی چشم اعتبا رگردان 
و سررضاو تسلیم راب زمین ہوس اطاعت وانقیاد بە آسمان عرٌ و افتخار رسانیدہ است و از آنجاکە در 
امر مامور آن شھریار بلندھمت غیور بودہ؛ این اثر را مسمی به دستور شھریاران گردانیدہہ*و : 
میگوید که تصمیم داشته ٭بھ دستور اکثر تواریخ سلف؛ طوطی خامۂ شیوامقال رابە ذ کر وقایع ھرہ 
در ذیل ھمان سال بە شور و شعف درآورہ اما چون جلوس میمنت مانوس و طلوع تّر اعظم ملک 
جھانداری و سطوع کوکب کرم سلطنت و شھریاری... در ھفتماهة ایت ائیل ترکی مطابق سنة ۵ 
بوقوع پیوستهہ خامة وقایع نگار ذکر این بشارت نام روزگار را در ذیل طلیعهای مرقوم و سایر وۃ 
تتمة ایام آن سال فیروزی اشتمال رانیز در شرح بندی ازبسط بساط معدلت وفرماندھی ونظموذ 
جھان... در طی نمود آن طلیعه مرسوم نمودد۔م 

ہبدین ترتیب مؤلف دیباچه راباحمد و ثنای خداوند متعال آغاز کردہ؛ سپس بە نعت رسول ٦ٴ‏ 
؛صہ و مدح علی بن ابیطالب طخ :ہ و سایر ائمڈ بزرگوار پرداخته و پس از آنء بدون مقدمه بە لہ 
مختصر اوضاغع کشور در اواخر دوران حکومت شاہ سلیمان (۰۷۷٥۔۵‏ ۰١۱ھ‏ .ق) مبادرت ج 
واشارہ میکند کە: :در ایام تقاعد آن پادشاہ قدس مکان جمعی از سپاہ نصرت یرٹ در الکاء خراسار 


ہے ہی 
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محارست آن ملک از تاراج و یغمای اوزبکٹ و بعضی از قشون فتح آثار بە محافطت و تسکین شورش 
دارالقرار قندھار و جندی از جنود قیامت ورود بە دفع فتنڈ گرجیان مردود و طایفهای از لشکر صاعقه اثر 
بە تنبيه سلیمان کرد از دین بی خبر و قشونی از مجاهدان ظفر نشان بە رفع آثار طغیان اعراب و شورش 
عربستان و گروھی از جیوش دریا خروش با استعداد بە محارست کوتاہ کردن دست تطاول ترکمانان 
استرآباد و جماعتی از غازیان ظفر توان بە قلع آثار فساد بلوچ بی نام و نشان ماہون وت و" 

بدین ترتیب مشامدہ م یگردد که در اواخر عھد حکومت شاہ سلیمان بە علت ضعف و سستی 
پادشاہ و در پایان اکثر صفحات کشور را شورش فراگرفته و مرگ پادشاہ مزبور در ۱١١۰۵‏ ھ.ق 
حودمزید برعلت شدہ است. محمد اہراھیم در دستور شھریاران می نویسد: وپس از درگذشت شاہ 
سلیمان؛ ابتدا محمد باقر مجلسی شیخالاسلام اصغھان باسایر علمای زمان بە تجھیز و تکفین و نماز او در 
ىاغ گلدسته پرداختند و علم دعای اخلاص ہر ذروۂ سماء اجابت افراختند و عمارت آن باغ رابه فروش 
ملوکانه و عود سوزھاو مجمرھای پادشاهانه آراستهء صدوق نعش مبارک را ملبس یه الس واخرہ نمودہ 
درمیان عمارت بر روی قالیچڈ مسندی گذاشتند و حفاظ و قراء بە تلاوت کلامالله و امراء و ہدگان درگاہ 
ەگریە و ناله و آہ مشغول گشتند و تا سە روز فوج فوج از علماء و امراء و ارباب مناصب و ملازمان و 
سادات و اعزہ و اعیان بە دعا و زیارت و خواندن فاتحة استدعای مغفرت پرداخته و ھر روزہ سیصد قاب 
طعام بە مسججد جامع بردہ بە طلبة علوم و سنتحقین می دادند.٠.۲‏ روز چھارم تابوت بر روی تخت روانی 
در حالی کە جمعی از توابین امراء و ریش سفیدان بە ھمراہ آن بودند بە سوی قم بە راہ افتادند وبه ھژدھم 
شھر ذیحجه سن 0۵ ور جوار قة متبرک معصومۂ مطھرہ و مضجع آباء و اجداد عالی درجھہ تختگاہ 
آن شھریار روی زمین رادر زیرزمین و خوابگاھی که ھمیثه بر بالای تخت و رخت نود در تنگای لحد 
و حاک تیرہ سخت ساختند.م* 

بعد از درگذشت شاہ سلیمان وانجمنی به جھت جانقی و کنکاشی امور ضروریة آن واقعة زھر پاش 
و رینت دادن دیھیم شاہنشاھی از تبارك خلفی از دودمان فرماندھی و زیت بحشی اورنگ سلطنت و 
برھی از مریع نشینی نتیجەای از خاندان خلافت و پادشاھی منعقد ساختند و لز آنجاکە و٭حسین میرزارا 
نست به دیگران بر تر دانسته وی را بە پادشاھی برداشتندم و بی اختلافی و بدون تشبث رابی دلھای 
احلاص منشان گرم خون ھواداریش و ذرات جامھای صوفی نژادان سرگرم تر تیب خورشید شھریاریش 
گردید.م؟ 

محمد ابراھیم در ادامڈ حوادث سال ۵ھ .ق بە تشریفات جلوس؛ خطبەھایی در تھنیت این 
امر و احکام و فرامین صادرہ از سوی شاہ سلطان حسین در خصوص ترک مناھی و منع شراپ وانتصات 
اشخاص بەه مشاغل دولتی پرداخته است۔ از سایر مطالب ذیل سال ۵ ۱۱۰ در دستور شھریاران چنین 
برمی آید کھ شاہ سلطان حسین درحالی بر اریکە سلطنت ایران تکیە زدہ که در هر گوشۂ کشور۔ شورش 
و اغتشاشی برپا بودہ است. چنان کە در روز اول جلوس میمنت مقرون خبر شورش میرلله سرکرده بلوچ 
طاعوکی و غارت محال گرشکک توسط ایشان بە دربار عظمت نشان رسید و اگرچھ دولت صفوی سعی 
درس رکوبی ایشان نمود؛ لیکن دامنڈ این شورش بە سال دوم سلطنت نیز کشیدہ شد و در طی این مدت 
اقوام بلوچ ہا تمس بە شیوەھای جنگ و گریزانہ: دامنڈ تاخت و تاز را گاہ تا نواحی م رکزی کشور 
گسترش دادند. 

بنابر مطالب دستور شھریاران در سال ۱١۰١‏ ھ.ق شاہ سلطان حسین علاوہ بر سرکوبی شورش 
فوق بە فرو مالیدن عصیان انوشه خان والی خوارزم و حرکت ازبکھا در تحت لوای وی پرداخته است و 
در سال ۱۱۰۷ھ.ق این آخرین پادشاہ صفوی بامسئله سلطان اکبر پسر اورنگ زیب پادشاہ هندوستان 
کە بە دربار ایران پنامندہ شدہ بود و شورش سلیمان کرباخ در نواحی کردستان و غرب ایران؛ سرکوبی 


بے 
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طایفڈ اوزبکیڈ شمال توسط ولی محمدخان چنگیزی؛ درگیریھای سید فرحالله والی عربستان با ہما 
نامی از اشرار محلى؛ شورش مجدد اوزبکان به سرداری وزیریاسرہ بە عزم تاخت خراسانء خر 
خارجیان در مسقط و عمان ہر عليه دولت صفوی و اعزام علیمردان خان بە منظور سرکوبی آنھا مو 
بودہ است,. 

سال ۳۹۱۰۸ھ.ق را نیز شاہ سلطان حسین بنابر آنچە کە در دستور شھریاران آمدہ با شورشھ 
در نواحی مرکزی؛ جنوب و شمال شرقی کشور سپری نمودہ و تنھا افنخارش در این سال این بودہ 
ناحیة بصرہ راک بە موجب معاهدۂ قصرشیرین منعقدہ در زمان شاہ صفی (۰۳۸٥۔۱۰۵۲ھ..ق)۔‏ 
خاک عثمانی محسوب می شدہ در اختیار گرفته است و به قول لکھارت: واز عجایب تقدیر آن که ق 
شاہ سلطان حسین آن بی علاقەترین پادشاعان به جنگگء موفق به تصرف بصرہ شدند افتخاری 
نمی بایستی طی سالھای بعد نصیب نادرشاہ و سربازان تعلیم یافتۂ وی گرددہ ٴ٠‏ 

سال ۹ ھ-.ق یعنی سال پنجم سلطنت شاہ سلطان حسین از یك سو صرف اعزام سفف 
ارسال مراسله و مکاتبه بین ایران و عثمانی ہر سر تصرف بصرہ گردید و از سوی دیگر دولت صۂ 
درگیر سرکوب شورش ترکمانان یموت؛ کرایلی وگوکلان در شمال و عصیان والی عربستان در جن 
بود. متاسفانه در خصوص سال ششم سلطنت شاہ سلطان حسین صفوی بە علت افتادگی نسخڈے 
دستور شھریاران اطلاع کاملی نداریم وفقط می دائیم که در این سال ھمچون سابق بلوچھا سر به ط 
برداشته ونواحی کرمان را مورد تاخت و تاز قرار دادەاند و در ھمین زمان گرگین خان گرجی تازہ مسا 
ملقب بە شاہنوازخان از سوی حکومت صفوی حاکم کرمان شدہ و توانسته است بلوچھا را با آن ح 
شدتی سرکوب نماید کھ از سوی دولت مرکزی مورد تشویق واقع شود. 

پیرامون این کە دربار شاہ سلطان حسین صفوی در ادامڈ سال ششم سلطنت تا ظھور فتنة افغا 
سرکردگی میرویس و پس از آن فرزندش محمودہ در دھة دوم و سوم قرن دوازدھم ھجری قمری د 
چه حوادثی شدہ و چھ مصائب و مشکلاتی را پشت سر گذاشته است؛ ظاھرأ اثری جامع و کامل و. 
ندارد و آنچه کە بە صورت پراکندہ شاید بتوان یافتء از خلال جنگھا و مجموعەھای خطی | 
سفرنامەھای سیاحان و سفیران اروپابی می باشد کە پرداختن بدانھا از حوصلة این مقال خارج است, 

بە ھرترتیب افتادگی نسخةڈ خطی دستور شھریاران در ذیل وقایع سال ۱١١١‏ ھ.ق کھ در؛ 
بدان اشارہ شد هرگز از اھمیت این کتاب نم یکاھد. چە؛ همانطور که قبلاً گفته آمد این اثر شاید 
منبع تاریخی بە زبان فارسی است که مبین حوادث شش سال اوليه حکومت شاہ سلطان حسین می باشا 
طوری که تاکنون اطلاعاتی کە در خصوص آخرین پادشاہ سلسله صفوی در دست ہودہ از خلال 
کتاب ھمچون تحفةالعالم میرفندرسکی!' مجمع التواریخ مرعشی؛؟؟' تذکرۂ احوال حزین 
زبدةالتواریخ محمد محسن ۴ زبدةالتواریخ سنندجی؛٭۱ رستم التواریخ محمدھاشم آصف 
سفرنامه کروسینسکی؛۷ سفرناعڈ جملی کارری؛* سفرنامڈ ھنوی۱۹ سفرنامڈ ولینسکیے'٢؟سۃة‏ 
اصفھان گیلانتر؛'' گزارش سفارت دری افندی؛"' گزارش سفیر پرتغال در دربار ایران 
تذکرۃالملوکء*' و دستورالملوٹ میرزارفیعا٭؟و چند اثر تحقیقی معاصر نظیر انقراض سلسلڈ صا 
و ایام استیلای افاغنه در ایران تالیف لارنس لکھارت ۲٢‏ و یا برافتادن صفویان؛ برآمدن محمود افغان 
ویلم فلور"؟ می باشد که در غالب آثار فوق پس از ذکر جلوس شاہ سلطان حسین و خصایص ذاۃ 
صفات اخلاقی و احیانا اقدامات اوليه ھمچون صدور فرمان منع شراب و سایر منھیاتء بە فتتة افغا 
سرکردگی میرویس و پسرش محمود ونھایتاسقوط سلسلڈ صفویه پرداخته شدہ است و شاید بتوان ‏ 
دراکثر آثار مذکور بە حوادث دوران حکومت شاہ سلطان حسین اشارہای نشدہ و از این بابت تھا5 
که می تواند تا حدودی بیانگر وقایع سالھای اولیڈ حکومت این آخرین پادشاہ صفوی باشد؛ کتاب دہ 
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سےحجمجیسے مل تس لاس ہم شش ہز سو ہے 


شھریاران محمد ابراھیم نصیری است کە تصحیح و تحشیڈ آن موضوع پایان نام تحصیلی اینجانب بودہ 
وامید می رود در آتیه نزدیك چاپ و انتشار آن صورت تحقق یاہد. 


بادداشتھا 


١۔احسان‏ اشرافی: شاهہ سلطان حصین در تحفةالعالم نشریةه تاریخ دانشکدۂ ادبیات و‌ علوم انسانی داشگاہ تھرانء شمارۂ ارل 
ار حلد ارل: ص ۷۵ 

٢۲۔محمد‏ خلیل مرعشی: مجمع التواریخ تصحیح عباس اقبال آشتیائی (تھران: طھوری: ۲٣۱۳))؛‏ ص ۱١۔‏ 

۴۔41 ۰۔۶ ,1895 40ھم1] ۔اورنک بقاآرہ> د۸۷۸( دداہ۲ نا فابٰت 

۴۔ محمد ابراھیم بن زین العابدین نصیری: دستور شھرباران:گك .1١۴‏ 

۵۔ ہمان کتابت؛ ك ۴١٦ر‏ ۱۴ ب.۔ 

٦۔‏ ھمان کتاب: گگك ۷ب و ۸٦.۔‏ 

۷۔ ھمان کتاب: گك ۷ب. 

۸ عمان کتاب: گی ۲۲۹. 

۹۔ ہمان کاب گك ۲۱۵. 

۰٠۔‏ لارنس لکھارت: انقراض سلسلة صفوبه و ایام استیلای افاغه در ابراِن؛ ترجمۂ مصطفی قلی عماد (تھران: طھرری؛ 
۴ظ"( ص ۰ 

١۔‏ میرفندرمکی ابوالقاسم: تحفةالعالم نسخهٗ خطی ۲۴۱۵ کتابخانةُ مرکزی دانشگاہ تھراں. 

۲۔ محمد خلبل مرعشی؛ پیشین. ۹ 

۴۔ حزینء شیخ محمدعلی: تذکرۂ اصفھان. تابید. ۱۳۴۴۔ 

۴۔ محصن؛ محمد: زبدةالتو اریخ؛ نسحة خطی ۱۵ ب ادبیات: کتانخانةُ مرکری دائشگاہ تھران۔ 

۵۔ سنندجی: ربدةالتواریخ؛ نسخۂه خطی (9) 18 تا کتابحانۃُ ہراون۔ 

٦۔‏ آصف؛ محمدھاشم: رستم الٹواریخ. بە اھتمام محمد مشبری. تھراں. امیرکیر. ۱۴۴۸۔ 

۷ ۔کروسینسکی: سعرنامه؛ ترجمة عبدالرزاق دنبلی معتون. تصحیح مریم میراحمدی. ھران. نوس .۱۳٣۴٣‏ 

۸۔کارری: حملی: سفرنامه. ترجمة نخجوانی وکاررنگ۔ آذرنایحاں. فرھنگ و صر. ۱۳۴۸۔ 

۹۔ھری؛ جوٹنس: سفرنامه با عجرم افمان و زوال دولت صمعری۔ ترجمه اسماعیل دولتشاعی. تھراں. برداں۔ ۱۳۹۱۷ 

۰۔ ولیسکی: معرنامہہ ترجۃ اسماعیل دولئشامی: سخن ۲۹ (۱۳۵۹): ۴۱۱۔۴۲۱ 

۱١۔گیلائئز:‏ سقوط اصفھان. ترجمةٗ محمد مھریار. اصمھان. شھریار. ۱۳۴۴. 

٢۔‏ دری افندی: گزارش سفارت: بە کوشش طاھری شھاب؛ وحید ش ٦ا‏ سال ٦‏ (1۳۴۸): ۴۴۹۔۴۵۷. شض ۷ ۹٦٦۔۴٦1‏ 
ش ٭ ۷۹۹۰۷۲۳ 

٣۔‏ گزارش سفیر کشور پرتغال در دربار شاہ سلطاں حمیں صفوی؛ ترجمه (از زنان پرتعالی) ژان اونن؛ ترحمۃُ پرویں 

ت٠‏ ٹھران. دائشگاہ تھران. ۱۳۵۷۔ 

۴۔ تذکرۃالملوكء یه کوشش محمحقف دبیرسیافی؛ تھراں. امب رکبر. ۹ءء 

۵۔ میرزا رفیعا: دسٹورالملوک: به کوشش محمد تقی داش پژوہ. مجلهُ دائلکدۂ ادبیات ر علوم انسانی؛ سال شابردھم, 

٦۔‏ لگھارت: لارنس پیشین۔ 

۷۔ ظرر وبلم: برافتادن صفوبان؛ برآمدن محمود افعان۔ ترجمة اوالقاسم سری۔ نھران. توس. .۱۴٦۵‏ 


پوزش و تصحیح 


مقال ٭زرج؛ زرچ؛ کھ در صفحة ۴۷ شمارۂ پیش چاپ شدہ نوشته فاضل گرانی آقای 


مصطفی موسوی عقیم رخت لت وب اکتام از خوی بیجاہ تام نال گرانی دیگر آن گر 
آقای محمود نیکویە قلمداد شدہ است. از دو نویسندہ و پژوھند؟ ارجمند پوزش می خواھیم 
و از خوانندگان ارجمند ھم. 





ا 


دکتر منوچھر ستودہ _ 
(کوی نارنج -۔ساق یکلایه) ٰ 7 
صرف فعل در دستور زبان فارسی 


آقای ایرح افشار در جلد دوم فرھنگ ایران زمین (تھران ٣۳٣۳‏ شمسی) زیر عنوان وکٹاہشنا 
دسعور زبان فارسی١‏ هفتاد متن بە زہانھای غیر شرقی و صد و شانزدہ متن بە زہانھای شرقی؛ کتہ 
مقالات مرىوط به دستور زبان فارسی راگرد د آوردەاند در چھل سال اخیر ھم باید در حدود بیست مۃ 
آتھا افزودہ شدہ باشد. .دو سوم این متون مقالات است و صورت تذکاریه دارد و نویسندگان آتھا؛ 
گوثەای ا زکار راگرفتەاند و خود را زیاد وارد گود نکردەاند و در حدود دہ دوازدہ 7 تن از مولظن مبا۔ 
مختلف دستور زبان فارسی را بررسی نسبتاکافی کردہاند. از آنھا می توان افراد زیر را نام برد: 

عبدالکریم ؛ بن ابوالقاسم معروف بە ملاہاشی - می رزا حبیب اصفھانی ۔محملد حسین بن مسعو؛ 
عبدالرحیم ۔شیخ حیدر-حسین دانش ۔مر تضی رازی ۔عبیدالله بن امین احمد سھروردی ۔حسن رشد 
محمدحسین بن خلف تبریزی متخلص بە برھان ۔میرزا عبدالعظیم خان قریب, مسلماًکسان دیگری 
هستند که از ایشان نام نبردیم۔ 

شیرین‌ترین مبحث دستور زبان فارسی مبحث صرف افعال آن است۔ در این میدان کمتر ؟ 
گوئٹی زدہ و اسی راندہ است و آنان که در این میدان وارد شدہاند کمتر موفق بیرون آمدەاند (ک 
٣٢٣٢ 60‏ ہم 96 ,[۵ں۲۱ص۷۰۷۳۲. ء۳۳۶۱م د6ا +0 ۶۳اہ٥ع٢ہ‏ ہ۲۵۰ اتا ۸ .11 ,ا38۲ را ہے د: 
تدم 5 ندائم مولت اڑ چو ادروارد ای سحث شدو و او چە در یرون رت ات ندیدہ امیدم 
اختلاف نظری نداشعه باشیم۔) برای اثبات مدعای خودکار دو تن از ز استادان رادر زمینڈ صرف افعال 
اینجا می آورم تا نشان بدھم که از شرح و وصف ایشان مطلبی دستگیر خوانندہ نمی شود. 

در مقدمة برھان قاطع که محمد حسین بن خلف تبریزی متخلص به برھان مباحث دستورء 
عنوان کردہ می ویسد: 

وھ رگاہ در صبیغڈ مصدری و فعل ماضی حرفی بودہ باشد و خواھیم به صیغڈ امر و صیغڈ مضار 
غیر آن تعریف نمائیم؛ آن حرف بە حرف دیگر تبدیل می یاہد. مثلاً اگر در صیغ مصدری و فعل ما: 
حرف خای نقطەدار باشد و خواہند که آن رابه صیغه مضارع و امر بہرند آن خاء تبدیل می یاہد بہ 
ىقطەدار. ھمچو از ساختن و ساخت که مصدر و ماضی است خواھند کهھ مضارع و امر بناکنند ومی سا 
و بساز:ەگویند وھمچنین از و آموختن: و آموخت: ممیآموزدەووبیاموزەوازوآمیختن ووآمیذ 
ومی آمیزدم و ءبیامیزہ واز ہآویختنء ەمی آویزدہ و از وافراختن, ہومی افرازدم و از وشناختن, و وشنا 
ومیشناسدہ و ەشناس:؛ آمدہ است. بە سبب قرب مخرج زاو سین ھمچو وایازم و وایاسە و ہ آمیختر 
٭نشناختنە و و گسیختنە اشاذ است۔ و بعضی گویند از این باب نیست و چون ہفروختن, مشترٹ بود: 
روشن کردن و بیع کردن و ھمچنین ەودوختنە میان دوختن جامه و دوشیدن شیر پس از فروختن بەہ 
روشن کردن ومی افروزدہ و از فروختن بە معنی بیع کردن ەومی فروشدہ و از دوختن بە معنی دوختن ۔ 





۹۱۔ صفحات ۹۹ تا ۴۴۔ 
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سم+ووومہموجچوچص چِو ےسج شُْجھِْسَََّش تدع ۔_‫يپجٛےػےِيجسجۂےے لئ یی ڑے 
میدوزد۔ واز دوختن بە معنی دوشییدن ومی دوشدہ باید نوشت تا رفع التباس بین‌اللغتین بشوںں.١‏ 
بندہ کە چیزی از این تبدیل حروف نفھمیدمء امیدوارم شما فھمیدہ باشید. 


بی بد ا 
مرحوع میرزا عبدالعظیم خان قریب ہم چنین بحثی بە میان آوردہ و پارااز مؤلف برھان قاطع فراتر 
گذاشته و موشکافی بیموردی کردہ و علامت مصدری ران و ؛تنە انگاشته و حروفی راکه در مصادر 
مقدم بر این دو علامت می آیند ثبت و ضبط کردہ و آنھا را در عبارت وزمین خوش فارس,: گنجاندہ 
است. او در کتاب دستور خود؛ ڈیل عنوان افعال تام و قیاسی و سماعی, مینویسد: اکنون گوئیم که 
عمیده قبل از علامت مصدر یکی از یازدہ حرف ہزمین خوش فارس, واقعم خوامد بود واین حروف 
بشتر در فعل امر و مشتقات آن تغیر کند ازاین قرار: 
ز -به حال خود باقی ماند نظیر: زدنء بزن۔ 
م6۔حذف شود نظیر: آمدن؛ یا 
از ز و میم بیش از ا ین دو صیغه یافت نشود. 
ی ۔حذف شود. نظیر: تابیدنء بتاب ۔پاشیدن؛ بپاش ۔دمیدن؛ ہدم ۔رسیدن؛ برس ۔خریدن بخر۔ 
دویدن بدو۔ 
استثناء 
آفرین؛ بیافرین۔گزیدنء بگزین ۔چیدن؛ بچین ۔دیدنء بین ۔شیدنء بشنو۔ 
ن ۔به حال خود باقی ماند نظیر: کندن؛ بکن ۔ آکندنء بیاکن .۔خواندن؛ بخوان ۔ماندنء ہمان ۔ 
رھاندنء برھان ۔راندن: بران. 
خ ۔به وزم بدل شود نظیر: انداختنء بینداز ۔ اندوختن بیندوز۔ انگیختنە بینگیز۔ بیختنء بەبیز۔ 
نواختن بنواز ‏ ساختن؛ بساز۔ 
استثناء 
شناختنء بشناس ۔فروختن؛ بفروش ۔گسیختنء بگسل ۔ پختنء بپز۔ 
در پختن اگرچه ەخ, به ٭زہ بدل گردیدہہ ولی چون در اصل کلمه تغیر حاصل شدہ است بیقاعدہ 
است, 
و-بە الف بدل شود و بعد از آن بیشتر یاء زیادکنند نظیر: سودنء بسای۔ستودنء بستای ۔ پیمودنء 
پیمای ۔اندودن؛ بیندای ۔ آلودن؛ بیالای ۔نمودن بنمای۔ 
استثشناء 
بودنء باش ‏ غنودن بغنو_ درودن) بدرو شنودن بشنو۔ 
ش ۔اگر بعد از الف است بە ٭رہ بدل شود. نظیر: انگاشتن؛ بینگار ۔گماشتنء بگمار۔انباشتن؛ بینبار۔ 
پنداشتن پپندار ۔گذاشتن؛ بگذار داشتنء دار۔ 
در امر داشتن امروز بعوض مدارہ گویند ەداشته ہاش و اگر بعد از الف نباشد تاعدة کل ندارد. 
نظیر ریشتنء برس ۔ہشتن؛ بھل ۔نوشتن؛ بنویس۔شدنء بشو۔کشتن؛ بکش ۔گشتن+ ہہ 
ف ۔به باء قلب شود نظیر: یاقتن؛ بیاب ۔فریفتن ۔بغریب ۔روفتن ۔بروب ۔شتافتنء بشتاب ۔ تافتن: 


ح٦‏ سس سس س٢ےے۔,‏ 
١۔‏ برھان فاطع چاپ دکتر معین دباچة مولف ص ویہہ۔ 





ح“َڑًْ ‏ 
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استثناء 
آلعتش؛ یالفت ‏ پدیرفتنء پذیرشکافتن: بشکاف ۔گفتنء بگو۔گرفتن؛ بگیررفتنء برو۔س 
بسفت ۔خفتنء بخفت ۔کافتنء بکاوبافتن؛ بباف. 
الف -۔حذف شود. ىطیر: ایستادن؛ بایست ۔افتادن؛ بیفت ۔ فرستادن)؛ بفرست ۔ نھادن؛ بنە۔ 
استثناء 
دادنء بدہ ۔ ستادن؛ بستان ۔ زادنء بزا۔ 
ر-به حال خود باقی ماند ‏ وگاھی پیش از آن الف در آورند نظیر: آوردن بیاور ۔گستردن بگ 
شمردن: شمار۔ آزردن, بیارار۔ سپردن؛ ہسپار۔ خوردن, بخور۔ 
استثناء 
مردںء بمیر۔بردں: بر۔کردن؛ بکن۔ 
س -اگر ماقبل آں مضموم باشد بە واو بدل شود وگاھی بعد از آن وی زیاد کنند. نظیر: ج 
بجوی ۔رستن بروی ۔شستن؛ بشوی. 
و اگر ماقبل سین مضموم نباشد در چھار مثال بە وھے بدل شود. نظیر: کاستن؛ بکاہ ۔رستن 
حواستن بخواہ ۔ حستن؛ بحھ۔ 
ودر ھہشثت مثال حذف شود طیر: زیستنء زی - دانستن؛ بدان ۔ پیراستنء بە پبرای ۔گ٥رے‏ 
نگری۔ آراستن؛ ىیارای ۔مانستن؛ ہمان توانستن؛ بتوان ‏ یارستن؛ بیار. 
فعل امر وماندن, و ومانستنم در لفط یکسانند ولی در مسی مختلف نظیر: اینجا بمانید. بپا 
بمانء یعنی شيه باش. 
مضارع ویارستن,ە و ہآوردن, گاھی در لمعط یکی باشندء نیارم گفت یعنی نتوائم. 75 
درمثالھای دیل از برای سین قاعدة معینی نباشد نظیر: شکستنء بشکن ۔ نشستنء بنشین ۔گسد 
خاستںء بخیر ۔اخستن بحست ۔بستن؛ سا 
نزاعھا بر سر ھیچ است واشکال کار در اینجاست کە این موٌلفان بە جای اینکه از در وارد شوند 
میز مباحثه بنشیسدء ہا نردبان بە ہام رفتەاند و پای میکوبند و سر و صدای بیخود راہ می اندازند۔ھ 
افعال زنان فارسی ھمچوں رہاں عرنی ىر اساس مصدر نیست؛ اینان چون مصدر را محل صدور 
دانستەاند به یں سس بستی برخوردواند. 
اع بد 
مرحوم قریب نخستین کسی است کھ از نحوۂ تقسیمات سه گان مفردات عربی یعنی اسم و ۂ 
حرف عدول کردہ و پایە٭ھای مثتگانہ زبانھای اروپائی را درکتاب دستور خود آوردہ است۔ این 
گمان می کرد خود میرزا متوجه این امر شدہ است؛ ولی ہا خواندن مقاله آقای ایرج افشار دربارۃ7 
شناسی دستور زبان فارسی درحاشیڈ صفحه سی بە این شرح برخوردم که مھدیقلی خان مدایت : 
است: 
ونسخڈ از دستور سخن میرزا حبیب بدستم آمد دیدم در طرز گرامرھای فرنگی بعضی قو 
صرف آلمانی را با فارسی تطبیق خواسته است تعجب کردم؛ معلوم شد وامیری نام آلمانی در اسلا 
نزد او تحصیل فارسی می‌کردہ است و آن کتاب بە دستور او تنظیم یافتہ آلمانی آن را ہم بە : 
آوردم؛ چھار چمن هم از نسخەھای ھندی داشتم و خود دستوری نوشته بودم۔اھم مقصودم زبانم 
است که باید خوب دانست و اہدا طرف توجهە نیست. عبدالعظیم خان را واداشتم رسال در صرف ہو 





١۔دورهٗ‏ سوم دسٹتور زبان فارسی صحفات ۲۳۲ ۹ء 
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وارسی تر تیب داد و معمول شد (خاطرات و خطرات ص ۰۹ 

درود بر روان وامبری کھ متوجه شد رابطەای میان دستور زبان آلمانی و فارسی وجود داردہ ولی 
معلوم نیست که میرزا چرا از نحوۂ صرف افعال آلمانی در فارسی استفادہ نکردہ و باز گرفتار مصدر شدہ 
است. در آلمانی آ٦3‏ علامت مصدر است و در فارسی نون است کھ بہ آخر ریشڈ گذشته می افزائیہ و 
چنانکه میرزا انگاشته ودنہ و ەوتنء علامت مصدر نیست, 

بعد بے 

سال ۱۴ ۱۳۴ تا ۱۷ شمسی در دبیرستان تمدن ادبیات فارسی تدریس میکردم و دستور میرراھم 
حزء کتب درسی بود۔ بە مبحث فعل کە می رسیدم عزام یگرفتم چون این مبحث از مباحثی بود که نە معلم 
چیزی از آن می فھمید و نە شاگرد مطلبی دستگیرش میشد. 

سال ۰ کے در دانشکدۂ ادبیات عھدەدار تدریس فارسی بە خارجیان مقیم تھران بودم بە فکر 
انتادم کتبی برای تدریس خود بنویسم, دو جلد کتاب بە عنوان ەفارسی برای انگلیسی زبانانء نوشتم و 
تقسیمات ھشتگانڈ دستور زبان انگلیسی و آلمانی رابه فارسی در ضمن کتب گنجاندم. بە مبحث فعل که 
رسیدم درماندہ شدم. یادم آمد کە در سال ۱۳۴۰۵ شمسی کهھ خواندن زبان انگلیسی را شروع کردم؛ 
دکتر ہویس ۔معلم ما ۔اصرار زیادی داشت بە ہر فعلی که می رسد ما را وادار کد که سه قسمت اصلی آن 
رادقیقا حفظ کنیم و در سال ۱٣۳۲١‏ ک>ه در محضر مرحوم دکتر حق نظریان زبان آلمانی می خواندم؛ آن 
مرحوم ہم فشار می آورد که سە قسمت اصلی افعال را بە خاطر بسپارم؛ متوجه شدم که این سه قصمت 
اصلی فقط به درد صرف کردن افعال می خوردہ در صفحه شۂ مقدمة مجلد اول کتاب خود که در دی 
ماہ ٣٣۴۰‏ منتشر شد نوشتم: 

نگارندہ پس از دقت و مطالعه در افعال زبان فارسی بھ این نتیجه رسیا۔ کھ مصدر را نمی توان پایە و 
اساس صرف ازمنهەووجوە مختلف واشتقاقث ی دیگر فعل دانست. اگر در فعل خوردن نون را 
علامت مصدر ہدانیم زمان حاضر و مستقبل وجه اخباری ہەمی خورم, و زمان حاضر وجه شرطی 
٭خورمء را چگونە بنا میکنیم و اگر ەدنہ راعلامت مصدر بشناسیمء زمان گذشتة این فعل وخوردم, و 
ىاضی نقلی آن وخوردہام, و سایر زماتھا و وجوہ مختلف فعل معلوم و اشکال گوناگون افعال مجھول 
چگونە به وجود می آیند. 

بگارندہ در این کتاب تعریف فعل و وجوہ گوناگون آن راھر سە پایڈ مختلف چون افعال زہانھای 
انگلیسی و آلمانی قرار داد به نامھای ەریشڈ زمان حاضرہ وہەریشۂ زمان گذشتہ, وەاسم مفعول, خواندہ 
است, نو آموز باید به هر فعل که رسید این سەه قسمت اصلىی را بیاموزد تا بتواند جمیع ازمنه و وجوہ 
مختلف فعل را با افعال کمکی صرف کند. 


× 
سه قسمت اصلىی افعال 
خور خورد خوردہ 


برد بردہ 


رر 
کن کرد کردہ 
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خی گنت گفته 
رو رفت رفته 
ہین دید دیدہ 
شنو شنید شنیدہ 
رس رسید رسیدہ 
باش بود بودہ 
تو خود حدیث مفصل بخوان ازاین مجمل 


زماٹھائی کە از ریشة حاضر ساخته می شوند 
۱ وو استمراری نظیر: دارم می خورعم ٢‏ حال و مضارع نظیر: می روم ۳۔حال شرطی نظیر: 
بخورم ۴-فعل امر مفرد و جمع: بخور بخورید ۵۔حالت فاعلی: خوران 


زماٹھائی کە از ریشذ گذشته ساخته می ‌شوند 
١‏ ماضی نظیر: خورد ٢‏ گذشتڈ استمراری: داشتم می خوردم یا می خورم ۳۔ مستقبل: خو 
خورد ۴۔حالت مصدری: خوردن ۵۔مصدر مرخم: خوردو حالت صفتی: خوردنی 


افعالی کە از اسم مفعول ساخته می شوند 

١۔‏ ماضی نقلی: خوردەام ٢‏ ماضی بعید: خوردہ بودم ۳۔شرطی: اگر خوردہ باشم ۴۔ < 
مفعولی: خوردہ شدن و ازمنڈ دیگر نظیر خوردہ میشوم و خوردہ شدەام و خوردہ می شدم و خو 
شدہ بودم و حالات شرطی و مفعولی و منفی این وجوەہ و ازمنه. 

بە نظر این بندہ صراط مستقیم ھمین است و بس والسلام علی من اتبع الھدی۔ 










سه کتاب دربارۂ ایران 


: اوترتۂ' 

۳۵٢۲ ٥ة .سا۷۹۰ رہءطہ تنصہ فص ۔ہدہ:۶ حص٥ مددد .ہکطتا طعطماںد6‎ ۷۶۲۹۰ ۷٥۰ 
نی 201 -. .1992 ,.۱۷۲۲۱ ۴۰-۰ئسی 380 ::[51:0۱18۵۲1] ب7010 - .3۲ھ722 ۷ھ1 0418م ل۸‎ 
:ا ۵۸۶۴)ہنانانظا ۰-یہ۸۷۵)‎ ۱۷۷۲۱۱۱۱۱٥٤٤.٢(۔‎ 


:۰ ۰۰جآ ,ااااء6 
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: صعەددبس(] ,كذدہءآا 
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اگ ,ا ماططد :5 72 - 1992 ,اا٣ ۸۷۷۱٠٠۷۰۲۲‏ 






٦‏ جرب کے ےنوااف گان 


عصامالدین اورونباییف 
(تاشکند) 
نامەھای جامی 


آقای عصامالدین اورونباییف کە از ایرانشناسان و نسخە‌شناسان معروف ازہکستان و 
سالھاست در شعبة نسخ خطی فرھنگستان آن سرزمین شاغل است چند سال پیش کتابی 
دربارۂ مجموع نامەھا و یادداشتھای خطی عبدالرحمن جامی منتشر ساخت (۱۹۸۲) و 
پس از آن مجلڈ خراسان (چاپ کابل) ترجمەای از تحقیقات اورنبایف را بە چاپ رسانید. 
چون این مجموعه از نوشتەھای جامی حاوی اھمیت خاص از جھت تاریخ اجتماعی و 
محیط و زندگی شخصی شاعرست برای آگاھی علاقهەمندان در ایران چاپ می شود. 

(آیندہ) 


در ھمه کتبی کە دربارۂ زندگی؛ آثار و مواریث ادبی مولاناجامی و میرعلی شیرنوابی تالیف گشتہ؛ 
راجع بە مناسبات دوستی و ہم مسلکی که بین این دو ادیب موجود بودہ سخن رفته است و منابع این آثار 
ھم بیشتر مکاتیب ہر دو شخصیت است کە درھمان وقت میان شاں مبادله شدہ و نمونەھای ازین نامەھا 
وخمسةالمتحیرینء نوابی و ہمنشات: مولانا جامی مرقوم است. 

قرار معلومء امیرعلی شیرنواییء بعد از وفات استاد و دوست خود مولانا جامیء بە منظور جاویدان 
ساختن خاطرەھای دوستی و ھمکاری ایجادی میان جامی و خودش؛ وخمسةالمتحیرینم خویش را در 
پنح فصل وباب: نوشت. در باب دوم این رساله نمونەہابی از مکاتیب نوابی که بە جامی فرستادہ استء 

َ‫ 
آوردہ شدہ (سجموعا هفدہ نامه). برخی ازین ٹامەھا را بە تمامی و بعفضی دیگر ر باختصار درج 
حمسةالمتحیرین کردہ و در مورد اینکھ ہھریکث ازین نامەہا بە کدام مناسبت فرستادہ شدہ با شرح و 
تمصیل بیان کردہ و نامەھای جوابہی آنرا نیز درج کردہ است۔' 

در سشات جامی بیشتر از نود نامه تدوین گردیدہ است۔ این مکاتیب بە اساس اینکھ عنوانی چھ 
اشخاصی نگاشته شدہ؛ بە چھار بخش تقسیم گردیدہ و هر بخش تحت عنوان علیحدہ می باشد. بخش 
سوممنشات عنوانورقعەھاب یکەبە ارکان دولت نوشته شدہہ رادارد؟و درتحت این عنوان سی و سە نامه بآ 
رقعەدرج است,ءدر این نامەھا اگرچەنام مرسل اليه تذکر نیافتہ.لیکن از محتوای نامەھا چنین استنباط می شود 
که اساسا مولانا جامی از وارکان دولت:ہ شخصی رادر نظر دارد کھ در بین سال‌ھای (۸۷۳۔۸۸۹ھ..ق) 
در دربار تیموریان ھرات وظایف عمدہ را ہبہ عھدہ داشته و آن شخص جز امیرعلی شیرنوابی شخص 


دیگری نمی تواند بود. ۱ 
علاوہ بر آن دہ نامه از جمله ھمین:سی و سهە نامه منشات جامی در خمتةالمتحیرین نوابی نیز عینا 
”رج شدہ است, 


رای مدلل ساختن این ادعا دلیل دیگر اینگە در کتابخانڈ انستیتوت شرقشناسی آکادمی علوم 
اؤرںکستان شوروی؛ مجموعه نامەھا ہنام ومکتوبات تیموریہم نگھداری می شود۔ نامەھای این مجموعه 
مربوط بھ رجال قرن پانزدھم میلادی است کھ ہا دربار تیموریان ھرات مربوط بودہاند۔ درین مجموعه 
تحت عنوان واز جامی بە نوابیە ہشت قطعه مکتوب مندرج است کھ ہمة این مکاتیب در جملڈ سی وسه 


ا 
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قطعه مکتوب مندرح در منشات جامی موجود می باشد بناہ رآن شواہد می ‌رساند که اکثر نامەھای 
سوم منشات جامی نامەھابی است کھ از طرف مولانا جامی بە امیرعلی شیرنوابی فرستادہ شدہ و فآ 
مکتوب از جمله سی و سه قطعہ به کسان دیگر نوشته شدہ است۔٣‏ 

تذکر این نکتە لازم است کھ نوابی در ,+خمسةالمتحیرینم خویش هھفدہ نامه و جامی در منشات 
سی نامه بطور نمونە مندرج ساختەاند. اما به یقین می دانیم کھ میان این دو شخصیت نامەھای زیادی 
بدل شدہ وجة آنتھا در وخسّ٤المتحیرین‏ نوابی وومنشات؛, جامی گنجانیدہ نشدہاند. برای ائثیا: 
ادعاء یکی از نامەھای مولانا جامی که بە پاسخ نامەیی از نامەھای امیر علی شیر نگارش یافته مثالی 
شمردہ می شود ہدین قرار: 

دھرگاہ قلمی بتراشم تا در جواب رقعة شریف ورقی بخراشمء ھیچ نیاہم کە بارھا آنرا نگفتة”و: 
باشم۔ از ملالت تکرار اندیشه کنم و اقتصار بە رعایت اختصار پیشهە سازم۔ 


ھرگه بر من ز ھجرت آید دردی تعریر رباعی کنم یىا فردی 
زان می ترسم کزدم چون من سردی بر خاطر عاطرت نشیند گردی 
مکتوب شمارۂ ٥‏ 


اکثر نامەھای سشات جامی؛ از نظر شیوۂ نگارش علاوہ ہر آنکه نشان دھندۂ مقام عالی ا 
نمایندڈ سخنگستری جامی در نظم اشعار است؛ چنین می رساند که وی در سبک منشیانڈ نثر در 
یگانه روزگار خودبودہ است, ھمچاں ازیں نامەھای پیداست که وی ىا ھمة طبقات جامعه و 
خودش روابط و علایقی داشته است و از مین جھت حامی ازینگونه نامەھای خویش ئسخه پ 
کردہ و در سالھای اخیر عمرش آن نامەھاراتدوین نمودہەمنشات, خودرابوجود آوردہ است۔! 
در مقدمة منشات گوید: 

×بعد از انشاء صحایف تنا و محمدت... نمودہ میآید کہ ھرجند این کمینە ہر اسرار صناعت 
اطلاع نیافته؛ و بر آثار منشیان فضیلت انتما بقدم اتباع نشتافتہ: اما چون بضرورت حکم وقت وا 
حالء رقعەبی چند در مخاطْة ارہباب جاہ و جلال و مجاوبة اصحاب فضل وکمال: اتفاق افتاہ 
بمعیار طبع ملیم و ذھن مستقیم بعضی اجلهە مخادیم تمام عیار نمود و درین اوراق جمع کردہ شد و 
دادم آمد...). 

تعدادی از مکاتیب مولانا جامی که اندیشەھای اجتماعی وی را بصورت سادہ و ہی پیرایه وڈ 
ارائه میکند در تحت عنوان والتماسامه ھا و وسفارشنامه ھا در دست است و تا آنجاکە به تحقیق 
داخل منشات وی نگشته استء زیراکه اکثر آنھا را در یك نسخه نوشته و ہدون اخذ کایی بِە مر۔ 
فرستادہ است۔ 

اصل نسخۂ خطی این مجموعة نامەھا در گنجیڈ نسخەھای خطی کتابخانه انستیتوت شرق ؛ 
آکادمی علوم ازہکستان شوروی تحت شمارۂ (۲۱۷۸) نگھداری می‌شود.٭در سال ۱۹۳۹ع.۱ 
این مجموعه دو نسخ خطی توسط عبادالله عادلوف استنساخ گردیدہ که آنھاھم درھمان کتابخانه 
شمارەھای (۴۲۴۵) و )۵۱۳٦(‏ محفوظ است. اصل نسخة خطی مجموعة مکاتیب دارای 
٣٢‏ سانتی متر و حاوی چھل و شش ورق است. رقعەھابه هر دو صفحه این اوراق مطابق گچ: 
آن ھرچه بە ھم نزدیٹ نصب گردیدہ؛ در صورت نگنجیدن رقعەھاء آنرابه دو یا سه پارچه تقسي 
پھلوی ھم چسہانیدہاند۔ شواعد می رساند کە رقعەھای مذکور درھمان وقت و زمائش بصورہ 
(طومار) پیچانیدہ شدہ بود و در بخش فوقانی آنھا امضای نگارندۂ رقعه جا داشته که مرتب وم 
ومجموعۂ مراسلات: بخش امضاھا را از اصل کاغذ بریدہ؛ اندکی بالاتر بطرف کتار راست رة 


+ ہسھے موجھومافافااد ۱ 
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بصت شدہ گنجاندہ است. در صورتیکھ بعضی از رقعهەھا ھم در بالا وهم در پایاں امصا داشه؛ در 
آصورت امضاھای عربوط به ھمان نامه را در دو قسمت آن قرار دادہ است, 

این مرقع تا سال ۸ءھےھ درکتابخانڈ شخصی یکی از کتاب دوستان (شریف جاں محلروم سال 
وفات ۵) در شھر بخارا محفوظ بود دربارۂ اینگه این نسخۂ مغتٹم چھ وقت بدست شریف حاں 
مخدوم افتاد اطلاعی در دست نیستء ولی در ۱۹۳۸ 7 این اثر در جملة کتابںسھای دیگو کتابخانۂ 
شریف جان مخدوم بە شعِبة کتب خطی کتابخانڈ عمومی شھر تاشکند واردگردیدہ بعدا ھمۂ نسخەھای 
حطی این کتابخانه بە شمول ہمجموعۂ مراسلات: به گنجینڈ کتب خطی انستیتوت شرىقشاسی آ کادمی 
علوم ازبکستان شوروی تعلق گرفت. 

تا حال در مورد اینکە مرتب این مرقع کدام شخص بودہ است: اطلاعی در دست نداریم. مطالب 
بک تعداد زیاد این رقعەھا می رساند کھ تعدادی از آتھا به امیر علیشیرں برخی ىە سلطان حسین میررا و 
بحٹی ٭ سایر ارکان دولت تیموریان ھرات فرستادہ شدہ است. پس می توان حدس زدکه نامەھای واصله 
بادر دفاتر دولت تیموری ھرات یا توسط امیر علی شیر نوایی بە تدریج جمع آوری گردیدہ که بعد بامر 
میرعلی شیر نوابی بصورت مرقع باو دادەاند. برای این حدس دلایلی نیز موجوداست: و آن ایکە: نوابی 
درکتاب ءنسایم المحبهء خویش انجاکه دربار* خواجه عیدالله احرار سخن می راندہ دربارة نامەھابی که 
ار حواجه احرار م یگرفته چنین می نگارد: وایشان اہر اینکه ىاین حقیر التعات زیاد داشتد.۔. با رقعەھابی 
مشرف می ‌ساختند از آن رقعەھا مرقعی ساخته ىا جدول و تکلمات آراسته نگاہ داشتەام.* (ترجمه ار 
سایمالمحبة ) 

در این مجموعه یکصد و بیست و ہشت قطعه مکتوں حواجه عبیدالله اإحرار موجود است: لھذا 
می تواں گفت آن مرقعی که نوابی در نسایم المحِة از آن یاد کردہ است احتمالا ھمین مجموعه ہی است 
که الاں ما در اختیار داریم؛ از ھمین جاست که این مجموعه تا امروز ہام ەمرقع نوابی, شاخته شدہ است. 

تاریخ مر تب ساخته شدن این ومرقعء نیز ہدرستی معلوم شدہ نمی تواند. بە اساس تاریخ ىامەھای این 
محموعه: آخرین تاریخ نامەھاء ىامه یی است که جامی دربارهٗ سال وفات خواجه عیدالله احرار ومادهٗ 
تاریحم نوشته است (نامه شمارہ ۲۷۴۔۲۷۹). می دانیم که خواجه احرار بسال ۸۹۵ ھجری وفات یافته. 
ارمادۂٗ تاریخی که جامی نوشته نیز همین سنه ہرمی آید. بنابراینء این ہ٭مجموعة مراسلات: پس از سال 
۵ مر تب گردیدہ است: اما اگر مطالبی راکه نوابی در نسایمالمحجبة خویش آوردہہ در نطر بگیریم 
ایں تاریخ نمی تواند پس از سال ۸٦۵‏ ہم باشد؛ زیراکھ نوابی در ھمین سالء تالیف کتاب نسایمالمحبة 
حویش را بپایان رسانیدہ بود. 

تاریخ کتابت رقعەھای این مجموعه به اساس محتوای نامەھاء سالھای ۸۹۸۔۹۷۳ ھجری را 
احتوا می کند. سال ۳ کہھجری ھمان سالی است که نوایی از سمرقند به دربار سلطان حسین میرزا وارد 
ھرات گردید و سال ۸۹۸ ھجری سال وفات مولانا نورالدین عبدالرحمن جامی می باشد. به اساس 
محتوای بامەھا فقط دو یا سه قطعه ازین مکاتیب؛ می تواند به سالھای اخیر دوره؟ حکومت ملطان 
اوسعید تیموری (۸۵۵۔۲ ۸۷ ھجری) (۵۱ ۱۴۔۱۴۱۹ میلادی) تعلق داشته باشد. 

تعداد رقعەھابی که در ومرقعء جمع آوری گشته ۶۴ است که یشترین آتھا یسی ۳۴۳۷ رقعه بقلم 
حامی است: بقیڈ آنھا دستخط و امضای پانزدہ نفر از رجال مھم فرھنگی خراسان و ماوراءالٹھر: مدرسان 
مدارس عرات خواجه عبیدالله احرار و فرزندان وی و سار رجال طریقت و تصوف ھمان عصر را 
دارد.٦‏ این نامەھا در روشن کردن تاریخ حایت معنوی نیمة دوم سدۂ بائزدھم میلادی خراسان و 
ماوراءالنھر؛ و در روشن کردن این موضوعات کە اھل طریقت بە سر کردگی خواجه احرار منافع خویش 
رادر ارتباط با دربار تیموری پیش می بردند و با تحلیل علمی این روابطء در آموختن اوضاع اجتماعی 
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قلمرو تیموریان حاوی اھمیت است. 
در اکثر رقعەھای جامی امضای ؛الفقیر عبدالرحمن الجامیە و در دو قطعه ازین نامەھا ود 
مخلص عبدالرحمن, و در یکی از آن‌ها ٭الفقیر نورالد بن جامیە آمدہ است. مکاتیب مذکور عموماً 
نسخ خواناو روشن کتابت شدہء که خط این نامەها عیناً شييه خطی است که خود مولانا جامی بعضی 
یئن ای شات ظط انضاج کرد لیکن فو مکاتیب مذکور نامەھابی هم هھست که سطر 
نخستین آٹھابخط نسخ آغاز شدہ بعد به تدریج بخط نستعلیق گذشت و در آخیر نامه صورت شک 
گرفته است. علتش این است کە جامی بعضی رقعەھایش رادر سفرو حضر وابنجاو آنجاوبە سرع 
تانی نوشته بە مرجع آن فرستادہ استء و این شرابط تغیبراتی را در انواع خطوط جامی وارد“ٴ آو 
بطور مثال نامڈ شمار*ٗ ٦‏ دەهاخل مرقع را ازین نگاہ مورد تحقیق قرار می دھیم: 
جامی در ضمن سفری که بە سال ۴ غرات بە ماوراءالنھر کردہ بود ظاہراً احوال و ج 
حرکت خود رااز فاراب بە سوی تاشکند ذریعة این نامه بدوستش امیر علیشیر نوابی گزارش می دھد 
اینکە نامه را بالای اسپ نوشته و خط آن ناھموار است؛ از وی معذرت می خواھد۔ 
ہ٭بعد از رفع نیاز معروض آنکه در پائزدھم ماہ ربیعالآخر بە جھت استدعا حضرت خواجه بہ 
تاشکند توجە واقع شد همة یاران در ضمان صحت و سلامتاند. امید است کە عنقریب مراجعت 
شود۔ معذور دارندکە اىن کتابت بر پشت اسپ واقع شدہ است. توفیق رفیق باد۔ والسلام. 
الفقیر عبدالرحمن ‏ 
از جمله ۳۳۷ قطعه مکتوب جامی فقط بیست قطعه آتھا در رساله ٭خمسةالمتحرین, نواہبی 
ومنشآت؛ جامی موجود است. بقيه در ھمین ٭مجموعة مراسلات: (مرقع) بخط نگارندۂ آٹھا مد 
ماندہ است۔ 
اینکھ جامیء نامەھای خویش را به چھ اشخاص فرستادہ بود از محتوای مکاتیب فھمیدہ نمی 
ظاہراً نامەھا بدوں داشتن نام مرسل اليه دست بدست توسط قاصدان و رسائندہ گان بە شخص مط 
رسانیدہ می شدہ. در حال حاضر از روی اصطلاحات: عبارت آرایی و تبہجیل طرف مقابل که دارای 
و رتبەیی بودہ؛ می توان حکم کرد که مخاطب نامه چطور شخص است. جامی فقط در یکی از : 
(شمارۂ ۹) نام علیشیر نوابی را ذ کر کردہ است. وجاب امیر علیشیر عالی گھرہ از روی این مثال و با 
محتوای رقعەھامی توان گفت کەاکثر نامەھای جامی بە امیر علیشیر نوایی فرستادہ شدہ است۔ به ھمیذ 
بعضی از مکاتیب,به سلطان حسین میرزای بایقرا یا یکی از حکمداران و امیران آن دربار نگاشته 
است. گفتن این نکته نیز لازم است که نامەھایی که به سلطان حسین میرزا نوشته شدہ ھم ذریعة نوابی 
رساندہ شدہ است. چنانکه جامی در یکی از نامەھای خود (شمار ۵) دربارڈ برطرف ک 
نابسامانی ھای شھر ھرات و ضرورت کم کردن مالیات فوقالعادہ مطالبی دارد:داگر مصلحت وقت 
بە عرض ھمایون برسانند شاید کە فکر حال مسلمانان بکنندہ. بدین تر تیب موضوع را توسط نوابی 
بە سلطان حسین میرزا می رساند. 
علاوہ برین جامی در ومنشات: خود مکاتیبی را کە بە سلطان نوشته رأساً زیر عنوان وبه سا 
قرع بلک آرا مت عون پرمھانی ریہ بن خفرت سالت کان جای داد ود 
مکتوب ھم عنوان‌ھای ہب دولتخواھان سلطانە و ہبە ملازمان سلطانء را ذک رکردہ است. ظاحرا در 
جامی اشخاص عادی بە ھمین شکل بە سلطان عرض خود رامی توانستەاند برسانندہ یعنی توسط مقر 
ملازمان پادشاہ؛ و رویاروی با سلطانِ حرف زدن و یا نامه نوشتن ہاو معمول نبودہ است. 
اگر ما موقعیت و موقف امیر علیشیر را در دربار تیموری ‌ھها در نظر بگیریم و اینکه او زمان د, 
عھدەدار وظایف بس مھم دربار تیموریان بودہ؛ می توانیم ادعاکٹیم کە علاوہ بر آن نامەھایی که ب 
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علبشیر نوابی نوشته شدہ باقی نامەھا نیز از نظر ا و گذشته و توسط او به سلطان رسیدہ است. جامی :ربار؟ 
کارھای مملکت واحوال مردم بااندوہ فراوان ہدربارنامه می نوشته و مطمئن بودہ کہ شاگردو دوست او 
ہوابی آبرادر دربار تقویت و حمایت می کندہ به ھمین دلیل ھتنگامیکە نوابی از محیط دربار حستە شدہ و 
می خواسته از کارھای دولت کنارہ گیری اختیار کندہ از جامی مصلحت می جست واو بادلایل کوناگون 
ہوابی را ازین اقدام بازمی داشته و بە ادامه کار تشویقش میکردہ است., 

جامی دربارۂ غایەھای بشردوستی و خدمت بە انسان در نام (شماره ۴١۔۹٢)‏ خود چنین 
می ویسد: 
دبعد از عرض اخلاص بە لسان محبت و اختصاص: معروض آنکە قرب سلطان صاحب قدرت و 
مجال قبول سخن در آنحضرت نعمتی بزرگست و شکر آن نعمت صرف انفاس و اوقات است بە مصالح 
مسلمانان و دفع مفاسد ظالمان وعوانان واگر ناگاہ از ممر این شغل عیاذا بالله طبع لطیف راگرانی حاصل 
آبد و خاطر شریف را پریشانی روی نمایدہ تحمل آن گرانی را درکفة حسنات وزنی عظیم خواھد بود و 
مصاہرت بر آن پریشانی را در جمعیت اسباب سعادت دخلی تمام. 

راحت و رنچ چون بود گذران رنج کش بھر راحت دگران 
زانکە باشد به مزرع امید رنج تو تخم راحت جاوید 

حق سبحانه و تعالی توفیق دستگیربی از پای افتادگان و پایمردبی عنان از دست دادگان رفیق 
گرداناد. والسلام والاکرام. دالفقیر عبدالرحمن الجامی> 

تدکر این نکتە لازم است که جامی در ہیچ یک از مکاتیب حود مصفعت شخصیتش را در نظر 
نداشته است. نامەھای جامی بدو دستهھ تیم شدہ می تواند: تعدادی ار ىامەها ار تباط دوستی و ھمکاری 
میان جامی و علیشیر نوابی (۳۵ نامه) و مناسہات جامی ہا سلطاں حسین میرزا و دیگر درباریان را (۱۸ 
ىامه) می نمایاند. تعدادی دیگر مشتمل ہر التماس نامەھابی است که جامی بخاطر رەع حاجت یا مشکل 
مردم وبرای منفعت تودەھانوشته است. 

نامەھابی کە جامی برای نوابی نوشته؛ چند بخش است: 

تعدادی ازنامەھا شرح جریان حج کردن جامی و سفر او به مکھ و مدینہ؛ سال ای (۸۷۹۔۸۷۰۸ھ) 
نا احوال سلامتی یا شرح مسافرت جامی در ماوراءالٹھر و آگاہ ساختن او نوابی را از سلامتی خودش؛ 
شماری در حقیقت جواب نامەھایی است که نوای در اثنای سفر خراسان بھ جامی ارسال نمودہ بود و 
برخیء ىامەھابی است که بنا بر خواہش نوابی رسالەھابی را تاأٗلیف و ارسال نمودہ و ھمچان در مورد 
ارسال قسمتھایی ازکتاب ونفحات الانس؛ به نوایی رقعەھابی نوشته است. 

بسیاری ازین مکاتیب ۔چه آنھایی که بە نوابی نوشته شدہ و چھ آنھابی کە بدیگران ۔سبٹ عالی 
ادنی دارند و در آٹھا برای بیان مقصد از شیوەھای ادبی استادانه کار گرفته شدہ و در متن‌ھای نثری 
پارچەھای مناسب اشعار آمدہ است؛ بیست قطعه مکتوبی کهھ در ومنشات: جامی و در و١‏ خمسة المتحیرینہ 
ابی آوردہ شدہ و در آلبوم نیز موجود است؛ ہمه در جملڈ رقعەھای دسنڈ نخستین بە حساب می آیند. 

مکاتیبی کە شامل دستڈ دوم می شوند۔چھ آنھاپی که بە علیشیر نوابی و چه آنھایی کە ىە دیگر رجال 
درار نوشته شدہ ۔از نگاہ سب و مضمون با مکاتیب دستڈ نخستین کاملا متفاوت اند. این نامەھا اکثر با 
حمله ٭بعد از عرض نیاز معروض آنکەہ آغاز شدہ و مطلب با جملات و با بیان بسیا رکو تاہ و مختصر بیان 
مط بە جمله ٭توفیق رفیق باد. والسلام و امضای جامی خاتمه می یاہد۔ 

ابن گونه رقعەھانشان دھندۂ نقش جامی در مسایل اقتصادی اجتماعی و مدنىی مملکت و غمخواری 
2 ممدردی او با مردمان عادی است. 7 

زمانیکە تیموری ہا در ماوراءالنھر و خراسان حکمروابی داشتند بنابر خصلت آنگونە حکومتھا 
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و بنابر خصلت جامعة فیودالی آنزمان هم از طرف شریعت: مال خراج و ذکات و ھم از طرف د 
مالیاتھای دایمی و موقت چون: عوارضات: اخراجات: حوالات و ازین قیل ہر مردم تحمیل میۂ: 
چامی ایں مالیات رانظر به ساسبت جمع آوری آن بە نامھای مختلف یاد کردہ است. در رقعەھای ج 
نامھابی چون: دودی؛ لشکر مددی:؛ مدد لشکر؛ نامبر دارء مدد نامیردار؛ پیادە؛ سرانه و پیشکش بە٣‏ 
برمی خوریم. جامی چون از نزدیٹ بااحوال و زندگی مردم آشنابود و تاثیر اینگونە باج و خراجھ 
مردم بدرستی می دائسٹت؛ء عموارہ برای رفع اینگونه مالیات بدربار ىامەھا می نوشت کهھ بطورمثاز 
شمارۂٗ (۷۰۔۷۵) را برای اثبات ادعای بالاء نقل میکنیم. 

بعد از عرض نیاز معروض آنکه حال رعایاى شھر و بلوکات بواسطة حوالاتی کە نسبت با 
واقع می شود بە مقام اضطرار رسیدہ است و نزدیک است کە سلسلة زراعت و سایر احوال ایشان از ا 
بیفتد و این قصه بخدمت صاحب اعظم خواجه معینالدین گفته شد. ایشان از آنجاکە مقام انصف 
نیکخواھی ایشانست نسبت با مسلمانان بسیار اظھار عجز و درماندگی کردند وگفتند کە مضطر و٠‏ 
ماندەام. از آرد و حوالات بسیار واقع است و پیش رعایا چیزی باقی نیست ھرجه بودہ باضعاف گرف 
التماس آنکە عنایت نمودہ اھتمام فرمایند کە در حوالات تخفیفی واقع شودکە اگرچە بعضی آ 
ضروری اعتقاد دارند ترک تعدی بر مسلمانان از آن ضروریتر است. حضرت حق سبحانه توفیق 
مصلحت دنیا و آخرت‌در آن‌باشد رفیقگرداناد. بمنە وجودہ. والسلام. الفقیرعبدالرحمن الجامی 

از جمله آحر رقعهہ اعتقاد جامی بە چگونە گی ساسبات طبقةُ حاکم بامردم عادی و غایەھای 
پروری جامی بخونی نمودار است. در رقعەھای دیگر ھم این غايه و این اعتقاد جامی در مورد ز 
متجلی است ۔چه در رقعەھابی که جامی نا به خواست یٹ حاجتمند بخصوص نوشتھ و چھ د 
رقعەھایی که باہر تششث شخصی خود نوشته است. بطور مثال در نام شمارۂ (۵۲۰۔٢٦۵۲).‏ 
می خوائیم: 

بعد از عرض نیازمعروض آنکە چنین استماع افتاد کە در اردوی ھمایون مبلغی باسم خ 
خواجەکمال الدین مظفر رقم می زدہاندکه بە رسم پیشکش بدھند۔ درین مدت معلوم نشدہ است کهھ 
ازکسی چیزی گرفته باشند و از بسیاری مردم شنیدہ شدہ است که ایشان چیزی نمی گیرند. التماس 
چون حال برین موجب باشد عنایت نمودہ دفع آن بکنند و اگرنە ازین قضیه توھم آن می شودکە 
تجویز آن میکنند کە چیزی بگیرند. توفیق رفیق باد و سعادت زیادت. والسلام.ء 

می بینیم کھ درین رقعهء جامی نە تٹھا از شخص مذکور می خواہد که از بیعدالٹی حمایه نکند. 
ہشدار می دھد کھ اگر از یك رجل دولتی بصورت غیرقانونی پولی گرفته می شود آن شخص 
آنرا از مردم عادی می کند کە در نتیجه این بار ہر دوش مردم عادی می افتد و بنابر آن جلوگیری از 
اعمال را نیز می طلمد. در ناڈ شمارۂٴ ۳۷۱و ۳۷۷ چنین آمدہ: 

بعد از رفع نیاز مرفوع آنکە دارندہ و سایر فقیران تظلم میکنند که بر هر سر مقداری 
انداختەاند و بعد از تشویش بسیارکە ملخ می آرند از ایشان سرانهه آن می طلبند و ایشانرا استطاع 
نیست و تفرقة بسیار بایشان راہ می یاہد. اگر چنانچه عنایت نمودہ چنانکە ملخ را دفع می کنند سرائة َ 
دفع کنند عندالله ضایع نخواهد بود۔ توفیق رفیق باد۔ والسلام. الفقیر عبدالرحمن الجاعمی ٤‏ 

این نامه شاھد زند٤ٗ‏ این ادعاست که جامی بە مردم عامه غمخواری داشته؛ مردم نیز او را حامی 
دانسته در وقت مشکلات بە او مراجعه میکردہاند و او نیز ھمیشه در خدمت آنان قرار میگرفت 
منافع آنان دفاع م یکردہ است. این ادعا از رقعەھاى دیگر نیز بوضوح می پیوندد. مثلارقعۂ شمارة 
و ۱ سب ساختن مالیاترااز دوش مردم بلوک مبقر۔بعلت آنکه در آن جا خرابیھا رخدادہ از 
التماس می نماید. 


.۰٭د إٍ٘ 
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حامی اگر در نامەھای متذکرہ سیک ساختن عالیاترا از دوش مردم یکٹ ولایت یا یٹ موذ 
حواستهہ در رقعەھای دیگر افراد بیبضاعت راکە تحت اینگونه شرابط قرار گر فتەاندء بنا بخواشت آىان 
حمابت کردہ احوال آناترابه مقامات دولتی فھماندہ و آنانرااز زیر بار ظلم آزاد کردہ است: مثلاً در نامڈ 
شمارة ۱۷۲و ۱۷۷ می خوائیم: 

دبعد از عرض نیاز معروض آنکە آرندہ شیخ احمد را نامبردار نوشتەاند و مردم صالح گواھی 
می دھندکە او را استطاعت آن نیست. التماس آنکە عنایت نمودہ تفحص فرمابندکه بروی حیف وتعدی 
نرود. توفیق رفیق باد. والسلام.× 

هھمچنان در رقعه شمارةٗ ۳۹۵ و ۰۱ ۴ معاف ساختن شخصی از ملازمان دربار را از سلازمت و 
لشکر می حواھد: 

بعد از عرض نیاز معروض آنکە امیرقاسم اخنجی را بواسطه احتیاج و عیالمندی میل دھقنت و 
رراعت شدہ است. التماس آن می داردکە عنایت نمودہ وجھی سازند که او را از ملازمت و لشکر و سایر 
نکلفاتی کە می باشد معاف و معذور دارند تا بفراغ خاطر بکار خود و دعاگوبی دوام دولت مشغول تواند 
بود. توفیق رفیق باد۔ والسلام. الفقیر عبدالرحمن الجامی) 

غمخواری جامی با مردم تنھا درموردرفع مالیات نبودہ بلکه دربار8 معامل ملاکان و رحال دربار با 
عامه مردم؛ جلوگیری از خیانت و ظلم عاملان بر مردم و فراموش نکردن منافع مردم در ھمه حال؛ 
بموبەھای دیگر غمخواری او به شمار می رود. بطور مثال در نام شمارہ ۳۷و ۳۸ چنین آمدہ: 

×بعد از عرض نیاز معروض آنکە آرندہ برزگر مزار شیخ ابوالولید بودہ وکرمی راکە او برزگر بودہ 
فروختەاند و در حصۂ او تعلل می‌کنند و قسمتی را از آن حوالە بە کسی کردہاند که نمی دھد. التماس آنکە 
ایت نمودہ چنان کنند کہ حق او بدور سد۔ توفیق رفیق باد۔ والسلام۔ 

تعدادی از مکاتیب ومرقع نواییە اندیشڈ جامی را در مورد آبادانی کشور نشان می دھد درین جااو 
ا تدیر زیادہ عاملانی راکه ہا در نظر گرفتن منافع مردم کار میکنند تشویق میکد و ە این ترتیت 
دیگران را نیز بە چنین اعمال ترغیب می ‌نماید. مثلا در نامڈ شمارہ ١٦‏ و ۷۱ می خوانیم: 

×بعد از عرض نیاز عرضه داشت آنکە بواسطه حسن معاش خدمت خواجه سیف الدین مظفر رعایا 
را امیدواری تمام حاصل شدہ: در زراعت و عمارت کوشش نمودند. بحمدالله تعالی بسیاری از مواضع 
معمور و مزروع گشتہ عجزہ و رعایا از سر فراغ خاطر بدعاگوبی دوام دولت بندگان حضرت اشتغال دارید 
و مردم عزیز میگوبند کە درین مدت کس این نوع غمخوارگی رعیت نکردہ و در آبادانی کوشش ننمودہ 
ماسب دولت ابد پیوند چنان می نماید کە بە نوعی عنایت و مرحمت نسبت بایشان واقع شودکە موجب 
مزید امیدواری رعایا و سبب نیک معاشی امثال ایشان شود و فرق میان نیک معاش وبدمعاش ظاھر 

دد. ظل رأفت و سایة عاطفت ابدالاباد ممدود باد. الفقیر عبدالرحمن الجاعمی؛ : 
چنین در رقعڈ شمارۂ ۱۵۹ و ۱٦۴‏ ہمرقع نوابی جامي درباب جوپی که از موضع نعمت آباد 

ھرات کشیدہ شدہ می نویسد و تذکر می دھد که خودش شخصا آنرا در نزدیک دیدہ و کار و فعالیت 
شخص موظف را ستودہ است۔ 

تعداد زیاد نامەھای جامی راجع به تأمین معیشت طلاب علم و مدرسان مدرسە‌ھای ھرات نوشتھ 
شدہ است. چنانکه از رقعەھا برمی آید علماء مدرسان و طلاب مدرسەھای هرات از درک معاشی که از 
حاصلات زمین‌ھای وقفيه بە آنان دادہ می‌شدہ زندگی می کردند. اندازه معاش بە شیوة رسمی معلوم 
کردہ شدہ بود. ولی گاہی چنین بە وقوع می پیوست کھ ھمان اندازہ معاش سعین ىیز ہدست طلبه 
می رسید. از ھمین جھت آنان از جامی طالب کمکٹ شدہ از او خواستار نوشنن التساس نامد‌ھا 
می دیدند و جامی ھم این خواہش‌ھا را می پذیرفت. چنانچھ نام شمارۂ ۵۔١۱۲۰‏ وید ھمین 
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ادعاست: 

بعد از عرض نیاز معروض آنکە خدمت مولانا برھانالدین و مولانا جلال الدین محمود مردم 
و غریب صالحاند و بە تحصیل مشغول: اگر چنانکە عنایت نمودہ وجھی شودکھ مایحتاج ضروری !؛ 
رأ از اوقاف بایشان ہرسانند از قاعدۂ شفقت و مرحمت دور نمی نماید. توفیق رفیق باد. والہ 

الفقیر عبدالرحمن الجامی> 

این التماس مورد قبول واقع شدہ و معاش تعین گردیدہ و بعدتر شاید باز معطل قرار دادہ ؛ 
چنانچهھ جامی در یکك رقعه دیگر شمارۂ ۱۴۲ و ۱۴۷ دربارۂ جلال الدین محمود می نویسد: 

دبعد از عرض نیاز معروض آنکە خدمت مولانا جلال الدین محمودکہ رافع رقعة اخلاصاند . 
صالح و طالب علم و فقیر و غریباند و از اوقاف محقر وظیفه داشتەاندکە معاش بدان میگذرانیدہ 
حالا آترا بازگرفتەاند و ایشان مضطر ماندہائد. النماس آنکە عنایت نمودہ اھتمام فرمایند کە فقیران 
فقر و استحقاق ایشان بسیار ظاھر است: بلکه توان گفت کە از ایشان ھیچکس مستحقتر نیست مہ 
نمانند وحاصل اوقاف بغیر ایشان مصروف نگردد. توفیق رفیق باد۔ والسلام. ‏ الفقیر عبدالرہ 
الجامیء 

درمیان ىامەھای مرقع در مورد مسایل حقوقی و ھر نوع دعوای جنابی پشتیہانی و حمایت جام 
ستمدیدگان به چشم می خورد و معلوم می شود که جامی برای حمایت از منافع ستمکشان التماس نا 
نوشته است و مخصوصا از سافع زنان بی سرپرست و کودکان حمایه نمودہ خواسته کھ اینان را از : 
مادی و حیاتی محروم نسارند؛ چنانچهھ در نام شمارٗ ۰۷٣و ۱١٢١‏ چنین آمدہ: 

٭بعد از عرض نیاز معروض آنکه از شاہ خواجه وکیخسرو میرآخور بہ سیاست سلطانی رسید 
پانزدہ فرزند ماندہ است کە اکثر صغیراند و میگویند از اسباب معاش آنچه ہودہ است بعضی را بە مو 
حکم ھمایون و بعضی را بی حکم گرفتەاند و محقر ملکی ماندہ است که توھم آن را دارند کە آن 
دیوانی شود. التماس آنکە چون جمعی صغار درمیانند عنایت نمودہ و دولتخواھی حضرت خلا 
پناھی مدالله تعالی ظلال معدلته کردہ: اھتمام فرمایند کہ حق ایشان ضایع نشود والتفات فرمایندکه ز 
ھمایون حاصل شودکە آن ملک را ھیچ کس متصرف نشود و بایشان بازگڈارند تا بمعاش خود صرف' 
وبدعای دولت مشغول باشند. توفیق رفیق باد۔ والسلام. الفقیر عبدالرحمن الجامی> 

چنانچه گفته آمدیم؛ رقعەھابی کە درمرقع جمع آوری شدہ مه از شخصی بە شخص دیگر نو 
شدہ؛ و ما به جواب این رقعەھا و یا تدابیری کهە بناہر التماس .نامەھا اتخاذ گردیدہ؛ تا حال معلوماء 
دسترسی نداریم. درین مورداز روی محتوای بعضی از رقعەھای جامی کھ در مرقع موجوداست: می 
حدس‌ھابی زدہ بطور مثال جامی در رقعڈ شمار؟ ۴۵۹ و ۴۱۵ خود می نگارد: 

٭بعد از عرض نیاز معروض آنکە جناب سیادت ماب سید علی اکبر شکرگذاری احساتھابی 
نسبت بوی واقع شدہ است می کند و چشم بر مقتضای لئن شکرتم لازید نکم می دارد. والسلام> 

ازین رقعه معلوم می شود کھ التماس نام قبلی کە بخاطر سید علی اکبر نوشته بودہ مؤثر افتا 
گیرندة نامه حاجت و کا رآرنده رقعه راب ر آوردہ ساخته و باین ترتیب جامی ہا نوشتن تشکر نامه از ؛ 
سید علی اکبر؛ در حقیقت امتنان خودش رانیز اظھار کردہ است۔ 

لازم بە یادآوری است که تمام التماس نامەھای جامی تأثیر یکسان نکردہ و یکسان مورد قبول ١‏ 
نشدہ است۔ جواب مت به رقعەھای جامی در بعضی حالات دادہ شدہ و آرزوھای نیک این اد 
۔ رگك؛ مائند برطرف کردن علل و عوامل مختص بە جامعة فیودالی رفع هرگونە بی عدالتی ھاء 
مائے ے فوقالعادہ و پی ھمء از بین بردن زد و خوردھای خونین و جبر و ظلم ناحق عملداران بر مد 
کش اگر بھ شکل یک آرزو باقیماندہ و جامه عمل نپوشیدہ است۔ 


.سس ا 
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از آنچه گفتیمء بصورت فشردہ می توان استنتاج کرد کھ اھمیت رقعەھای جامی که در ہمرقع نواییم 
تدوین شدہ عبارت ازین‌ھاست: اول اینکھ این رقعەها ما را به درک و شناسابی حیات مدنی احتماعی و 
اقتصادی مردمان ماوراءالنھر وخراسان در عصر زندگی جامی و نوابی کمکٹ میکید و به حسث یك 
مدرک تاریخی مورد استفادہ قرار گرفته می تواند. 

دوم اینکھ اگر مساله نوشتن و ارسال داشتن اکثر این رقعەها بە نوایی را در نظر بگیریم این رقعەھا 
دلیل روشنی است بر ھمفکری و ھمنوابی و مشترک بودن اھداف ایشان در بسا از مھمات امور زندگی و 
بالاخرہ این رقعەھا نشان دھندۂ این حقیقت است کھ درمیراث گرانبھای ادبی این دو شاعر و ادیب بزنگك 
۔حامی و نوابی ۔تجربیات عمیق حیاتی و غایەھای نیٹ انساندوستی نھفته است. 


(ترجمة شقیقه یارقین) 


سان و مراجع 

١۔‏ سشات جامیە نشریة داہشکدۂ ادبیات شریرہ سال نوردھمٍ شمارۂ ۱۔۶ تبریر ۱۳۴ و حاشية ورقھای ۵۳۱ ب نا ۵٦۵‏ 
ب سحة حطی شمارۂ ۱۳۳۱ کلیات آثار جامی کە د رگجینۃ کنب حطی استیتوت شرق شاسی آکادمی علوم ارسکستان شوروی 
محصوط است۔ 

٢٦۔سخةُ‏ خطی شماره ۲۲۷۸ کتابخانه انسٹیتوت شرق شناسی آکادمی علوم ازنکستاں شوروی. 

٣۔‏ مرقع نوابی یا مجموعة مراسلات شمارة ۲۱۷۸ کتاىحانة انسٹیتوت شرقشاسی آکادمی علوم ارنکستاں شوروی: ورق ٦‏ 
ب (رفعه ۴۹۵). 


۴۔محمدحین بھروز حیں واعط کاشفی و آثار منشیاىهٗ او (قربھای ۱۴۔۱۵3 میلادی) حلامة رساله بامردی علوم؛ سکو 
"۰۔ 


۵۔علی شبر نوابی نسایم المحبة۔ نسحةً خطی شماره ۵۷ الئسٹپٹوت شرقشاسی آکادمی علوم ارہکتاں شوروی: ورق 
۷۸ ابیہ۔ 
٦‏ فھرست نسخ خطی شرفی کتابخاىه استیتوت شرفشاسی آکادمی علوم ارنکستاں شوروی؛ حلد ١ء‏ اشکد ۱۹۵۲ء 
صمحات ۱۴۹۔۱۵۱ء 
۷۔ عبدالرحمن جامی شواھد اككو: سخەھای حطی شمارهہٗ ۷ھ شمارۂ ۱٦١‏ و شمارۂٗ ۸۸٦۲‏ کتالحاىهٔ اسٹیتوت 
شرفشاسی آکادمی علرم ازہکستاں شوروی۔ 


' رارعرصرہار معوودص حد 
کے نصل ٭ہ 
2 سی ارے لیے "ن0 
بر ےجود 
7 سے ٗ : ساارااس 
میں ورای ورام و جرف 
سا لہ کا سے 
7 حراکے-ے رر ٭×س۔ 3 حالا 


ند یراحمد ےکبیراحمد جائسی 
عبداللطیف عباسی گجراتی 
9 : 5 
نسخۂ انتقادی منوی معنویش 
(بخش سوی) 


(بخش دوم در صفحات ۵۹۔2۷ سال ۱۹) 


۷۔ رقعات ععداللطیف ۰ 

این رقعات که در مطالعة تاریخ سیاسی و ادبی دورۂ جھانگیر و شاہ جھان (فقط چند سال 
اھمیت ریاد دارد اکثراً شامل مکاتبات لشکرخان مخدوم عبداللطیف می باشلہ. عیداللطیف بجای مد 
حوداین رقعە‌ھارانوشته. بعلاوه آن این مجموعه شامل رقعەھای حان خانان ہام آصف خان و ٣‏ 
خان فیروز حنگ و ھاشم خان و دیگران می ‌باشد. سخ این مجموءه مرکتابخانه ایشیانک سو۔ 
کلکته دیل شمارةۃ ۳١۴‏ ذخیرةٗ کرزن: فھرست ص ۱۵۹ موخوداست و نیز در کتابحاىۂ میسور 
شمارہٗ ۱۴ء مفھرست ایتورت ص ۰ود است و ثابراین ھمین رقعات و انشاست که محمد صالح-” 
عبداللطیف را در شمار ۴۱ ارباب انشا متقدمتر از عبدالحمید لاھوری و محمد وارث آوردہاست 


۸- سیر منازل و بلاد و امصار 

نسحەای ازیں کتاپ در کتاىخاىه ھاردنگ در دھلی نگھداری می شد اما اکون اپیں نسحا 
رفته. حوشمسحتامه آقای دکٹر آہھوجه یک بسحہ ارروی نسح کتانخاڈ فوق تھيه لمودہ بودند وآ 
مقالله و مقایبة متدرحات آن با کتابھای دیگر برای چاپ آمادہ نمودہ ودنب اما نوز بچاپ نرهہ 
خوش بحتاه مورحاں دورهٗ حاضر از آں کتات استفادہ مودەاد. درمیان ابشان دکٹر جدوناته س 
(تاریح ہنگال و بھار) دکتر چودھری (سگال در دورۂ اکر و جھانگیر) پروضور شری رام شرما( 
تاریح معول ھد) و تاراپور والا و مارشل قابل دکرند. دکتر آھوحه در مقالڈ خود شامل ۵0 
6ء301 ٥٠۲ئ4‏ ۱۱(۷؟۷۰۴م7اح ٣‏ شمارہ ۱ وریل ۳ ززآن استفادەنمودہ و معرئی سزاٴ 


اآست۔ 


۹۔ تاریح شاہ چھانی 
سا بگفتڈ صاحب عمل صالحء۲٭ عداللطیف عاسی چدی در تحریر تاریخ شاہ حھانی اۂ 
داشت) اما ارباب حصسد نگذاشتند که اواین کار بانجام برساند. محمد صا کنبوہ می نو ہسد: 
وچندی بە تحریر ایام دولت ابد طراز می پرداخت؛ آخر ازنکته گیری ارباب حسد از خے 


مذکور معارف و مرفوعالقلم گشت.. 


ترتیب و تنظیم نسخۂ انتقادی از مثنوی معنوی 
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چنانکه در فوق بتفصیل آمدہ که عبدافلطیف از روی ہشتاد تا صد نسخهە ار وی معوی یک 
_حة انتقادی از مثنوی تھیه نمودہ و این سخ خیلی مقیول حاطر ارینات نطر گردیدہ, چانچه سحەھای 
آں در کتابخانەھای ہند و بیرون هند فراوانق وجود می دارد ما دو سح آن مشوی راکە در علیگر 
موحوداست معرفی مینماہیم. 


١۔متن‏ این نسخه ازمقاة ہشتاد تا صد دنخضه تھیه شدہ و تاکنون رحمتی که دربن کار کشیدہ شد 
ست بە ھیچ بکٹ از کتب فارسی و شاید کتب د دیگی رہاٹھاکشیدہ نشدہ باشا. از ایں متن بطر محققار 
حدید که این گونه تحقیقات را بشرق شناسان نسبت دھند باطل می شود۔ 

۲۔این نسخضه شامل فھرست ھہر شش دفٹر مثتوی سی ئباشد. 

٣‏ دیباچة سه دفتر بغرہی ہو عبداللطیضف آن سه دییاچه را نفارسی در آوردہ. 

۴۔یک دیباچڈ مفصل و بزرگٹ بنام مر أةالحقایق بقلم عبداللطیف شامل است که دارای تمصیلات 
نطیم وترتیب نخه اسخه است۔ 

۵۔شامل یک دیاچة بسیار نادر کە فقطدر یکد نسحة معٹر موجودنود. 

٦۔شامل‏ یٹ مقدمۂ کوتاہ بقلم غبداللطیف. 

اما عبداللطیف از دو چیز مھم صرف نظر نمودہ, آپکی معرفی سخەھا که از آبھا استمادہ شدہ 
چون تعداد آتھا تاصد می رسید بھحین ات بباشیذ که عبداللطیف از معر ھی آتھاصرف نظ رکردہ ۔دیگری 
آبار راح نسخەھای ہدل. 


نسخەھای خطی این نسخڈ انتفادی 

نسخە‌ھاى خطی نسخه ناصخه مر شة عبداللطیف درکتاسخانەھای ہند و نیرون مد وحود دارد. یك 
سحه اراین در موزۂ سالار جنگٹہ(رکاہ؛ٗ فھرمعت ح ص ١٠۱ریر‏ شمارۂ ۱۲۷۷)موحوداست .دو 
سحھ ازین کتاب در علیگر است. پکے د رگتارمغانڈ مولانا آزاد دحیرة سحانالله و دیگری د رکتانىخابى4 
شحصی آقای کبیراحمد جائسیء پکی از نگارند؟ این مقاله. 

سحهة اول کتابخانة مولانا آزاوں دانشگاہ اسلاسی: علیگر: دخیرہٗ صسحاںالله ریر شمارہٗ ۵۵۱۴۔ 
۶۱ 

در آحر نسخھه درا مش این عبارت دیادہ می شود: 

:سیوم ریمالاول سنڈر۸٦ء‏ ٦ور‏ شھر معظم احمدآباد لارال مصويه عر العساد :قلم استعحال رقم 
تحریر نمودہ شدہ, (ہدون نام کاتب) 

در سان سلفم ور سائیة دن ومن مرج تاریح سنڈ ۹ ھ. دربان کتاب چندیں ىار تاریح 
کتات بدون نام کاتبے درج شعدہ: 

در آخر دیباچڈ دوم تاریح ۰ در ھند سله در است. 

در آخر فھرست دفتر اول: ت تمت الفھرست الاول منالمٹنوی المعوی سۂ ٣۰۷۰١‏ 

در آخر دفتر اول: تمام شد جلد اول مثوی معوی یستم شعبان .۱۰٦۷‏ 

در حاتمڈ دفتر سوم: سیوم ذیالخجة ۸ ۰ ور بلدۂ احمد آباد مرقوم شد. 

در خاتمڈ دفتر چھارم: نوزدھم ذی‌الحجة سە اليه باحتتام رسیدہ۔. 

در آخر پنجم: بتاریخ نھم صفر ختوالله بالخیر و الظفر ۸ مرقوم شد. 

در حاشيه ہمان صفحہ: مت الحاشہة المیحوبة الصارکة ھی عرة شھر محرمالحرام ۱۰۷۰. 
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مندرجات نسخه بقرار زیر است: 

١۔دیباچڈ‏ نسحۂ ناسخه بقلم عبداللطیف عباسی (مرآةالمٹتوی). 

٢۔دیباچڈ‏ مختصر بقلم عبداللطیف: ابتدا در باب این عطیة کبری و موعبت عظمی؛ خاتمه: انۂ 
وادی قدم زد و یا درین بادیه دم بر آورد. والله الموفق (۱۰۷۰ھا). 

۷اا مر ام مداللطیت:: بسمالله الرحمن الرحیم. 

اتدا: ٹ شش دفتر این کتاب را علیعدہ وجدا بائن جھت کردہ قلكہ 

خاتمه: عر دفتر این کتاب را علیحدہ علیحدہ کردہ؛ مسمی بە مثنوی مسدس گردانیدہ شد. ال 

۴۔ آعاز دفتر اول ۔الفھررست الاول ۔دیہاچۂ نادر۔ترجمة دیباچڈ عربی ۔دیباچڈ عربی مع متن | 
دفتر اول (یستم شعبان ۸۷ء) 

۵۔ دفتر دوم افو رست دو وو اج وو ترم تع من حّ 

۸ ۔ڈفر سوعم رر و سس ری بک قارف رام فرات‎ -٦ 
در بلدهٗ احمد آباد مرقوم شد).‎ 


۷۔دفتر چھارم ۔فھرست دفتر چھارم ۔دیباچه عربی مع متن اشعار دفتر چھارم (نوزدھم ذیال 
سة اليه باختتام رسیدہ). 
۸دفتر پہحم ۔فھرست دفتر پنجم ۔دیباچە مع مت اشعار دفتر پنجم. ۔بتاریخ نھم شھر صفر ۱۸ 
مرقوم شد۔ 

شرو او رات ود وو در چو ۔سیوم ربیعالاول ۸٦ء ٠١۴‏ حاشيه محرم ۔ 

نسح بسیار قدیم است کھ بعد ار سی و ث شش سال تر تی سخەهاصل رونویس شدەدراحمد آر 
وطل مأٗلوف عداللطیف نودہ تحریر یافته سیار حوش خط ومطلا و مذھب. 


سحۂ دوم درکتابخاىة شخصی دکتر کیراحمد جائسی 

ری سک فایو از بعیة مایا جات مھمتر باشد زیراکه کاتب این نسخه بکہ 
دانشمسدان بزرگ احمد آباد است و ایں نسخه در خانوادہٗ ھماں دانشمد و یك شخصیت ررگ د 
دہ است۔ 
ایں سخه بسیار مھم است زیراکه کاتب نسخه یکی از دانشمندان احمد آباد ہنام محمد سلیمان 
بود۔ در آحر سخه این عبارت دیدہ می شود: 

وقدتم الکتاب بعوں الملک الوهاب علی یدالعبدالضعیف النحیف الراجی الی رحمةالله المنان 
الفقرا سلیماں غفرله و ولوالدیه عشی الحمعة عاشر صفر سنة الف ۴۴ ثمانیة عشر یا لبلدة الفاخرة الم 
باحمد آباد عمرها الله تعائی الی یوم المیعاد بالسی و آلە الامجاد. 

دیل ایں یادداشت؛ عبارت ذیل بخط درشت درج است: 

مالکه بالشراء حیدرس عسدالله وبن وحیيەالدیں مصرالله علوی قدس سرہ. 

و ذیل ایں بخط حفی آمدہ: 

ٹم سعد بملکه احقرالخلیفة احمدبن سلیمان کانالله لهما فی کل حینِ و مکانٍ غرۂ شهھر رہ 
۵ هھه۔ تملکہ الاحرة محمد بن... 

در صفحة اول یادداشتھای ذیل یافته می شود: 

١۔مالکه‏ تراب اقدام ساقی کوئر ابن عبدالله حیدر. 

۲۔ئم انتقل الی مملوک اھل بیت النبوی احقرالخلیفة احمدبن سلیمان کانالله تعالی لھما فی 
حین و مکاني۔ 


اض تار 
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۳۔ ثم انتقل الی کلیب العتبة النبویة احقر عبادالله المنان محمدرضا بن علام محمد بن احمد بن 
سلیمان کانالله تعائی لھم و لاسلافھم مع اخلافھم فی کل زمان و مکاں. 

۴۔ ثم انتقل ای ملک الاخ الامجد فی الله الاحد الصمد الشیح عمادالدین س الشیخ ولی الله س 

اطلاع زیر که بقلم محمدرضا درج است خیلی مھم بنظر می آید: 

این کتاب مثنوی معنوی تمام من اوله الی آحرہ بحط شریف فاضل کامل عالم عامل ریں عرفا'سو؟ 
صلحا شمع انجمن اھل فن سلیمان ملک سخن قدوۂ اھل حدیث و قرآن حضرت جدی مولوی شیح 
سلیمان قدس سرہ است که دانای علوم نشاتین و آگاھی حقایق کونین و صعای طبع موزون چانچھ ار 
تصنیفاتش مبین حالات و کرامات و کلمات اوست و برھان قوی بر علو فطرت و استعداد او و مقدار 
اہاتش قریب بچھار صد زار می رسد طاھر وباہر است و تلمید و خلیفه راستین فخر محدثین حضرت 
مولانا شیخ عبدالحق محدث دھلوی قدس سرہ بودہ وکاں عدیم اللطیر فی ماب نطما و بثرأ۔المارسی و 
العربی و له شعر کثیر علی مداق الصوفیة العليه و مں انعاسه الشر یعه۔ 


راعحةا نگسدر از سسرمں مست بىے+مہی حانفزا گدار مرا 
مگشسالب دگر سسرزنشم بسمپميں بسمخودی سپار مرا 
من سلیمان ملک بیخودیم بااصف دیو و دد چه کار مرا 


حررہ الفقیر محمدرضا ن غلام محمد 

سلیماں کرد که کاتب نسخة ذاتی دکتر جائسی است یکی ازنویسدگان و دانشمتدان احمدآباد 
گحرات در قرن یازدھم ھجری بودہ. او در هر دو زبان عرئی و فارسی قدرت تمام داشت ودریں ھردو 
رىاں شعر م یگفت. بگفتڈ پسر توۂ او ہنام محمدرضا بن غلام محمد سلیمان کرد چھارصد ھرار نیت 
ىطور بادگار گذاشته. 

دربارۂڈ زندگانی سلیمان اطلاعات کافی در دست نیست: اما محمدرضا پسر نوەاش؛ سلیماں یکی از 
شاگردان عبدالحق محدث دھلوی ہودہ۔ دکتر دیسائی کە دربارۂ اومقال محققانه دارد نوشته کە نیاکانش 
اکر چه کرد بودندء ولی ایشان به خراسان ھجرت نمودہ و ساکن شدہ. بھمین علت است کہ او را خراسانی 
قرار می دھند. سلیمان در لاھور چشم بجھان گشود. بعدی باحمد آباد اقامت احتیار نمود. با تصوف و 
عرفان علاقۂ خصوصی داشت و از سلسلة قادریه مٹسلٹ نود. پاىریں نسبت قادری ھم دارد, دکتر دیسائی 
اریت زیر نتیجه گرفته که سلیمان ب قبیلڈ لر نیزنسبت داشتھ: 

کمال حال سلیمان بود خداترسی از آں چه با که در اصل کرد لر ىاشد 

اما تاریخ وفات او درست معلوم نیست. دکتر دیسائی تاریخ وفاتش ہیں سوات ۵۱ ۱۰۵۹ھہ 
قرار می دھند. اما این درست نیست زیراکھ نسخ ناسخة مشویات سقیمه که نقلم او نازماندہ است در 
١ھ‏ بانجام پذیرفته۔ پس وفات او پس ازین تاریخ واقع شدہ باشد. 

آقای دکتر دیسائی عام بیست اثر عربی و فارسی نوشته وار آنجمله است: 

١۔مفتاح‏ الاصول و مصباح الوصول دربارہ علم حدیث. 

٢۔‏ منابع الخیراتء مثنوی در مداح حضرت عبدالقادر جیلائی۔ 

۳۔ مفتاح الھدی و مصباحالبقاء مجموع انتخاب شعرای فارسی۔ 

۴۔روایح اللاصول دربارة سلوک و عرفان۔ 

۵۔شرح مدایه (در فقه). 

5۔اسماء الرجال (علم حدیث). 

۷۔ مرآةالقلوب؛ انتخاب دیوان حافظ شیرازی۔ 
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خلاصه این که نسخة متذکرۃالصدر از لحاظ کاتب وکتابت آن بسیار مھم است. شاید د 
کاتباں نسخەھای مثنوی معنوی ھیچ کاتب از حیث علم و فضل بە پایڈ سلیمان نمی رسد. بھمیز 
می تواں گمت که این نسخ مثنوی بی مانند است ازین نیز می توان قیاس نمود کھ نسخۂ مثنو: 
عبداللطیف تھیه نمودہ باشد دارای اھمیت و امتیاز بسیار می باشد کە دانشمندی مانند سلیمان کرد ک 
شاعر قادر و توانا ونویسندۂ بررگ بودہ تصمیم گیرد که سخ؛ مثنوی مرتبة عبداللطیف را نقل ن 

نسخه مزبورارین حیث نیز دارای اھمیت زیاد است که در خانوادہٗ سلیمان کرد بودہ و پسراو 
احمدبن سلیمان دوبار گواھی دادہ که این سخ سمحة ذاتی او باشد. این خلیعه احمدبن سلیمان ی 
دانشمنداں و عارفان زرگٹ احمد آباد بودونویسدهہ آثار می‌باشد. بکی از دو یادداشت خلہفہ٤-‏ 
این نسخە طاہر میکند کە در ٣۰۸۵‏ ھ۔او بقید حیات بودہ. پس از آن این نسخه در ملک نو 
احمد درآمدہ. این شحص کهھ نامش محمدرصا بن غلام محمد بن احمد بن سلیماں بودگواھی د 
کات این نسحه ھمان سلیمان است کە حد پدریاش بودہ و نیز این کهە سلیمان نویسندہ و شاعر توا 
است و چھارصد شعر ارو یادگارماندہ در آجر صهە نیت فارسی بقل نمودہ۔ بگعته محمدرضا ہ 
بتصوف و عرفان مایل بود و در اشعارش این جنِه غالب بودہ. 

اینست داستان افراد خانوادہٗ سلیمان کرد که بوسیلٴ این نسحه بدست آمدہ. بعلاوهٗ ابن یاد 
یٹ یادداشت که شاید از ھمة این تحریرات مھمتر باشد اینست که نسخة ھذا نسخه شخصی سے 
عبدالله نودہ و اواین سخ را خریدہ بود. حیدربن عبدالله سە بار اسم خود در این نسخه بیادگار گا 

دفعة اول در ورق ۱۳۸ الف در حاتمة دفتر سوم مثنوی معنوی: 

بندۂٗ حیدر غلام خاص علی. 

دفعةٌ دوم در ورق اول که دفتر اول موی شروع می شود: 

مالکه تراب اقدام ساقی کوثر ابن عصدالله حیدر۔ 

دفعڈ سوم در آخر نسخه بدین طور: 

مالکە بالشراء حیدربن عبدالله بن وجیەالدین بصرالله العلوی قدس سرہ. 

یادداشت سیومین ھویت شیخ حیدر را واضح میکد. اول این معلوم می شود کھ او این نس 
حریدہ بود. دوم اینکه او پسر عبدالله بن شیخ وجیەالدین علوی ىودہ است. 

شیح وجیەالدین علوی (متوفی ۹۹۸ ھ) ازعارفان قرن دھم احمد آباد گجرات بود. او ہا. 
شطاریه انتساب داشت و یکی از اجل خلفاء شیخ محمد غوث گوالیاری ٣۴‏ (متوفی ۰ ٹٰھھ۲ا) ود١‏ 
شیح وجیەالدینء جھانگیر درتوزرژکگ اطلاعات وافر بھم رسانیدہ۔ در ڈذیل جلوس دوازدھم می 
(۲۷ماەدی ٦۱۰۲١ھہ):‏ 

وروز یک شنيه نیست و ھفتم (ماہ دی) بخانقاہ شیخ وجیەالدین که نزدیٹ بدولت خانه بودر 
سر مزار ایشان کھ در صحن حانقاہ واقع است فاتحه خواندہ شد. این خابقاہ را صادق خان کە از 
عمدۂ پدرم مود ساحته است. شیخ از خلفای شیخ محمد غوث است: اما خلیفەای کھ مرشد بخلا؛ 
مباہات کند و ارادت ایشاں برھانی است روش پر بررگی شیخ محمد غوث و شیخ وجیەالدین بف 
صوری و معنوی آراستگی داشت. پیش آزین به سی سال درین شھر ودیعت حیات سپردہ. بعد 
شیخ عبدالله بوصیت پدر بر مسد ارشاد نشسته بعایت درویش مرتاض ہود. چون مشاراليه بجوار ر. 
ایزدی پیوست فرزندش شیخ اسدالله جانشین گشت و همدران زودی بعالم بقا شتافت و بعد ازو برا 
شیخ حیدر صاحب سجادہ شد و الحال در قید حیات است. بر سر مزار جد و آبای خود بخدمت در 
و تیمار-,ال ایشان مشغول و اثر صلاح از ناصیة رو زگارش ظاہر. چون عرس شیخ وجیەالدین درمیا 
یکھزار و پانصد روپیه بجھت خرج عرس بە شیخ حیدر عنایت شد و یکھزار پانصد روپیڈ دیگر یہ 
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سج و در سج سم دس ٹس شس یر سے سے سے سے سے سس سے سس سس شس جج وی سے 
آر متراکہ در خانقاہ ایشان حاضر بودند بدست خود خیر کردم و پانصد روپیه یه برادر شیح وحیەالدیں 
لطف مودم۔. ھمچین بھرکدام از خویشان و منسوبان ایشان درحور استحقاق خرحی و رمینی مرحمت 
شد. ىە شیح حیدر فرمودم کھ حمعی از درویشان و مستحقاں راکه معرفتی بحال آبھا داشته باشد ۔حصور 
اوردہ خرحی و زمینی التٹماس نمابند۔ ۴ 

در جلوس دوازدھم وقتی که جھانگیر ارادۂ سیر استان گحرات ىه بدر کھمبایت رسید برحی 
؛رمشایح منجمله آن شیخ حیدر بود بە آنجا رسیدہ استقبال نمودند. درتوزک آمدہ است: 

ہو ھم درین تاریخ (شائزدھم ماہ ٠۰٠٦‏ ھ) سید محمد صاحت سجادۂ شاہ عالم و فررنداں شیح 
محمد عوث وشیخ حیدر نبیرہ میان وجیەالدیں و دیگر مشایخ که در احمدآباد توط دارند باستقال 
اآمدہ ملارمت نمودئد.۴۱٠‏ 

حھانگیر به خانوادۂ شیخ وجیەالدین عقیدت تمام داشته چانچھ درجلوس سال دوم میئویسد: 

۱(رب ١۱۰۱ھ)‏ فرمانی بە مرتضی خان حاکم گحرات در قلم آمد کە چون از صلاح و 
ەصبلت و پرھیزگاری پسر مان وجیەالدین بمن رسیدہ است مبلغی از جات ما ہاو گذرانیدہ از اسماء 
ھی اسمی چند که مجرب بودہ باشد نویسانیدہ ىفرستید. اگر توفیق ایزدی رفیق شود ہداں مداومت 
تا مر 

یم 

شیح حید رکه او نسخة متذکرةۃالصدر راخریدہ نودو پیش ار ہمهەایں نسخه در ملک او نود نوۃ 
شبیح وحیەالدین نودہ۔ این نسخه دارای سە یادداشت از ھماں شیخ است که جھانںگیر بخدمتش در سال 
٦‏ رسیدہ بود۔شیخ مذکور صاحب سجادہ ہودو , آثار صلاح از ناحیەاش ھویدابودم. خلاصه اییکھ 
سحهەای که د ركتابخاىۂ شخصی چنان عارف نودہ ىاشد دارای اھمیت فوقالعادہ باشد برایں. داستان یك 
حة تاریخی از مثنوی معنوی بە پایان می رسد. ما عقیدہ داریم کە درەیان نسخەھای مشوی معنوی 
سحەای ىایں پايه کمتر وحود داشته باشد. 


استدراکات و اضافات 


)١‏ عبداللطیف عباسی در سنوات ۱۰۳۹ در پیشاور اقامت داشته و دریں سال او پلی ساحته و آں 
ہل ھوز در آنجا باقی ماندہ است. پل مذکور دارای کتےەای است ساخۂ مھدس کهھ شاید لطف الله 
مھصدس پدر استاد احمد معمار تاج محل باشد. اشعار کتیە دیلاً درح می شود: 

ب۔حمداللے که از فیض الھی بقاغ خیر عالی کرد بیاد 

محب اھل دل عبداللطیف آنکك _. کے مثلش مادر ایام کنم زاد 

پہلی تعمیر کرد اندر پشاور الی تا جھان باشد ساناد 

پسی تاریخ اتمصامش مھندس بگقتسا خیر چساری باد آباد 
(۱۰۳۹مھ) 
ایں کتیبه دو سه بار چاپ شدہ. بندہ از مقالهً دکتر عسدالله چغتائی بعنوان 130:08 13418 
کدرادزرافط5 أہ صمصا م71 55آ شامل مجله ۸۵٥۱۴٥۲ ۲۵٥٣۱۵۵,2‏ ۲۶۰۱3۹-16 (1965-1966) استفادہ 

حودەام. یر رٹ: ۲69۵1 800 )ئ۶ 5013۷۵8٥-‏ از سید محمد حعمر پبشاور ۱۹۴۵۔ 

)٢‏ عبداللطیف عباسی کاتب خوئی بودہ و چند نسخە‌ھاکه ا وکتابت تمودہ نود در بعصی کتابخانەھا 
موحود است۔ تفصیلات آتھا بقرار زیر است: 

الف ۔دیوان قاسم اتور متوقی ۸۳۷ نکتوبڈ عبداللطیف عباسی برای میرزا محمد اشرف در سال 
۸ء اوراق ۲۲۷ء در دو ستون؛ هر ستون ۱١‏ سطری,: خط نستعلیقء دارای دو تصوبر مقابل ورق 
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۱۹-۸. از گزارش فھرست نگار واضح است که کاتب ھمان عبداللطیف عباسی گجراتی است که 
مثنری مولانای روم و حدیقةالحقیقه را تصحیح نمودہ و شرح کردہ است. رک: فھرست کتب خطی 
کتابخانڈ دیوان هند ص ۹٦۷۸ء‏ مخطوطة ۱۲۸۵ء 

ب ۔رباعیات عمر خیام مکتوہڈ عبداللطیف عباسی ٠‏ ھھگزارش نسخه وعکس آن در رساله 
دکتر عبدالله چغتائی بنام ٭سرگذشت خط نستعلیق, شامل است, 

ج ۔نسخۂ حدیقةالحقیقه سنائی مکتوبڈ ٢٦۷‏ ھ در مل خان اعظم میرزا عزیز کوکه بود. در 
۵ عبداللطیف آن نسخه رااز میرزای مزبور ولو گرفتھ واز آن نقلی تھیە نمودہ و نسخة خودازایں 
متن در ملک سپر نگر بودہ. 

د در کتابخانڈ دائش گاہ پنجاب نسخەای از لطایف الحقایق در (شرح حدیقه) زیرشمارۂ ۲۰۴ 
مضبوطست کھ بخط خود شارح یعنی عبداللطیف عباسی می باشد. این نسخھ برین عبارت تمام می شود: 
حررہ عبداللطیف... شارح... اوراق ۴۵۴ ۱۹ سطری؛ خط نستعلیق (فھرست ج ١‏ جز ٢‏ ص ۱۳۹). 

درکتابخانڈ مدراس (گورنمنت اورینٹل لائیریری) نسخەای از لطایف اللغات عبداللطیف عباسی 
که در سال ۸ھ از نسخة خود عبداللطیف استنساخ شدہ بود مضبوطست ۔رک: فھرست ج ۹١‏ 
شمارہ؛ ۴۱۵۔ 

×۶ 


د رکتابخاىة دائش گاہ پنحاب لامور نسخەای از سخ بىاسخة مثنویات سقیمه مکتوبڈ ٦‏ ربیع‌الثانی 
۳ھ بخط محمدعلی موجود است کہ با مھر و یادداشت ھا از ظفرخان شاھجھانی و دیگران مزیں 
است, یک یادداشت مھم بقرار زیر است: 

وبتاریخ چھاردھم شھر رمضان سنه ٣۴‏ ازبابت پیش کش شیخ عالم که از دہلی از سال داشته 
یوں داخل کتابخانه شودم. 

اگرچه معلوم نیست کھ مالک کتابخانه که بود اما معلوم است که این کتابخانه در لاھور بود و این 
نسخه از دھلی بلاھور فرستادہ شدہ بود (رک: فھرست ج ۱ جز ٢ء‏ ص ۱۹۲ مخطوطة ۲۸۸). 

٭ 

نسخۂ منتخبالتواریخ لیف حسن خاکی شیرازی که درکتابخانڈ دیوان ہند (زیرشمارۂ ۳۷۳۴) 
موجود است. مزین بە یادداشتھای عبداللطیف عباسی. حسن خاکی دوست عبداللطیف عباسی بود. (رکگ: 
ستوری؛ پرشین لتریچر ص ۲۴۲۳)۔ 


عقاید نسغی کتابی است معروف در عر بی از ابو حفغص عمربن محمد نسفی (م: ۵۳۷). این کتاب را 
بعضی از دانشمندان بفارسی " ترجمه و شرح نمودہاند از آنجمله برھان مسکین ھروی ھم مست واودر 
سال ۹۱۴ھ این کتاب را در هھرات بفارسی شرح کردہ و نام کتاب خود ارشادالسالکین ٭ گذاردہ. اہین 
شرح در جای خود معروف است و نسحخەھابی از آن درکتابخانەھا دیدہ می شود. 

از دیباچڈ ارشادالسالگین معلوم می شود که برھان سکین* پیش از تالیف این کتاب دارای آثار زیر 
می بودہ: 

انیس الواعظینء روضةالاتقیا فی ذ کرالاولیاء انیس العابدینء سراج المتعلمینء اورادالاوقات؛ 
کنوزالاعمالء خلاصةالاوراد کہ ناہھای اہن آثار در مقدمة ارشادالسالکین درج استء 

نسخه ارشادالسالکین کە درکتابخانڈ دیوان ھند زیرشمارة ۸ ککموجوداست بخط محمد شیخ 


ہے ہے پت میم کے یوید یجن خی بتنسضمہجمیدےنجاجباصلك فاص یسب کہرچنجوکمٹمکٹافااکاشاگھجونشفیئے 2 ۱د مہف ہے اپسسجدسممہمھکژأضفی رکلم بم ہو جرٰسواوکیرز‌ہھاااتمجخمنپہہزرتجہ سوج 
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عداللطیف٦‏ عباسی است کھ برای سیدشاہ محمد سیف الله قادری در ماہ ریعالاول سال ۱۰۸۳ھ 
رونویس شدہ۔ بنظرم فقرۂ شیخ محمد عبدالله عباسی اضافت ابنی استء محمد بن شیخ عداللطیف 
عباسی. بناہرین می توان قیاس نمود کھ نسخة عذابدست محمد پسر استنساخ شدہ. گویامائند پدر این پسر 
عم ازکتابت دلبستگی داشتہ. نسخة دیگر ارشادالسالکین است که شامل صفحۂ ۱۴۲۔۱۷۱ نیزبہ .خط 
عمان محمد است و یه نام سیف الله است که ھم ارشادالالکین بنام او بودہ است. 

در ترٹیب ابن مقاله از افادات دانشمند گرامی و دوست صمیمی آقای دکتر ضیاءالدین دیسائی 
استعادہ تمودیم و می خواھیم از ایشان سپاسگزاری نمائیم. 


یادداُتھا 


۱۔ صل صالح:ءح ۳۴ص ۳۳۹ 

۴۲۔ ابصا 

٣۔‏ ایں غلط است ریراکه دیباچةُ محتصر در ۹ھ ھهھہہوشته شد؛ و حودکتاب در ۱۰۳١‏ تھب شدہ و پس تاریح انمام 
اسنساح ۱۰۱۸ حنمااز صحت دوراست۔ 

۴۔شیح محمد خوث از سل شیخ فریدالدین عطار (م ۷٦ھ)‏ می باشد. حاحی حمید گوالیاری او را و برادرش شیح بھلول 
رادر فررندی خودگراتە و ھغر دو را درس ملوک و معرفت دادہ و ایشاں دریں علم دستگاہ کامل نھم رسایدہ؛ چنانگە ھمایون 
پدشاہ بایشاں عقیدت کامل داشته اما وقٹیکھ شیرشاہ پر عدوستاں عله نمود او در پی آرار شیح محمد عوث شد؛ پباہریں شبح ٹر 
سکرت نمردہ ہگجرات عجرت کردو در حدود ھیژدہ سال در آں خطه در میاں مردماں علم و عرفاں ترویح کرد۔ شیح علی منقی کھ 
علم طدپایہ رد بائر عضی آثار شیخ فتوی کھر دربارہۂ او صادر کرد: سلطان محمود گحرانی که فرعانروای وقت نود ار شیج 
رحبەالدیں دریں مورد اسنصواب رای کودہ شیح از علم و عرفان شیح محمد عوث چاں در تہت ٹاثیر افتاد که پر دست موٗحرالدکر 
یف کرد در دورۂ اکبر شیخ یه شمال آمدہ اما شی خ گدائی پسر شیح حمالی بیرم حاں را حلاف شیح محمد عوث ورعلاید در اثر 
ا شبح ىە گوالبار رفت و ھمان جا در *ھ رحلت نسودہ رو در عمان حا دص شد. مرار او الی الاں مرحع حلائق وافع شدہ؛ ار 
ارش رساله معراجبہ: جواھر خمسہ: کلید مخازن کنرالو جدت: صمائر و نصائثر شھرت دارید (تعلیقات توركک حھانگیری ح ٢۲ص‏ 
١‏ سرالە رود کرٹر ص ۹٦۳۔‏ ۴۰)۔ 

۵۔ چاپ نولکشور ص ۲۱۳. 

۲۰۹ ص۔٦۹‎ 

۷۔ ص ٦٦‏ 


بادداشتھای استدرا اکات 


۱۔رای احوائش رک: آئین اکبری ترجمة بلوخیں:ح ١‏ شمارهٗ ٢۲ء‏ ص ۳۲۴۔ ۴۴۷. 
۲۔ مبررا عزی زکوکە در ٣۰۳۳‏ وفات یافته پس عبداللطیف عماسی ارعزیر کوک نمی نواںگرفت: شاید ار یکی ار وارثاں او 
فتە اعد 

۴۔ رک: عارف نوشامی فھرست موزۂ ملی پاکستان اض ۱۸۴ احمد سزویءگح بحش٤+ح‏ ۲؛ ص .۵٢٢‏ 

۴ برای نسخة این کتاب رک: فھرست مورہ ص ۱۸۲ و فھرست گج بحش ح ٦ص‏ ۴۶۸۰ محطوطہ .۵٦۹‏ کتابھای دیگر ىہ 
میں ىام بافنه می شودہ رک: فھرست مشئرکٹك ج ۴ ص ۲۵۴۰. . 

۵ سان سظرم می رسدکه برعان مسکین پسر معین مسکیں ھروی نودہ است وچمانگه معلوم است کھ موحرالدکر دارای آثار 
ریو مواشد از آنجمله است معارحالنبو در سیرت رسول که ہسیار شھرٹ دارد تفسیر سورہ یوہف بعوان تفسیر حدایق الحقابقرم 
کھ آحرأىەکوشش سید جعفر سجادی در ۱۳٦۹۴‏ از چاپ درآمدہ نز شھرت وافر داشت است۔ معیں دیواں شعر فارسی داردگە اٹشاھا 
سام شخ معین‌الدین اجمیری چاپ شدہہ معین در۹۰۸ ھ درگدشٹ و در مضرۃ حواجه عبدالله انصاری مدھوں گردید۔ معیں و پہدرش 
عر دو مسکین تخلص داشتہہ بنابرین اگر پسرش برھان مسکین تحلص داشته باشد عحیب ساشد۔ ۱ 

٦۔‏ در حط انگلیسی نععحاطا۸ )ناما ۸۵۷ اذ ھ5 ۵د5 50ھ۸4۸ است۔ دربارۂ محماد می تواں افزودکھ شحصی کھ ىامش با۵ 
دارم بس گفت کە قبر محمد در دھلی است۔ 





مھدی احواں ثالٹ 


امید و امید 


ثراای سررگٹ اوستاد سحور 
رمی طع دریا مثالت که ازوی 
دل وحہاں سہردغ بە گفتار بعرت 
فمسروع حھساںگیر انسدیشەات را 
ھم آں شعر دلکٹ‌تر از مادۂ تاب 
چو رعلدِ بھاراں خروشیدنت را 
دوروی ان دہ رنک را دل ھسراسان 
سن ھرچھ گھتی ممه راست گعتی 
اگرھاسه کارست در مھر یاراں 
ر جاں ھم گرامیتری دراثر مں 
ھر آنکو چو تو مهر ورردىه ایران 
برایں سررمیں گر بتارد بلائی 
تنسو آرادەاى و مس ارادک۹اں را 
ےه ناع آں سرافرار سرو سھی را 
درحتی وگر بر وبارشٹ ر حواری 
دلی راکەبامردمی حوی گیرد 
هر آنچ آدمی را به ىیکی گمارد 
اھورائیان رابه هر کیش و آیین 
اسمد است بىساد ھستی و شگفت 


من ار ھمگکان بیچتر دوست دارم 
ه کف دس 4 دام نگھر دوست دارم 
زیرا کہ شچو ٹکو وہک دارم 
فروتر ز نور بر دوست دارم 
ھم اں نثر چوں ثقل تر دوست دارم 
به ھمگامه شور و شر دوست دارم 
ار آں کلک پرخاشگر دوست دارم 
ترا زین قبل سی شر دوست دارم 
من اتید رای اگر دوست دارم 
مپتندار کت مصحتصر دوست دارم 
تش. ورچه حصم پدر؛ دوست دارم 
در آویسحتن سا خطر دوست دارم 
رھرنومباشدوثر دوست دارم 
گر چند بى‌بار وہر دوست دارم 
رید به تیغ و تبر دوست دارم 
به مفتون سےمم نه زر دوست دارم 
سرون از نژاد و گھر دوست دارم 
زفرھنگک ورای بشر دوست دارم 
ز خرد و کلان سر به سر دوست دارم 
کے یر ھت 0 


بدالله بھزاد 
۳۴۸ 
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در آ ستین ارادت 


ھوزنامتومی پرسم ای نیامدہ دوست 
ر سرفرازی آن راست قامتان کهە شکست 
کنار صمر نشسته است مرگك؛ قصڈ من: 
دلارچه سغفرڈرنگین ھمدلی است؛ ولیکك: 
حراب غربتٍ خویشم به تگنای جستان 


وحه شا 


اگر کے دوست مرا بپر بساوری برد 
سط گ راقو فتد سخ وجار 
بحر کكه خشتبه دریازند زکج عملی 
روا نبود پس از آن مه قیام وقعود 
عساں بگیرںں به مدان فتته ای سرکش! 
محور فریب تعارف؛ اگرچه دشمن دون 
پسدنیست دراین برھڈ زمانء کز راہ 
راں گرفتہ به خود پیچد از بیانِ ضرور 
ححلتةه کار فلک! عھفت سوی دریارا 
شمردەبہاش! عدو پار تن این ملک 


مکس ثتصّ اب در آرای خویشتن: فرذدا 
اگرچه عرضه فزونست و عرصه گستردہ 

جیيں نخواسته ب+ودی از نخستین روز 
شکم به سنگك نم بسەام ولی اغیار 
جم میکشد ز خجالت پدر چو نتواند 


سراء ىە؛ فقر در این جنگل کمنداەوگن 
ں٠‏ چو گوش شود دیدہ چون بیاضء سفید 

سجوز سلامتء کكکه آن دمیدنھا 
خر تی پر سر یت 
مسادم چسند گ_ تر نوااندور 
گرا علق سی رود دیو (رعت) 


به یاوہ باورم انگاشت ت آنکه آمدہ اوست 
کنون چگوەه بگویم که سروم راز مگوست 
ھمان حکایت بود و نود سنگك و سوست؛ 
در آسستین ارادت نسہفته فتجر دوست 
که سخت و سست نپاید ہر آنچھ ہسته یه موسٹ 
شنیدەام! کە برون باغ و سایه٭ ولف جوست 

پرویز خائفی 


سزاست چون پسي دہع ستمگری سبرد 
برای یسافت ذرح گوھری سر دا 
چھ تحففث مُھرہ به زتدان ششدری برد؟ 
کكکه٭عرض کشتڈماءتابرابری بردا 
کكەات ز را؛ سدرہ رخیٍِں خودسری برد 
نمی توانسدازاین قوم سروری نبرد 
تراہ خیال خوش مرز گستری برد 
چگ وہ لال کس ار هر داوری بسسرد؟ 
شکسسه بارو هر شساوری سسرد! 
بہدین ھانهەو با جنگ ررگری نجرد 


تورفهەایومرابپرنوکری برد! 
تضاع راء كه پٍسابوس مشتری برد؟ 
کكکه آب و دانڈاین ملکكک: دیگری بہرد 
چے سودھاکە از آں سفرہ گستری برد 
رای کودک خود نان برری سرد؟! 


زاشہر شرزہ: ھماوردی ونری برد 
کە٭تاز حامعهای؛ کوری وکری برد 
نمی توانند آزایسن صہد: لاغخری بردا 
مجز شکست: چے ار وجه شاعری سرد؟ 
کے آبسروی سصحخن گغنن دری بسرد 
زان خے تب در باوری.. بےرد 

رحمت موسوی گیلانی 

(رشت) 
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کاخ امید 


کندہ بودم دل ازین ویران اتا گفته بودی: 
آری آری خار دامنگیر این صحرای سوزان 
با خس و خاشاٹ این وادی بسازم بار دیگر 
گرچھ زال این زمینم عشق چون رودابه هر شب 
تا بگوید فة روین ئن و میئرغ ورستم 

نقش کاشی‌مایتان شوید ر دل رنگ ملالم 
برقشاند تباخٹر راناداگر روزی عبارم 
حافظ اپنجاءعشق اینجاء کوھکن ایمجاست اینجا 
خاک خون آلوده س دوست می دارم ز حات 
تاز مر ویرانڈتوىر شود کاخ۔امیدی 


أمید گان نقٹی پر آت ابىتَ 
ہوا دودی گلوگیر است؛ گوئی 
مض مو نو اہین ا کوٹ 

نسوای بسللان در نای بشکست 
مجال خدہ بااین گریەه گر ھست 
حریفان را لٹ پیما بر افلااکگ 
من ومارابے اریکی درییغا 
دراین ھنگامۂ جهل و جنایت 
پر است از گفتگوھما محعل اما 
بے ریگ طاق و طارم دل نہندی 


سرا 


ب 


گوش کن فریاد جان از بندہند استخوازز 
سقف آشناببھاش میباید ہمائم 

شتر آید از گل و ریحان باغ این و آن 
مارکا کر سد از جا آشیاد 
سیکشد تا آسماھا با کمند گیسوانں 
می نشاند پای /ًٗ تُقل دیگری شھنامه خوا 
ای پسریزادان رنگ آمیز شپر اصفھسان 
درّہ ذرّہ خاک من گوید کە: ال خاورا 
شرم بادم گر ز جای دیگری پرسی نشاذ 
ای گسرامی بادگارِ روزگار باستاء 
کاشکی دستی نھد خشتی بہ روی سنگٹ حا 


عزتالله فولادوند (کر- 


کھ این وادی سراب اندر سراب است 
رميں از سوزِ تب در التھاب است 
سان مرعک حق را جواب است 
بگلزاری کهە خنیاگر غراب است 
عمان خدیدن برق از سحاب است 
ہے حم روس اتھا شتاب است 

سر از نابختیاری گرم خواب است 
ھےه تدبیرھانقشی بر آب است 
زہانھا خالی از حرف حساب است 
که این ایوان ز بیخ وٹن خراب است 


دلِ مسعود و زنگػٍ غم عجب نیست 


بعه شھری کافتاہبش درحجاب است 


با یاد استاد حسسعلی ملآح 


مسعود مشکین پوا 


نمی خوائند و حاموشند مرغاں چجمں:ء+بی تو 
ز مشت تھمت بیگانگان خانوش ومیترسد! 


بدارد ساز ھم با جان مشتاقان سخن بی 
چه گوید؟ باکه گوید؟ درد خودلبھای من؛ ہی 
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سکوت ساکتی دارد ,سەتارٴ از درد خاموشی 
قاری در قفس لب بسته؛ بی ‌سازت نمی خواند 
که نودی در طُتر ای اوج ھہستی بخشٍں موسیقی 
تو نودی بانگٍ فریادِ اسیرانِ فراموشی 
ب٭خودمی پیچد ازبی ب رگ وہاری تا و می داند؛ 
دریعا ساز و آواز و غم بی‌همزبانی ھا 
چه تلخ و جانشکار و بی ‌بھا شد زندگی اینجا 
صدای سازِ تو خاموش و خاموش و فراموشم 


در آغوش غبار ب یکس ی‌ھا دادہ ئن یتو 


گریبان کردہ دامنء گل در آعوش چم ہی تو 


چه خواہد کرد درد بی کسی با اھل ص. سی تو 
ندارد نغمۂ آزادگی بای وطن: ٭+ہیت٭ 
ندارد نثەای دیگر شراب غم شکن؛ ؛ یتو 
شود این داغ لب سوز رھا بودن گھن؛ بی تو 
حضورِ فتنه و آشوب ہستی؛ زیسش سی تو 
ببندم از سرودِ شکوه سوز لبء دھن؛ بی تو 


به تنگ آمد دل و جانت ز بودن در نمودنھا 


ووفامء ترسد بە ماندن رہ بُرّد راہ شدن؛ بی تو 


جلیل وکا کر مانشاھی 
(کرمانشاہ) 


آبدار بخند 


بخند وبر روش چرخ کجمدار بخند 
اگر که با تو نسازد زمان مدارا کن 
چو نی خبر همه از طالعیم واز تقدیر 
مگیر کار جھان سخت: بر خود ای هشیار 
دمی که نقد ئُود شادیت غنیمت دان 
جو لاله با دل خونین بخند و اشکٹ سریز 
بھپل حدیث شباب و رناب و شاعد و باغ 
چو قصد ررم کند مار غم تو عزمی جزم 
اگر ر شکر می زندگی شدی سرمست 
اگرپڈ شی و جگی شدی اسر نضناز 
را درو رنج و مصیبت مٹال وگر کە بلا 
گر آسمان و زمین چھرہ از تو برتابند 
گرہ از ابرو و چین از جین خود کن باز 
و به قیمت جان آبرو دھهند؛ بکگن 

شت عمر گرانمايه در ھوای وصال 
جو اختیار ىلای جھان بە دست تو نیست 
سرت بە رانوی غم با دلی حزین مگذار 


مخور عم آی دل و بر ریش روزگار بخند 
گشای چھرہ و چون غنچھ در بھار محند 
بعد شضمجو گل ویاول فگار رذ 
که سخت بر تو کند روزکار کار سخد 
ھمیشه چرخ نچرحد ه یٹ مدار بحد 
بکوش تانحروشی سان تار بحد 
بخند در ہعمه٭احوال وعممدارتبحد 
بکاربند وبرآوراز او دمار بحند 
وگر ُژّدز سرت ستی وخماربخد 
اگر بە شدت وحدّت شدی دچار بحند 
رسدبە توز یمین یا ک٭ از سار بحند! 
قرار گہرومیمحار٭فراربخد 
به روی دشمن و رخسارۂ نگار بحند 
بدون چون و چرای جان حود نشار بخد 
گسست عھد و ندیدم وفای یار بحند 

تو ہم بە ریش و بروتش بە احتیار بچند 
بزن تو قھقهه افرزین و آہدار بحد 


عبدالحسین فرزین 
(بیرجند) 
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مرا خورشید کرد آبستن ازنور 


ہمنوجھری دامغانیء 


شی در میکدہ 
رامشکر کور 
ترسم میفشردار چٹ ستور 


حکایت می مود ار مادر می 
شکایت می نوشت: 

ار قول انگور 

که س٠‏ 

رر داع جار رونم 
ترشروء باحیا۔ در پردہ مستور 


سحر تھااے 
کثار چشمة اتب: 

شدم ار سادہ گی ىیقصد و منطور 
مور 

ار کو رخ نودم 

که آمد ناگھاں انبوجمی ار ور 


ر حودیحودشدم 
بی حواعش س 
مرا حورشید کرد استں ار دور 


ھمنایوں صعتی 










تکفروشی مجلە در طھران 


چوں رساہیدن محله بە کتاہفروشیھا و بازپس گرفتن آنھا و ترتیب محاسبه دشواریھابی 
داردکه در حد نوشتن نیست وگراني محارج حمل ونقل و آمد و رفت از معیار درگذشته است 
اریں پس تکفروشی مجله منحصرابه توسط غرفەھای روزنامه فروشی انجام می‌شود. از 
علاقەسدان به خرید مجله بطور تکی پوزش می خواہیم۔ 

از کتاہفروشیھابی کە علاقەمندند حتما مجلە را در اختیار داشته باشندء خواہشمند است 
با دفتر مجله (۲۷۰۸۱۵) برای اتخاذ روشی که مرضی الطرفین باشد مذاکرہ فرمایند. 





تر تصی دنیٹتی 
(اراٹ) 


افراسیاب 


سس سیاوش را دوست دارم که پە دثیال دنیای آرمانی اسابھاست. سھرات را دوست دارم کهھ 
وحوست و می آید تا در دنیای كھەہ طرحی تارہ دراندارد۔ رستم را ستایش م یکم که پشت و اہ بلب 
است؛ حود ملت است.۔ فردوسی و ھہمسر بررگوار و بردبار او را می ستایم که بحستیں چناں حماسەای 
آفرید و دومیں چس شوھری پرورید. بررگا زنی که چاں ھمسری داثت که عمگام نایکدیکر 
سورمندابه ٭ە ایراں عشق میورریداند۔ 

ار میاں شحصیتھای شاعنامه یه افراسیات که نام شوم او پر قسمت اعظم حماسة ملی ماساته ان۔احه٠‏ 
وحه کمتری شدہ است۔ شاید تباھی‌ھای صحاک, فرومایگی‌ھای افراسیات راکمر نٹ کردہ ىاشد و یا 
ساید چوں افراسیاتس دشمن استء و ذکر نام و سحن باحوشاید سحنی دربارہ او نخفصەاند وبا 
کمٹ رگمتەاند. اکنون با خردسد سخن آفرین توس سرگدشت افراسیات راار شاهامه می حوایم. 

فریدوں بە ھگام پیری قلمرو سلطنت خود رابه سە مرخش تقسیم میکد 


نهفته چو بیرون کشید از نھان به سے بخش کرد آفریدون جھان 
یکی روم و خاور دگر ترک و چین سسیم دشت گرداں وایران زمسن 
ایراں و دشت نیزہ وران (عربستان) رانىه ایرح روم و حاور رابه سلمء توراں رمیں و چیں راى٭ تور 
وامی کدارد. 


دگے تسور را داد تسوران زمصین وراکردسسالار ترکانو ن 

سلم و تور ە ایرح رش می پردند و او را ناحوائمردانه میکشتد.سپس موچھر وٗفریدوں سلم 
تور را بە انتقام حون پدر میکشذ و سر آن دو را نزد فریدوں می فرستد۔ ار ایں تاریح است که آتش 

ھای سحت و خونینی میان ایرانیان و تورانیاں شعلەور می شود و افراسیاب که پسر شک ہوہ 
ہادشم تيحه تور و پادشاہ سرزمین توران است: رغری ایں بیروھا رااز سوی توراہیاں ى٭ عھدہ دارد 
افراسیاب پیش ار رسیدن ىە پادشاھی فرماندۂ کل سپاہ است. : 

پس ار مرگ منوچھرہ در زمان پادشاھی نوذرہ که اوضاع ایران آشعتہ و پربشاں می شودہ پشسھث 
بر افراسیاب: برای انتقام خون پدربزرگ ۔ تور۔ یه ایراں لشکر میکشدہ۔ در ایس 
روہ سپاہ و ویسە سپھدار است۔ 


سنکٹگف افر اسماب 
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چو بشید سالار توران پشنگ 
بے بادکردازپدر زادشم 
سپھدار چون ویسۂ تیز چنگ 
ج(أھان پھلوان پسورش افراسیاب 
کےباماچے گردند ایرانیٰان 
بخواھمم کٹون کین تور بزرگ 
کنون روز تیزی وکین جستن است 


چنان خواست کاید بە ایران به جنگ 
ھمازتوربرزدیکی کشیز دم 
کے سالار بُد بسر سپاہ پشنگ 
بخواندش بهھ نزدیک وآمد شتاب 
کے کین زیر دامسن نشاید نھفت 
بہىدی را بسیستند یکسسر میان 
عمسانذ‌شساہ آزاد سسسلم سترگ 
رخ از خون دیدہ گه شستن است 


افراسیا ں کھ دراندیشة چی رگ بر ایران‌است؛ آتش درونش ازسخنان پدر؛ تیز ترم یگردد و میگوید: 


ع - 


آگےر زادشےم تسیغ بسرداشستی 
میسان ار ب۔بستی بے کین اوری 
کتون عمصرچے مائیده یود از ٹیا 
گشادنش بر تیغ تیز من است 


جھان را چنین خوار نگذاشتی 
بے ایران نکردی کسی سروری 
زگین جسٹن و جنگ واز گیمیا 
گے شورش ور ستخیز من ١ٴست‏ 


افراسیاب که مردی درشت اندام و زورسد است و سایة اندام اوء چند میل ہر روی زمین کشیدہ 


می شود 
بروبازوی شیر و عم زور پیل 


وزر سايیه افکندہ ہر چند میل 


نا دلی انباشته از کینه و چھرەای افروخته از انتقام شتابان بە جنگ ایرائیان می آید. 


ز پسیش پشسنگ آصد افسراسیاب. 


دلیی پر زکینه سری پر شتاب 


در این جنگ اغریرث ' برادر افراسیات: که جواست آزادہ و خردمند و بیزار از حنگگ و 


جوبریری۔ افراسیات را ھمراعی میکلد. اعریرث ناحواسته و ساچار بە میدان جنگ کشیدہ می شودہ ریرا 


ھرچھ ار پدر می حواعد که دست ار حنگ بردارد پدر نمی پدیرد و میگوید: 


نسبیرہ کے کین نیسارانجست 


نود گنو نخوانتی نژادش ر درست 


ہنگامیکه افراسیاب بە ایراں لشکر م یکشد سام نریمان جان بەه جان آفرین تسلیم میکند. افراسیاب 


ار شنیدن خبر مرک سام ریمان شادمان می شود. 


خبرشدکە سام ٹریمانبمرد 
از ان سخت شادان شد افراسیاب 
در ایں جنگ لشکر توران چھار صد هزار نفر 
سےه راکه دائنست کردن شمار 
و سپاہ ایراں یکصد و چھل ھرار نفرید. 
اباشاہونوڈر صدوچل معزار 


ورا دحخمهہ سازد ھی زال گرد 
بدید آنگ بخت اندر آمد زخواب 


تو شو چار صد بار بشمر هزار 


عمانا کے بودند جسنگی سسوار 


در ایں سرد بابرار لشکر ایراں شکست می خورد ونوذر اسیر افراسیاب می شود و افراسیاب 


نبدرنگ او را م یکشد.۔ 
زگرد دلیسران جھسات تار۴شد 
بسزد گسردن نوذر شھریار 


سسرانجسام نسوذر گرفتار شصد 


سے َ‫ 
پس از مرگ نودر سپاہ ایران بی سروساماں و پراکندہ می شود. اغریرث که ذاتا از جنگ بیزار است؛ 
کروھی از پھلواناں ایران ر نجات می دعد. وقتیکه افراسیاب از این موضوع آگاہ میشودہ, بدون ھیج 


گعتگو برادر حود اعریرث را میکشد. 
سپھبدبراشفت چونپیل مست 


به پاسخ به شمشیر یازید دست 
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سسوسمووموسسدصعدککِٹس‌دگککککعٌڑٛاڑڑڑاڑڈاجظصٗژ ا ‌ججسمسمسسمجچٛڑسأ٘"كصككك"ووژ٭حچوژجًيٌيتٰ-۔۔چچسسشےےے سے شسسسسمٗمًٗم‪ےہمل‪ہمہہں_.___ 
میسان بتترافر ات و نمم کرد چنسان بیوفا نہاسزاوار مسرد 

ہے اوت ےک امت فقو اعت مو 
می دھد و با تلخی و تندی او رااز خود می راند۔ 
ترا سوی دشمن فرستم بە جنگ عمی بربرادرکنی روز تنگ؟ 
مرا باتو تا جاودان کار نیست نے نزدمملت راہ دیدار ٹیست 
افراسیاب بار دیگرء در زمان پادشاھی کی قباد؛ بە ایران حمله میکند و رستم برای اولین بار وارد 
مدان کارزار می شود. رستم در جنگ تن بە تن با افراسیاب: کمربند او را میگیرد و او رااز رمین بللد 
میکد. در این هنگام کمربند افراسیاب پارہ می شود و افراسیاب از چنگ رستم می گریزد. 


تھمتن یکی رابر خویش خواند معےمەکاررفتەبدوباز رانہد 
بگفتسا گسرفتم کعربند شاہ بدات تا بیسارم بے ایسران سپاہ 
گستەشدازھعم کمربند اوی یفتساد از دست ہپسیوند اوی 


لشکر افراسیاب کە دستبرد جانشکار ایرانیان را دیدەاند آسیمەسر به عزیمت می‌شوند و بە آں سوی 
یی ا ا 
حیحوں می گریزند. 
وز آنھ۸۹ا بے جیحون نھادند روی خلید دلوباغم وگفتگوی 
شکسے سلیع وگست کمر نه بوق ونه کوس ونەپاونە٭سر 
افراسیاب پس از این شکست: چون احساس میکند که توان پایداری در براپر ایراىیان به ویڑہ 
رستم را ندارد از پدر می خواھد کھ با ایرانیان آشتی کند. پدر می پذیردو ویسه برادر خودرابرای عقد 
قرار داد صلح روانڈ ایران میکند. جیحون مرز ایران و توران می شود. 
بس از آنکه کاووس اسیر شاہ ھاماوران م یگرددہ بار دیگر افراسیاب ى4١‏ بران حمله میکدوزن و 
و ےر گار اک ےو ات 


سپیسام انےدر ایران پسراکندہ شد رناومرد وکودک ھم٭بل٭وشکد 
در ایں ھنگامهکه مردم از سبکسریھای کاووس خسته شدہائد, از رستم می خواھند کھ پادشاہ ایراں شود. 
نشسیند بے آرام بر شخت گا عصمصهبسلدہ باشیم و اووپادشاہ 


و رستم ھمانگونە کە شیوۃ اوست از قبول پادشاھی سرباز می زند۔ 
افراسیاب در نبرد دیگری نیز از ا ایرانیان شکست می حورد و در حالیکه دو سوم لشکرش کشته و 
محروح شدەاند به توران زمر ن میگریزد. 
دلش خستہ و کشت لشکر دو بھر عمی نوش مجست از جھان یافت زھر 
افراسیاب در نبرد ھفت گردان : نیز شکست می خورد و رستم کە بە دنبال اوست نمی تواند او را 
گیرو. اپس آزمداتی فراضیات نار دنگ بد ارائ پوزش مس اورد و کاوؤص) ساوضش راگ بااؤنشرد 
سیکمدہ. ى٭ دبال این جنگ است کە سرنوشت غمانگیز سیاوش رقم می خورد. ۔ پس از مررٹ حاسور 
سباوش رستم به توران رمین حمله میکند و در پی نبردھای خوئین افراسیاب راىه چنگ می آوردہ ولی 
*۔ افراسیاب باکمکك ھومان از چنگ رستم م یگریزد. 


بتسابید رخ پستھلوان سہساہ زبس کرد رسستم عمانگ نگاہ 
سپھدار توران ز چنگش بہجست یکےی بارۂ شیز تک بسر نشست 
بے صد حیله از چنگ آن اژدھا ورا کے د فوص۹ان ویسے رفا 


بررگتریں جنگ هھاء ی ایران و توران در زمان پادشاھی کی خسرو رخ می دھد و سرانجام کی خسرو 


۲ 
ٹراسیاب و گر سیوز رابه چنگ می آ آوردوھر دورامیکشد. 
بی عید بد 
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اکون می ‌رویم تاسیم مردی کە سرسحتترین دشمں ایراں است و سایه شومش در طول سلطت 
شش پادشاہ؟ ۔متحاور ار سیصد سال ۔بر ایراں افتادہ کیست و در اندیشەاش چهھ م یگذرد. 

رتراند راسل می کوید: 

ہارمیاں ھوس‌ھای ىی پایاں اسان هو س‌ھای قدرت و شکوہ ازھمه نیرومندتر استم٣‏ 

افراسات اما ند دفال گت اقدرث و کو نانرواتیٰ مطلق سر لسر ٹاشر حھاسضت. ١‏ ود 
سب داش تواں بی ماسد و اندام ترس آور که ردیکٹ بە هشتاد ارش است و سای او چند میل بر روی 
رمیں کشیدہ می شود حود رادر ایں کار۔ سلطت بر حھان مُحق می داند. 


تھهنگ اوز دریسا بسرآارد بے دم زھشتشاد ارش نیست بالاش کم 
بروباڑوی شیر و عم زور پیل وزرسايه افکندەوبر چندمیل 
شود کو آھن جو دریای آب گے بش نود نام افسراسی4اب 


او برای رسیدں بەایں قدرت و شکوہہ بھا باید ررگاں ایراں را ار میاں ىردارد. ریرا پادشاھی توراں 
و چیں میراثی اسب که ب٭ او رسیدہ و برانداحت حکومت (روعم) که نوادگان (سلم) پر آں فرماں می راسد. 
کار دشواری بیست سارایں اگرشواند ایراں را تسحیر کد ىە آرروھای طلابی حویش حامة عمل 
پوشاندہ است۔ ار سوی دیگر چوں خود را ار بژاد فریدوں می داب سلطت پر ایراں را حی حویش 
می شمارد و میگوید: 

مه شهر ایران مسرای من است شور تو سوہ اق سی ایت 

افراسیات در راہ رسیدں بە ابر ںٍ آررو ارانحام عیح کاری روگرداں یست .او حوشحالی حود راار 
پرٹ سام پر ہمان کە نکی ار پھلواناں رر است۔ پبھاں تمیکند۔ وقنی برادر حود اعریرٹ راکە 
حخوانی اساہندوست و حردمداست بحاطر ایسکه بررکاں سہاہ ایراں را بحات داد میکشد و علاوہ۔ 
اس دست حخود را نە حوں عراراں بعر یگاہ آلودہ میکد. 


نخستن ز اضسریرت اندازہ گر کە بر دست او کشته شد خیر خیر 
بسرادرز یک کالبدابودو پشت جنان پسو خرد بیگنە را بکشت 
وزاذ پس بسی نامور بی گنساہ بگشستند بسر دست او بسر تبساہ 


)ر ر آنحاکه رای ر رسیمدں ىہ ١۱‏ ں (شکوہ و قدرت) هیچ بھانەای عدذار رد کرفت سا و جس رررٹ 
خود بور زا بھانه فرار می دھد بھمیں بھانه اسب که سردھای سیاری را ب٭ دبال می آورد. 


گر زادٹسےم تسیغ بسرداتستی جھان را چنین خوار نگذاشنی 
میسان ار ببسنی به کین اوری بے ایران نکردی کسی سروری 
کنون صرحے مانیدەبوداز نیا ز کین جحستن و جنگ واز کیمیا 
گتسادنص بر تیغ تیز من است گے شضورش ورستخیز منامٹت 


افراسیاب در راە رسیدں 8ه آرروھای حویش اندٹ اندکٹ تدیل ىە حودکامەای می شود کهھ چشہ 
دیدں یچ کس راندارد, در ایحا توحه ب٭ ایں نكته صروریست که ىام و سای حودکامەار حوداہ 
وحشتاکتر است وعااس وحشت را ہم درنام افراسیاب که ن٭ معی مرد ھراساٹوترس آور است 
مویہموعمدرقداوبالای متقادارسی اود اما او اسان علیرعم نام و بالای ھراس آور خویش مردیست 
روں‌وترسوواردروں پو سید او اس یر کی تمام عو دکابکان است, افراسیات جر در اولین سرد ۔ 
ایرانیاں کە پبرور میشود در تمام جنگھا شکست می حورد و از میدان حنٹ میگریزد و ھر شکست 
بد ۵ ھی سم دی سر ےد چس شکستھاتھارستم است و نا ہمة ٹر۔ 
و ىالا تاب و توان ابستادگی در براپر آں دلاور بژادە رانداردو الد“ آں (سگزی ندرگ شیردل) 
لحطەای او را آرام مس یگداردہ بە لشکریاں حود م یگوید ھرکس رستم رایکشد و یااو رارندہ دستگیر 
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اکند, دحتر حود و سپھسالاری لشکر را به او می دھم و پس از تسحیر ایراں وی ١ا‏ پادشاہ ایراں میکم۔ 
عماناسگزیبد رگ شیر دل کے از تیغ اوگشت گردون خجل 
هر آنکس که او رابه دشت نہرد ززیسن پلنگ انہدرآرد بے گرد 
ہدوپسادشاھی و دخ کر دھسم صعمش نام اسپھبدی بسرنھم 
عمسان شھر ایسران سپارم ورا بے گسردون گسردان بیشرآرم ورا 
ایں عمه کرم و بخشسدگی شاب عمق تروس افراسیاب ار رستم است۔ 
اەراسیاب ار سیاوش پیشوازی گرم و بە آئیں میکند و ى٭ سمارش پیراںە که نورست در طلہکد؟ 
وراں. دحتر خود فرنگیس رابه عقد سیاوش یرون می آورد. افراسیاب چوں می داند که سبیاوش 
برا مہمہمد 
خلےاوند شرم و خےاوند باک زبسیلار کردن دل ودسٹبباک 
و ھرگر در حیال پادشاھی یستہ ریراکه او جودکقه اسب: 
نه٭دربند گاھم نهە دربند جاہ ته خورشبد خواھم ىه روشضن کلاہ 
سی کوشد تاار طریق پر رگواریعانی که در حق سیاوش میکد. رای بە دل بررگاں ابراں ارک اما 
چوں حودکامه است و بالطع تھی ار حردواندیشه فریب سحاں گر سور۔ که چشم دیدں ساوس را 
ا دمی حورد وکمر ٭ە قتل سیاوش میسدد۔ایں تھی معر۔ ھگام فتل ساوش۔ در اثر یندھای ہلسم 
'داارکشتش سیاوش چشم می پوشد اما گرسیور فرومایڈ ہدبھاد, تار دیگر آٹئں حشم او راہ می انگراند 
و 'و را وادار ىە قتل سیاوش میکد.٦‏ 
ز عمرگونە رنگ انسدر آمسیختی دل تسساہ تسوران بسرانگس4یحتی 
حودکامگان که پیوسته از درون نیم ردہ و نگراں عسسدہ می کوشد تااکمکٹ ب وعای فرارسی 
درد حاسور حود را تسکیں دعمد. یکی از ایں نیروعا رؤیاست۔ : 
افراسیات در خوات می پیشد که لشکر اسو بھی از ایرانیاں نە سپھسالاری جوانی (ساوش) بى٭ حسکث او 
آمدەاند و او راار پای درآوردەاند. حوایگراراں ىە او م یکویند. 
گر با سیاوش کند شا جنگ چو دیبه سود روی گیتی به رنگ 
زترکان نماند کسی رابے گاہ عمی گردداز جگگ او بادشاہ 
پس ار آنکه افراسیات این سحتان را ار موینداں و حوانگراراں میشود 


ضغمی شد چو بشنید افراسیاب 
بے گرسیوز آن رازھما برگشاد 
کە گر من به جنگ سیاوش سپاہ 
ناو کشتە آید به جنگونەمن 
نە کاووس خوامد ز من نیز کین 
بای جہھان جسئتن وکار زار 
فضرستم بسه نزدیک او سیم وزر 
زمسی"نی کەبخشثیدەبودمز پیش 
مسارم ہے ایسرائسان مسر پسسز 
مگسر کاین بلاھسا ز صن بگذرد 


نکرد هیح بر جنگ جسسن شناب 
نعفته سخنھاصعمی کردیاد 
کرانم: تناید کسی کی خواہ 
برأاسایداز شروشور انجمںك 
نگردد پر آتصوب روی زمسن 
مبسادم سجزآشستی مصح کار 
عم ازتاح وا بحت و فراوان گھر 
از آن نیز گكوتەه گٹخم دست جحواس 
باشدبراین بوم ماراگذر 
کے نرسم رواسم رو پزمرد 


می یم کھ افراسیاب ماسراوار حھانحو که در آغار میگمت: ہ,گھ شورش ور ستحبر سں استہ و یا 
دمه شھر ایراں سرای من است:, چقدر ربوں و درمائدہ شدہ که حتی قسمتی ار پادشاھی حودراواگدار 
میکمد تا بلا را از سر حود بگرداند. ہم چیں درمی یاہیم که افراسیاب ٭٭ در اندیشه مردم است و بھ 
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می حواھد قدمی در راہ مردم بر دارد او فقط به دتال آرزوی خودہ که ھمان شکوہ و قدرت مطلق است 
می باشد و در راہ رسیدں ىهھ آںء اگر لازم ناشد حتی مردم و سرزمین آنھا راء که اخلاقاً نگھداری آھار ۱ 
ىه عھدہ گرفته است: می فروشد تا حاں حود را از گزند و آسیب در امان نگه دارد۔ 
مطلوم نمابی یکی از رندانەترین شیوەھای خودکامگان است.۔ افراسیاب خودکامه در براپر پبراں 
خردمند و آگاہ: که تمام کارھایش حکایت از درستی کردار او داردء جز مظلوم نمایی چارہای ندارد۔ایں 
ریاو فریبکاری ہداں اندازہ است کھ پیران هنگام معرفی افراسیاب بە سیاوش میگوید: 
مگسردان دل از مر افسراسیساب مکن ھیچ گونە بهە رفتن شتاب 
پراکندہ نامش بے گیتی بدیست ولیکن جز این است مرد ایزدیست 
خسرد دارد و وش و رای بلند بسه خسیرہ نیساید بے راہ گنزند 
چرا نام افراسیاب ىە رشتی در حھاں پراکدہ شدہ ست٢؟‏ آیاکسی که حرد و رای و ھوش بللد دارد 
و بیھودہ دست بکاری نمی رید نمکں است کہ باہش بە رشتی درجھان غلم شود؟ افراسپابی که برای 
رسیدں بە شگکوەوقدرٹ: برادر حردسد و آراستڈ حود رام یکشدہ سرو آرادہٗ سیاوش راقلم میکد. و 
حتی دحترحود فرنگیس را کە: 
نبود انفدرو نبز یک چیز زشت تو گفتی مگر حور بود از بھشت 
را موی کشان پر سر بارار میکشد وٴ ىہ آدمکشاں می سپارد ممکں است که مردی اھورابی اشد٢‏ پم 
شک بیست کہ افراسیاب ریاکار می خواعد ىا مظلوم نمابی۔ بیران خردمند را طرعفدار خود قلمدادکد 
آیا پہراں حردمسد طر فدار افراسیاب است و یاىه٭ مصلحت رو زگار سحن دو پھلو م یگوید؟ تردند 
تناید کردکھ پیراں ىا درستی کردار و رفتاری که دارم سح ىە مصلحت رورگار م یگوید. او می داند کہ 
افراسیاب جر به کڑی قدم برنمی دارد واز سوی دیگر آرزوسد است کە آرامش سرتاسر گیتی رادر 
آعوش بگیرد. در ایں دوراعه تمام کوشش اوایں است که اید اندٹ: افراسیاب را ار خر شیطان پیادہ 
کلد و جھاں را آیاداں سارد پس پ٭ بناچار ہم وزیر و مشاور افراسیات ناقی می ماند و ھم سپھسالاری لشکر 
او را می یدرد تا ىە٭ عدف تتعالی و اسانی حویش رسدوباکمکٹ سیاوش صلح دوست تاعی ھارا 
براندارد. برای عممیں مقصود عالیست کە ار سیاوش که داماد اوست (ممسر حریرہ) 
کے داماد اوببودبر دخترش ھمی بود چوٹ جا ودل دربہرش 
می حواہد که ىا فرنگیس یز اردواح کد. اصرار پیران در ایں کار جز این نیست که بلکه بتواند با کٹ 
درست کرداران: جاں رنحور افراسیاب راکه اسیر دیو حودکامگی است: نحات دعد و پیرامون او رااز 
وجود فرومایگانی چوں گرسیوز و دمور وگروی پردارد 
| در تاریح مدؤں ایراں ىقش وزرای کارداں و تت0 نیست. انوشیروان را خردسدیھای 
بررگمھر آراسته می دارد. موشیاری نطامالملٹ فرماں ملکشاہ را از آمودریا تا انطاکیڈ شام میگسترد 
د کاوت قائم مقام محمدشاہ قاجار راىه سلطت می رساہد و درایت امی رکیر پایەھای سلطت ناصرالدیں 
شاہ را محکم میکید. شگعتا که حملگی ایں حردمداں درست کردار فدای حودکامگی حودکامگاں 
می شوند و نمی تواند اندیشەھای شر دوستانڈ خود را حامة عمل ہوشاند...] 
ئا یہد 
افراسیاب که شیعته قدرت وشکوہ است و آبرادر گرو حکومت بر ایران می داند؛ از ھر پیشامدی 
سود می حوہد۔ رورگار یر گابھی ىقش موافق امّا موقت نشان می دھد. از آن جمله است پیدا شدںد 
سھراب. 
سھرابکەجوائیست آرادہ وبژادہ و می آید تا طرحی نو دراندازد و اساس پوسید؟ جھان گذشت٭ 
را درھمنوردد دستاویز ماسی برای افراسیاب می شود تا به آرزوی خوی شکە۔ تسلطہر ایران‌است۔ برسد. 
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افراسیاب بە ھنگام لشکرکشی سھراب بە ایران با خود می اندیشد کە؛ اگر در ا ایں حنگ رسنم ار پا 
درآید مشکل دیرینڈ او حل خواہد شد. "بھمین سبب می کوشد تا با کم حاسوساں حود۔ ہومان و 
ىارمان ۔رستم از نظر سھراب ناشناخته بماندہ زیرادر کار تصرف ایران تھارستم است که مابع کار اوست 
ودرھیچ نبردی بر او پبروز نشدہ است۔ ۔اگر این خار راہ از میان برخیرد آنگاہ پر نام فلٹ خواہد شست 
ور جھان حکم خواھد راند. خوشبختانه افراسیاب از ایں طریق نی زکامیاب نمی شود و رستم؛ آں نماد 
ستوہ ایران؛ حتی با حیله و فرزندکشی ؛ پر افراسیاب پیروز می شود۔ اگرچه در غسامة سھراب: دل ںارک 
از رستم آید به خشم اتااز اینکھ افراسیاب نتوانست با ایں ترفند سای شوم خود را اہر ایراں ۔یاندارد ناید ىەه 
رستم آفرین ھا گفت. 

خودکامگان بے و سو ورشوود ھمه چیز۔ حتی ار سایة حود یر ہم دار رو 
برای چیرگی بر | ین ھراس مرگ آور که ار درون روح آہاں را ماسد حورہ میحوردہ درحصارھای 
شگعت انگیر منزل می کنند. ضحاک کاحی از سیا ذوا2 سا ٣‏ گاشی ا کت 
دشمان دروں و برون: در اماں باشد. گنگك دڑ قلعهایست کە: 


بسر آن پسارۂ دڑ نسپزّد عقساب نبیند کسی آن بلندی به خواب 
غمانا کزان بارہ فرسنگ بیست بیینند آسان کە ہو دشت کیست 


ولیء نه کاخی که دیوارش آھنین است ونه دڑی کە عقاب بر بالای آن پروای پرواز نبدارد 


سروگنجوتشخت وسپاہ مرا فمانذ*کشوروبوم و گا مرا 
"وو ار پیر نسٹراشسر کشا ز دسستش نیساہم بسە گسیتی پناہ 


ار ہم ۔ە اردواج فرنگیس رصایت می دھد. 
افراسیاب از آن جھت بە این ازدواج رضایت می دعد تا موق آتش خشم ایرانیاں, حصوصا رستم 
راء کە خداوندگار سیاوش است؛ فرو نشاند و شکوہ و قدرت خودراحداقل درسرزمین توران نگاہ 
دارہہ اما چون اندیشڈ درستی ندارد و راہ راز چاہ بازنمی شاسد ىە تٹھا سیاوش را میکشد؛ که تصمیم بە 
کش فرنگیس نیز م یگیرد (میکند)ء ولی دیگر دیر شدہ است و روزگار می رود که کی حسرو رادر 
میاں شانان بپرورد تا ستم را از ستم آباد توران براندازد و سپیدۂ آزادی را پس از شامی پردرنگ و 
دیر پای درجھان پراکندہ سازد. 
٭ پندار من ایں است چھرڈ دژم و تلخ خودکامەاء یىی که پس از صحاک دل آزادگان را ءە در رد آوردہ 


اسبت) 


ہاورقی ھا 


١۱۔اعریرث‏ دراوستا د2ء دہ ع۸ لع بہ معنی کسی است که گردونىەاش درپیش می رود 
(برھهاں قاطم؛ دکثر معیں: حاشبة ص 0۴۴( 
نام اعرپرث (اغرارث) ار دو جز 8ج۸ (یعنی طرار ارل صف اول) و رت ۵٥۸‏ (یسی گردوہە) ٹرکیس شدہ وا سی 
برکیسی آں چئیں است :کسیکھ گردونڈ خویش را پیشاپیش می بردہ صاحب گردوںڈ پیش روندہٛۂ ولی اگر حرہ دوم را !رٹ ٭ا٭ متا یا 
رٹی ۸۱مک اول بە معنی حرد و دومی بە معنی کردار است: نداىیم معتی چسین خواد نود (صاحت جرد عالی: صاحت کردار 
عالی), حماسه سرابی در ابراں دکٹر عصفاص ۹۲۵ 


آ۔نوذر ۷ سال: زوتھماسب ۵ سال: گرشاسب ۹ سال: کی قاد .۴ سال: کیکاووس ۵ سال کی صرر ۰ ال۔ 


- 
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این دو طرح را راسل رابینسون کشیدہ و در آنسیکلو پد یا ایرانیکا چاپ شدہ۔ 
نقش بالابی رستم است برگرفته از نسخهُ شاهنامة سلطان ابراھیم میرزا 





۳٣۔کتاب‏ قدرت اثر برٹراند راسل ترحمة بحص دریاسدری ص ۲٢‏ 

۴ اُرٌش: واحدیسٹ برای اندارہ گیری طول از آرنح ٹا سر انگشت. ھرھگگ معیں۔ 

۵۔ افرامیاب در آوستا 8ھ۷ائھ:(ع)ھ٥٢۲‏ در پھلوی م ا۷5 یعنی شحص غراساک: کسی که ہسیار به ٹر می اندارد. 
برهاں قاطع دکٹر معین: حاشیةٔ ص ۱۴١‏ 

٦۔‏ ار آنحاکه حردکامگاں دارای رای ستقلی ٹیسشد و برای پیراموئنیان حویش نیر ارزشی قائل نمیباشد دھں ہیں 

می شود و غر لخطه مه رمگی درمی آیند. ایں ئلوں در شحصیت افراسیاب کاملاً آشکار است۔ 
۷ چو یرتم ابراں بهہ چسگگ اورریم جھسانپیش کاووس تنگ اوریہم 
تمام الیاٹت مقول آر شاھامةٔ چاپ سکو و شاعامة چاپ ذکٹر دبیرسیاقی اسٹ. 





(تھران) 


نخستوزیری سید ضیاء پس از علاء 


در شمارڈ ١۔٦‏ سال ۱۳۷۱ مجلهُ آیندہ آقایى دکتر محمود عایت در مقالەای تحت عنوان 
سوع نخستوزیری سید ضیاء پس از علاء درباره نقش جمال امەامی حوٹی؛ نمایندۂ دورہٗ شانزدھم 
ں شورای ملیء در نامزدی دکتر مصدق برای نخست وزیری مطالبی مرقوم داشته است و با اسساد بە 
۔کتر مصدقء درکتاب: خاطرات و تالمات و نی زکتاب ٭تقریرات...م بدین نتیجه رسیدہ که این پیشھاد 
حمال مامی بے روال عادی وبەدور از هر نوع صحنەسازی یا خدعه بودہ است۔ آقای عایت در 
ىطری خود گفته است ہ... عقلاً درست بنطر نمی رسد کە درچنان شرایطیء انگلیسی ھا و رجال 
+راستی ىقشة روی کار آوردن سید ضیاء۔ یعنی عامل اصلى و بقول حودشء سہبب کودتای 
بانی رژیم بیست سال را۔ آٹھم با چنان صحەسازی کشیدہ ىاشندہ. 

ویسدہ برای توجیهە ادعای خودے بحشی از نام مورح ۴ سپتامبر ۱۹۵۱ ریچارد استوکس؛ 
ار سلطنتی انگلیس را به کلمنت إتلی؛ نخست وزیر انگلستان: کە در پیوست کتاب حاطرات 
ات مصدق نقل شدہ ہدین شرح آوردہ است: 

ہ.. ە اعتقاد من؛ گروہ معھود [ ۔ سید ضیاء ].. دیگر بە درد می حورد و کاری ازش ساحته یست؛ 
٭ پشتیبانی حکومت نطامی... ھرچد ضیاء آفتابی شدہ است؛ چیں می ۔مایدکە شاہ مور حاصر 
از او پشتییانی کندم ١‏ 

اتدا باید ایں نکته را برای آقای عنایت روشن کنم کھ تاریح نام استوکس ہھ بخست وزیر انگلیس 
سیتامبر ۱۹۵۱ برابر با ١٢‏ شھریور ۱۳٣١‏ می باشدہ یعنی حدود پنج ماہ پس ازآغار زمامداری 
ق و ربطی بە دوران کنارەگیری حسین علاء و پیشٹھاد چمال امامی برای بخست وریری مصدق 
نطریەای است از سوی یکی از نخبگان سیاسی بر یتانیابه نخست وزیر آن کشور که مورد توجھ 
کرفت۔ بطوری کھ می دائیمء لندن از ھمان ابتداء طرحھائی برای برکاری دکتر مصدق تھیه دیدہ 
نامزدھای جانشین او سید ضیاءالدین طباطبائی و احمد قوام (قوامالسلطنه) بودند که سراںجام در 
۱ ا موافقت دولت ایالات متحدۂ آمریکا: احمد قوام بە نخست وزیری اتحاب شد ولی 





۱۲۹ صفحة‎ ٦-٦ آبدہ سال میحدھم شمارہ‎ ١ 
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عمر دولت اوار پح روز تجاوز نکرد.۔؟ 
آقای عایت بشرح مبسوطی پیرامون خصوصیات اخلاقی: شھامت و صراحت بیان و افشا؟ً 
آوای حمال امامی خوئی پرداخته و چنین نتیجه گیری کردو است که پیشنھادنخست وزیری دکتر مم 
ار سوی او (جمال امامی) جنبة وظاہرسازی و پی بە گرب گم کردن و نعل وارونه زدنە نداشته اس 
ہاں دیگر؛ آقای عایت ہر این ىاور است که جمال امامی در آن اوضاع و شرایط ەدرعین عدم اعتۃ 
دکتر مصدق. او را شایستەترین شخصیت برای زمامداری دانسته است۔م بخشی ازنوشتة ایشان بدین ٹ 
است: 
نمایندہەای که دکٹر مصدق را بعد از استعفای علاء در جلةه خصوصی مجلس نامزدَ 
جمال امامی ود. کسانی کھ اوضاع و احوال آن زمان رادرک کر دہاند می دانند کە امامی در عین اشتھ 
کە به طرفداری ارشاہ و دربار و جبھة دست راستی ھاو محافظه کاران داشت,: بەه اقتضای طبیعت شذ 
و حصوصیات داتی, و حلقیاتی کە شحصیت انفرادی هرکس را تشکیل می دھد ابن ویژگی را 
داشت کە اھل صراحت لھحه و فاشگوئی و حتی در مواقعی بدربانی و ھتاکی بود. چنین آدمی کھ 
ررم آرا را ا زگزند زہاں خود مصوں نگداشته نود داعی ہداشت کھ درعین عدم اعتقاد بە دکٹر مص 
در ھماں حال که زمامداری او راںه ضرر مملکت و شاہ و طبقة خودش می داندء صرفا برای ظاہر ساز 
پی ىە گربە گمکردن و نعل وارونه زدنء از مضدق نام سرد واو رادعوت بھ قبول صدارت بگند وہہ 
یلم ىە اینکه مصدق زیر بار ایں مقام نخواعد رفت بە کم ھمدستائش سید ضیاء را وارد معرکه کن 
آنگاہ آقای عنایت بە تحلیل شخصیت اخلاقی و سیاسی جمال امامی می پردازد؛ مخالفت 
کارشکی‌های او را در مجلس: ىا دولت ملی مصدق در دوران خلع ید از شرکت نفت که ھم زہ 
تھدیدھای نطامیء قصائی و سیاسی ار سوی انگلستاں اعمال می شد و وب نشانة ستیز و معارضة شش 
افکار عمومی, توجیه میکد و درعین حال این ستیر٭حوئی ىا مردم ایران راء که در ٹھایت بە سود د: 
ام کت بەغوان ماررہ یٹ سرکردہ شجاع اقلیت در مجلس؛ ؛ عليه یک دولت زورگو و قلدر 
می نماید و میگوید: 
٭درایں مورد برای اینکە حتی‌المقدور ری مقرون بە صوابی صادر کردہ ہاشیم به نطقھای | 
رجوع میکنیم که تقریباً نمودار کامل جھتگیری سیاسی و درواقع مخالفت خوانی‌ھای اوست 
دورەای که نوز جبھة ملی دچار تشتت تشتت و تجزیه شدہ ہود ومصدق قدرت بلامعارضی درافکار عہ 
کسب کردہ بود؛ این مخالفت خوانیھا درعین اینکه می تواست نشانه ضدیت عناصر و مراجع مقتدر 
در داخل و خارج مملکت باشد؛ درحکم ستیز و معارضة آشکا ر باافکار عمومی؛ و بھمین دلیل مت 
ىی پروائی و جسارتی نود کھ از لحاظ کیفیت و نوع مخاطراتی که می توانست متوجة شخص کندہ؛ د 
کمی از شھامت لازم برای مبارزة انفرادی بر ضد یک دولت قلدر و زورگو ندارد...؟۴ 
آقای دکتر محمود عایت متوجه این حقیقت نشدہ است کھ ہ٭بی پروائی و جسارت: جمال امام 
انگاء بە پشت گرمی دربار و سفارت بریتانیا درراستای اجرای طرح سازمان 41-6 برای مقابله ہا تھ 
ضد استعماری مردم ایران از طریق تصعیف دولت مصدق بود. مردی که بە گفتة آقای محمودے 
سعی داشت خود را از اصولیء مصلحت اندیش و پارلمانتر جابرند و در نقش رھہبر اقلیت مد 
آزادی‌ھای مردمی و اجتماعی جامعه باشد؛ چگونە بە خود اجازہ می دھد در حساس ترین مقطع تار 





٢۲۔‏ رحوع کید بہ: حنش ملی شدں صعت ععت وکودتای ۲۸ مرداد تالیف غلامرصا نجائتی؛ شرکت سھامی اتثار: 
شم: صمفحات ۲۱۴۔۲۴۹ و صمیمه آن: صمحات ۴۳۔۹۳ 
٣ر‏ ۴۔ عماںء صفحه ۹۔ 
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و در دورانی کە ملت ایران درگیر دشوارترین پیکار ضد استعماری بود, ار فقداں آرادی وھردی, شکایت 
نماید و در عین حال بە بخست وزیر مملکت اهانت کند و او رادھوچی, و مقانوں شکر, بحوائد و در 
حلۂ علنی مجلس شورای ملی بە دکتر مصدق بگوید: 

و... این نخست وزیر ھوچی است یا انقلابی؟ نخست وزیر این حرف را می رید کھ می روم نامردم 
حرف می زنم! شما ورق بزنید اوراق دموکراسی دنا راء ینید یك ھمچو علطی یٹ بخست وربری 
درعمرش کردہ است؟ حالاً ھم می آید ما را تھدید میکند که اگر ایجا نگذارید حرف نزم۔ می روم 
حلوی مجلس. ای بە جھنم! [... ]این آدم یك روز دکان نعت بار میکد؛ میسِد این دکاں سته سد 
دِکان اتخابات باز میکندا بعد دکان خبازی و نعلندی باز میکد [... ]او یك سرشت خاصی است. 
حداء یٹ مرض‌ھائی را برای تنييه جامعه ایجاد میککد. دکتر مصدق ہم یکی از آن امراص است که حدا 
رای ایران فرستادہ است؛ *٭ 

حمال امامی خوئی در انتخابات دوره ہقدہم محلس شورای ملی نا ہمه کوششی که دزبار برای 
کشاندں او به مجلس بعمل آورد موفق نشد ولی پس ار کودتای انگلیسی ۔ آمریکائی ۲۸ مرداد 
۲ ب٭ە ساتوری تھران ارتقاء یافت. در این موقعء اوصاع بر وفق مراد او و ھمکاراش نود؛ دولت 
دست شاندة سپھبد فضل الله زاھدی و فرمانداری نظامی سرلشکر تیمورپجتیار پر سر کار نودند؛ ھزاراں 
رں‌ومرد آزادیخواہ وطن پرست در زنداتھا سر میردند. حوخھھای اعدام برپانود روز نامەھای 
واسته :٭ رژیم کودتا و گروەھای رجاله و اوباش آزادی عمل داشتند. در چنیں اوصاع و احوالیء حمال 
'مامی پارلماتر مدافع آزادی؛ بە زعم آقای عایت ہنا خصوصیات داتی ٭ صراحت لهحه و شحاعت 
شحصی, بە کرسی سناتوری تکیهھ ردہ ولی حفقاں گرفته نود و تھا در یک مورد سکوت راشکست و 
شحاعتش گل کرد و آن دھاع از کودتا و تحطئ قیام ملی سی ام تیر نود اوء ى> سحان رصاعلی دیواں 
بگی, ساتور شحاع که ضمن انتقاد ار دولت زاعدی؛ ار قیام تاریخی سی ام تیر ۱۳۳١۱‏ تحلیل کرد 
پاسح گھت. عین یاىاٹ آنھا بشرح زیر است: 


ساتور دیوان بیگی ۔ نظر به تصادف امروز باروز سی ام تیر و قیام مقدس ملی (ھمھمه و تشج) ار 
ہشت ایں تریون بە روان شھدای راہ آرادی درود می فرستم (تشسح و ھمهمةۂ شدید۔رنگ ممتد رئیس) 

حمال امامی سی ‌ام تیر ننگین ترین روز تاریخ است۔ قیام پر عليه رژیم کردند! 

دیوان بیگی ۔بە قانونی که از مجلسین گذشته و بە امصای شاہ رسیدہ توهیں نکید۔ 

سزاوار۔این حرفھا کھنە شدہ است. آقاء کسی ہا این حرفھا جنت مکاں نمی شودہ تمام بدىختی 
مملکت با این حرفھاست. 

رئیس ۔ آقای جمال امامی 

حمال امامی ۔من قصد نداشتم اییجا عرایضی بکنم و غرضم دفاع ار دولت نود سدہ مدافع دولت 
ستم۔ ولی ھمکار محترممان گوشەای بە سی ام تیر زدند. لارم دانستم ایحا چند کلمەای راحع ٭ ایں 
موصوع صحبت کم۔ به عقیدۂ من و عقیدۂ هر شخص صالحیء سےام ٹیر ۱۳۳۱ ار سگیں‌تریں 
رورھای تاریخ مشروطیت ایران است! 

دیوان یگی ۔اخطار نظامامەای دارم (مسعودی ۔موحب چه مادہەای؟) 

دیوان بیگی ۔ پموچپ مادۂ ۵۷۔ تعچت م یکم از اینکه آقای حمال امامی برانں اششاہ کاری 
می فرمایمد سی ام تیر یکی از ننگین ترین روزڑھا است, بندہ قاتوں را برای ایشاں می حوانم: 
بے 


۵۔مداکرات جلے ۹ کر ۵ ملس شورای ملی۔ رورنامه رسمی کشور 
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سستسٹتح بت سسشسس ہہ ٴہں .ں _۔ہہہہہ ہس 

ہہا تاییدات خداوند متعالء ما پھلوی شاعنشاہ ایران؛ نطر بە اصل ۲۷ متمم قانوں اساسی مقد۔ 
می داریم: 

مادۂ اول ۔قانون مربوط بە شناسائی قیام روز سی ام تیر ۱۲۳١‏ بنام قیام مقدس ملی کھ در ح 
شائزدھم مرداد ۱ ۷ تصویب مجلسین سنا و شورای ملی رسیدہ و منضم بە این دستخط است ىموق 
اجرا گذاردہ شود. 

ماد دوم ۔ھیأت دولت مأمور اجرای این قانون ھستندہ۔ دیگر عرضی ندارم.٦‏ 

جمال امامی خوئیء نە تٹھا مواقق نا زمامداری مصدق نود ىلکه ھمانطو رکە گفتیم از عوامل مو 
شکه جاسوسی ابیتلیجنت سرویس و تانیا بشمار می ‌رفت کھ برادراں رشیدیاں (اسدالل سیف الله ؛ 
قدرتالله) آترا رھری و ادارہ میکردند. بموجب اساد موحود در آرشیوھای دولتی انگلیس و آمر بک 
که در سالھای احیر ار طبقەبدی سڑّی حارج شدہہ جمال امامی حوئی۔ باعنواں رھبر فراکسیوں افلہ- 
در مجلس بنفع انگلیسى‌ها کار میکردہ و برای روی کار آمدن سید ضیاءالدین ہا سرادران رشید نار 
ھمکاری داشته است. جمال امامیء در دوراں بحست وریری مصدق وا تلاآش در یپشت صحف. د 
تحریکٹ و تشویق محالمان دولت مصدق, فعال ىودہ است. ۷ 

بخشی از رساله تحقیقی آقای مارک گاریوروسکی: استاد داشکد؟ علوم سیاسی دانشگاہ لو پر یانا 
پیرامون فعالیت شبکڈ جاسوسی بریتانیا در ایران: در دورۂٴ حکومت مصدق. کھ با استمادہ از عمان اسا 
تھی شدہ بشرح زیر است: 


.... سومین بخش استراتڑی بریتانیاء کوشش در حھت برکاری مصدق بود؛ این امر ہایسٹی با توسا 
ىه عملیات سیاسی محرمانه و ىه کمکٹ شکەای مرکت از سیاستمداران, ىاررگاناںء افسران ارتش و علہا 
سرشاس صورت میگرفت. ترکیت اصلی ایں شکھ برادراں رشیدیاں ہودید که ار اوائل دهةٗ ۱۹۴۰ 
(شروع جنگ جھانی دوم) ار عوامل عمد٥ٗ‏ بریتانیا در ایران محسوب می شدند. گروھی از سیاستمدارار 
معروف ایرانی ھوادار انگلیس, بحش مھم ایں شکھ بشمار می رفتند۔ ار جمل ایں افراد سید ضیاءالدبر 
طاطبائی بود که انگلیسی‌ھا سعی داشتند موجبات نخست وزیری او را فراھم سازند. جمال امامی نبر: ک5 
رصری فراکسیون طرفدار انگلیس را در مجلس بە عھدہ داشت: از زمرة این سیاستمداران نود [...]د 
طول تاہستان ۱ تئ) شاہ برای برکنار ساختن مصدق تحت فشار قرار گرفت. وی با ابکہ: 
این اقدام موافق ہود ولی ھمچنان قدرت تصمیمگیری نداشت. پس از شکست مذاکرات استوکس؛ هہ 
امکانبات موحود برای برکناری مصدق بە کار گرفته شد؛ استوکس با [ محمدرضا ]شاہ ملاقات کرد ا 
مصرّانه خواستار عزل مصد قگردید. معاون دائمی وزارت امور خارجة بریتانیا نیز؛ خوامان ویکٹ تلائر 
غیر مستقیمو پشت صحهبرایبرانداری مصدقشد و لرومشدت تھیجو تشو یق مخالفان‌را در محلر 
شورای ملی متدکرگردید.۔سطور ازاین‌اقدامءتلاش‌ھای حمال امامی و فراکسیون ھوادار اوہ برای محت 
ساختن کار مجلس ىود. وزارت امور خارجه نیز دستورالعملھای جدیدی پبرامون نحوۂ برخور 
وگعتگو ىا جانشیں مصدق؛کەبەزعم آنھاسیدضیاءبو دصادرکرد۔این خط مشی:شامل اعطای وام از سوی 
شرکت نفتانگلیس و ایرآن‌وتر تیب یککسازشموقتیءکه بە تابید سید ضیاء رسیدہ بود ھمچیر 
بازگشتش رکتنفتانگلیس و ایران را بانامدیگری: شامل سی ‌شد. وزیر سوخت و انرڑی بریتا۔ 


٦۔مداکراٹ‏ حله ٠۰‏ تیر ۱۳۳۴ محلس سا۔ روریامه رسمی کشور۔ 
۷۔ اساد دولتی انگل (۱۸ آوریل ۱۹۵۱) ۴۷۱/۹۱۵۲۵/ ۱٢١‏ 


ابندہ ۔سال نوزدھم/۳۷۳ 





دوار نود اینگوبىه اقدامات تواد ر یتانیا را از پدیرش ملی شدن کامل نمت ایراںء رھائی بحشد...* 
ید یدع 

بحست وریری مصدق ۔ پیشٹھاد بحست وزیری مصدق ہو سیل حمال امامی طرحی نود کد ار پیش 
یه و تنظیم شدہ نود. حمال امامی ہا اطمییاں ایىکه مائبد چند مورد گدشتە؛ پیشنھاد سحست وریری را 
سی ‌ہدیرد و یر بمصسظور تظاعر بە رعایت سنن پارلمانی: برای انتخاب ىامرد مورد نطر انگلساں: یھی 
سد صیاءالدیں طاطبائی؛ ابتدا دکٹر مصدق را ىامزد و پیشھاد کرد و مصدق ھم یدرنگ پدیرفت! ایر 
ندام بکی ار شاعکارعای سیاسی او بود. 

گدشت از انگلیسی ‌ھاء ہیثت حاکم ایراں و اکثریت قر یب باتعاق مالکاں و سرمایەداراں ررگ و یر 
عوامل واسته ى٭ شرکت نفت؛ کە در همه نھادھای مملکت پایگاەھای استوار داشتند مایل ىه 
حستوریری مصدق سودید. اختمال دیگر ہم ایں نود کھ مصدق به فرض قول رمامداری نمی بواند 
نوں ٭ مادەای احرای ملی شدن راکە خود مبتکر آں بودہ اجراکد و پس ارمدتی رو رآ مائی کار 
می رود و برای عمیشه صحه ساست را ترک حواہد کرد و حانشیں اوء که مھرۂ مورد نطر انگلیس و 
پرنکاست, مکل قب رانافرنول دبوعی ملی شداں, حل وفصل حواعدکرد. 

محمدرصا شاہ پر نا بحست وزیری مصدق فوافق سود, وی درکٹات ہپاسح ە باریحء تید کردہ 
سب کە رفتار افکار عمومی مردم ایراں او را محور ساحت ٭ رمامداری مصدق تن در دعدءم ٭ 

در گرارش محرمانة ورارت امور حارجۂ انگلیس ىە عیثت دولت: درتاریح ٦‏ سپتامر ۱۹۵۱ 
یراموں تحولات مربوط ٭ ملی شدں صعت بقت ایراں, پس ار قتل سد ررمآرا و نامردی سید 
صساءالدیں از سوی لدن برای نخستوریری؛ پس ازکنارہ گیری حسیں علاء گفته شدہ است 


۰۔ در ماں روز [ ۲۴ آوریل ]که پیشھاد حود را تسلیم حسیں علاء کردیم کمیسیوں بف 
امحلس شورای ملی] دومیں تصمیم قانوں ملی شدن راہ کھ آخریں قانوں ملی شندن نود تصویب کرد 
اپاراگراف ٠٢‏ بالا) حسیں علاء که نە می توانست در مجلس باقانون مربور مخالفت کدو ە ار آں 
پشتسانی نماید کارہ گیری کرد. انتحاب دکتر مصدقء شاہ و سید صیاء راکه در غماں رور پیراموں 
رمامداری او [ سید ضیاء ] مذاکرہ میکردند: شگفت ردہ ساخت:.٠٠‏ : 

انگلیس ‌ھاء از ابتدا مخالف نخست وزیری مصدق بودند. پس ار شکست ماموریت حکس در 
'واحر حرداد ٣۳٣۳١‏ در مذاکرہ با ایران دربارۂ چگونگی قولی ملی شدں؛ درصدد براندازی دولت 
صدق رآمدند۔ چکسن:؛ ہنگام ورود بە لندں بە خبر نگاراں گفت ہمادام که دولت فعلی [مصدق ]پر سر 
کار است: امید بە تجدید مذاکرات نیست:.'' 

چورج میدلتونء کاردار سفارت انگلیس در تھران در گزارش خود ىە وزارت خارحۂ ریتایا 
٭شت ؛شاید از اول اشتاہ بود کە بانظر آمریکائی ا مسی ہر اییکه مصدق مایل ىە حل مسثلهُ اعت ]ار 
:اہ مداکرہ می باشد موافقت کردیم.٢'‏ 


بد ید اد 





ہے ےہ 
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۲١۷ /۳۷۱/۹۸۱۰۴ ۱۹۵۲ سپتامر‎ ۲٢ اساد دوعی انگلیس: گزارش میدلتون.‎ ٢ 


آینگاہ ۔سال نوزدھم / ۳۷۴ 





هھمائطورکه مدیر محترم مجله آبند درمقدمه مقاله آقای دکتر محمود عنایت توضیح دادەاند 
تعفر قدل تاریکی نوا شاو ماک ابد موا بوف کری طر مود یَکدیگر 
تلقی شود. انگیز؟ اینجانب نیز در نگارش این مقاله صرفا بمنظور روشنگری بیشتر بر زوایای تاریكک 
بخشی از تاریخ معاصر ایران استء نە معارضه با استاد گرامی آھیٰ دک نود عابت: 

استہداد دشمن حافطه تاریخی است؛ یکی از حریەھای استبدادقطع رابطه و رشے٤‏ سردم در 
گذشتەھا وگذشتگان و میراٹ بجای ماندۂ آتھاست ۔بھمین جھت اولین حرکت فرھنگی هر ملتی نگاہ ه 
گذشته است ۔ کوشش برای تحریف تاریخ در راستای قطع رابطة مردم با گذشتەھا در ایرانء سوق 8ه 
سابقه طولانی است و این کارء اغلب با شیوەای ناجوائمردانه و گاہ از طریق بدنام ساختن خدمتگزاراں 
راستین ایں مملکت؛ در جھت قلب حقایق صورت گرفته است. بە عنوان مثال؛ کودتای انگلیسی ۔ 
آمریکائی ۲۸ مرداد ۱۳۳١‏ رستاخیز ملت ىام گذاری شدہ ى٭ە کودتاچیاں نشاں و مدال افتخار اعطا 
گردید. در سالگرد کودتاء جشس و چراغانی بعمل آمد... 

حوشبحتاہ: اتشار اساد و مدارک سرّی آرشیوھای دولتی کشورھای غربیء بحصوص انگلیس و 
آمریکا و احیراشوروی [سابق]کار پژوھشگراں رادر زمی تحقیق و تحلیل علمی رویدادھای تار یحی 
و بیر شاسائی و چگونگی عملکرد مردانی که درجریاں حوادث حصور داشته و نقش آفقرین نودماہد 
سھل و آساں کردہ است. 

شتاب پیشرفت داش و تکٹولوڑی: ىویژہ در حیطة ارتاطات بیزء دییای ما را پیوسته کوچکٹ و 
کوچکتر میکند. فاصلەھای طولانی زمانیء ٭ە ثايه و کمتر تدیل میگرددو صداو پیام مردم آنسوی 
قارەھاء در عمان لحطهە کە ار سەها بیرون می آید؛ در ایسوی دنیا بنگوش انسانتھا می رسد. عصر 
سمینەھای کیھان نورد و ماھوارەھای فصائی امواح را ى٭ە رادیو و تلویریون‌ھاء در سراسر جھان متقل 
میکند. درچنین دیائی کوشش برای تحریف حقایق و ەسانسورہ تاریخ بیھودہ است۔ نظریهپردازی 
تھی مانند دیگر علومء جنبة کارشناسی دارد۔ سی و سی ری سی وی 

بنویسیمء چھ در غیر اینصورت بە تحریف کندگان ,حقایق و جاعلان تاریخ کم کردہایم 





دکٹر مد مصاق سید ضیاءالد ین طباطبالی 


علی قاجار 


(پاریس) 
ر“ حمۂ عدالرضا ھوشنٹ مھدوی 
(تھران) 


سرنوشت خاندان سلطنتی قاجار 
کتاب شاھان از یاد رفته - حماسة سلسلۂ قاحار تأُلیف علی قاحار قررند سلطاسحید 
میرزا در سال ۱۹۹۲ بە زبان فرانسه در پاریس منتشر شد. کتابی است کە جز در فصل 
پایانی آن مطلبِ جدیدی برای محققاں تاریخ ندارد. ھمانا حماسەپرداری است کە در نام 
کتاب ھم بدان اشارہ شدہ. 
اما چون در فصل آخر آن مطالنی ھست کە برای پژوھدگان تاریخ معاصر ابراں 
مفیدست از دوست دانشمند آقای دکٹر عبدالرصا ھوشگٹ مھدوی حواھش کردیم آں را 
ترجمە کنند تا در مجله چاپ شود. 
(آییدہ) 


محمد علی شاہ تبعید رابا دشواری تحمل میکرد. دلش رای ابران شدت تنگ میشد. این 
مسرش ملک جھان بود کە تصمیم گرفت ملک وسیعی در اودسا در کتار بولوار فراسویان بحردکھ 
چدیں کاخ کوچک در آن پراکندہ بود. باغھای ایں ملک به لد یھای مشرف بە دریای سیاہ می رسید و 
ر فرار آن سطرۂ شھر دیدہ می شد. او مہل و ااث ایں اقامنگاہ را خرید و حانوادہٗ سلطتی در آں مستقر 
شدہد. ىە رکت وجود محبت آمیز ھمسرش بودکە محمدعلی شاہ دچار افسردگی ۔کھ درمیاں پادشاھاں 
سعیدی متداول است ۔نشد و تا آغاز جنگ جھانی اول چندیں سفر یہ اتفاق افراد جانوادەاش بە برلس و 
دیں و شھرھای آب معدنی اروپای مرکزی کرد ہر چند ایں شیوۂ زندگی محصوص تمام اشراف آں 
ماں اروپا ىودہ اما پادشاہ مخلوع ایران را راضی نمی کرد. بزرگترین حوشحالی او ھنگام حشهای ستی 
براں و پدیرائی وگفتگو ہا صیفی کاران اودسا نود که تصادفا همة آىان اپرانی نودید۔ 

متاسعانہ انقلاب اکتبر بە این زندگی خاتمه داد در ۱۹۱۹ ھنگامی کھ سرباران بلشویٹ وارد 
ودساشدیب محمدعلی شا ملکه جھان و اعضایى خانوادہ ىه اتفاق ھمراھانشان با شتاب اں شھر را٭ 
غصداستانول ترک نمودند. در آنجاکاخی راکە متعلق بە یکٹ شاہزادہ حائم عثمانی بود در کار سعور 
حارہ کردند. طی چند سال بعدی زندگی باشکوھی داشتند و زمستاتھا رادر یس یاماتون در حوب 
راسه م یگذراندند. انقلاب کمالیون در ۱۹۲۴ آنان را وادار بہ عزبمت جدیدی کرد و ایں ىار آىان در 
مادرمو در ریویرای ایتالیاء در ھمسایگی آخرین سلطان عثمانی اقامت گزیدند۔ در ہماں شھر نود کھ 
حمدعلی شاہ در آوریل ۱۹۲۵ (اردیبھشت ۱۳۰۴) درگدشت. ار وی تشیع حارۂ ناشکوھی ٭ 
امل آمد کە در آن سلطان احمدثشاہ و آخرین سلطان عثمانی نیز شرکٹ داشتد. حنازه محمدعلی شاہ را 
می آرامگاہ خانوادگی سلسلۂ قاجار کە قلاً مظفرالدین شاہ در آن دش شدہ نود؛ ب* 

سہارند, 


بد ٭ 


گ٭بندہ ۔سال نوزدھم / ۳۷۶ 





در ۱۹۲۴ رضاخان سردار سپه بە فکر استقرار جمھوری در ایران افتادء ولی در براہر مخالھ 
روحانیون و افکار عمومی ناچار شد از نقشەاش دست بردارد۔ شاید در ھمین ھنگام بود کھ فکر نشستن 
تحت سلطنت قاجارھا در مغزش پیدا شد. در نوامبر ۱۹۲۵ (آبان )٣۳٣۴‏ او مجلس را وادار کرہ:ٴ 
ماده واحدەای تصویب کند که سلسلة قاجار را خلع و او رابه حکومت موقتی منصوب می کرد ہدیز 
است کھ مجلس شورای ملی کە تغیر قاىون اساسی در حدود اختیاراتش نبود حق نداشت مبادرت بە چ 
کاری کند و ىا ایں کار حود قانون اساسی را زیر پاگذاشت. 
احمدشاہ کە در ایں ھنگام در پاریس بسر می بردہ اعلاميهای بە این مضمون صادر کرد و دراحۃ 
روزنامەھا گذاشت: 
در این لحظۂ غمانگیز کە آیندۂ کشورم در معرض خطر است تمام فکرم متوجه ما 
می باشد و مایلم این اعلاميه را خطاب ىٛ٭ە ھممیھنان عزیزم صادر کتم: کودتائیٴ 
رضاخان عليه قانون اساسی و خاندان من انجام دادہ با رور سرنیزہ صورت گرفته اس 
این کار عمیقاً به مقدس ترین قوانین ایراں لطمه وارد ساخته و ملت من را ناگزیر 
مصییتھای بزرگ و رنجھائی سوق می دھد که سزاوار آن نیست۔ من بە این کودتابشد 
اعتراص میکنم و کلیڈ اقداماتی راکە این حکومت و کارگزاران آن در آیندہ مر ت5 
شوند: کان لم یکن و نی اعتار می داہم۔ من ىراساس قانون اساسی پادشاہ قانوٹی ا 
: ہستم و در انتطار ساعتی بسر می ہرم کە بە کشورم بازگردم و بە خدمت بە ملتم بپرداز 
متأٌسفانه برای ملت ایرانء احمدشاہ توانست ىە آرزویش جامة عمل بپوشاند. بیماری موجب مر 
رودرس او در فوریڈ ۱۹۴۳۰ (بھمن ۵۸ کگردید بی آنکه ایران محبوہش را یکبار دیگر ببیند. 
رضاخان بازور سرنیزۂ ارتش مجلس مؤسسانی ىرپاکردکه وی را پادشاہ موروئثی شاخت. او نام پھل 
راپ خود نھاد تاایران ساسانی را بە یاد بیاورد. 
غاد بد 
در خلال این رویدادھا ملک جھان تصمیم گرفت با دو فرزند کوچکترش بە ایران بازگردد او ة 
قالیھایش رادر سان رمو فروخت و بە پاریس رفت تا با پسر ارشدش سلطان احمدشاہ کە مثل ھمیشه 
عتل ماژستیژک اقامت داشت: ملاقات و مذاکرہ کد. 
او خان کوچکی در محل اوتوی اجارہ کرد و تا پایان تاستان 0۵ ور آن سر برد. آنگاہ ھہ 
اعضای خانوادہ و ھمراھائش در مارسی سوار یک کشتی متعلق بە خطوط کشتیرانی بریتانیا شد و ء 
بمبثٹی گردید. در آن زمان این راحت ترین وسیله مسافرت بە ایران بود. 
تصمیم ملکڈ جھان ممکن است شگفتی برانگیزد؛ زیرادر آن روزھا سلسلهُ قاحار بشدت 
معرض خطر بود. اما این زن باشخصیت کھ مادربزرگ من بود؛ نمی توانست پایان کار قاجارھا را 
کند. او می دانست که ایرانیان بە خانوادة اوعلاقه دارند و پسرش سلطان احمدشاہ را ستایش میکہ 
چگونە میشد تصور کردکه ملت سلسلەای راکه ظرف یک قرن آن را از تاریکی قرون وسطائو 
روشنائی عصر جدید ھدایت کردہ ہود ترک کندو یک سرھنگ بی سواد قزاق را بر تخت طاوو 
بنشاند در حالیکە خود او از اعقاب چنگیزخان و سواران مغول بود کھ در زمان خود دنیا را فتح کر 
بودند؟ 
او موافقت احمدشاہ را با انتصاب پسر سومش سلطان محمودمیرزا بە والیگری ایالت فارس و ؛ 
چھارمش سلطان مجید میرزا۔ پدرم ۔به حکومت اصغھان جلب کردہ بود. قرار بودآنان از پار, 
نمایندگانی از جانب خود بە این دو ایالت بفرستند و چند ماھی امور این دو ایالت مھم را ادارہ کتنا 
احمدشاہ بە ایران بازگردد. 


چس سے و ۴ یں ری 








در اکتبر ۵ء مقارن ایامی کھ مجلس ایران در صدد حلع سلسلڈ قاجار نود ملکڈ جہاں ھمراہ 
سی نفر از جمله ستوان ایوان آداموویچ افسر سابق گارد امپراتوری روس که اکنون آحوداں کشوری 
ملکه بود و دکتر یروزالسکی لھستانی کە از اودسااو رادنبال کردہ بود و پیشخدمتھا و ندیمەھای سعدد در 
مارسی سوار کشتی شدند. 

در بمبٹی بی ہی خائم دخترعمویش که مادر آقاخان محلاتی بود به عرش کشتی آمد و اصرا رکردکه 
آبھا ره منزلش ہبرد. با اینکە این تا خی ونستاف رت بَا َتَفََة ملکۃ جات نود درفی آیف ھار کا 
دعوت را بپذیرد و در کاخ آقاخان ى٭ طرز باشکوھی پذیرائی شود. از تمبثی ملکه حھان و عمراھاش 
سواز یک کشتی انگلیسی دیگر به مقصد خلیح فارس گر دیدند. ھنگامی کهھ کشتی در براپر بدر بوشھر 
توقف کرد حاکم بندر بە عرش کشتی رفت و بە وی خیرمقدم گمت ۔ وقتی ھم که کشتی وارد شطا؛لعرب 
شدہ حاکم آبادان نی زکە در ھمان زمان مقر پالایشگاہ نفت بسیار مھمی نود ھمین کار راکرد د۔ ملكة حھان 
و عمراائش در بصرہ ار کشتی پیادہ شدند و پس از چند روز اقامت به شھر مقدس بحف رفتد. در آں 
شھر ملکە حھان با چندتن از روحانیون عالیقدر ملاقات کرد. اصولاً ایں مراجع تقلید زنان رابه حضور 
سی پدیرندء ولی برای او استثناء قائل شدند. ملکە نقشۂ احمدشاہ راکە در وهلهُ نخست اخذ فتوائی دایر 

ىر ایکھ اقدامات رضاخان برخلاف قوانین اسلامی است باروحانیون در میان گذاشت. در صورت صدور 
چیسں فتواۂ ثی احمدشاہ امکان می یافت رئیس‌الوزرای خائن خود را رکار سازد و بە تقاضای مراجع تقلید 

شیعه بە تھران بازگردد. آیتاللەھای نجف ہا این نقشه موافقت کر دندہ ولی آں راموکول ىە بعد ار ورود 
ملک حھان به تھران نمودند. تٹھا او می توانست پسر دومش محمدحسن میررا ولیعھد راز ىقشه آگاہ 
سار ریراکلیڈ ارتباطات بین دو برادر تحت مراقبت شدید مأموران رصاخان قرار داشت. 

پس از ملاقات نجف؛ ملکھ بە بصرہ نازگشت و ایں بار سوار ترن ىعداد شد. او در نطر داشت ار 
آمحا نا اتوسیل عازم تھران شود. وقتی ملکه .جھان در نوامبر ۱۹۲۵ ىە بغداد رسیدہ دولت پادشاھی عراق 
۔محلوق استراتژڑی بریتانیا در شرق ناو کان شاف اود موز ایران در پایتخت خلفا سفارت نداشت 
چوں تھران نوز حکومت مل فیصل را به رسمیت شناخته بو, لذا ملک تبعیدی و عمراہاش در 
سرکسولگری ایران اقامت گزیدند. ملک جھان به زیارت اماکن مقدس کربلا و کاطمین رفت؛ ولی 
وقتی بە بفداد بازگشت در یک نیمه شب اورا با خشونت از خواب بیدار کردند و بدون ھی چ گونە توضیح 
روچ از سرکنسولگری اخراج کودند. چند اتومبیل که یك وزیر شیع عراقی فرستادہ نود در 

بر ساختمان سرکنسولگری توقف کردہ نود. وزیر مزبور بە ملک جھان توضیح داد کە در ایران سلسله 
سے ےت 

در لحظەای کە ملک جھان می خواست سوار اتوسیل شود دچار تردید شد. ساعت چھار ىامداد بود 
و او تھا با چند نفر عمراھانش راسربازان عراقی محاصرہ کردہ بودید. آیا این مقصد نامعلوم کە آہاں را 
می ىر دید شباہتی بە خانڈ ایپاتیف نداشت کھ خانوادڈ رومانوف رادر آن قتل عام کردہ نودند؟ در هھرحال 
او چارہەای نداشت ت و سوار شد. اقامتگاھی کە او را بردند در شھر مقدس کاطمین و متعلق بە ھماں وریر 
عراقی نود او در حدود بک ماہ از مھمانائش پذیرائی کرہ. او شیعه ىود و مین توضیح برای طرر رفتار 
شھند سوەقصدی عليه ملکڈ سابق ایران صورت بگیرد. وقتی خاطر ملکڈ جہاں آسودہ شد يه نعداد 
ار گنت او کاغی شرف رود تخل اجار کر او ھشت ماہ در آنجا ماند و در ھمیں حال پسرش 
محمد حسن میرزاکه از ایران اخراج شدہ بود بە او پبوست. 

در ھمین کاخ بودکه نمایندہای از سوی رضاحان بە دیدار ملکڈ جھاں رفت و پیشہاد سلغ کلانی بھ 


آگلھسہہہ٘.۔ 
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او کرد سه میلیون تومان۔که در ازای آن خودش بە تھران مراجعت کندء ولی دو فرزند خردسالش به 
ایتالیا روند و در یك آموزشگاہ نطامی تحت نظر پادشاہ ایتالیا تحصیل کنند۔ ملکه جھان حدس زد که 
عاصب تاج و تخت قصد دارد از او بە عنوان گروگان برای مشروعیت بخشیدن به سلطنت خود استفادہ 
کند و پیشھاد رارد کرد. در آوریل ۱۹۲٦‏ (اردیبھشت ۵ ۰٠)رفاخان‏ تاجگذاری کرد و نام رضاشاہ 
پھلوی را ىر خود بىھاد. روحانیون تھران در این مراسم شرکت کردند۔ 

ملكکه حہھاں پس ار ھشت ماہ اقامت در بغداد بە بیبروت رفت. در آن شھر خانەای اجارہ کرد و بادو 
پسر کوچکترش سلطان محمود میرراو پدرم سلطان مجید میرزا و سایر ھمراھان در آن اقامت گزید. 
ور سر سے مت وع .ىیروت در آن زمان شبت کوچکی بود و بە ملک مادربزرگم 
در آں شھر بسیار حوش میگدشت 

سلطان احمدشاہ فرزند ارشد ساوت ھمچناں در پاریس در ھتل ماژستیکٹ بسر میبردو 
امیدوار بود روری بە ایران بارگرددہ اما در ۱۹۲۸ دچار سل کلیوی شد و او را برای معالجه بە بیمارستاں 
امریکائی نوبی منتقل ساختند۔ جد بزرگمان عباس میرزا نیز از بیماری سل استخوان درگذشته بود. آیا 
این ىیماری در قاجارھا ارثی بود؟ چچد مدتی وخامت وضع مزاجی شاہ سابق رااز مادرش پٹھان کردند 
ولی سرانحام ملکه حھان توسط یکی ار آشایاں ار موضوع باخبر شد و در ۱۹۲۹ بسرعت عازم پاریس 
گردید. 

سلطان احمدشاہ در فوریۂ ۱۹۳۰ درگذشت و ملکه جھان تصمیم گرفت در فرانسه بماند. او در 
خانڈ وسیعی در سن کلو در حومةپاریس مستقر شد کھ پیرامونش پارکك وسیعی داشت ١ع‏ شت و تمام اعضای 
خانواده قاجار راکهھ دربیروت مانده نودد نیر بە آنجا آورد. ۔ من در سن ھیجدہ ماھگی ھمراہ با تعدادی 
پسرعموودختر عمو وارد خانة سن کلو شدم و تا ھمت سالگی در این محیط کاملاً ایرانی رندگی کردم 
بدون اینکه ھ رگز یک کلمە فرانسه صحبت کنم۔ 

امرورہ ملک سن کلو بە فروش رفته است؛ ولی خاىة آں ھنوز وجود دارد۔ پارکٹ آن سر تاسر مبدل 
بە ساحتماں شدہ است۔ این یکی از ریاترین باعھائی است کە من دیدہام. یک باغ حقیقی ایرانی با تپەای 
که ہر فراز آں یک کلاہ فرنگی احداث شدہ بود و آشاری که طقه طبقه تا پائیں تپھ می ریحت و در آبنجا 
تبدیل بە بھر زیائی می شد. از فراز تپه منطرۂ شھر پاریس دیدہ می شد. مادربز رگم در این پارک کوشکی 
ساخته نودند که در آں ار مھماان پذیرائی میکرد۔ من و پسرعموهایم ھر رور در پار بازی میکردیم 
بدون آنکه واقعاً تبعید را احساس کنیم و از آن رنج ببریم زیرا بجز ستوان آداموویچ و دکتر پروزاشکی 
بقیڈ اطرافیاں ما ھمه ایرانی بودند. 

مادرزرگم عایدی املاکش را در ایران کھ مصادرہ شدہ بود دریافت می کرد (فقط امللاک 
شوھرش محمدعلی شاہ مصادرہ شدہ بود). علاوہ بر آن سلطان احمدشاہ مبالغ کلانی پول در چندین 
باںک امریکائی سپردہ داشت۔ این ثروت در نتیجةٌ بحران ۹" لطمة زیادی دید بااین حال 
مادریز رگم ھمیشه موفق میشد با عایدی املاک و گاھی فروش جواھراتش ب به راحتی زندگی کند. 

مرا در سن ھفت سالگی به یک پانسیون کاتولیک فرستادند۔ مادربزرگم ترکی که زبان متداول 
دربار قاجار بود بلد نبود و دلش نمی خواست بە زبانھای مختلف بە من آموزش بدھند. ہاہراین برای 
آموختں زبان فرانسه به یکٹ مدرسة متعلق بە ژروئیتھا(یسوعیون) می رفتم. در آنجا با وحشت دریافتم کھ 
در کتب درس تاریخ مسلمانان را وحشی معرفی میکنند. علاوه بر آن مرا مجبور کردند کكه دروس 
شرعیات مسیحی رابیاموزم که در آنھا نیز مطالب وحشتناکی درباره دین اسلام می شنیدم. اما من با تمام 
قو :یم از شرکت در مراسم عشاء ربانی خودداری کردم۔ 

مادربز رگم عادت بە چنین تسلھلی نداشت. او ھمانند تمام قاجارھا یک شیعة متعصب و مؤمن بودو 
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- ےس ٹس ہہ سے 


لدا وقتی ىرأیش تعریف کردم کھ چھ مطاللی درممدرسه بە من باد می دعمد۔ در وعاۂ بحست او ر بکرد 

در خلال تابستانھای دھۂ مادزبز رکم بە ارویا مز کزی می رفتا لی وو و وید خی می 
آآت معدنی سودت: کارلسباد و ماریتباد۔که بسیار مورد علاقاش ود اوااتومیل سمر میکر۔.+ نک 
اکارد بررگ که اتاق ان را مخصوض اوساخته بودند ا سقف کروکی چرمی و راسدہ که در بنا 
حلو ندوں سقف می نشست و بوسیله تلفن داحلی ىا اوصحبت میشد راسدة او یکٹ فراسوی اعل 
کارکاسوں نودکھ اسم کوچکش روبر بودہ ولی بحاطر رنگ تیره چھرہ و لهحه مصحکشںف+اورانحای 
کك شرقی میگرفتند. 

د” ر ۱۹۳۸ ملک جھان در کارلسباد بسر می بردکه المان چکوسلواکی راتصرف کرد ۔اونا شاب 
هرجه تمامتر از طریق برلین بە پاریس بازگشت و از ترس وقوع حگ دستور داد عمگی عارم لوراں 
شوم اما در آحرین لحطه حطر حنگٹ برطرف شد و رندگی عادی را در س کلو ار وا کر تیم انستاق 
سا ل بعد دیگر صحبتی از سفر بە شھرھای آپ معدنی اروپای مرکری درمیاں سود زبراهەۂ آپا ىہ 
اش آلماں منصم شدہ بودند بدین چھت مادریررٹ رصایت داد یه دوویل برود, در آنحانودکە حر 
شروع نگ را شنیدیم 
۱ در ول بخست ملک جھان تشخیص داد بھٹر است ما در تورماندی ناہم۔ او حنگک اول جھانی و 
کارعای حفه ککندہ را به خاطر می آورد که احتمال داشت ایں بار نم المانیھا روی پاریس بر برند. وقتی 
حهه فرانسه در ژوئن ۱۹۴۰ فرو ریخت: ایں ملک سابق کە قھرماں اساب کشی شدەنودترتس 
عریمت ما رابه سوی اسپانیا داد. بسیاری از فراسویاں ٹیر شروع پە فرارنەسوی حوب کردەنودندودر 
تحه تمام ھتلھای عرض راہ پر بودند. گاھی شھرداران شھرعا و روستاھای سر راہ اتاقھائی در حالەھای 
بردم برایماں تھيه می کردند. ھنگامی که ترک محاصمه یں فراسه و آلماں !علام شب مادر بارسر ودم 
ود ر آىحامن را در یك مدرسة ژروئیتی دیگر گداشتشد. یاریٹر در مطقة اشعالی قرار داشت۔ ولی 
مادربر رگم تشخیص داد که آلمانیھا قصد آزار و محدود ساحتن آزادی ما را ندارند لدا تصمم تحرف 
٭ باریس بارگردد تا ار حمایت رسمی آتھا برخوردار شود. 

در عیاب ما سرل پدرم که یٹ ساحتمان وسیعی در وسط یک پارکٹ کو چکٹ بە سکٹ انخلیسی 
اتد جو پھر پھمرن صص و دو 
عمة ما در رآن اقامت گزیدر 

درطول سالھای اشعال فرائسہ نتگرانی عمدۂ ماو سیاری فراسویاں ىا نامیں موادجخوراکی نود, 
عمه چیر کسو دوجود داشت و این دوراتی نود کھ مادرنزرگم سیاری ار حواعراش ات 
-باہ و ىا قیمت گزاف مواد حوراکی تھیه کد۔ وانگھی دیگر پولی نات عایدی اسلاکش ارایراں 
می رسید. نمساراتھائی که هدھشان کارخانەھای انکور نود ىە سن کلو و وو در ملک :محاو: 
حٴٗ پدرم که اقامتگاہ شاہزادہ ژرژ یوبان و پرٹنس ماری بوباپارت نود نمی روی اباق لگہاں افاد و 
گھاں راکە ما بحوبی می شناختیم بە قتل رساند. و تہ ہج فرار داد و 
تصمیم گرفت بە پاریس نقل مکان کمد و در آپارتمانی در داحل شھر زندگی کید او پاب باورودکھ 
کی حرات تخوامدکرد یارتخت فزائته را بضاران کہ 

نام من را در مدرسة تانبرگ در کوچ تو ار نل افارس یر سس نوشا۔ ایں ہك 
'مو رشگاہ خصوصی بود که یکٹ بانوی اشراف زادةٌ: بالت بە نام مادام تاسر ک ادارہ میکرد دراس 
'مورشگاہ اعیانبی کە فقط فرزندان نجاو بورژواعای زرٹ تحصیل می کردند سص شامد شکاب 
,گی نودم کھ طی چمد دھةڈ بعدی فرانسویان را ىە دو دسته تقسیم کرد سیاری ار حابواددھاار عم 
گسیحتة شدزد چون بعضبھا با حکومت ویٹنی ھمکاری می کزدید و برعی دیگو اد ر یصت مقاومت 
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فعالیت میکردند. به تدریج روشن می شد کە نھضت مقاومت پیروز خواہد شد؛ زیرا اولاً میھن پرستی 
درمیان تمام ملتھا وجود دارد و ما ایرانیان این مطلب را بخوبی می دائیم. در ثانی نیروھای اشغالگر خدمت 
کار اجباری بر قرار کردہ بودند که بە نام آن کلیه جوانان سالم رابه آلمان می فرستادند. بزودی در حول و 
حوش ماجز دبیران وناظمان سالخوردہ و از کارافتادہ کسی باقی نماند۔ سایرین وقتی برای کار اجباری 
در آلمان احضار می شدندء ترجیح می دادند سوار ترن بردو بشوند و در نھضت مقاومت یه فعالیت 
پردازند. 
ع ۴د 

در بھار ۱۹۴۴ پاریس نیز بە نوبت خودیمیار ان شد. شمائیه پیادہ شدن قریب الوقوع نیروھای 
متفقین بە خاک فرانسه بیش از پیش بە گوش می رسید. ملکڈ جھان نامەای بە فن ریہن تروپ وزیر خارجۂ 
آلمان نوشٹ و از وی اجازہ خواست که بە سویس یا اسپانیا برود۔ این اجازہ بە او دادہ نشد و لذادر مارس 
٣۴‏ خانەای در فونتن بلو- ٦‏ کیلومتری جنوب پاریس ۔اجارہ کرد و ھمة مارابه آن منتقل ساخت 
فن رین تروپ ضمن مخالفت با صدور اجازۂ ترک فرائسهہ بە ملگڈ جھان اطمیتانھای لازم را دادہ و 
تاکید کردہ بود کھ ھیچ یک از افراد خانوادة قاجا رکھ درفرانسە در تبعید بسر می برندء بە عنوان شھروید 
یك دولت متخاصم تلقی نخواھند شد (ایران در ۴ ْ۹ آلمان اعلان جنگ دادہ ہبود). متاسفانه ایں 
اطمنان دیری نپائید و چند روز بعد یکی از برادرزادەھایش که در فرانسه بھ پرنس دولو مشھور بود بہ 
دست گشتاپو بازداشت شد و در معرض خطر اعزام بە بازداشتگاہ کار اجباری قرار گرفت۔* 

مادربز رگم نامەای بە فرماندار نظامی پاریس ىوشت ودر ماہ مه ۱۹۴۴ اجازة آزادی برادر زادہەاش 
راگرفت ہدون آنکە آلمانیھا علت بازداشت او را توضیح دھند. بعدھا این برادر زادہ بە ایران بازگشت و 
یکی از محارم نزدیٹ محمدرضا شاہ شدہ قبل از آنکه انقلاب اسلامی او را ازایران بیرون کتد. 

در طول سالھای اشعال فرائسه مادربزرگم چندنفر چکٹ راک بە فرانسه پناھندہ شدہ بودند به 
عنوان مس ھی ا بود۔ ۔ این افراد بدبخت بە ھنگام آزادی فرانسه ازترس اینکھ از فرانه 
اخراج شوندء به کمونیستھا خبر دادند که اربابان قاجارشان با آلمانیھا ھمکاری م یکر دہاند. مکاتبات احیر 
مادربزرگ با وزیر حارجة آلمان و فرماندار نظامی پاریس؛ مقامات عالیر تب آلمانی که بە این مناسبت :٭ 
دیدارش رفته بودند اجازۂ عبور که اتومبیلھایش داشتندء ھمة ایٹھا در نظر اعضای نھضت مقاومت برای 
الات ھمکاری با آلمانیھا کافی بود. یک رور صبح اعضای نھضت مقاومت وارد خانڈ ما درفوئٹن بلو 
شدند و خواستند ھمة ما را با خودشان ببرند۔بد یھی است کە هدفشان اعدام ھمگی ما بود۔ 

پدرم متوسل به یٹ دروغ مصلحت آمیز شد و با خونسردی بە آنان پاسخ داد كه ھمڈ ماار 
مصونیت دیلومائن برخورداریم و خانڈ فونتن بلو بخشی از خاک ایران بشمار می‌رود. .او ره اعضای 
ٹھضت مقاومت دستور داد خانه را ترک کنند و اخطار کرد کە در غیر اینصورت فورا به وزارت خارحة 
فرانسه شکایت خواهدکرد .این بلوف کارساز شد چون ھیچ یک از مامصونیت دیپلومائیٹ نداشتیم اىا 
خوشہحتانه از پاریس چندان فاصلهای نداشتیم و وقتی وزارت رہ سو سیل جن ہی درنگٹ نا 
مقامات محلی تماس بگیرد و آنھا را متقاعد سازد که ما را راحت بگذارند 

٭ با عع×د 
درتابستان ۱۹۴۲ ملک جھان از من خواست که او را درمسافر تی بە پرتغال ھمراھی کنم. در آں 





٭ ۔این شخص عماں امیرھوشگ دولو است کھ بعدھا باگذرنامه سیاسی بە عنوان ہپیشخدمت مخصوص شاہنشاہ آریامھر* 
در پاریس افامٹ داشت,: در روی گلگیر آتومبیل رولز رویس خودپرچم ایران را می زد۔ کە منحصر به روٌمای نماپندگیھای سیاسی 
است ۔ و به زد و بند و پااندازی می پرداخت. 
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مگام من شانزدہ ساله بودم۔ وقتی از کاخ قدیمی سیترا بازدید میکردیم؛ او دچار اندوہ شدیدی شد و 
گمت: 

۔ این قصر کاخ گلستان را بە یادم می آورد. اگر بدانی کشورمان چقدر رباست. نمی داہم ار کاح 
گا۔تاں چه ىاقی ماندہ است. چھل سال است که مں آن را تر کردہام۔ 

این تنھا باری در زندگی مادربز رگم بود کە این رن دارای شخصیت استشائی ھیحان خود را برور 
راد او در جوانی اشعار باارزشی سرودہ؛ پیانو می نواختہ و آوار می خواندہ و م یگویند صداى خوبی عم 
داشنە است؛ اما پس از مصیبتھائی که ہر سرش آمدا ازاین ھنرھا دست کشید و پصورت طاھر سمت و 
سحت شد. یک روز برای تسکین خاطرش بە او گفتم: 

۔شما خودتان مرا به ایران خواہید برد. 

او سرش را با زی رکی افراد سالخوردہ تکان داد و گفت: 

۔شاید تو روزی بە ایران بروی؛ ولی من بازىخواھهم گشت. 

اودر ہوامبر ۱۹۴۷ (آہاں )٣۳۲٣١‏ در سن کلو درگذشت بدون آنکه کوھھای ارز و ىاغھای 
نگارستان را ہیند۔ من بە او بسیار مدیونم و امیدوارم تا حدودی شخصیت اورا یه ارث بردہ ىاشم. اکنوں 
اودرآرامگاہ خانوادگی ما در کربلا يہ خواب اہدی فرو رفته است. 

عاد ء۴ 

مس به تحصیلات خوددر رشتة حقوق درفرانےه ادامه دادم و ه٭احذ دکترای علوم اقتصادی نایل 
شدم. به تدریج تعدادی ازقاجارھای تبعید شدہ بە ایران بازگشتند و اغلب مشاغل مھمی در دربار پھلوی 
احرارکر دند. من ھیچگاہ نخواستم بە نحوی از انحاء در زندگی سیاسی ایران شرکت کنم. ە این حھت در 
سال ۱۹۵۹ (۱۳۳۸) بە عنوان یك جھانگرد عادی بە ایران رفتم. 

در سال ۱۹۹۲ (۱۳۴۱) محمدرضا شا پسر رضاخان دست بە اصلاحات ارضی رد و امللاٹ 
ررگ را تقسیم و درمیان کشاورزان توزیع کرد. اصلاحات ارضی شامل حال املاک ماھم شد و بدین 
ترنیب: ار درآمد املااٹ خود محروم شدیم. پدرم دردسامبر ۲٦۱۹(اذر‏ ۱۳۴۱) ار من خواست به 
'براں بارکردم و یه ادارۂ املاکی که برایمان باقی ماندہ ىود پر دارم ثدااز ۲٢۲٣تسى‏ ۹۸۰۹ کشاورری 
درملکیکه درمجاورتدر آن‌داشتیم:اشتغال داشتم۔در ایں ملک کشت گدمو حو و چضدر و یونحه و پسه 
و یر پرور شگوسمندبه عمل می آمد.من طی سالھایدھة ٠٦‏ در دانشگاہتھران عقاید ونطامھای اقتصادی 
را تدریس میکردم۔ از آنجائیكه تدریس این ماده درسی ستلزم تشریح اقتصاد مارکسیستی و اقتصاد 
سرمایەداری ہودہە تدریج فھمیدمکە برای ادامه کارم بایدخو دسانسوری نکنم لذا ترجیح دادم استعفا یکنم. 

وقتی انقلاب اسلامی صورت گرفت: قاجارھائی که در حکومت پھلوی مشارکت داشتند از 
مشاعلشان برکنار شدندء ولی من چون ھیچگاہ در حیات سیاسی ایران درگیر نہودمء کسی برایم مزاحمت 
ابحاد ىکرد. به تصمیم خودم ترجیح دادم در ۱۹۸۰ (۱۳۵۹) بە فرانسه بازگردم. ایں مصادف با رماں 
کروگان‌گیری امریکائیھا بود و چپگرایان اسلامی یعتی مجاہدین خلق بسیار نزدیکٹ ت٭ در دست گرفتن 
کترل کامل کشور بودند. ہیم داشتم کە ایران دریک دوران وحشت بدون بازگشت درغلتد. 

در ۱۹۸۸ )۱۳٦۷(‏ در پایان جنگ ایران و عراق: من یکیار دیگر بە ایران بازگشتم و ىحشی ار 
رمبھایمان راکه مصادرہ شدہ بود پس گرفتم. در خلال این جنگ مس بارھا ازاینکه فرانسه اتحاب بدی 
کردہ وه عراق اسلحه برای حمل بی دلیل ىە کشورم فروختہ ود متاسف بودم. مشاھدۂ ایکھ موشکھای 
اسکار عراقی پر سر مرد بیگناہ تھران می ‌افتاد و زنان و کودکان راھلااک میکرد بسیار رنج اور ود. 
سی توانستم بە یاد جدبز رگم عباس میرزا نیفتم کە دوستی ناپلئون راباور کردہ و ناپلثون ب او جات کرد 
۶ ٭٭ اد پدریزرگم محمدعلی شاہ نیغتم کە اثرات قرارداد ۷ تقسیم ایران بە مناطق نفوذ که با 


بانجیگری فرانسویان منعقد شدہ بودہ دامنگلیرش شد و سلطنتش را از دست داد. 


گ۶ 
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آرروی من این است کھ فرانسویاں ایران را بھتر بشناسد و برای استقرار مجدد دوستی که مدت 
فرھگھای دو کشور رابا ہم مربوط می ساحت تردید بکار نبرند. سه قرن از زمانی م یگذردکه منتسکہ 
این جمله را ہر سر زہان اعالی پاریس انداحت: 

٭دچگونە می توان ایرانی بود؟, مایلم بە این پرسش چنین پاسخ بدھم که می توان ایرانی بودھمائطو 
که می توان روسی یا ایتالیائی یا تکزاسی بود: بادست برای کار کردن با قلب برای دوست داشتن سرزمی 
زادگاہ و ىا روح برای کوشیدں در درک ملتھای دیگر.* 


ےم 





٭ ۔ سی صاست بست پاداوری کم که در پائیر ۱۳۵۷ که مرصوع احرای دقیق قائوں اساسی ۱۹۰٦‏ مطرح توب سلط 
محمود میررافاجار عموی پویسدۂکتٹاب اعلامیهای در رورمامة دلوموندہ سنشرکرد و درآں وشت: ا کیرک عمە گفتگواراخر 
قانوں اساسی میکسدءناید یه حاطظر داشته ناشد کهھ طق اصل ۳۹ مثمم قانوں اساسی مصونة ۲۹ شعتان ۱۳۲۵ شحری قمری مسلط 
مشروطۂ ایراں در شحص اعلیحصرت شااہمثامی السلطاں محمدعلی شاہ قاحار ادامالله سلطته واعقات ایشان تسل یه نسل مرفر 
حخواعد بودہ نطربه ایک محلس مؤمساں ۱٣۰۴‏ که ایں اصل را تعبیر داد نا رور سرنیزه رصاحان برگدار شدہ اکسون وقت آں رسی 
است که مصوبات مجلس مربورکاں لم یکن اعلام شود وه اصل اولیة مٹمم قانوں اساسی نرگردیم که سلطت را حق حانوادة فاح 
میشامد. چوں سلطاں احمدشاہ و محمدحس میررا فررنداں اکر محمدعلی شاہ درگدشٹەاندہ ایں حاہب که سومیں قرط ' 
پادشاہ عتم دعری سلطت میکےم: 


سرت 


جناب اردکانی 
از شاگردان حاجی ملاهادی سبزواری 


نقل از یادداشتھای روزانڈ قھرمان میرزا عین‌السلطنه سالور (فرزند عزالدوله _ برادر 
اصرالدین شاہ) در سال ۱۳۱۴۳ قمری کە مندرجات آن بە لطف دوست ارحمندآقای 
مسعود سالور در اختیار من آمد. ).٥۱(‏ 


نیم ساعت از شب رفته بود دراندروناطاق ماھوش خانم نماز میکردم؛ تولوی خان راصداکردند 
کە حسینقلی شمارامی خواھد. رفت؛ طولی نکشید آمد. من کھ نماز را سلام دادم باکمال افسوس گفت 
جاب مرحوم شد. خدا شاہد است طوری حالت من منقلب شد که جواب نتوانستم داد. جگرم سوز 
برداشت, ہمه چیز فراموش شد. متحیر با حالت گریە نشستم. تا یکٹ ساعت تمام متحیر بودم. این بیچارہ 
باحوشی نداشت. از اول سرماخوردگی تاحال شش روز بود حزئی نوبە کردہ بود. خدایش رحمت کناد. 
س انسان بە این تمامی ندیدہ بودم وگمان ندارم من بعد ھم دیدہ شود. آدمی ە این خیرخواھی و تعصب 
وکمال و بامزہ ھرگز دیدہ شدہ است, 

بیچارہ سفر آخری بود کھ با ماکرد. در ھمین سفر از جھت بردن !ە چقدر بە ما حوش گذشت:؛ 
چقدر ھول جانش بود؛ چقدر بلاھا به سرش آوردیم؛ چقدر از رخت و رحت خواب خودش سفارش 
میکرد. تاریخ ھریک را میگفت. آن شب کهە پتویش گم شد چھ کرد. بیچارہ در این سفر متصل 
میگفت اگر از این سفر جان در بیرم نخواہم مرد. من ھرچ لباس داشتم وار ھرجا جمع کردہ نودم 
سیاەتلو پارہ کرد. روزی شستة بودیم صحبت نمی دائم ار چھ شد؛ آھی کشید گفت قوا ره ءماھم 
مشایعت خواہیم کرد. بروید که ماھم آمدیم. 7 ہے 

ھمیشہ ھرکس میمرد از جناب می پرسیدی چھ ناخوشی داشت؟ میگعت ناخوشی مرک. اکر 
بی الجمله دشمنی نسبت بە حضرت والا یا ماھاکردہ بود یا ہدنفس و آدم نی دینی بودمیگفت خوب شد 
مرد. دو سال پیشتر می بایست مردہ باشد. خود بیچارەاش گرفتار شد خدایش بیامرزاد. چقدر حیف شد 
فرجه نویسم کم است. چه آدم نازنینی بود. ھرگز دیگر بەہ چنگ ماھا ھمچو آدم نیک خوش نەس 
حواھد افتاد. متصل م یگفت این حرفھای مرا در روزنامڈ خودت بتویس۔ من چواب می دادم عیی بدارد 
بادگار خواہد ماند. دل من آرام نم یگیردہ اگر که |در |ھمچو محلد توصیف کمالات صوری ومعوی 
اورانکنم کم است. من نوکر و مصاحب بە این محکمی و سازگاری وستاری ندیدہ بودم. 

حالاً قدری از تاریخ جناب بگویم کە خودش در این سفر محصوصا جچھت مس بقل کرد۔ اسمش 
ملاھادی بود, لقبی کە یوسف خان سرتیپ پسر خانباباخان سردار دادہ بود جاب [بود ]۔ ار اھل اردکاں 
برد ود۔ پدرش ہم اھل عمامه ہود. پس از فوت پدرش و تنگدستی دو سەر اصعھان آمدہ مدتھا در 
مدرسة آنجا مشغول تحصیل شدہ. آنچه از پدری ارث بردہ در این دو سعهر تمام شدہ. مجددا اردکان 
زفت ب٭ ھر قسم بودہ ھیجدہ تومان پول بە دست آوردہ از راہ کرمان بە شھر سبروار خدمت حاب حاح 
ملاہادی سیزواری مرحوم مغفور رفتہء ھفت سال تمام در آنجا تحصیل حکمت نمودہ, پس ارانقصای 
مت مزنور یوسف خان پسر خانباباخان سردار حاکم نیشاہور ہودہ و از وقتی کھ یوسف حان حاکم بزد 
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بودہ جزئی آشائی داشته. جناب را احضار بە نیشابور میکد. عریضه ى٭ە حاجی ملاھادی نوشته مرحہ 
جاب رامی خواھد. جناب م یگفت در آن چند روز ھیجدہ تومان نزدیک بە اتمام بود که خدا این ؛ 
وسیله ساخت۔ حالا ھر روز و ھرشب؛ این سفر اصفھان و سزوار خودش چند ورق میشود کهھ 
می‌کردہ و چهھ قسم معاش می نمودہ. ھر ساعتش دو ساعت تفصیل دارد. 

از نیشابور ہا یوسف خان بە زیارت مشھد مقدس می رود. در این سفر آن پتو را خریدہ بودکھ 
شد و م یگفت سی سال است ھنوز وخواب: پتو باز نشدہ است. مراجعت ارخراسان طھران می آیا 
یوسفخان در قید حیات بودہ آنجا بود و با عفت الدوله مرحومه به بروجرد می رود مراجعت از آنج 
یوسف فوت می شود در مدرسۂ...٭* طھران مسکن میگیرد. 

در ایام حیات یوسف خان کهھ حضرت والا آنحا می ‌رفصد آشنابی پیدا میکند و درسفری ٢‏ 
عفتالدوله مرحومه ب بروجرد می رود حصرت والا حاکم ھمدان بودہ آشنائی کامل می شود. تاطمس 
می آبد و یوسف خاں فوت میشود. گت پریشان نودم روزی گعتند حضرت والا عزالد 
روضەحوانی دارند ۔ من سابقة آشائی رایادآوردہىە٭روضهەرفتم, . حصرت والاکە دیدند حیلی حوش 
آمد. فرمودبد الله برد ھا یا. پس ارنقصای روصفحوانی فرستادید مرا احضار فرمودند. قبل از ہد 
فرنگستان نود یی سمر اول اعلیحصرت کھ در رکات سار رفتد که من در خدمت حضرت 
رقتم. 

اك ة٢‏ وا عتا مرا خی آعات خورئ والائود: ۔ معلمی شاہزادہ خائم شاہزادہٴ 
شاعزادہ والی و آقای عمادالسلطه رام یکر دند. در اوایل بە٭ خود من ھم کمی درس دادہائد. تقر یبانہ 
و پح سال می شود که خدمت حصرت والا ىودەاہد. حکمت را بسیار خوب می دانست, از شصت . 
متحاوز عمر داشت. بلند و سیاە چھرہ و لاغر نود 

خدیجه سلطان دختر دای شاھرادہ حانم عیال محمدحسن میرزازنش بود. یعنی نواب علی 
اہدرون دادہ ىودند. الاں دو پسر دارد. میرزا صدرالدین سیردہ سال دارد. میرزا فخرالدین ھشت 
چیزی بالا دارد۔ دو سه دختر ھم داشت [که ]در طعولیت مردند. 

چند روز بود نوبه میکرد. امرور صح صدرالحکما میرزا محمد طبیب کھ آشنای قدیمش 
نم فرنگی دادہ بود. عصر میل به ھندواه کردہ بود. از خاث٭هٗ عمادالسلطنه فرستادہ بود ھندوابه َو 
نودند و گھته نود اشاءالله پس فردا آنجا خواھم آمد. بعد از خوردن ھندوانه خدیجه قلیان آوردہ 
گفته بود میل ندارم و حالتش مسقلب شدہ بود. خدیحه گفته نود میل داری عمادالسلطنه را بفرستم ؛ 
گفته بود بلی زود. صدرا آمدہ بود آقاراحبر کد. تا عمادالسلطنه رفته بود از دارفانی به سرای باقی 
بود۔ این بیچارہ از خوردن ھندواہه پرھیز داشت. آخر چیزی ھم کھ خورد ھندوانه بود. [به ]قلیان از 
چیز بیشتر مایل بود و ھرچه قلیاں میکشید سیر نمی شد و ھرگز قلیان رارد نمی‌کرد و آخر قلیان نکٹ 
فوت شدو آررورايه گور برد. حدارحمت کند ھمچو آدمھای نیٹ را۔ ناخوشی سختی نداشت 
قول حودش ناحوشی مرگ نود. 





٭ ۔جای نام عمدرمه در اصل سفید معامبدہ است (۱٢.)۔‏ 


مھدی آستانەای 
(رشت) 


حاج آقا کو چصنھانی 


ار روزگار کودکی حتی پیش از رفتن یه مکتب و دہستاں نام حاح آقا کو چصفھانی برای س آشا 
نود ناسردہ صاحبِ تلفنخانڈ مغناطیسی رشت و گیلاں نود. ساختمانی در وسط شہر رشت به نام 
تلس حانه وجودداشت و داردہ ولی حالا م رکز تلفن نیست. امّا نامش ساختمان تلمنخانه است, مکعت چند 
صلعی فرارساختمان بتون آرمڈ نیرومندی است که ہر پایڈ آں تقریاً یکصد و ہجاہ رشتہ سرم ملزی را 
گاھداری می کرد و از آن راہ مواصلات گفتاری در شھر برقرار میشد. 

ھنگام غروب ہزاران گنجشکٹ جیکك جیکٹ کیاں ہر روی چند صد رشته سیم که بە چھار طرف 
شھرکشیدہ شدہ بود می نشستند و لغم عشق سرمی دادند. چان می نمودکھ این پرندگان متھوّر قوای قاہر 
وقادر شھرند کە تلفن خانە و بلکه شھر رشت رادر سیطرہ پرھای تندو تیز حودگرفتەاند و بە ہمه قوایں و 
ادب و آداب عرف و شرع بی اعتتائی میکند. آراد و بی خیال و خوش نشیں سر رورگار. ۱ 

در سال ۱۲۹۴ ہجری قمری در رشت مشتاد دسنگاہ تلفن بە کار انداخته شد کە گویاندوایکی ار 
ححرەھای کارواسرای گلشن را مرکز ایں کار قرار دادہ بودند۔ ولی تل در تھراں هعدہ سال زودتر داثر 
شدہ بود. کمکم که مردم بافواید تلفن آشنا شدند ناگز یر شبک تلس گسترش یافت. از ایں رمان بودکھ نام 
حاح آقا (معروف بە کریم اوف) کە شاسامڈ ؛ کوچصفہانی, گرفته بودیا نل ھمراہ شد. مشارالیه 
ساحتمان محکمی تحت نظر معماران آلمانی ساخت و مرکز تلض و امور اداری آں دریکحا قرار گرفت 
و در شخصی کوچصغفھانی نیز در ھمان ساختمان مستقر شد و در زیر ساختماں نیر چدیں باب مغازہ 
'حداث کرد. این ساختمان باید مورد حمایت میراث فرھنگی قرار بگیرد۔ چوں در حدودسی و پج سال 
است کە تلفن رشت خودکار شدہ و ناگزیر سیستمہای فلری از ہام حابه حمع گشته و گمحشکاں ترک 
مکاں کردەاند و آن شور و حال ناپیدا گردیدہ: فقط از تار گحشکاں اولیه برای اشات و استمرار حق 
تصرف یاورائت حودگاھی در اطراف ساختماں موصوف پروار میکسد وار محصول درحت انحیرکھ 
در طبقه سوم خود یہ خود روثیدہ شدہ نوش حان می فرمابد. 

مرحوم کو چصھھانی را دحتران و پسران پود کە بعصی در آلماں درس حواندہ و حوب درس 
حواندہ نودند. آٹھانیز بە پدر پیوستد. تھا آخرین فرزند آں مرحوم کھ ھفتاد سال دارد و ناش رحیم 
'ست و زمانی روزنامەای بنام ومردگیلان, را منتشر میکرد زیدہ است. 

متقدمان مام یگفتند حاج آقا کو چصفھانی مردی دانا وکارآمد و علاقەمند بە کارھای حدید و تارہ 
۶ در رشت مردی شاخص و محتشم و مورد وثوق بود. این مرد باذوق و ہمت ىا دریافت ماھی شش 
نوہاں (شصت ریال) بابت حق اشترا بە مردم ولایت خود تلفن دادہ بود و این ترح وراہورسم تأ 

مت دکتر مصدق ادامه داشت. در آن زمان با رعایت موازین قاہونی و پرداخت خارت تلفنخاه 
رشت ازحالت شخصی و خصوصی بە مالکیت ملی درآمد. 

م یگو بند حاج آقا کو چسفھانی برای آوردن دستگاہ تلفن بە آلمان سفر کردہ بود و زمان این 
سافرت خیلی پیشرتر از جنگ بین‌الملل اوّل است کە ویلھم دوم پادشاہ آں سررمیں نود 

برای اینکە معیار و برآوردی از میزان سرمایه گذاری مرحوم کوچصفھانی ىهە دست بیاوریم 


گگااکسہہی.۔ 
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ازنوشتة ہ گیلان ىامهء (شمارہٗ سوم صمحهُ )٦‏ ک و یسندہاش آقا (قربان فاخته) است و ایشان هم 
روزنامڈ معتر و معروف حلالمتین کلک نقل کردەاند شاعد می آوریم. 7- . در گیلان سابق پر ای 
حصرات خارجه عمل تخم ىوغان را انحصار حود درآوردہ و کار را از داخله گرفته بودند۔ ۔ سال گذ؛ 
عمدةالتحار حاح محمدباقر رصااوف که از تجّار متمول . و رجال ملت خواہ و وطن پرور ملّت دود 
می ناشد ادارہەای ىحھت خرید پیله و (مثالئه) تحم نوغاں در رشت تُسیس نمودہ چھارہزار و پانہ 
تومان بر حھت حرید بله معسی کردہ که آئچە از جرید تحصیل شود حمل بخارج گرووندو 

محارحی راکە مرحوم کو چصغھانی برای توسعة تلفں کردہ نود چندبرابر هو 7ا 
رضاأُوف بودکه ار ىطر احتماعی و مدنی نیرمقام والاتری داشت و در نوع خودمتحصر بفرد نیز ہو 

داستانی را بە مرحوم کوچصعھانی سست می دھند که خالی از لطف نیست. . میگویند مرح 
حاح آقا که برای خریدں تلفن و معاملات به آلمان رفت روزی متوجه می شود در مقابل قصر پادۂ 
آلماں قرارگرفته است. برای ہیاں احساس این ھمشھری خدمتگذار ما درآن لحظہء باید بیفزاثیم کە ما 
ا بران برای رھائی از دحالت روس و انگلیس و مقالله با رو رگو ئیھای آنان در زمان سلطنت فتحعلۂ 
قاجارء بشحص باپلٹون امپراطور فرانسه متوسل شدہ نود. این نیاز و احساس احتیاج باھمین روحیه و رو 
استمرار داشت کهھ یسمارٹ سیاستمدار معروف آلمان را یکپارچه و نیرومند کرد و موجودیت پرادع 
آترا با دشمنی انگلیس و روسیه وفراسه اعلام داشت. چون آلمان درایران برخورد استعماری نداشت 
دشمں: دشمن ملّت ایراں شاخته شدہ بودہ حواہ و ناخواہ دوست بحساب آمدہ ناگزیر ھمین دوس 
ایران آلمان را برای خود باب بجات و تکیە گاہ فرص کردند. تخسوعا گلکھا ک از ڈرک ئا 
انواع حنایات جگرحراش روسیۂ تزاری درخاک خود ىودند. از ور لے رن ا 
و سیاست دولت آلمان و پادشاہ آں سرزمیں امتیار و قداست قائل بودند بطوری یکه میگفتند پادٴ 
آلمان در باطن مسلمان است. 

باتوحهە بە این سوابق سیاسی وگراش میی وقتی حاح آقا کو چصغھانی خود رادر برائر قصر قیەہ 
آلمان یافت: گوٹی .ه کمبۂ مقصود خود رسیدہ است و چون شنیدہ بود ویلھم بعضی روزھا بعد از طھر 
کاخ یرون می آید و در پیادەروھای مجاور پیادەروی میکند بسیار شاد شد. مرد اآرام و متحڑک 
نوجوی شھر ماکه ازسرزمین کور شوید کر شوید؛ دور شوید قحرھا آمدہ ىودند ارادہ کرد تا شخ 
پادشاہ آلماں را سید برای توفیق در ایں سطور برنامەریری کرہ. سرانجام متوجھ شد که امہراطور آلہ 
در پوششی معمولی وحالی ار تکلّف شاعابہ ار در ررگ کاخ بیرون آمدہ است. فقط یک مستحدم 
دسال پادشاہ راہ می رود. مسافر جویسدۂ شھر مانا چشمانی ار حدقه درآمدہ پادشاہ رانگریست و مجذو؛ 

سادگی و ىىی آلایشی او شد. بی‌درنگ مثل آھن ى٭ دنال معناطیس وجود پادشاہ کشیدە شد ون 

مستحدم شاہ راکھ درواقعغ پاسدار اسیتی او بود بحود جف کرہ. پلیس وقتی متوجه می شود کھ این مرد 
حود حرکات غیرعادی ہروز می دعد: ىامبردہ را توقیف میکند و تحویل پاسدارخانڈ کاخ می دھد. ئا 
ماجرااز نطر پادشاہ یر پوشیدہ نمی ماند۔ امپراطور پس از پایان گردش در پاسدارخانه بدیدن مرد شر 
می رود واز مسثولاں اصل موضوع رامی پرسد. بر او معلوم می‌کنند که مرد شرقی با دیدن ویلھم ‏ 
میکمد پابرجای پای او بگذارد تا سھمی ار اقبال و سعادت و درخشش ستارة تابان زندگانی پرشکوہ ق 
عا نصیب وی شود و مردکامکار وىامدار بشود و توضیح می دھند که نامبردہ تاجری است که می خوا 
از لمان دستگاہ تلفن بخرد. 

م یگفتمد حاح آقا م یگفته است: : وقتی مرا در برار پادشاہ نگاہ داشتند من چندبار تعظیم کردم و د 
که کم کم موضوع رافھیمدہ بود نه من لحد زد و من بلد بلند با وگفتم ەقربان بیائید ملت ایران را از ؛ 
روس و انگلیس نجات بدھید ماہمه دعاگوی وجود مبارک شماھستیمء ہ. او می خنداید و من تعط 
می‌کردم و دستان خود راہرای دعا بسوی آسممان بلند م یکردم. 


کاعمار عاہبدی 


(ماسال) نگاھی بهە زندگی و آثار گلچین گیلانی 


گلچین گیلانی تخلص و نام شاعرانڈ یکی از شاعران برجسته و صمیمی معاصر ایران می باشد. 
محدالدین میرفخرابی. این شاعر ارجمند در سال ۱۲۸۸ خورشیدی در شھر رشت زادہ شد. 'خانوادۂ او 
ار بررگان و سرشناسان گیلان و رشت بودندہ با این توضیح که پدرش میرزا مھدی خان ملف بە دبیر دفتر 
ار اھالی تفرش بود. او در گیلان؛ با یکك خانوادۂ ساکن رشت وصلت کرد. این خانوادہ نی اصالتگیلانی 
سودید: رفعت الممالکٹہ پدربزرگ مادری گلچین از اھالی مازندران بود و مادربررگ مادریش از مردم 
اصمھان! ىا این حال؛ گلچین خود راگیلانی دانسته و این موضوع از شرح حالی که بە وسیلڈ حود او و یا 
اطلاعات دادہ شدہ از طرف او تنظیم شدہ؛ بە تصریح آمدہ است.' البته تخلص و نام شعری او (گلچین 
گیلانی) مؤید قویتری بر این گفته تواند بود ولی درھر صورت او شاعر ایران است: ہایران گرامی و 
حاودانیم۔۴ 

گلچین دورۂ ابتدابی رادر رشت گذرانید و بە ظنٌ قوی؛ در مدرسەای درس خواند که مدیر یامطّم 
آں مدرس؛ مرحوم ابراھیم فخرابی؛ مورّخ نامدار نھضت حنگل بود. در اواخر دورۂ ابتدابی؛ یعنی 
رفانی کہ ھنوز دہ - دوازدہ سال بیش‌تر نداشت,: به حھت استعداد فطری و ذوق'طیعی 4 شعرگوبی 
پرداخت. در این دوران چند شعر از او در روزنامەھای صورت و ترغیت چاپ رشت؛ به طبع رسید.؟ 

او پس از پایان این دورہ بە تھران آمد و به تحصیل در دور؟ اول متوسطة مدرسه سیروس (نزدیٹک 
بدان بھارستان) پر داخت. از دوستان نزدیکٹ او در این رورگار (۳۰۴٣٣۔۱۳۰۷)‏ استاد ىامدار ادیات 
وارسی دکتر ذبیحالله صفا می باشند. گلچین سپس در شعه ادہبی دىیرستان دارالمنوں نام نوشت :او دراس 
آمورشگاہ شاگرد استادانی چون وحید دستگردی و عباس اقبال آشتیاتی نود. گلچیں محصوصابامرحوم 
وحید دستگردی (مدیر مجل ارمغان) روابط نزدیکی داشت, از ھمیں زمان ھمکاری او ہا مجلڈ ارمغان و 
مم چیں مجله فروغ چاپ رشت (بەه مدیریت ابراھیم فخرابی) آغاز شد و تعداد قابل توچھی ار اشعار او 
در قالب‌ھای کلاسیکٹ در این مجلات به چاپ رسید. در دارالفنون دوست صمیمی او رندہ یاد محمد 
سعود نود که در تاریخ روزنامەنگاری ایران با انتشار مرد امروز مقامی برجستھ دارد. 

گلچین سپس بە دارالمعلمین عالی وارد شد و در ادبیات: فلسعه و علوم تریتی لیسانس گرفت. او در 
یں دورہ نیز مثل دورەھای پیشین دوستان و آشنابان ہسیار اندکی داشت. از جمله این دوستان می تواں ار 
دکتر حسینعلی سلطان‌زاد* پسیان و دکتر محمدحسن گنجی نام برد۔پس از فار غ التنحصیل شدن: گ چیں نه> 
ممراہ دوستائش در آزمون انتخاب آخرین گروہ صد نفری اعزام دانشجو به اروپا پدیرفته شد؛ ىدین 
نرنیت او و دوستانش به انگلستان رہسپار شدند (سال ۱۳۱۲ خورشیدی). دورۂ یکسالە زہاں آموزی 
در شھر کوچکٹ امّا زیبای ھنلی (11017) گذشت,. او در آں‌جا با دکٹر پسیاں و شخصی یه نام محمد 
پردانیان (دانشجوبی از اھالی اصغھان) ھم خانه بود. 

75 کان یی یں سیت یں در حالی کهھ رو عون ار 
ہسیاں در دانشگاہ منچستر بە تحصیل مشغول شد. گلچین ابتدا بہ تحصیل در رشتة ادبیات پرداختء 
مداتی خی ےق سار وہ اعزام دانشجو کھ ایشان 
ا ار تغیر رشته اکیدا باز داشته ہودے بە رشتة پزشکی پرداخت. ھمین امر موجب قطع کم هزینةڈ 
'حصیلی اوشد, اماگلچین از پای ننشست و بە واسط اقدامات خود او و ہم چنین خانوادہەاش در ایران؛ 
لی بعد کمکٹ هزینە و بورس او برقرار شد. 


تس 
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تحصیلات او و دوستائش ادامه یافت تا این کە حنگ دوم حھانی درگرفت و دولت ایران 
داشحویاں اعزامی رابە ابران فراخواند۔ گلچیں ىە این احطار و حکم وقعی سھاد و در آں سالھای۔ 
ھم چان در لدن ماند. در دور جنگ اوبا تعطیلی داشگاہ و بر سیدں پول در ایراںہ ناگزیر د, 
نماران لدں بە کارھابی چون گویندگی در رادیوی انگلستان (نی۔نی۔سی) وراندں آمولاس (لار 
غیرہ پرداخت۔ تا این کە حنگ دوم جھانی بە پایان رسید واو توانست به تحصیلات خود ادامه دھد 
رشته بیماری‌ھای گر مسیری تخصص بگیرد. در مکاتبات این دورەاش ىا دکتر پسیاںء چند بار تلو۔ 
آمدن قریب الوقوع خود یه ایران سخن راندہء اکا ہربار یه عللی ایں کار انحام نگرفته است. 

گلچیں در این زمان برای دومین بار ازدواج کرد (نا خائم ایران دخت مضاطا فررند مف 
روزیامەنویسی از اھالی شریز). طاھراً پیش از آںء او در سد یل ا 
حلیل السادات فرزند مو یدالممالک مستوفی تفرشی که دحتر حاله مادر گلچیں ىود) گلچین از ایں 
بحستیں دارای دو فررند شد: 

١۔‏ پرویر میرفحرابی که درسال ۱۳۱۸ درگدشت۔ ار او دحتری بە جای ماندہ که ھمراہ 
اثریشی حود در ہماں کٹور ب٭ە سرمیردو بىە تحصیل اشتعال دارد. 

۲ _ طلیعةً میر فحرایی؛ ساکں کمسر یح انگلستاں. 

گلچیں ار ھمسر دوم حودییز دحتری دارد ٭ه ىام ہژیزل ایرات: که مسر انگلیسی داردو۔ 


ھمان کثشور است. 

سے سے ں5 , 7 ات سے 

اکر گلچیں در رندگی شعری و دای شاعری موفقیت حون به دست اوردہ در زرندگی جخانو 
سن سے - 
رسپ ما وس ای و ا ریرا ھمین اردواج دوم بر در اوایل دھه ۰" 


کی انعامیق او سی از ند سان اودواج سومی بن ور داو ہا خاسی عنام مھین جوزی ریز 
ات ہم اکوں درانگلستان باشد و در سال‌ھای آحر عمر گلچین تٹھا حمدم و یار او نودہ ! 

کے ور کو کر کی او کا مک آثار ادہی او حواھیم ر 

۱ ۔بحستیں کتاب گلچیں بھعته نام دارد و در سال ۱۹۴۸ میلادی در لدن به چاپ رسیدە و 
سخەھای معدودی ار آن در دست است.۔ این کتاب ٭ە اشتباہ در الذریعه الی تصانیف الشیعه٭ و مو 
کتب چاپی فارسی وعرنی "و بالطبع در فھرست کتابھای فارسی "ىا نام بھصت معرفی شدہ است. 

۲ ۔ دومین کتابت گلچیں ەمھر و کیں, امت کہ تاریخ چاپ ا ندارو وی در تھران چاپ مد 
ھمچین در دو شمارهٗ محله پیام وین بقل شده است محل چاپ این کتاب در فھرست کتاب 
فارسی ىەه علط لندن عواں شدھ. و 

۳ سومیں کتاب گلچین ہ گلی پرای توہ نام دارد کھ ته طرر بستاأ تھیسی توسط مؤسسۂاتثہ 
حواررمی در تھراں به چاپ رسید و مجموعەای از مھمتریں اشعار او را در پاىزدہ سال آخر 
دزیر می یرد 

چریں سه کتاب, ار سال ٣۱۳۲٢۴‏ تا موقع مرگش (۱۳۵۱) مقدار زیادی از اشعار او حص 
اشعار سبکٹ حدید و آزاد وی در محلة سض (توسط دکتٹر حاطری)ء روزگار نو (چاپ لدن): 
شدہ۔! ' در ہمیں مجله ترجمۂ وبرگہ از گلچین نہ انگلیسی, بە قلم آج . آزبری (ایراں شناس ىاہ 
آمده است۔. "' طاراًایں ترحمه باید بخشی از مقالهای ىاشد که پرفسور رید سلۂ رگ ان 
چاپ لندن (006 11ت 15127۸۰) منتشر کردہ باشد. این مطلب در یکی از نامەھای گلچین بە تاریخ : 
مارس ۱۹۴۷ آمدہ است متاسفانه کوشش ما برای دستیانی بە رونوشتی ار این مقاله بە نتیجەای تر 
درکتاب ارزشمند استاد یخبی ماھیار ہوانی (کتاب شناسی ایران) نام و نشان این مقاله نیامدہ استء 
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رو۔قاله دیگر خر دادہ شد که علی ‌الظاہر باید به زباں روسی دربارہ گلچین وروش و شیوۂٗ شعرگوبی او 
وشته شدہ اشد۳' 


شعل اصلی گلچین طبابت بودو در محله معروف ھارلی استریت 51۲٥۴1(‏ (ا٤118)‏ که خیاىان 


پرشکاں است؛ نیز مطبٔی داشت. علاوہ بر آن؛ او مدت زیادی سمت مشاورت طی سعارت :یران در 
ہگلتاں را مر عھدہ داشت. 

رندگی گلچین پس از شصت و سه بھار در آبان ماہ ۷۱ خورشیدی درلدں ٭ پابان رسد۔ 
گرچه حود در آخرین شعرش بە واسطۂ تنگنای شعری یا ضرورتی دیگر؛ عمر خود را شصت سال 


اوردہ است: 


سرزنش کمکن اگرنیست مرا بارویری 
شصتسال استکھ چو نشاخه تکانم دادند ۴ 
گلچین بە گواھی شعرھایش؛ شاعری بود نجیب و انسانی نجیبتر. دور از ایران زیست: اتا ھرگر 
مھں حویش را فراموش نکرد و زبان خویش را از یاد نبرد۔ ہا یاد ایران بود و آن چهھ از لابەلای اشعار او 
موح میزند نشانەای است از حقشناسی او نست بە این دوکھں و بوم وبر۔ڈ' 


بادداشتھا 


١۔‏ الحه تارب تولد گل چیں را سالھای ۱۲۸۹ء ۱۲۹۰ و غعیرہ ہم توشتەاند اتا طاعراسال ۱۲۸۸ حورشیدی پٹٹر مطابق ىا 

رع لے رزیرا دریٹ نیت قصیدہای طولانی که در سال ۱۳۱۱ سرودف چیں آمدھ. 
صمرم ار یہت فہست سے سال افروں 
اساررسح پپر للدم یک سر 

ایں شعر چاپ نشدہ (یا اگر چاپ شدہ بدہ آن را دیدہ) و سحەای ار ایں شعرکه گلچیں برای دوست ص۔-می حویش دکٹر 
حسعلی سلطاں رادہ پسپاں در صح حمعه ۸۱٦‏ کعک مکحربر کرد در حال حاصر در احتیار ایں دہ است 

۲۔ تذکرۃالشعرای گیلاں: ملف مجھولء نیا ۱۳۴۰ (۱۳۵۵ ؟)ء ص ۱۳۳۔ درتارۃ ایں کتاب اں کٹ: یادداشت اسحاق 
٭ہاری۔ ہیدف شمارهة ۳٣۔١‏ فروردیں ۔حردلد ۱۳۹۹ 

ار برادر عرہرم آقای ماھیار عماندی که کتاب فوقالدگر را برای دہ ىە دست اوردید سیار سہاسگرارم. 

۴۔ تعیری ار زندہ یادمعید عھیسی, 

۴ں کچ تذکرۃالشعرای گیلاںء ص ۵ رر ۱۳۰١۹‏ 

۵۔ الدریعەالی تصابف الشےعه آقائر ریگ طھرانی:الفسمالٹالٹ س‌الحر ەالتاسع:الطعة الثالثة :دارالاصواء+ىیروت :نی تاص ۹۴۹" 

٦۔‏ موّلمیں کتت چاپی فارسی و عرنی؛ خاں ناہا مشارح ۵: بی یا ۱۳۴۳ء ص ١۱۸۔۱۸۷‏ ۱ 

۷۔ فھرست کتاںھای چاپی فارسی از آعار تنامال ۱۳۴۵+ ولف محھرل:ح ۲× لگاہ ترحمه و ٹر کاب ۳۲ء ص 

۸ محل چاپ ایں کتاب در روی جلد چئیں آمدہ: حیاناں بودرحمھری: سرای محمدی: تحارتحانۂً تھرام طلوعی. 

۹۔ ہیام بویں: ہگمارەھای ۴ر۵ دورهٗ هعتم (شمارہ مل ٦ار‏ ۷۷) فروردیں ۔حرداد ۱۳۴۷ 

١۔‏ فھرست کتابسھای چاہی فارسی؛ الا ص ۴۲ں 

۱۔ محله روزگار نو در مگام حگ دوم جھای: درلدں نوسط کانی چوں استاد شادرواں محشی میری و پرقسور 
رحرف انشار می ‌یافت۔ 21 

۲۔رورگار رح ۴ شمارهہ ۴ ۰ء ص ؟ ۷۴۲۔۷۵ 

۳۔ کناب شاسی ایراں (11۸8۷ 6٢‏ ام ہج ەاانا:ا ۸ک حلد دوم یی ماھیار ہوائی: ص ۹۱۹ ابد فرگ ایراں 
۰۱ء تھراں) 
7 ون مفالات پر ى> دست نیامد. اما امیدوارم روزی ھمة ایں مقالات نه فارسی برگردائدہ شود. پرفسور آزبری در مقالةً دبگری 
7 کواٴں مشعر حدید عارسیە ترحمه شدہ؛ درصس توصیح و معرفی دربارۂ چد شاعر معاصرہ دربارۃ گلچیں بر :طالسی را عواں 
۶و 'شماری را ار او درآوردہ است: 

ا حدید فارسی: آح۔ آرنری ترجمه فتحالله محشابیء امب رکبر:ء ۳ ۔ 7 ۱ 
ھ6 عنوان ہ:آحربں بادگارہ در دورہٗ ۳ ارہ ٦‏ محله سس پس ار مرگ گلچیں سنشر شد و صسا در شمارہ 

۵ مله آیده (در یاد کرد آقای دکٹر محمد حصس گحی) تحدید چاب شدہ است. 
۵۔ قسمشی ار نام یکٹ شعر و آخریں کاب رندەباد مھدی احواں ال (م۔ امبد) 


اقففحسسہے 


یکشنبه ۲۹ اوت ۱۹۵۴ 
نامه و شعر ا زگلچین گیلانی ٭ 


برادر عزیزم خان پسیان معلوم می شود امروز روز نامەنویسی است. پس از چند ھفته: 
چند ماہ) کە برای کسی نامه ننوشتمء این سومین نامەای است کھ در این روز یکشنبە دارم می نویسم, 
روز پیش برادر کوچکم کە راستی کوچ ھم ھست (وقتی در ایران بودم فقط یک سال بود و 
دست و پایش راہ می رفت) بدون خبر قبلی وارد شد و پس از یکی دو روز برای تحصیل بە امریکار 
امروز یٹ نامە بە او نوشتم۔ نام دومی برای یك دوست بسیار دیرین استاد ذبیحالله صفا بود کە سی 
پیش با ھم درکلاس ھفت مدرسة سیروس درس می خواندیم و در اثر پیشنھاد اختیار دوبارہ راب 
برقرار شدہ است و نامه سومی برای خان پسیان است. شش شمارۂ مجله سخن راکھ برایم فرستادہ؛ 
چندی پیش دریافت داشتم و از خواندن آن کیف کردمء چون مد تی بود چیزی بە فارسی نخواندہ ہو 
پس از خواندنشان در عرض دو سە روز ناز شعر و شاعری ماگل کرد و چند قطعه ساختم که دو تا 
عنوان (دیررس) و (شعر باید گعت) بە دکتر خاىلری فرستادم. خیلی مشکوکم که خانلری (شعر 
گفت) را به چاپ برساند چون ممکن است ہم بە بعضی از شعرای متازہ, بربخوردو ہم بە ش 
ہو کھنەء۔ 

یك نسخه از (شعر باید گفت) را پیوست این نامه ىرایت می فرستم که از خواندنش کیف کئی! 
دیگری ھم برایت می فرستم بە عنوان (ىایاب) و این شعر را بە تو پیشکش میکنم. اگر میل داشت باشی 
در یکی از مجلەھا چاپش کنندہ ولی باید محصوصاً توصيه کنی که (به دوست گرامیم حسینعلی س 
زادۂ پسیان) را حذف نکندہ چون ایں از همه بدتر است. 

البته میان من و تو تعارفی نباید وجود داشته باشدء ولی چون ایرانی ھستیم و وطن عزیز ما 
است باید بہگویم کە حواہش دارم بگوٹی وجه آبونه چقدر می شود تا بوسیلڈ ضیائیان به تو حوالەک 
اگر چیزی در اینجا لازم داری بنویس که ىرایت ہبفرستم. اگر مجلەها یا کتابھای دیگری که خم 
پسندی بە چاپ برسد برایم بفرست (در صورت داشتن وقت)) اما به شرطی که مخارح رامن بدھ 
اگر تو هم چیزی لازم داری بنویس که از اینجا ہرایت بفرستم (خیجالت نکیش بالام!) (ما تیو رکی 
حرف می زنیم!). ایران خیال دارد برای یکی دو ماہ برای دیدن پدر و مادرش پە تھران مسافرتٴ 
شاید ماہ دیگر عازم شود و خان گلچین چندی اینجا تنھا خواھد شد و شاید بتواند باز شعر بگہ 
نمی دائم تو در این روزھا چھ می کنی و اوضاع و احوال چطور است. از حال خودت برایم گاھگاھ 
فرصت کردی بنویس و اگر توانستی تابستان آیمدہ سری بە ما بزن, این تابستان فقط نامش تابستان 
خیلی سرد و مر تا باران و ابر. بعضی روزھا مجبوربودیم آتش روشن کنیم! بطور کلی بیش از : 
ہھشت روز آفتابی نداشتیم و به ھمین جھت امسال از زیارت: لی محروم شدیم! خان یزدانیان را 
دیدی سلام برسان. اگر آدرسش را بە من بفرستی برایش نامه خواھم نوشتء چون با وجود ایکھ 
آقاست,: باز حاجی خودمان است و دوست داشتنی است. خان گنجی ھنوز سرش در اینجا پیدا 





٭ ۔از لطف آقای کامیار عاندی سپاسگزاریم کە ایں تامه را برای چاپ فرستادہ است و آقای محمدرسول درباگگ 
اسملنساح آں پرداحته. (آبہدہ) 
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اذىت: فرزاد را چندی پیش دیدم و سلامت را رساندم خیلی تشکر کرد و به تو سلام رساند. آدم بسیار 
سادہ و خوب و خوش قلبی است. بدبختانه زنش دوبارہ می خواہد بە تھران برگردد و نیچارہ را تتھا 
رگذارد. فعلاً در کنسولگری کار می کند۔ دو سه ھفته پیش عم محمدعلی اسلامی (ندوشن) راکه شاعر 
است و در پاریس تحصیل میکند در لندن دیدم۔ ۔ نمی دائم تو او را می ‌شناسی یا نە؟. آدم خوئی است و 
کتاہی بە نام (گناہ) چاپ کردہ است که شعرھای خوبی دارد. ۔ خیلی خوشحالم که جمال زادہ از ترجمەھای 
تو در سخن تعریف کرد. از خانلری خواہش کردم کھ دورۂ سال پیش سخن را مستقیماً بہ من بفرساد تا 
بتوائم ترجمەھای تو را ہیینم. . چند روز پیش کھ در نزدیکی کنسولگری در ۶ :0518۲ء1 در 
اتومبیل خودم نشسته بودم و منتظر فرزاد بودم دیدم جناب اجل اکرم امجد وحمزاوی, مثل خمرہ ہا سفیر 
از در بیرون آمد۔ یک اتومبیل بزرگ کادیلاک ھم جلو درایستادہ بود. حمزاوی درست مثل خمرہ نود 
چنان صورتش باد کردہ! چنان سبیل کلفتی گذاشته! بک کلاہ مستر چرچیلی (از کلاہ ایدینی مم 
مھمتر!!) بە ابر وکشیدہ ہود و مثل یک چارلی چاپلین بادکردہ بە نظر می رسید۔ وقتی شوفر در اتومبیل را 
از کرد؛ یک چند ثانیەای تعارف گرماگرم میان سفیر و حمزاوی رد و بدل شد و هر دو با شکہھای باد 
کردہ ھمدیگر را فشار می دادند کە اول شما بعرمائید۔ بالاحرہ در این دوئل حمزاوی موفق شد و سفیر را 
اول توی اتومیپل چپاند. دو نمایندۂ کامل دولت امپراتوری و شاھثشاھی ابران! در بھترین اتومبیل 
امربکائی ساخت سنگلج بە راہ افتادند که ھنگام ناھار شکمشان را از مال مفت گندەتر کنند ۔کشورھای 
دیگر یاعقب می ‌روند یا جلو می ‌روند. ایران ما در یکك دایرۃٗ محدود وکوچکٹ سیر میکند بطوری کھ 
آدم ھمیشه چیزھائی راکه قبلا دیدہ بود بازمی بیند. بیست سال پیش حمراوی و کنسولگری؛ ھنوز ہم 
حمزاوی و کنسولگری؛ بیست سال بعد هم شاید حمزاوی یا یک خمرۂ دیگر و ھمان وصع و ھمان 
وصع و ھمان وضع؛ نە در اینجاء بلکە در همه جای ایران. ىە خان اختیار سلام برسان. 

خوب, خدانکھدار۔ میر 
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ُل تشنه 


در عضؿى4ار چشسمه صن مصیسوختم 
آفصاب تشینبربر امن 
ب+ساد مسینوشید روی آب ن4اب 


باغبان ھرگز بەیاد من نبود 
وآن دلارام سصسفیدا من کجاست؟ 
روز و شب می خوانمش؛ می جویمش 
ہسرچے مسیگردم نمی بینم نشان 


در کنار چشسمه سن میسوختم؛ 
می سرود و میگذشت و میگریست 
مارس ۱۹۵۱ 

(لندن) 


آمد... ولی نھان شد۔ 
چر اعد 
رفتم بە جستجویش؛ 
دنبال رنگ و بویش. 
پیدا نشد. 
بی با 0 
خزاں شد. 
در برگكھای بیجان 
رفتم بە جستجویش 
دنبال رنگ و ہویش 
پبدا نشد. 
مہ ع5 
زمستان 
آمد ں4 زندگانی. 
رفتم ں4 ج جستجویش؛ 
دنبال رن و بویش. 
پیدا شد جوانی... 
بر عو 0ج 
اکاء دلم جوان شد. 


آب را چون نغت میافروختم 
می نشست و زنده میشد مرگ من 


شعله می زد عکس خشکم توی آب 


از ارم میگذشت ومسےسرود: 
تتوی ناو ارم تی یش 
چشمه کو؛ ای دل؛ دل آتش‌فشان؟ء 


دیلدگسان بسر بساغبان مسی‌دوختم 
کاش میدانست اشکش زندگیست! 
دکتر مجدالڈین میرفخرائی 

,گلچین گیلانی۔ 


ریہ دوست گرامیم 
حسینعلی سلطانزادہ 


لندن ۔ ٠۰‏ اوت ۱۹۵۳ 
دکتر مجدالڈین میرفخرالی 
گلچین گیلانیء 


شعری قدیمی ازمرحوم حبیب یغمائی 


در مجموعەای از اشعار شعرای معاصر که در سال ۰۵ ۰ شمسی؛ موسی علوی میلانی با خط 
حوشی برای میرزا باقر منطقی معلّم ادبیّات مدرسۂ متوسطه در تبریز نوشته است این چھار شعر از آثار 
قدیم مرحوم حبیب یغمائی دیدہ می شود: 

۱ ۔مملکت را بعد از این دریای خون بایست کرد (ھفت بیت) 

۲ ۔به حکم عقل تا جان ھست مست ازبادہ خواھم شد (چھار :یت) 

٣۔‏ زین سپس بایست در راہ عمل زدگامھا (ھشت بیت) 

رر پش تی سی برای مجلّهٗ آیندہ فرستادہ 


محمد محیط طباطائی 


زندگانی ایکه دردنیا مجژد میکنی 

خوبِ فھمیدی عزیزم آنچھ باید میکنی 
ایکه دردفع تجزّد می کنی زن اختیار 

فاش گویم لت فاسد رایەافسد میکنی 
می نھی سرباری ازذلّتبەروی‌بارخویش 

بسی سب ب بدبختیِ کی ورام فنددمی کی 
باتاهّ لکی توانتحصیل دائش؟پس زچیست 

باب معلومات راہرروی خودسد میکنی 
خودزنادانیاستکاندراحتجاجعقل ونفس 

خواہش این می پذیری امرآن ردمیکنی 
فکسر آزاد تسوگیتی را مسقیّدمیکند 

پس چرااین فکر مطلق را مقیّد میکنی 
تاہمانی فارغ وآزاد وراحت درجھان 

بگسلد نی گرحبیب این بند را بد میکنی 

شعری است مربوط بە دوران سیف نختین تجرنۂ ہل در تھراں 


۸۳ 
7 لدہ و تصوّر میکنم ھمان زمان در یکی از مطبوعات مرکز انتشار یافته بود و علوی ملانی آن ر ر‌ 
لا من چاپی در مرداد ماہ ۱۴۰۵ (شصت وه سال قبل) استساخ کردہ باشد واللّه اعلم. 





ہار 


کیومرٹ محمودی 
(تھران) ۱ 
میر زا محمودخان مشاورالملک محمودی* 


میرزا محمودخان مشاورالملکک بە سال ۱۲۵۰ ھ.ق در کاشان دیدہ بە جھان گشود 
مرحوم میرزا محمدعلی مازندرانی از مستوفیان زمان فتحعلیشاہ و محمدشاہ بود و او ھمان کسی 
ابوالحسن یغما جندقی رااز غضب و ھتاکی و فحاشی ذوالفقار خان سردار سمنانی نجات دادہ و 
خود می برد. جد مشاورالملک مرحوم میرزا محمدباقر مجتھد مازندرانی نام داشته کە وی ١‏ 
فضلای عصر خود بشمار می ‌رفته. 

میرزا محمودخان تحصیلات مقدماتی رادر قم نزدشیخ حسن معروف بە شیخ استادو می 
ملکژالکتاب عشرت فراھانی آغاز نمود. یازدہ ساله بود که پدرش فوت میکند و وی بە ا: 
ارشد میرزا خانلرخان اعتصامالملک و خانوادہ بە مشھد مقدس می رود و در حوزۂ درس ملاع 
شیخالاسلام خراسانی وارد می‌شود. بە سال ۱۲۷۷۲ قمری بە تھران مراجعت میکندوبا؛: 
اعتضادالسلطنه به مدرسة دارالفنون وارد می شود و زیر نظر مسیو بُھلر فرانسوی بے ادامة 
می پردازد. 

در سال ۷۵ ۱۲ قمری جزو چھل و دو نفر محصلینی کہ بە اروپا اعزام می شدند وی ئن 
شدہ و در معیت سفارت حسنعلی خان امیرنظام گروسی و ریاست عبدالرسول خان سرھنگٹا 
تحصیل بە پاریس می ‌رود. ابتدا به دانشگاہ سُربن وارد شدہ بە تحصیل ریاضیات و نجوم ہ 
سپس به رصدخانڈ دولتی آنجا رفته زیرنظر مسیو ژوزف لووریه کاشف سیارۂ نپتون بب 
تحصیلات خود در مورد علم نجوم می پردازد و بالآخرہ پس از مداتی موفق بھ کشف و رصد 
مابین مدار مریخ و مشتری می‌شود. علمای علم نجوم نام لاتین آنرا دانايه و نام فارسی آنم 
محمودم نامیدند و در دائثرۃالمعارف نجومی آن رصدخانە بە نام او ثبت گردید۔ 

در سال ۱۲۸۲ قمری ھمراہ با سفارت مرحوم امیرنظام گروسی بە تھران مراجعت میک 
بازگشت توقفی در اسلامبول میکنند. شبی در حضور میرزاحسین خان مشیرالدوله سفیر ا 
ملکم خان ناظمالدوله را ملاقات میکند. ملکم خان از میرزا محمودخان سوال می ‌نماید بھ 
ازعلوم جدید بیگانەاید؟ وی در جواب میگوید اگر بخواھم از علومی کھ بی بھرەام اسم 
بسیاری از علوم را بشمارم. ملکم خان اظھار میکد مقصودم آشنا نبودن بە موضوعاتی است ک5 
فعلا مؤسساتی در آن موضوع داثر است و شما نسبت بە آن بی اطلاعید. مرحوم محمودی می 
تلگراف از اختراعات جدید است می توائم بیگانه بودن خود را نسبت بە آن اعتراف کنم. م 
خان اظھار می کند گمان نزدیک بە یقین من آن است کە شما را بە ھمین کار بگمارند. 





٭ ۔چندی پیش جلد دوم مجلۂه آبندہ و مقالهً مرحوم میرزا طاہر تنکابنی در مورد مرحوم جلوہ بە دمتم رہ 
٦))ک>‏ عکسی از عرحوم جلوہ و مشاورالملک در آن چاپ و در ذیل عگس نوشته شدہ ہود شرح حال مرحوم مشا, 
حمارہٗ آیندہ درج می شود. آما چون مجله تمطیل می‌شود طبعا شرح حالی از مشاورالملٹ به چاپ نمی ‌رسد. این شرح 
از زندگائی مرحوم میرزا محمودخان مشاورالملک محمودی نوشت>ام برای آگاھی کسانی که آن مقاله را می خوائند فرسا 
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اتفاقاً حُدس وی بە یقین تبدیل می شود. چون وقتی او بە ایران مراجعت م یکند ابتدایه دیدن علیقلی 
میرزا اعتضادالسلطنه رفتهہء سپس به حضور ناصرالدین شاہ می‌روند. شاہ خطاب به اعتضادال.لطنه 
میگوید بە نظامت تلگرافخانڈ منصوبش نمائید! مرحوم محمودی بە شاہ پیشنھاد ایجاد یک رصد خانە را 
می دھد اما شاہ م یگوید: نباید پول راروی ھوا خرج کرد! میرزا محمودخان با خاطری پریشان ازحضور 
شاہ یکسرہ نزد حاج استاد غلامر ضاء شیشه گر معروف بە جناب استاد که از عرفای آن زمان و مرشد وی 
بودہ می رود تا در قبول و یارد این شغل مشورت نماید. استاد م یگوید: آنچه شاہ امر م یکند اطاعت کن و 
سرپیچی از دستور او عاقبت خوشی نخواھد داشت۔ 

وی با درجة سرھنگی وارد این سمت شد و تا سال ۲ قغھمری انجام وظیفه می نمود. سپس بە 
ورارت خارجه انتقال یافته بە کارپردازی ایران در طرابوزان مامور می شود. چھار سال در این مأُموریت 
می ماند؛ سپس ملقب بە مشیرالوزارہ میشود و بعنوان کارپرداز اول بە بغداد می رود. مدت دوازدہ سال در 
این سمت باقی بود سپس بە تھران احضار و در سال ۱۳۱۴ قمری ملقب بە مشاورالملکٹ و با درجة 
سرتیپی در وزارت عدليه بە ریاست مجلس ہدایت منصوب میگردد. چند سال بعد مجددأُمأُمور بغداد 
شدہ و پنج سال در آن سامان بە سمت کارپردازی اول (ژنرال کنسول) منصوب بود. بعد از آن در تھران 
چدی بە وزارت عدليه منتقل گر دید و ریاست محکمة تمیز راعھدەدار شدہ چند سالی نیز ریاست ادارۂ 
تجارت را داشت. بە سال ۲۴ ۱۳ قمری کھ دوران مشروطیت ایران بود از طرف اھالی تھران بهھ 
نمایندگی دورۂ اول مجلس شورا انتخاب شدہ پس از آن دیگر شغلی قبول نکرد و تا پایان عمر در تھران 
می زبست. مرحوم مشاورالملک از دو ھمسر دارای نە فرزند پسر و یک فرزند دختر شد. تالیفات آن 
برحوم چھار مجلد می باشد. 

یکی تقویمی است کھە در خصوص تعیین فصول و بروج سیارات هفتگانہ بە نام تقویم ناصری 
ھست (جناب استاد سید محمد محیط طباطبائی بە بندہ فر مودند که این اولین تقویمی در ایران می باشد کھ 
از روی اصول کامل علمی آن زمان استخراج شدہ است). 

دیگری کتابی است بە نام جغرافیای عمومی کە آن رابه خواہش علیقلی خان ھدایت (مخبرالدوله 
وزیر تلگراف) تالیف کردہ. : ۰ 

سومی کتابی می باشد در علم ہیثعت و نجوم کھ هنگام اقامت در طرابوزان و ماموریت دولتی تالیف 
نمودھ. 

آخرٍی کتابی است بە نام حُسنالمآب که آن نیز در مورد علم نجوم می باشد و آن را ھنگام اقامت 
در بغداد تالیف نمودہ. 

مرحوم میرزا محمودخان مشاورالملککگ محمودی ب٭ە تاریخ بیست و سوم جمادیالاولی سال 
۸ قمری در سن هشتاد و نە سالگی در تھران دیدہ از جھان فروبست. مدفن او در سجد بالآسر قم 
است. نعمت شیرازی قطعۂ ذیل را دربارۂ مادہ تاریخ وفات وی سرودہ است. 


رفت از دنیا چو محمود پسندیدہ صفات در عزایش دوستان کردند بر تن جامه چا 
آن فل قدر ملک سیرت ز جور آسمان گشت اکنون ھمچ وگنجزرنھان درزیرخاکك 
با تولای علی چون کرد رحلت از جھان ‏ دیگر از حول قیامت نیست او را ہم وباک 
بھر تاریخ وفاتش نعمت غم دیدہ گغت شد بھشت جاودانی مامن محمود و 
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از چپ بە راست: 

۱ میرزا خائلرخان اعتصامالملٹ (پدر دکتر پرویز ناتل خائلری) 
۳۔ استاد غلامرضا شیشە گر (مشتاقعلی شام) 

٣‏ میرزا محمودخان مشاورالملك 


ابندہ سال نوزدھم/ ۳۹۷ 





نقل از مجلهٔ آیندہ سال دوم 
راست بە چپ: نصیرالدوله بدر۔ ابوالحجس جلوہ - محمودخاں مشاورالملکٹ 





اورالملک محمود (پاریس )۱۸٦۰‏ 


اىوالفضل قاسمی 
سیاستمداران ابران, 
در اسناد محرمانة وزارت خارجة بریتانیا 
(بحش دھم) 
۰-۔ شفالی, اسماعیل 


اسماعیل شعابی حدود سال ۱۸۸۵/ ۱۲٦۴‏ در تھران متولد شد. تحصیلکردۂ ایران و روسیه 
است؛ در سال ۱۹۱۰ ٭ بریگاد قراق پیوست. در ۱۹۲۲ رئیس قورحانه شد. سال بعد ىە اروپا سفر کرد 
و در سال ۱۹۲٦‏ ب٭ عوان حرید ماشیھای مورد بیار قورحانىة نویں ایران ار اروپا دیدن کرد, در مارس 
۲ھ درحة سرتہی بریگاد ترفیع یافت و بار برای خرید ازار نظامی ىە اروپارفت. در سال 
۶۴ ">> بە سفر دیگر رفته نود ار ریاست منترع شد و سال بعد آں در اروپا بود. اسماعیل شفابی 
بزنابھای روسی و آلمانی حرف میزند. 


۱۔شاہ بختی, سپھبد محمد 

سپھەد محمد شاہ بحتی حدود سال ۱/۱۸۸۲٦۱۲خ.‏ در روستای اشتھارد پا بە جھان نھاد. پسر 
یکٹ دھقاں است, در سال ۷۱ وارہ خدمات بریگاد قزاق شد و در جنگھای داخل خود رایژكک 
مردی شجاع معرقی کردہ ولی در ماموریتھا سیل خود را چرت میکرد. 

در سال ۱۹۱۴ او یه درج سروانی رسید و بھنگام ریاست استروسلسکی در بریگاد قزاق ىه 
دسنة یاران رضاخان درآمد در سال ۱۹۱۹ ٭ درجة سرھلگی ارتقاء یافت, 

بعد از کودتای ۱۲۹۹ فرماندۂ ھنگ پیادہ نطام (آھن) شد۔ در سال ۱۹۲۵ با ارتقاء به درحه 
ژرالی عھدہەدار فرماندھی ریگاد پیادہٗ تھراں شد. در سال ۱۹۲ بعنوان فرماندۂ لشکر غرب 
ماُموریت پیداکرد و یه عملیات نظامی پرداخت: ولی بعلت رشوەخواری بە تھران احضار شد. بھرحال 
ھمثه مورد توحہ شام می بود .ارایٹرو پس از ابد عدتی فرعاندة نظامیان در کردستان گردید و در 
سال ۱۹۲۸ مأموریت نظامی فارس پیداکردہ ولی اندکی بعد امیرلشکر شیبانی جای او راگرفت. 

شاہ بحتی مردی درس نخواندہ و عادی است. او باسیاست هیانڈ خوبی ندارد واز خارحیاں 
خوشش نمی آید. بە قشریگری و حشکٹ معری شہرت دارد. شاہ با او ہا یك دید احمقانه می نگرد. او 
از افسران مخصوص و فرماںردار شاہ است. شحصی خشکہ و خشن و پرکار در امور نظامی است۔ 


۴۲۔ شاھرخ: ارباب کیخسرو 


اراب کیحسرو شاعرح یکٹ زردشتی ایرانئی است. حدود سال ۵ ا تولدبافتدر 
در مدرسۂ آمریکاٹیھا در تھران درس خواندہ زبان انگلیسی می داند. پس از تحصیلات بە بمبٹی رفت 


٢۹_ى_م.‎ 
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سالی در آنجا ماند و با پارسیان ھند آشنا شد و مورد توجه آنان قرار گرفت. 
در سال ۵ ۱۹۰ نمایندة کمپانی کشتی رانی روسی در خلیج فارس شد۔ در سال ۱۹۰٦‏ کارمند 
.باب جمشید بود و از سوی زردشتیان از دور دوم مجلس بە نمایندگی رسید۔ 

در یکك شرکت زردشتی سرعايه گذاری کرد. مدیر شرکت عمومی تلفن شد. ھم اکنون ىه 
د2 ا ا ۴ در کییتة آئین ہرگزاری هزارۂ فردوسی خزانەدار 
مدت کوتاھی کارپرداز و عدیر امور ساختمانھاو باغ مجلس شوراشد۔ 
ارباب کیخسرو بر زردشتیان ایران ریاست دارد و در کاردانی و درستکاری نامبردار است او 
رد ملی نامداری است و هرگز تحت تأئثر افسونھای خارجیان قرار نگرفته است. 
شاھرخ فرزنداں متعددی دارد کە سرشناس ترین آنان املاطون شاعرخ است کە مردی با شخصیت 
'ست و مدیریت امور شرکت زرتشتیان و ریاست امور بنیادی کشیدن خط راہ آھن سرتاسری 
ا برعھدہ دارد. به سال ۱۹۳۱ برای تھیه وسایل مورد نیاز راہ آھن به سوئد مسافرت کرد, 
ڈٗٴمجلس شورااست. 


۔شیبانی: علی محمد 

علی محمد شییانی حدود سال ۱۲۷۲/۱۸۹۳ ح. دیدہ بجھان گشود. از مدرسة علوم سیاسی 
تحصیل شد و دارای دانشامه ار داشگاہ سوئٹیس است۔ مدتی دبیر سفارت در پرن برلن ولندن 
یو ود و در سال ۱۹۲۳۵ در وزارت خارجه بعنواں نمایندہ آژانس پارس خدمت کرد و تا پایان 
پور توکیو دارای پست سیاسی ہودہ است۔ 

علی محمد شیبانی بە زہاتھای فرائسه و انگلیسی حرف می زندہ با دخنر امیرلشکر خدایار زناشوئی 
مردی منطقی و مھرہاں است. گرچھ گاھی لجوح می باشد و در یکدندگی میان خاندان شیبانی 


-شیبانی, امیرلشکر حبیب الله 


امیرلشکر حبیب الله شیبانی حدود سال ۴/۱۸۸۵٦۱۲خ.‏ متولد شدہ پسر نطمالدوله از 
ھای متوسط کاشان است. در سال ۱۹۰٦‏ بە دانشکدۂ وسن سیرہ فرانسه رفت و پس از اتمام آن به 
قشون فرانویھا ىه خدمت پرداخت. در سال ۱۹۱۳ بە تھران برگشت و با درجه سروانی در 
مری با افسران سوئدی بکار مشغول شد و بە سال ۱۹۱۴ سرگرد گردید. او بشدت با روسھا 
٠‏ وارد دسته بازی نمی ‌شودہ ولی در دوران جنگ جھانی بهە مھاجرین (طرفداران آلمانھا) 
نو تا سال ۱۹۱۸ در عثمانی بود. وقتی دگربار بە ایران برگشت؛ خدمات خود را در ژاندارمری 
اد 
شیبانی بە سال ۱۹۲۰ با رضاخان آشنا شد. به کودتا دلیستگی پیداکرد. در سال ۱۹۲۱ بە درج 
گی نایل آمد و در عملیات نظامی عليه میرزاکوچك خان و سمیتقو شرکت کرد. در سال ۱۹۲۲ 
ژنرالی بریگاد رسید. در سال ۱۹۲۳ بعنوان سرپرستی محصلین نظامی ایرانیان راھی فرانسه 
ر فرائےه وارد مدرسۂ عالی گردید. در سال ۱۹۲۵ با امتیاز بالاتر فارغالتحصیل می شود و بھ 
سایندہ در پائیز سال ۱۹۲۵ در کنفرانس نظامی حمل و نقل شرکتٹ کرد. 

م بازدید بعنوان نمایندۂ نیروی دریاہی برپتانیا در خلیج فارس بشدت زخمی شد. در سال 
١‏ رئیس فعال ارکان حرب بود, در مارس ۱۹۲۸ بە سیب خودداری از اجرای دستورھای شاہ از 
کنا رگردید. 
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در مھ ۸ئ دساصر وریر فوائد عامه نود. سپس شعل خود را ازدست داد. او بە روسھا بانطر 
خصمانہ می نگرد. اساس احساس او بست ٭ انگلیسیھا خوب است. عقیدہ دارد که انگلییھا بە خاطر 
مصالح حود در سطقه به آبھا باری میکند و در راہ سافع حوداز ھیچ عملی فروگذار نیستند. 

او بک وطپرست سرسحتی است و اگر خطری برای حکومت و بالنتیجه برای تمامیت ارضی 
ایراں پیش اید با روحیة استوار و محکم باایں تھدیدھا رویارو خواھد شد. دیدگاہ او این است کھ 
اپران ابد رودی حایگاہ شایستۂ حود رادر تمدن و فرھنگ چھانی ىە دست آورد. ىطور قابل توجھی 
پا و در گفتار صادق و در کردار حدی است. در روش کار اداری کشور نظراتی دارد آزایٹرو در 
قشوں بعواں یکٹ وفرنگیم ىام گرفته استء ولی ایں نداں معنی نیست کھ کورکورانه از غرب تقلید 
میکد. ایں ار حصوصیات شحصی اوست. 

او فراسه را ٭ روابی صحت میکد. در پائیر ۱ در مقام یک شخصیت طامی و جنگی 
دربارز انىحام وطیعه میکرد. در مأاموریت عملیات جنگی در حوب عليه قبایل ممسنی و بویراحمدی 
2 ایت شاخته شک چھ پانصد مفر تلعات در این عملیات داد ىه سس این دو سال زندانی و محکوم 
شد و ار ہمه مرایای نطامی محروم گردید ولی چند ماہ یش در زندان نماند و نازشته شد. گفتەه 
می شود تا ۱۹۳۵ در حارح ابراں نود سپس متطر حدمت شد. 

در ژالویۂ ۱۹۲۹ بە عواں مثشاور عالی نطامی بافت. در سال ۱۹۲۹ بدرجۂ امیرلشکری نایل 
آمد و فرماندۂ لشکر فارس شد و در شکست یاعیاں ایں ایالت و آرام کردں قشقائی در یک جنگ 
پاہرائر و ناکود مھمابت موفقیت بە دست اورد. 

مدتھا پود که باحیڈ کھگیلویه .ە دستور دولت مرکری اعتا می کرد و حودسرابی پیشه کردہ 
نودند. در سال ۰ کوی نا عملیات طامی عليه خوایں ممسی آبها را ىه اطاعت دولت درآوردو 
کھگیلویە را آرام و اس گردید 

شیسانی دبدگاھھای استقلال طلاه دارں ولی گاھی ھم در امور تنگ نطر و سخنگیر است. وی 
مردی سحت انضصاطی است. حودنما بیست اندیشەھای سپاھیگری وی محافطه کاراىه و تو دارانه است. 
تھا دوستان ار نطامبھای فراسوی هستّد. ھرگر دیدہ شدہ است که از واق عگرایی بدور باشد. 


۵۔شمس ملک آراء اسدالله (شھاب الدوله) 

اسدالله شمس ملک آرا (شھاب الدوله) شاغرادہ قاحار حدود سال ۲۵۹/۱۸۸۰خ. پابھ 
گیتی بھاد تحطیلکردۂ ابران است. چند سالی در حدمت ادارة تلگراف بود. در ۱۹۱۱ حکمران یرد 
و در سالھای ۱۵۔۱۹۱۴ وریر پست و تلگراف: در ۱۹۱۵ وزیر فوائد عامه و سالھای ۲۵۔۱۹۲۲ 
رلیس تشریعات دربار شد. 

در سال ۱۹۲۹ بە حکمرانی کرماشاہ رسید و به سال ۱۹۳۳ بە تھران فراخوانده شد.دراکٹر 
۶۴ حکمراں کردستاں نود. در اوایل ۱۹۳٦‏ بحھت رنحش شاہ از اینکه قادر بە اصلاحات مورد 
نطر در کردستاں سودہ است بە تھراں فراحوائدہ میشود. 

در سال ۱۹۱۹ ہنگام باردید احمدشاہ از لندں بە امتیاز ٤:۴۷۰۵‏ بایل آمد. شھاب الدوله مردک 
حشنء و شایع است کە دسیسه کار است۔ او ار حامعة عرنی شفر دارد و ار بودن در غرب متاسف بود ٠‏ 

اسدالله شمس ملا آرا رنابھای انگلیسی و فراسوی رابە روائی حرف میزند. 


٦7۔‏ شقاقی. حادی (حصن الدوله) 
هادی شقاقی (حص رالدوله) حدود سال ۱۲۱۹/۱۸۹۰ خ. در تھران پا بجہاں گذاشت. 
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م است. در قشون مقامھای گوناگونی عھدەدار می بود. به سال ۱۲٢‏ باررس عمومی سوارہ نطام با 
سرتپی شد. 
شقاقی افسری دقیق است۔ به زباتھای فرائده و روسی حرف میزد. 


/١۱-شقاقی؛‏ حسن 

حسن شقاقی حدود سال ۱۲۷۲/۱۸۹۳ خ۔در تھران تولد یافت. تحصیلات حود را در ایران و 
بس انجام دادہ و مدتی در سوئیس بعنوان یک مھندس بە مطالعه پرداختهھ است. در سال ۱۹۱۴ ه 
ان آمد۔ در سالھای ۱۹۱۹۔٦۱۹۱‏ بعنوان ممیز خدمت میکرد. در ۱۹۲۰ در وزارت راہ بە کار 
اخت و عھدەدار ساختن راهھا بود۔ در سالھای ٠-۱۹۳۲‏ ۱۹۳ بازرس عمومی ادارۂ راہ و در سال 
۹۰ مدیرکل راہ آھن گردید. 

شقاقی بە عنواں یٹ مھدس مجرب در امور راھساری مورد توجه قرار گرفت. در سال ۱۹۳۳ 
رکل راہ و ار تباطات (طرق و شوارع) گردید. 

در سال ۱۹۳۵ بجھت حیف و میل در امور اداری ىا عد٭ای از کارمندان ادارهٗ راہ توقیف و 
ىٌ زندان شد. 


/۶- شریعت زادہ, احمد 

احمد شریعتزادہ حدود سال ۱۲۵۹/۱۸۸۰خ. در مازندران متولد شد. تحصیلکردۂ تھراں 
ت. به سال ۱۹۰۹ داحل عدليه شد و یه سال ۱۹۱٦‏ تقام مدعی العمومی رسید. سپس ار عدليه 
رہ گیری کرد و بە وکالت دعاوی پرداحت: ىە زودی در ایں شعل ترقی کرد و شھر تی یافت. او یکی 
_یرکترین و کارآمدترین وکلای تھراں شد. سال‌ھای ۲۴۔۱۹۲۱ حقالوکالڈ مگ٥هتی‏ از بانک 
ىی ایران بە دست آورد. در دورۂ پجم قائونگداری ار مارتدران نە نعایندگی مجلس تعین شد. مال 
نال قابل توجھی در مازندراں دارد۔ 

احمد شریعت زادہ زبان فرانسه بلد است و بجھت شھرتش ار سوی دربار ھمیثه در یم و ھراس 
ت۔ شخص دغلکاری است. 


/۔شوکت: محمد ابراحیم (شوکت الملکك) 

محمد ابراھیم شوکت؛ شوکٹالملٹ (علم) دارندۂٗ شان (:.1۔")) حدود سال ۱۸۸۲/ ۱۲٦‏ 
متولد شد. او از اعقاب یک خانوداڈ قایمی است که باکم و بیش استقلال و خودکامگی در قابات 
طراف آن فرمائروابی کردہاند. 

دی در مواقع گوناگونی حکمران سیستان و قاینات بود و در دورەھای مختلف سابقه دوستانة 
یں ہا انگلستان دارد۔ شوکتالملکٹ پیش ار گسترش نفوذ حکومت مرکڑی قعلی از پشتیپانی ما تا 
ززیادی برخوردار بود. بطور مثال سر تاوسلی (9 ا70 ۔51۲) بوسیله او سلطً خود را در قاینات و 
تاں بسال ۱۹۱۳ برقرار کرد. 

در سال ۱۹۲۵ ہنگامی که مورد توجه سفارت بود چند ماہ از تھران دیدن کرد. در سال ۱۹۲۲ 
ام تاجگذاری رضاشاہ وی حدیڈ گرانبھابی تقدیم شاہ کرد و برای حعظ نغوذ محلی خود با اوضاع 
حوال سازگاری نشان داد 

در سال ۱۹۴۳۰ از راہ بذل و بخشثھا مورد توجه و علاقه شاہ قرار گرفت و ارین راہ موقعیت 
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حود را مستحکم کرد و مه اقتدار محلی در مشرق ابر اں افرود. به سال ۱۹۳۲ او نشان درجڈ دوم 
(ھمایون) سحھت پدیرابی که ارکمیسیون تحدید مرزی کردہ و برایش ھریة ھنگعتی داۂ شت گرفت۔ 

در مه ۱۹۳۴۲ بە تھراں آمد و از شاہ سپاسگزاری کرد و چند ماھی در تھران ماندنی شدہ: و از 
ھمراہاں شاہ در سافرت مازندران و شیراز شد. 

در اکٹر ۲ ھ وو احارہ دادہ شد یه پرحد برگرددو در تقسیم اراصی سیستان که متعلق ىہ 
سر داران و واستگاش نود یه دھقایاں اقدام کند۔ نطر اصلی ایں نود که ہمه املااژ جز و املااکٹ سلطتی 
شود و پا بیروی نطامی غصت املاٹ اىحام شد۔ 

شوکتالملٹ شخصی حوائمرد و گشادہ دست و دلیدیر است, عضی از افراد خاندان او در 
انگلستان درس حواندہاید. پسر برادرھایش (حشمتالدولەه و صمصامالملٹ) ونرادرزش ملکكک 
محمودحاں ار شحصیٹھای مھم محلی شمار می روند۔ 


۰َٛ“"ٌََ‌ّ ۔-شابسٹنه؛ محمد 

محمد شابه حدود سال ۵  ۷۰ًٔٔ‏ ۰ ح۔. متولد شد. مار عالتحصیل مدرسه علوم سیاسی 
تھراں است. حدود سال ۱۹۱۸ وارد حدمت در ورارت امور حارحه شلدہ۔ مدتی قاضی دربحش 
محاکماب ورارت حارحه میودودر سال 7۳۴ دب اول سمارت ایراں در برن و سپس در سال 
۹‌ٰڈكٰەً عھدەدار ادارہٗ امور حارحیاں و آمربکا در ورار تحاىه شد. در سال ۳ 0 9 عھدەدار بسخش 
انگلیسی و سپس کاردار و وزریر محار ور رشونودودر سپتاسر ۱۹۳۵ چد ماہ ا رکا رر کار گرفت. 

محمد شابستهھ پسر یکٹ ىاررگاں است۔ ار مراوده رسمی ىا حارحیاں ابا دارد. سخنران خوئی در 
دو رناں فارسی و فراسهە است. دارای اطلاعات در امور نمت است. آدم خوش برخوردی نیست, 


۱-۔ شیروانی, ابوطالب (بنان السلطان) 

ا۔ورطالف شیروانی (سان السلطان) حدود سال ۷۱۶۱۹۔عٗ۔ دیدہ بجھان گشود۔ او 
تحصیلکردۂ مدرسۂ محلی نود. دو سال پیر در مدرسة میسیوتھای مسیحی در کلیسا درس خواند۔ رہاں 
انگلیسی حواندہ است؛ ولی بخوبی بمی تواند حرف بزید. در حوانی شھرت خوبی نداشت؛ زیرا > 
دستةهٔ رصاحاں حورانی بوست و چند ماھی پر نرد عاشااله حاں کاشی بود. در سال ۱۹۱۹ ب٭ اتثار 
رورنامةُ مبھں در اصمھاں پرداحت۔. ۔ بحھت انتقاد از سرگرد فضل الله حان [ آقا اولی ] رٹیس ژاندارمری 
توقیی شد. وسله سرگرد شلاق خورد, در سال ۱۹۲۱ در تھران بانتشار روزنامەاش ادامه داد 
روزبامة میھن یک روربامة ملی گرا و ىاسزاگوست. در سال ۱۹۲۲ عليه شرکت سینگکلر (۵۶: :۹ا 
مقالاتی اتشار داد, آدم قالل توحەای است, 

در ادوار پنجم و ششم قانونگذاری وکیل محلس شد. در انعقاد قرارداد نفت خوریان دسٹت 
داشت. در سال ۱۹۲۷ ہمناست بت رگزاری دھمین سال انقلاب اکتبر روسیه به مسکو رفت, در دسامر 
۷ از لندن دید ن کرد. 

در ۱۹۲۷ وکیل مدافع شد. او یک دغلکار و بی پرنسیب است. آدم قابل اعتمادی نیست. 


۲۳-۔۔شکوہ, حسین (شکوہ الملک) 

حسین شکوہ (شکوہ الملک) حدود سال ۱۲۵۹/۱۸۸۰خ۔ دیدہ بجھا نگشود در ن+×ٗ 
ویک حوائدہ سے از مسوبین حسن ووق (ووقالدوله) است, مدت سی و سه سال ور غامہ 
دولی بودہ و در وزارتخانەھای گوناگون بە مشاغل مھمی رسیدہ استہ ور ۱۹۱۹وسا 
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۸۶۸۔۱۹۲۱رشیس کاینە (ریاست وزرا) و در سالھای ۱۲۲۴ معاون وزارت پست و 
نلگراف می شود. در سال ۱۹۲۸ رئیس کابینڈ احمد شاہ و سپس تا ۱۹۳۴ رئیس دفتر مخصوص 
رصاشاہبودوھمراہشاہ از ترکیه در سال ۱۹۳۴ دیدن کرد 

حسین شکوہ بە زبان فرانسه حرف می زند۔ مردی کاردان و در برخوردھا مؤدب است. آدم تودارو 
مرموزی است۔ 


۳-۔ سینکی. جواد 

حواد سینکی حدود سال ۱۸۸۱/١٦۱۲خ.‏ تولد یافت. پسر میرزا تقی خان محدالملک است. 
در روسیه درس خواند و در فرائسه تحصیل خود را در رشن حقوق به انجام رسانیدہ است۔ 

در سال ۱۸۹۹ وارد حدمت ورارت حارحه شد. در سال ۱۹۰۰ نایب قنسول ایران در تفلیسں 


در ۱۹۰۷ دبیر سفارت در فرانئسه و بە سال ۱۹۰۹ قنسول ایران در عشق آباد و سپس قنسول ایران 
در هشترخان شد و تا ۱۹۱۹۱٦‏ در این سمت باقی نود. 

در سالھای ۲۴۔۱۹۲۰ قنسول ایران در استانول و بە سالھای ۲۸۔۱۹۲۵ در ادارەھای مختلف 
ورارت خارجه کار میکرد. 

در سال ۱۹۳۰ وزیر مختار ابران در قاہرە بودو در سال ۱۹۳۳ به تھران احضار شد. در 
سالھای ۳۵۔ ۱۹۳۳ بە ریاست ادارةٗ اول امور سیاسی وزار تخانه رسید. در سال ۱۹۳۵ به ورارت 
ماليه متقل شد و در راس بخش ممیزی و بازرسی آن ورار تخابه قرار گرفت. 

جواد سینکی فرانسه و روسی بلد است. زن روسی خودرا رھاکرد و برای دومین بار با یک زں 
ایرانی رناشویی کرد. 

در برخوردھای اداری دوستانه است؛ ولی عموطائش او را شخص قال اعتماد نمی داند. آدمی 
'۔۔وھگین و گرفته بنظر می رسد. اربیماری سوءھاصمه رنح مىبرد۔ 


٢‏ ۔ سھیلی, علی 

علی سھیلی حدود سال ۰ءء دیدہ بجھان گشود. تحصیلکردہ روسیه است. زبان 
روسی را بە روانی حرف می زند. بە زبان فرائسه ھم آشنائی دارد. 

کار اداری او خدمت در وزارتخانەھای مختلف بود تا اینکه در ژانویه ۱۹۳۱ هنگام وزارت طرق 
و شوارع ىاقر کاظمی بە میل او بمعاونت این وزارت رسید. در سپتامبر ۱۹۳۳ ب٭ وزارت خارجه انتقال 
باب و در این وزارتخانه معاون شد. 

سھیلی مدتی مدیرعامل شرکت شیلات بود. چند بار در غیاب وزیر خارجه امور آں وزار تحاء را 
'حام داد. در سال ۱۹۳۷ وزیرمختار ایران در لندن شد. سھیلی آدم منطقی و واقع بین است. کارھای 
اد ار نظمی برخوردار است. مردی فعال است و با ھمکاران خود روابط خوب و نزدیکٹ دارد۔ سھیلی 
ھنگام تماس با این سفارتخانہ عموارہ گرایش ھمکاری و روحیة سازش و معقول داشته اسٹ. 


۹۵۔ صور, قاسم (صوراسرا ۱ 
٠‏ سم (صوراسرافیل) رے ےب بج یئ تا 
اسم صور (صوراسرافیل) حدود سال ۱۲۵۹/۱۸۸۰ح. در سج 087 

720 است۔ مدیر روزنانڈ صور اشرافیل بودکھ در آغاز مار ۹ پچ یرزا 

۸۰ زبان آزادیخوامان ایران (نه سوسیالیستھا) بود واز سوی محمدعلیشاہ وقیف شدا2إ مر 
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جھانگیرحاں ] نویسندۂ آن ىە دار آویخته شد. صور درادوار دوم و سوم قانونگزاری نمایندة مجلس 
شد۔ 

در زماں حسگگ جھائی با سایر دموکراتھا ای یران را تر گفت و بە عثمانی رفت و حتی حزب 
سوسیالیست در ۱۹۲۲ در تھران تاسیں شدے عصو آن حزب شد. در سالھای ۲۴۔۱۹۲۲ وقتی 
مستوفی الممالٹ رئِ یسالورراء شدرٹئیس کايهە و سپس در سال ۱۹۲۴ وزپ داخله در کاینڈ 
مستوفی الممالٹ بود. . در سالھای ۴۲۳ ۱۹۲۸ وزارت پست و تلگراف را عهدہ دار بود. در سال 
۳ ۷8 عصوبت ہیأت مدیرة بانٹ کشاورزی رسید ۔ سپسں حکمران اصفھان شد و تا بحال در این 
سمت بىاقی است. 

قاسم صور مردی فرحصحش است.۔ هنگام وزارت پست و تلگراف بطور معمولی روحیة مساعد 
داشت, فرد حیلی ناھوشی بست۔ 


٦‏ ۔ طباطبائی, محمد صادق 

محمدصادق طاطبائی دومیں پسر سید محمد طاطابی از شخصیتھای برجسته در تحولات 
سالھای ۱۹١١-٠۰‏ ود. به سال ٢٥۹/۸۰‏ ٘-. در تھران دیدم بجھان گشود. در ادوار سوم(ڑ 
چھارم قانوتگراری تایندۂ مخلس شد. بچجھت بردیگی و گرایش به آلماھا در زمان جن جھانی در 
سال ۱۹۱۲ با اعصا حرب سوسیالیست ٭ عثمانی مھاحرت کرد. در سال ۱۹۱۸ به ایران برگشت, ار 
ہواحواہاں سلیماں میررا در تشکیل حرب سوسیالیست ود. در این دوران بە سفارت روسیه نردیک 
شدہ نود 

در سالھای ۲۷۔۱۹۲۴ سفیر ایران در ترکیه نود و در سال ۱۹۲۷ فراخواندہ شد. سپس در دیواں 
عالی کشور ىە کار گماردہ شدء ولی این مسثولیت را ہدیرت. محمد صادق طباطبایی زبان فرانسه بلد 
است. گفته می شود شحصی ععال و باھوشی است. در سال ۱۹۲۷ شعلی در دستگاہ دولتی نپذیرفه 


۷-۔ طباطبابی, سید ضیاءالدین 

سید ضیاءالدیں طباطبابی حدود سال ۱۸۹۳ /۲ ۱۲۷ خ. متولد شد. پسر سید علی آقایزدی 
طباطبابی است. رورنامة ورعدہ را در سالھای ١۱۔۱۹۱۵‏ منتشر می کرد. در سالھای ۱۸۔۱۹۱۷ ىقش 
مھمی در سیاست ایراں ایعا کرد. در سال ۱۹۱۹ بعنواں نمایند٤ٗ‏ ایران از سوی و ثوقالدوله بە قمقار 
ماموزارت بافتەسودر مه ٠‏ ×٭ تھران ارگشت. 

در فوریڈ ۱۹۲۱ باکمک قزاقھا کودتا کرد و ادارۂ امور کشور را زیر نظر گرفت و عھهدەدار 
ریاست وررائی شد. در مارس ۱۹۲۱ وی بدستور احمدشاہ عرل شد و اصلاحات اساسی او پس ار 
ازردست دادں تحرف تر زوش متوقف شد. ار آں تاریخ به اسران برنگشت. گ٥فته‏ می شود وی در 
سوئیس و در ىاحیة تریتت )1۲۲۱٢۴۱(‏ اقامت گزیدہ است. خود رای روحانی می ‌داند۔ در سالھای 
تبعید به خرید و وش توتون پرداخت. طق گزارشھا وی در ماھھای اوایل مه ۱۹۳۳ بعنوان یك 
۰ ست برجسته در کنگرۂ اسلامی فلسطین شرکت کردہ است؛ و اعلام شدہ است کە او سید 
ضیاءالدین طباطبائی است. 

سیدضیاءالدین طباطبائی آدمز برک وباهھو شی است۔ممکن‌است درآیندہیەزادگاہخو دبا زگرددہ ولی 
درحکومت مطلقه رضاشاہمحلی برای فعالیت سیاسی اویست.رازھاواسرارزیادی‌ازاودرپردڈ استتار است 
گفتەمی شودوی درگفتگوبین ایران وعراق بەسال ۱۹۳۵ کكە بافرکاظمی د رآن حضورداشتش رکت جەاست. 
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۶۸۔ تدین, سید محمد 

سید محمد تدین بە سال ۴/۱۸۸۴٦۲٢٣۱خ.‏ در بیرجند خاور ایران پا بحھان گذاشت. 
تحصیلات قدیمی خود را در تھران يِه پایان رسائیدء سپس مدیر مدرسه شد, بعد از النشعات حزت 
دموکرات بە سال ۱۹۱۲ تھران او رھبر یکی از شعبەھای مھم حزب شد. او در ادوار چھارم و پحم و 
ششم قانونگزاری نمایندۂ مجلس شد۔ در نیمڈ دوم دورۂ پنجم مجلس بە ریاست محلس رسیدء و در 
دورۂ ششم این سمت را حفظ کرہ. 

تدین بە سال ۷ وزیر معارف شد. در دسامر ھمین سال بحھت ہروز اختلاف در کاینه؛ ا زکار 
کارہ گیری کرد؛ ولی بدستور شاہ بە کابینه برگشت. 

در ۷ ژانویه ۱۹۲۸ بە دستور شاہ از کار برکنار شد. گویاایکاری وی بعلت مخالفت تیمورتاش 
نود. ھمین علت در اتخابات دورۂ ھفتم بە مجلس راہ نیافت. تدین در ۱۹۳۰ حاکم کرماں شد و 
دگربار موقعیت خود را بزد شاہ باریافت. 

تدین یکی از ھواخواھان جدی چمھوری در سال ۱۹۲۴ ود و برای تلاش در این جریان پول 
ربادی بە عنوان کارگردانی این مایش به دست آوردو در مقام ریاست مجلس سسب سیاست 
حاسداری سخت بە پیروزبھابی دست یافت. 

تدیں ىی تردید آدم ىاھوش و حوش مشرئىی است. کمی فرانسه ىلد است. احضار او ار حکومت به 
ےت ووسی با سر ھنگگ توئل (869) ری تا یت شگاہت ازودر اب عابووت یھ او درگ تعلی اہ 
شد. چین بظر می رسید کە ھوادار رژیم پھلوی یست. 


۹-ط (سیّد) 
سیِدطےه حدود سال ۱۷ ۔ تولد بافت. از شخصیتھای کرد مسفذ در 


(رواندوز)ست. ریاست خانداں شیخ بھایی نری شمس دیان در کشور عراق را دارد. پیش از جنگ در 
احتیار روسھا بود. عقیدۂ او ہر این است که ىه دست آوردن حودمختاری برای کردستان بھتر ار اتکاہ بە 
ایرایاں است. او مدت درازی ار سوی ترکھا و روسہا زتدائی نود. 

گفته می شود که به سہب روحیة مذھبی باکردھای عراق ىە نظر امیدوار کنندہ برای اھداف خود 
نی نگرد. اسماعیل آقای سمیتقو یاغی معروف ایرانی که در ۱۹ ژوئِڈ ۱۹۳۰ بوسیله قوای اعزامی 
ابراہی کشته شدء از منسوبین نزدیکٹ او بود۔ 

او دارای مال و منال زیادی در ناحیة ارومیه است. خانوادہٗ او صد ابرانی ھستند. وی زبانھای 
کردی و فارسی و ترکی می داند و بمقدار زیاد ى٭ زبان روسی آشناست. مردی زیر و باھوش و 
رتو نے بل 

در سال ۲۸ ۱۹ تسلیم دولت شد و بجھت پیگرد قانونی بە طھران راھی شد. ار آن موقع بە بعد 
حھت مخالفت با دولت در تھران تحت نظر است.۔ او سال ۱۹۳۰ ملاقات و مذاکرہای در تھران با 
سرگرد (نوٹل )٢٥!‏ ریس امور سیاسی ماکردہ ولی کمتر آفتابی می شود. 

در سال ۱۹۳۷ گرفتاربھای مالی پیدا کرد. متنفذین مخالفش با ادعای مالکیت سر اراضسی اوء 
ٹروتش را از دستش گرفتند. او برای رفع گرفتار یھایش حق ندارد تھران را تر کند. 


٢ 5‏ تقی زادہ حجسن 
حسن تی زادہ حدودسال ۱۲۵۹/۱۸۸۰خ۔ در تبریز متولد شد. پسر یٹ واعظ معمولی است. 
'ددر شھر خود درس خواندہ. عادت دارد مر تب بە کتاہفروشیھا سربزند. اشتیاق زیادی بە فراگرفتن دائش 
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و اطلاعات ثان می دعد. 

ار آغار جوانی مل یگرای تندروی نود وار ھمان رماتھا روابطی ہا جنشھای ناسیونالیستی داشت 
در دورۂ اول یه تمایندگی مخلس برگریدہ شد واز چھرەھای رجستة پارلمان بە شمار می ‌رفت. محمد 
علیشاہ ار اونمعرت داشت . وقنی شاہ در سال ۱۹۰۸ کودتاکردو مجلس رابھمزد تقی زادہ به سفارت 
انگلستاں پاعدہ شد. اصرار پادشاہ در تحویل تقی زادہ به کودتاچیان عملی نشد۔ بعدا مورد بخشش 
قرار گرفت. در این وصع او راھی اروپا گردیدہ و از للدن و دانشگاہ کمبریج دیدن کرد در اواخر سال 
×٣× ۸‏ بدبریر برگشت. 

در سال ۱۹۰۹ در دورهةٗ دوم قاونگراری مجلس وکیل شد. 

وقتی تھراں ى٭ تسحیر ملیوں آرادیحواھان درآمد و محمد علیشاہ در ژوئیۂ ۱۹۰۹ از پلدشامی 
کار گرفت تقی زادہ ىە عواں شحصیت برحسته جرو اعضای حکومت موقتی قرار گرفت. در ۱۹۱۰ 
ىه اروپا رفت۔ در ہودں او در تھراں به نماپندگی دورۂ سوم مجلس برگزیدە شد امااو در کرسی 
خودقرار نگرفت. در دورہ چھارم نیز وکیل شد و چون در خارح ود بە محلس نبامد, او مدتی در 
آمریکا و اروپا افامت گزید. میاں سالھای ۱۹۱۴۔۱۹۲۳ در حارح بود مدتی نیز در برلن زندگی 
کرد و در آنحا ب٭ ادارۂٗ محلهُ ہکاوہ پرداحت و بحھت چاپ مقالاتی دربارة اسلام از سوی مجتھداں 
تکغیر شد. 

در سال ۱۹۲۱۹ برای عقد قرارداد بازرگائی ایراں و شوروی ٭٭ مسکو رفت و در سال ۱۹۲۴ بهھ 
ایراں بارگشت. او در سالھای ۲۴ بە مایندگی دورۂ پنحم و در سال ۱۹۲٦‏ بە نمایندگی دورهٗ ششم 
تعییں شد. او در سال ۱۹۲١‏ نمایندۂٗ ایراں در ماشگاہ فیلادلفیا در آمریکا بود, 

در ژاویه ۱۹۲۹ والی حراساں شد و سپی ٭ە عوان وریرمختار ایران بە لدن رفت و تا آوریل 
سال ۱۹۳۰ ہماندہ و ہمگام برگشت بە ایراں وریر طرق و شوارع شد. در آگوست ٠۰٠‏ و و ورارت 
ماليه بە شغل او اصافه گر دید. 

تقی رادہ مردی ىان بدہ است. مسافر تھای ریادی می کند.در زمان حاضر آن شور دوران مشروطیت 
رانداردے تندی و تعصب او بە اعتدال گرائیدہ است. 

نطقھای اودر محلس نشان روش مردمی و معتدل است. آں شیوه آتشین دوران ناسیو نالیستی پیشیں 
را ندارد. روابط او ہا شاہ از سپتامبر ۱۹۳۳ تیرہ شد. مورد توجه رضاشاہ نیست گفته می شود بە سہب 
آنکه محلسیان را عليه (حرید طلا) تحریکٹ کرد مورد بدگمانی شاہ قرار گرفته است؛ ولی اندکی بعد 
شاہ او را در دسامبی ۱۹۳۳۴۳ بعنوان وزیرمختار روانه پاریس کرد. در آگوست ١۴‏ نت قہیزادم ار 
پاریس بە تھران فراحوائدہ شد ولی او بە اقامت خود در پاریس ادامه داد به تھران برنگشت,. در 
زی ۵ بھنگام برگزاری کنگرۂ خاورشناسی در رم ہنمایندگی ایران شرکت جست. بجھٹت 

شتن مقالهای دربارۂ زبان فارسی و یادآوری این نکتە کە بە تدریج باید زبان فارسی رواج پاہد و 
نیازی بقدرت دولتی ہست (گوی برای ارام برانی میبودا اہ ناراحت شدہ واین مقاله توقیف شد و 
ھمین امر سبب شد بە ایران برنگردد 

تقی زادہ با یٹ آلمانی زناشوبی کردہ است, بە روانی زبان آلمانی را حرف میزند. به زباں 
انگلیسی آشناست؛ ولی فراسەاش خوب نیست۔ 


-١‏ وکیلی؛ علی 
علی وکیلی حدود سال ۱۲۷۱/۱۸۹۷خ. در شھر تبریز متولد شد. آغاز کارش بازرگائی قالی 
بود و سپس صادر کنند٭ آن بە خارج بود. این کار راگسترش داد. فرآوردەھای دیگر کشور را به خارح 
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می فرستاد۔ او امتیاز قرصھای دکٹر راس 1805 .2۴ا را برای دزمان نىه دسٹت آوردوار فروش آں سود 
ریادی عایدش شد. بعد ىە کار سینما وارد شد و مدیر سیسما سپه در تھراں گردید. نمایندگی اعلت 
محصولات آمریکائی در ایران با اوست۔ 

در دورۂ دھم ازتھران نمایندۂ مجلس شد و عضو انجسں شھر تھران و مدیر یٹ شرکٹ مرکری 
وارد کسدۂ لوازم عاشین است۔ 

وکیلی یك شخصیت حدی و فعال و حودساحته است و ار حمایت داور وریر ماليه ىرخوردار است۔ 


٦٢‏ ۔قوام* احمد (قوامالسلطنه) 

احمد قوام (قوامالسلطه) برادر حس وثوق که چند سال جوانتر اراوست, رندگی سیاسیش راار 
ورارت عاليه شروع کرد. ار ژوئثيه تا اکشر ۰ وربر نگ وار ژوئیە تا نوامبر ۱۹۱۱ وریر داخله 
و دیگربار در دساسر ۱۹۱۱ وربر داخله وار ژوثيه تا آگوست وریر عاليه و ار نواسر ۱۹۱۷ تا ژانویه 
۸ وزیر داحله بود, 

ار آوریل ۱۹۱۸ ٭ والیگری حراساں فرستادہ شد و سه سال در ایں سمت ىاقی ماند۔ ۔ در ایں موقع 
حراساں دستحوش آشوب و بااسی نود و او تواست ىا قوای یک شکل موفق پە آرام ساحتن طعیاھای 
1 ں احيه شود در ژوئںی ۱۹۲۱ تا ژالویه ۱۹۲۲ رئیر الورراء شد و ورارت داخله رانيز حود 
عھدەدار بود. رای بار دوم از ژوش ۱۹۲۲٢‏ نافوریهھ ۳ء رئیس‌الورراشد و ورارت حارحه را 
حود ادارہ میکرد. در اکٹر ۱۹۲۳ ٭٭ اتھام طراحی ىق٤‏ قتل رصاخان (رضاشاہ بعدی) ىە اروپا تبعید 
شد. در پایاں سال ۱۹۲۸ احازہ یافت به ایران ىرگردد و در مارس ۱۹۳۰ به ایران آمد. 

(قوامالْلطه) شخصی باھوش و ریرکٹ: ولی مکار و حیله گر و دسیسەناز عیرقابل اعتماد است. 
تعمولا روابط دوستابه ىا سمارت پادشاھی دارد. کمی فرائسه لد است. 


٢۳‏ - و ثوق, حسن دارندۂ نشان ٦۰)۔:)‏ (و ثوق الدوله) 

حسن وثوق (وثوقالدوله) ٭ سال ۷۲۸۸ُ‌ڈ,","ء تولد یافت. خدماتش را از ورارت عاليه 
آعارکرد. در دورہ ڈ اول قائونگزاری به سابندگی محلس برگزیدہ شد. .در سال ۱۹۰۹ پس ار 
کارہ گیری محمدعلی شاہ ار پادشاھی عصویت هیات مدیرہةٗ وقت را رای ادارۂ کشور یافت. 

در بخستیں کاہینڈ مشروطیت پس از رف محمد علی شاہ ىە سال ۰۹ ۰ ٭ وزارت عدليه و در ماہ 
مد ىە ورارت عاليه رسید. در ژوئثیة ۱۹۱۰ ار کار کارەحو یی کرد. 

در ژانویڈ ۱۹۱۳ وریر امور حارحه شد و در ژوش ھمان سال راھی اروپا شد. در ژوئیه ۱۹۱۴ 
محدد وزیر خارحه وار آگوست تادسامر وزیر ماليەبود در آگوست ۱۹۱٦‏ تامه ۱۹۱۷ 
ریس ‌الوزرا شد و وزارت حارحه رایر عھدہەدار بود. 

ار آگوست ۱۹۱۸ تا ژوئن ۱۹۲۰ بعواں رئیس‌الوزراء و وزیر ماليه بود و قرارداد ۱۹۱۹ رانا 
اگلستاں ست۔ 

درژوئش ۱۹۲۰ به اروپارفت تا اینکە در آعار سال ۱۹۲٦‏ به ایران ىرگشت۔ در ژوش ۱۹۲٦‏ 
ذریر عدليه شد و در نوامبر ھماسال کارہگیری کرد و وارد مجلس شد. در سالھای ۱۹۲۸۔۱۹۳۰ 
کیل محلس بود۔. 


در دسامبر ۱۹۲۵ بە ریاست فرھنگستان گماردہ شدہ۔ 





٭۔ در گرارش نام جابوادگی اون علط وثوق نوشته مدھ۔ 
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وثوق مردی ناشخصیت و توانا و قالل است و حھت ایستادگی و دفاع قرارداد ۱۹۱۹ مورد 
نعرت و بہراری مردم ایراں قرار گرفت. چھ همه کوشش خود را برای توجیه قرارداد به کار می برد و 
پیش ار وارد شدنں 8ه مجلس ععد ار قراردادرباں رد حاص و عام بود. 

او دشساں سرمحتی دارد و ھمیں امر موحت عدعم توحه شاہ یه او نود. بارھا برای مقامات سیاسی 
و سمتھای حارحی ىە او مراجعه شد ولی او رندگی در ایران را ىه عریمت بە حارج ترجیح دادہ است. 
فراسه راىہ روانی صحت میکد. اندکی یر انگلیسی ىلد است۔ 


۴۔-۔ ياسائی. عبدالله 

عسدالله باسائی حدود سال ۸۰ ١‏ : در برد متولد شد. کارھای دولتی را در وزارت 
عدله آعار کرد و ى٭ عوان قاصی چند سالی در سمسان اىحام وطیفه میکرد. در دورەھای چھارمین و 
پنحمیں و ششمیں و ھعتمیں و ہشتمیں قانونگزاری وکیل مخلس نود. 

در سال ۱۹۳۱ مدیرکل ادار؟ باررگاىی شد و در سال ۱۹۳۳ کار خود را از دست داد۔ علت 
برکاری دوستی او ىا تیمورتاش نود پس از از کار افتادں تیمورتاش او نیز نیکار شدہ دیگر از او نام و 
رسمی درمیاں بست. 

پاسائی عردی بىاھوش و سپار فعال است و ٭ بهتریں وجھی بامشکلات موجود در تحارت 
الحصاری دست و پحه خوردکرد. رفتار ساسی بادعوی حقة سھام انگلستاں در کارھای تجاری داشت. 


۵۔ یزدان پناہ؛ سرلشکر مرتضی 

سرلشکر مرتصی یرداں پاہ حدود سال ۱۲۷۰/۱۸۹۱ح. دیدہ ىه گیتی گشود.۔ پسر علی اکر: 
صاحب بکث دکھ در دہ سردشت است۔ مرتصی حخاں در سال ۱۹۰۷ وارد مدرسۂ قراقخانہ نہ فراگرفش 
فھوں نطامی پرداحت. در ۱۹۱۲ عھدەدار حدمت شد و حودرا ھواحواہ روسیاں نشاں داد. در تیحه 
یه سرعت مدارح نظامی را گدرائد. در ۱۹۱۹ سرھگٹ دوم شد و سال بعد سرھنگ تمامی رسید 

در همه دوراں حدمت ار دوستان صمیمی رصاحاں نودازایں رو در کودتای فورية ۱۹۲١۱‏ 
ہمراہ رصاحاں ىە تھراں آمد و در کودتا شرکت حست و ىا ارتقاء بە درجۃ سرتپی فرساندۂ پادگاں 
مرکر شد. 

درژوئیه ۱۹۲۷ ار ىطر شاہ افتاد وه سس ىامعلومی بازداشت شد و مدت کوتاہی در زیداں 
نود. چوں ندگمانی عليه او ہی پايه درآمد ار ایٹرو بزودی اززندان رھاشد. 

در پائیر ۱۹۲۸ سمت مفتش قشوں بە کار گماردہ شد. سپس فرماندۂ ژاندارمری گردیدہ ولی 
در سال ۱۹۳۰ ار ایں شعل برکنار شد. دیگر کار فرماندھی را نداشت. 

مرتضی حاں تا سال ۱۹۲۷ از ھواخواہاں سلطت ىه شمار صیرفت؛ ولی پس از بازداشت 
نی ست از نطر شاہ افتاد و اعتماد خود را یه شاہ ار دست داد. 

سرلشگر یر دان پاہ مردی ناھوش و حاەطلت و مغرور و در امور نطامی بسیار منضبط است۔ نطرات 
نطامی و تحصیلات او سیار محدود است۔ خود را مشتاق بہ آموحتن شان میدھد. بین نظامیان وحهھھ 
خوئی ندارد. ھموارہ از شخصیت او نگران نودەاند ولی دارای احترامات لازم است۔ از خارجیان کار 
میگیرد۔ دارای شخصیت پر جستەای در اہران اسّتہ۔ 

در ھر رویدادی کە رضاشاہ با آن روبرو شدہ مرتصی خان در صف نختیں قرار دارد۔ سرلشگر 
یزدان‌پناہ بهە روسی حرف می زند. بەه سال ۱۹۳۳ راھی اروپا شد و در دسامبر ھمان سال به ایراں 
بہرگشت۔ ہدون کار و سمت در تھران اسعت۔ 
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٦۔‏ زاھدی؛ فضلالله (بصیر دیوان) 

فضل الله زا٢دی‏ (بںصیر دیوان) حدود سال ۷۷۸۶۸ در هہمدان متولد شغد.پدر او 
چدی در خدمت ناصرالملک ثروتمند معروف ھمدان نود. بعد به جنبش مشروطیت ایران پیوست و در 
این حریان زخمی شد.سپس وارد خدمات قزاقخانه شد و با رضاخان آشا گردید و کمر به حدمت او 
ست. در ۱۹۲۱ بە درجة سر تی رسید۔ 

در سال ۱۹۲۲ به فرماندھی قشون شیرار و در سال ۱۹۲۴ ٭ فرماندھی قوای خورستان رسیدو 
در سال ۱۹۲۵ در جنگ (شیح محمرہ) شرکت جست۔. 

در سال ۱۹۲۹٦‏ بە رشت انتقال یافت و ىە فرماندھی قوای مستقل شمال گماردہ شد. در دساسر 
۸ تھران احضار گردید. سال ۱۹۲۹ ہ٭ قفرماندھی گارد راہھا رسید و ىە سس کوتاھی در 
ا۔حام وطایف دولتی ار کار برکار و بارداشت شد ولی زودی بخشودہ شد. حدمات دولتی حود را 
دسال گرفت. 

درسال ۱۹۳۱ رئٹیس پلیس شدہ ولی تعلت فرار عدہای از رندان کار خود را ار دست داد. ار 
آں پس توجه حود را بە معاملات کرد۔ شریکٹ دفتر نمایندگی ءفردہ شدد۔ 

در سال ۱۹۳۲ اارتقاء ىه درحه سرلشکری آحوداں (0.)۰] ۸) شاہ گردید۔ 

در اوایل ۱۹۳۵ ب٭ عنوان نمایندۂ ناررگانی ار روسیهە دیدں کرد و سپس به اروپای مرکزی رفت. 
سرلشگر راهدی سیاست رایە امور نظامی ترحیح می دھد۔ ثروت ریادی در مأموریت و فرماندھی قوای 
اعرامی ىە حوزستاں عایدش شد. شحصی لایق و حوائمرداست۔ نین ظامیان وحھھه ندارد, 

سرلشکر راہدی با دختر حسین پیرنیا (مو تمن المل) در ۱۹۲۷ زناشوئی کردہ است. 


۷- ضرغامی - عزیزالله 

عریزالله ضرغامی حدود سال ۱۸۸۲/٢٦۱۲٣خ.‏ در تھراں تولد یافته است. تحصیلکردۂ ایران 
است. خدمات خودرادر ۱۹۱۱ در ژڑاندارمری سوئشدابھا شروع میکند۔ او خدمات حودرادر 
ژاہدارمری و سپس قشون ادامه داد. 

در آوریل ۱۹۳۰ فرماندۂ گارد راجھا نود. در آگوست ۱۹۳۴ بە سمت ریاست ارکاں حرب ىا 
درحة سرلشگری منصوب شد۔ 

سرلشکر ضرغامی فرد متعصب مذھی استہ۔ تحصیلات حوب دارد و بە عنوا ن یٹ افسر لابق 
شاحتهہ شدہ است۔ 


۸ -۔ زرین کفش, علی اصغر 
علی اصعر زرین کفش حدود سال ۱۲۹۴/۱۸۸۵ ح۔ در یکٹ حابوادۂ تھرانی دیدہ نه حھاں 
گشود. تحصیلات خود را در تھران در مدرسة علوم سیاسی ٭ پایان ہرد و داحل حدمات ورارت 
حارحه شد. چند سالی دارای سمتھای کوچکٹ در آں وزارتخانه مینود۔ 

در سال ۱۹۲۳ و ۱۹۲۴ عھدەدار ریاست پکی ار ادارات وزار تحابه نود خیلی آدانداں است. 
گاھی میکوشد به اعضای این سفارت راہنمائی و کم کند۔ 

ہنگامی که محمد علی فروغی بە وزارت امور خارحه رسید نسوان رئیس کایِه ىە کار پرداحت. 
بشتر در سفارت ایران در واشنگتن خدمت کرد و یٹ سال عھدەدار سمت دبیری سمارت بود۔ سپس ىهھ 
تھراں احضار شد و بھنگام تغییرات عدليه بوسیلڈ داور در دیوان عالی تمیز قاصی شد. 

زمان رسیدن میرزا علی خان منصور یه وزارت داحله وی ًە ایں وزارتخاىه اتقال بافت و معاون 
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منصور سشد۔ 7 
در ۲٢‏ ژاویه ۱۹۳۳ ٭ ورارت طرق مستقل شد و پس ار آں در آن ورارت تعین گردید و 
سپتاسر ۱۹۳۳( كکایة فروعی) ایں مقام را حعط کرد. 


۰ آائ :و پل لے ۰ 5 
زریں کعش در پرجی تھے ادا تی اھ مححوی ای >٭ رر ای +۱ ۔کاسصی و ور ےه تاحد 
آشابی دار د صکام حدمت درو ' بب سح ه٭شم ات حع بی ه دتا اھ۱ د 


دن دسامر ۳ ھھمراد مسر و دووررزیندش ەعواں عصو حابدٴد ٹی شرکت مت ابراں 
انگلیسں اہ کلساں سفر کرد۔ 


حاافتادہ ھا 


دنبالهٔ معینی, احمد 

پی بھایت پرکار و حدی در تعلیم سرتاراں حودش و ادارۂٗ آبھاست. او رفتار خوبی درحنكک 
ریردستاں حود داشت. محروح شدں او ار ىاحیةۂ گوش اتحار و عروری به او بہحشیدہ است. او 
افسراں و مردم سیار مھرناں است. . در اھوار انگشت در ھرگوىە آشفتگی نطامی و محلی دارد. گ 
میشودموردتوحه شاەاسٹ. 


۷-۔ مدرس, سید حسن 

سید حس مدرس حدود سال ۱۲۴۹/۱۸۷۰ ح۔ دیدہ بحہاں گشود.اھل آبادی ناحیة اصفھ 
است. 

او کار حود را بعنواں یکٹ مدرس امور دی آعار کرد. پیش ار ورود ىمحلس تاسال ۱۹۱۴ ؟ 
سیاسی را ہگونە عیرجدی و تقسی انجام می داد :او درشان ۱۹34 سراناہ یک رھبر حکومت مشروطه 
مھاجریں طرفدار آلماں ار کرماشاہ به استاسول تبعید شد. در سال ۱۱۸ غة۷ تھراں بازگشت. : بعنو 
اعتراص عليه کاٍە تحەعقلی حاں بحتیاری در ٹاستاں مانسال بە شاہ عبدالعظیم نزدیٹ تھران پاھا 
شد و ئىطور سرسختا٭ ار روی کار آمدں ووقالدوله جاسداری میکرد. سپس در قرارداد ۹۱۹ 
وثوقالدولە نا انگلیس با این کاىیه ار در ستیز درآمد و محویت و معروفیت زیادی بدست آورد., 
ادوار چھار و پنح و شش قانونگراری بعنوان یکك ‏ شخضیتث برعته در مجلس می بودہ اما بجھٹ آ 
ماررات در دورہٗ مقر تل راہ یافت و ان دورہ ھلگامی نود که دولت رصاشاہ نبض اتخابا: 
سے نے ےا و رود محلس محروم کرد. 

در اگٹر ۸ءھ حراسان تعید شد و دیگر ھرگر تھراں نارنگشت, او مھمتریں +امەل شکس 
حرکت حمھوری طلمی در ایراں بسال ۱۹۲۴ بود. 

او نا حرمت و قداست ریاد که داشت طبقڈ متوسط حامعه رارضصری میکردومنزلاوھموارہتْد 
آمد و رفت و پرسش و پاسخ مسائل سیاسی بود. 

او مردی نعایت ترس و رک گو می بود. نظرات خود را بدون ترس از شاہ اظھار میکرد. ارھ 
اتقادی فروگذار نمی ئمود. 

در اکتبر ۱۹۲٦‏ تروری عليه مدرس سازماندھی شد و در سحرگاہ آٹروز او را بگلوله بستد. 
اینکه سە زخم برداشت: ولی از این دسیسة مرگبار جان سالم ہدر برد. اوچندان روابطی ہا آخوندھا 
درباری و مرتجع ندارد. روابط او بااین محاقل خوب نیست.... (ماندہ) 
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علی محمد اویسی در ۱۸۸۱/١٦۱۲خ.‏ در تھران متولد شد. وی از دانش آموختگان مدرسۂ 
علوم سیاسی تھران است. در سال ۱۹۰۳ وارد خدمات دولتی در وزارت امور خارحه میشود., در 
سال ۱۹۰۴ نایب قنسول ایران در باکو؛ در ۱۹۰۵ کارگرار در درگز و سال بعد کارگرار ریز 
ہی گردد. در ۱۹۰۸ بە حکمرانی انزلی (پھلوی فعلی) می رسد. 

در سالھای ۱۹۰۴ تا ۱۹۱۴ عھدەدار امور گذرنامه در استانول می شود. در ۸ ا وزارت 
موائد عامه ستقل شد و تا سال ۱۹۳۱ دارای سمتھای گوناگون دراین وزارتہائهنبود.تا اپکه به 
حکمرانی یزد رسید. 

در سالھای ۳۴ حا کم خوزستان نود. سپس عنوان نمایندهٗ ایران رھسپار کشورھاىی 
داشت:. 

اویسی زبان فرائسه رای روابی حرف می زند۔ شخص حوش مشرئی است و محصر دلہدیری دارد۔ 
نا یک زن اروپایی ازدواج کردہ است. مراودة خونی ىا ھمکاران حود ندارد. 


۴۳ ۴ ١۔‏ پھلوی؛ رضاشاہ 

رصاشاہ پھلوی حدود سال ۳ء۱ اح مولدشد ہہ یك خانداں کوچکٹ در سوادکوہ 
مارندراں بستگی دارد. پدرش ایرانی بود و مادرش تار قفقازی دارد.نیاکاں مادرش ھگام واگذاری 
شھرھای ایران بە روسھا بە موجب قرارداد ترکمانچای بە ایراں پاہمدہ می شوند. 

او در پابزدہ سالگی بعنوان شاگرد مھتٹر در بریگاد قزاق ىە کار می پردارد و دریں کار ترقی کرد و 
سھت ہی پروابی و نشان دادن کفایت در امور محول نظامی مورد توجه صاحب منصبان و کارآموزان 
روسی قرار گرفت. بھر ماموریت کە او را می فرستادید با فروشاندن شورشها و ایحاد اسیت و آرامش 
ارم یگشت: ازاین رو عھدہەدار فرماندھی گروھی ار قزاقاں شد. 

درآغاز جنگ جھانی او بە درجه سرھنگی رسیدہ پس از ایں کھ بریگاد قزاق تمدیل بھ دیویزیوں 
شد و فرماندھان روسی آن را ٹر گقتدہ بدنبال شکست قوای ایران در شمال ار ہلشویکھا و لزوم 
سارماندھی جدید رضاخان بە ریاست دیویزیوں قزاق سصوب شد. 

رضاحان در مارس ۱۹۲۱ باقوای خود رہسپار تھران شد. سید ضیاءالدین که ھمراەاونوداورود 
٭ تھراں ىه آسانی بە ریاست وزرائی رسید و رضاخان فرماندھی قوارابه عھدہ گرفت. رضاحاں سپس 
سرعت به قدرت رسید. شش هفته بعد او وزیر نٹ شد. این پست را تا سوم اکتبر حعظ کرد و در سال 
۵ ریس الوزراء شد. ۱ 

محلس در سوم اکتبر ۱۹۲۵ احمدشاہ را از شاھی برکار کرد و ادارہٗ امور کشور را موقتة بھ 
رصاخان واگذا رکرد. در ٦١‏ دسامبر ۱۹۲۵ وجب تصمیم مجلس مؤسسان رضاخان ىا عوان رضاشاہ 
بھلوی پادشاہ گردید و در آوریل ٦‏ تاجگذاری کرد. 

رصاشاہ مردی خودساختہ با شخصیت طبیعی و صفت و منش و آرمابھای بررگک غرورآمیز و 
تواىابی در کارہاست. چاہ طلبی و بلندھمتی زیاد او زار آن داشت که کشورش راکە دچار تاهیٰ شدہ 
دا در مردابی فرو رفته بود بیرون کشد و بە آن استقلال واقعی بخشدہ۔ در برابر مشکلات بررگی کھ در 
پیش است فعلا او بە پیروزیھای چشمگیری رسید. اگر زندگی او دیرپاید ممکن است ىر سار 
دشواریھا فایق آید. اما او نتوانسته است روحیة سستی وکاہلی ملی رااز نین ببرد. بیشکٹ کارھابی که او 
شروع کردہ !ست بعد ازاو دنبال خوامد شد. 


وم 
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او شخصیتی مردمی نیست. مردم از او مرعوب ھستتد باید در نظر داشت او در یک کشور خاور 


زندگی میکند و در این گونە کشورھا ترس از حکومت فوایدی بیشماری دارد. او مردی یکارو 


صمیمی نیست. دسیسه و اسباب چینی را بعنوان حربەای مناسب می نگرد. او بھرکس کھ لیاقتی از خو 
نشان دھد و ابراز برتری کند بدگمان می شود۔ در قشون ھر صاحب منصبی که در عملیات جنگی , 
موفقیتی واسم ورسمی برسد بدون معطلی اورااز حوزهٗ اقتدار و کارش دور میکند. روش او 
نزدیکٹرین کسانش کھ ندگمان شود به گونەای نیست که مقرنائش بیدار شوند. از آغاز سال ۱۹۴۰ تم 
راہ دسترسی بە شاہ که روز بە روز تنگ تر می شود وزیر دربار است: از این رو بە سرعت دارد پایگ 
اجتماعی خود را در افکار عمومی از دست میدھد. 

رضاشاہ مردی حریص و آزمند بهگردآوری ثروت است. تلاش او اینست از هر راھی مال و منال 
پول و زمین و ثروت بە دست آورد. او معتاد به تریاک و مشروب محلی است؛ پیش از رسیدن بە شاہم 
یعنی در دوران زندگی فعال سپاھیگری مردی بسیار قوی ونیرومند بود۔ 

با اینکە سیاست و شیوۂ رمامداری او بدزبانی و ندسکونی است ھمیشه از بی اعتمادی رنج میکشا 
گفته می شود او ھمیثه ا انواع اہرار دفاعی که در دسترسش است بە رختخواب می رود باوجوداین شب 
از خواب می پرہ واز نگرانی دست بە اسلحه می برد. او نسبت بە کسانی که بیم توطكه و دسیسه از سو 
آىان می رود گذشت ناپذیر و ىی‌اغماض است. دشمساں حودرا محکوم میکند ومدت درازی تا حیاد 
دارند در زندان نگاہ می دارد. 

باری باہمه چیرگی کە برجامعه داردہ از یک احساس ناشناخته بیرونی و خارجی رویارو دلواپہ 
و نگران است. از سوی دیگر..* (باتمام ماندہ و نسخه ناقص است) 
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گزارش اھداء جوابز موقوفۂ دکتر محمود افشار 


روز شنيه ۲۹ خرداد ۱۳۷۲ جلهای ادبی با حضور عدہای از استادان رشتەھای علوم ادہبی و 
داشمندان و چند تن از اعضای شورای تولیت بە منظور اھدای دو جایزة ادبی و تاریخی دکتر محمود 
اشار در محل باغ موقوفه تشکیل گردید و پس از تلاوت آیاتی از قرآن کریم؛ نماییدة محترم وزیر 
بھہداشت و آموزش کە سمت ریاست شورای تولیت با آن مقام است جلےه را افقتاح و سخنانی دربارة 
اھمیت اینگونه جوایز که برای گسترش زبان فارسی است ایراد کرد. 

سپس آقای دکتر سید جعفر شھیدی استاد دانشگاہ و رئیس مؤژسۂ لغتامةڈ دمخداکه سمت 
ریاست ھیات مدیرهٗ موقوفات را ہر عھدہ دارند یادآور شدند دو جایزۂ سال ۱۳۷۰ موقوفات به آقای 
دکتر طھورالدین احمد استاد بازنشستۂ دانشگاہ لاھور (پاکستان) کە دارای سوابق زیاد در تربیت 
داشجویان زبان فارسی ہستند و تألیفات متعدد در زمینڈ فرھنگ و ادب فارسی دارند و آقای دکتر 
محمد دبیر سیاقی دانشمند ایرانی کھ در ھمکاری با لغتنامه سابقة طولانی دارند و متون متعدد فارسی را 
4 طبع رسانیدەاند اختصاص یافته و امروز بەه آنان اھدا می شود. پس از آقای دکتر ذوالریاستین عضو 
سارمان لغتتامه خواستند منشوری راکه در آن ذکر خدمات آقای دکتر ظھیرالدین احمد شدہ است 
۔حوانند تا حضار از مناسبت اھدای جایزہ آگاہ شوند۔ سپس آقای دکتر محمود بروجردی رئیس بخش 
'براشناسی وزارت امور خارجه منشور و چٹ جایزۂ نقدی را بە آقای دکتر ظھورالدین احمد دادند. 
آقای دکتر ہروجردی نیز مطالبی مؤثر دربارۂ اھمیت زبان فارسی ایراد و برای رواں بانی موقوفات 
طلب غفران کرد. آقای دکتر ظھورالدین احمد پس از دریافت منشور سخانی بە سپاسگزاری ابراہ 
کرد و شمەای دربارۂ اھمیت زبان فارسی در پاکستان سخن گفت. 

نار دیگر آقای دکتر شھیدی بە سخن پرداخت و گفت جایزۂ دیگر متعلق به آقای دکتر محمد 
دیرسیاقی است و برای آنکه دربارۂ اھمیت خدمات ایشان حضار آگاہ شوند از استاد محترم آقای 
محمد تقی دانش پژوہ درخواست می کنم باگفتار خود مارا بھرەمند سازند۔ 

آقای دانش پژوہ ضمن تقدیر از خدمات لغوی آقای دییر سیاقی مبحثی عالمانه دربارهٗ زبان فارسی 
و طریقة بہ دست آوردن لخات و اصطلاحات کھن فارسی ىیان کرد و انتشارات و کارھای موقوفه را 
سنود. سپس منشور اھدای جایزہ به آقای دکتر دبیرسیاقی توسط آقای دکتر ذوالریاستین خواندہ شداو 
آفای دکتر شھیدی از آتقای دکتر رحیمیان رئیس محترم دانشگاہ تھران کە عضو مقامی شورای تولیت 
ند خواستند جایزہ را بە آقای دکتر دبیرسیاقی بدھند. 
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آقای دکتر رحیمیان سخانی دربارۂ اھمیت ران فارسی و کارھای موقوفه ان داشت ونم 
واقف را ارزشمند توصیف کرد وار آقای دکتر شھیدی خواست ایشان خودشان حایزہ را بدھند. پ 
از این که مشور و حابزہ به آقای دکتر دبیر سیاقی دادہ شثد آقاىی دکتر دیر سیاقی گفتاری مؤثر درا 
ربان فارسی برخواند وار موقوفە و نیت واقف تشکر کرد. 

در پایان آقای ابراھیم صھبا دو قطعةً شیریں و شیدنی راکه درباره این حوایر سرودہ بود خو 
و محلس ىا قصید٭ای کهھ آقای کمال زیں‌الدین دربارہٗ سحنوران زان فارسی خواند پابان یافت, 


خطابه سپاس دکتر سید محمد دبیرسیاقی 


به نام خداوند بخشایندہٗ مھربان 


حطر محترم! سروراں گرامی 

در اداي سپاس سست به توچھی که یه ایں ناچیر مندول گشته است ابثداء دکر نکتەای را حاصہ 
ودور ار رت و ریا مسی پر عدم استحقاقی حودکه مشمول چین اکرامی باشد لارم می ینم چه بسیار 
از اھل فصل و کمال و شیمتگان رہاں و ادب فارسی رادر نفاظ مختلف کشور میشاسم وبر احوال 
درحة علاقة آیاں نہ ادب فارسی آگاھی دارم و می دانم کە کارھای اززریدہ و تصایف باارء 
تحقبیقات سودمصد و ترحمە‌ھای پُرنعر و استوار در بھایت دقت و طرافت و باریکٹ اندیشی تھب 
تقدیم عا ادب و رنان و ھنر و علم کردەاند و یا آماده عرصه شدں دارند. 

این آثار ارزرندہ حاصل عمر عریر آبھاست که صرف پروں کشیدن مطالب ار حلال کتاھا باء 
در سررمیھاپی دور و بردیکٹ یا تحمل سحتیھای سفر برای یاش کتابھا و کتیەھا و اسناد و مدار 
ا و ید سرد سس شوہ سض رج اس دی 
است وریاورنگیں که روح راعذاو چشم راروشی وحاں را فرھی مى‌بخشد. . پس حق این نود 
ارایں ارحسداں کە قطعاً نامشاں وکا رھاشاق پر پکٹر جع حاسران :وٴدست اد رکاراں معلو است 
درحة استعدادشاں آشائی دارید برای ارح بھادں پر کار و کردارشاں رگریدہ می شدند؛ و اگراختیا 
بندہ بود چیں میکرد ىا شادی قلی ب بیشتری داشتع ناشد۔ اماىه دست این پاچیز اختیاری ببودھ اس 
ناچار ب٭ رضاو و سنامکزازی نل میقم ؤ ایں تاکید راار آن حھت دارم کە درکارھای ناقابلی ٴ 
عرصه کردہام؛ ھمه جا کوشیدہام کە ار جنبه فردی بە کار گروھی گرایدہ ہاشمء زیرا اعتقاد دارم 
کار گروھی یا کاری کہ انعکاسی ار اندكەھا و و نطارت افراد مختلف در آن جمع شدہ باشد ثمر 
بیشتر دارد و لعرشھای کمتر و اقال و اعتماد جامعه ىدان افروتر خواہد بود و ٭ پیروی از ھمین ت 
است که دربخستین کاری که پس ار حتم دوران تحصیل عرضه کردەام؛ یعنی دیوان منوچھ 
دامعانیء نظرات صائب و راہنماٹبھای سودمند و افاضات ارزندۂ بسیاری از استادان عالیقدر و دوہ 
فاضل را یا نام و شان و و ادای سپاس؛ یت یت شدہ می یاید و بس از پیوستن به محضر علامة مرحوم : 
اکبر دھخدا نیز با ھمین روش اُنس یافته و بە راہنمائی ایشان در تالیف و طبع کتاب با ارج لغتنامہ 
بزرگترین ن ٹالیف فارصی بعد از اسلامء کار گروھی را ھمراہ دیگر ھمکاران ایشان داشتەام و پر 
اتمام تالیف و طبع لغتامةۂ دھخدا در تالیف و طبع لغتامڈ فارسی ھم کە شاید عظیمترین کتاب ا 
روہ تر و ود و ا اک و ا 

بخشی از آن را درعھدہ گرفتەاند و تاکنون ازدوامطتد آن از جچاپ برآمدہ و نش رگردیدہ اس 
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بزدیکك بە چھار برابر این تعداد نیز تھیه گشته و در انتظار طبع و شر است؛ همین شیوہ اعمال میشود. 

طییعی است کە آثار متر تب برکارِ گروھی نیزباید ىه جمع ھمکاراں بارگردد ىە بە فرد؛ ار این جھت 
یر مؤیدی ہر عدم استحقاق خود در این اکرام دارمء و از اینکھ این نوبت نیرون ار حمع یاراں ھمکار قرار 
گرفتەام شرمسارم شاید کرم عمیم وگذشت آن پاکدلان از ححلتم برھاند. 

مدتھا پیش که دست در کار تدویں و تظیم مقاللات مرحوم اقال آشتیانی برای طع داشتم ں4 
مقاله ایشان ہا عنوانِ ەنسح مصوّر جامع التواریح رشیدی: رسیدم و شرح ممتعی کە آنحا دررارۂ حواجه 
و تداہیر او آمدہ است. 

حقار گرامی بھتر می دانند که کتاب جلیل القدر حامعالتواریخ تالیف وریر فاصل و حکیم ىاذوق 
عردوست و شاعر خوشخط خواجه رشیدالدیں فضل الله عمدانی وریر عاراں خان و الحاہتو از 
ایلخانان مغولء اول کتابی است در تاریخ عمومی عالم کە تقریاً ىہ سکٹ و روشی که نعدھا درممالکک 
عربی در تالیف تواریح عمومی معمول گشته است۔ به رشنۂ تحریر درآمدہ و در تالیف آن‌ از ھمة 
علماء ملل متنوعه از چینی و مغولی ومندی و بھود و کشیٹاں عیسوی اروپائی استمداد شدەاست و 
تاریخ کلیڈ اقوام آسیائی و اروپائی راار روی اطلاعات ایشاں و سابع کی کهھ بوسط آں حماعت ىه 
فارسی برگرداندہ شدہ ہود دربردارد و در حقیقت تدوینی است براساس کار گروھی مٹقں و معشری۔ 
عمپایڈ این اثر مھم و شاید مھمتر ار آن تدایری نود که حواجه در ایحاد ربع رشیدی درکریز و 
حمع آوری کتابھای نقیس در کتابحانڈ رر آنحا و وصع مقررات دقیق برای استساح و تدھیب و 
تحلید ھر سال سچحەھای نعیس ار آثار حود و ارسال آبھا به شھرھای ممالٹ محختلف اسلامی و وقف 
الاک سیار برای پرداحت ھریەھای ایں کار عطیمء ار حھات گوناگون اندیشیدہ نود. 

در بررسی مقاله و عایت به کوشٹھای خواحه رشیدالدیں فصل الله حود را نا یکی ار وسیعترین 
اعمال خیری که در رمیة نشر آثار ادئی و ھری و علمی در دای اسلام صورت گرفتەهەاست وار آں 
'طلاع یافته بودم رو بە رو دیدمء عمل حیر و اہتمامي کھ نمی توآند موحت ابساط خاطر و برانگیحته 
شدن حس تحسین و اعجات و احترام کسی نشود وتاثر عمیق و دبیرپائی در دھن اونداشته باشد. 
ممچاںکه تلخی ویران شدن و از ہم پاشیدن آں آثار عظیمء ىا ہمه تدایری که بە کار رہته ود در 
اندکمایة رورگار ار حاطرھا دیرگاھی زدودتی تواند بود. 

سالی چند پس از آنء درمقدمۂ یکی ار مجلدات نامواره مرحوم دکتر افشار ضمں وقفامة سیادی کھ 
آں شادروان ایجاد کردہ است ٭ عبارت وتعمیم ربان فارسی و تحکیم وحدت ملی درایران, و یر در 
کمله آن وقفنامه بە عبارت ہ... مروّج ربان دری درقلمرو این رہاں و تحکیم وحدت ملی و تمامیت 
کشور باشد و ہوئی از ناحيه گرائی و جدائی طلبی بدھد و حمایت و ترویج ازلھچەھای محلی و رناتھای 
حارجی بە قصد تضعیف زبان فارسی دری نگد, برخوردم و ىیاحتیار باب مقایسەای میان نیت خیر 
رشیدالدین فضلالله واین نییّت خیر در ذصم گشودشد وا یکی از دوستان همکار در ابن‌بارہ بحثی 
کردیم و نطر ایشان را مژیدی پر اندیشڈ حود یاقتم چھ آں عزیز دیدی وسیعتر و اندیشەای عالیتر و 
عامتر و شاملتر در این نیت گمان مىبرد و بە جا ھم بودکه ثمرات این نیت خیرگستردەتر است ودر 
حطرات احتمالی برکنار تر. 

حصار محترم بھتر می دانند که زبان فارسی کھ اساس علیّت و محورِ استوار قومیّت ماست؛ دیری 
'ست کھ از بیخبری یا کوتاھیء از قلمرو وسیعی که داشته است عقب ‌شینی سریع دارد و محدودیتی 
۔مطلوب می یاہد و این خود خطری است ھمسنگ خطرھاکه از داخل و یااز خارج متوحه آن بست. 

روزگاری مردم شبە قارہ درترویج زبان فارسی و رونق بخشیدن بدان؛ پر مردم میھوں اصلی این 
دىاں پیشی و پیشی داشتند و طوطیان آن دیار از قند پارسی شکرشکن می شدند۔ سحۂ فارسی کٹابی 


×٠ 
۴۱۶ / ایدہ ۔سال نوزدھم‎ 





آبنجا ہود و یا ہداں دیار بردہ تشدہ نودکه ریور طبع نگرفته باشد. حمایت و تیمارداری از منرمندا 
نویسدگاں و شاعران و صاحب دوقان در دںارھای آن خطة پھناور از آنچه در وصف دربار ام 
سامانی و خوارزمشاہان معاصر آمان یا مأمونیاں و بارگاہ محمود و مسعود و ملکشاہ و سنجر و آل کم 
و دیگران ار ملوٹ اطراف و توجھاتشان بە ادب و عنر و شعر ثبت کتابھا داریم پای کمی نداشت 

درزنڈ زع گوتی کہ اے شدة مر فی در آواز کروواست) ان برخاغۃ 
قارۂ ہستی گرفته از لحاط کمیّت نیش از آں است که در خود ایران تَألیف شدہ است واز نظر کیة 

ہم اگر برتری نداشته ته ناشد لااقل ھمتراری و براری دارد. در شاحه آسیای صعیر نیز آثار ارزندەای 

2 رشته عرصه شدہ است۔ در سرزمیھای دیگر نیر که حرہ قلمرو ربان فارسی محسوب توائند ؛ 
ایں کالای مصوی بازاری گرم و پُررونق و ىا داد و ستد وسیع داشته است. سرزمینھائی که معلم زبان 
سعدی شیرین گفتار نا گلستانی پر گل دماغع پرور و ہوستانی پرریاحین حانقزاو فرح آورنودو نا 
آور جابھاشان مشویھای سائی و عطار و مولوی و برانگیرندۂ حس پھلوانی و حمیّت وطدار: 
ہمت مردانەشان حماسة بررک و حاودانی استاد طوس و تسلی ىخش حاطرشان ار دودلیھا و آرز 
عرلھای شورانگیر حافط شیرار و تعأل ردں دیواں در شھر کاشعر ھیچ کتیە و نوشتەای پر سن یا 
یا کاشی و چوت ندیدم که بٛ٭ە فارسی ساشد. ابات فارسی متصس مادہ تارح تعمیر شبستان مسج 
محاور اعتکافحاه و مضرۃٗ حواحه آفاق (آپاق حواحه) سال ۱۳۴۹ هحری را ھمراہ داشت. 

لال یعقوب والی کاشعر که شعرھا و ترالەھاو لطایف سیار در حمط داشت میگفت: بە رور 
ہملس بہ سرضوے ور ور رش سی سد بس جووت 1 
شود اید فارسی می حواند و ىە ھمیں ساست س بە تاشکد رفتم و فارسی آ اموحتمو ستوپح 
است ىا این مریّت والی ایں ولایتم. 

آری ای ارجمداں! مقام رناں فارسی در دیار نبیگاىە چسین نودہ اما بردیٹ پہجاہ سال است کھ 
عریرو عرّب آں ار یا بردیکاں رفته است وعایت دوراں بر بداں کاستی گرفته. ار ایں دریای پُرگ 
معرفت که رمانی موجھای بللد آں ار سوئی به دریای چیں می پیوست وار سوی دیگر ە بحر۔ 
می رسید و ار حاب دیگر تا دریای هند ربابه میکشید و در نىارگشت ڈُرھای سطوم و لڑلڑھای سٹو 
خودمی آورد دیگر موجی برنمی حیروف موجھاںه آسودگی و آرامی میل کردەاند و بھتر می دانیا 
آسودگی موح عدم اوست. 

حوبارہای زُلال معرفت حاصل ار اندیشەھای عالی و تایح مصوعات صضری و ذوقی ساکاں 
قلہروھا ہم دیگر ن٭ ہم نمی پیوندد کھ رودھای حروشاں سارند وایں دریارامایەورسازند تامت 
ابری پُرآب ار آسماں آں دریا پرحیزد و بارانں رحمٹی بر سر آن تشگان زلال معرف ہارد. آ 
اررندۂ فارسی در کاخ کتابخابمھا و محرں مسجدھا ته امید دستی است که ار آستین نمارآیدو آ۔ 
رگیرد تاریر گرد و عار قرون مدقوں نماند۔ پیداست اگر فرحندہ ہُمای تیزپروازی کھ بر بال 
بیروسد حود معارف اسلامی را تا سواحل دریای آرام بردہ است از نو سايهگستری نکندو ابری گر 
ار ایں نوم و پر پرنحیرد و پر کوھساران آن بواحی ناردہ اندٹ شمار چشمە‌ھای خُردی که ای 
آنجاعائدہ است حواہد حشکید و معدود کانوبھاکه جوز الد حرارت وگرمی دارند فسردہ خو 
گشت. سادا آں رور کە ناگزیر شویم از رناں حاقانی ہویم کە: 

آں مصر مملکتکه تودیدی خراب شد واں ىیل مکرمت که شنیدی حراب شد 

سرو سعادت از تف خدلان رُگال گشت واککون ہر آن زُگال جگرھا کاب شد 

جا دارد اولیای امور توجه سریع و قاطع؛ الته با احتیاط و حزم در این مورد بفرمایند تا آء 
برجاست محعوط ماند و سالد وه تدایٔر حردسدابه گستردہ و افزروں گردد و قطعی است که این تو۔ 
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رسەھای مساعدی که مه جاھت اثری مطلوب ٭ە دنال خواہد داشت, چه ار یاد بیاید رد که ہ؛تا 
ربكه در آب است امید ثمری ھستہ. 
باری جمع کرام! ورقوام و0 اور لت مایق جا ان رد رت مگان و 
تواں جمع آوردہ ودر عطیمترین تالف فارسی دوراں اسلامی شیت کردہ است و ىیّت خیر شادروان دکتر 
محمود افشار یزدی برای حفط و ترویح این سرمایة عطیم و گرانبھا در حدٗ توانائی خود حردمسداده 
چارہاندیشی نمودہ است۔ پر روان ایں دو ررگمرد درود می فرستم وار آبنحاکه موس٤‏ لعتامه دھحدا 
و بیاد موقوفات دکتر افشار از كُسن اتفاق یکٹ اندیشه و مسایه افتادەاند ىا مقدماتی کە در ایحاد مرکر 
حیری برای شر امور فرھگی درشھر قرویں؛ شھر دھحداء فراھم ساحتەایم امیدوار است که ار برکات 
ایں مجلس ُرفیض بھالی که ار ہمت بلد دھحداو ىّت خیر دکتر افشار پیوند گرفته و ژڑسته باشد در 
آں شهر نشایدہ آیب تا ىە رورگاراں غتایوں ذرسۓ سانهگے وبازورخنواو پر دوامنسائقد: نا 
سپاسگراری مجددار حضور شما و تشکر قللی ار ہم کسانیکھ ىە ىحوی دستی در تشکیل ایں احنماع 
داشتەاند مختصر عرایض حود را پایاں می ںحشم۔ 


شعرھای ابراھیم صھبا 


خوشا مسوقوفۂ مسحمود افشار 
جسوابۓ دادہ او ؛ براھل دائنش 
لغتنامه از او ماندست برجای 
شهیدی جانشین دھمخدا شد 
دل محمود افشار است خرسند 


7 ج 
ہست ز تجلیل سروران و زرگان 


گشت ز موقوفەایکهھ ماندہ ز افشار 
ھستزمحمودای ن‌کرامتو ازعرش 


کە نامش زین کرامت پایدار است 
کءه از آن مرد دانا بادگار است 
که چون آبندہ الحق شاھکار است 
که استادی بزرگ و نامدار است 
که در جحلّت قرین افتخار است 


مھد ادب مسحفل دبیرسصاقی 
نیست جز این حاصل دہیرسیافی 
چکایزہای واصسل دپیرسیسافی 


باد خداحافظ شہیدی و افشار 
شاد رے تنعی دل دبیرسیساقی 


ے٠‏ 
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ہمے٘۷ہي۔ ۱ 
27 رق ریبدت متا دای غ وا از سا نی شا یع تر 
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رجہ 
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٠ 
سیوا‎ 


:ا 
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ہے : و 7 


زار رئا ۶ئ راہ ل ای سا بے بش , مض موی یع تا میفلام ا ا سان جا مال ین 


کے رد اے۔ ٠‏ 
حھ مات ری روس ما امت م اوخ موی مر رر یی ریو با رما می ری صنا بت سا 


َُ۰ ا 


سو رای موا ت کر ۔ 
و 
(اررصا اسسنےا۶۱۔ 
. ك۱ ہے .ےئ 
ورای ان ومو می ںی 
.5 ۹ 
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وع نا رو پوت پٹڑے ھک او یا وی اتا 
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مدلما نما ان اس فرش شف یر یڑ یں ا۔م ۱ 
:۰ یھ سن تلم 
۱ ہشن ےار 0 نار ال یہ از نف ات بی 
ہے ں کان نا 


رہ ام وڈ ری کہ شر ار ڈو 2 
اپ مو 
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1 کر کے ال 0 00ھ080 م" و . ت 
کنیچڈا چجھ 


کی رو ہے 
72 کیہ وش ری کروی رش لو تر دہ و وپ علب را بھھارا 


۹م 


اساشت و 
7۴ یو اھر یا اما رارا رع را ین ا ہے 
ےھ 


بب چر 
کپ کت سی 


- اٹ 0 


ف٠‏ سور را یکولیت . 
وت ضا کک ناد ےئ 





میں 


تر ممریھر 


کو عو ٍِ, 
ناسٹل قب اہ مال تا ش ز شع مار ضے ضنزز ا سرن عم و دض و ساس کی 
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:. سو دش سے ا وا ونس ہی 0 : ۱ 
مود 2 ح پ ' ات . ۵ 


و٠‏ سی مھا وو حھا۱ت٢‏ 


۔ 





ایت الله محمدی 


طرح شناخت ماخذ و منابع -کتابشناسی 


سایق آشانی و ھمکاری بگارندہ ىا استاد داش پژوہ ىە سال ۱۳۴۸ بارم یگرددہ ایّامی که ابشا 
رباست کتابحاىة داشکدۂ الھیّات و معارف اسلامی را عھدەدار نودید. آن ایام ایں دہ تە عواں کتاندار 
در آن کتابحانه اشتعال ىە حدمت داشتم و درحد تواں و بنصاعت ابد حود استاد راد رگردش کارھانی 
کتاسحامہ یاری می دادم. ارشاط نا استاد ۔حتی پس ار آنکه ایشان دیگر در کتانخانه سمت رسمی بداشتشد 
الته برقرار مادہ و حتی سالھاى احیر قویتر شد. 

علافَه حاص س ٭ استاد داش پڑوە ە دو حہتاست: پکی آنکە اودر سای ہمّت و پشتکار کم 
نطیر حودباکارفردی ۔کهاکوں بىە آں شاحته شد٭*۔چھرەای موفق است وارایں بات می تواند سرمشق 
و راھتماي کسانی ناشد کھ در راہ او گام برمی دارند گرچھ ار ایکھ او تواستہ در رشنة جود جانشیائنی 
رای حود تریت کمد تاید مناسف ہاشیم۔ علّت دیگر علاقه سدہ ىە استاد ؛عشقیە است کھ او بە ایراں و 
رھگ آں دارد و در حقیقت انگیزہە ضس در تحریر مقاله ناں ھمیں عشق, او یه فرھنگ ایرانی است 

٭ یاد می آورم که وق استاد داش پڑوە ار علاقهُ خود ب٭ بقل واتقال مدرجات کتاھای 
کتاشاسی بروکلماں سرگیں۔ استوری؛ ھوقمس ویکی دو کتاب دیگر در ہمیں موصوع+ ه رہاں شبریں 
فارسی و پر پٹ کاسه کردں آبھاء ناس صحت داشت و در حستحوی ناشری نود که نتوآبد ھریەھاق 
اىحام کار را تامیں کمد؛ ىا آىکە ار وسعت کار مدکور - آں چاں که او در ىطر داشت ۔دقیقاً آگاہ نودم: 
محارح سگیں احراي طرح را ە او یادآور شدم. درعیں حال ىە ایشاں گفتم تحقق ایں آرروھادرگرو 
ہمّت کسی است کە س ولاو وی رامیشاسیم و آں شحص آقای سید کا بجوردی است وس 
ملاقاتھابی در ایں رمیه صورت گرفت. عیر ار یٹ حلمه ۔که در آں آقای چنگیر پھلواں حضور داشته 
است ۔در تمامی آں گھتگوھا مس حاصر و باطر نودم.ار آنحاکه روش فکری آقای بحوردی طوری 
مایل ن٭ بیکی است که اصولا نا طرجھاءی ھمةه دوستاں موافق است ۔به اعتثیار آنکه ایں طرحھا حدافل 
ثاىۂ پویابی و معالیّت فکری شحص است ۔و در آن رماں ہم طرح بررگی را يه نام وکتاہشاسی حہاں 
اسلامء عملا پی ریری و دسال می ‌کرں بشہاد استاد راءه چشم عایت نگریست. ىاای قید که استاد داش 
کر ا و ا ح تحقیقاتی وسیع؛ ماب 
باشان مرکر دائرۃالمعارف بررگ اسلامی و در قلمرو آں اىحام پدیرد. پس آقای جو اس 
عریەہای چسین طرحی را پدیرفت: و قرار شد برای شروغع کار سه میلیون تومان در احتیار است 
داش پژوہ نگذارد و ىا شاحتی که ار حاب جحوردی دارم یقیں دارم که چنین میکرد؛ اگّا استاد 
دائش پژوہ بھایتاً این پیشھاد را پدیرفت. اشاع استاد طاہراً از چند ىکٹھ ىاشی می شد. نخستیں آں + 
خصوصیات اخلاقی او مرىوط می گردد کھ اصولا بھتر می دید کارھاي علمی مورد علاقەاش را سعرد' 
اہجام می دھد؛ دیگر این کھ سرپرستی طرح یشٹھادی آقای بجنوردی را در توان خود نمی دید سم 
اینکه بە موضوعات خاصی از طرج خود علاقة نہ بیشتر داشت و می خواست صرفاً بداتھا پردارد۔ چھارم 
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آںکە می خواست ہم رکز ؛تٹھا نقش یک ناشر را برای او ایعاکند لاعیر۔ بعد ار آنکه ایں ملاقاتھا ىا آقای 
بجوردی ىە صورتی کھ عرص شد بی نتیجه ماند او ھمچان برای یاش وناشری۔ حھت احرای طرح 
حود ٭ە این سازمان و آن دائشگاہ مراجعه میکرد و گمنگوھا داشت ت. پکار ٤‏ گمت م رکر مطالعات و 
تحقیقات فرہتگلی برا اجزاي طرع امکاناتی فراہم نود انت 

در یکی از روڑھای اردبھشت ت ماہ ۱۳۹۸ که د رکتاىخاىۂ داشکدۂ الھیّات در خدمت استاد بودم: 
حاب آقای آیتالله سید ابوالفضل میرمحمّدی رئیس داشکدہ ٥‏ برای گرفتن کتانی ىە اطاق من آمد و نا 
استاد داش پژوہ برای نخستین بار دیدار کرد. با تکرار این دیدارھا در کتابحاهہ میان آں دو اُس و ألعتی 
رقرار گشت. . حوب است متذکر شوم که در آن روزھاء سیاست دانشگاہ تھران برمدار وطرحھايٍ 
تحقیقاتی: میگشت۔ هر دانشکدہای موظف بود در رمیة تحقیقاتی طرحی ارائهکند ۔ مسٹولاں داشکدة 
الھیات که نمی توانستند خود رااز جادبهٗ طرحھای تحقیقاتی دور نگھدارند سرانجام طرحھابی ارائه 
کردیند. ایں تقارں ارائه طرحھاي تحقیقاتی و آشابی آں دو بررگوار کە احمالاً شرح آں گذشت؛ 
موحت شد که رئیس دانشگدہ ہار گتانخانڈ دانشکدہ و استاد داش پزوہ تجد بحوامد کہ طرحی عرصه 
کد و برای اطمیاں نامەای ارائه داد که از ارادهٗ راسح داشگاہ در احراي طرحھای تحقیقاتی و تامیں 
اعشارت لارم حکابت داشت . آقای داش پژوہ که صداقت و علاقه ریس دانشکدہ را در ایں کار دید 
فرصت رابرای اىحام آرروی حودمغتتم شمردو قول داد که طرحی عرصۃ> دارد. درایبحابودکه مشروحا 
حقیر رادر حریاں طرح کتاشاسی خود قرار داد. طرح استاد این ىود کھ کار ىروکلمان, سزگینە استوری: 
عودس کھ در زمینڈ فرھنگ اسلامی تالیقاتی نا ارزش ہستد (با ھمة نقایص آبتھا)ء ىە فارسی ترجمه شود 
دربس ار آن کلته اطلاعات ترحمه شدہ یٹ کاسه شود و اکم فھرستہاي دست داوم موجودو 
فھرست کردن کتابھای کتاىخانەھاء کار کتاشاسی اسلامی تا قرن حاضر تکمیل گردد. نا احرای چنیں 
طرحی می تواں سھم ھریکث ار کشورھای اسلامی را در فرھٹ عطیم اسلامی مشخّص مود مھمتر 
آىکه بادر دست داشتن چنین مضعی قادر حواھیم شد کھ تاریح ھریکٹ ار علوم اسلامی را آں چناں که در 
سیر تاربھضی غو دسر گردامت مطم کیو مھ عودو دای الام زان جانا خرف دارم . استاد 
داش پڑوہ معتقد نود کە در فھرست بروکلماں و سرگیں مخصوصا ترجمة ناقص عرئی ایں دو اثر سھم 
۱ برائیاں در فرھگٹ اسلامی محدوش و گاہ پایمال شدہ است۔ علاوم پر ایں ٹالیف آبھا ىە سالھا پیش 
رم یگردد و ىع صا تاقرن چھارم راشامل است. این متوں بە آلمابیء روسی و انگلیسی است و برای اغلت 
پژوہندگان و حورٴہای علميه که کیٹر ىە آں زہانھا آشا ہستند قابل استعادہ یست.۔ بھرحال چین نکاتی 
'ستاد را ارائ طرح فوق وامی داشت. 

استاد دانش ڈووازاعی عوامت ور تان ظرحی کھ مال در ال ٹر دادم نامەاىی تهيّه کم. .ھن 
ہم چنان کردم آں را پسسدید و نامه رایه امضای وی رساندم. ىە نطرم رسید اگر ایں پیشھاد ىە امضای تنی 
چد ار استاداں داشکدهہ پر برسد بھتر باشدے پس آں را ىە امصای استاداں محترم آقای شیح عدالله 
نورانی و آقای دکٹر سید محمد باقر ححتی رسایدم. 
'ں ىامه پس ار چندی که گدشت به ھمراہ ىامه دیگری ار رئیس داشکدۂ الھمّات رای ررسی و 
تقعوت بە شورای پژوھٹی دانشگاہ ارسال شد. شورای دانشگاہ ار دانشکدہ خواست چند موصوع را 
د ر طرح روشن و اعلام دارند: مذّت اجرای طرح بحوةٗ پیادہ کردن: کسانی که در احرای طرح شرکت 
ستقیم دارندء مبٍلغی که برای انجام طرح مورد نیاز است۔ 

برای دادن پاسخ به سثوالات خواسته شدہ: جلسات و شوراہای پرشوری راشاہد نودیم. کسانی کھ 
می ‌نایست در احرای طرح نطارت و مسثولیت مستقیم داشته باشد اتخاب شدند. .ناوجوداین: ایکە کادر 
وحود دانشکدۂ الھیات با وجود مشکلات آمورشی قادر خواہد نود طرح رااحراکند و با ایکھ بتواند 
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نطر کتاشاساںن داخلی رابرای ھمکاری جب کد جای تردید نود. تا آنجاکه بە خاطر دارم این استادان 
عواں ھمکاراں طرح انتحاب شدند: فتحالله مجتائی؛ آذرتاش آدرنوش؛ آیتالله زادہٗ شیرازء 
محمدباقر حختی, علیرضافیض؛ عبدالله نورانی چنگیر پھلوان؛ کیکاوس جھانداری... بقيه مسائل نیز 
بونڈ حود وقت گیر بود۔ مدّت اجرای طرح دوازدہ سال معیں شد, پیادہ کردن طرح کھ با آراء و نظرھا 
محتلف روب و شد کلِةً تعویت تد گل اد سی بلوں مان رائ جادہ کرو طرح مور تار ا 
اتا ایکه واقعا نودحۂ لازم برای این کار چه مقدار است دقیقاًروشض نود و اصولاًاین مسله مھم ہم نبو 
زیراىحوة پرداحت حق الزحمە‌ها در تمامی مراحل پرائر صوابط و آئین‌تامنەھای مالی دولتی تطیم ش 
نود و راہ ھرگويه بی نطمی مالی احتمالی را مسدود می ساحت و یاىه حداقل می رسانید. رئیس دانشکہ 
الھیات و استاد داش پژوہ ہر افتخاراً قبول مسئولیت کردند. ناگفتهھ نماند کە مرکز مطالعات و تحقیقا؛ 
فرہمگی بە عمواں ہمکار طرح مذکور معین شد و قرار شد بحشی از بیروی انسانی و مالی رآ نأمین کد 
سرانجام پس ار ہفتەھا بررسی و شور گزارش طرح تکمیل و ہا نام طرح شناخت سابع فرھنگ اسلاء 
دِ ابراسیہ محدداأ به شورای پژوھشی داشگاہ ارسال گردید. طرح در شورای داشگاہ مورد بررسی قر 
گرفت. پیش از هر اطھار بطری؛ از ایکھ دانشکدۂ الھیات طرحی ىە این گرائی را ارائه کردہ است ما 
ا جاور مہو سنہ سو سرانجام آدر ماہ ۵۸ دل٦بپٹرورا‏ 
پژوہشی داہشگاہ طر را تصویب و پە داشکدہ الاع کرد و حر تصویب آن نیز در نشریڈ خبر 
داشگاہ بە اطلاع ہیاں رسید. 

رو رس فی وف مسر و 
تھراں رسانیدہ نود بیار یه مکانی داشت که كليّه فعالیت‌ھای طرح را در آنحا متم رکز و ھدایت کند وا: 
بخستیں شکل در راہ انجام طرح بود. متاسعانه د ر ساختماں فعلی داشکدۂ الھیات چنین مکانی وحم 
نداشت, حقیر کھ ار آعار ىا استاد داش پژوہ در تھیڈ و تصویب طرح مدکور ھمکاری و ھمیاری مدا 
داشتء ٭ە ناچار بحشی ار کتابحاىة دانشکدۂ الھیات راکھ بە شر یات ادواری احتصاص داشت تخليه کر؛ 
و دراحتیار مسثولان طرح قرار دادم تاکار آعاز گردد. حلسات رای نحوهہٗ ٗ شروع و یا پیادہ کردن ک 
محدداً یکی پس اردیگری تشکیل شد. یٹ نطر ایں بود که ھریکٹ از موضوعات: به یکی از گروەھا 
آمورشی دانشکدہ واگدار شود و گروہ ناتوحه ىە تخصصی که در آن رشته دارد کار را آمادہ کرد 
تحویل دھد. فی المثل کتاہشناسی فقه به گروہ فقه و فلےعه ە گروہ ظلسعه واگدار شودہ؛ زیرا اعتقاد ہر ا؛ 
ہودکە ایں طرحء یکٹ طرح داشگاھی است و باید توسط ھیئت علمی دانشکدہ تھیه و تدوین شم 
لاعیر۔ طر دوم ایں ۔ود ہک سلسله مراتب علوم اسلامی در طرح رعایت گردد و یک نم منطفی 
تاریحی در طبقەبدی رعایت شود و مجموعاً طرح زیر نظر کتاہشاساں و اھل و فن ادارہ شود. نظر سوم!؛ 
نود کەاز طرح مدکور نخست بخش اعحار قرآن تالیف و 2اک ا 
ےرت مرگ ابن سه نظریه ھریکٹ طرقدارانی داشت و مخالفانی۔ بە ھمین علت مد: 
کار سراںجامی نیافت و قراردادی باکسی منعقد شد (ھمچان کە هھرگز منعقد نشد). طاھراً انجام این لہ 
دوم طرح یعنی شیوه احرای طرح؛ ازشی نخست یعنی تصویب طرح مشکللتر بە نظر آمد, برا 
تصویب طرح دو عاشق و یک مدافع مثبت در شورای داشگاہ وجود داشت: دانش پڑوہ بە عنوان طر 
دھدہ؛ رئیسں داننگدہ بە عنوان معول اجراىی طرح ہر دو صادق و علاقمند و آ8ی آیتالله زا 
شیرازی بە عنوان مدافع مثبت طرح در شورای دائشگاہ کسی کە طرح رابه تصویب رساند۔ اتا وجودا؛ 
طارفا ا خایق ماف بافٹ ند کا یہ کارمای می طرح کہ الپ رسای جوہ سان ضر ور وڈ 
پرداخته شود: حقیر مأُموریت یافت مآحذ لارم را تھیه کند و قدمھانی برداشت ت. دوستان دیگر از مح 
اعتار طرح باگرفتن تنخواہ نسبت بە خرید بعضی وسایل کار پرداختند از جمله: فیش دانی قفضة کتاد 
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چاپ برگە فھرست نویسی وآمادہ کردن مکان طرح۔ 

استاد دائش پژوہ که از طرفداران نظریة دوم بود؛ می خواست نا سلیقة خاص حودش طرح را پیادہ 
کند واصولاً اینکه این طرح یک طرح دانشگاھی است برای او مھم ہود. اوفقط به طرح حودش فکر 
می کرد نە آنچه در اطراف میگذشت. از ھمین رو بدون آنکه باکسی قراردادی معقد کردہ ماشد ۔کھ 
بدیھی‌ترین شق رعایت اساسنامه بود - ھرکسی راکه مناسب می یافت بخشی از طرح را بە او سفارش 
می داد که ترجمه کند و یا تکمیل کند و یا دربارۂ فلان موصوع فیش تھیه کند. اینکھ چرا او اینگوىه عمل 
میکرد روشن است. او عاشق, بود. عاشق کار و طرحش و تشریفات اداری را سافی ایں شیوهٗ کار 
می داست: بدین تر تیب؛ با این نوع گفتگوھا مدتی از زمان تصویب طرح گذشت وایں فکر قوت گرفت 
که اگر برای این طرح یکٹ معاونت اجرائی با مسمّی وجود داشته باشد کارھا سامان میگیرد۔ این 
مسثولیت مدتی بە معاونت فعلی اداری دانشکدہ وااگذار شد. بعد (نه بطور رسمی) ویه مدت کو تاہ کارھا 
را آقای آیتالله زادڈ شیرازی ھدایت کردند و سپس بە آقای شیخ عبدالله نورانی واگذار شد. استاد 
داش پژوہ طاہرابہ جھت پارہای ملاحظات؛ معاونت مورد نطر حود را برای این طرح کتبا معرفی نکرد۔ 

بھرحال اقدامات جنبی چنان کە عرض کردم جریاں داشت: بخش تجھیز و تھیڈ مواد کار بە فکر 
افتادند که برای انجام طرح کامپیو ترھابی دست و پاکنند و اقداماتی کردند. ازدیگر اقداماتی کە صورت 
گرت جمع آوری اساسامة نعضی بنیادھا و مؤمسات فرھنگی بود ریرااین فکر یدید آمدہ نودکه خوب 
است طرح در قالب یک بیاد و یا مؤسسە؛ شيه سارماں لعت ىامه دھخدا تاسیس وادارہ شود از ھمین رو 
در مکاتبات کلمه ؛بیادہ بە نام طرح اضافه شد. مطالعاتی از جانب دکتر عالم زادہءء دکتر کسائی و دکتر 
آیتالله زاده شیرازی ہر روی این اساسامەھا صورت گرفت و اساسامەای ساس این طرح تدویں شد۔ 

استاد دائش پژوہ که عملا نتوانست خود را ہا جریان اداری و قانونی طرح خود سازگار ابد و 
طرھاىی شخصی او۔ چھ در اتخاب یاران و چه در شیوہٗ پیادہ کردن طرح ۔مورد قبول واقع نشد 
دلسردی حودرا آشکار ساخت 

پس از مدتی در داشکدۂ الھیات پست ءمعاوت پژوہشی,؛ وجود آمد واجرای طرح وشاحت 
سابع فرھنگ اسلامی و ایرانیە عملا زیر نظر آں قرار گرفت. تا آنجاکه اطلاع دارم ازسوی این معاونت 
اقداماتی برای طرح دنبال شد. در این ھنگام کە دیگر ھیچ ار تباطی ہیں استاد دائش پڑوہ و طرح وجود 
نداشت و کادر علمی دانشکدہ نیز گرفتار کارھای آمورشی حود نود و سرالحام تردید آمیر طرح بررگك 
استادء ىر دوش مسٹولان دانشکد8 الھیات سنگسی می کرد درباره طرح مشورتھابی با کتاشاسان و 
کسانی کە بە نحوی در اینگوىە طرحها فعالیت دارند و یا در حریاں فعالیتھای چھانی در ایں رمیه هستد 
صورت می گرفت. حاصل این مشور تھا به انصراف داشکدۂ الھیات از اجرای ٭طرحە فوق انحامید که ىه 
گمان من این عاقلانەترین تصمیم درباره طرح بود, 

۴× پر ل۴ہ 

ار گزارش این داستان ۔که جمعی از استادان و کتاشاسان کشور رابرای عدتی ىە حود مشغول 
داشت _ سه مقصود داشتم: 

(١‏ بت تاریخی علاقه استاد دائش پژوہ بە کار کتاشناسی فرھنگک اسلامی بوبڑهہ ابراں ب٭ رناں 
فارسی, اگر چه انجام یافتن آرزوی بزرگ او بە ,اگرءھای بسیاری وابسته باشد. 

)٢‏ تذکار رسالتی کە ھم اکنون کتاہشناسان و علاقمندان بە اینگوتە کارھا در عھدہ دارند کھ 
'ذشاءالله آرزوی استاد ۔حتی در شکل وسیمتر آن ۔ جامة عمل حوامند پوشاندے ٍ 

٣‏ در نظر داشتن مشکلات و مسائل طرحۓ با توحہ بە تجربەای کە مشروحا بیان داشتم و ٹھایتا 
اتحاب راھی مناسب و عملی. 


دکٹر غلامحسیں صدیقی 


طرح پژوھشی در شاھنامةه فردوسی 
از دیدگاہ تاریخ اجتماعی و جامعەشناسی تار یخی 


مرحوم دکٹر علامحسیں صدیبقی در نھمں ۱۴۵٦١‏ پیشھادی بے ہبساد شاھنامة 
فردوسی برای پژوھش مساحث احتماعی در شاہامه می دھد. چون تاکون چاپ شٌدہ 
است متں آں از روی سوادی کە در اختیار آقای دکتر محمد امیں ریاحی است بە چاپ 
رسانیدہ می شود تا یادگاری دیگر ار دکٹر صدیقی پرخای نماید (آیندہ) 


١‏ معرفی شاھنامه. 

١۔١۔دور8ھای‏ شاہتامه: افساىەای و پھلوانی و تاریحی. 

٢۔١۔ماع‏ شاہامه۔ 

٣۔١۔اوصاع‏ سیاسی و فرھلگی ایراں در دوراں تدویں شاھامه. 

۴۔١۔‏ تاثیر بحستیں ترحمەھا وکتانبهای داستانی و تاریحی ابراں وشاضامھا در تدوین شاھامه 
فردوسی. 


٢-اصول‏ و مبانی فرھنگی شاہنامه: دات و صعات و مقام اساں. 

١۔کیھاں‏ شاسی انساں: استشاط ار حدا و مابعد الطیعء استساط ار جہاں و استساط ار انساں و 
روابط ایں نیروھا و مساله دین سالاری و ھمستگی مدھتب وحکومت (۔دیں وملك) ومذھتب 
ولخه: ومدھهھسےو علم. 

٢۔٢‏ حرد انسان: مقام خرد در اساں و جھاں و ماعدالطیعه. 

٣٢۔‏ سرشت اسان: قش طیعت و تریت در حلقیات و روحیات و رفتارھای آدمی. 

۴۔٢‏ سرہوشت انساں: رندگی و مرگ حر و احتبار سرہوشت ازلی و رستاخیزنے, 

۵۔٢۔‏ حامعة انساں: نطام مراتب احتماعی و رالطة آن ىا نام کیھانی و نام اٰھی و مساله عدالت با 
تعادل و توارں در نظام احتماعی. 

٦-۔‏ حکومت آسان: حدة آسمانی ورمسی آں. 


۳۔ ساخت جامعه و نھادھای اجتماعی. 

۱۔۳ ساخت جامعه. 

١-۳۔اقوام‏ و قبایل (شرقی و غرنی) ہومی و مھاجر. 

٢۲۔١۔۳۔اجتماعات‏ شھری و روستائی و ایلی۔. 

٣۔١۔۳۴۔گروھھای‏ احتماعی۔ 

۴۔١-۳۔‏ مراتنب و درجات اجتماعی در شهر و روستاوایلات۔. 

٢۲٦۔‏ نھادھای اجتماعی. 

١۔٢‏ -۳۔ خانوادہ: شکل ونوع آنء زناشوثی؛ مقام و حقوق زن؛ روابط خویشاوندی. 
٣۲۔٢‏ ۔۳۔دین: 


دینھا ومذاھعب اہرائی۔ 
دیتھا ومذافت خارجی۔ 
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٣۔٢۔۴‏ حکومت و دستگاہ دیوانی: 


آئین‌ھا یا قوائیں کشور مراحع آنھا. 

سنتھای سیاسی. 

شاھ. 

وزیر۔ 

تقسیمات کشوری. 

سازماتھای دیوانی (دیواتھا: سپاہ و لشکر مالیات:ء دادگستری؛ روابط با یگانگان)۔ 


:داصتقا۔۳۔٢۔۴‎ 


کشاورزی (باتوجه ىە انواع طریقەھای معمولی کشت وانواع ومیراں محصولات). 
دامپروری (انواع آن واواع محصولات)۔ 

نازرگاہی داحلی و حارجی۔ 

راهھا و وسایل ار تباط. 


۵۔٢۔۳۔‏ پرورش و آموزش: 
جسمانی (باریھاء اسب سواری: تیراندازی و حز آنھا). 
عقلانی (آمورشگاھھا). 
اخلاقی (تعالیم دی و پند و اندرز). 
آئین‌ھای اخلاقی (غالباًبرنگ جوانمردی)۔ 
آداب در مراتب مختلف (خواص و عوام). 
٦٢۔۳۔امور‏ ادہی و ھنری و علمی: 
رہاتھا و پھجە ھا و خطھا۔ 
ادیبات (موسیقیء عنرھای تجسمی:؛ جنبيەھاى نمایشی). 
علوم (اقسام و سیر و منابع داخلی و خارجی آھا). 
اندكشەھای عقلی و حکمت عملی. 
افسانەھا و داستانھای دینی و حکایات رزمی و بزمی وعشقی۔ 
سرگرمیھا (بازیھاء شکار...). 


٣‏ تُثپر اجتماعی و فرھنگی و سیاسی شاہنامه. 

۴-۱ تائیر نخستین کتابھای داستانی و تاریخی ایران و شاہنامەھا در سیر فرھنگ ایران اسلامی۔ 
۲۔۴۔ تآثیر شاہنامة فردوسی در فرھنگ ایران بعد از انتشار آن. ۱ 

۴۔۴۔ سھم شاہنامه و بنحو عام آثار بعضی از شاعران قرتھای ابتدابی ھجری در تقویت رہاں و 
ادبیات و سنتھای ایرانی. 


انجمن ایرانشناسی 


انجمن ایرانشناسی تاُسیسی بود کە بە ابتکار و ھمت شادروان اتراھیم پورداود در 
سال ۱۳۲۳ () در تھران اُسیس شد و محل برگزاری مراسم و محالس آن دبیرستان 
فیروز بھرام بود. در این افحمن دکتر محمد معین., دکٹر ذبیحالله صعاء دکٹر حسیں خطیىی: 
دکتر منوچھر ستودہ. دکتر محمد دبیرسیاقی. دکتر محمدحواد مشکورں احمد افشار 
شیرازی و... عضویت داشتند و مرحوم دکتر محمد معین دییر انحمن نود. 

انجمن چند نشریه وکتاب ھم مستشر کرد و آنقدرکە بە یاد من ماندہ این چند کتاب 
است: 

-جش سدہ 

- مانی ود ین ‌اوازسید حس تقی زادہباضمالمگر د آوری شدہتوسط احمدافشار شیرازی. 

چون انجمن مذکور از نخستین محامع علمی و پڑژوهشّی است کە بدون کمکٹ و 
دخالت دولت در ایران تاسیس شدہ است, برای آنکە سوابقش فراموش شود و آیندگان از 
چگونگی تشکیل آن آگاہ باشد اساسنامۂ آں بە چاپ می ‌رسد. 

.ا 


مادۂ اول ۔انحمتی سام وایرائشاسیە برای بررسی و تحقیق در امور ذیل تشکیل میشود: 
١۔مررسی‏ دربارۂ تاریح ایران باستاں. 
٢۔‏ بررسی دربار٤‏ زنابھا و ادنیات ایران باستاں. 
٣۔‏ پررسی دربارۂ لھجەھای ایرانی. 
۴۔ بررسی دربارہٗ آئین‌ھاى ایران ناستاں. 
۵۔ بررسی دربارۂ فرھنگ و تمدن ایران ىاستاں۔ 
٦۔‏ بررسی دربارہٗ فرھنگ تودہ (فولکلور) ایرانئی. 
۷۔ بررسی دربارۂ روالط و تاثیرات فرھگٹ ایراں ناستاں در تمدں اسلامی۔ 
مادۂ دوم - وطایف انحمں از ایں قرار است: 
١۔تدوین‏ و ترٹیت فرھگٹهھای: اوستائی؛ پارسی بناستاں و پھلوی۔ 
۲۔ تدویں و ترٹیت فرھگ پارضی ار نطر اشتقاق لغت و زبانشاسی۔ 
٣۔‏ تحقیق و تع درىارۂ زبان و ادبیات سانسکریت. 
۴۔ جمع آوری و ترتیب فرھنگٹ زناتھای محلی و لھجەھای متداول کنونی۔ 
۵۔ شر و تدویں دستور زہانھای اوستائی؛ پارسی باستان پھلوی و پارسی. 
٦۔‏ تالیف و تدوین تاریخ ادبیات ایران باستان. 
۷۔ تَألیف و تدوین فرھنگ ایراں باستان. 
۸۔ تأالیف و تدوین فرھنگ تودۂ ایرانی. 
۹۔ راہنمائی ہو بسندگان وگویندگان باقتباس مضامین از ادبیات باستانی ایران۔ 
۰۔ ترجمة کتب و رسالات دانشمندان و خاورشناسان کشورھای دیگر. 
۱۷۔ شناساندن خاورشناسان۔ 
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۲- شناساندن و حفظ آثار باستانی ایران 
۴- احیای جشن‌ھای ایران باستان. 

مادۂ سوم -انجمن دارای دو گونە کارمند خواہد بود: پیہوسته ۔ واہسته. 

کارمندان پیوسته کسانی ہستند که در جلسات انجمن شرکت دارند وھ هة مرکری اىجمن را 
نکیل می دھند۔ 

کارمندان واہسته کسانی ہستندکه انجمن رااز آثار خود (خطی و چاپی) برخوردار حواصد ساحت. 

مادۂ چھارم -کارمندان پیوسته از ایرانیان و پارسیان تشکیل حواعد شد و سن آیاں ار ۲۵ سال کمتر 
: بواهد بود, 

مادۂ پنمجم -۔حداکٹر شمارٗ کارمندان پیوسته (۳۰) سی تن خوامد بود۔ 

مادۂ ششم ۔ہیأت حاضر در جلۂ رور آدیڈششم مھر ماہ ۴ ہیأت مؤسس شاحته می شود و 
آں پس انتخاب کارمندان پیوسته بە پیشنھاد دو تں از افراد ھیأأت و موافقت ت دو ثلٹ ار اعماء عمل 
راھد آمد. 

ماده ھمتم ۔انجمن دارای ہیأت مدیرەای خواعد نود که ار اشحاص دیل تشکیل میگردہ: 

رثیس ۔ یک 

ہایب رئیس ۔یکتن. 

ذیر ۔دو تن. 

حساندار ۔یکٹن۔ 

کسان ناسردہ ىا کثریت سی کارسدان بیو سی رای مدت یکسا انتجاب می شویند, 

تصرہ دو لخشسیح فاق ایی ۱۷۶۰ء مات ئز بوز از نان اشات امیس رگ ریدم عافد هد 

ماده ہشتم - کارمنداں واہسته از ایرانیابی که دارای سوابق درحشاں در حدمات ملی و سا 
لٛباشد و ایراشساساں و دانشممدائیکە دربارۂٗ ایران تالیعاتی داشته و علاقه حویش را ىاشات رسابدہ 
سد یہ پیشنھاد دو تی از پوستگان و تصویت محمع ھمگانی با اکٹریت نسی اتخاب خواہد شد و 
'رسدی آىان مادامالعمر خواہد بود. 

مادۂ نھم - م رکز انجمن ہتھرانە و در صورت لروم ممکن است در شھرستان‌ھای دیگر ایراں ىیز 
قب آں تشکیل شود. 

ماده دھم ۔انحمں برای انجام دادن وطایف خود دارای کمیسیوھای مختلف خواھد بود. 

مادۂ یاردھم -انجمن با انجمن‌ھای خاورشناسی کشورھای دیگر کە دربارۂ ایراں بررسی میکسد 
طلة علمی و موی برقرار حواھد کرد. 

مادۂٔ دوازدھم ۔ھر یک از دانشمنداں می تواسد در یکٹ یا چند کمیسیوں شرکت کند. 

مادۂ سیردھم ۔انحمن دارای شریەای بزبان پارسی و یکی از زنابھای معروف حواھد نود۔ 

مادۂٰ چھاردھم -امور مالی ابحمن از ماھیانة کارمدان و ھدایای صاحاں کرم تامیں و ادارہ حواہد 


مادۂ پانزدھم ۔انجمن دارای کتابخانهای شامل کتب و رسالات مربوط بایران باستاں (ار تلیعات 
شمسدان ایران و خاورشناسان کشورھای دیگر) بزناتھای گوناگون خواهد بود. 

مادۂ شانزدھم نشان مصور (188700) انجمن ەھروھر کورش در مرغاب+(طق صورت پیوست) 
وامدانود, 

مادهٰ ھفدھم شعار انحمن ہمنش نیکك. گوش نیکك. کش نیکد: می باشد (طق صورت یوسٹ).: 

مادۂ ھیحدھم ۔انجمن فقط جن علمی وادنی خواهد داشت 


ے۱ 
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مادۂٰ بوردھم ‏ ائنجس مطابق ماد ۴ قفقانوں تجارت مصوت سال ۱۴۱۱ دارای شخصیت 
حقوقی حواہد بود. 

مادۂ بیستم در صورت انحلال انجمن کكلیة عوائد آن صرف چاپ کتب سودمد مربوط بمادۂ اول 
حواھد شد. 

تصرہ ۔اوراق مالی انحمن باید بامصاء رئیس و حساہدار برسلدہ. 

مادۂ نیست و یکم - آئین‌نامەھا و مقررات لازم برای انجام دادن مواد فوق در کمیسیونھای فرعی 
تدویں و پس ار تصویب سوقع اجراء گذاشته خواھد شد. 


با بی بد 


اساسامة فوق در جلسۂ ھیأت مؤسس بتاریح آدینڈ ششم مھرماہ ٣۳۲۴‏ تصوت رسید۔ 


آئین نامهٔ داخلی انجمن ایرانشناسی 


مادۂ اول - ابحمں ایراشاسی ماھی دوبارداثر حواهد شد و ممکں است در صمورت لروم یر 
تشکیل گردد. 
مادۂ دوم - حلات اىحمن ہا حصور اکٹربت سسی کارمسدان پیوسته حاضر در تھران تشکیل 
حواہد سد ولی احد رای سوط بحضور دو ثلث کارمداں بیوستة حاصر در م رکز خواھد بود. 
مادۂ سوم -ھیأت مدیرہ در صورت لزوم ھفتەای یکار تشکیل حله حوامد داد. وطایف ھیات 
ار بىقرار است: 
الف ۔ بررسی دربارۂ عویت داوطلان کارمندی پیوسته و واسته. 
ب ۔مطالعه و تھی طر ھای سودمند رای پیشرفت سطورھای انجمن. 
جح -بررسی پیشنھادھائیکھ ار طرف کارمداں یا علاقسداں دیگر نانجمن می ‌رسد۔ 
د ۔ادارہٗ اتشارات و مطوعات انحمن (بشریات ۔نامەھا ۔کار تھا و عیرہ). 
ھ ۔توجه بحفظ شٹون و مقام انحمن. 
و ۔مراقبت در نگھداری اثاثيه و کتابھای انجمن. 07 
مادۂ چھارم -کلیڈ مطالی که باید تصوت محمع ھمگانی برسد قبلادر عیات مدیرہ مطرح خواھد 
شد و در صورت موافقت ھیات بحمع ھمگانی فرستادہ خوامد شد. 
مادۂٰ پنخم - برای احرای مادەھای چھارم و پنحم اساسامه کارمندان پیوستەایکه پس از ایں 
اتحاب می‌شوند باید واجد شرابط ذیل ناشند. 
١۔‏ دارای شخصیت علمی ىاشند. 
۲٢۔لااقل‏ یکی ار زناتھای زندہ یا زناتھای باستانی یا لھجەھای کنوىی آشائی داشته باشد. 
٣۔ار‏ لحاظ سابىقة اخلاقی شایته و برارندہ باشند۔ 
مادۂ ششم برای احرای مادهٗ ہشتم اساسامه کارسدان واہسته بدو قسمت تقسیم میشوند. 
١۔‏ ایرانیانی کە دارای سوابق درخشان در خدمات ملی و احتماعی می باشند بعنوان (کارمدا 
افتخاری) نامیدہ می شوید۔ 
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٢۔ایران‏ شاسان و دانشمندانی کە دربارۂ ایران تألیفات مستقلی بچاپ رسایدہ و یا مقالات متعدد 
مجلات و مجموعەها ستشر کردہ و یا بوسائل دیگر علاقة خویش را نسبت بھرھنگ و تمدں ایران 
مات رسانیدہ باشند: ممکن است بعنواں (کارصد وابته) انجمن برگزیدہ شوند۔ 

طرز انتخاب آنان ندو صورت ممکن است اجرا شود: 

الف ۔ پس از تشخیص شایستگی یکٹں ار طرف محمع ھمگانی؛ رئٹیس انحمن مراتت رابنامبردہ 
3 متدکر و ویرا بقبول کارمندی دعوت خواھد کرد در صورت اعلام قبولی کارت (کارمندی 
حاری با واہسته) برای وی فرستادهہ خواہد شد. 

ب ۔ ممکن است دانشمندان و ایران شناسان واحد شرابطء شخصاً از انجس درحواسٹ قبول 
رسدی نمایند دراین صورت نیز فقط دو تن ار پیوستگان داوطلب را ہانجں ھمگانی معرفی 
ك۔مایند و پس از تصویب انجمنە کارت (کارمندی وابسنةه) برای وی فرستادہ خواہد شدہ. 

ماده ھغتم - وظابف افراد ھیات مدیرہ بقرار ذبلست: 

وظایف رئیس: ۱ :. 

الف ۔رئیس انجمن مسئول تشکیل و ادارہ و حفط نظم جلسات ھیات مدیرہ و میات ھمگانی 
می باشد. 

ب ۔رسیدگی بجریان و پیشرفت کارھای کمیسیونھا. 

ج ۔ تشکیل و اداره جلسات سخرانیھا۔ 

د ۔امضای کلیة نامەھای صادر از طرف انجمں۔ 

ھ۔توجه در اجرای مواد اساسامه و آئین ىامەھا. 

و ۔اجازۂ پرداخت هزینه۔ , 

ز در صورت لزوم رئیس می تواند قسمتی از اختیارات حود را موقتا شخص یا اشحاصی از 
کارمندان پیوسته تفویض نماید. 

وطایف نایب رئیس: 

الف ۔ھمکاری کامل درانجام دادں وظایف رئیس۔ 

ب ۔در غیبت رئیسں اجرای کليه وظایف رئیس بعھده نائب رئیس محول میںاشد. 

وطایف دییبران۔ 

الف : توشین ضورت لاٹ این منگائی وامات تدیرة : 

ب ۔قرائت صورت جلات قبل و طرحھای رسیدہ و پیشھادھای ھیات مدیرہ در مجمع ھمگانی۔ 

ح ۔نوشتن نامەھای فرستادہ و ہایگانی پیشٹویس آتھاو نامەھای رسیدہ. 

وطایف حساہدار: 

الف ۔جمع آوری وجوہ ماهیانه و ھدایای صاحبان کرم. 

ب۔تدوین صورت درآمد و ھزینڈ ماھیانه و سالیانه 

ج ۔تصدی خرید نوشت افزار وکتب و لوازم دیگر انجمن. 

د۔تصدی فروش نشریات انجمن۔ 

ھ ۔اہضای اوراق مالی و تقدیم آتھا برای تصویب وامضای رثئیس. 

و ۔گزارش درآمد و ھزینەو در پایان هر ماہ بھیأت مدیرہ و در پایان ھر سال بمجمع ھمگانی. 
ماد ہشتم ۔کارمندان یوسته ذر صورت مسافرت و یاعلت دیگری کھ موجب غیت آنان از 

طسات ھمگانی شود کتبا ریاست انجمن رااز علت غیبت حود آگاہ خوامند ساخت۔ 


٤۰“ 
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ماده ٹھم - برای اجرای مادەھای دھم و یازدھم اساسامه: 
الف ۔انجمس ہا کمیسیوبھای ذیل بکار آعاز حواہد کرد: 
١۔کمیسیون‏ تاریخ ایران باستان۔ 
٢۲۔کمیسیون‏ زان وادیات اوستائی. 
۳٣۔کمیسیون‏ زباں و ادنیات پارسی باستان۔ 
۴۔کمیسیون تاریخ و ادبیات پھلوی۔ 
۵۔کمیسیوں بر رسی‌ھای واژەشاسی و زیانشاسی راحع بار اط زنابھای ایرانی ہا زبانھای هند و 
اروپائی. 


٦۔کمیسیون‏ لھحەھای محلی ایران۔ 
۷۔کمیسیون فرھنگ تودہ (فلکلور) ایران. 
۸۔ کمیسیون ترجمڈ کس خاورشناسان و دانشمندان. 
۹۔کمیسیون فرھنگگ ایران باستان. 
٠۔کمیسیون‏ نشریات ائجمن. 
ب ۔در ھنگام لزوم؛ کمیسیونھای دیگری نیز ممکن است تشکیل شوند و بکار پردازند. 
ج ۔کارسداں ھر کمیسیون لااقل ھفتەای یکبار دور ھم گرد خواھند آمد و در اطراف پیشرفت 
مطور کمیسیون مذاکرہ خوامند کرد. 
و ۔کارمندان هر کمیسیون از میاں خود یک را بسمت رئیس و دیگری را بسمت دبیر و مخضر 
کمیسیون تعییں خوامند کرد. 
ھ ۔ادارهٗ جلسات کمیسیونھا با رؤسای آٹھاست 
و ۔ہوشتن خلاصۂ مذاکرات کمیسیو بھا و گرارش آنھا در پایان هر ماہ بمجمع ھمگانی بعھدۂ دیر 
و محر کمیسیونھاست. ۱ 
ز ۔کمیسیونھا می تواند اشخاص خارح را نیز در صورت لروم بشرکت در مذاکرات دعوت کند. 
ح ۔تصمیمات کیسیونھا در صورت تصویب محمع ھمگانی رسمی تلقی خواھد شد۔ 
ماده دھم - برای اجرای مادەھای شائزدھم و ھفدھم اساسنامه. 
الف ۔کلیشة شانڈ مصور انجمن (تصور فروہر کورش بزرگ در مشھد مرغاب) وشعار انجمن 
(سش یك ۔گوش نیک ۔کنش نیکٹ) باشکال مختلف تھیه خواھد شد. 
ب ۔کلیه انتشارات اسحمن دارای شان مصور و شعار انجحمن خواھد بود. 
مادۂ یازدھم -کلیه انتشارات انجمن دارای شمارۂ ترتیب خواہد بود۔ 
تبصرہ ۔ ممکلست نشریة اختصاصی انجمن که عنوان مجموعہ و مجله خواھد داشت از این امر 
مسنثنی باشد. 
مادۂ دوازدھم ۔برای اجرای مادۂ ۱۴ اساسنامه ھریکٹ ا زکارمندان پیوسته ماھیانه لااقل پنجاہ ریال 
بصندوتق انجمن پرداخت خواھند کرد. 
مادۂ سیزدھم - انجمن؛ محلی رابرای دیرخانه و کتابخانه و تشکیل جلسات در اختیار خواھد 
فت۔ 
ماد چھاردھم - در صورت لزوم برای توضیح و تعبین روش اجرای مواد اساستامه و آین نام 
حاضر؛ ممکن است آبین نامەہھای دیگر نیز تدوین وتصویب نمود و نیز در موارد آئین ‌نامڈ حاضر سکن 
است بە پیشنھاد کتبی یکک لٹ و موافقت دو ثلث از پیوستگان اصلاحات و جرح و تعدیل بعمل آید. 
(در جلسۂ مورخە یکشنيه ۲٢‏ مھر بتصویب انجمن رسید) 
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مادۂ واحدہ -کارمندان پیوستڈ انجمن کھ پنج حل متوالی ندون اطلاع قِلی و عدرموجه غیت 
ایند کارمند انجمن شناخته نمی شوند. 
(مصوب جلسۂ مورخ )۱٣۳۲۴/۹/۱۸‏ 


مادۂ واحدہ ۔کارمندان وابت>ایکە سە ماہ حقوق ماهیانه را نپردازند مستعفی شناخته می شوند۔ 
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نھضت جنگل و اوضاع فرھنگی-اجتماعی گیلان و قزوین 
(خاطرات صادق کوچکپور) 
به کوشش سید محمد تقی میر ابوالقاسمی 
رشت: نشر گیلکان: ۹ءء ۳َ"َّ" ص(۸۰ تومان) 


نھضت پرخروش جگل کە چند سالی خطۂ سرسز گیلان را در پرتو آتش پرفروغ گیلە مردھای 
محاہد روشنی بحشید و سرا۔جام بوسیله توطم استعمار حھانی در لابلای برگھای خزان زده جنگل 
بخاموشی گرائید یکی ار درحشاترین دورەهايِ تاریح مبارزات مردم ابران در راہ آزادخواھمی و 
گسنن از یوغ دولتھای استعمارگر است که عتاسفانه با انتشار کتابھای گوناگون؛ تاریخ این جنیش 
پرشکوە ار نقطه آعاز و اوح و سقوط آنء تاکنون ہنوز ندرستی روشن نشدہ است و تاریخ معاصر 
ایران از داشتن کتابی مدؤن و دقیق عمراہ ہا نگاھی تحلیل گرانہ و ئی طرفانه و بدون حب و بغضهای 
مسداول محروم است. چراکھ نخستین کتاب در ایں زمینه که توسط شادروان وانراهیم فخرائیە با عواں 
؛سردار حنگل تالیف یافته در دوران پہلوی دوم نگاشته شدہ که طبعاو بی ن بسیاری از مسائل در 
پردہ اىھام ماندہ است.' 

از این‌رو ھرگونە سندہ حاطرات و تحقیق در این زمینە برای پژڑوهشگران آیندہ مفید ومغتم است 
و می تواند گوشەھاٹی تاریکٹ از ایں نھضت ضد استعماری اوائل قرن کنونی میلادی راروشن نماید: 

کتاب ؛نھصت حنگل واوضاع فرھگی واجتماعی گیلان و قزوین:کھ بوسیلة سید محمد تقی مٍ 
ابوالقاسمی تدویں یافتہء خاطرات شادروان صادق کوچکپور افسر وظیفەشناس و وطن پرست ٹھضصت 
جنگل است کھ اوائل در شھربانی رشت خدمت می نمودہ و سپس با اوج گرفتن نھضت با فراھم نمودد 
وسایل رزمی و شرکت در چد رشته عملیات نظامی ضمن جلب نمودن اعتماد میرزا رسما در رام 
تشکلات نطامی نھضت قرار گرفته و مثا خدمات مفیدی شدہ است.' 

مدوؤن کتاب در پیشگفتار معرفی کوتاھی از نویسندۂ خاطرات (صادق کوچکپور) بعمل آوردہ 
در حالی کە حق این بود که خوائندہ رابانویسندۂ این یادداشتھا بھتر و یشتر آشناکند. 

آنچه که از متن خاطرات شادروان صادق کوچکپور بدست می آید او در سال ۱۲۷۵ بدنیا آمدہ 
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در دو سالگی از نعمت پدر محروم شدہ و ازسن ھفت سالگی برشت آمدہ ودر تحت سرپرستی عمڈ 
حود ابتدادر مکتب خانه و سپس در مدرسة جامع در سلکك طلاب علوم دینی ىە تحصیل می پردازد 
آنگاہ با تاسیس مدارس جدید در مدرسة ٭وطن, بە تحصیل در دورۂ انتدائی مشغول می شود و پس از 
احذ مدرٹ ششم ابتدائی بە تھران رفته و در مدرسۂ دارالفنون بە تحصیلات خود اداءہ می دھد. در 
سال دوم تحصیلی دارالفنون را رھا کردہ و در تشکیلات جدید شھربانی که تحت نظر مستشاران 
ىطامی سوئدی قرار داشتء داخل شدہ و بعد از سه ماہ دورۂ تعلیمات پلیس بە درحة اسپران (ستوان 
سوم) ىایل شدہ و پس از چندی بە شھربانی گیلان آمدہ و مشغول خدمت در کلاتریھای رشت 
میشود. 
کوچکپور چندی بعد میرزا را ملاقات نمودہ و از وضع آشفتة مملکت شکوە می کند؛ میررا 
اسکدرخان و وقارالسلطنه را جھت ھمکاری ناو معرفی می نماید و بعد از چندی طی ملاقات با 
اسکدرخان پھانی توسط عمو و عموزادەھایش اسلحه رای حنگلی ھا تدارٹ و تھیه می ۔ماید و در 
سال ۱۲۹۵ که در شھربانی انزلی مأمور خدمت پودہ ىا عدہای از جواىان به تشکیلات جنگل وارد 
می‌شود و سپس در عملیاتی ہا قوای جنگل در مقالله ىا انگلیسبھا در رشت شرکت نمودہ و پس از آن 
فرماندہ شاخ نظامی تشکیلات در منطقۂ فوسات م یگردد. 
حاطرات کوچکپور کە خود در برخی از عملیات نطامی جنگلیھا شرکت و در بعصی از آنھاسمت 
فرماندھی را داشته ازنقطه نظر روشن شدن گوشەھایی از نھضت جنگلء مفید و مغتتم است و برای 
بژوھشگران منبعی است در خور مطالعه و تعمق۔ 
نویسد٤‏ خاطرات از آنجائی که شاھد عینی بسیاری از حوادث بودہ ازابن نطر قولش می تواند 
مورد استاد قرار گیرد, مثلاً در مورد تسلیم دکٹر حشمت اقوال صد و تقیضی مقل شدہ استہ؛ ولی 
آنچە کە مسلم است شادروان دکٹر حشمت بە وعدۂ توخالی و سراپا مکر و نیرنگ فرماندۂ قزاقان 
اعتماد نمود و تسلیم شد؛ ولی مردابه جان باخت. 
صادق کوچکپور دربارۂ تسلیم دکٹر حشمت مطاللی ىقل میکد که با توحہ به روحيه میرزاو 
مرحوم حشمت پذیرفتنی است. بخوانیم از او: 75 
ہمیرزا با دکتر حشمت بە شور پرداخت. دکتر حشمت گفت من اعد تسلیم 
می شومء زیرا قولی که سردار استرالیسکی فرماند قزاقان دادہ است اگر تسلیم شوم 
در امان خواھم بود. میرزا گفت به اقوال این‌ھا ہاید اعتماد کرد کھ استخارہ کرد بد 
آمد. گفت استخارہ ہم بد آمدہ است؛ دکٹر حشمت خواہش کرد دوبارہ و سەبارہ 
استخارہ کرد و بد آمد. دکتر حشمت گمت راست گفتەاند کاری کە میل ندارید انجام 
شود استخارہ باز میکنید. میرزا در جواب گفت که مقصود قوای دولتی دستگیری من 
و تو است: با افراد کاری ندارند. اگر من و تو رادستگیر کنند حز اعدام کاری 
نمی کنند صلاح من و تو این است عدہ را مرخص کنیم و خودمان با عدہای محقرتر 
از این محاصرہ خود را نجات دھیم با عدۂ کمتر می توان ہە آساتی بە ھر طرف رفت, 
او قبول نکرد گفت بە امید خدا من با ہمه افراد تسلیم می‌شوم۔ میرزا ھرچھ التماس 
کرد دکر حشمت زیر بار نرفت:, (ص ۲۲) 
صادق کوچکپور بعد از اعدام دکتر حشمت مداتی بیکار بودہء سپس در ادارة دخائیات انزلی 
مشعول ہکار می شود تا اینکه دوبارہ ہا میرزا ارتباط پیدا نمودہ و در فومن باو ملحق میشود. 
ہمیرزا از انزلی مراجعت کرد خدمت ایشان رسیدم۔. گفت شما عدہای را انتخاب و سلح شدہ 
*رشت بروید. من در ظرف دو روز یکصد نفر از جوانان رامسلح نمودم۔؛ (ص ۳۴)وضمن حمله 
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به ادارڈ حکومتی رشت و خلع سلاح قزاقان در تشکیلات نظامی جنگل به سمت سسشثول قورخانہ و 
مھمات ‏ رگزیدہ میشود. 
با اینکە چھرۂ میزرا بویڑہ بعد ازانقلاب اسلامی چھرہەای روحانی و با تمایلات مذھہبی معرفو 
شدہ؛ ولی با این همه میرزا بە عدف اصلی خود بیشتر از مه چیز اھمیت می داد. ازاین نظر بھتر است بەہ 
نقل خاطرہای از کوچکپور نظر کنیم که جالب است و خواندنی۔ 
وروز یازدھم فروردین میرزا وعدهٗ زیادی از نظامیان از توپخانه و سوارہ و پیادہ 
فومن آمدند. چندین خانه را برای توقف این عدہ تخليه کردیم. از رشت شانزدہ 
درشکه جمعی از اھالی و چندنفر از علماء برای ملاقات میرزا حرکت کردند: میرر 
دستور داد آٹھا را در سند متوقف نمایم۔ میرزا بە ملاقات آٹھا آمد آنھا پیامی از حاگم 
رشت داشتندو میرزا را دعوت بە تسلیم کردہ بودند و حاج شیخ حسین لاکانی مامور 
پیام بود کتابی از بغل درآورد و بە او سوگند خورد و گفت به این قرآن مجید اگر 
تسلیم بشوید در امان خواہید بود. میرزا آن کتاب را گرفت و بوسید. برای استخارہ 
آن را باز کرد دید قرآن نیست وکتاب دعا است۔ بە او رد کرد و گفت من فریب امثال 
شما ریاکاران را نمی خورم و به اقوال شما و بالاتر اعتماد ندارم بفرمائید تشریف 
برید. آتھا خواستند حرفی بزنند مجال نداد سوار اسب شد و یه راہ افتاد وب مس 
دستورداد آنها را از حدود فومنات خارج نمایم۔م (ص ۱۷)( 
آنچه کە از عملیات نطامی و درگیریھا برمی آید اینست که میرزا مخالف درگیری ہا قزاقھا یسی 
نمایندہ و اہزار سرکوب دولت استبدادی بودہ است و هرجاکە قوای چریکك جنگل با قزاقھا روبرو 
می ‌شدند؛ میرزافرماں عقب شینی و ترک مخاصمه صادر میکردہ است. مرحوعم کوچکپور در این بارہ 
در گوشەای دیگر از خاطرات خود می نویسد: 
ونصرتالله کە یکی از افسران بود ہا تعرض جلوی میرزارا گرفت و گفت کحا 
می ‌روی؟ چرا اجازہ مقاومت نمی دھیدء حمه سربازائم گرسنەاند این وضع برای ما عیر 
قابل تحمل است. میرزا او را متقاعد نمود کهە جنگ با قزاقان یٹ نوع برادرکشی 
است, آنھا آلت دست انگلیس‌ھا شدہ و با پول آتھا دنبال مامی آیند ما ہم اییقدر 
آٹھا را بە این راهھای صعبالعبور میکشیم تا خست> شوندہ بالاخرہ شاید پشیماں 
شوند۔م (ص )۲٢۲‏ 
سرانجام پس از محاصرۂ جنگل توسط قوای رضاخان که این وزیر جنگ شدہ بوہد؛ میررا 
افرادش را مرخص و بە آنھا تکلیف می نماید کە تسلیم قوای دولتی شوند و خود باتفاق کائوٹ آلمانی 
(ھوشنگ) بطرف کوھھای خلخال روانہ می شود. صادق خان نیز در رشت تسلیم وامیر موثقە شدہد 
از طرف رضاخان بی درجه ترفی نائل می شود 
پس از شکست نھضت جنگل نویسندۂ خاطرات ھمانند بسیاری از مبارزان جنیش به کارھای 
فرھنگی پرداخته و بخش دوم خاطرات او شامل تلاشھا و کوششها در راہ ایجاد مدارس و تعلیم 
دانش آموزان و تشبکیل جمعیت فرھنگ و اجرای نمایشات و اعتلای سطح فرھنگ مرد منطقہ است. 
متاسفانه در برخی از نگارشات باصطلاح تاریخی در مورد جمعیت فرھنگ مغرضا٭ 
برخورد شدہ است. این مسظه که گردانندگان جمعیت فرھنگ تمابلات چپ داشاند از ھمان 
زمان مورد تھمت عملً استبداد بودہ است. در این بارہ نویسندۂ خاطرات شادروان کوچکہور 
می نگارد: 
ەمن عضو مجمع ادبی فرھنگ بودم و یکی از مؤسسین این مجمع کھ از سال 
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٦1 ٦‏ 0 تشکیل شدہ بودہ بودم. در نعایشات شرکت میکردم و عضو مؤثر آن ودم 
چون مجمع در کلیڈ امور اجتماعی دخالت می ‌نمود و در امور ادارات دولتی نطارت 
می نمود از این جھت رنگ سیاسی بە خود گرفت و متھم کردند کە کله افراد آں 
کمونیست ہستند و تبلیغات کمونیستی می نمایند. آٹھا با این عمل می حواستند این 
انجمن ملی را منکوب و در کارھا آزادی عمل داشته باشد. زیرا اعضاء انحمن از 
بھترین کارمندان دولت بودند و آٹھا مائع از ارتشاء و اجحافات و سایر کارھای ناروا 
بودند۔ از طرف شھربانی تاہلوی فرھنگ را پائین آوردند کتابخانه آن را متجاوز از 
پانزدہ ہزار جلد کتب علمی و تاریخی و اخلاقی نفیس و گرانبھا داشت ضبط کردند 
وتمامع اثاثیه مجمع فرھنگ راکه عبارت از میز و صندلی و گنجەھای متعدد و متجاوز 
از یٹ ہزار صندلی سن و نماتر و پردەھای قیمتی و لباس و لوازم آکتورال و 
پیس‌ھای زیاد و یٹ دورہ آنسیکلوپدی کهھ جمعا دارائی این انحمن متجاوز از 
یکصد و پنجاہ ہزار تومان می‌شد توقیف و چندی بعد بە شھربانی نقل کردند۔ 
در زمان ریاست فرھنگ تربیت کتابحانڈ ملی تشکیل گردید بوسیلة تریت 
تعدادی از کتب مزبور را از شھربانی گرفتند و به کتابخانه تحویل دادند بعد چھل نمر 
از اعضاء مژؤثر مجمع ادبی فرھنگ را از گیلان بە شھرھای دیگر ایران تبعیدنمودندہ. 
0)١)‏ 
بخٹھای دیگ رکتاب کە خاطرات کو چکپور در زمینەھای دیگر از جملە فعالیت فرھنگی در گیلان 
و قروین و فعالیت در حزب تودہ بعد ازسالھای ٣۴۳٣۰‏ در گیلان است از اھمیت تاریحی چندانی 
رحوردارنیست وفقط نقل خاطرات اس تکھ ازآن جمله اعتصاب داش آموزان رشت (ص )۱۰٠-۹۸‏ 
حاثر اھمیت و نشان دھنده روح اتحاد و مبارزہ درمیان دائش آموزان رشت در سالھای حکومت 
رصاحانی است۔ 
۱ کوچکپور بعد از واقعة ۵ بھمن ۱۳۲۷ مدت بک ماہ دستگیر و بە بروجرد تعید شد و برای 
امن معاش خانوادہ تقاضای بازنشستگی کرد. او در سال ۱۳۴۳ خورشیدی شروع بە نوشتن خاطرات 
کرد و در سال ۱۳۴۵ دچار سک قلبی گردید و نگارش خاطرات نیمه تمام ماندہ و سرانجام در نھم 
بهمن ماہ ۱۳۵۵ رخت بدیار نیستی کشاند۔ 
آنجه سلم است دست نوشته خاطرات شادروان کوچکہپور تا تاریخ انتشار در جائی ونزد 
شحص و یا اشخاصی محفوظ بودہ است؛ ولی متاسفانه مدون کتاب آقای وسید محمدتقی 
میراوالقاسمیە در پیشگفتار کتاب اشارەای نم یکند که این نسخە را از کجا بدست آوردہ است و اینکه 
در صحت مطالب آن تا چه حد می توانِ اعتماد داشت؟ : 
ثر نویسندہ روایت گونە و داراى انشائی سادہ و غیرادیہانه است و گھگاہ تار گویش گیلکی در 
آں چشم می خوردکھ در ذیل بە مواردی اشارہ می شود: 
+عموی من مرا بفل گرفت: (۵)ء ٭آنشب تا صبح من نخوابیدم؛ (۴)ء ؛گفت من جائی کار لازم 
دارم شمابروید خودتان را معرفی کنید و من یکٹ ساعت دیگر برمیگردم و شماجلو مدرسه باشید تا من 
مراجعت کتمم.. (۹)ء وابلاغ مرا نشان دادمہ (۹۴) ہاین مدرمه مال من است و در منزل من دایر کردەام 
من حاضر نیستم بە دیگری تحویل د ۰ء خود رامعرفی کردمء (ص 0۲۱۲۳( 
گذشءے از آن متن خاطرات بدور از علامات جملەبندی و نشانەھاى قراردادی یکٹ نثر پاکیزہ است 
د ملین کتاب که بعنوان مصحح متن کتاب رابچاپ رساندہہ کوششی در آرایش جملات و نقطه گذاری 
س انجام ندادہ از این نظر مطالعڈ کتاب برای یکٹ خوانندہ غیرحر فەای, تا اندازہای ملال آور استہ۔ 
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نویسددہ در امش حاطرات نام اشخاص زیادی راکه در وقایع حنگل گاہ ىعنوان ھمرزم میرزاو یا ىہ 
سمت سرکونگر بھصت: بقشھای گونا گونی را داشته ماك د کی سردم انث كابا فان مد ون کاب دز 
پاورقی ھیچگوەه توضیحی در معرفی شحصی٘ھای معرفی شدہ نذادہ است, برخی از این اشخاص 
بعدھادررژیم پھلوی پ٭ نامھای دیگری معروف شدہاند که حق این نود مدون کتاب ٭ معرفی کامل آتھا 
می پر داحعت. ملا سرت فص الله بصیر دیوان (۴۳) تعدھا نام سپھبد زاھمدی عامل کودتای ننگین 
۸ مرداد شد و سرھگ امیر موثق (۸۵) بعواں سپھد نححوان معروف گردید. ھمچنین است 
اشحاص زیادی که نامشاں در متن حاطرات آمدہ کهە برای خوانندگان عادی ناشناختەاند اشال: 
وقارالسلطه (ص ۹)ء احسانالله حان: یوسف کمائی (ص ١٠)؛‏ حسین جودت (ص ١۱))ء‏ حاجی 
شیح حسیں لاکانئی؛ علی اکرخان سیاہپوش (ص ۱۴ء حالوقربانء حسن حاں معین‌الرعایا (ص ۱۹)ء 
میرزا احمدحاں آدری (۳۰))ء میراحمد خان مدنی (۳۱)ء صدیق اعلم (٣۳۲))؛‏ سعدالله درویش (۲۵)ء 
میررا علی حیی (۲۷)ء استرالیسکی )۲٢(‏ صرعامالسلطه (۴۰)ء میرزا اسماعیل پوررسول (۳۴) و 
سیاری اسامی دیگر. 

گدشته از آنکه ھویت اشخاص در پاورقی و تعلیقات ندرستی روشن شدہہ پارەای از حوادث و 
وقایع مطروحه در کتاب بدون دکر تاریح مشحص است و مدون کتاب بز کوششی در تعییں دقیق 
وقابع نمودەٴ است .ار ایں چھت کتات ہمصورت بک حاطرات صرف دون دکر دقیق وقایع درآمدہ 
است۔ 

ار موارد بالاکه نگدریمء در فھرست اعلام کتاب انتدائی تریں اصول فھرست ویسی رعایت شدہ 
است؛ چراکه اسم کو چکٹ اشحاص ملاک فھرست قرار گرفته است مثلاً در حرف الف اسامی ابراھیم 
الموٹی؛ ابراھیم دریایگی: ابراھیم فخرائی: ابوالقاسم امیسی: اسماعیل پوررسول و... آمدہ است۔ هم 
چنیں است در حرف ع عاس حلیلی۔ عاس شادہ: علی آقا علیزادہ علی اکر بھاوندی و.. 

ودر کو می اد خوش ىسا کور 

و حالیئر آىنکە فھرست نویس در حرف دال عنواں دکتر را حزء اسم اصلی اشخاص آوردہ است۔ 
ماسد: دکتر رادمش: دکتر فرم؛ دکتر فرہتنگی: دکتر قاسملوء دکتر منصور باور دکتر ابوالقاسم خان فرند 
اوہ 

کتاب دارای اساد و ىامەھایست از میرراکه می تواند دستمایة معیدی برای پژوھشگران این رشنه 
ار تسائل تاریسی ئن 

ہم چین در ایں جا از طرح روی چلد کتاب می توان اشارہ نمود که کار آقای ءفرامرز توحیدی: 
ہترمند حوب دیار باران و ہفشه استت. 


توصیحات 

١‏ الته لی اررندۂ آقای دکٹر شاپور رواسانی با عمواں ہحمھوری شررائی گیلان۔ جش سوسیالیستی در ابراں ار اواحم 
قرں نوردھم مبلادی نا سال ۱۹۲۲ء کكە رساله دکٹری آبشاں در دائلگاہ اولہورنگ آلماں غربی بودہ است؛ مقید فوایدد قضراون 
است: فصول دوم و چھارم ایں کنات با موان ەبھصت میرراکوچٹ خاں حیگلی و اولیں حمہوری شوراتی در ایراںء در سال ٢٦‏ 
و ٦۸‏ چاپ شدہ استہ 

٢۔‏ پیاں ارایں در سال ۱۳۵۸ کتانی نا عموان دنگاعی ار دروں یه انقلاب مسلحاته حنگلء ستشر شدہکه خاطرات محمد جس 
صوری دہلمی یکی دیگر ار عمرزماں میرراکوچکٹ حاں را دربرداشثه است۔ 
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دکتر منوچھر ستودہ 
مان امھان یا جمکران 


نوشتة دکتر علی شین پرتو- انتشارات وحید۔ تیراڑ ۲۰٠٢٢‏ نسخه ‏ چاپ اول, ۱۳٦۹‏ 


چھل سال پیش در سر پلەھای کوچڈ میرشکار مرحوم احمد افشار شیرازیء آقای دکتر علی شین 
پر تو را معرفی کردند. دکتر یک ساعتی ما را سرپا نگاہ داشت ت و نظیر ھمین سخاں کهھ امروز د رکتاب 
ہمان امھانہ تحریر کردەاندء تقریر کردند۔ ماھم از ایشان شنودیمء ولی زیر بار تحقیقات ایشان ترفتم و 
ىە یاد داریم کە مرحوم احمد افشار رر ود دشرم مو مہ 

برگردیم به کتاب موردبحث۔ بۂ پشت جلد کتاب ہمان امھان, تصویری است که ظاہراً رسام آن خود 
ملف بودەاند۔ در این تصویر خطوطی شيه جادہ از جمگران و قم و مشھد اردھال یه بی ٹھایت می رود 
حورشید خائم در زاویڈ سمت چپ بالا و تصویر ماہ در زاویڈ سمت راست ھمانجاست. ھردودر 
آسمان بیکرانه می درخشد. این درک بندہ ا این تصویر است؛ ولی باید دراین تصویر رمزڑھای 
دیگری نیز ىاشد؛ اماعقل من بیشتر بیشتر از این قد نمی دھد. بالای این تصویر نام ملف محترم ەشین پرتوہ 
ودرزیر آن باحرف رجت شک ان چاپ شدہ است. معلوم است این رساله دو نام دارو 
یکی ەمان امھانە و دیگر ٭جمکرانہ. 

آفای شین پر تو ازقدیم معتقد بود که نامھای جغرافیابی و اسامی امامزادگان در زیر پردەھای رمزی 
پھان شدہاند و ایشان کلید مخزن این رموز را به دست آوردہاند۔ 

عاوین و مباحث مقدمه نظام والای تشیّعء غوغای عشق و عاشقی عارفانء مھدی موعود؛ حسن 
مثله مسجد جمکران؛ جاماسینامہ؛ چھل اختراں, بابامسافر در باغشاہ فم است و سرانجام شناسائی 
سجد جمکران را موکول بە دانستن مطالب زیر میکند ١۔‏ قلعة جمکران ٢۔‏ چھل اختران ۳ بابامسافر 
۴۔ ھیجدہ قبر۔ 

چند جملەای ازاین مقدمه را نقل میکنیم: 

واندیشەھای والای حکمت و عرفاں ابرائی از زمان پیشوای پنجم آغاز شدہ استكەوازطرف 
دیگر ہا شیخ عجل [ کذا فی الاصل ] معروف کرخی ازطرف دیگر و به صورتی دیگر تکمیل یافته و 
آشکارتر شدہ است. واز متة مھبئ ارنکہ غواتہ حابظ شیرازی شخضیت پزرگوارو عالیمقام تجھان 
اعدیشه و عرفان میان گذشتەھا و آنچھ در عالم ت تشیع تشیِّع بوجود آمدہ پیوند محکم و استواری ظھور نمودہ 
استھ. 

در مبحث مربوط بە قلعڈ جکمران می خوانیم: 

٭توجه شمارابہ عدد پانزدہ جلب میکنم و چون مجموع اعداد چھار ضلع ششصد زراغ میشود 
در بالا می فرمایند هر ضلع پانزدہ زراع بودہ است) در دیدار حسن مثله یا امام می خوانیم که در محضر 
ابشان شصت و اندی حضور داشتند که برخی از ایشان را می شناخت و از چھل اختران بودند.ہ 

اگر در چھار ضلعی هر ضلع پائزدہ زراع باشد (بقول ایشان) چگونە مجموع اعداد چھار ضلع 
ششصد زراع می شود. از اینھا یگڈریم شصت و اند چه ارتباطی با ششصد دارد؟ 

شروغ بحث چھل اختران چنین است: 

:پس ہبیش عدہەای از بزرگان که (چھل اختر) خواندہ شدہاند و در آن بقعه مدفون می ‌باشند ہا 
حلساتی که در زمان مأمون و در خدمت حضرت رضا تشکیل می یافته است مربوط دانست: بندۂ؟کندذھن 
سی فھمم ارتباط چھل اختر ہا جلسات چیست. 

در مہحث باہامسافر (ص ۱۵) نوشتەاند: 


۳ 
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٭بی‌شکٹ این مرد بزرگوار نام دیگری ہم داشته است و مقصود از مسافر به معنی آنچه اصطلاح 
عام است نیستء بلکھ مسافر بە صورت رمز بە نزد اھل حق عبارت است از کسانی که بھ درجات عالی 
در معرفت الھی می رسند و از درجة پایین بە مقام بالا ٭سمافرہ م یگردند 

انواغ ابدال و قلب و تصحیف و تحریف را خوائندہ بودیم؛ ولی نمی دانستیم مسافریعنی 
٭سمافرہ. 

ج‌صلفة فعدھم فرع را کلاہ یامندیر نو شتەاند۔ طاھراً منظورشان مندیل است۔ 

در صفحة ٦‏ مینویسند: 

٭و این می پردازیم بە لفظ قاطر که صورتی رمزی از طارق می ‌باشد. اسم طرق محلی است در 
مشھد رضاو کلمة طریفت نیز از ھمین ریشه گرفته شدہ است بە معنای در تاریکی بودن و ازتاریکی 
گذشتن و راہی است که سالکان طریقت پس از آموختن شریعت اندر آن خود را آماده* سازند تا 
بتوانند به حقایق جھانی راہ یابند. پیش جبل طارق را ہم میشناسند. اما در لفظ قاطر یك مفھوم 
دیگری ھم پنھان شدہ است و معسای فارسی آں استر می ‌باشد و مثل سترون و ىارون. پس باید دانسته 
ما و و نہیں وت یا ستارہ ونند یعنی کسیکەه دارای ستارہ٤ھاست.‏ پس 

ہر اک جو کر رس ای عافد در کرت 

در پایان می پردازم به آوردں غلطھای چاپی و ہمچنین غلطھائی که چاپی نیست و مصطلحات تازہ 
و ىاآشا: 

۔عجل ۔اجل (ص ۸) 

۔حضرت بغوان (ص ۲۳) 

۔سنای یزداں ۔ ای بزدان (ص مج۳ػ"" 

شت آن را قطرہ قطرہ پخته کن (ص ۲۵) 

۔بزاخله مد ھفت حال (ص )۲٢‏ 

۔ایمنگان (ص ۲۸) 

۔اشیعیان جامند جمکران (ص ۲۹) 

۔ظھور سماطة برتر (ص ۳۱) 

۔فرزانگان نقوشان (ص )۳٣‏ 

-ناں فطیر سکە (ص ۳۲) 

۔ہوشت درآمدند (ص ۳۳) 

۔ در ابتدای تکویر قم (ص ۷ وص ۳۸) 

۔قموادہ (ص ۴۸) 

۔کمڑہ و گلپایگان (ص ۳۹) ظاھرأکمرہ 

۔قم راکودہ گردانید (ص ۴'٣‏ 

۔ریع بە جای ریع (ص ۴۱) 

۔ضیاع و هستات و باغات (ص ۰ ۴) 

۔تعمل به جای تامل (ص ۵۹) 

۔انصاب بةەه جای انساب (ص )٦٦١‏ 

۔حضرت سلیمان ہر صدیر حکمت برنشے (ص )۷٢‏ 

۔گروہ بیست وانه (ص ۷۸) 

۔جموادہ (ص ۸۱) 
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ابرح افشار 
صحافی سال سوم دبیرستان 
آموزش بازرگانی و حرفهای گرافیك 
مؤلف کبری بادرامپور. تھران- وزارت آموزش و پرورش۔ ۱۳۴۔ 


این کتاب آموزشی رابه تصادف در سفر وروزی کرمان در خانڈ دوست ھنرشناسم محمدحسین 
اسلامپناہ که دلبستگی بیش از اندازہ بە ھنر صحافی ستی دارد؛ آزمایشوار بعضی از کتابھای کهھنە را 
تجلید کردہ است دیدم۔ بسیار شاد شدم ازاینکه کتابی سودمند برای یاد دادن این ھنر پرسابقه و 
ارزشمند به دائش آموزان ارجمند وطن تالیف و چاپ شدہ است۔ بر شادیم افزودہ شد از این روی که 
نام ملف گرامی برایم یادآور نام ہنرمند و دوست درگذشتەام مرحوع بادرامپور (صحاف زردست و 
پرکار) بود. بادرامپور نزدیکٹ به چھل سال در خیابان سعدی ہا مھارت فنی و مراعات کامل در حق 
دوستان صحافی می کرد و کتابدوستان را از ذوق و امانت خویش بھرەور می ساخت. 

در روی جلد نام وزارت آموزش و پرورش آمدہ است و مؤلف در مقدمه گفته است کتاب با 
مساعدت دفتر آموزش بازرگانی وحرفەای آن وزارت تھیه شدہ است۔ 

ملف در تذکر کوتاھی می نویسد: ٭مطالب نقل شدہ از مآخذ گوناگون در این کتاب یا بصورت 
حلاصه و یا ہا جزٹی تغیر آمدہ استہ. 

من آگاھی دقیق و فنی درستی در زمینڈ ھنرصحافی ندارم. آنچھ فراگرفتە ہاشم مطالبی است کھ در 
مدت چھل سال؛ نخست از مرحوم بادرامپور آموختەام و پس از آن بە گونەای روشنترء در طول سی 
و چند سال دوستی و ارادت با فریدریش لانکامرر از زبان این استاد شنیدەام. البته بە تغاریق از صحافان 
دبگر ہم نکتەھا آموختەام و چون این کتاب بە دستم رسید آن را در خواندن گرفتم بدین آرزو که از 
آں مطالبی بە دست آورم و بر یادگرفتەھای پیشین خود بیغزایم. 

کتابی کە برای آموزش دانش آموزان نگارش می یابد حتی الامکان باید پیراسته باشد از 
عیب‌ھای معنوی و لفظی و چون این کتاب مخصوص آموزش بە نوجوانان است وظیفەای برایم شد 
که چند کلمه ہی پروا دربارة آن بنویسم. ناچار از مؤلف گرامی که نخستین تالیف خویش رابا 
علاقەمندی منتشر کردہ است ہرای این گستاخی پوزش می خواہم۔ این نوشته در انتقاد ازاىشان نیستء 
ریرا ایشان رنح کشیدہ و شوقمندص خود را در تالیف و نگارش رساله بە کار بردہ است. اگر سخنی 
است با ویراستار کتاب است که حتما باید ھرکتاب آموزشی بە دست چنین کسی سپردہ شود و او آن را 
ار عیھا یپردازد. ویراستارست کهھ زبان کتاب را متناسب فھم و ذوق دانش آموزان می سازد و ناروائیھارا 
ار آن می زداید و کتاب را پیراستڈ عرضه می‌دارد و وزارت آموزش و پرورش حتماً باید چنین افرادی 
را داشته باشد. 

اگ ر کتاب درسی و آموزشی نبود جای چندان سخنی نست بە سبکٹ و زبان نگارش آن نبوہ.انتقاد 
و ایراد برای آن است کھ کتاب درسی باید نمونڈ درست نویسی و روشن نویسی و حقاوسیلة آموزش 
علم و زبان هر دو باشد۔ از کتاب علمی آموزشی که بە زبان سستءنادرست باشد علم نمی توان 
آموخت. چنین کتابھائی شیوۂ اندیشه و نگارش هر دو را بە نابسامانی میکشاند. 

کتاب حاوی شش فصل است و در اینجا به سه فصل آن که دربارۂ صحافی سنتی است می نگریم: 

فصل اول کتاب که ہ٭کلیات: نام دارد یٹ صفحه و نیم بیشتر (۳۵ سطر) نیست. مطالب این 
فصل در فھرست کتاب ٭,مقدمهہ و ؛:تعریفہ عنوان شدہ ولی در متن فقط ومقدمەء آمدہ است۔ 


۳ 
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درین فصل آمدہ است: در جھان اسلام دو قرن پیش از آنکه صحابة پیغمبر اسلام ۔قرآن را بر 
روی نخل و استخوان ثبت کردند این کتاب آسمانی به خط پرشکوہ کوفی بر صحایفی مرتب و 
کامل با سرلوحەتھای زرنگار نوشته شد.: (ص )٢‏ 

ہمین مطلب در صفحٴ دیگر به تکرار چنین آمدہ است: دو قرن پس از آنکە صحابة پیامبر 
(ص)۔قرآن راکه جرئیل از جانب خداوند ہر او نازل کردہ بود۔بر برگ نخل و استخوان ثبت کردند 
وکتاب آسمانی قرآں بە حط باشکوہ کوفی با سرلوحەھای زرنگار نوشته شدہ. (ص ۱۷) 

در عبارت اول اشکال ار ین است که ٭نخل, درخت خرماست و بر آن درخت چیزی نگارش 
نم یکردەاند و ھمانطور که در عبارت مکرر آمدہ است می بایست ەبرگ نخلء نوشتہ می شد و مأخذ را 
ہم قید میکردندِ تا می دانستیم که درکدام یٹ از منابع ثقه اصیل دست اول گذشته بە نگارش قرآن 
مجید ہر روی رگ حرما اشارہ شدہ است۔ 

در عبارت دوم ىە اشکالی کە در ناحوری عارت و عدم فصاحت آن ہھست باید توجه کرد ٠‏ یا بھتر 
نود مطلب چنین وشته می شد: ٭صحابة پیاسر (ص) برای ثبت قرآن مجید آن راہر روی برگ خرماو 
استحوان شتر ثبت میکردند. دو قرن پس از آن دورہ بود که کتابت قرآن بە خط کوفی آغاز شدم۔ 

مطلب عیب معوی ھم دارد. زیرا دائش آمور ھوشمند خواھد پرسید مگر در آغاز قرآن مجید را 
بە چھ خطی می نوشسد که دو قرن بعد خط ناشکوہ کوفی در نوشتن قرآن مرسوم شد. ھمچنین خواہد 
پر سید کە اگر در آعار پر رگ حرما می نوشتند در قرن بعد بر چھ نگارش م یکر دہاند. زیرادر آن عبارت 
دو مطلبِ یکی وبوع خط, و دیگری ەآں چیزی که خط ہر آن ثبت می شدۂ بە یکدیگر ممزوح شدہ 
است. حز این آیا صفت ەشکوہہ برای حط درست است؟ باز آن دانش آموز ھوشمند خواہد پرسید چرا 
در سهہ صفحه پس از آن آمدہ است که در اوایل طھور اسلام اوراق قرآن مجید را بر پوست آھو 
توشته نودند.ہ (ص ۷) مگر صحابه کەه گفته شدہ بود بر برک خرما قرآن مجید را ئثبت می کردەاند در 
اوایل ظھور اسلام نمی زیستند؟ 

دائش آموز هوشمند ازاین عبارات که در زیر می آوریم چه عایدش خوامد شد؟ 

رت مرور ایام گرچه از جنبەھای دستی صحافی کاسته شد و بە ابعاد صنعتی آن افزودہ گردید و 
ویژگیھای عنری صحافی سنتی کمتر مورد نظر قرار گرفتء لکن صحافی سنتی بنابر نیاز جامعه بە حیات 
مؤثر خود ادامه دادو. (ص ۲) 

ہتنظیم و تشکیل کالبد بصری اندیشة جزء ثابت کار گرافیکٹ ىودہ و این شک لگیری عمد٣ًٗ‏ در 
قالب کتاب صورت می پذیرد. از این رو کلیة عملیات و فنون مربوط بە ھنر کتابسازی ۔از جمله صحافی 
سنتی ۔ مورد توجه ھنر گرافیٹ می باشد. ازسوی دیگر شیوەھای کار صحافی ۔عملا به گونەھای 
مختلف ۔با برخی از فعالیتھای مربوط بە تولید گرافیکی سازگار بودہ و بستر مناسبی برای استفادہ از 
حساسیت بصری و مھارت دست ھنرجوی رشتۂ گرافیکٹ فراہم می آوردہ (۔۳). 

ظاہراً عبارات ترجمەھای نامفھومی است از متن خارجی و اصلاً روح ایرانی ندارد۔ 


١ع‏ ےد 


مطالب فصل دوع (تاریخ نوشتار) در دو قسمت عنوان شدہ: تاریخ نوشتار پے پیش از پیدایش کاغذ و 
پس از پیدایش کاغذ. 

ترجمه بودن مطلب از سطر بە سطر این بخش ھویداست و این چند کلمه نمونه است: پیش از 
آنکە این حجم گلین مسطح و یا استوانەای خشک شود...:(ص 00 
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گیاہ بردی (ص )٦‏ خیال 0 باشد۔ 

در ھمین بند در تعریف ەبردیە گفتهھ شدہ است: ەدر زبان محلی بە نی کاغذی معروف است: (ص 
.٦‏ قاعدةٌٗ دانش آموز ازین عبارت چنین درمی یاہد کە زبان محلی ساکنان کرانڈ رود نیل در سە ھزار سال 
پیش فارسی بودہ است و پاپیروس را ؛نی کاغذیە م یگفتەاندء در حالی کە در سه هزار سال پیش کاغذ 
ھنوز در آن سوی جھان شناخته نشدہ بود کە متکلمان مصری نی مورد استفادہ در ساختن پاپیروس رابہ 
کاغذ منسوب کنند. 

البته جای دیگر نوشته است: واین گیاہ دارای ساقة قطور و بلندی است و پاپیروس نام داردہ (ص )٦‏ 

درین عبارت ونگارش بر روی پوست تازمان طولانی شایع بودہہ. (ص ۷) چه معنابی و مفھومی 
دارد. 

اصطلاح نامأنوس ودر رابطهء که برگشته از مصطلحات فرنگی است و در گفتن و نوشتن عمومی 
رواج رسمی یافته و بطور زنندہ و بی ذوقانەای بە کار می رود در این کتاب ھم چاشنی عبارات است و از 
آن زمرہ است این دو نمونه. 

در این رابطه صحافی می تواند بعنوان زمین شغلی تازہەای برای تکنسین‌ھای گرافیکک مطرح 
ناشد. 

۔امید است کتاب حاضر... بتواند خلاء موحود در راطه با آموزش صحافی را در حد استطاعت 
خود برطرف نماید۔ 

سنوات در بسیاری جاھا میلادی آوردہ شدہ و گاھی معادل ھجری آنھا دادہ شدھ عجیبتر ذ کر 
قربھاست که در مواردی چندبە میلادی آوردہ شدہ برای مردمی که سالشمارشان ھنوز ازھزار و چند 
درنگذشتہ البته آوردن سال سیحی در بعضی ازموارد درست است و مناسب (مثلا ابنن کارَخانڈ 
کاغذسازی ۱۷۹۸ در فرانسه) ولي ذکر قرون بە میلادی ھیچ مناسبتی ندارد۔از جمله زیرعکس اہزار 
حلدسازی ایرانی نوشتەاند: واحتمالا متعلق به قرن ۱۹ میلادی:(ص ۱۴) و زیرعکپای صفحات ۱۵ 
٢۵‏ ٦و‏ ۱۷ بە ھمچنین۔ 

فصل سوم ەمروری بر تاریخ صحافیء عنوان دارد۔ در این فصل زیر عنوان ەچگونگی رشد 
صحافی قبل ازاشاعة اسلامہ مطلبی مربوط بە قرن چھاردھم تا پانزدھم میلادیء یعنی ھفت ہشت قرن 
پس از اشاعة اسلام آمدہ است (ص )۱۳١‏ و طبعاً درست نیست که عنوان مطلبی با مطاوی آن سازگاری 
نداشته باشد. چنین ناسازگاریھا موجب آشفتگی در ذھن دائش آموز می شود 

در ھمین فصل زیر عنوان ەچگونگی رشد صحافی در جھان اسلامء می خوانیم: 

دیٹ جلد کتاب خطی عربی شامل صد برگ بوسیلڈ ابن حشام فقيه مشھور مصری نوشته شدہ 
است تعلق به سال ۱۴۰۱ میلادی, (ص ۱۸) وابن حشام غلط و ابن ہشام درست است واو فقيه نبود 
2 مورخ بود. در ھمین مبحث قرناطه غلط و غرناطه درست است (ص ۱۸). 

در صفحۂ ٢‏ از ھمین فصل (زیرعکسر) نوشتەاند: یك جلد کتاب خطی عرنی الصحیح مرىوط 
* سنت حضرت محمد (ص) کھه بە وسیله اسماعیل ابوعبدالله الجوفی البخاری (۹۱۰۔۰ ۸۷ ھق) 
وشتہ شدہ است۔ مقصود جامع الصحیح بخاری است. 

در هھمین فصل خلیف سلطان (‌ص ۴۲۴) درست نیست و خلیفه سلطان می ‌بایست ذکر شدہ 


ناشد۔ 
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علیداد برزوئی 
خرم آباد 
قوم لر 


تألیف دکتر اسکندر امان اللھی بھاروند. انتشارات آ گاہ. تھران ۳۷۰٣۔‏ 


کتاب قوم لر نوشنۂ دوست دانشمدم دکٹر سکندر اماں‌اللٰھی بھاروند راکه اخیراً انتشار یافته مطالعه 
کردم و بە دنبال بررسی و تعمق در یادداشتھای مفید ایشان بە مواردی برخوردم که قابل تامل است.بادیدہٗ 
انصاف باید گفت: زحمات و تلاشھای ارزندۂ نویسدہٗ محترم بە اعتبار تعلق و دلبستگیھای قومی و 
عشیرہایاش بە سرزمین آباء و اجدادی ایشان رانست بە سرزمین دلاوران باختری (خصوصا طایفەای 
که حود عصوی از اعضاء آن است) متعصب نشان می دھد ىطوری که در یك تطابق منطقی و در قیاس 
موازنەای مطلب بە نوعی است کھه سثوالات متعددی را در ھن خوانندہای کهە در یک عطش ناہاورانةه 
احساس؛ بدنبال در حقابق است مد تھا در هالەای ازابھام و اندیشه وامی دارد. 

ملف بادقت و امعاں نطر ضمن مراحعه ىە سابع و ماخذ مختلف و آثار نویسندگانی که در نوشتەھا 
و یادداشتھای خود ە مناستھای گونا گون ارقوم لر و سررمین آنان سخن بە میان آوردەاند و بامسافر تھای 
پررحمت وطاقت فر سادر ساطق لرشیں تللاش سیار نمودہ است تا بتواند اطلاعاتی دقیق در بررسی‌ھای 
خودار ایلات و طوایف مختلف لر به ھموطان خصوصأنسل آیندہ عرضهکند۔از این روی کار وی در 
خورتحسین است. 

مطالعة این کتاب مراہر آن داشت تاب اعتبار دلبستگی عمیقم بە تاریخ و فرھنگ مردم زادگاہمء بہ 
بعضی ابھامات و احیانا کاستی ھای مربوط بە اطلاعات حمع آوری شدہ توسط نویسند8 محترم رانە از 
سر عیب جویی؛ بلکه ازکمال طلمیءدرآن بخشی که بە دسته بندی ایلات دیرکوند (صص ۱۴۹۔۱۵۰ 
کتاب) مر تبط است اشاراتی داشته باشم: 


درکوند 

الف: وارڑه ودرکوندہ بە معنای اصیل شامل تیرەھابی است که نیای خود را شخصی بنام ودرکک, 
می داسد و به گلالی وند؛ کرفوند ساتیاروند؛ یاقوند؛ طالبوند طافی و زینی وند شھرت دارند.! در 
اصطلاح و در معھوم کلی علاوہ ہر تیرەھاى ناسردہ طاعراً طوایف میرء بھاروندے قلاوند و نجفتوند را 
عم شامل می‌شود. 

نویسندۂ کتاب بھتر ار ھ رکسی می داد که میرها از نژاد ِرکوند نیستند. آنان خود راعرب تار واز 
نسل منیدل, فرزند شاھوردی حان می دانند. بناہراین پیوند تباری با دی رکوندھا ندارند۔ 

بھاروندھا ہم از فرزندان ەدرکہ نیستندہ بلکه بھار نیای آنان پس از ازدواج با دختر ودرکٹہ و 
ایجاد روابط خویشاوندی سببیء ہا آن طایفه پیوند می یاہد. 

ھم چنین قلاوندھا ازناحیه درہ شھر بە نواحی گرسیری بالا گریوہ مھاجرت کردہاند و پیوند 
نژادی با دیرکوند ندارند و نفوذشان بە سالھای بعد از سلطنت ناصرالد ینشاہ مربوط میشود. 

آنطور که از مضمون نوشته برمی آید میرھا ظاعراً پس از مرگ ورٌک با اعمال نفوذ در میان 
قیلۂ وی استقلالشان را از میان بردہ و بە تدریج نفوذ خود رابر آنان یت می‌نمایند. انتخاب بھار 
بعنوان رھبر (بقول نویسندۂ کتاب) ہم نمی تواند حافظ استقلال آنان باشد. 





١‏ ثیرۂ طالبرند پکی ار تیرەھای اصلی درکوند اسٹ کە مجای آن اشتباھاً تیرڈ شورابی منظور شدہ است۔ 
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آقای اماناللھی می نویسد: ہ... درکوندھا در زمان درک که احتمالاً معاصر شاہ عباس کر بودہ 
بل مستقلی بودہاند... که پس از مرگ درک فرزندان او ھمگی آن شخص بھاروند؟ (نبای 
پاروندھای فعلی) را بە رھبری قبله برم یگزینند و از آنزمان بە بعد بھاروندھا با فرزندان درک 
یوستگی نزدیکی داشتەاندء اما سرائجام بھاروندھا و درکوندھا زیر نفوذ میرھا قرارگرفتند.ء 

نویسندۂ کتاب وجغرافیای تاریخی و تاریخ لرستانم (ص ۱۷۴۳) می نویسد: ورڑسای دیرکوند از 
یرة ہمیرہستند و از نسل اتابکان لر بە شمار می ‌روندہ. چنین استنباط می شود کھ اتلاق نام دیرکوند بر 
ہرھا ناشی از روابط نفوذی دیرین آنان بر قییله مذکور بودہ باشد۔ 

در مورد اتلاق نام دیرکوند ہر بھاروند ھمانطوری کە گفته شد در آن زمان کە درکوند بصورت 
بل مستقلی وجود داشته قبیلەای ہنام بھاروند موجود نبود* است؛ چراکه پس از ازدواج بھار ہا دختر 
رک و ایجاد رابطة خویشاوندی سبی با آن طایفه است کە وی راىه عصویت آن قبیله درمی آورد. 

ھرچند بھار بقول نویسندۂ کتاب؛ رصری قیله درکوند را در دست میگیرد بااین وجود تا 
۔وزگاری دراز نفوذ چندان نداشته است و قیلهُ دیرکوند زیر نفوذ میرها قرار میگیرند. در این مورد 
ىىینویسد: و٭نفوذ میرھا تا یك قرن و نیم پیش ادامه داشت تا اینکه بہاروندھاو قلاوندماقدرتمند 
گردیدہ و ھریٹ بھ صورت ایل مستقلی درآمدند۔ با این حال تعدادی ازتیرەھای دیرکوند چون: 
گلالی وند زینی وندہ شورابی و کرفوند تقریباً تاسی سال پیش زیر نفوذ میرھا باقی ماندند...م 

اما بلافاصله و ہدون توجه بە استنباطات ناشی از یادداشتھای خود از طوایف و تیرەھای مختلفی 
چون: کرفوند؛ شورابی و حتی گوشەای!!! تحت عنوان طوایف مستقلی کە عم بستگی نزدیك با 
ھاروندھا داشتەاند یاد میکند که خوائندہ را بە شگفتی وامی دارد زیرا معلوم نیست طوایف و 
یرەھای نامبردہ که بعد از مرگ درک (نیای دیرکوندھا) و تاسی سال پیش زیر نغوذ میرھاقرار 
۔اشتەاندء روابط نزدیکشان بە بھاروندھا مربوط به چھ دورہای از استقلال آٹھا است. 

گفتنی است کە میرھا با وجود استقلال نسبی تیرەھای یاد شدہ پس از تغیر و تحولات اخیر با ایجاد 
ٍوابط خویشاوندی سببی با آنان (خصوصاً گلالی وندء زینی وندہ شورابی و طالبوند) توانستەاند نفوذ 
حود رادر میان آتھا ھرچند بصورت محدود حفظ کنند و ہدین تر تیب در حل اختلافات محلی و اموری 
ر این قبیل بە دخالت و اعمال نفوذ درمیان آنان بپردازند. نتیجه اپنکه نویسندۂ محترم در اطلاق واڑۂ 
نرکوند بە طوایف و تیرەھای مختلف؛ بیان مطالب و تطابق آنھا با واقعیتھای تاریخی دچار خلط 
سحث شدہہ مقدمه و نتیجة گفتار را به صورتی ناھم خوان بە پایان آوردہ است. 


طوایف ٹر 

ب: آقای دکتر اماناللھی با ذکر منابع تاریخی معتبری چون (تاریخ گزیدہ)؛ منتخبالتواریخ 
طنزی: شرفنامة بدلیسی و رساله میرزا محمد حسن مستوفی ۴ ضمن اظھار عقیدہ دراین مورد کھ اولا 
عصی از نویسندگان این کتب کاملتر ین اطلاعات را دربارڈ قوم پر ارائھ دادہ و ثانیا از انقراض دودمان 
صفویه تا آغازسلسل قاجاریه مناہع قابل توجھی که دربارڈ تقسیمات طوایف ثر سخنی گفته باشد در 
دست نیست. ہدون استتناد بە توصیفی کھ نویسندگان کتب نامبردہ و سایر منابع دیگر دربارۂ قوم پر و 
طوایف و تیرەھای مخطف آن دادەاند و نیز صرف نظر از پژوھٹھابی که اخیرا توسط پژوهشگران 





٣‏ تا اینجا ھنوز طایفەای بنام بھاروند مطرح نیست: بلگه تٹھا انتخاب شخص بنام بھار مورد نظر است۔ 

٣۔‏ منابع چھارگانہ مورد نظر نویسندہ بە ترتیب قوسط حمدالله مستوفی آولیم اسگندر امبرشرف خان بدلیسی و گتاب 
حر تحت عنوان (آمار مالی و نظامی ایران در سال ۱۱۲۸ یا تفصیل عساکر فیروزی مال شاہ سلطان حسین) در اواخر حکومت 
ریہ نرٹت شدمائد۔ 


۲ 


۳ 
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لرستانی در این زميه انجام گرفته استء تنھا ہر اساس روایات شفاھی حکم بە موجودیت ایل درکوند 
در دورہٗ صفویه دارد و اظھار داشته است کە ٭درٹ: نیای آٹھا در زمان شاہ عباس کبیر می زیسته و 
جالبتر اینکە: بھار (نیای بھاروندھا) در ھمان زمان و در محلی که امروزہ به ەدرہ نسب؛ معروف 
است نزد او رفته و پس از ازدواج با دختر وی ماندگار آن دیار شدہ است. 

اگر اظھار نطر نویسندہ درست باشد از حمدالله مستوفی و,آنونیم اسکندرہ که به ترتیب در 
عفتصد و ششصد سال پیش در ىوشتەھای خود از طوایف: جودکی؛ مانگرہای؛ امارکی (انارکی) و تیرہٴٗ 
٭واری, نام بردەاند بگذریم دست کم نویسدگان منابع زمان صفویه تا آغاز قاجاریە می بایست از ایل 
دیرکوند در فھرست آسامی طوایف لر باختری نامی بە میان می آوردند۔ 

جالب است که نویسنده کتاب ادعا دارد قیله ەواریە طایفهای ہودہ در محلی بنام ووارٹ: کهھ 
امروزہ حزء منطقة پاپی است (تحریف کلم ەواری: به وارٹ یا وارکی ساخته و پرداختة ذھمن 
ویسندہ است)۔ محل ,وارک: کھ آقای اماناللھی آن رازیستگاہ طایفه ؛واریە قلمداد نمودہ در غرب 
محل سکونت دیرکوندھا واقع شدہ است۔ یعنی در محاورت ھمان محلی است که دمورگان در 
یادداشتھای خود در سال ۱۸۹۱ ملادی در مورد دیرکوندھا می نویسد: ەدیرکوندھا در تاہستان در 
دڑەھای واقع در جٹوب ھشتاد پھلو اردو زدہ و در زمستان به درّهٗ صیمرہ و حوالی دزفول فرود 
می آیندہ. (جغرافیای تاریحی و تاریخ لرستان نوشتة علی محمد ساکی (ص ۳۲ء 

میرزا محمدحسین مستوفی در رمالة خود در دورۂ صفویه از طایف ەفیلیە بعنوان یکی از چھار 
طابمة بزرگ پر (ص ۱۴۱۔۴۲٢‏ کتاب) لر سحن راندہ و می نویسد: ہوسردار آتھا حسن خان فیلی و 
احدادش در خرمآباد زندگی میکد و ایلات آنھااز خرم‌آباد تا سه منزلی بغدادواز آن سمت تا 
ثربت حویرہ در کوە و صحرا بہ بلاق و قثلاق می پردارند۔ موضعی راکه وی محل بلاق و قشلاق 
ایل ناسردہ می داند ار نطر جغرافیابی مکان زندگی و حال طوایف دیرکوند بودہ و ہست. بە عبارت 
دیگر مسیر تردد طایفة فیلی از منطقة سردسیر (حرم آاد) به گرمسیر درمجاورت زیستگاہ قبایل 
دیرکوند قرار داشته است. با وجود ایں ىام دیرکوند در فھرست اسامی طوایف ساکن منطقه و مندرج 
درکتاب نوبسد٭ٗ نامبردہ* ضط نشدہ اسحہ۔ 

ہم چنین درکتاب شرفنامة بدلیسی که بە اعتراف آقای امان‌اللھی حاوی نکات عمد٭ای دربارۂ لر 
می باشد و در عصر صفویه نوشته شدہ است باز نامی از دیرکوند و یا بھاروند بە میان نیامدہ است۔ 
نویسندۂ کتاب جغرافیای تاریخی و تاریخ لرستانء (ص ۱۷۳) در مورد بھاروندھا می نویسد: 
٭بھاروندھاکهھ تعدادشان ازدیرکوند و جودکیھا کمٹر است... در کمتر کتابی از کتب تاریخی راجع 4 
آنھا مطلبی دیدەایم۔ 

علاوہ ہر این خود نویسندۂ کتاب قوم لر (صفحة )۱٥۰‏ در توصیف ایلات دی رکوند اظھار 
می دارد: پس از مرگ درک ایل دیرکوند ہا وجود انتخاب بھار بە عنوان رھبر قیله استقلال خود راار 
دست دادہ و زیر نفوذ میرھا قرار میگیرند. ىطوریکه تا یکقرن و نیم پیش نفوذ میرھا ادامه داشته و 
بھاروندھا پس از قدرتمند شدن بصورت طایفة مستقلی درمی آیند. بنابراینء نظر نویسندہ دربارۂ ھم 
عصر بودن درک با شاہ عباس کبیر و موجودیت ایل دیرکوند بصورت مستقل در آنزمان صائب به نظر 
نمی رسد۔ 


شورابی ۱ 
ح:تیرہٗ شورابی (شوراوی) اصلا از تیرۂ ساتیاروند و یا شعبەای از آن بە شمار می رود و یه سب 
موضع و محل زیست بە این نام شھرت یافتەائد۔ نویسندۂ محترم از تیر طالبوند که یکی از تیردھای 
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اصلی دبرکوند (اصطلاحاً ھفت اولاد) بودہ و در گرمسیر در ناحیةه کرکی و در سردسیر در داد آباں 
لیدران و ھفت چشمه زندگی م یکردہاند نام نبردہ و اشتااً(ٰص ۹ کتاب) بجای آن تبر٭ٗ ٤‏ شورابی 
را منظور نمودہ است۔ ناہراین تیرەھای اصیل دیرکوند عبارتند از: گلالی وند طالوند زینی وند 
کر فوندء ساتیاروندء طافی و یاقوند۔ 


تحولات 

د؛ آقای دکتر امان‌اللھی در صفحه ۱۵۰ کتاب اظھار داشته است کھ تقسیمبندی ایلات و طوایف 
دیرکوند ء بر اساس یک تقسیمبندی سنتی یعنی نیم قرن پیش تنظیم شدہ است. اما تصویری کھ از لحاط 
زیستگاہ طوایف بە خصوص در منطقة سردسیر ارائه دادہ تٹھا بە میل و خواستة خودمواردراذکر 
مودہ و بعضأً ہم نادرست ضبط شدہ است. برای مثال در صفحات ۱۵۲ -۱۵۴ کتاب محل نشیمن 
تیر شورابی را روستای وانگز, نگاشته است که خلاف واقع است؛ زیرا فرضا اگر مبنای زمانی را دورہ 
بە قدرت رسیدن رضاخان قرار دھیم می توان گمت حدود هفتاد سال است که روستای نامبردہ محل 
سکونت تعدادی ار حانوارھای طایفه بازگیر است۔ ۔ برای نمونه حتی یک خانوار از تیرہٗ شورابی چھ در 
گدشته و حال دراین روستا سکونت نداشته و بدارند. اصولاً چه قبل و چه بعد از یکجانشینی عشایر در 
سطقة بالا گریوہ تیرەھای: شورابی: کرفوند و زینی وند که از ابواب جمعی میرھابودند صرفأبه 
ماسبت شغل گلەداری و دامپروری لاق را در ىواحی کوهستانی یعنی شوراب: دادآباد بہوتنٹ؛ 
کرف: سیوک و خارزار ىە سر می ‌بردند؛ و به ندرت خانوارھابی ار آنان در روستاھای دھستان کرگاہ 
سکتی داشتەاند. 

شی تو لات سی از شی حضوما الات ارقے لوت ئک ستازیئ آااد 
تیرەھای ىامبردہ از کوچ نشینی دست کشیدہ و محلوط ىا طوایف میر و بازگیر در روستاھای سرخدہ و 
سالی ساکن شدہ و تعدادی ھم بە ام ر کوچ نشینی ادامه دھند. 


بازگیر 

ھ: :ھم چنینء ایشان در صفحة ١‏ کتاب محل سکونت افراد طایف ہازگیر را بە عنوان تیره 
وابسته بە بھاروند مراد علیوند در منطقه سردسیں تٹھا در روستاھای سھیل بیگی؛ دارابہی و تلوری 
خلاصه نمودہ واز دیگر دھات محل سکنای آنان صرف نظر کردہ است. گویااز نظر محقق محترم؛ 
ارگیرھا فقط بە ھمان تعداد خانوار مورد نظر ایشان محدود می شوند. در حالی که آنزمان کھ 
سالا رالدوله فرزند مظفرالدینشاہ حاکم کردستان و کرمانشاعان بە منظور تشویق و تحریکٹ مردم و 
عشایر منطقه عليه مشروطیت و حکومت مرکزی بہ خطة لرستان وارد می شود اغلب افراد این قبیله 
مخلوط با طوایف دیگر در دھستان کرگاہ ساکن بودہ و از سال ٣۲‏ شمسی بە بعد که امیرلشکر 
احمد آقا (سپھبد امیراحمدی) مأاموریت می یابد جھت سرکوب عثایر و ایجاد امنیت در لرستان وارد 
آں منطقه شود بصورت سستقل در دھات: تلوری؛ سھیل یگی؛ دیناروند؛ دہ باقر چوبتراش؛ سالی 
زرگ و کوچ بە سر می بردەاند۔ 

جای شگفتی است که چرا محقق و مردم شناس محترم از ذکر نام ہمه روستاہای محل نشیمن 
طایمة بازگیر کە حدود نود سال است از کوچ نشینی ہا طوایف بالاگریوہ چشم پوشیدہ و تقریبا 
یکجانشین شدہەاند طفرہ رفته و تٹھا به ذکر چند مورد اکتفاء نمودہ است۔ بە گمان من بھتر آن بود کھ 
اک واقع را در نظر میگرفت و با نگاشتن تن حقایقء افراد این قبیله را با کمیت بیشتر در فھرست 
ابراطوریٰ اہلی خود فرار می ذاد!| بل ذکر ات کە سنمت افراہ طابنة بازگی خعدود پانصد خانوار 
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است و از این لحاظ اگر از پنج تیره بھاروند مراد علیوند بیشتر نباشند کمتر نیستد. 

و: آقای امان‌اللھی بھاروند؛ طایفه بازگیر رایکی از تیرەھای واہسته بە بھاروند مراد علیوند قلمداد 
نمودہ است۔ اما براساس روایات شفاھی ریش سفیدان طایفة بازگیر کە داستان آن سینە بە سینە بە آنان 
رسیدہ است آباء و اجدادشان بطور گروھی در زمانھای بسیار دورہ که دقیقاً مشخص نیست از دیار 
کرمانشاہان و ازمیان طوایف ہکلھرہ۴ بە عللی نامعلوم بە سرزمین لرستان مھاجرت نمودەودرمحدودة 
طایفۂ جودکی سکوت می یابند۔ پس از مدتھا اقامت درمیان جودکیھاء بە نواحی مسکونی دیرکوندھا 
روآوردہ و در آنجا سکتی میگزینند. آنان برحسب نوع رفتار نحوه پذیرش و برخورد سران قبایل 
دیرکوند درمیان آنان پراکندہ و بصورت گروھھای ستقل (پذیرش گروھھای تازہ وارد در محدودۃ 
یٹ ایل یا طایفه ھموارہ برحسب اھمیت اقتصادی و اجتماعی ۔ با نوعی احترام بە آزادی و استقلال 
گروھی آنان انجام م یگیرد) بە ھمسایگی آنھا درمی آید. بعد از مدتھا یلاق و قثلاق ہا طوایف 
درکوند و نیز میر و بھاروند تعدادی از آىان بە نواحی ایلام روآوردەودر آن دیار ماندگار می شوند۔ 
بطوریکہ ھم اکنون یکی از طوایف مستقل آن منطقه را تشکیل می دھند و نویسندۂ کتاب نام آىان 
(بازگیر) را در فھرست اسامی طوایف ساکن استان ایلام در صفحۂ ۱۷۵ کتاب ذ کر نمودہ است۔ 

ادعای ریش سفیدان این قبیله چنین است کە: آنان بیشتریں زمان زندگی کوچ نشینی خود را با 
طایفۂ کرد علیوند (ثیرۂٴ محمدمیرزا): میرھای محمدحانی: میررضا و مطار (محمدطاھر) گذراندہاند۔ 
شواهد آن مم اکون وجود بیش ار پنجاہ خانوار ہبازگیرہ در روستاھای حلوش:؛ چم مھر (میر) و 
جلوگیر؛ محل سکونت تیر؟ میررضا و مطار است که بە سبب ایجاد روابط خویشاوندی سببی با آنان 
در نواحی باقی ماندەاند. آنان مدتی پس از سکونت دسته جمعی در نواحی طاف و بخشی از خارزار ہا 
میرھا (به رہبری میرعباس بزرٹ) احتلاف پیدا میکسد و بە ھمین علت توسط میرھا ارت شدہ و 
اموالشاں بە چپاول می رود. ىاچار بە ایل بیرانوند پاہ بردہ و درمیان آىان پراکندہ میشوند. ھم اکنون 
خانوارھای بسیاری از این قیله با حفط اصالت ہبژادی خود۔ درمیان تیرەھای مختلف بیرانوند بە سر 
می برند. از این روی بعضی گمان دارند بازگیرها از نژاد بیرانوند ھستندء درحالی کە واقعیت چیں 
یست.۔ آقای محمدرفا والی زادہ معحری درمقالةً تحقیقی حود راجع بە اصل و تبار ایل بیرانوند 
می بویسد: ودرمیان ایل پیرانوند تیرەھا و طوایفی از قیل فراشء بازگیرء سگوند و... سکونت دارندم 
٭+که بعصی اشتاھاً آٹھا را جزو ایل پیراءوند دانستەاند در صورتی کھ آنھا اصلا بیرانوند نیستندء. ٥‏ 

اگر چند حانواری از افراد قبیله بازگیر آنطور که طبیعت زندگی ایلی و عشایری در مواردی 
اقتضاء میکند (خصوصاً بھنگام پروز نزاع ہیں دو دست ازافراد یک طایفه و یا قبیله و...) در ھمسایگی 
بھاروندھا آنھم بخاطر زمین و آب و علف چر بە سر بردہاند. شایستة یٹ محقق و مردم شناس 
بیست که اینگونه امور جزبی را تعمیم دادہ و حکم کلی صادر نمایدہ زیرااین روش یعنی تعمیم دادں 
برداشتی که از نمونڈ محدودی بە عمل آمدہ روشی نادرست و غیرعلمی است۔ 

نویسند٤‏ رساله قوم لر رسال یادبود (از انتشارات ادارۂ تعلیمات ایلات و عشایر شمارۂ )١‏ راکه در 
سال ۱۳۲۹ شمسی انتشار یافته و در آن نام سران همه طوایف ایران از جمله سران طوایف مشھور 
لرستان شرکت کنندہ در یك مراسم (ص ٦۷۔‏ ۷۷۔ ۷۸ عمان مجله)ء درج گردیدہ است ندیدەاند تا 





۴۔ سیاری از افراد سل‌ھای پیشین ایں قسبله باگویش کرمانشاھی که شباعت و قرابت نزدیکٹت باگویش لکی دارد صحبت 
م یکر دہاند۔ 
۵۔ ر. کگہ. سالامة بھار شمارۂ .٢‏ ار نشریات انجسن سالامه دبیرستان ملکكالشعرای بھار سال ۴۴۲۔۴۳۔ 





طایفڈ بازگیر را بە عنوان یکی از طوایف مستقل لرستان در مجلۂ یاد شدہ ملاحظه نماید. 

بھرحال تعدادی از افراد طایفةً ہازگیر پس از رفع اختلاف با میرها که با پادرمیانی ریش سفیدان 
فة بھاروند انجام میگیرد به جایگاہ نخستین خود برمیگردند و پس از مدتی یلاق و قشلاق با 
یف میر و بھارونلدب سرانجام از زندگی پر دغدغة کوچ نشینی دست کشیدہ ودر دھستان کرگا 
محل سکونی فعلی خود سکونت م یگزینند. داستان یکجانشینی افراد این طایفه بە سالھای آخر 
,وطیت و پیش از کودتای سوم اسفند ۱۲۹۹ شمسی مربوط می شود. 

مؤلف کتاب ٭جغرافیای تاریخی و تاریخ لرستانء (ص )۱٦۸‏ در آنجایی که بخش ویسیان 
)آباد را توصیف م یکند می نویسد: ٭ساکنان ویسیان را طوایف: جودکی؛ بازگیر؛ میر؛ بھاروند ویس 
بابابی و پاپی تشکیل می دھندہ. ۱ 

روابط خویشاوندی سی افراد طایفة نازگیر ہا دیگر طوایف بالاگریوہ خصوصا میر و بھاروند 
بنان انسجام و پیوستگی ظاھراً تفکیٹ ناپذیری را بوجود آوردہاند که یکپارچگی ایلی واحدی را 

در پایان اضافه می نماید که افراد طایفه بارگیر بہ دو شعبه اصلی: سە (سیاہ) و اِسبه (سفید) تقسیم 
شوند۔شعیڈ سفید (اسیه) بە دو تیرهٗ مووالی و نیرالی (نورعلی) کە مووالی بە سه دودمان (اولاد): 
یکك: قببرالی (قنبرعلی) و علی؛ و نیرالی یز ىە سه دودمان: مرادخان؛ یاری و جوزعلی تیم 
شود۔ 

تیرہٗ سیاە (سەه) در وھله اول به پنح اولاد: سھراب, احمدخان:؛ خائمیرزاء آغالی و محمدجافر 
یم می شود که امروزہ به دودمانھای: برزو نوروزی؛ ظھراب بك؛ خضربٹ (حسن بکدك) و 
ہلایی احمد خان شھرت دارند. 

تعداد افراد تیر سیاہ از تیرۂ سفید کمتر است و بطور کلی در دھات: سهیل تیگی تلوری 
'رونفد؛ دہ باقر؛ دارابیء سرخدہ علیاء انگن سالی زرنگک و کوچکكک: چوبتراش و پیرجد (بازگیر) 
ثونت دارند. با تغیر و تحولات قبل از اىقلاب و بویژہ بعد از آنء تعداد زیادی از افراد این طایفه ۔ 
سوصا جوانان و خانوارھابی که جوانان آٹھا حذب ارگاتھای دولٹی و انقلابی شدەاند ۔به شهر 
مآباد مھاجرت نمودہ و در آنحا مقیم شدواند. 


لھم 
درج این مقاله منحصرا از باب گسترش آگاھی وپژوھش دربار:تیرمھای قوم لراست و 
۔یدی نیست کە عمه تیرەھا ایرانی‌اند و در یک سرزمین زندگی میکنند. آقای دکتر اماناللھی عم 


ید مھران 
روزگاری در شورآباد 
نوشتۂ ح.ش. شورآبادی ۔ تھران - بھار ۱۳٦۹‏ 


دوست و ھمکار قدیمی عزیز آقای دکتر حسین شھیدزادہ کتاب خواندنی ەروزگاری در 
رآبادہ را با نام مستعار برشتڈ تحریر درآوردہ است۔ در صفحة اول مولف چنین نوشتھ است واین 
اب را بە ایرانیان آزادہ و میھن دوست)؛ آتٹھا که در عھرحال و عرجا باششىد سرزمین نیاکان خود را 
ست می دارند و به سنٹتھای عزیروفرھنگک والایش ارج مینھندودراین پندار بافردوسی بزرنگك 
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فقمصدلداھمتد: 
ھمهجای ایراں سرای من است که نیٹ وبدش از برای من است 

تقدیم میکنم: 7 

ازین یادداشت چند خصوصیت نگارندۂ خاطرات معلوم می شود: 

١۔‏ حش شدید تعلق ٭ آب و خاک (موطن) ٢۔ارح‏ نھادن بە سنٹھا و فرھنگ والای این 
سرزمین ۳۔ہا وجودی کھ ملف سالیان دراز در ماموریتھای خارح از ایران بود حتی خیاہاتھای خاکی 
وطن راہر خیابان‌ھای مصفا و اسفالته دنیای غرتب ترحیح دادہ است. 

ناچارنویسدہ شخصیتی است ہایرانی تمام عیارہ و یکی از دلایل شاید این باشد که غالب نقاط 
کشور را بخوبی می شاسد و به طبیعت زیبای روستاھا و وضع روستانشیناں بی غل و غش این مرزوبوم 
از نزدیٹ آشائی دارد۔ 

خاطرات مدکور با قلمی سادہہ روان و شیرین ار دوراں کودکی نویسندہ کھ مربوط بە خبر مرگ 
پدر اوست آعاز می شود. با آنکه آن وقت چھار سال بیشتر از عمرش نم یگذشته ىا حضور ذھن وبا 
بھرەسدی از حافطهای قوی جز ثیات این مرگ راکه ىر اثر ساىحۂ اتوسیل روی دادہ بود و اثر شوم را 
درست واگو میکد بطوری کە گوئیٰ دیروز اتعاق افتادہ است. 

یک فصل اختصاص بە خلقیّات وحاجی سید حسرء دارد. همه از این ریش سفیدھا در عمر حود 
ریاددیدہایم+ولی سادەدلی چون شھیدزادہ باید کە صداقت و پاکی و صفاو یک رنگی این مردم سادہ را 
برشتة تحریر درآوردو چھ خوب تشریح می کند. 

...در آں دوران طرر فکر و زندگی مردم ار رمین تا آسمان باامروز فرق داشتء حلق حداایں 
قدر فکر پول درآوردں و پس‌اندار کردں و پخسات سپردہ گداشت یا تبدیل بە ارزھای خارجی کردں 
سودند. ایں حرص و طمع زایدالوصفی که بیانگر ناامنی فکری و خوف ار آیندە است وامرورہر 
جوامع متمدں حکمفرماست و شدت آں در حوامع پیشراته و صنعتی شدەتر بیش از جامعەھای ىه 
امصطلاح عقب ماندہ است در کار نود و مردم لقله ثانی ىدست می آوردند و در کمال قاعت به آں 
می ساحتند۔متوکل بودند و معتقد ە رزق مقوم ا+روریە یعنی چیزی که بطور روزانه حدا 
پر ساند... 

سپس نتیجه میگیرد مردم آن دوراں غم و غمٌة حراب شدں یخچال برقی ۔ فریزر۔ تلویزیوں -۔ 
شوهاز ماشینھای رختشوئی و طرفشوئی و لوازم بدکی اتومیل نداشتند. در نتیجه فرصت بیشتری 
داشتند تا به خویشتن برسد و ملکات انسانی خود را تقویت کسد. 

در فصلی تحت عنوان ہپیشرفت یا ناسامانی: چقدر حوب این موضوع را توصیف میکد, 
نوشته است: 

و... اعتقاد س ایں است که تغییری که در نحوهٗ زندگی بثشر بطور کلی و در نحوۂ زیسٹن ما 
ایرانیان بطور اخض در پنحاہ سال احیر روی دادە یش از مجموعه تحولاتی است که از بدو پیدایش 
انسان ہر روی زمین تا پنجاہ ثنشصت سال قبل به وقوع پیوستھ است.... و واقعبینانه می نویسد: وبشریت 
در راھی افتادہ است که خواہ ناخواہ باید تا پایان آن برود و امکان ایستادن یا بازگشتن از آن ہم براف 
ھیچ کس متصور نیست ۔ پرسش ایسجاست که سرانجام این راہ به کجا منتھی خواھد شد. کار ایحھمه 
جنجال و فشار و شتاب و ازدحام و تغیر ماھیت زندگی و غرق شدن در تکتولوڑی و بھرہەگیری ار 
علوم مادی که طبیعتا منجر بە فراموش شدن معنویات می شود به کجا خواہد رسید؟ من کھ براستی ار 
تصور آن بە خود می لرزم و برخلاف بسیاری از مردم کھ سیر تمدن کنونی را بیچون و چرا٭ نع 
بشریت می پندارند و میکوشند یا آرزو میکنند که این سیر۔شتاب بیشتری پیداکند تازودتر بە مقصد 
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ھائی کە بزعم آنھا خوشی و خوشیختی کامل است برسند۔ معتقدم که پایان این راہ جز ناکامی و 
یو رت عو 

نویسندہ با این تجزیه و تحلیل؛ انگشت روی نقطه حساس و معضلات اجتماعی امروز گذاشته 
ست و چه شیوااز ھم گیختگی و بدبختی ناشی از زندگی ماشینی و امروزی جھان را تبین 
ىیکند. البته موضوع نظری است و طبیعی است کە عدۂ بی شماری بگویند چون پدران ما از نعمت 
رق محروم بودند ما نمی توائیم برای آرامش خاطر با پیه سوز یا چراِغ نفتی زندگی کنیم (فراموش 
شود در فصل سرما نفت ھم از کالاہای نایاب است) یا به جای ٭وپاترول: و اتومبیلھای مجھز بە کولر 
,کمک فنرھای نرم باکجاوہ و درشکھ و گاری بە سب قدیم مسافرت کنیم؟ این استدلال منطقی 
ست؛ ولی بە جوانھای سرگردان و بی کار که از فشار رندگی و به پیروی زندگانی ماشیسی که 
نف آن (خورد و خوراک و لذات است) آن چنان پریشان شدہاند کە پاہ بە مواد مختر 
سی بوند۔ 

دکتر شھیدزادہ بحث اجتماعی جاللی را پیش کشیدہ است کھ شاید لازم باشد اندیشمندان دربارۂ 
آن یشتر بحث و فحص کسد وبالاحرہ این سٹوال مطرح می‌شود۔ آیا خط میانەای نیست که مااز ریای 
ندگی سادۂ یکصد سال قبل دربیائیم و ضرورتابا تکولوڑی حدید ھم آشاشویم؟ کارخانحات مدرن 
عم داشته ہاشیمء ولی در ھمین حال سنتٹ‌ھای ملی خودمان را زیر پا نگذاریم و مقداری ھم در فکر 
عسویات ہاشیم, ۱ 

آنچە مسلم است دنیای مادی تمام بياڑھای بشری را تامین نمیکد. روح و روان مانیز 
یازھائی دارد و بە عبارت دیگر داروئی لازم دارد که مشاھد؟ ویدئو و کانالھای ماھوارەای حواہگو 


برخلاف حافظ که گفته است ؛دولت آنست که نی خون دل آید بە کنار / ورنە باسعی و عمل باغ 
جان اینهمه نیست: من معتقدم این فلسعەای است که دیگر دنیای امرور نمی پذیرد که کسی شب وروز 
در رختخواب استراحت کد و از قبل دیگران ارتراق نماید۔ آدم سالم و در شرایط سی ماسب باید 
کوشش کند و دست از بیکاری و بی ‌قیدی برداردہ و جوانان را ہمانطو رکھ در برابر ىیماریھای گوناگون 
پیش گیری میکنیم بایستی روحا نیز آتھا را در براہر موح حوادث سالھای آیندہ کە از زمان مابدون شک 
بھیب‌تر خواھد بود آمادہ سازیم و سعی کنیم روح آنان راتقویت کنیم تا در مقابل تندباد حوادث آنقدر 
خود نلرزند. 

٭روزگاری در شورآبادہ فقط خاطرەنویسی و شرح حوادث نیست: بلکه روابط انسانی و مسائل 
اجتماعی زمان را بخوبی زیر ذرّہ بین گذاشته است. داستان ہنرگس: و رفتار وحشیاىةٴ شوھرش که 
ھموارہ زن خود را بە بھانەھای گوناگون زیر لگد می انداخت و با قتداق تفنگ او رابه قصد کشت 
می ردہ تخیلی نیست. خوب که بنگریم صدھا نرگس در زندگی خود دیدہایم که ھمین ماجراھا بر آٹھا 
رفته است. یا در آنجا کە شخصیت کرامتالله را با شیرینی بازگو میکند؛ می ینیم چقدر با این 
کرامت اللەھای دغل کار در زندگی روبرو شدہایم. 7 

در این کتاب ھم مراسم عزاداری وهم و عید و شادمانی با قلمی شیوا توضیح دادہ شدہ است که اگر 
بخوایم وارہ جزثیات شویم بایستی مشورآبادہ دیگری نوشت. 
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ع. روحبخشان 
نیشابور شھر فیروزہ 
فریدون گرایلی. نیشابور شھر فیروزہ. مشھد. مؤٗسلة چاپ و انتشارات و گرافید 
دانشکاەفردوسی, ۱۴۵۷ (توزیع ۱۳۷۰)). بازدہ + ٦۹۸‏ ص: فھرست:کتابنامه. 


وشہری را گرفتەام کہ گل آن خوردنی: بوته آن ریواس 
وسنگھای آن فیروزهہ استء (عمرولیث) 


نام یشابور را بسیار شیدہایم و دربار٤ۂؤ‏ آں چیڑھابی می دایم؛ مثلاً اینکه از شھرھای قدیمی و 
زرگ جراسان استاؤادر سر راہ تھران به مشھد واقع ات فیروزەاش فراوان و شھور بودہ؛ چدین نار 
پایتحت شدہ است: بزرگان نامداری در آنجا چشم پر جہاں گشودہابد مدفن چند تن از بزرگتریں 
ذانسدان و عازفاں و شاعرآن اہرانی است وَٰ: اما ھیچ نمی دائیم و یا بس انا می دائیم که آنجا را 
٭بزرگترین گورستاں تاریح, هم بامیدەاند و اییکه مثلا در آنجا به نوشتۂ حیب السیر٭ەھزار ھزار و 
هھعتصد و چھل و ھفت ہزار ۔ہوای عورات و اطعالش ۔ در حشم بابکاران مغول کشته شدند+ و یا 
اینکه کمتر حادثہای است کھ گریانگیر ایراں شدہ باشد و در این شھر بیداد نکردہ باشدہ (صفحة پنج 
مقدمة کتاب)؛ و اینکھ ار روزگار طاہریان ىە بعد نام این شھر تقریاً با عَۂ وقایعی کھ دز ابراں روی 
دادەاہد ھمراہ بودہ استء و در عین مصیبت ردگی دائمی ۔از سوک ھفت ساله ہر حسنکک وزیر گرفتھ 
تا قتل عام مغول و زمی‌لررەھای سخت و سیلھای جانماں برافکن ۔ھموارہ برجای ماندہ و قد راست 
کرده وکوشیده است تا رشتةُ گسیخته شد ھر رایوند دھد و نگذارد که ریش درخت تنومد 
فرھنگ ایرانی را آىجا حشکیدہ شود۔ 

اتا قضایا ىه این سادگی ست۔ برای آگاھی ار آنچه در طول تاریخ ہر بیشاہور رف است اید بہ 
کتابھای سیار مراحعه کرد.الته با آنکه نبیشاہور ار معروفترین شھرھای ایراں بودہ و ہست طاھرأھیج 
کتاب مستقلی درباره آن تالیف شدہ بودہ است وکتاب ابوعبدالله حاکم نیشابوری محدّث نامدار متوفی 
در سال ۰٠۵‏ ۰ ھق پا آنکه نە نام تاریخ بیشاہور شھرت دارد تاریخ بە معنای امروزی کلمه نیست. ۔ لدا 
کتاب نیشانورہ شھر فیروزہ که بە ھمت یکی ار فرھگیاں علاقەسد و کوشای آن خطهە فراھم آمدہ است 
فرصت معتلمی است برای ہمہ علاقە مدان و صاحب نطران و مخصوصاً کانی کھ بھ مباحث تاریح و 
حعرافاو یر ادب فارسی عایت دارند. 

کتاب از چد بخش تشکیل شدہ است: ١‏ تاریخ نیشاہورہ که از رورگاران اساطیری آعاز می شود و 
تا اوایل قرں حاضر را دربرم یگیرد؛ )٢‏ اوضاع اقلیمی و مردمی؛ که ضمن آن بە جغرافیای تاریخی و 
سوابق فرھگی آن خطه پرداخته شدہ است:؛ ۴) یادنودھاو یادماتھا کە احتصاص بە معرفی کامل اماکن و 
نیڈ تاریخی و قدیمی دارہ؛ ۴) آوازہ گراں تاریخ سارہ که صمن آن مامداران بررگ نیشابور (از شاعراں 

و ادیبان گرته تا خطباو فقھاو محدثان و حوشویسان و ھنرمندان) تا اواخر عھد قاجار معرفی شدہاندو 
رقم آىان بە ١‏ کن می رسد؛ ۵ نیشاہور امروزینە کھ در آن اوضاع اقلیمی و گیاھی و انسانی شھر 
مورد بررسی قرار گرفته و جای عمدہای بە فیروزہ دادہ شدہ است؛ )٦‏ اندیثه وران و ھنرمندان امرور 
که ضس آن شاعران و ھرسدان معاصر نیشانور و از جمله خود ملف کھ غزل سراو قصیدہ پرداز است٠‏ 
معرفی شدہائد؛ ۷) نھادھای مردمی و فرھنگ عامہهہ مخصوصاً آداب ورسوم مھمانی وعروسی د 
نوروز... 

این کتاب؛ در واقع یٹ دایرۃالمعارف تخصصی دربارۂ یکی از ارجمندترین شھرھای ایراں 





ت. اما چنانکھ باید معرفی نشدہ و حق آن گزاردہ نشدہ است۔ مؤلف؛ آن را در طی سالھاو ہا 
اجعە بە بیش از صد و پنجاہ منبٍع معتبر فارسی و عربی فراھم آوردہ و برای تالیف آن بسی خون 
گر خوردہ و زندگی و ہستی خود را بر سر چاپ آن گذاردہ است؛ اما کتاب او ۔که فی الواقع به 
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زەای در عالم نشر می ماند-مھجور و نادرالوجود ماندہ است۔ 


رنک نشاط 


غافل شدیم و عمرچنان برق وبادرفت 
جان درگذار عمر سربود وہاش داشت 
بس آرزوکەحسرتدلشدز جورچرخ 
جاری شدم درآب که ریزم ب رآتشی 
بستند لب زخندہ گشادند راہ اشسژك 
کو؟ آن ستمکشی که برآشوبد از ستم 
در انتظار آنکک بخندد ستارہەاىی 
باعما مگو حکایت دلدنگی شکست 
در این زمین سوخته رنگ نشاط نیست 


گرزندەایم زیستن اّاز یاد رفت 
تقدیر ماوکار جھان بر فساد رفت 
دل نامراد ماند و امید مراد رفت 
ینا و دای پا وت 
وین طرفه بی نکه کاربەبست وگشادرفت 
اآزیيب۸4ادھا تفضاوت ہبیداد و داد رفت 
بس شامھا که در قدم بامداد رفت 
ویرائه را صفای بھاران ز یادرفت 


احمد علی دوست 
(رشت) 


کتاب پاڑ 


ہشتمین دفتر کتاب پاژ با مقالات تحقیقی و خواندنی متتوع منتشر شد. سرمقالۂ گویای 


این شمارہ حکایت از آن دارد کە اگر این نشریڈ سودمند مشترکان کافی پیدا نکند با این گرانی 
مخارج چاپ ناچار از تعطیلی خواھد بود. 


چون آیندہ ماندگاری این گونه نشریات را برای معرفی فرھنگ ایران ضروری می داند 


از علاقەمندان درخواست می کند کە آن نشریه را بخرند و بخوانند. (صندوق پستی 
۵ف ۷ ۹۱۱۴ء مشھد). 











اپر ۳ افشار 


یادگار حسن از آثار وین 
رساله انتقادی / اصلاحی برای امور تجارتی / اقتصادی ایران 


یکی از اعضای وزارت امور خارجه در دورۂ اصرالدین شاہ حسن خداداد آذرہایجانی بود. این 
شخص چندی در سفارت ایران در وین خدمت می کردہ. او چون پیشرفت آاروپارادیدہه بودو درد 
وطن داشت و آرزومند بود کە اجناس ساخت ایران جنبهٔ صادراتی پیداکند تا تجارت ایوان رونق 
وین بە نام ہیادگار حسن از آثار وینە بە چاپ می ‌رساند۔ 

من نخستین بار نسخەای ازین رسالە را جزوکتابھای اھدا ہی مرحوم محمدصادق صاحب نسق 
قمی بە مدرسۂ علوم سیاسی دیدم. کتابھای مرحوم صاحب تسق بعدھا جزو مجموعۂ دانشکدۂ حقوق 
و علوم سپاسی شد, بعدھا نسخە‌اىی ازین رساله را در استانبول یافتم و خریدم و چون از لحاظ تاریخ 
انتصادی و اجتماعی ایران اھمیت دارد مناسب دیدم آن را در مجلە بە چاپ برساند۔ دربارۂٴاین 
رساله آتای دکتر فریدون آدمیت و خائم دکتر مما ناطق درکتاب ہافکار اجتماعی وسیاسی و 
اقتصادی در آثار منتشر نشدۂ دوران قاجارہ (تھران ۱۳۵۶) تحلیلی نوشت,اند و خائم ناطق تا آنجا کە 
بە یادم می ‌آید جداگانہ ھم مقالەای دربارۂ این رسالە بە چاپ رسائیدہ است. 

بعضی از مطالب نوشتۂ حسن خداداد یادآور رسالەھای میرزا یوسف خان مستشارالدوله و ملکم 
خان است۔ 

در نوشته حسن خداداد تکیە بر کلمات وطنپرستی و وطن خواھی کە مفھوم اجتماعی تازەای 
در روزگار او پیداکردہ و در ایران ھم رایج شدہ بود شدہ است۔ 

نوشتةهٔ حسن خداداد حکایت از آن دارد که بعضی از افراد سفارتخانەھا بجز ارسال گزارشھای 
سمی یە دولت وظیفه خود می دانتءاند کە مردم مملکت را بر اوضاع اجتماعی سیاسی اروپا اشنا 

نوشتهٔ حسن خداداد بە مانند بسیاری از نوشتە‌ھای دیگر آن روزگار گواھی آن است کہ ایرانیان 
متوجه پیشرفت سریع ژاپون بودەاند و حسرت می خورداند کە ایران نتوانسته بود پا بە پای ان کشور 
ترقی کند, 
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نوشته حسن خداداد از لحاظ توجه نویسندہ بە مسائل گمرکی و میزان مصرف امتعة خارجی 
مورد احتیاج می بود در نوع خود جنبۂ انتقادی و ارشادی دارد. 

نوشتة حسن خداداد حاوی اطلاعات ذیقیمتی دربارهۂ فرش و اہریشم ایران و مسائل و مباحث 
اری و فنی آن دو متاع است.آنچه دربارۂ صنعت و تجارت فرش در رسالە می خوائیم نخستین 
شتۂ تحلیلی دربارۂ فرش است و ظاھرا تا نشر این رسال دیگری بدین تفصیل و دقت بے این 


حث نپرداختہ بود۔ 


جھہے 







اءَدو با مک ان الہ ہو مکہ ہی پر ھاکا مغ ا۱ک 
تزرسزی وہ سم ول کے 7 عالاسے مسا کرو داد 
: غ ا۱۰ مان سس ا ھا 027 7- 
واراوہ عوولٴ راہ اعءا ل سس افاد ار رو6 
ےر ٠٠‏ 2 7 ُ‫ ر7 ”ہے 
ؤاگ وو ارہ اط لوحواسے کہ ہورا۔ وکیا ی وو سے 
٠‏ ۰ کا کے مر 
وت یش تن وو راک رر ما اسودہ وعا۔ اگوار ہا 
7 707 ہے لے نعیآر؛ : 
ری ارگے |شار عال لی ومہ ورکیسشے محصےے سن دحا روہ 


ردام رس ران اسان مال زوس 


کرو 
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برای آنکە موضوعھاى مندرج در رساله معین شود عنواتھا یی جای جای یه آن افزودہ شدہ 


متن رساله ۔یادگار حسنء 


از دوسال پیشترک در ایں اندیشه ہودم که برای ھم خاکانم خدمت سودمندی کردہ ہاشم؛ ولی 
بجھت پارەای حالات پریشان که رو داد و ارادۂ پیمودن راہ ایسران پیش افتاہ ازاین آرزویم 
بازگذاشت 
نک و ارہ ار رط توعیات پا پرور سی سو ج ‏ وو وم 
خی چردامی" ہماناکه در تخت دبستاں نگارستان خیال؛ جمال عروس فرنگی مأُنوس ضمیرم را بہ 
مداد گوھربار آمال طراحی می کردم ناگاہ احمد احمد دوست کە سابقه نداشتیم و از پاریس بازگشته 
روانڈ ایران نود برای دیدمم ار دّر آمدہ بە افکارم آگاہ و ىە حیالم روی موافقت نمودہ و گفته مرد 
سح پرور سعدی والا گھر روائش شاد یاد ىخواند۔ 
کوت کەامکان گفتار ھت بگو ای برادر به لطف و خوشی 
که فردا چو پیکٹ اجلدر رسد بە حکم ضرورت ربان درکئی 
پس بە راھصمابی خرد رنان گفتارخامه را بحست بە ستایش داور دادگر و به دعاو ای شاھنشه ابراں 
پرور که زندگانیش درار ىاد میگشاید. 
عمرش درار ناد سی روزگار ازآنك شاہ ملک ستودہ وسلطان عادل است 


پر دانایاں رمور دولتی و تاریخ شاسان امور سلطنتی روش و آشکار است که در معاصر [و ] 
گدشته جگھای پادشاهاں روی زمین از دو سس یروں سود. یا از جھة غارتگری و ویرانی آبادانی و 
باح گیری از یکدیگر و یا اینکه از سرکیش و آین ملتی می‌بود. 

ولاکن اکون با وجود زیادتی تحرصّات و تحکمات و تقیّدات و تفرعّات کهھ ھریکی ار اینھا در 
عالم انسانیت نام مدنیت تھادہ رواح می دھد سبب ثانيه نست به ازسۂ قدیمه اِسماً از میان برداشته شدہ 
و سبب اولی که برای وسعت ملک و بھرہ برداشتن از آن و افزون بە امور تجارت است یشتر از پیشتر 
دیدہ می شود. چنانچه معاملات حاضرۂٗ دولیه فرنگستان که بە عبارت فرنگی ہپولتیکك:, میگویند 
امروز گواہ این گفتگو است کە حریکی بە ھوای استیلای کشوری بە طمع تسخیر ملکٹ دیگری افتادہ 

شمشیر کین بە روی یکدیگر کشیدہاند۔ 


زیادتی تجارت 
پس از این خونریزی و آشتی مقصود و مطلوب دولتھای وقت نیستء مگر اینکھ توسیع مملکت 
وزیادتی عمل تجارت واز آن سود بردن است. چه استحکامیت و استقلالیت یك دولت و آسایش و 
استراحت یك ملت منوط بر مکنت است که تدبیر در تحصیل آن باید کرد۔ 
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راہ ترقی ملک 
و برای ترقی ملک و ملت راہ دیگر نیز ھست که خردمندان آن راہ آموختنہ نام نھادەاند که 
گفشن و نوشتن بە جا آوردہ می شود و بهە عبارت فرانسه ھم ەوئینس توروک سیون 


یگویند. 





وظیفة فرستادہ 

بنابراین فرستادہای که از جانب یک دولت و ملت در کشور بیگانە با خیال آسودہ نشسته و آئینڈ 
سمیرش از رنگ برخی آلودگیھا و بعضی گرفتاریھا پاک است؛ واجبة ذمت‌اش است اصول و فروع 
ور تجارت و زراعت و صناعت آن مملکت راکە مقیم است بە منظر دقت درآوردہ گاہ به نگاہ 
دیشة خود را در خصوص تزیید و ترویج منافع حقیقی دولت متبوعة خویش طومار کردہ و توجەاش 
انیز در آن باب بە کار بردہ شود تا به نعمت مقرری پادشاہ استحقاقیت تمامی داشته باشد: چنانک همة 
ایریی ول سا ای فقرہ ر١‏ از قِیل شرابط وظیفه خدمت خود دانستهء وقت بە وقت اطلاعات 
كتة خود را بە ادارہٗ تجارتی وزارت امور خارجة دولتش بیان و اشعار میکند. 


ژاپن 

آنطوری کهھ ابو رین دولت ؛نی پُونم ' در مدت این دہ و پانزدہ سال به فرنگستان آمدند 
یدن آموختد و رفتند. اکنون در این مدت اندک از همه جھت چنان ترقی کردہ و خودشان رااز 
تعةً فرنگی رھا نمودەاند. می توان گفت که در اکثر چیزھا اھالی فرنگستان را به خودشان محتاج 
کردەاند۔ 

پس نظر بر این ملاحظات این چاکر سودخواہ دربار ھمایون مدار به شکرانۂ نان ونم 
لی النعمت اعظم اعلیحضرت اقدس شاہنشاھی صاحبقران زمان ناصرالدین شاہ خلدالله ملكه که 
لخمه ذات پا مل صفاتش شب و روز در صدد آسایش ملت و آبادانی ممالکٹ ایران است؛ به 
مین مختصر پرداخته از روی خیرخواھی به ھموطان خود عرضه میدارد. 


کاغذ روس 

که ای صانعان ملت قدیم و ای ھنروران کشور جسیم ہمه پیش رفند ما پس ماندیم. تا به کی 
ای کاغذ پیچیده عطاری به کارخانجات روسھا محتاج خواہیم شد. 

اگرچھ خادم صمیمی در باب امتعة و اقمشۂ ارصییة صاعیة ایران در سال ۱۲۹۰ مجملی نوشته و 
بشھاد خاطر اولی الفکر نمودہ است: حالیا باز از سر وطن پرستی در خصوص فرش خراسان و فراھان و 
ئردستان و شیراز و قاین و غیرہ اطلاعات خود راکه در این چھل و پنج سال بە چشم بصیرت دیدہ و 
4میدہ است از جمله مفترضات دانسته بە منص طھور در آوردہ بیان میکند. از وقتی که مسافت ممالژک 
بران و فرنگستان بە واسط کشتی‌ہای آتشین و راهھای آھنین نسبت بە ازمنڈ سابقه کوتاہ شدہ است؛ 
رش ایران کە اھل صنعت فرنگستان در ساختن طبق آن خواہ از حیث رنگ و دوامیت و خواہ از 
شکال منتوعۂ عتوافقەاش عاجزند زینت بخش خانەھای اعیان و اشراف فرنگیان گشته به فروش 
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می رسد.ویڑہ در مدت این دو سهە سال به حدی ناب شدەٴ است [کە ] بازار فرشھای ف رنگستان [را که 
در رنگ و قماش دوام ندارند بیرواح نمودہ است۔ 


7 گلیم و خورجین _ے_ 

گدشته از اینء این متاع عزیز ایران در نزد اصحاب سلیقه فرنگستان بطوری مطبوع شدہ است کھ 
برای تزیین اوطاقھا گلیمھا را پرده در و پنجرہ کردہ و روی میز انداختہ خورجیٹھای كھنە راروی 
سندلی و پشتی کشیدہ و سجادەھای مستعمل قرہباغ وشکی را در عوض قماش ابریشم روی نیم تخت 
طرز عثمانی درست تمودہ و حظ نفس میکیند ویہ موخت دفتر ثیت گمرکخانه این شھر وین در سال 
گذشته معادل سی هزار تومان فرش نو وکھنڈ ابران داخل این ولایت شدہ و بە فروش رسیدہ است؛ و 
ار این قیاس بکنیم که در شھر لندن و پاریس چه قدر به معرص فروش رسیدہ است. 


فرش در امریکا 
و ریادہ حوشحال گشتم ار شیدن این خر مسرت اثر که رش ایران اکنون در آمریکاکه بە عبارۂ 
ترکی وینگی دیاہ ناشد نیز ناب شدہ و ىە فروش می رسد. امیدوارم اگر خدا بخواہد تجارت این متاغع 
در آں سرزمیں رواح کلی خوامد یافت. 


مقایسة فرش ایران و اناطولی 
و پوشیدہ نعاباد کە فرنگیاں قالی ایران را بە قالی ٌباطولی که در قصبۂ اوشاق می بافند و ىه فرش 
ارمیر مشھور است ترجیج می دد بە دلایل چجد که خودشاں قھمید٥ائد.‏ 
نخست اینکه قالی اىاطولی در مدت چد سال استعمال ار میاں بطوری پارہ می شود |که ]گوبی ىا 
کارد بریدەائد چونکه تارش ماسد فرش ایران از پسە نیست. 
دوم آنکه رنگش دوام و روشاپی ندارد. 
وسیماز آنکه وحات:, دراز دارد, مور یه آسائی آشیاءە گر فته صایع میکند وگردبردار است, 


معایب 
اما با ہزاراں افسوس بە فرشافان ھموطائم کە مدار زندگایشان از این صنعت است۔ نیز چند عیب 
بزرگ که از چىدین سال است در فرشھای ایراں پیدا گشته و چشم رن اصحاب سلیقه شدہ است. ٭ 
تفصیل ىان و آشکار م یکم که راستی جای دریغ دارد چناں کالای بزرگ ایران را مجھت سود کمی 


فرش کھنھ 

اھالی ایران بخصوص حود فرش فروشان ہنور ىە که این نکته برخورد نشدہاند کە فرنگیاں ار 

چه سبب فرشھای کھنە را ولو از حیز انتماع و استعمال افتادہ باشد طالب گشتە و بە قیمت زیاد خریدہ و 

بە فرشھای نوکارہ ترجیح می دھند و چرا فرشھای نو ایران از نظر اعتبار افتادہ است و فرشھای داغستاں 

و بخارا و ہند را از فرش حالیه خراسان و فراھان و شیراز و غیرہ مقدم می دارند. پس خود فرشباہفاں 

ایران این مسثله را به نظر دقت آوردہ و بدائند کە سبب رجحانیت فرشھای کھں بر فرشھای نوکارہ 
چتو چراست. 


آنچە کە این خادم از زبان فرنگیان شنیدہ و بە چشم می بینم فرشھای کھنڈ ایران دارای چسدیں 
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محسناتاند کھ فرشھای نو از آتھا بی نصیب‌اند۔ 

یکی نقش قدیم آنھاست کە بە سلیقۂ اھعل فرنگستان مطبوع و مرغوب است. اگرچه فرشبافان ایران 
در عالم خیال تبدیل نقوش قدیمه رابە نقشھای جدیدہ اختراعی دانستە و این نقشھای جدید رانزدیکتر بہ 
قوش طبیعی می دائند. 


نقاشی ابران و فرنگك 

ولی باید از این خیال صرف نظر کردہ و بدائند کە هرگز علم نقاشی ایرانیان ىە پایڈ صورتگران 
فرنگستان نرسیدہ و بە این زودیھا نخواہد رسید. چنانکه شنیدہاید پرد قالیھای کارخانڈ گوبلند کە در 
پاریس است ھریکی بە قیمت پانصد الی دہ ہزار تومان علی المراتشھم بە معرض داد و بستاد سی آید. 
سس این قیمت خطیر محض خوبی پارچه و استحکامی آنھا نیست؛ بلکه درستی نقوش آنھاست که 
ىعیه نقش طبیعی را حکایت میکند. 

پس در این صورت نقشھای جدید فرش ایران کە تقلید کاری فرنگیان و از بیانات طبیعی ناقص 
است در پیش چشم فرنگیان مقبول و مستحسن نخوامد شد. 

پس از این معلوم شد که تبدیل نقوش قدیم این متاع بزرگ رابر نقشھای جدید حوفۂ ملت ندانستہ 
و احتراز ' کردن از آن منافع مملکت است. 


رنگك جوھری 

دوم رنگ آنھا است که راستی موجت تنزل این متاع است۔ رنگھای فرش کھنه ثابت و لایتغیر 
بودہ و بە مرور زمان کاہیدہ نمی شودہ ولی رنگھای جدید که رن جوھری میگویند و فرشبافان 
ایران ملاحظۂ منفعت کردہ آن را به کار می برند تغیر پذیر و ناپایدار است و فرنگیھا پر این عیب بزرگک 
مطلع شدوائد,. 

ھرچدی کہ اولیای دولت علیة ایران برای ملاحظة سابع مملکت اقدامات و اھتمامات کاففه و 
وافيه در باب منم دخول و استعمال رنگھای جوہری بذل مقدرت فرمودہ و می فرمایند بازآورندگان و 
استعمال کنندگان آن منافع جزٹی خودشاں راب ضرر کلی مملکت مقدم داشته به کار میءرند. از 
قراری که می شنویم بعضی از تجارھای داخلی و خارجی این رنگگ ساحته را بە هر راھی و کاری کھ 
ممکن است بخصوعہه از طرف شیراز داخل ممالٹ محروسه میکند. 

و از جمله شناختن رنگ طبیعی از رنگھای دوابی یکی این اسٹ کهھ خرندگان فرش دستمال 
سفید را ٹر کردہ بروی رنگھا می مالند۔ اگر دستمال اقتباس رنگ نمود فرش رامعیوب دانستة و به ثلث 
بھای اصلی خودش میحرند. 


فرش خراسان 
گواہ این مقال این است یک نفر ارمنی تاجر ارض روم" در این روزھا چد فرد قالیجة خراسان بھ 
ایں شھر وین آوردہ و ھرچھ خواست کھ اینھا را بە فرش فروشان این ولایت فروختھ فارع باشد ممکن 
شد. بعلت اینکە م یگفتند که اینھا فرش خراسان است و در آنجا فرشبافان ہجز از رنگ جوھری رن 
اصلی به کار نمی ہرند. سرانجام تاجر مذکور مبلغی از سرمايه ضرر کردہ بهھ نصف قیمت فروخت. 








١۔اصل:‏ اہترار 
۲۔ارز روم درست است. 
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فرش نوکارہ 

عیب سیوّم در صفت نرمی و زبری پشم آنھاست. فرشھای کھنە در زیر لمس مانند محمل حش 
می شود و از این جھت مرغوب است؛ ولیکن فرشھای نوکارہ از این ظرافت و لطافت بی بھرہ و در زیر 
لمسٰ زبر و خشنند و ىواسطة ھمین صفت نامرغوب [و ]مال داجستاں و انباطولی و غیرہ در نطر فرنگیاں 
ابد وف ئروش تردکر است 

پس برای رفع این عیوبات زیان آور را بە اشحاصی کھ دم از خیرخواھی دولت وملت میزنند و 
کسانی که ھمیشه از روی این صنعت کسب معیشت م یکسد الرم است که مصلحت و مشورت کاملە رادر 
غضوصن اہم آوردن اضات 7قی ان ا۶ یع تا آورد و ناشیت فیچ اد ایی مناخ طیل:آیراں کہ 
ستودۂ دول خارجه است ار دست ندادہ ہاشیم که زیان ‏ زرگ مملکت است۔ 


غایله گمرکك 
اطلاعات دیک رکه در حقیقت ایں ہم باعث عدم رواجی مفروشات ایران و مرفوع این نیز ار جمله 
لوازمات است, 
برخی از نازرگانان مخصوص این متاع بحهة اییکھ از طرف مأموری رسومات دولتھای فر نگستاں 
حھت فرش رسم گزاف که در ساىق امثال نداشت ىاریافت می شود مستاصل ماندہ ىە طریق شکایت 
معروض می دارند. 


رسم گمرکك فرش 

چونکه قسم اعطم ایں ماع از ایران آوردہ مى‌شود لھذارفع ایں عایل گمرک نیز به دولت علیۂ 
ایران راجع استء زیراکه ماموریں گمرکخابەھای فرنگستان دیدند که فرش ایران زیادہ از زماں سابق 
داخل ممالژ خووشاں گشته و بە قدر لیاقتاش فروش شدہ و بالمقابله بدل آن قد و یا جس بە سوی 
ایران نقل می شود. بنپراین رسم گمرٹ فرش راار روی وزن افزودہ چھار بر یٹ بالاکردند مثلاً در 
گمرکخانڈ ولایت وین دہ سال پیش ازین در یکصد کیلو' شش و ہشت ہفلورینہ' وجهە رسم بازیافت 
می شد. اکنوں ار سی و شش تا الی پنجاہ مطاليه و اخذ می نمایند آن ھم در عیار طلا که ہا پول کاغذی 
در صدھہشت فرق دارد. 


برنج کندہ کاری 
ھکذا اسباب بر: کدہ کاری اصفھان تا سە سال پیش از این درصد کیلو ھشتاد وفلوریں: 
میگرفتند ولی از سال ذشته صدو بیست و پنح ەفلورینە بازیافت میکنند. 


تفاوت گمرك 
و معلوم نیست بە چه ملاحظه و صلاح جوبی معاہدات دولت علیة ایران ہا دول متحابة فرنگستاں 
طوری انعقاد یافته است که این ہمه امتعه و اقمشة فر نگستان از پیراهن گرفته تا آتش مطبخ داخل ممالك 
محروسة ایران شدہ و بە دولت عليه در صد پنج رسم گمرک می دھند و این متاع قلیل ایران کھ در پشت 
اسب و شتر به ممالک فرنگستان می رود در صد چھل و پنجاہ گمرک باید دادہ شود. چون جوات 





١۔کیلو‏ ۳۱۲ درم است (حائبه) 
۲۔ طورین دو قرآن و نیم است (حاشیه) 
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ساخت مسثله خارج از وظیفة خدمت این چاکر بود سکوت را اختیار نمود. 


احتیاج بە امتعه فرنگستان 
آری بعضیھا خواہند گفت ما بە امتعة و اقمشة فرنگستان محتاجیم۔اگر از روی وطپروری و 
حقبقت بنگریم اھالی ایران را بغیر از چند قلم که آن ہم از ناچاری است ھیچ محتاجیت به متاغ 
رر آیا پارچەھای ناز نین خراسان و کرمان از ماہو تھابی کە حالا می آورند بھتر و خوبتر 
؟ وانگھی اکنون چیزھای زینتی که در خارح ضروریات اھالی ایران است بە ھوای طلا و ىقرہ از 
رت سو اب مت 


اشیاء کودٹ فریب 
آہ ار آن روز که فرنگیان بواسط اشیاء کودک فریب در طاھر پرقیمت و در باطن مفرقاند. 
حالت ممالک ایراں را بە وصع حالای ممالک عثمانیان و مصریان بگذارند. 
علاح واقعه پیش از وقوع باید کرد. 
یعنی هر قدری کە ممکن است برای خیرخواھی وطن ارجمند دامن ہمت و غیرت بر کمر ردہ 
۔اسد اعالی ە٭نی پونم١‏ خودمان را از احتیاحات رھاکنیم۔ 


تقلید کشاورزی از ایتالیا 
لامحاله ھیچ نباشد عحالتا مثل اھالی ایتالیا حاصلات ارضيه را ترقی دادہ در عوض امتعة خارجھ 


سیاست تجارتی ایران و راہ آھن 

باری مطلب پیش نیمه کارہ نماندہ ہاشد۔یکی از آن اصحاب مسثله که آدم با درایت و باھوش بود 
یں خیرخواہ صمیمی را یادآوری کرد بر حقوق تجدید معاهدات مقدسۂ دولت عليەبادولتھای 
ارنگستان کە سه سال است از مدت مقررۃ معاھدات آخری م یگذرد. دولت عليه را حقداراد کھ دربند 
نحارتی معاہدات آیندہ شرایط عمل گمرکث را با طرف مقابل معامله به مثل فرمایدء بە مناسبت اینکھ 
ساسبات تجارتی در فیمابین ایران و فرنگستان روز به روز تراید حوامد یافت؛ خامه کە راہ آھن 
ممالٹ روسیه دو ماہ دیگر بە کتار بحر خزر یعنی یه نادکونە حواہد رسیدء و این ہم از شکٹ و شبهه 
عاری است کھە در ممالٹ محروسة ایران نیز دولت عليه راہ آھن راکه باعث آبادی کشور است خواھد 
_. پس باوجوداین غایلڈگمرک دول خارجه و نامرغوئىی فرشھای جدید و مصارف زیاد حمل و نقل 
اھا ىہ فرشبافان ایران واجب است جد و جھد کردہ متاع خودشان را از معایب حاليه پاکنمود 
صمات مطبوعة فرشھای قدیم را از نو معمول دارند وگرنه بواسطة این عیوبات این متاع از سلك 
نحارت بازماندہ و از نتیجەاش بجز اینکه بە مملکت و ملت ضرر برسد حاصل دیگر نخواہد شد و 
مردمان بسیار از برادران وطن که در این کار پیشەور و مزدور و روزی خواراد بیکار حواہند ماند. 

نیساید بہه گوش رغبت کس بر رسولان پیسام باشداوبس 
×× 
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علاوہ زیاد مناسبت دارد فقرۂ آتیهە را نیز برای ترغیب و تشویق برزگران ایران و اھتمام در ترقی 
حاصلات طبیعی آن سامان که یکی از آرزوھای وطنخواھان است دراہن رساله کە در ظاعر محقر و 
در باطن بسی مفیدتر است درج کنیم. 


حاصلات کشتکاری 
اگر بە نظر تدقیق درآوردہ و فواید حاصلات کشت کاری را چنانچه می بینم کە این ھمه مکنت 
ھندوستان و واردات گزاف مملکت مصر کھ سە دولت بزرنگ یعنی فرانئسه و روس و انگلیس برای 
استیلای ایٹھا حان‌فشایھا میکنند از چه راہ است؟ آن وقت خواہیم دانست برای تزیید ثروت ملت و 
آبادی مملکت یست: الا راہ تجارت و محصولات ارضيه کە سبب مدار رندگانی و تعی٘ش آفرینش 
است, 'خصوصاً برای ایرانیان کە در ایجاد امتعه صایعه به وحھی که از آن تمتع و نفع نمایند اسباب 
تھیلات لازمه ندارند, 
دلیل این مدعا اجمالاً این است که فرنگیان ابریشم و پنبڈ ما رابه قیمت ارزان خریدہ پس از مداتی 
ناز آوردہ ىە بھای گران ےه حودماں می فروشند و سععت می رند۔ 


امور صناعيه 
امور مساعیه در فرنگستان خاصه در این عصر حاضر ىه حدی معتابه گشته و در ترقیات آن جد و 
چھد نی اندازہ بە کار بردہ و در ساختن ھرتوع اساب و آلات و ھرجنس مایحتاج کھ عقل از وصف و 
شمارۂ آنھا عاجر است افراط کردەاند می تواں گفت امروز ارناب کارخانجات صنایع در یکصد سە و 
چھار نفع وگاہ می شود بوصول اصل سرمایه قاىى و خوشوداند. 


خواب غفلت 
و فرنگیان که چشےم ار زراعت پوشیدہ و به حرفت و صنعت چسیدہاند بعلت اینکه صد و 
پنجاہ سال پیش ازین راہ مداخل خودشان را در این یافته و درک کردند کە سکان ربع مسکون راکه 
در آن وقت در خواب غفلت بودند به خودشان محتاح خواهھند کرد دیگر در ممالکشان ار 
آبادی زمین خالی نگذاشتند که به کشتکاری پردازند و در جاھائی که آبادانی ندارد یا بیشه و یا 
چمن است, 


زراعت اروپا 

و عمده زراعت ایھا علف است که برای چھارپایاں لازم دارند. درختان بارور از قبیل گلابی و 
سیب و آلوی سیاہ به قدر کفاف دارندہ ولی انگور سیاہ و سفید زیاد به عمل می آورند و ھمه راءمی: 
می سازند. سبحانالله مدال این میوہ خواہ برای دولت خواہ برای تجارت تعجب میافزاید. دولت 
واوسٹر یاہ به یٹ ششثه :میم کھ نیم من سنگ عطاری ما نمی شود یک ریال رسم گمرک بازیافت 
می ‌نماید و سایر میوەجات کم است و ھمه کم لذت و از این جھت بسیار مربادرست می کنندا و 
سیب زمینی که زیادہ از حدذٌ و حصر در این مرز و ہوم بخصوعہ در انگلستان و امریکا به مصرف رسد 
و نان خورش غنی و فقیر است بسیار میکارند و این ہمه سیب زمینی و علفیات از بارندگی هواکھ اکٹر 
اوقات می بارد بە عمل آوردہ می شود مگر سبزیات خوراکی و گلستانھا [راکه ]بادست آبیاری 
م یکنند. 


٢آندہ‏ ۔اساں بنوزدھم ؛ بی 





احتیاج فرنگستان 

پس برای سایر حبونات خوراکی اہالی قطعه فرنگستان بەه ممالٹ امریکا و مصر و افلاق بعدان و 
مجراستان و قریم احتیاح دارند. ھرگاہ سالی از این ممالٹ عله کاھی یه فرنگستاں داخل نشود بی یھ 
یك من نان ىە یکٹ تومان خواہد شد. 

خلاصه چونکه ربان قلم در ناب قواید حاصلات طیعی ذکر و نیاں بمیکدہ لازم است که 
بجھت اثبات مدعایش ىواسطۂ ادلَه آشکار محملی از فایدۂ یک جس بات که قھوە می ناسد و در 
ممالٹ ایران و ھندوستان و در شھرھای عثمانی و عربستاں شربت دوق و در کل فرنگستان حوراك 
دوگانڈ عادتی است پە طر تدقیق مطالعه کسدگاں ایں رساله برساىیم تا مراتت فیص محصولات زمیں 
که از آب و آتش پروریدہ می شود و این هر دو عاصر در ایران موجود است پوشیدہ ہماندہ معلوم 
حوامن و عوام شود که تتھااین یکٹ قلم امتاع کە بروحه احتصار مینویسم در شھرھای معروف 
فر نکستان در چه میزان بەه مصرف میرسد. 


فھوہ 
تحقیقی که ار دفتردار رسومات ایں ولایت گردید سالی یکصد و چھل و شش ھرار قنطار کهھ هر 
قفطارش پنجاہ کیلو ناشد قھوہ داحل شھروین که قریب دو کرورار عریب وہومی حمعیت دارد شدہ و 
صرف میشود پس ار ایں قرار ملاحطه کیم درلدں کە عثت کرورو در پاریس چھار کرورو در 
رلیں عتجاورار دو کرور ھکدادر پترنورع وروم و در سایر شھرھای مشھور و آبادایھای معروف 
فرنگستاں نفوس زیاد دارد ھرسال چھ قدر قھوە ته حرح میرود 


خشکبار 
تاہراین ىە ھموظائم از روی ٹیکجواھی یادآوری می ایم مادام یکه ار اسباب و آلات مقتضيه 
که موجب تکمیل و تسھیل امتعة صنایعی است بحھت بعضی سْھا نداریم و به دیگراں محتاجیم 
چانکه اہالی روسیه صد و پنجاہ سال بیش ار ایں ىە ایران و فرنگستان احتیاج داشتد ھیچ ناشد در 
احرای عمل زراعت کوشش کردہ باشندء ویژہ در پرورش جنس حشکار که امرور در فیمابین اھالی 
روس و ایران مال تجارتی شدہ استء بخصوصه در کاشتن پنه وبرنح و توتون متعارفی که ىە ممالٹ 
روسیه زیاد لازمند. 


ابریشم 

ودر پاک ساری ابریشم سعی بلیغ کند بە قیمتش افرودہ شود و در عمل آوردں این گونە حاصلات 
برای فرستادن ممالک خارجه افراط کنند که باعث سافع کثیر است۔ زیرا متاعی که از یك مملکت به 
ممالٹ دیگر ىقل نشدہ و در بدلش نقد و یا جنس آوردہ نباشد خاک آن ملک در تحت حکم لاینمع 
و لایر بودہ و ساکنائش ھموارہ بیثروت خواھد ماند. ۱ 

چنانچه فرنگیان ممالک ایران را در تاریخ نقشة کرۂ زمین این عھد بە مناسبت قلت معموریت و 
کمی فلاحت خراب و ىیبھرہ می خوائندہ حتی بعضی سیاحان از روی آسف و تعجب میگویند ما 
عھمیدیم کە چرا خاک ایران با وجود آن وسعتت و قوت لایزرع ماندہ است. 
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صرافخانهُ بزرك بە معنی بانکك 
اشخاصی که تاریخ پطر کبیر را از چشم گذرانیدہاند ٭ در این باب به قول نامه نویس تقویت خواھد 
نمود. اندیشه بیکٹیم که رراعت کاری در چه پایه موحب آسایش اھالی و بە آبادی مملکت نافع است که 
دولت روس می خواهد بی صرافخانة بزرگ تر تیب و تاسیس کردہ شود. کشتکارانی که بی ساماں 
[ اند ]و بە فراھم آوردن اسباب زراعت استطاعت ندارند از آن صراف خانه تنخواہ کافی به شرط 
تمسکٹ وام دادہ شود تا ہدین وسیله ھم اھل زراعت از گدابی و بیچیزی رھا بشوند و ھم در کشور 
زمین خالی نمانده* و دولت نیزاز ثمرهۂ حاصلات ایشان کس استعادہ و استفاضه کند. 


بانکك متمولین 

مبادا برادران وطم از روی خیال نگوید در صورتیکه دولت روس از خزیة پادشاھی این نوع 
نیکوکاری را برای رعایای حویش میکد. پس اعلیحصرت اقدس صاحبقران شاعشاہ ایران مم 
اینگوىە عنایت حاص رادر حق محتاجین ممالٹ محروسيه مدول فرمایدا چنین نیست. بلکه 
سرمایەداراں و متمولیں روسیه با ساقع حرئی ىە این صرافحانه پول خواھد گذاشت: منتھا از جاس 
دولت به سدات حصۃه داراں اعتبار و اسیٹی دادہ حواہد شد. چانکه در حمیع فرنگستان تاسیس و 
تشکیل اکثر کارھای بافعه ار طرف ملت است. اگر دولت بە هر امور نافع مملکت شخواہ وضع و 
خرح ۔ماید ھموارہ خزیه تھی حواہد عاند۔ 


5 : وظایف دولت و صندوق شھر 

گرچھ دولتھای فر نگستان چانچھ شنیدہاید در بعضی مواد ىافعه و در نطافت کاری شھر و روشابی 
و سنگ فرشی کوچھھا و ھمواری راھھا و برای تفرح و تفرح اھالی باعچه وگلزارھاو عیرەار 
صندوق شھر صرف کردہ درست میکسد ولیکں ایں را ہم اید فراموش کرد که ورارت شھیر ایس 
دولتھا سالی ار وحه احارہەحات خاىه٭ھاار صاحاں اماک در صد چھل و پح بدہ دیوانی وبە هر یٹک 
اس نت خواہ شیتازی باصد وحواہ خانعنی ٹ انومان مالبات پر کی ند و سایز اع و افسام مات 
راکە درکتاب علیحدہ تفصیلا مسطور خواھد شد از ایتھا تصور نکنید که چه خبر است. پس معلوم 
است در عقابل ایں مالیات و رسومات بی اندارہ خرح می توان نمود۔ 

فقرہ حیرتانگیر که از روی استقصاء شنیدەام ٭ شما یر اشعار کہم تا عدالت حسروانه٭و 
عواطف ملوکانه اعلیحضرت اقدس شاہنشاہ ایراں ىه گوش جھانیان رسیدہ و مستور نمائد کە٭ر 
ایرانیان در چه پايه رف و مھربان است؛ حد'ویدا نگھدار از روالش, 


فرنگستان و شورش عمومی 
در خان یکی ار آشایان فرنگی بودم و پایان سخن بە معاملات مھام و دوليه رسیدد. گفتم اھالی 
فرنگستان بە بار گران اینگوىە عالیات و رسومات که روز بە روز از طرف دولتھا به یکک اسم و رسم 
ضم و علاوہ می شود تحمل نکردہ بردیٹ است یک شورش عمومی برپا بشود۔بعد گفت این خانه را 
کھ می بینی مال رن من بود که بە یکی پسرائش ھه' کردہ بود. پس از وفات زنم ماموری از جانب حاکم 
شھر آمدہ نظر یه مقدار بھای خانه درصد یک و نیم مطالبة ہدہ حق ارث کرد. ولی چه طور؟ ئە اینکە 





ٍُ٭ ۔اصل: انث 
7 اصل: ہبيه 
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حانه را از روی قیمت معمار میزان میکرد بلکه میگوید وحه اجارۂ این خانه این قدر است و باید 
قیمت خاه از قرار اتفاع محسوب شود و حال آىکە در پای فروش هیچوقت خاه این بھارا نخواهد 
آورد۔ ار قضا بعد ار چدی آن پسر قوت گشته حابه بە پسر دومیر ین متقل شد. از دوبارہ ن٭ حکم قانون 
مالباتی کسی ار طرف حاکم شهھر آمدہ بر متوال سابىق مبلعی گرفته و رفت. اگر فی المثل دوبار د 

این طور اتفاق افند معادل قیمت خانه مالیات ارث بجز ار آنکه سالی در یکصد چھل و پنج استمراراً 
دہ دیوانی اخذ میشود ى٭ە دولت دادھ خواھد شد. هرگاہ وارث غیر از قررتداں باشد آن وقتبدہ 
دیوانی از موروئثات درصد پنح دادہ خواھد شد و از حکم این قانون احدی را از اھالی اسشایتی ندارد. 


خشکار ایران 
پس نظر ہر ایٹھا دعای وای پادشاہ ایران پر حمیع ایرانیان ماسد نمار عر صبح و شام واج است. 
خلاصه برویم سر سخنء از قراری کھ شیدہ می شود احساس حشکمار ایران ار آذربابحاں و 
حراسان سالی زبادہ از صد ھرار لنگە ىە ممالکك روس داحل شدہ و ٭ میدان داد و ستاد می آید. 


مربیا ؤ ترشی ایتالیا 

ایں جنس متاع حصوصآً مغر بادام و برنح و لیموی تر تاب مربیات و ترشیات و عیرہ ار کشور 
وا چو یی ماک نیسای و روب ماد ا ابدازہ ارجام زا کرت صوی وت 
بردیکی راہ میوەجات تر و سبزیات تثارہ پیش از آنکه در خود فرنگستاں به عمل آید ونویرء گهته 
می فر ستند. لاخرم آشد رک فوعات ران آدید از حیثیت حسیت خوب است مال ایتالیا یست و ہا 
تقریر اھالی روسیه کە به داد و بستاد این متاع مشغولند من تاب تاسف میگفتد اگر مرسله حات 
حشکبار ایران را ہا مال ایتالیاکە به روسيه آوردہ شود سصحیم مال ایتالیا به منصعه ار مال ایراں کہتر 
داحل میشود. فقد تاحران مال اپتالیا با وجود ایں کمیت دو تراپر ار ایرابیاں زیادہ سودمند میشویند به 
ہت ایگ اعالی ایتال از سار پر لی تسابتل ود کالای حوادمان زايہی کے کی او تالق سای 
خوز کرو در قوط قای وی و مشکل کہ کش ى ار دیدں آھامیل حرید نماید آوردە حلوەدادەونىه 
بھای گراں می فروشد. 


برعکس ایرانیان 
برعکس آان ایرانیان آن میوەجات نازنیں را حور نکردہ پاک شدہ در صدوقھای شکته گرد 
دص می حا جروس بی سی تو ایت 
ار ھزار دریغ و اسوس کھ ھمحاکائم متاع خودشاں راکه ھ صلد ربج و زحمت ٭ عمل یآ آورند 
یور مس موکدر تسا سا کے 
مال حشکبار نیز داخل امتعةٌ تحارتی شد. 


ابریٹم و زغال 
ای بی آگاہ دلم می خواھد آمدہ تا ہینی رُعال و ہیزم فروشاں و بایعاں گدم و حو ایں شھر کھ در 


ہد نہیں یی ہی مت سیت نتطتئ ‏ م٭مجحیيتےیتمشصت٠+حصصص‏ سسجت 
١۔‏ اصل: ى٭ دماعش 
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نظر شما بە مَزلهُ پیلورند دم ار صد ھزار تومان معامله و سرمايه زدہ با حریرفروشان دوش به دوش 
می روند. گیرم کە ساىه قول شمااہربۂ یشم متاع تجارتی است آیا تاجران معتبر ایران تا به کنون در آں چه 
ات وعل اوردلڈ گلا ہام رائر اواب ماسلک مرو 

ابریشم رشت پنحاہ سال یش ازین در چه صقت بوہ باز ھمان است و از جھت عمین علت ار 
ابریشم ایتالیا و ئرسە و نی پون وسایر جاها در قیمت کمتر فروش شود اگر عنایت خاص در عیب 
پروری اعلیحضرت اقدس صاحبقرانی طول الله عمرہ شامل نمی ‌شد که چند سال پیش ازین مبلغ زیاد 
فرستادہ از ھرنگستان تحم ابریشم خریدہ آوردندہ ایں محصولات کە در حقیقت روشنابی امتعةُ ایراں 
است تایه حال نکلی مفقودالائر شدہ بود۔ 


حریربافی آذربایجان 
این مقال اینکه جمیع کارخانجات حریربافی آدرہایجان سی سال است حوابیدہ و از کار افتادہ. 
عذری که دارند این است کھ حریریات فرنگی مرعوت گشته و مال ایران را نمی پستدائد۔ ۔ راستی ایں 
معذرت واھی بە درایت و دکاوت ارناب صایع ایراں شایسته و سراوار یست. 
ای مردمان خردسد و ای ھموطاں ارجمند! شما یر سعی و ھمت کنید متاع خودتان را بە پایڈ متاعٌ 
فرنگی برسانید تا گوی شھرت از ایں میدان برنابید 
جوہر حود را مکن پنھاں ر حلق گوفھر ار داری به باراری یار 
گتح حواعی در طلب رنحی پر حرسص ار می ‌بایدت تخمی بکار 


ایرانیان فعله در عثمانی 
بس از سب این بی اعتابی و سھل انگاری است که اکوں عملهجات کارحانەھای شعربافی و سابر 
مردوران ایران بیکار ماندف برای سب روری تر 6ك سامان کرو یا دز منالک:عثتائی ب تسا کو 
فروشی و آب فروشی مشعولد و یا در شھرھای روسیه زرندگاہیشان را نە تقالی و قصانی و فعلەگی 
میگدراسد و آىجه کكه علی ‌التحمیں ىە شمارہ آوردەاند الن ار اھالی ایراں در ممالٹ قعثمانی زیادہ ار 
یکصد ھرار و در روسیه نود ھرار بر رحل اقامت و مسافرت افکدەاند وارایں معلوم و مشخص 
می توان کرد که بانودی ایقدر حمعیت حواه بە دولت و حواه ىه مملکت چه قدر ریان دارد و لکھ 


عالم عالم ترقی است 

الحاصل مقصود ار مدکور این است: عالم عالم ترقی است واین تبه عمل نمی آید مگر ىه 
اھتمامات وافی و اقدامات کافی و بىە شریات معارف و تشکیلات مجالس. اکون که ایں یك قلم حس 
خشکار در ممال روسیه رواج است در محمولات آن دقت لازم است تا از عیوپاتی که مردم کشف 
واستحراج نمودہاند پاٹ و تمیز نمودہ حاصه که حالا انخار ملکٹ و ملت امین خلص دولت مطھر 
لطف اعلیحصرت طل اللھی حصاب جلالت ماب علاءالدوله امیرسلام و یشکار آذرہایجان دام احلاء 
می خواہد ار وجود فایص الجود خودشان در ! یں مملکت کەه در فرنگستاں در بد تجارت ایرال 
می خواسد یکٹ اثر خیر بگدارند تا اسم شریفشان در روی زمین سالھای دراز ہماند۔ 


راہ تبریز بە آستارا 
یسی راہ اردببل رااز تریر تايه استارا که عمدہ گدرگاہ راہ تحارت روسيه است درست دا 
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ھموار سازند تا گذرندگان و کاروانیان از رنج و سختی راہ رھابی یافته و سریعالسیر شوند. امیدواریم 
که انشاءالله از طرف ءعضی خیرخواھان وطن و اصحاب مکنت و ثروت آذربایجان نیز غیرت مردانه و 
ھمت وطبپرورانہ بە کار آوردہہ بە نیت پا جناب معظماليه تقویت لازمه را خواہند نمود تا اسامی 
نیٹ از ایشان ھم در صفحۂ روزگار باقی خواہند ماند۔ 


دولت جاویدیافت ھهرکه نکونامزیست کز عقبش ذکر خر زندہ کند نام را 
تقلب در تریاکك 


خواستم در اینجا سخن راکو تاہ کردہ و بە انجام برسانیم ولیکن از وقوع یٹ خبر ملالت اثر کھ در 
این روزھا به گوش این خادم دولت و ملت رسید مزید ہر علت شدہ تضعیف بر مکاتبت گر دید کھ ہر 
خوانندگان نیز پوشیدہ نماند. 

یکی از دوستان محترم که ایشاں ہم نیکخواہ ملت است قدری تر یاک بە قصد اینکه شاید این چنین 
متاع طبیعی ایران کە در دواجات طبی فرنگستان بە کار می برند رواج یافته اعالی وطن از این راہ بی بھرہ 
نماندہ باشند نمونەای پیشم فرستادہ بودند با وجود اینکه معاملات تجارتی بیرون از وظیفهۂ خدمت 
یک مامور است محض بە ملاحظۂ منافع و پیشرفتی امور تجارت رعایای دولت عليه که در حقیقت 
یکی از شغلھای عمدۂ ماموریت است نمونڈ مرسولہ به جاھای لازمه نمودہ شد. جوابی که بە این خادم 
دادند این است: 

سالھاست که تریاک ایران را از قراری که آزمودہ و به تجربه رسانیدہەایم از طبیعت اصلی 
رگردانیدہ بە ادخال پارەای اجزاء مغشوش کردہاندہ بە درجەای که اگر یک من از آن تخریج و تختیر 
شود نھایت یك چارک تریاک خالص بیرون می آید. اماتریاٹ اىاطولی بھتر از مال ایران است. زیرا 
بە ھمانطوری کھ از نھالش چیدہ و می پرورائند بیغش آوردہ بە فروش می رسانند. 

اشخاصی کهە در کاشان و خراسان و اصفھان و یزد به عمل این نبات عاملند از روی انصاف و 
حرد اندیشەای بکنندہ آیا بدنامی این گونە متاع که ہرسال در ممال چین چھ قدر به فروش میرسد 
رای ملک و ملت مفضرٌ نیست. 

و عجبا کسانی که از این ممر منافع بردہ و روزی می خورند از آسیب این نوع شھرت زیان آور 
غافلند و مال این را بھ چشم بصیرت نمی بینند۔ : : ہے . 

باری این نیکخواہ اطلاعات خود را به فحوای الع ما عَلَيکک فَإْ لم یَقیلوا ما عَليکک, بە گوش 
ستمعان رسانید؛ والله ولیٗ التوفیق و هو خالق کل الاشیاء. 


غرض از تحریر و ترسیل این نامه کوتاء 


مقصود ئە مائند بعضی ارباب معارف اظھار فضیلت و تشھیر معرفت است بلکھ بە برادران وطن 
رسانیدن احوال حاضرہ و نمودن اوضاع کمالات ترقیات و تنزلات این عالم است که از یکی آسایش 
و اقبال خیزد و از دیگری رنج و ادبار تولید کند. 


تعریض بە ملکم خان 
نظر بر این دانشمندان ابران و نیٹ جویان آن آبادان رابە وسیلڈ عمین وسیله دعوت می کند که 
بقدرالامکان خواہ بواسطۂ تحریکٹ قلم و خواہ بە اجرای قول و قدم اقدامات و تشبثات خودشان رادر 
باب افزایش و ترقیات وطن عزیز فرو نگذاشتہء اصناف پیٹشەوران و هنرمندان ایران رابه صدای 
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وفاعتبرو یا اولی الابصار؛ ترغیب و تشویق کنند و مانند آباء و اجداد قول حضرت رسالت ماب 
سلوات الله عليه زا تخریف می کر دہ نگو و ثیم ابران نطم پذیر نیستء ٭ چرا برای چند روزہ زندگائیم 
وہ امرص رت سر ھی بت مرکا کر وپس از من چھ دریاو چھ سرابہ۔ 


7 قلمتراش 

این گونه حرفها در زد خردمندان پسندیده نمی‌ماشد و ھمین نوع سخٹھاست که بعدار 
شورشھای پی در پی داخله باعث خرانی مملکت شدہہ اکنون از ھمه اصناف امم و کافڈ ملل بارماندہ تا 
بە قلم تراش که بغیر ار یٹ پارچھ فولاد چیز دیگر نیست هە حارجه محتاحیم معرفت به خرح دادہ 
اطھار ندبھی کردن ە مرد قلمزن شایسته باشد. لاحرم عمه کس ازاھل معارف و تواریخ دیدگان 
می دانند که وطپروران سایر ملل پیش از دو صد سال ھریکی آمدہ تخم علم و دانش و راہنمائی در 
مزرع معرفت کاشته و سرمشقی برای احلاف حودشان گذا۔ شتەاند و حالا بھرہٗ آٹھا است کە خرس 
خرمن چیدہ کم و کسر علوم را ب تدریح و استراحت بحھت اخلاف شان آرایش دادہ از سر افتخار ہر 
اھالی شرق و عرب سربلندی میکند. 


آتشکدان 

چانکە ار کوں پیش‌سی کردہ و فھمیدہەاند کە رعال سنگ پنجاہ سال بعد از این در معادں 
فرنگستان تمام حواعہد شد ار حالا در تدارکٹ آییدہ سعی و کوشش دارند کھ عیادا در آں وقت ىه 
امور صعت و تجارثت بکس؟ و تعطیل رو داده و ىە ىای وطن ریاں وارد شود. این است که از حالٍ 
می حوامد ار طر یق ایحاد و احتراع آتشکدانھا٭ راکه عمدۂ اساس حرکت چرخ و آلات است. ملا 
آتشحانڈکشتی ىحار و چرخ رہ پیمای راہآھ و بحارحاىه روشابی شھر و سایر کارخانەجات نزرگك 
که ریادہ از حا رغال معدن صرف می شود تعییر دادہ و ىواسطہ والکٹریکٹہ که در ربان تازی وہ ىاریہ 
و در اصطلاح ایران برق ساریه میگوبیم درست بکسدکه محر چرخ و آلات بدنی واسطه شدہ و 
زغال رای مایحتاح ملزومه ہماند. 

پس در صورتیگه سایر ملتھا برای استراحت و منفعت آیدگاں خودشان تايه زغال سنگی اندیشیدہ 
در تدارک ہستد انصاف ناشد ما ایرانیاں که دم ار وطہرستی می زیم در فکر ملکٹ و ملت نہاشیم وار 
فرنگیان و اھالی وتی پونہ در ناپ نگاەداری سافع مملکت حودماں عصرتی نگرفته ہاشیم۔ 


مازوج کوردستان 
الته در خاطر تاحراں اہران ویژڑہ کماشتگان ابشان کەه در اسلامبول‌اند ھست و می دائند تاسی سال 
پیش از این چرم ساراں فرنگستان ٭٭ مازوح کوردستان ایران در چھ درجهھ احتیاح داشته و می خریداد 
محض بە اندیشة اینکھ پول کشور به دست دیگراں یفتادہ و خودشان رااز احتیاجات خلاصی دھند پی 
از تحسس زیاد و آزمایش بیشمار برای عمل آوردن چرم انگشتان پلوط و پوست درخت این میوہ راکھ 
در فرنگستان فراوان است پیداکردہ و اکوں بە جای مازوح بە کار می برند. اگرچھ در استعمال ایھا 
ماروح تفاوت ریاد داردہ ولی ارزان تمام می شود. تو یز اگر بتوانی سر خویش گیر۔ 





٭ اشارہ نه رساله میررا ملکم حاں است: اپران نظم ابرتمی دارد۔ 
٣۔اصل:‏ لکٹ 


۳۔ترحمه برای موتور۔ 
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تمام شد این نام مختصر یه یاری لطف خالق اکبر 
و این رساله کە در سال ھزار و دویست و نود و نە ھجری در وین پای‌تخت دولت بھیه اوستریا و 
جارستان چاپ شدہ و فرستادہ می شود برای ھموطنائم تنھا از جھت وطنپرستی مجانا دادہ خوامد 
ساداغ اج رکم عندالله. 
مؤلف رساله 
نیکخواہ دولت و ملت کمترین چاکور حضرت گردون بسطت المخاط بە لق جلیل خانی جس 
نداداد آذڈرہایجانی نایب اول سفارت دولت علی ایران مقیم وین۔ 


جفْ۔ سع+ے۔ 7 ٠‏ ۔ ۰ ٠ 7٦‏ سم 7 
نیہ ون ضا زا ارد تماجاف فلامی دبع لس سس اہ وازچی 
۱ مھا سابع ورون مر ما موط ولوت ۳' 0؟ف8مرر2 


۱ تن کو وت سم روہ و کون بای مار دج ار طرم کر 





ا 
٠. :‏ گر 
ٰ سمل اما اوح اٹ اددارد وااران عام ود لو ى' 


۱ وو سم نون سک ر ےچ ا ہہ این مہ حر مار یانلف نال کہ 
۱ 





۱ ۹ : 
رو٥‏ این ضا لک صال اہو وولت واووون پکری ور و ایک 





و ولک بل 1سا :ماکان سصّہہ و فصاو مُوو ام 


دنا نم ضا از نہ وکڑستی ججاا وادہ وا ند اورک الہ 
. ھ2 تر 


چچھہ مولٰٔ صسےالہ 


تہ دوف وف تن موکریم تکردون بات ال لب خی 


م 


سےسسصسۓ-ے_ 





سوہ ہا اک و فا وی 
۱ صاینص1ن ضارار اور ا کا۵ اسب ا ول ساب دوک یع ما یم 
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قدرتالله روشنی زعفرائلو 


دستورالعمل قراسورانی 


دوست عزیرم آقای علی شجاع دو حکم بە مھر کامران میرزا (نایب السلطنه اسی رکیر) فرزیند 
ناصرالدین شا در مورد عمو و پدرشان؛ محمد اقرخاں و محمدصادق خان شجاع نطام در اختیارم 
گذاشتند که از لحاظ تاریخ راەداری و مراقت از پست و حفط شوارع و طرق در دورۂ قاجاریه حائر 
اھمیت است۔ از تاریخ صدور این احکام نزدیکٹ بە نود سال میگذرد. 

ایجاد پست و پستخانه به معنای امروزی آن در ایراں از اقدامات سودمند میرزا تقی خان امی رکیر 
است. امیرکیر چاپار دولتی رادر خدمت مردم گداشت و اجازہ داد ہر کس ار آں استمادہکند و نحوہةٗ 
استفادہ بدین ترتیب بود که ماھی دوبار چاپار کە بە ایالات ایران حمل و نقل میشد مرسولات پستی 
تجار و سایر مردم را نیز برسانند۔ بە ھمین سطور شرحی در رورنامة وقایع اتعاقيه بە عواں اعلاں به 
چاپ رسانیدند (تاریح مؤوسات تمدنی جدید در ایران تالیف فقید سعید دکتر حسین مخوبنی 
اردکانی؛ جلد دوم ص ۲۱۴۵). 

ابن دو حکم در مورد دو رادر؛ محمد ہاقر حاں و محمدصادق خان شحاع نطام صادر شدہ استہ 
صدور حکم اول بە تاریخ ذیحجة ٣۱۳٣١‏ قمری است و دستورالعملی است که محمدباقر خاں 
سرھنگ فرماند؟ قراسورابھای گلپایگان ناید مطائق آن عمل کد. 

محمدباقر خان حین خدمت و انجام وطیمه در دھع راھرناں و سرکشان محلی جان می‌بازدو چوں 
مردی خدمتگزار نودہ است حکم دوم ىا ە تقاضایى علماء؛ تجار و اھالی گلپایگان ہنام برادرش 
محمدصادق خان شجاع نطام صادر می شود. 

زمانی که مردم ولابات حدود کاشاں ار طلم و ستم نایب حسین کاشی و پسرش ماشاالله خان و 
نظایر آنان آرامش نداشتند و در ہم و راس ىە سر می بر دند ابن دو برادر در حفط وحراست راھھاو 
قوافل و خدمت ب مردم از جان مايه م یگذاشتند. 

محمدصادق خان نیز مانند برادر در حفط امنیت و قلع و قمع سارقین و حفاظت اموال پستی 
کوشیدہ است. بعدھا خدماتش مورد توجه اولیای امور قرار میگیرد و با درجة سلطانی وارد سازماں 
ژاندارمری می شود و چون ہودجٴ قراسورانی در اختیار وزارت جنگ گذاشته می شود محمدصادق حاں 
جزو ابواب جمعی ھنٹ منصور درمی آید. 

صورت دستورالعمل مقرب الخاقان رلیس قراسوران خطوط کل پایگان و رود خانة خشکد: حسن فلکا: 
گدار نعل کە انشاءالله پایدار استقرار رفتار و معمول بدارند. تاریخ پنجم شھر ڈی حجةالحرام ۱۳۲١‏ 

محمدصادق خان یوزباشی 


از گل پایگان الی رودخانۂ خشک از گل پایگان الی حسن فلک 
از گل پایگان الی گدار نعل با پست می‌رود. 


١۔‏ حد از گل پایگان تا گدار نعل سپردہ به محمدباقر خان است و ملزم است که در حفظ و 
حراست پست دولتی و عاہرین خارجه و داخله مراقبت نماید کە اگر خدای نکردہ سرقتی و یا قتلی در 
خطوط راہ اتفائی بیفتد محمد باقرخان مسخولیت دارد که موعد دو ماهه یا قاتل و سارق را دستکر 


تی جددووجب سے بس پت 





نمودہ تحویل نماید و یا آىکه از عھدۂ غرامت اموال مسروقه و دیڈ قتل برآید که ابد محل گفتگوئی 
بخواهد بودں یا آنکە رد قاتل و سارق را در صورت صحت بە محلی و مکانی برند بعھدۂ کارگذاراں 
آستان مبارٹ است کە حکم نمابد گرفته شود. 

٢‏ ۔از ابتدای منازل کھ در گل پایگان است سزلی دوازدہ نفر قراسوران از قرار تقسیم و کشیٹ 
اید حاضر بودہ شبانه دو نفر سوار قراسوران دو مرتبه از منزل اول بە منزل دویم و از منزل دویم به 
سرل اول؛ ھمینطور در سایر منازل الی آخر در حرکت بودہ و در گردش باشدہ از عابرین خارجھ و 
داخله و پست دولتی کە در آن حطوط حرکت میکند محافطت نمایند. ٠‏ 

٣‏ ھفته دو مرتِه پست دولتی از خطوط گل پایگان وارد می شود و هفته دو مر تبه پست از طھران 
ان خطوط حرکت میکند. باید دو نفر سوار قچاق با تمنگ ورندل عمراہ پست ایاہا و ڈھابا بودہ پست 
راار سزل اول بە سزل دوم آوردہ تحویل قراسوران منزل دویم نمودہ مراجعت نماید۔ 

ھمیٍطور قراسوران سزل پست را آوردہ بە قراسوران منزل سیم تحویل ۔مایدہ تا آخر منازل کھ 
قراسوران پست را سلامت از حد خود خارج نمودہ قبض از حاملین پست دریافت نمودہ: پست رادر 
ایاپ ڈذھاب تحویل قراسوراں کل پایکان نمودہ مراجعت نمایید. 

۴۔ برعھد٤ٗ‏ محمدباقر خان است دو هہفته سە هفته قبوضات حاملین پست را با راپوت ایام هفته بە 
توسط پست بە طھران بفرستد اگر مطلب فوری و با اتفاق تازہ باشد تلگرافاً از آن خطوط اطلا دھد, 

۵ کر رر سور مرا مم بیس انس سن 
مابنا. اگر سواری یا پیادہ که خارج از سلث کاروان بودہ وغریبه باشد؛ بعھدہ قراسوران است که 

تحقیقات لازمه بعمل آوردہ اسم و رسم او را معین نمایند که از کجا م می آید و به کجا می رود و چھ 
و ہے و سو ید مت وہ سر و پوت 
اطلاع دھد 

٦۔کاروان‏ یامکاری که از آن خطوط عبور میکند قراسوران آن خط باید منزل به سرل ھمراھی و 
مراقبت نمودہ؛ سلامت از حدّ و خاٹ خود گذرانیدہ و قبض دریافت نمودہ؛ محمدباقر حان در جزو 
راپورت ایام ہفته بە طھران بفر ستد۔ 

۷۔ سه روز بعد از عید کە ماموری برای دیدن سان سوار قراسوران و داع نمودن اسب آنھا 
عوائیة ئوہ متا غان نایڈ یوار ابوابجمعی خودرادر نھایت آراستگی و خوبی حاضر نماید کھ 
بھیچوجه نواقصی نداشته باشد مخصوصاً باید توجه کاملی در خوبی و حوانی نوکر و چاقی و خونی 
اسب آنھا بعمل بیاورد کە محل ایرادی برای او نشود. 

۸ قراردادەشد اس تكکەسەماەیەسەماہ کشیٹ سوار عوض بشود, در اول کشیکٹ هر دسته سواری 
اتدا در کمال دقت سان سوار دیدہ و بعد مواجب مرسوم آبھاراىقداأو جا بدون دیناری کم وکر 
در ھمان محل پرداخت خواھد شد کھ انشاءالله آٹھا ھم بە تکالیف لازمةٔ نوکری خودشان اقدام نمایند. 

۹۔ نشان کلاھی برای قراسوران هر محلی ساخته دادہ خواھد شد کە قراسوران هر محلی از آن 
شان کلاہ شناخته شود. 

۰۔ از محمدباقر خان الترام گر فته شود که اگر از این تکالیف و دستورالعمل قراسوران کە مقرر 
شدہ است اجراء معمول ندارند مورد مواخذ٥ٗ‏ سخت بودہ از ریاست سوار معاف خواہدبود۔ 

"‌٦‏ ۔بعد از حاضر شدن سوار از هر محلی و منزلٰی کە معنی شدہ است باید محمدباقر خان اسامی 
قراسوران هر منزل را با رنگٹ اسب آنھا تعیین کردہہ کتابچه نوشته بە طھران بفرستد که غفلتا مامور 
رای رسیدگی و تعیین سوار قاصدی در منازل معینه فرستادہ خواھد شد. اگر بطوری که مقرر شدہ 
است از تکالیف نوکری خودش غفلت نمودہماشد مورد مواخذہ خواھد بود. 

یہ عچد دہ 
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ایرج افشار 
احکام مربوط بە خاندان سعدلو و الکای چخور سعد 


در شمارۂ ۷۔٢۱‏ سال ۱۸ صفحۂ ۴۱۵ یادآور شدم کە آقای عدالحمید سعدلو عکس چھار 
حکم تاریخی (قرن دوازدھم) کە در اختیار دارند بە من لطف کردند.اینک متن آن چھار حکم که 
حکایت از نفوذ سلاطین صفویه در قلمرو چخور سعد دارد برای اطلاع علاقهسداں بە تاریخ آن رورگار 
چاپ میشود. 

شاہ إطھماسب ثانی در ۱۱۳۵ بە سلطنت رسید و تاسال ۱۱۴۴ پر اریکٹڈ پادشاھی قرار نود۔ 


ےت 


(مھر: بندۂ شاہ ولایت طھماسب:؛ ۱۱۴۳۵) 

جھان مطاع شد آنکە ابالت و شوکت پناہ حشمت و حلالت دستگاہ عالیجاہ 
امیرالامراء العطام شمسا للایالة والوکة والحشحة والحلالة والاقال محمدقلی خان سعدلو بیگلربیگی 
الکای چخور سعد به شفقت شاھانه سرافراز گشته بداند کھ عریضه که در ہاب انفاد موازی یکصد و 
ہحاہ... که از جماعت لوند و غیرہ گرفتھ ودەواستاعای امصسای ارقام تجار ایروان و ردخان 
محمدعلی نیک ولدارس بی ایروانی کە بل ازیں ضط شدہ بودہ و سابر شروح بە درگاہ جھان پاہ 
فرستادہ بود بە نطر آفتاب اثر رسید و مراتب معروضۂ آن عالیحاہ معلوم رای جھان آرا گردید و تد یر 
آں عالیجاہ و خدمت او و ریش سفیدان و غازیان الکای مزہور مستحسن طبع اقدس اتاد روی آن 
عالیجاہ و ایشان سفید ہرچند کھ ایں فتح نمایانی ودہ اما وقتی خدمت ایشان را قرین استحسان و 
ہمگی را بین الاقران سرافراز می سازیم که قلعة ماکویە را به تصرف درآوردہ اشرار اکراد را دقع 
مایند و خاطر خطیر اقدس تعلق تمام بە انحام آن مرام یو ریت یس ایں ایام اں‌شاءالله 
تعالی صورت آن عامول در آينڈ حصول حلوہ تماید و حتالاستدعای آں عالیجاہ امر اشرف بھ 
صدور امضای ارقام تجار مزبور صادر شدہ: خانةً مصبوطً مدذکورہ رانیز به ورثه محمدعلی نیک 
مربور رد فرمودیم. آن عالیجاہ از آن قرار ىە عمل آوردہ بە توجھات پادشاہانہ مستمال و امیدوار بودہ 
ناشد, تحریرافی شھر ذی القعدةالحرام سة ۴۵١۱۔.‏ 


ےت 


(مھر: سدۂ شاہ ولایت طھماسب,: ۱۱۳۵) 7 

حکم جھان مطاع شد آنکه ابالت و شوکت پناہ حشمت و جلالت دستگاہ عالیجاہ 
'میرالامراء العظام شمسا للایالة والشوكة والحشمة والحلالة والاقبال محمدقلی خاں سعدلو یگلریگی 
الکای چخور سعد به شفقت شاہانہ سرافراز گشته نداند که چند روز قل اریں بە موحب رقم اشرف 
علیحدہ مقرر فرمودہایم که آن عالیجاہ حمعی از قشون خود را ىە سرکردگی یکی ر حویشان حود یا 
معتمدی بزودی زود ہر سر قلعة ماکو فرستد که بە اتفاق حاکم نخجوان و چورس قلعةُ مزورہ را 
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آئگدہ ۔سال نوزدھم / ۴۷۴ 


استرداد نمایند و مکرر در آن باب تاکیدات کردہ فرمودہایم که خدمت مدکور رااز آں عالیحاہ 
می خواھیم ودر بخجواں حھت حصول امر مزہور توقف فرمودہایم. و ارادۂ حاطر اشرف آں است که 
انشاء الله درین وقت از بلدة بخجوان حرکت فرماںیمء چرا آں عالیحاہ در آں ىاب تعافل و کوتاعی 
می تماید و چرا تا حال یه بھح مقرر یه عمل نیاوردہ و اعتمامی که باید در آن ہاب نمی کلد و ىە حکام 
بججواں وچورس تاکیدات بلیغه فرمودهەایم که برودی رود عتوحه حدمت مدکور گردند۔ می ‌باید آں 
عالیجاہ بعد از اطلاع ىر مضموں رقم مطاع بنحوی که مقرر فرمودہایم در کمال استعجال قشوں روانه و 
اہتمامات بلیعه ىە عمل آورد که حدمت مدذکور در تھایت رودی بە ابحام رسدودر عقدهٗ تعویق نماند 
که می حواہیم ار بححواں حرکت فرمائیم و متطر امر مدکوریم وباید ریادەار آنچھ لارم ناشد در آں 
ناب اھتمام تى٭ عمل آورد و مسامحه ورزدکه مورد بارحواسٹهای عطليمه حواعد شد واز فرمودہ 
تخلف وررد. تحریرافی شھر ریعالاول سه خی 


لے 
حکم شاہ طھماسب نانی 


(مھر: بندۂ شاہ ولابت طھماست: ۱۱۳۵) 

حکم حہاں مطاع شد آىكە ابالت و شوکت پساہ حشمت و حلالت دستگاہ عالیحاہ 
امیرالامراء العظام شمسا للایالة والشوکة والحشمة والحلالة والاقبال محمدقلی خاں سعدلو بیگلرنیگی 
الکای چجور سعد تەه شفقت شاھانہ سرافرار گشته بندابد که مکرر در یناب مقدمة قلعة ماکو تاکیدات نە 
آں عالیحاہ فرعودەایم و تا حالا اثری ار آں طاعر شدہ و حدمت مربور یه انحام رسیدہ. چرادر ٢‏ ں‌ 
ناب کوتاھی می ‌نماید۔ پاید بعد اراطلاع پر مضموں رقم مطاع بھایت سعی و اغتمام در آں ناب ە عمل 
آوردہ مسامحه و اعمال نورردوەرودی حدمت مدکور راتهە ابخام رساند که ار آں عالیحاہ 
می حواھیم و عدر مموع نمی داریم وار فرموده تخلف نورردو درعیده شاسد. تحریرافی شھر 
ریمالٹانی سڈ .۱۱۳١‏ 


ات 
حکم شاہ طھماسب ثانی 


(مھر: سدۂ شاہ ولایت طھماسب؛: ۱۱۳۵) 

حکم جہاں مطاع شد آنکه ایالت و شوکت پساہ حشمت و جلالت دستگاہ عالیحاہ 
امہرالامراء العطام شمسا للایالة والشوکة والحشمة والحلالة والاقال محمدقلی خان سعدلو بیگلربیگی 
الکای چحور سعد ىە شعمقت شعقت شاعاءه سرافراز گشتە بدائد کھ عریفه کھ دریں وقت بە درگاہ جھان پاہ 
فرستادہ بود یه نطر آفتاب اثر رسید و مراتب معروصۂ او معلوم رأ٘ی جھان آرا گردید. آنچه در 
خصوص شئر عرص بمودہ بود مستحسن افتاد و قبل ارین آں عالیحاہ را جھت سمارت روم یه رکاپ 
اقدس طف فرمودہ بودیم۔ درین وقت کھ عریضۂ عالیجاہ والی خراسان در باب تسخیر عرات و فراہ و 
عیرہ ىە نطر آفتاب اثر رسیدہ مقدمة سعارت آن عالیجاہ را موقوف فرمودیم چون بر مضمون رقم 
اشرف مطلع گردد نە نحوی کھ عرض نمودہ؛ چون در سال قبل چھار صد نغر تنفنگچی از سکۂ 
خلخال ملازم نمودہ بودند ملازمت ایشاں را برقرار دانته اگر زیادہ بر آن ہم ممکن شود بھتر بزودی 
بدون تاخبر تدارکف دید به اتفاق جنود بردائت روانڈ درگاہ معلی گردد ؤٴقل ازین مقرب الخاان 
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سفرەچی ہاشی را جھت وصول دو انفاد وجوھات نقدی آنجا نزد آن عالیجاہ فرستادہ بودیمء او رانیز 
هھمراہ خود آورد و در خصوص تعجیل حرکت خود و آوردن تفنگچی اھمال و سھل انگاری ننماید. 
ازسلسله قدیم که بە اخلاص و عقل ایشان اعتمادی باشد ہر آن عالیجاہ معلوم است که کسی نماندہ آیا 
بە چە نحو آن عالیجاہ بە خود گوارا می نماید کە در خانڈ خود نشست> در رکاب اقدس و خدمت نواب 
عمایون ما نباشد. با این همه حقوق آبا و اجداد چگونە خود را راضی می تماید کە پای غیری داخل 
دولت شود و آن عالیجاہ کنارہ گردی نماید. بە هر تقدیر بعد از حصول اطلاع بر مضمون رقم اشرف 
بزودي ان‌شاءالله تعالی در کمال امیدواری روانڈ رکاب اقدس شدہ بە توجھات خسروانه مستمال باشد. 
تحریرافی شھر ذیقعدة الحرام سن ۳۴ء 
بر اعد 






رہ 
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مو دن را 2 مرو 


۲۸ 


سا 7ہ 
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عکس خوانین ڈالکی 


آقای غلامرضا حاجی نژاد کتابی بە نام ٭تحلیلی بر زندگی رئیس علی دلواری؛ منتشر کردہاند کھ 
در آن عکسی دسته جمعی چاپ شدہ و به رئیس علی نسبت دادہ شدہ است, 

در مورد اشخاص این عکس که عکاسباشی کازرونی در شیراز (عکاسخانڈ فردوسی) انداخته 
بودہ نوز باقی است. آقای امرالله صولتی دالکی توضیحی نوشتۃەاند که چاپ می شودا ایشان یادآور 
شدەاند شیشۂ مذکور نزد آقای بھرام چھرەنگارست و چند بار در کتابھا چاپ شدہ است. افراد ھکس 
را چنین معرفی کردہەاند: 


ردیف جلو از چپ بە راست: 


١۔شکرالله‏ فرزند کاسید و اھل دالکی 

٢۔شیخ‏ اھل کازرون که ھویت آنرا بندہ نمی دائم 

٣۔‏ سعیدی شاعر آن زمان کازرون 

۴ نفر پشت سر آتھا علی سیاہ فرزند قنبر اھل دالکی 

۵۔شخصی که مرحوم رئیس علی معرفی گردیدہ الله کرم خان فرزند نورمحمدخان کلانتر دالکی 
دائی اینجانب است. 

٦۔علی‏ دشتی 

۷۔علیکرم خان پسر دیگر نورمحمدخان 

۸ رثیس علیباز کمارجی 


ردیف دوم از چپ براست مرحومان: 


١۔‏ عبدالله فرزند غلامحسن اھل سرکوردان 

٢۔‏ خیرالله فرزند کاسید و اھل دالکی 

٣۔اسد‏ بیگگ فرزند محمدعلی بیگ اھل دالکی پسرخالة مادراینجانب. فعلاً مادرم در قید حیات 
است, 

۴۔ ملاابراھیم فرزند عبدالله کدخدای سرکوردان 

۵۔ گرگعلی فرزند برات اھل دالکی 

٦۔‏ خواجہ محمددحسین پیشخدمت مرحوم اللەکرم خان 

۷۔عوض دلاٹ (سلمانی) فرزند کربلائی عباس اھل دالکی. 


۱آ : ون 5 آ > ٠‏ زا دا اِسمّہ 
سرکوردان نامش تبدیل بە خیرآباد شدہ و جزہ حوزۂ دالکی امرالله صولتی دالکی 
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عکسی است که آقای حسین ثقفی اعزاز برای چاپ دادەاند. درین عکس !تاب است: کھ دست 
بر شانۂ ولیعھد روسیه گذاشته است. این عکس درپطرربورگ برداشته شدہ۔ نفر دوم از دست .چپ 
مھدیقلی ھدایت مخبرالسلطه است۔ 





دو عکس از اعضّای معارف 


آقای دکر عوشنگ امید چند عکس از دورۂ خدمت پدرشان در معارف اصفھان و خوزستا 

مرحمتکردندکه درشمارة ۷۔٢۱‏ سال ھہیجدھم چاپ شد. چون عکس مربوط بە اصفھان خوب چاب 
ء 

نشدہ و اسامی افتادہ است مجددا بە انضمام یك عکس دیگر که تازہ لطف کردہاند بە چاپ رسانید 


می شود۔ 


عکس اصنھان 

١‏ نصیرالدوله بدر (وزیر) 

٢۔نیرالملکٹ‏ ھدایت (معاون) 

٣۔‏ دکتر اعلمالدوله ثقفی (زٹیس کل معارف) 
۴ نیرالملک (7) (رئیس محاسبات) 
۵۔اعلمالسلطان (ر ٹیس تعلیمات متوسطه) 
٦۔‏ میرزا اشرف خان (مفتش) 

۷۔ فخرالاشراف (مفتش مدارس نسوان) 
۸ میرزا حس (پیشخدمت) 

۹۔ حبیب الله آموزگار (رئیس) 

۰۔ حسین خان امید (ناظم) 

۱۱۔ میرزا غلامرضا خان (معلم) 

۲۔ میرزا غلامعلی (معلم) 

٣۔‏ آقاسید اسلامالدین (معلم) 

۴۔ میرزا علی اکبر خان (معلم) 

۵ - میرزا حسن خان... (معلم) 

٦۔‏ میرزا سید جعفرخان (معلم) 

۷۔ میرزا عزیزالله خان (معلم) 

۸۔ موید خاقان (معلم) 

۹۔ میرزا علی آقا (ستخدم) 

٠۔‏ میرزا حسینعلی (مستخدم) 

۱۔ میررا علی اصغر (معلم) 

۲ ۲۔حاج آتای شیرازی وکیل دارالشوری 


عکس خوزستان 

١۔‏ حسین امید 

٢۲۔‏ یز دانفر 

٣۔‏ محمد محیط طباطبائی 
۴۔رضوان 

۵۔ مردان 
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در حاشیةه مصادرۂ اموال قوام 


پس از اینگه با تصویب قانون مصادرۂ اموال قوامالسلطنه بە صورت برداری اموال او اقدام شدہ 
بود و در جراید وقت ھرچند یکیار مطلبی نوشته میشد خطر از میان رفتن اوراق و اساد و کٹابخانڈ 
گرانبھای قوام در وزارتخانەھای دارابی و دادگستری مرا به این فگر انداخت که اقدامی بشود تا اگر 
موضوع واقعیت پیدا کرد کتابخانڈ قوام ۔ دانشگاہ دادہ شود. بە این ملاحظه نامەای خموصی به 
مرحوم دکٹر محمد مصدق عرض کردم و با پست فرستادم:ھیچ تصور نمی کردم ایشان با آن هممه 
اشتغال بتوائند عنایتی بدان مطلب داشته باشند. اما پس از چند روز رونوشت نامەای کھ در آن بارہ بہ 
وزارت دادگستری نوشته بودند بە دستم رسید و این است آن: 


چ6 ایرج افشار 
تاریخ ٠‏ کو2 
شمارہ ۰ : ہے ےھجت 
وم ۱ کے وہ 


رونوشت نامعاقا و.١بیم‏ امشارراحعء کتاخانہ ! وہ 
جزواموالآفا واحمد قوام وجود د ارد برا واطلاعواف[-۔-د١‏ م 


ام برستاد سسہنود ٠‏ نخست وزرھ 


مکی جو 


۵ر رونوشت برا واطلاعآقا یابرج اەشار؟ ارد انشکد محفوق 


برستادسیشود ٠‏ لو 
۸ر 
ہایگانی کل کشور 


در شمارڈ گذشت> ضمن س رگذشتی که از دکٹتر محسن صبا نوشت> شد یا آوری شد کە آن مرحوم 
یس کمیتا ہایگانی در کمیسیون عملی یونسکو در ایران بود و طرحی در آن کمیتە تھیە شد کە مبنای 
دامات بعدی قرار گرفت و چندی پس از آن بود که قانون سازمان اسناد ملی از مجلس گذشت و 
آزمان مذکور بە وجود آمد. 

برای آنکەسوابق امر از میان نرود ھکس آن لایحة قانونی که در کمیتۂ مذکور تھیه شد و ھمچنین 
رئی ازنخە ا یکەاللھیار صالح اصلاحات ونظریات خود را درآن‌مندرج‌ساختەبود و در دست من ماندہ 
مت درین شمارہچاپ می شود. خوانندگان علاقهمندبەمو ضوع اسنادء‌برای آگاھی نسبت جریانھابی کە فکر 
لگیل سا زمان‌اسنادراتقو یت کردمقالۂءدیوان اسنادمندرج درمجلڈیغما (سال ۱۴۴۲) را مطالعه فرمایند. 
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۔٣-۔‎ 


مادہ ۱۴ ۔ ھنگام رسید کی کت پویندہ ھا نے د فاترد ولتی د د ہیگانی کل سور قام لم مسبت 

بانائی نل کخوں دچھ ورشنیکیل کہعھونی سیت ی ۳> ٢‏ ازمشاوہن قستعلی وسركت یکتفرازیزا زارتخانہ (پسا 
سا نان لی تشکیل خواحدداد ٠‏ این کیسییہا نسہت بہ حفظ ونگامد ای اسذاد ٭پروتدەمھسا 
واشہاجطمی وفنی واز ین برد ن اسووازصوی ویابعمزاید ہ فروختی فتہائیکە ایز تاریخی وسود مند یىی خود 
راد رفسمتہای مختلف زند گائی اجتماعی کشورازد ست داد ہ نظرخود راضمن گزارگرٴمت من فہرست آنچہ باید 
این بو۔ہ شود تسلیم شرای علمی خوامدکرد ٠‏ 
تبصرہ ١‏ ۔- اسذ ادعارت امت ازکليہ پیمانہا ے قرارد ادھا ._ ہقادلء نام ھا نوشتہ شا واوراق و - 
یاداد ای دؤاد وننخمیت ھای می واشما ٤‏ او وفتی کہ ازلحا۔! تاریخ کليە ششسون 
زند شاتی او دا واآپندہ کسو رحفط وناحد اری آنہاہرای ہعیشہ زم است ٠‏ 
تبہ رہ ٢‏ ۔ اورا ارت است ازھرایٹھ نون بای یںںعصوفت کم وه ارزش اد اری - حقویكشسی 
ومانی وفرھنّی ند ا رناْقفط تاھد ار ی آنہاہرای مد ت محد ود ی لازم بودہ کیشبول مرورزمان قانیتخی صسسم 
تہ وقابل ازہین برد ن ھاسوزاندن است * 
تمسرہ ٣‏ - اشیا) عمازت الشت لات واہزارجرم ولباءر واشیا محکومن ومنتوینِ ٣‏ وراث واسلحہ ونیرہ کے 
ازند ۔رنانون‌حفظ آنہا برای من ت محد ود لا یم بود٭ وصم ول قلنون‌عر:رزمان شدہ وَنَاْ حنخوانین بسسر۔ ن 
یاسمزلنٰن ویامزایدہ فریخٹن است * 

مادہ ۱۴ ۔ سھڑلندن ۔۔ اہن ردان ویابمزاید٭ فریختن اشیاٴمذ غور۔رمادہ ٣۳‏ بایستی باح: سور 
نمایل ہ٭ وزارتخائہ ار ھا مٹرتاہ یر ٥‏ ان بام یر ٭ 

ماد ٢‏ کس ےس و ا ازا تا زیر 3 
انف رر دو بد ۔اسد ن اس ان - پیشکار۔ ارا ٹی ‏ رئہمر سی ار تعاینہہ 


باپنانی کل ک۔زر تنکیل وثليہ اسشاد وس آرك سیت عرضحگ: ‏ جد اکائم پہھ ہاد یح ید" پیسہی× کن 


۰ 2 ۲ 
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سامہ 


۱ گر 7 
یہاینان یک مگھور د رتہران فرستداد* میچشُود ٭ د رہابکانی کید ۵ 7رک وان اد 7 ولتی-ام نہ 
برا برحادء-۴ (٥۸۸‏ ای نقانون ھتا روخواحد عد ۰ 


ارت ۔لں 
3 عفووس نوا و اض اورای ۔۔ دقادسر 


: ان رد سر مل 
٦‏ 


کل لور ستوتَِواهد بود ۰ کل ا ۰-۰ کت ت 7 7 ون 5 
ماد ١‏ ین ا رای حفظ است اد واورآق ام تاِريخي وسیاسی س ازحرحیٹ یسا 
ومائل جد ی۱ وسلمانی ویزخود رامجبب رز وازوسائل <ویؾیککتن برد:ا تل یں م لزکلیم اسنساد 
وم تا رینی وسیاسی عکس فی جو کرد نس لان دیدری اعد ارہ زہاد۔ 


3 ون توسحٴ وزار: تخانه یااد ارہ مہوملہ زآئد تشخیع‌د ادہ شدہ بہدون بررمسی وتصمیم کمیسیون مرہوطہ بایخا 


> 


ہے 


مادھ ١|‏ پں ا جس باینانی کو رکلیة ا حق استفادہ وبراجمہ 


باسذ اد وتہیه رونوشت ویاعکسد رحضورکارند بابائی کل کشور خواہند د اشت ٭ 
ماد* ۱۸ - خروح کعایاددی ازہایکانی کز رو پوت ریخ ٠‏ 
مادہ [[ - مبادالء اوراق واشیا* گرپابابقانی ھای ملی سابرکشورماہںایہ رسوم جاریہ بین المللسی 
؛ شورای علمی پھر سی ہی 
مادہ ۲٢‏ شا 


لَ 
ن افراري با دن کت رئی یجان باليکچورباتوجہ بنواد ۸ ۹ 
.ےت و گ٤‏ کے لے رر اور 


ذاد غرم تر و یت پمجلس شورای ملی نمودہ وپس ازتصیصسب 
سیون باچچریےہ بعوقع اجرا گن اۂ 


ظ ہر 75 
مادہ ۲٢‏ ۔۔ ویارچود لی وی ماموراجرای این قانون خواھد یود ٭ 


0ک و لے 


: : فؤف 
ای جن 


2 و جو 2798 7 
و اوک ٍ7 3 -.-. 


7 ۱ و ں دی ر4 
ارام رھ ح توعد ہی از 


تح 





مشکلات وضع اصطلاحات علمی و فنی 


وضع اصطلاحات علمی و فی ھنریست طریف و فیست شریف و دشوار کہ از ہر مترجم و 
رہاشاس و عالمی ساخته نیست, ایں فِنٌ برای کشورھای حھان سوم کہ با دھھا زار اصطلاح علمی وفنی 
جدید روبرو هستندىا اھمیتی حیاتی دارد. 

اصطلاحسار ھم اید عالمی مشحر باشد و ھم ادہنی صاحذوق و بدون این دو پایگاہ والا در کار 

دشواری کار ار ایحا واصح می شود کە حتی لعت ساران و مترحمان زبردست و توانا ہم درایں 
وادی دچار لعزش شدہ و اصطلاحات ىاماسی ساحتەاند که مورد توحه مردم قرار نگرفته است. 
فی المثل ؛محمدعلی فروعی, پایه گدار رھگستاں ایراں و پدر ترحمۂ نوین و استاد مسلم زبان و ادب 
فارسی؛ در کار لعات مساسی که وہ یا ترجمه کردہ استء واڑەھای ناساسی ھم ساخته است کهھ 
موردقول حامعه واقع شدەاست ار ان جمله است کلمات ودروں ذاتیء و ہوبرون داتیم و ہ کارمایەہ 
ٹرثیتب بحای ٢٤ء‏ زتانا٭ و ؟اال؟زتان و ١۱ع٢٥0٥6‏ که عیچکدام حا نیفتادہ است و بجای آنٹھابترتیب 
ودصی, و وعینیء و وائرڑی: رواح یافته است. : 

عیب عمد٤ٗ‏ لعات یاد شدہ و سیاری دیگر از واڑەھای جانیفتادہ بلندی آبھاست:؛ مثلا ودرون 
داتی؛ و وروں داتی, ھرکدام از چھار ھجا ساخته شدواند: در حالیکه ہ؛ذھنی, و ٭عیئیە فقط دارای دو 
هحاست, ىعارت دیگں کشش آوائی ٭ەدرون ذاتیە و مبروں ذاتیە دو برارکشش صوتی وذھنیە و 
وعینیء است۔ نگمتڈ دیگر دو لعت لد درون داتی و برون ذاتی برخلاف قاعدہ مھ گمکوشی و 
اصسل زحمت کمتر درراشساسی ساحته شدہ است؛ در حاليكه دو واڑۂ کوتاہِ جاافتادہٗ ذھنی وعیی 
مسمطشق ٢‏ اصل پاد شد٥اند.‏ 

علّت دیگر عدم رواح روں داتیە وہ درون داتی و رواح وعینی و ذھنیء ناھمواری دستورید 
معائی آنھا و شعافیت معنائی و روانی ؛عینیە و ذھنی, است. بگفته دیگر؛ کلمات عینی و ذھنی هم 
کوتاھد و ہم زود فھمء و بابراین زودتر معنی راالقاء میکنندہ در حالیکە واڑەھای درون داتی وبىروں 
ذاتی نه کو تآامند و ٭ زودیاب. 

گفتیم این دو کلمه دارای ىاهمواری دستوری ھستند؛ مراد از ناھمواری دستوری؛ رایج نہودں 
ساحتمان صرفی یاسماعی و غیرفعال بودن آنست زیراءدرون ذات: و وبرون ذات: ازمضاف ؛! 

ماف الیه با حذف کسرۂ اضافہ ساخته شدەاند در حالیکە این نوغ الگوی ترکیبی غیرفعال ؛ 
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سماعیست نە فعال و قیاسی) در نتیجه معنای اضافه را نمی رساند؛ یعنی مخاطب و سخنگیر با دیدن یا 
شنیدن کلمات یاد شدہ معنی آن را بطور واضح و دقیق نمی فھمد. بعبارت دیگر ھمیشه نمی تواں کسر؟ 
اضافه را در ترکیبات یاد شدہ حذف کرد؛ زیرااین امر منحصر بموارد محدودیست ار زنان عامیاىه. 
مواردی از قبیل پسرخالء دختر خالهە پدر زن و غیرہ و ەدرون ذات: و ہبرون ذات: از موردھای یاد 
شدہ نیست۔ در مرکبھای اضافی؛ غالباکسرہ حذف نمی شود بلکه یا باقی می ماند و یا تخفیف پیدا 
میکندہ؛ مائند تخم مرغ؛ اسم فاعل اسم مفعولء اظھار نظرہ ابراز يأأس.بھمین دلبلست کە این دو 


ترکیب بلند و ٹارسا جانیفتادہ است, 
وقتی استاد مسلمی عانند فروغی چنین واژەھائی ہبسازد؛ حساب مترجمان تارہ کار و مبتدیان دیگر 
روش ۔ 


شک نیست ابنگونه لغزشھا برای استادان تازہ کار بواسطة جوانی فن ترجمه و اصطلاحسازی؛ 
امریست طبیعی و قابل بخشش است؛ یعنی می توان چند اصطلاح ىاساسب این صاحبدوقان رابدھھا 
لعت خوبی کە ساختەاند بخشید.۔ 

ولی سرەنویسان و جاعلان لغت و متعصبانی کە قصدشان لغت سازی نیست: بلک غرضشان تضیر 
ربان فارسی و بیرون ریختن کلمات عربی ثیار و خارجی ژاد از زبان و ناتوانسازی و تخریب آنست؛ 
حابی جدادارند. جه؛ اینان مرادشان استعمال لخات ضوخ ومردہ و علطت بجای واڑەھای ریاوزندہ 
و فصیح) پس حساب کسانی که پدافند و تراہری و اکایش و برقش و پیراپزشکی می سازند از حساب 
کسانی کە در حدّ معمول و طبیعی دچار لغزش و اشتباہ می شوند کاملا سواست. 

دکتر خائلری ہم که نویسندہ و شاعری صاحبذوق بودہ گامی مانند دیگران در ساختن اصطلاح 
یراهه رفته است) از جمله انتخاب ؛نھادم است بچای فاعل و مسنڈالیه. و : گزارہ, ىجای خبر۔ 

لغتساز ٭نھادم را در براہر ٭موضوع, منطقی قرار داد؛ یعنی دموضوع را وتھاد ترجمه کرد. ایں 
کار چند اشکال دارد؛ یکی اینکه مگر مسنڈاليه و موضوع جاافتادہ چه عیبی دارد که آن راعوض کیم و 
بحایش تھاد را بگذاریم؟ ا ونھادم امروزبەمعنی موصوع و مسنڈالیه نیست؛ بلکه لعتی مردہ و 
ىیمعنیست. چهہ این واژہ در زبان مابمعئی سرشت و طینت و اصلست (در اصطلاحات: بدنھاد و بھاد او 
ىد است). 

دوم اگر واژہەساز می خواست ہموضوعء منطقی را وارد دستورکندہ بھتر بود ترجمەاش نمیکردو 
همان صورت موضوع بکارش میبرد و یا اگر چنین کاری را لازم می دید آن را بصورت زندہ و 
معنی داری ترجمه می نمود و بجای آن ونھادہہ رام یگذاشت که لااقل امروز معنائی داردہ نە ؛نھادہ که در 
این زمان بمعنی دیگریست. 

سوم آنکه ونھادم را استادان جامعەشناسی بمعنی ہہنیادہ و در مقابل +انستیتوسیونہ (0 0 0 10 
نکار می برند نە بمعنی موضوع و مسناليه کھ ہر دو رادر فرنگی وسوژہ: (در فران 50(۲ و در انگلیسی 
)50۵(٥‏ م یگویند. ۱ 

چھارم آنکە اہن سینا ٭نھادہ' را بمعنی ٭وضعہ گرفته است نە بمعنی موضوع و مسداليه و فاعل. 

اصطلاح ؛خبرہ ہم اگرچھ عربی تبار است؛ مناسبتر از ٭گزارہہ است؛ زیرا ہم زندہ است و ہم 
کوتاہ وھم معنی دار وھم اصطلاحیست جاافتادہ که قر تھا از غُمر آن میگذر؛ در حالیکه وگزارہ هم 
ٹر امت اوھ بلند و ہم جانتادہ وھم پر نی و رجح ان کلک ہر وخر درشان اب ا 
تی چون خائلری نیست. وقتی خائلری ہم در لغت سازی دچار لخغزش شود و یدام سر 
سحصسسم.. سم.ہ. .مب4 >-جْمے_ _لشثل۱٣بتو‪ٹٍ٘‏ 


١۔‏ مقدمہ لاخدنامه دھخدا مقال دو غعلفات...: از ذکٹر محمد معین۔ 
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سلیقگان بیفتدء وای بحال منحرفان و پالابشگران زبان. 

اشتباہ در معادل یابی واصطلاحسازی تنھا گر یبان فروغی و خائلری و فرھنگستانیان را نگرفته است. 
ھمه کم و بیش از ابن لغزشھا دارند و ھمگان در این پرتگاہ ناھموار افتادەاند۔ نگارندہ ھم چندین سال 
پیش ٭ ٢۲ا18‏ ٭ در (ع) " جاء مہ ٥٥‏ ئے۲غع۔ا ۲٦‏ " یا ٥ لائہں٥۶ " )٥(‏ ۲غ .1 "را ومجاز 
ترجمه کرد ولی پس از مطالعة بیشتر در سخنوری فرنگی: دریافت که مجاز برای ٭فیگورہ تعبیر مناسبی 
نیست ودر نتیجه ٭جلوہہ وہ چھرہہ رابھتر دید و آن رابکار برد۔ و عبارت یاد شدہ راءجلوٰەھای سخن, یا 
؛چھرەہای سخن, ترجمه نمود؛ زیرا مجاز؛ آن ہم مجاز لغوی تٹھا یک قسم از جلوەہای سخنست نہ 
مه آتھاء و جلو٤ھای‏ سخن تنھا منحصر بمجاز نیست: بلکه شامل وجلوەھای آوائی,' و وجلوەھای 
نحوی:'و+جلوەھای فکری:' کلام عم می شود. بکتاب ٭دربارۂ ادبیات و نقد ادہی؛ء ص ۴۷۹۱ نوٹتۂ 
نگارندہ نگاہ کنید. 

بناہراین یکی از مشکلات اصطلاحسازی ىاشی از کمی مطالعه وعدم دقت در معنی علمی 
اصطلاحاتست که خود ناشی از کمی وقت و وسعت دا علوم قدیم وجدید است کھ هر محقق پرکاری 
ر هم بزانو درمی آورد و پر تگاہ اشتباہ می اندازد؛ حالاحساب محققان کہمکار و سطحی که روشنست, 
این نقص که از نارسائیھای علمی جھان سومست: دامنگیر ھمة دانشمندان و دائشگاھھای آن ممالک 
می شود. 

البته این بی دقتی و سطحی نگری که خاصّ کشورھای عقب ماندہ است؛ تفاوت دارد باگمراھی و 
غرض‌ورزی و تعصب و ىادانی سرەنویسان و پالایشگران زبان که ہکلی از مقوله دیگریست. چہ؛ اشتباہ 
آنان امریست طبیعی و قابل اصلاح؛ ولی خطای اینان توطثەایست عمدی و موذیانه و طبق نقشه برای زبان 
فارسی کە زیانھای آن جبران ناپذیر است و باید در برابر آں ایستاد. 

خسرو فرشید ورد 


دودوزہ باڑزی و نکاتی دیگر... 


بمناسبت درج مطلب ەہشتم ہشتم, در شمارۃ سال پانزدھم آیندہ؛' ہر آن شد ریشۂ ضربالمثل و 
یا اصطلاح ٭دودوزہ بازیە راکە غالبا در مسائل سیاسی و گاھی ہم اجتماعی کاربرد دارد۔ و از اتفاق 
در ھمین شمارۂ مجله ھم بکار گرفته شدہ بود' و با این موضوع مربوط می شود بیان دارد؛ بخصوص 
که دیدہ یا شنیدہ نشدہ حائی بە این نکه اشارہای کردہ باشندء یا لااقل اینجانب دسترسی نیافتەام. 

ابتدا یادآور شود کە پیش از اینھم در آیندہ باعنوان ھشت پایە از این بازی سخن بمیان آمدہ 
بود؛٭و آتراباسابقه بیش از هزار سال در عداد باز یھای نرد و شِطرنج ذک رکردہ بودند بااین توضیح کە 
در اطراف سنگسر ہم بە :رج رجیە و یا وقلی بە قلیہ (احتمالاً مخفف قلعه بە قلعه) معروفست. 

گفتتی است که ظواہر امر نشان می دھد این بازی در بیشتر نقاط ایران متداول است و در ہر ملطقه 
عم بنامی خاص موسوم می باشدء کمااپنگە در اردستان و این حدود ھم آترا ودوزبازیە گویند. اضاله 
شود در فرھنگ دھخدا عم بھمین نام آمدہ؛ ولی شرح مطلب بیانگر چگونگی بازی نیست.٭ 





1)) ووزں ا ءا ہو ھا ۔! 
00 وووزاےررووہہ ےا ہوا ما + 
۱/إ[) ضندءح مد وجۃ تما + 
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واااپنگه آیا اسطلاح ہدودوزہبازی: راکه در اردستان داری در دیگر نقاط ہم می شاسند یانہ؛ 
موضوعی بودکه در پی دریافت آن بودم. ھرچند بە تاسی از استاد دکتر باستانی پاریزی که گھگاہ پارہای 
از معتقدات یا باورھا راکە در جاھای دیگر ھم می شناسندء اختصاصا به کرمان منسوب می دارید و خود را 
از جھت فحص و استقصا در زمین وسعت کاربرد آن میرھائند ممکن بود ہا عنوان ەدر اردستان چنین 
میگویندہ مطلب را آغاز کرد؛ ولی اینکە آیا واقعاءدودوزہبازیە در جاھای دیگر ھم مصطلح و اصولا 
برای فارسی زبانان مفھوم ہست یا نه موضوعی بودکه نمیتوانست ذھن حود را فارغ از دریافت آن 
نگاهدارد تااینکه بە لطف دوست ارجمند گرامی آقای محمددحسن رجائی زفرەاىی مندکر موضوع شدہ 
و دریافتم که در ھمین شمارۂ مجله ہم ہکار رفته است کم بعنوان شاهدی از غیب یا بە تعبیر بھتر ورسیدن 
مائدہ از آسمان: می شود بشمار آید. و از باب حقشناسی یادآور شود کە ھم ایشان بودند پیش از این 
ہم در آیندہ متذکر شدند کە: ەدر زفرہ به بازی ھشت پا(آیندہ ١١‏ شمارۂ ۴۔٦)‏ دوز, گفته 
می‌شودہ.* 

بھر صورت؛ پیش از پرداختن بە اصل مطلب برای کسانی که خالی الذھن بودہ و یابه مجلات پیشین 
آبندہ دستٹرسی ندارند بد نیست اشارەای ھرچند گذرا بە نحوۂ این بازی۔ بە شیوەای کھ در اردستان 
مرسوم است و قطعا با دیگر نقاط ہم تفاوتھائی دارد۔ داشته ہاشیم: 

بازی مثل ھمان نرد و شطرنج دو نفرہ است و عریک از دوحریف با دوازدہ مھرہ۔متمایز از ھم۔ 
بازی میکنند۔ 

بر روی سطح مربع شکلی سه مربع تو در تو (الته موازی ھم و متحدالم رکز) رسم میکند؛ 
گر ند عای کا رح زان پھاز لو اوس اط ا تر تھا رب تا چھار عل دکدرگر وصتل 
میکنند (این ھشت,خط را می توان مبنای نامگذاری این باری به ھشت پابه یا ھشت پای شمرد). 

برای شروع بازی قرعه می زنند و دو بازیکن بتر تیب مھرەھای خود راہر روی نقاط تقاطع اضلاع 
مرعھا با عشت خطء پایڈ ذکر شدہ قرار می دھندہ ھر بازیکنی که موفق شود سه مھرۂ حودرادر یک 
رەدیف قرار دھد (و باصطلاح ەرج کندہ یا٭دوز شودہ٦)‏ فرصت یک نوبت بازی رااز حریف گرفته او را 
وادار میکند تا یکی ازمھرەھائی راکه در دست دارد بکشد (یا بسوزاند و یا در نخان وسط مربعھا قرار 
دھد). 

پس از آنکه ہم مھرەها بدین ترتیب بر روی نطع قرار گرفت (مٹھای مھرەھای کشته شدۂ دو 
حریف کە داخل مربم وسطی قرار میگیرداء ھربیٹ بنوبت مھرەھا راپر روی نقاط تقاطع ھمجوار 
(در صورت خالی بودن) جابجا میکنند و باز درصورت ھربار ردیف شدن سە مھرہ یک مھرۂ دیگر 

حریف را بدلخواہ می سوزانند, 

بازی بھمین نحو ادامه می یاہد تا یکی از دو بازیکن مھرەھایش از سە کمتر شود که در اپنصورت 
دیگر امکان دوز کردن یارج و ردیف شثدن برایش باقی نخوامد ماتبف و لذانازی را بحریف 
دامیگذارد و بازندہ محسوبست۔ 

(بازی بعد را نفر بازندہ آغاز میکند چه غالبا نفر آغازگر برندہ سابقه است؛ و این خود از نقاط 
فعف بازی است). ۱ 

بررسی نقاط ضعف این بازی کھ مانع از ہمهگیر شدن آن تا حڈ نرد و شطرنح شدہ خوہ ‏ " 
جداگانەایست: کمااینکه بیان اختلاف روایت اردستانی آن ہا سایر ولایات ہم از موضوع بح لین 
اك غارج مى‌باشد. 7 شندہ می شودکھ در اردستاں 

اضاقہ کردن این مطلب ہم خالی از لطف نیست کھ اخوا و یں کی ھے اشارشدہ بودا 

ہا نوع سە تایی این بازی را(کە در زیرنویس شمارۂ ١‏ روایت کازرونی ان ٭م 
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غالبا وگذارم م یگویند (درست بھمان مفھوم ہھہشتم ہشتممء) کە اگر وضع بھمین منوال ادامه یابد دور 
نیستر نسلھای بعد اصطلاحات ٭دودوزەبازیە و ؛دوز و کلکک: (بمعنی حقەبازی نیرنگ و فریب) را 
اصولا درنیابند۔ 

اما ضرب‌المثل یا امطلاح ٭دودوزەبازی: یا ٭دودوزہ کردن, که منطور اصلی این نوشته است 
ھنگامی بکار می رود که در جریان بازی یکی از رقبا با استفادہ از ضعف و غفلت حریف و با مھارت و 
زبردستی موفق می شود پنج مھرهٗ خود (یابیشتر را) در دو ردیف (یا ردیفھای) مجاور پیادہ کند (یا جا 
دھد و مستقر کند)۔گفتنی است که از تقاطع اضلاع مر بعھا با خطوط هشتگانڈ پایە بالغ بر بیست ردیف یا 
رج ایجاد می شود که ھر ردیف معمولا با پنح یا شش ردیف دیگر مجاور است که در چنین موقعیتی 
فرصت می یاہد در هر نوہت باڑی یا ھربار چابحاکردن مھرہای بە یک بار ودوز کردن, (یارج و ردیف 
کردن سهە مھرہ) و نتیجة سوزاندن یک مھر دیگر حریف ىائل آید که در اینجا چون در هر نوبت 
بازی موفق بە ایجاد ەدوزء می شود میگویند ہدودوزہ کردہہ یاودودوزہ شدہہ است؛ که معلوم است ار 
این پس ھر نوع تلاش و تکاپوی حریف ۔کھ در اینجا او را از پیش باحته باید دانست ۔بی حاصل و ار 
روی کمال ضعف و زہونی (و در واقع ھمان تلاش مذبوحابه) است که ایں اصطلاح بعنوان نموىۂ بارر 
از پای درآوردن و مستاصل کردن حریف در مسائل و جریانات سیاسی ۔اجتماعی هم راہ یافتہ و 
بصورت کایه یا صرب المٹل ٭دودوزہ بازی, مصطلح شدہ ات 

٭ یی لہ 

در ھمین شمارہ دو اصطلاح در دو جا مورد بحث قرارگرفته نودکه ہر دو در ؛واژہ نامڈکشاورری 
اردستان, (مندرج در مجلدات سوم و چھارم ناموارہٗ دکتر محمود افشار) بنوعی مطرح شدہ که توضیح 
مختصری راجع به ھریکٹ را خالی از فایدہ نمی داند: 

یکی آنکه (در صفحة ۵۵۱)ءحرزہ۔بمعنی اندازہ گرفتن و تقویم نمودن حاصل مزرعہ یامیوه 
درخت (به حدس و تحمین) راغلط شمردہ و صحیح اراوحزرہ دانسته بودند۔که این واڑہ بیہماں 
صورتی که متذکر شدہاند در فرھنگھای جدید ہم آمدہ و دیگر مراجعه به آن ھمه مآخذ قدیمی را 
لازم نداشت ۔ و ھمائطور که در واژەنامڈ کشاورزی اردستان ملاحظه می فرمایند ىە ھمراہ وحرار؛ و 
وحرازیە مأُخوذ ار مان (مقلوب حزر) در اردستان بصورت غلط آن مصطلح است و بخصوص برای 
راورد و تقویم انار در مرکز شھر و دیگر میوەھا چوں سیب و قیسی و توت و انگور در روستاھای 
اطراف معمول است و اگر بصورت صحیح آن بکار رود برای کسی مفھوم نیست که می شود آبراار 
زمرة :غلطھاى مشھورہ شمرد و بحساب آورد. 

از یاہآوری این نکته ناگزیر است کھ در درح واڑەھای مذکور در ناموارہ ھم اشتباھات چاپی 
چندی بچشم می خورد که باکمی دقت صحیح آنرا می توائند دریابند. 

دیگر آنکہ (در مفحة ۵ءجرغةہ مصطلح در بوشھر راگشتڈ :جرگهہ ذکر فرمودہ بودندکە 
جالبست گفته شود این واڑہ ھم در اردستان تحریف شدہ و بصورت مچعرہہ مصطلح است و بیشتررای 
کسانی کە در کار آمادہ کردن ہزمین٢٢‏ برای غرس درخت (بخصوص انار) بصورت گروھی بە شحم 
زنی می پردازند کاررد داردو بھمین صورت در واڑھ نامه یاد شده آمده است (منتھی در جلد سوم 
ناموارہ و حرز و مشتقات آن در جلد چھارم). 

جع ٭ھ 

دیگر درج ٭واگوھای: شیرازی (مندرح در صفحات ۵۸۹ بعد) بود که جون اولین آن واشٹر 
بچراست در بلندی: در سالھائی کە سازمان پیشاہنگی (سابق) فعالیت داشت بصورت فریاد شادی 
(اجرای آن بطور دسته جمعی) در مراسم و جشنھا میان پشاہنگان معمول بود و در صورتی کھ خوںد 





جرامیشد مورد توجه حضار قرا رگرفته تأثیر جالب توجھی ھم داشت بە این تصو رکھ ساحته و پرداحت 
دوس سس یسرم جوا سی و سے فارس ھم رایح است اطلاعی 
شت ک> با تشکر از درج آن تفریح خاطر خوائندگان گرامی را بد ىیست اضامه نماید کە در اردوھای 
0020 ازاپیشاعتگی وززشی وایا نویل بھنگائی کہ عدہای به کوہ و تپەھای اطراف صعود 

یکردند دیگران برایشان ھمین واگو یا فریاد شادی واشتر ىچراست در بلندیە را دم میگر فصد... 
احسان الله ھاشمی ۔ اردستاں 


ادداشتھا 

١۔‏ حسن حاتمی؛ عشتم عہشتم؛ آیندہہ شمارة ۹-٦‏ (حلد پابردھم) ۱۳٦۸‏ صمحة ۵۴۸ 

٣۔دونامه‏ درباره دکٹر شائیء هماں صفحہً ۵۳۹. 

۳۔ چراغعلی اعظمیء عثت پای آبدہ سال ۱١‏ شمارۂ ۴۔٦(تیر۔‏ شھریور )۱۳٦۵‏ صمحةُ ۲۹۹. 

۴۔لعشامة دھحدا تقل ار مٹھی ‌الاربء ار ٭دورہ به بىاربی که در آں چھل حط کشد و سگریرہ نصف هع باد کردہ است 

۵۔ محمدحس رحائی رفرەای: نانەھاء آبدہ؛ شمارۃٗ ۱١‏ ۔١١‏ سال دواردھم (بھمں و اعد ٦ء)‏ ممحة ۷۸۱۶ 

5 اصطلاح رح کردں ماحوذ ار روایث سگسری باری وشته آفای چراععلی اعطمی (مأحد ىالا) اسٹ: و دورکردں و دور 
دن (ردیف گردں سه سگریرہ در بک حط) مصطلح اآردستاں است او طاعرانسازی از مقاط استاں اسمہاں) 
: ۷۔ حا توحه است که ایں شحم رمیں بصورت دسته حمعی که بوعی ھمباری در کارکشاورری شمردہ می شود در محل بىه٭ 
اوردہہ معرومت (در واژەنامه کشاورری اردستان ھم آمدہ)که وحه تسمية آن پرگردآورندہ معلوم نشد ولی برناں محلی 
دستانی (شاحه رہاں پھلوی) ٭مودہہ (برورں حورہ) گھته می شودکه درست بمعسی ہماں وآمادہہ است 


زوانو 


در آبندۂ سال ھفدھم (صفحات ۲۳ و ۷۰۴)در خموص واڑەھای: (روازو۔زوانو)و 
ویرایش) توسط آقایان عریر دولت آبادی و تقی یش مطالی درح شدہ است. صمں اعلام ایں مطلب 
کە اینجائنب متاسعانه تحصصی در رشتة ژزباں شاسی ندارد مواردی رامعروص میداردوامید دارد 
کارشناسان مربوطه را ہبکار آید۔ 

آقای دولت آبادی بە ىقل از وفرھنگ لعات باریافتہء اشارہ فرمودہاہد وروہ در لری بە معنی زبان 
آمدہ است و وچوو ۔ ”ثاا"به معنی سحن۔ ہم اکنون درگویش ۔حتیاری درو و واوم هر دو ہر وزں او 
صمیرہ کاربرد دارد۔ دزوء عمدتاً بصورت صدایى کشيدە و ممتدیست کەباعمزو شروع میشود. 
۔ووووو.۔۔۔ این صدا بیشتر در بازی الژك دوللٹ (چو ۔کلی ا۱ء -نادا) بکار می رود و توسط گروہ 
ارندہ در بازی و در حین دویدن. 

داوم نیز صدای کشیدہابست کہ با داوم شروع می شود اوووو.. .. این صدا توسط زبان و در مراسم 
مزاداری عزیزان از دست رفته با ساز سُرنا (کرنا) و بصورت گروھی ہکار می رود. ءزوء مورد اشارہ 
معنی زبان ہر وزن دو (عدد) می باشد کە شکل دیگر آن زونء است. زو (دع) > زون (2۵0) ٭ ربان. 

جالب است گفته شود بعضی از طوایف بختیاری ہن آخر و ماقبل آخر بعصی واڑەھارایا حذف 
میکنند و یا به ووم تبدیل می نمایند: 

حونه 110006 یا 11003 ے خُوو 110۷8 ۔ خانه 
دوھون 1005001 ے دوهھُو 0050 ۔ دھان 
رون 180٥‏ ے رو 110۷ ء ران 
د رگویش بختیاری ٭چوہ ہر وزن ہہوہ ہمان چوب فارسی می باشد و بە معنی سح نکاربردی ندارد؛ 
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بلکه چُوبروزن 1٣‏ انگلیسی) عمان معنی مشایعهء رامی دھد آنھم معمولاً شابعڈ دروغ۔ 

ہزوہ و :او با کشیدن, و چو با ہِوَنّدنم " ۷۵۸۵۵ "بمعنی انداختن ھمراہ می‌باشند۔ 

بی بعد بد 

اما مطلب بعدی در موردوویرایشەہ در گویش بختیاری دو وارڑۂ وواراستنء ۷8۲85٤80‏ و 
٭وارازنیدنم "7 مر دو بمعنی آراستن و آرایش کردن وجود دارد۔ واژڈ اول بیشتر در مورد 
زنان (خصوصا عروس) و واژه دوم در مورد خانه وچادر (خصوصا حجلۂ دامادی) کاربرد دارند و در 
ھر دو مورد آرایش و آراستن با افزودن ھمراہ می باشد و از جمله افزودنی‌ها در مورد زنان: لچکٹ؛ 
روسری مَيِا ”"43109”و زینت آلات و در مورد خانه وچادر؛ فرش:؛ نمد و پردەھای رنگارنگ و غیرہ 
می باشند, 

غع ہ بد 

مطلب آخر راجع بە جایگزینی ہمیاندورودہ و ہمیانرودان: بجای بین‌الٹھرین می باشدء در استان 
خوزستان حداقل دو ناحيه ہام ومیان آب؛ وجود دارد که وضعیت طبیعی ای مشابه بین‌الٹھرین را دارند 
یکی ہەمیان آب: در جنوب شوشتر شامل سرزمین محصور بین دو شعبڈ رود کارون (گرگر و شُطَبْط) و 
دیگری ہەمیان آب, واقع در جنوب دزفول شامل سرزمین واقع در میان رودخانڈ ودزہ و نھر شاھور, 

این نکته قابل توجە است که یکی از معانی آب در گویش بختیاری رود رودخانه می باشد از جمله؛ 
آبرو ەرودہ: نام رودخانه کارون در گویش بختیاری؛ آب مایاک آب سور (شور)ء آب باژفٔت؛ 

در خاتمه امیدوارست با تسھیلات و امکاناتی که دستگاەھای زبربط و دانشگاەھا در اختیار 
پژوھندگان کشورمان قرار خوامند داد بتوائند از کنج حانەھا و کتابخانەھا بیرون آمدہ وباگشت و 
گذار در گوشه و کنار مملکت و جمع آوری اطلاعات مواد لازم بر غنای فرھنگی بطور کل و زبان 
فارسی بطور اخص هرچهہ بیشتر بیفزایند. 

فریبرز خواجہ بُرج سفیدی 
(اھواز) 


٭ برج سفید: بُرجی قدیمی و تاریخی بودہ در شمال مسجدسلیمان کە از سنگكھای سفید ساخته 
شدہ بودہ است و ھم اکنون آثاری از آن در منطقة عشایری دشنگل و در کتار دریاچۂ دوم سد کارون 
سشھور می باشد. 

خواجہ: نام تُش 185 کوچکتر از طایفھ. یکٹ نام خانوادگی عشایری است. 


جوھرنامۂ نظامی و مؤلف آن 
یادداشت دوست دانشمندم آقای دکتر محمد امین ریاحی در پاصفحۂ کتاب شش فصل *٭ (صفحۂ 


۳ تآلیف محمد بن ایوب طبریء دربار؟ جوھرنامۂ نظامی و مقالهای که بیست و دو سال پیش من 
دربارةٗ آن نوشتم موجب شد این چند توضیح را برای تتمیم یا توضیح مطالب ایشان بنویسم. 





٭ ۔ابن کناب که بە نازگی به ھک ابشان تصحیح و نشر شدہ در شمار متون مھم زہان فارسی سث۔ 
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٭ ۔ مرا متوجه فرمودەاند که مرحوم محمدعلی تربیت جوھرنامڈ نظامی را می شناخته و چند 
سطری ازین متن قرن ششم را ضمن مقالڈ خود دربارۂ الماس در سال پنجم مجله مھر نقل کردہ است 


(صفحة .)٦١‏ 
من زمانی که مقال خود را نوشتم از نوشتة مرحوم تربیت بی اطلاع بودم. بناہرین از دوست گرامی 
خود سپاسگزارم که مرا از موضوع مطلع کردواند۔ 


٭ ۔اینکھه احتمال دادەاند که نسخۂ کتابخانڈ ملی ملٹ ھمان نسخەای تواند بودکه مرحوم تربیت 
در اختیار داشته مرا ہر آن داشت که میان عبارات منقول تربیت از جوھرنامه در مجلة مھر ہانسخڈ خطی 
کتابخانڈ مل مطابقت کتم. مقابلڈ دو ن3سخه مشخص ساخت کہ مان آنھا تفاوتھا از حیث اختلاف و 
افتادگی و اضافی بودن کلمات وجود دارد؛ بناہرین دو نسخضهە عتفاوت است و معلوم نیست که نسخة 
تربیت چهھ سرنوشتی یافته است. 


٭ - تربیت از عجایب الدنیای شیخ آذری اسفراینی (متوفی در ۸٦٦‏ ابیاتی نقل کردہ و چون در 
بیت اول آمدہ است که ہ٭در کتاب جواہر برکات؛ آن مرحوم بر این تصور رفته است کھ اشارہ بھ 
اوحدالزمان اہی البرکات هبةالله طبیب مخصوص المستجد باللەوالمستضی ءبالله است و او را از رجال 
قرن ششم و صاحب ٹألیفات دانستە است. در حالی که از این ابوالبرکات هبةالله بن علی بن ملکا البلدی 
معروف بە اوحدالزمان کھ ظھیرالدپن بیھقی او را ٭فیلسوف العراقین: نام می برد و طبق ضبط قاضی 
شهبة بین سالھای ۵۵۰ و ۵٦۹۰‏ و طبق ضبط صفدی در ۵٦۰‏ درگذشته (اعلام زرکلی ۹: )١٦٦‏ کتابی 
در جواہر معرفی نشدہ و ہمه کتابھای او طلسفی و پزشکی است. مگر اینکه آنچە شیخ آذری دربارهۂ 
الماس از وجواھر برکاتە نقل کردہ از کتاب قرابادین او بودہ و این مطلب نیازمند به تحقیق در کاب 
مدکور دارد که در دسترس من نیست. آنچھ مرحوم تربیت دربارة اشارة آذری و شخص مذکور در 
پیش نوشته است مطلبی است جداگانه از آنچه او از جوھرنامڈ نظامی نقل کردہ استء ہدین معنی که 
نخواسته است ابوالبرکات را مؤلف جوھرنامة نظامی معرفی کند. 

بھرتقدیر اوکھ در ۵۱۰ درگذشته است نمی تواندمؤلف جوھرنامڈنظامی تألیف سال ۵۹۲ باشد. 


٭ از جوھرنامڈ نظامی سالھا پیش نسخه ناقصی ہم شناختم و آن نسخەای است کە متعلق بھ 
مرحوم حافظ محمود شیرانی بودہ است و این در کتابخانڈ دانشگاہ پنجاب نگاەداری می شود. 
دوست مرحومم دکٹر محمد بشیر حسین استاد دانشگاہ مذکور در معرفی آن نسخه (فھرست آنجا جلد 
دوم صفحة ۴۔ نسخۂ شمارہۂ ۴۰۷۷) نتوانسته نام کتاب و سال تالیف آن را بنویسد: زیرا نسخه از 
اول و آخر افتادگی داردء ولی چون نکتەای تاریخی از متن در فھرست نقل کردہ و سال ۵۸۸ مربوط 
آن واقعه را آوردہ است من متوجه شدم جوھرنامۂ نظامی است. پس به لطف ھمان مرحوم عکسی 
از آن تھیه و دوست گرامی دکتر علی اکبر جعفری کە مدیریت مرکز تحقیقات فارسی رادر شھر 
اسلامآباد پاکستان برعھدہ داشت واسطۂ رسیدن آن عکس بە من شد۔ نسخه به خط نستعلیق و از قرن 
ازدھم ھجری است. 

٭ آفای دکتر ریاحی مرقوم داشتەاند من در یادداشتھای خود بدون ذکر مأخذ نام مؤلف را 


محمدین ابی برکات جوہری نیشابوری نقل کردہام که شاید از سعید نفیسی گرفتھ ہاشم, و من تصور 
میکتم ماخذشان یادداشتی بودہ است کھ در راہنمای کتاب ۱۵ (۱۳۵۱): ۳۴۹۔٣٣٣‏ بر اساس 
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یادآوری دوست دانشمند آقای دکتر محمدحسین مدرسی طباطبابی (استاد کتونی دانشگاہ پرینستوں 
در امریکا) نوشتم. در آن بادداشت اطلاعی را نقل کردہ بودم کھ دربارہٗ مؤلف جوہرنامه درکتابپ 
الذریعه مندرج است. 

مرحوم شیخ آقابزرگ نسخەای از جوہرتامہ را دیدہ نود و آن را بە نام وجواہرنامہم در جلد پنحم 
صفحةه ۹۳ ذبذریعه شساساندہ و براساس آن نخه نام مولف را وھریدالمله والدینء وحیدالاسلام 
والمسلمینء موتمن الملوٹ والسلاطینء علامةالد هر استادالممرء اعجو ة العالم فی الصناعات: 
سیدالحکما مر ىى العلماء؛ مقدمالخیرات محمدبن ابی الرکات الجوھری النیساہوریہ آوردہ است. 
ملک بازماندہ تفاوت زیادست. درخ مل از عاوین مربوط بەه ملف فقط این کلمات ناقی است 
تع کگیں: اکرم خرف رعد ارع می 

ایرح افشار 


شعری بە گویش شیرازی 


قطعه شعری بە لھجة شیرین شیرازی از پشت یك ورق حطی استخراج و ارسال می شود. 

ابن شعر را نظر باشارات مندرج در آن اید یک شعر سیاسی داست و طاھرا در ھجو ظل السلطاں 
والی فارس است., 

منطور ار مستوفی باشی طاھرا مراد میررا تحعلی خاں صاحبدیوان و وریرنطام فرزند دوم حاح 
میرزا نایب السلطنه از حمله زنان منقطعة ناصرالدینشاہ نود 

مدداوف سردار روسی بود کھ عدهٗ زیادی از ایرانیان را اسیر کرد ولی در حملەای کھ از طرف 
سپاہ ابران بە تعلیس و گنجه شد تعدادی از آناں پس گرته شدند. 


ترکی کەه ٭ە تاراح چو سوزندهہ علو شد دیدی که چطو شد 
امسال بٛ٭ە ما بار د حاکم نو شد دیدی که چطو شد 
افتاد بە درگاہ شھش کار بە پستی یا از سرمستی 
اسال ندائم بچەه[رورو ]به* جلوشد دبیدی کەه جطو شد 
ھر“ملک بایی که بە ہر جای گمان برد در ظلم پی افشرد 
کان سال خراج اول آن ملک گرو شد دیدی کهە چطو شد 
بر عشر دھاقین ز بس او حمل گران زد آتش بە جھان زد 
ناف ھمه بگرفت خم پشت جَدو شد دیدی که چطو شد 
از نایب مستوفی میر آخور باشی وز خیل حواشی 
چونمر تع این عرصه 'قورق‌برخر[و|گوشد دیدی که چطو شد 
بر چھر؟ مستوفی باشی بگشا چشم کز تیرگی و خشم 
این باعث لرز آمد و آن خَدَسّ تو شد دیدی که چطو شد 





١۔اصل:‏ عرسعز 
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این غله دیوان ز خر شھر و بلوکش از سوء سلوکش 
آخر دو برابر به ہزارون ٹکٹ و دو شد دیڈی که خطو قد 
ظلم مُتراکم برکت بردہ ز هر چیز چدان که بە جالیز 
خربوزہ خیار آمد گندم ہمہ جو شد دیدی که چطو شد 
هر کس بە وصول بدو باو عرض [؟] از للکر آں قرض 
بگرفت ولی در کف او چون یخ او شد دیدی کا حطر کل 
از اھل قرا تفرقه می جست بھ تزویر از ظلم جھان گیر 
ہر خرمنش این برق فروزندہ وقو شد دیدی کەه چطو شد 
از محتشمان ہر که بە چنگ اجل افتاد خرددر وحل*افتاد 
او وارث پالان جل و شال [و] قٹو شد دیدی که چطو شد 
جستم نسب عالیش از مادر فرتوت آن دایهۂ جالوت 
گفتاکە در آن سال که تبریز چپوشد دیدی کھ چطو شد 
بردند ھمی جانب گنج بە اسیری با چھرہ یلی 
خیل اسرا خاص سپاہ ومددوم شد دیدی کە چطو شد 
سر رشتة انساب وی از کثرت وارد زان لشکر فارد 
باید کھ زھول و فزع از دست ولو شد دیدی که چطو شد 
سد(صد ]روپ یک روسوی !یں ىطفه چەبا کی وی گنجه چھ خاکی 
کز ظلمت تو روز بروچرد چو شوشد دیدی کە چطو شد 
زین ثیل بدان ٹیل به خون ریزی و غارت دایم ز شرارت 
روشاخه چەبر ناورخود[کذا؟)درکش وروشد دیدی که چطو شد 
ار پند و ملامت دل سختش نشود نرم وز حق نکد شرم 
برخاية او پند چو ازقاس پفوشد دیدی که چطو شد 
علی اکر خان محمّدی 


٭ ۔اصل: وھل 









قطران تبریزی ترکی پارسی گوی 








در صفحة ۲ تاریخ ادبیات ایران (سال اول آموزش متوسطة عمومی۔ ۱۳۷۰) ایں 
خوان بە درشتی برای معرفی قطران تبریزی آمدہ است و نوشتەاند: ەدر قرن پنجم ھجری در 
دربایجان لھجڈ آذری رواج داشت و شاعران آن سامان ناگزیر ودند ربان فراسی وھوں 
اعری را فراگیرند. زمانی که ناصرخسرو.۔۔ از تبریز میگذشت قطراں که سرگرم آموختن 
ان پارسی و تمرین شاعری بود فرصت را غنیمت شمرد و دیوان دقیقی توسی و منجیک 
۔مذی رانزد وی برد و اشکالات خود رااز او پرسید و شعرھای خویش را پیش او خواندہ. 
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ترجمة لاتینی گلستان 
گلستان سعدی توسط مناہء6 مزع٣‏ ہ6 بە زبان لاتینی ترجمه و در سال ۱٦۵۱‏ در آمستردام 
توسط چاپخانڈ 3186۷ كن090[ چاپ شد و در پائین صفحۂ اول این بیت به خط نستعلیقی کە طبعأً خط 
ستشرقی (شاید مترجم) است بە چاپ رسیدہ. 
گرت زدست برآید چونخل باش کریم ورت ز دست نیاید چو سرو باش آزاد 


چند سفحه ازین چاپ برای ضبط و یادگار دربن شمارہ چاپ می شود. 
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شمس ھروی از اعاظم سخن بود و حاسدان وی ہسیار و ھمهە لذّت وی آنکه یاران هر نکوھش و 
دشنام کە بە غیاب وی اندر ػفته شدی بازجویند و بە حضرت وی بازگویند! 

رفیقی سبب پرسید! 

شمس فرمود: وسبب آنکھ؛ سختنور راستین وھن و سقط حاسدان بر دل نگیردوطعن ولمن 
اشان بجان پذیرد و این نک نیک دائد کە نکوھش حسود را یه پرورش طبع تاأثیر می باشد کە سرگین 
گلە باغ و چمن گذارد و ھنر خاک برانگیزد و ثمر شاخ از آن خیزد و ھم از آن عفونت وگند است 
که ہیچ میوۂ ہستانی را بە لطافت رنگ و ہو ھمسنگ فواکه خود رو نھادن نتوان!ہ 


قطعه 
دشنام حسودان تو ای سرد هئرمند ہر باغ خوش طبع تو آن گالڈ پش است! 
ز آنگند وعفونت چه زیان بر توکزآن باغ تو میوڈ پروردہکھ چینی ہمه مشکك است! 
حکمت 
آزااگی سلازم آسودہ گسفتن است ور نیست زند فرق ندارد ز مُردەھا! 
خودکامه از ستایش بیجا خدا نشد! گر واشدی زبان حریفان؛ به خردەھا! 
۰۳۳۳۷۱۰۵ 
فریدون توللی 


نجیب و نانجیب 


عد؛ای سودجو و ار خدا بی خبر کھ در حوالی شھرری (حضرت شاہ عبدالعظیم) اسبھارا 
میکشتند وگوشت آنھا را بە قصابی ہا و کبابی ھامی فروختند دستگیر شداند (صفحة حوادث کیہاں 
ششم بھمن ۱ء 
گفت اسبی ہه وقت جان دادن گرچه در دھر؛ بی ‌رقیب شدم 
دربسان دواب و هھمجد..ان چسارپائی تک و ندجیب شدم 
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رگ در زیر پای سسرداران 
یکك زمسان سرکب شھنشاھان 
گا ناز ونوازشم کروند 
در درون طول خر وگاو 
گے درشکه کشیدم وگاری 
گاہ شسعد و زینتام دادند 
گا: نادان سوار من گردید 
گە سکندر به گردۂ من جست 
گاہ بار سپه به دوشم بود 
گه بە میدان جنگ از پیکان 
گاہ در جنگ رستم و سھراب 
صبحگ۹اھی درون قسلعۂ بم 

ہہ گلگون ویک زمان شبدیزہ 
گاہ ەرخش٠‏ و گھی قرانہ بودم 
گاہ در دشت شرکمن صسحرا 
وقت شیهه زدن بە صحنڈۂ جنگ 
صاقبت با نجابت ذاتہی 





یك زمان مرکب طیب شدم 
گه بە شلاقء من قریب شدم 
معدف شتم و نھیب شدم 
گاہ مامور حمل سیب شدم 
خوشگل و ناز و دلغریب شدم 
گے نشسستگہ ادیب شدم 
گه بهە داراو جمء رکیب شدم 
خے و زار و بیشکیب شدم 
ناظر صحنەای؛ مهیب شدم 
شاھد فتلنەای عصجیب شدم 
گه وبراقە اسب آن لبیب شدم 
گاہ بی نام و بی نصیب شدم 
قاتم دمکاار سد جزریب تم 
مرغ خوشخوان و عندلیب شدم 


آب درمانی 


گرگفت طبیبی که بسی نکته در آب است 
ورنە چو گرانی است کجا دکتر گوید 
سودی نکند آب چو ستأجر و زاری 
مستخدم دولت کە دوان از پی نان است 
آن را کە بود سیر زبان بخش نباشد 
یک دسته گل آلودہ کنندش پی ماھی 
سرمست گروھی ز می عشرت و شادی 
خود حافظ این زندگی و ہستی حادار! 
ساند ریسصاضی نبود علم پزشکی 
بر گسفتڈ استصاد غزل سعدی شیراز 


١و‏ من الماء کل شی حی. 


گویند کھ درمان تو از هر نظر آب است 
وآن چیزکە یش ازھمەبخشدثمر آب است 
(ابوالقاسم حالت) 


در باب مزاجی است کھ گھ گاہ خراب است 
مانند ریال است و چتان سیم و زرآب است 
ور بین تو با مؤجر بدخو شکر آب است 
آن کشکند افسردہ و زار و پکر آب است 
در بطن گرسنە ضرر اندر ضرر آب است 
از بھر گروہ دگری درد سر آب است 
یک دسته دیگر رهشان سوی سراب است 
گفتند و بگوٹیم که در این نظر آب است 
گاھی ائثرش خوب وگھی بد اثر آب است 
در دست تو ای جان برادر اگر آب است 


سے کس مس سس س تع سیک وت 


رر 
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بی یار اگر نوشی از آن آب حرام است 
وبرھانم سخن طنز چو حالت نتوان گفت 





با یار حلال است اگر چند شراب است١‏ 
نقش تودر این شیوہ چنان نقش برآب است 


دکٹر سیدبرھان‌الدین میرمنصوری 


(رشت) 


نفغت وکاہ 


اوست.۔اد ةق_میده غخصاقانی 
دید در مجلسی فرادستش 
چجندبہتی سروداز سر درد 
وھرکجا نفت و آپ جمع شود 
٭آن نینی که بر سر خرمن 
لی آن بسےنوا نمی دانست 
با رسد آن زمان که قیمت کاہ 
سرب رآردز خاک تابیند 


آنک شعرش نمونڈ ھنر است 
مسردگی دون مقام مستقر است 
بە دوبیتش نگر که جلوەگر است 
نغتبالاوآب زیرتراستہ 
دانه پر زیر و کاەبر زبر است, 
نفت را قیمتی چنان گھر است 
به مراتب فزونتر از شکر است 
روز ما روزگار ما دگر است 


دکتر عبدالحسین جلالیان 
(برد) 


٭ گل آقاء و نگاھبانی زبان فارسی 


در شمارۂ ۱۵ سال ۱۳۷۲(۴) :گل آقام چند شوخی بە ساسبت رگزاری سومین ہسمینارہ 
(مجمع بحث علمی) زبان فارسی در سازمان صداو سیما دیدہ شد کە آوردن آتھا را ار ناب ھم فال 
است و ھم تماشا برای خواندگاں آآہدہ مناسب دانستەایم. امیدواریم ٭گل آقام,ھار ماخردہ نگیر ند 





شراب ىا تو حلال است و آب سی تو حرام 
(ہعدی) 


١۔‏ من آن نیم کە حلال ار حرام نشساسم 


سال چھارم ۔شمارہ پائزدھم 
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وسومین سمیتار زیان قارسی در صداوسیما برگزار شدء ۔جراید 


- حالا میریمکه داشتەہاشیم سومین 
سمینار زبون فارسی ‌رو در صداوسیما! 


نتیجهٌ سمینار زبان فارسی! 





بعد از بسرگزاری سوّمین ہسمینار زبان 
فارسیء در سازمان صداوسیماٴ؛ داشتم چرا می گوبند زان فارسی بیکی از 
تلویزیون نگاہ میکردم کە با چشم خودم دیدم و | پرظرفیتترین زہانھای جھان است؟ 
باگوش خودم شنیدم که یکی از مژولان | .چون با ھر زبان دیگری+اگر این قدر برای 


. روا ٠‏ 7 ون 3 8 ہے ہے ۹ 
م بھرہەبرداری از سد ساوہ فرمودند: دم خالی می بستند پیچ و مھرۂ تمام قواعدش 
ودر آیندہ کشاورزان عزیز منطقه از داشتن مردم خالی می پچ و 

ا 24 رز داسسںن تق ولق میشد و زھوارش درمی ‌رفت! 
مشکلات بی ابی بی‌نیاز خواھند شداہ دندعصلء 
ویسر عریرالملوکں ‏ ٦.۔‏ ہمہ - سس ات .سس - 





وسومین سمینار زبان فارسی در صداوسیما برگزار شدء ۔جراید 


0 


۔-قسمینارہ در زیان فارسی یعئی چەہ؟ا 
کا گر یپ ا ا مر 
ا کس صی 
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دربارۂ مقاله دیوبةھء 
(شمارہٗ ۶۔١‏ سال ۱۸ آیندہ) 


نوبسند؟ ویوبہہ کوشیدہ است تا منابعی راکە عرضہه کردەام مخدوش جلوہ دھد. از جمله اسشاد 
من بە ەواڑہ نامکك:ہ روان شاد عبدالحسین نوشین مَایه پسند نویسندہ نشد و برای این که از ارزش علمی 
این لغت نامه بکاہد مدعی شدہ است کھ ؛نوشین ہنر پیشۂ بزرگی بود؛ اما نبایست دعوی لغت شناسی و 
لغت دانی متون کردہ باشد۔ آقای دکتر رواقی ھم برخی از خطاہاى سلم آن واڑہ نامکٹ را بە طور 
مستدل و عمراہ ہا شواعد لازم برشمردہ است:. . 

اما آقای دکتر رواقی در مقالهای وفرھنگگھای شاہنامەہ دربارۂڈ ارزش ادبی واڑہ نان تالیف 
نوشین چنین آوردەاند: ہواژہ نامنكہ بھترین کتاب برای استفادہٗ فارسی زبانان از واڑگان شاہنامه است. 
دقت‌ھای عالمانة نوشین روی یکایکٹ واڑھا و ریشۂ آنھا درخور ستایشی است کھ ادای شایستۂ آن در 
این مجال نمی نجد مقالاتی باید تا ارزش کار این هنرمند دانشمند شناخته آیلا..ہ' ے 

نوپسند* ویوبەہ چنین ادامه می دھد: وای کاش ایشان دیوان عثمان مختاری رادقیمغازیرورد 
میکردند تا بینند کە در صواب نامه و مستدرکات آن چه نسخه بدلھائی برای چه ایاتی آمدہ استہ. 

در من دیوان عثمان مختاری ص ۱٦۷‏ چنین آمدہ است: 

ھمی نحوست بیرون شود زطالع بزم چو خیزدت زپی بزم؛ بویڈ ساغر 
استاد فقید ھمائی؛ بیت را نقل کردہەاند بدون این که بە حاشیه حوالت دھند. 
در صفحفٴ ۱ در متن چنین آمدہ است: 
وز بحویةڈ پشت زمسین نوشتن پهلوش بخساردز حسرت ران 

در حاشية شمارة ۵ء می خوانیم که اختلاف بر سر پویه است و از یوبه حرفی بە میان نیامدہ است؛ 

اما استاد فقید در ص ۵۲۳ چنین آوردہاند: 
مه از یویڈ گوی و چوگان خسرو بود گاہ چوگانی و گاہ گوبی 

و در حاشیة چنین نوشتەاند: 

١۔بویە‏ پویە؛ مویە؛ توبہ: خ. فقط نسح بدل اول محتمل صحت و باقی ہمه غلط محض اس 

توضیحأً کلم یوبە به تقدیم یاء دو نقطه پر یاء موحدہ و ہویە به تقد یم باء بر یاء بھر دو صورت* 
معنی تمنی و آرزومندی ضبط شدہ ولیکن مابین ادبا وشعرای فعلی شکل دوم کلمه یعنی وبو:“' 
معروفتر است و شاید بە دلیل کلمة وبویە و ہبو کەہ کە استعمالش بە ھمان معنی تمنی و آرزو د 
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ال فصحاء شایع و متداول است هھم بتوان قول مثشھور را تاد رو اتفاقاً در نسخ دیوان مختاری 
چند نسخة قدیم و جدید داریم که در بیت ما نحن فیهە مبویەء نوشتەائد اما چون سخ ؛ص, که اقدم 
نسخ موجود ماست اینجا صریح و واضح یوبە نوشته است ما نیز ھمان را در متن نوشتیم." 

البته استاد فقید در کتاب ومختاری نامەم که در سال ۱ 8ھ طبع رسید اعتماد مطلق پە اقدم نسخ 
را مردود شمردند و فصل تازەای در صفحة ۷٦‏ تحت عنوان: وقدمت نسخه ہا صحت متلازم نیست, 
آوردند و در آن توضیح دادند که اقدم نسخء اصح نسخ نیست.٭ 

نویسند٤‏ یوبە بە نقل قول از استاد زرین‌کوب می پردازد و چنین می آورد: ونظر دکتر زرین کوت 
این گونە است: راجع بە لفظ بویە بە معنی خواہش و آرزو تردید است کە اصل آں ھمین است یا آنچھ 
بویه خواندہ می شود و در فرھنگھا نیز ضبط است: اما عبارتی بە عمد حذف شدہ و چیں است: ہہا این 
عمه نە کلم وفوت: متداول بین عامه را میتوان تصحیف ەفوب,: دانست وه وجودلفط بویەءەو 
وبوی؛ رادر معنی خواہش و آرزو می شود انکار کرد" 

نویسند* ویوبەہ با اشارہ بە دانشمندان شوروی ساىق چنین آوردہ است: ٭کاشکی ایشان (یعمی 
من) وروش تحقیق مورچەوار و موشکافانه و متکی بە سند پژوھثگران آن دیار رافرا گرقه 
بودمہ۔ 

حالاکه نویسندۂ یوبە دقت موشکافانه پژوہشگران شوروی را می ستاید بحاست متذکر شویم کھ 
ایران شناسان آن دیار در لغت نامەھای متعدد روسی بە فارسی و یافارسی بە روسی فقط واژه بویە رادر 
کتب خود جا دادەاند و از یوبە اثری نیست, مثلاً در فرھنگ قطور دو جلدی فارسی به روسی کھ ٭ 


دستیاری دہ نفر از ایران شناسان متخصص تدوین شدہهہ و در سال ۰ لادی در سکو بهھ 
طبع رسیدہ است در ص ۲۲۷ جلد ١‏ فقط واژه بویە را آوردەاند بە معتی ژلانیە؛ یعنی میل و 
آرزو. 

میر احمد طباطبائی 


٭ پاسخ آقای دکتراحمد طباطبابی چاپ شد؛ نە همەاش کھ بسیار مفصل بود و بە ایں مبحث دیگر 
نخواھیم پرداخت. خوانندگان صاحب تخصص و محققانی که طالب این گوئه مباحث ابد خود داوری 
می کنند. برای ما ملاحظه کنندگان عادی و خواندگانی که دلبند چنیں مقالات و مقولاتی نیستند مطلب 
خسته کنندہ شدەاست. ‏ (آیندہ) 


پاور قیھا 
١۔مجلة‏ سیمرغ ۔شمارۂ ١۔‏ سال ۱۳۵۱ نگرشی در فرمگھای شاعامه ۔دکٹر علی روافی۔ص ۱۰۵. 
۲۔ دیوان عثمان محتاری باہمام جلال ھمائی ۔ ۱۳۴۱ ص ۵۲۳۔ ۴۱۰۔ ۱٦۷‏ 
٣۔‏ مختاری نامه ۔ حلال ھسائی ۔ ۱۳٦١‏ ص ٢٦۷۔‏ 
۴۔ نه شرقی به غرنیء انسائی ٭ دکٹر عبدالحسیں رریں‌کوت ۔ ۱۳۵۳ ص ۱٦۴‏ 
۵۔ فرمگ فارسی یه روسی ۔٢٣‏ حلد ‏ بدستیاری دہ بعر ار ایراں شاسان شوروی سائق۔ حلد ١‏ ص ۲۲۷ 


2 ٴ۵ 
روز ”تم تھی 
بفکر چینیها: تلعط ژاپنی 
فرد میس ہہ لاقات 5 


عددھاىی 
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جشن‌ھای ٭دو عدد آفتابء 
روز ماہ اسم جشن 
اوٴل اوّل نوروز 
سوم سوم جشن دختران 
پجم ‏ پنجم جشن پسران (اکنون جشن بچگان) 
ھفتم ھفتم دیدار دو ستارہ 
نھم نھم بالا رفتن از تچ 


در روز نھم ماہ نھم قمری چینی‌ھااز چّھ بالامی روند وبامیوهٗ یٹ نوع درخت بە سر شرابی راک 
روی آن گل داؤدی ریختەاند می خورند. این برای تندرستی است. امسال (۱۹۸۹) روز ەنھم نھم؛: 
یکكنبه دوازدھم اکنبر می افتد. 

شعر وانگ وی (761 ۔ 701) ٘٭ ع۷۵۵ بە عنوان ویاد برادرانِ وط در روز نھم نھمء ترجہ 
لغت بە لغتء بدون وزن: 

من تھا در جای باشناس نيگانه ھستم 

ہر سالی که این جشن می آیدء دلتنگی از اقوامم بیشتر میشود 

از دور تصوّر م یکلم برادرائم از تّھ ىالا می روند 

ہمه با میوة درختی بە سر امّا یک نفر غائب 

تاکه شی کاتشو فوجی 
استاد دانشگاہ مطالعات خارجی اوسا“ 


قاحرہ 
۲٢‏ معان ۱۳۱۴ 
نامهای ازکنارۂ دریای نیل 


.. ىامة تاریحی ۱۳۷۱/۸/۹ھش آن دوست عزیز بتاریخ ۹۳۲۳/۱/۹ بمطالعەام رسید: 
چثماىم راروششں کرد.ار ابنکه این برادر دعاگوی و ارادتمند خودرافراموش نگردہ و اخیرا دو کتاد 
دیگر بعنوان ؛سرایدگان شعر فارسی در قفقازہ و گنجیڈ مقالات را که از انتشارات بنیاد موقوفات 
شادرواں دکٹر محمود افشار است باینجانب فرستادہاید خیلی‌ممنون ومتشکرم کتابھا تا این دم نرسیدہ۱ 
در اتطار وصول آھا هستم و چون در انتظار وصول کتابھا مدت یکماہ در جواب و تقدیم شکر ؛ 
سپاسگداری تاخیر کردم پوزش می خواھم... 

اگر از احوال این دوستدار قدردانتان جویا ناشیف اطمیانتان می دھم که لله الحمد بد نیست 
صحتم رو بە ھبہودی گذاشته است۔ اگرچھ خیلی پیر و ناتوان شدہام باز ھم در دانشگاھھای مصم 
بحدمت فرھنگ اسلامی مشغولم۔ اخیرا علاوہ بر مشعولیتھای علمی دیگری که دارم عھدۂ اشراف 
آمادہ کردں یک فھرست ار محطوطات فارسی و ترکی و عربیٔ که در کتابخان مرکزی دانشگاہ قاھر 
محفوظ است مایں کمینةه عاجز تحمیل شد. کومیتەای تشکیل دادم و آغاز بە کتالوگ نویسی کتابھای 
دستنویس فارسی ٢٢۴(‏ کتاب) کردیم.اگر این کار علمی که خیلی صبر و دقت می خواهد با توفیق ایزا 
متعال انجام یابد عمل حیری خواھد بود که شاید سیت مغەرتم گردد. 
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شاید معلومتان باشد کھ فھر ستھای مخطوطات و مطبوعات ترکی و فارسی کتابخانڈ ملی مصر که 
در رمان وجودم در کتابخانه مذکور اعداد کردہ نودم در چھاردہ مجلد بطبع رسیدہ است. حالافقط 
جلد پنجم فھرست مخطوطات ترکی عثمانی کە عبارت از اندکھا (کشافات) است ىا فھرست 
مطبوعات فارسی کھ از بدو تاسیس کتابخانڈ ملی (دارالکتب) در سال ۱۸۷۰ تا آخر سال ۱۹۸۰ تعام 
مقتنیات چاپی فارسی را حاویست تحت الطبع است. انشاءالله در خلال دو سال آیندہ از چاپ خواھد 
برآمد. ۔ دعا کنید خداوند کرم کند تا در ارڈل عمر خود با اصدار فھرست مخطوطات فارسی و ترکی و 
عرتی دانٹگاہ قمرہ کلی کو ڑ اض را کہ لا عالی ار خلا تخراعد وہ خدات لام و طلا 
علم و دانش تقدیم کردہ ہاشم. و کپ ہس سو ہا و ا 
ایىھا را نوشتمء آنچه از ایں فھرستھا در کتابخانڈتان ناقص ىاشد بنویسید تا خدمت بفرستم 
حواھش میکنم دعاکنید تا توفیق در انجام ایں کار _فته باشد. 
بصراللہ مبشرالطرازی 


دربارۂ دکتر غلامعلی سیار 


دیشب دکتر جعفر ندیم تلفن کرد تا بمناسبت عریمت و نازگشت ب٭ە ایراں خداحافطی بگوید 
حبر ہسیار دردناٹ فوت دکتر غلامعلی سیار را ہم دادءدکٹر سیار دوست مشترٹ و ھمکار سابق را 
صمس خدمت میشاختم وبا روح حساس او آشا نود ولی نه آبندر آشاکە درىارۂ او قصاوت 
مجح رام بکنم. دوستی ما بعد از انقلاب از طریق آدہ و پس از خواندن خته سوراں و سیردہ 
در قوت گرقت وہامقالهای کہ دربارۃ ترجمه نوشته نود ستحکم شد. رگذشته تآسف حوردم کە چرا 
آں رمان کە ایکائش نود بے ےس سسیویت مسو تہ الله تاسات ار گشة بھو مت سمش 
امەھا او را تشویق میکردم که با یشتر بنویسد۔ در پاسح ہا یادآوری محتت محتت که چد مقاله و ىوشتەھای او 
رادر آیندہ چاپ کردہ نودی۔. از محدودٹھا از تأحیر چاپ: ار فاصلهای که بین قسعتھای محتلی یکک 
وشته در نتیجه فاصله انتشار شمارەھای آیندہ پیدا می شد اطھار دلخوری کردەبنود. او لا از 
حاس و زودرنج بود. نوشته بود که آنچه برای چاپ حاصر دارد متعدد است: ولی انکاں چاپ آھا 
را ندارد. سر فو و سی و سن و مر ا نا نوک ریم قران 
گداشتیم که او در ایران تحقیق کند کھ دستور مستوقی دربارۂ نوشتە‌ھایش چھ بودہ است. اگر مانھی 
بوددرصدد چاپ آببائ رآ آئیم و قرار شد ضمن ایں تامه مطلب را درمیاں نگذارم کە اگر امکاش ىاشد 
قسمتی را اتحاب کردہ در یکی دو حلد کتاب در! پراں مسٹشر تھرمائی و یا ناشریں را تشویق ٭ انتشار 
"ھا تفرمائی. در آنحا حواسدہ زیاد است و و افراد ببشترء ی قدر خواھد داست و شاید محارح چاپ ار 
روشش تامیں بشود..., 
احمد توکلی 
(امریکا) 


چھار قھوہ خانه ساری 


در شھر ما اھزون پر قھوەخانەھای معمولی چھار قھوہخانۂ بزرگ ہام ۔باغچه ۔ھم وجودداشت.ار 
'ے چھار, دو باغجه پشت آب انبارھای میررا مھدی و چارش واقع نودند. سومی جت حمام معروف 
> سەشبه بود و باغچةه چھارم ھم در ضلع شرقی دروازۂ بابل قرار داشت. این قھوہخاەها بسیار باصعا 
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بودند۔ درحتھای پرشاخ و برگ و کہھنسال توت ۔انجیر۔گردو۔ سبزیکاری‌ھای زیر آنھا۔ شاخەھای 
سبز و آویزان مُو کە با نور خورشید سايه روشن‌ھای دلپذیری پدید می آوردندء گلدانھا ۔ قفس‌ھای 
بلبل و قناری۔ و ھمچنین بھم خوردن استکان و نعلبکی ۔باغچه را تفرجگاھی دلگشا درآوردہ بودند. 
سماورھا برنجی؛ بلند و پرگنجایش و دارای دو شیر آب بودند., 

اھل قھوەخانه روزھای گرم و آفتابی در حیاط روی تخٹ‌ھای فرش شدہ و یاروی زیرپایی‌ھای 
کوتاہ دوپایه می نشستند و چای می نوشیدند و تریاک و قلیان و چپق میکشیدند و هنگام بارانی و 
سردی بھ درون اتاق بزرگ میکوچیدند. 

بالای دستگاہ چای و اطراف سماورھا قفسەھابی بود که کاسه بشقاب و دیگر چیڑھای قدیمی و 
عتیقه در آتھا چیدہ شدہ بود۔ این اشیاء قیمتی را اغلب بازندگان قمار به صاحبان قھوەخانه فروختہ 
بودند, مشتری‌ھا یشتر مردفی کاسب و بازاری و از طبقة متوسط جامعه بودند و روحیةه خوش باشی و 
آسانگیری داشتند. باغچه نە تتھا محل کشیدن تر پاٹ نود ىلکھ جابی مناسب برای خرید و فروش و 
معاوصۂ کالاہابی ماسد ساعت و ا: شتری و تسبیح ھم بود. 

گا مسہازی یآ وی می بای مرا تیر طاف ا کر امک 
ولی سرگرمی رایج آىان قمار یه ویڑہ قاب نازی بود. بازی را صاحب باغچه ادارہ می کرد و داوری و 

او را ھمگان پہذیرا نودند. او در هر دُور ىا دریات شُنّل از برندگان بیشترین استقادہ را می یرد و 
می توان گفت برندہ واقعی بازی او ۔ود. قھوەخانه آبگوشت ھم می داد. دیزیھای سنگی و پرنقش و 
نگار اطراف مسقل زرگ اشتھا را برمی انگیخت. 

صاحاں باغچه افرون بر قدرت مدیریت آگاھی بسیاری ھم داشتند. آنان این آگاھی گوناگون و 
ناقص و ىامنظم را از مشتریان شنیدہ بودند. حتی شاگرداشان ہم برخی خاطرەھای شگفتانگیر 
راکە از مشتریان شنیده بودند اپنحاو آنجانقل میکردند وبر ھمتایان ناآگاہ خود فحر 


می فروختندہ. 
اغلب از سراں ہیثتها و دستەھای عزاداری حسینی ھم بودند و از کمک٠ٹ‏ مالی بە حسینيەھا ھیچ 
مضابقه نم یکردند. 
احمد دادائی 
(ساری) 


باد دامن البرز 


اثر ز سردی و بی رحمی زسمستان نیست 
عواىی دشت چو مرداد و تیر سوڑزان نیست 


درخت عرق شکوهہ است وناغعریان نیست 
ہے ضا کیتویٰ سیرہ در سشفبرانت 


ےه گ۔لبنی که چمن مقدمش پاراید نه گلشنی کھ در آن بلبلی غزلخوان نیست 
ربس که قافيه آسان و مطلِش زیاست بە اختصار نوشتن؛ رفیق؛ آسان نیست 
شرارِ مشعل طع تو شعلەای دیگر _ کەگرزخلق پوشی ز خویش پنھان نیست 


بە چشسم عاشق دیسریں دامن البرز 


صفایى ھیچ دیاری بە لطف اسران نیست 


حسین رضوی 
مریلند (امریکا) 
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دربارۂ آبندہ 


موقعی که تصمیم بر آن شدہ بود تا آیندہ را متوقف کنیم اشعاری لطف آمیز و نامەھابی تشویق 
کندہ بە مجله رسید و بنابرآن شدہ ہود که از درج آنھا در مجله خودداری شود اساچوں شعرھا 
قطعەھابی است که جنبڈ ادبی دارد و یادگاری فرھنگی از روزگار ماست چند تا را نمونەوار بە چاپ 
می ‌رسانیم: 


ای قلمدار! خدارا منه از دست ة 

خط پیوند روانھای وطن شیفتگان 
یادگار پدری؛ وارث و یغماء و ءسخنم, 
خامەات نغزوروانء چشمودلت روش باد 


دیگر بە سرم شور و بە لب خندہ ندارم 
وآبندہہ وجودش سبب شادی من بود 
افسوس و صد افسوس زہدریای فضایل 
اسید به آیندة نیگوتری اکنون 
اندر نظرم نیست جز آیندۂ تاریکک 
خواھم پس ازاین نیزچو اول بدرخشد 
دل مردەام ازآنکه پس ازآنخبری ھم 


نگارا برمتاب از ما رخ از بھر خدا ھرگز 
گشودی از چه با ما باب عشق و آشائی را 
ترا دیدم پسندیدم به اخلاق تو خو کردم 
میان خوبرویان بھترینی خوبروی من 
سی خواهمکه خوبیء چون تو بامایوفاگردد 
سادا نرگست آزردہ گردد از غبار غم 
گرتارم نمودی نازئینا عشوہه کمتر کن 
چو خود آیندہ را آراستی در عین رعنائی 
ہوشتی زین سپس آیندہ را دیگر نمی بینم 
دلا آیندہ آہندست وٴخواھد بود آیندہ 
بلی آیندہ را آیندہای پربار می خواھم 


ك>+٭ 


٭×٭× 


٭ عم لد 


چشم دلھانگران درره آیندۂ تست 
نامڈنامی واندیثه تاہداتت 
مجمع خاطر مابزم فروزندأاتت 
کەدل ودیدٴماروٹن ار آیدٴتست 

دکٹر حسن احمدی گیوی 


جز یکدل از رنج و غم آکدہ ندارم 
اما چکنم حال کە آیندہ ندارم 
درکف دگرآںگوھر ارزندہ ندارم 
دارند اگر خلق خدا بندہ ندارم 
کان کوکب چون مھر درخشندہ ندارم 
ھرچند من آن طالع فرخندہ ندارم 
ازدائش وفغضل مللندہ ندارم 


جلال بقائی نائینی (نائین) 


يہ رو پرتاقتن بر ما مکن چندین حفا ھرگز 
مکن قطع نطر ای خوش سیر ہا آشا هرگز 
چو خوکردم بەدیدارت مشو از ماجداه رگز 
نمی خواہم کھ برتابی تو رو از نزم ماہرگر 
نمی خواہم که برگردی تو از راہ وها ھرگز 
مبادا چشم جادویت بە دردی متلا ھرگز 
سر پیری مکن ماراگرفتاربلاھرگز 
بکن بیرون ز تن آیدہ رازرّىن قاھرگز 
نمی خواہم که افتد اتفاق این ماجرا ھرگز 
سادا ایسرجا آیندہەات را انتھا ھرگز 
که از ما برنگیرد پرتو مھر و صفاھرگز 


آیقدہ ۔سال نوزدھم/ ۵٢٢‏ 


دیشب چھ دیدانی ود ای گل بھار چشمت 
چشمت بە دلرنابی گلاز صبح جان است 
از جام چشم مستت خورشید در سبو کن 
کی چشمکی پرانی: از روی مھربانی 
تھا نه این دل من در دام عشقت افتاد 
خواھی بە بر بخوائمء خواھی ز ڈر برائم 
وصائمء به مھر چشمت؛ چشےم امید دارد 


چسم 


دل بر چەتوان‌ست؛گر وآبندەم ناشد؟ 
آیمدہہ که میراثٍ: ز افشار بزرگ است 
حیف است که آرردہ شود ایرج افشار 
گر ھست ستابشگر آثار گذشته 
دانیمکه ھم کاغذ و ھم چا گراں است 
اما نتواں رفت بە یکٹ تیں ز مدان 
ای دوست مکن تیرگی چشے تھانه 
وقت است ککد ھمرھی استاد شھیدی 
ابری شدہ گر حائل آن ماہ درخشان 
اتید که چون ماہ نو آبندہ درآبہد 
وصیہسام شدہ دل؛ آیدۂ افشار 


س کلکٹھای ىامور از بحث و فحص ماند 
بس در ناسود سسخن مساند نابسود 
دریااگر فرو بنٹیند گهر کجاست 
کی ما بے دوام ہماندبه زیر ابر؟ 
٭آیندہہ چون گذشته ز نو می کند طلوع 


حساصه ساز نر مردمی: قلم بردار 


٣خ‏ ٭ 


بد یہد 


بر 





آب طرب تراوید از آبشار چشمت 
خورشیدوماہ هستند آبەدار چشمت 
ای آفتاب رویشء جان میگسار 
جانا جز ابن نبودہ باما قرار 
شیر ای غزال زیبا گردد شکار 
این جان ناتوائم در اختیار 
یك عمر بودہ این دل چشم انتظار چشمت 

صائم کاشانی (کاشان) 


ہرامه که باب دل خوائنده نباشد 
ارکس لیم کڈ جویدہه باشد 
زبراچو وی استادیپژوھنده بائد 
غافل ولی از حال وز آیندہ نباشد 
وآئندہہ عجب نیست که پایندہ نیاشد 
کاین راہ نویسندۂ پویندہ نباشد 
کاین ناز تو را خلق؛ستایندہ نباشد 
چوں او کسی این بند گشایندہ نباشد 
پچٹھان مه شہها مه تابنده نبائد 
بر قیمت آن لیک فزابندہ نباشد 
دلبرچهھ توان بست گر ہآیندہہ نباشد 


ابراھیم صھبا 


بےعنی زار فصل ادب ناتمام ماند 
بس چشمەھای عذب سخن تشنه کام ماند 
تادستنگاہ نظم سخن بو‌نظام ماند 
چون جلو گاہ نیست سخن بی خرام ماند 
نیئی: نهە ذوالفقار علی در نیام ماند؟ 
خورشید کی بکام کسوف مُدام ماند؟ 
هھمجون گذشه ثابت و پر اعتمام مائد 
در آسمان فضل؛ که او نیکنام ماند 

دکتر شمس الملوك مصاحب 


نقساب از رخ پنھسانی سستم بردار 
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ز بازوان تو برپبك۸است رایت امّید درفش کاوہ بە تاوانِ خونٍ جم بردار 
تو پاسدار زان شکوھمند منی ے‌ راہ سوختگسان ھزر قدم بردار 
درایسن سکو تکە مر دھنربە سوک نشست در نمائدہ کسی غیر تو علم بردار 
بهپاں خون جواىا نک ریخت براین خاک قفس گرتہ رھایی؛ پیا قلم پر ار 
بدست مھرزخاکی که دامٍ نیرنگ است کبوتران شکست پر حمرم بردار 
برآی ای هنری مردو چون نسیم سحر زلال چئےۂ سارا غار غم بردار 
ز كھنە کار حریفانِ فته باکی نیست بسرای سےخن لبھایشان درم سردار 
زکرسی ستم ای آزری قلم یک دم بتاب تیشه بە دورِ سر و صنم بردار 
ماد چشم تو خاموش ای چراغ امید قلم چو مشعل خورشید صبحدم بردار 
تو بی زنسل شکست نکەدرشکسٹشکت 4 تیغ کلکٹ, از آں۔ پردہ دمبلدم بردار 
قلم اسیر زمین ازتو چوں شود ایرج ترا ب٭ جان ووقاء می دھم قسم بردار 

جلیل وفا کرمانڈاھی 


کتاب سخن 


یگی از نشریات ادبی خوب و استوار کونی ہکتاب سخن, است کھ ازچند سال پیش ھرچند 
یکبار انتشار می یاہد۔ نویسندگان آن یاران سخناندہ کسانی که وسخن, میدان نشر نوشتەھای آبان نود و 
در راہ مجلەنویسی از تجربەھای دکتر پرویز ناتل خائلری اندوختە‌ھا فراہم ۔ناختەاند. 

در ھریکك ازشمارەھای تاب سخن مقالەہایی در زمینڈ ادب و نقد آن داستان ایرانی و ترجمڈ 
داستانھای خارجی؛ءشعر و تحقیقات زبانی وادبی مندرج است و تاکتون سە شمارہ از آن انتشار یافتہ و 
مقبول خاطر کتاب دوستان واقع شدہ است۔ 

سزاوارست از کوشٹھای ثمربخش دوست ہنرشناس و مترجم نامور آقای صفدر تقی‌رادہ یاد 
کنیم کە با شوق و علاقه مخصوصا بہ پاس خدمات فرھنگی دکتر خائلری در مداومت انتشار کتاب 
سحن اھتمام می ورزد و رنجھای گردآوری و غلط گیری را عھدەدارست. 

صفدر تقیزادہ در ہر زمینەای که موجب گسترش فرھنگ باشد علاقەمندی دارد و از حمله آن 
کھ چدین عکس قدیمی متعلق بە آقای دکتر ھوشنگ امید را برای چاپ بە مجلڈ آیندہ سپرد. از این 
کھ در شمارۂ پیش نام ایشان بە نادرستی صفدرزادہ چاپ شدہ است عذر خواھیم, 


اشتراك سال ۱۳۷۳ 


از مشترکان گرامی استدعا دارد ھرچھ زودتر وجھ اشتراک را ارسال فرمایند. 
گرانی اضطراری و اجباری مجله طبعاً موجب شدہ است کە علاقهمندانی بە حق از 
ادامه اشتراکك منصرف شوند. لذا امیدواریم کە مشترکان گرامی بتوانند برای 
ماندگاری مجله مشترٹ تازہ بیابند۔ 








دکٹر ھوشن۱ژٹك ساعدلو 


دکتر غلامعلی سیار 
(مشہد ۱۴۰۲۔ تھران ۱۴۳۷۱) 

افسوس! زمانی دکٹر غلامعلی سیّار دیدہ از جھان فرو بست که یش از ھمیثه جای او در تماشای 
تحولات جھان خالیست. تمامی دوران عمر او با حوادث سترگ سیاسی همراہ بود و سیّار به دلیل 
حرھة سیاسیش مشتاقانه با چشم باز و دیدۂ بینا ھموارہ نظر بە کار جھان داشت و علاقەمند به بحث و 
فحص دربارۂ آن بودہ افسوس! 

او به نسلی تعلق داشت کە دھخدااز پیش آىان را کودکان دور٤ٗ‏ طلائی لقب دادہ ود و صبح 
کودکی سیّار قرین ىە عصری بود که گمان می ‌رفت از سر خفتگان خماری ٭ە در شدہ است. دوراں 
کودکی نسل سیّار قرین آغاز حکومت پھلوی بود اما دوران جوانی او در حال و ھوای دیگری ورای 








دکتر غلامعلی سیار (بابلسر: ۱۷ فروردین ۱۳۹) 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵١۵‏ 





حال و ھوای دوران کودکی سپری شد. ىا رفتن رضاشاہ تاریخ محدد بیداری ایراہیاں آعار گر دید و 
تقارن جوانی زمانه و جوانی این نسل چناں ایں دو را بھم آمیخت کە سل تارہەای ورای سل‌ھای پیشس 
پا به صحنڈ اجتماعی کشور گذاشت: سلی که برای حود تکالیف مھمی در امور احتماعی و سیاسی 
قایل بود و دخالت در امور را حق مسلم خود می دانست. 

دراین عصر جدیدء تخب جواناِن و حتی توحوابان ار محدودہ حانہ و مدرسه قدم بە حیاناں گداشته 
و بە سراع اجتماعات متعددی که غلم پرافراختہ یودتد می ‌رفئد. آبهان٭ محل تحمع احراب سیاسی 
مشھور سر می زدند و یا روزنامەھای تازہەای که نونە نو ھریک با مسلکٹ و مشرب معاوتی ار بکد گر 
پیدایشان می شد آشنا می شدند و در این تکاپو شایقی ہودند کہ نا حلوەھائی گوناگوں مسلکھای محلف 
اجتماعی و سیاسی و تاریخ و ادبیات و ہنر و علوم اقتصادی وفلعه آشاشوندا سرھا شوری دبگر 
داشت؛ علم از آن مدرسه بود ولی آبھا سواد و فراست دھی را در حامعه می حستّد دلی داشسد پر ار 
امید به فرداء 

سیّار از میان چتین سلی برخاسته ود و ور برای رشد حود روب فرار داشت کھ احل مھلتش داد 
اھوس! 

او یگی از نمایندگان مررنسل خودنودوندوں شٹ چانچه بحواھیم تاار حھت فرھگی و 
شعور سیاسی و اجتماعی و قھم ادپی کسانی رااز میاں ایں سل ثانه کیم و آہاں را شاحص سل حود 
ندالیم در این صورت سیّار یکی ار مبررترین آبھاست۔ او تمامی تاریح معاصر را در سيه داشتء ىا 
مکاتب سیاسی جہاں حوب آشابيودو عمری را نە تحارت احتماعی و سیاسی بە سر آورده ود ىا 
آنکه عضویت ھیچ سازمان و حزب و دستەای را پذیرفته نو ولی قولش در ایں باب ححت ود دو 
رباں فرانسه و انگلیسی را در حد عالی می دانست و تسلطش پر زان فراسه زنارد ھمگاں‌نودو 
تبحرش در این زبان دست کمی ار ربان فارسیش کھ سیار شریں میکذت و شیریں می نوشت ہداشہ ۔. 
او صاحب قلمی توانابود خوب و پاکیزہ میوشت و نوشتعاش ار عمق سوادادنی و سیاسی و 
اجتماعی او حکایت می کرد مقالەاش در محلة آیندہ با عواں ؛نگاھی ىە وصع ترحمه در رناں فارسی, 
گواہ این مدعاست. افسوس که عارتگر روزگار چه دُر یکتائی راار میاں در رنودوردااوس! 

سیّار را من نخستین بار در یکی از رورھای پائیزی سال ۱۳۲۴ در بحوحة ععالیتھای سیاسی و 
اجتماعی آن روزگار در میدان بھارستان عقابل مجلس شورای ملی دیدم. 

من ب مدرسۂ ایرانشھر واقع در حیابان سعدی نزدیٹ چھارراہ مخرالدوله میرم و رورھای 
فرد ہعته که نوبت تشکیل جلسات علتی مجلس نود یشتر مواقع س و دوستم ھوشگٍ تصیری دم 
فراش عدرسه را می دیدیم و او پٹھانی اجازہ می داد از مدرسه یرون برویم: ما می گر یحتیم و بە سرعت 
درارای خیابان شاہ آباد را طی سی کردیم و خود را به مدان بھارستاں میرساندیم و ابجاسعی 
می کردیم تا از وکلائی که برای رفتن بہ مجلس می آمدند حصوراو یا وسیله ناك کارت ورودىه 
صحن مجلس را تحصیل کنیم ولی چون هر وکیلی یش از دو کارت در احتیار بداشت ىا توحه ٭ اىوہ 
جمعیتی کھ برای ورود بھ مجلس کنار نردەھا جمع می آمدند کار سادەای سودوماگاہ باچار میشدیم 
که حیلەای بزنیم و نامەای بە اسم غیرکه ولی برای آن وکیلان نامی آشا یودینویسیم و وسیله نامەرساں 
محلس که پشت نردہھا می آمد نامەای را برای وکیلی بعرستیم و تقاضای کارت برای ورود ٭ مجلیس 
کنیم۔ یکبار نیز مفتخر به دریافت کارت از دکٹر مصدق شدیم کھ برایمان افتخاری بس بررک بودہ ولی 
بشتر از فلسفی وکیل گرگان و کتر سنگ وکیل ساری و بھاءالدین کھبد وکیل شھریارکارت ورودی 
دریافت می داشتم۔ 7 

در یگی از این دفعات مراجعہ به مجلس بود کە با چند تئی ار دائش آموزان دیگری ہم کھ برای 
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دریافت کارت ورودی آمدہ بودند و بزرگتر از ما بودند برخورد کردیم و سیّار یکی از آنھا بود و اصرار 
داشت تا بداند کە ماازکدام مدرسە آمدہایم و طرفدار چھ کسی هستیم۔ از ھمین جانام او د رکنج خاطرم 
ماند تا اینکھ در اواخر زمستان سال ۲۳۳١‏ در مجله علم و زندگی چشمم بە نوشتة شیرینی با عنوان ٭یکد 
لقمة نان, افتاد کھ با دو حرف اول وغ.س, امضاء شدہ بود. از جلال آل احمد که سردبیر مجله بود نام 
درست نویسندۂ آن نوشتڈ زییا را پرسیدم و اوگفت نوشتۂ غلامعلی سیّار از دوستان اوست و تازہ پس 
از اتمام تحصیلاتش از فرنگ بە ایران اگ است و بناہر علائق دیرین اجتماعی در مقام ھمکاری با 
مجله علم و زندگی برآمدہ است. کوته زمانی پس از این در اوایل فروردین سال ۱۳۳١۱‏ برای استقبال 
از بازگشت دوستی از سفر فرانسه بە فرودگاہ مھرآباد رفته ہودیم سیّار ھم در جمع مستقبلین بود. این 
دیدار مقدمەای شد برای دید و بازدیدھای مکرر وفراوان بعدی. 

آن روزھاء روزھائی آکندہ از شور وغلیان احساسات ملی بود ھرکس می خواست به فراحور 
استعداد و علاقه خود به نحوی در سیر خدمت بە مملکت قرار گیرد۔ از ھمین روی بود کھ بیشتربن از 
تحصیلکردگان فرنگ پس از ورود بە ایران جذب فعالیتھای اجتماعی و سیاسی موجود می شدند و در 
جنب و جوش پرتحرک سازمانھای ملی شریکٹ و دمساز میگردیدند دوستیھا و آشنائیھای تازہ پا 
م یگرفت و قلبھا بھم نردیتر میشد. 

من و سیّار (بدون آنکه او در قید عضویت در تشکیلات بخصوصی را بپذیرد) ضمن حفظ عقاید 
خود ھمبەلحاظ اتفاق نظری کھ در قضاوت نسبت بە مسائل اجتماعی و سیاسی روز داشتیم و ھم به 
دلیل دوستان مشترکی کھ بودند یکدیگر را می‌دیدیم و دیدارھا مکرر میشد. 

پاتوق ما در آن اوقات سرای دوستمان نادرپور د رکوچة نکیسای خیابان لالەزار بود؛ اغلب در آنجا 
جمع می شدیم وٴبہ بحث و صحبت می نشستیم. گاہ گفتگوھا چندان بە درازا میکشید کە به سفرہ 
می انجامید. ناھار را هم ھمانجا کارہ سفرۂٗ مطبوع دوست گشادہ دست کریممان می ماندیم ولذت 
شاول غذا راہا شیرینی صحبت و بحثی کھ درمیان بود دوچندان میکردیم۔ 

آن زمان سیّار جوان بود و بسیار شاداب و خندەرو و خوش محضرء با چانەای گرم و زبانی 
شیرین که ھمیشه حرفی برای گفتن داشت ودر صحبت وانمی‌ماند و یکسرہ سثل جویباری خوش 
م یگفت و م یگذشت و می ‌رفت. مثل پرندہەای سبکیال بود و کمتر در یکجا آرام میگرفت. منطق 
خودش را داشت و بی محابا حرفش را می زدہ باکیش نبود. شیفتڈ بحث وصحبت بود و از ابراز عقیدۂ 
خود ولو آنکه مخاطرہ آمیز باشد وطوفانی برانگیزد ھراس بە دل راہ نمی داد. چوب زبان آوری خود 
راھم خوردہ بود۔ این قضيه در پاریس اتفاق افتادہ بود؛ سیّار از حزب تودہ به شدت سرخوردہ بودو به 
مارکسیسم و استالینیسم بی محابا می تاخت و حمله می کرد و در ارائة نظر خود و انتقاد کوبندہ ازآں 
سیاست اصراری تمام داشت؛ خاصه آنکه با پیگیری مستمری وقایع جاری را بە تمامی دنبال میکرد و 
مسلط ہر اخبار و اطلاعات روز بود و به سھولت می توانست از پس ھر بحث و جدلی برایدوبارک 
گوئی خودکە گاہ زنندہ و تلخ می شد یکتنە دیگران را حریف باشد. بە ھمین سبب جملگی یاران و 
ھمفکرانش از او جدائی گرفتند و طردش کردند. از بدبینی و کوته فکری خود به تفتیش اطاقش 
پرداختند تا بە تصور خود برگەای از خیانت و واستگی او به دست آورند که ج زکتاب چیزی نیاصد. 
یکی از فحول علمای آنان که خود را برتر و داناتر از دیگران می‌انگاشت چون نتوانست سیّار رادر 
مجادله و صحبت مجاب کند تاب نیاورد و سیلی سختی بە گوش سیّار نواخت. سیّار این جسارت را 
نادیدہ میگیرد؛ چراکە دلخوش بە این بودکهھ عمل حریف ناشی از ضعف او در استدلال است و ٭ 
قدرت, 

زبان و قلم سیّار عموارہ هر دو در کار بود؛ در ھمان دوران و ایام که تازہ بە ایران مراجعت کردہ وہ 
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مقالهای ہا عنوان قحطالرجال کتابہ در مجلڈ علم و زندگی نوشت و یکجاشش نویسندہ و مترجم را 
بانقدی جانانه بە شلاق کشید و تسمة قلم رامحکم برگردۂ نوشتة آنان نواخت, نقدش بە حق بود واز سر 
دائش و درستی بی آنکھ ھیچ غل و غشی در آن باشد. 

سیار اھل مماشات نبود؛ روزی بە نمایشگاھی که از آثار برگزیدۂ نقاش صاحب ىامی در محل 
موزه ھنرھای زیبا دایر بود رفتیم تالار نمایشگاہ خلوت بود وسیّار ہی توجه از اینکھ ممکن است کسی 
مجبتھای او راکە با صدای بلندی ادا می شد ہشنود؛ مقابل تابلوہا می ‌ایستاد و تند و گزندہ قضاوت 
میکرد. بی محابا بە نقش آفرینیھای نقاش می تاخت کھ ناگھان مردی برافروخته و عصی پیش آمد و 
متعجب از آنچه شنودہ بود خود را نقاش این پردەھا معرفی کرد و در مقام مقابله برآمد. ہر دوی آنان 
نسبت بھم براق شدند و به صحبت درآویختند که خوشختانه ہرچند ابتدای امر بە مجادله گذشت:؛ 
دست آخر میانه راگرفتیم و ھمدلی ہر ھمزبانی چر نید و آن حدال بە صلح و صفا انجامید۔ 

آن روزھا سیّار پرکار ہودہ نوشتن را مثل خواندن دوست داشت و نوشتەہایش رأ برای چاپ بە 
سبب اعتقادی که خامه از لحاظ سیاسی و اجتماعی بە خلیل ملکی داشت و اترام فراوانی که برای او 
قائل بود بە علم و زندگی می سپرد؛ شرحی کھ دربارۂ چارلی چاپلین نرپیشۂ بزرگ سینما نوشت و 
داستان فرار و احصائيه از آنجملەاند. رغبت فراوانی برای نوشتن قطعات کوتاہ داستانی داشت و 
ھموارہ مترصد این بود که به نحوی بە آنچه که نمی پسندد نیش قلمی فرو کند. جان شیفتة او مشتاق به 
داستان سرائی بود با پنداری آرمانی و حساسیتی که مثل ۔لور تلولو داشت و نور از حافطة درخشان او 
یگرفت. 

اما سیار بە ایران بازنگشتە بود کە فقط قلمرنی کند و ىخواند و ہویسد و با دوستان معاشرت کند 
ابتدا مدنی در خبرگزاری پارس مشغول شد که نیم وقت بود و سپس بە تکاپوئی برای یافتن کاری در 
حابی پرداخت و سرانجام در وزارت کار بە عمگام وزارت دکتر ابراھیم حلیل عالمی شغلی در ادار 
روابط عمومی بە دست آوردو ھمین شغل پس از کودتای ۲۸ مرداد موجبات دردسرش رافراھم آورد. 
ىاچار پس از چندی از کار خود کنارہ گرفت و سپس بە تدریس زبان فراسه بە دانشگاہ تبریز رفت. 

از آن پس من و سیّار از یکدیگر ڈور و بی خبر ماندیم. سفر طولانی من ارتباط ماراار ھم گسست 
وی ست رو ای و ا ا ا ا 

تا آنگە پس از سالھادوری در روزی از روڑھای آذرماہ سال ۱۳۵۹ وقنی که با به دعوت قبلی به 
دفتر دوستی رفتم در راکه گشودم در میان جمع سیّار راھم دیدم کە بە دیدار دوست مشترکمان آمدہ بود, 
سالھا بود کە یکدیگر راندیدہ بودیمء او رابغل زدم و یاداز روزھای دور گمشدہ آوردیم. او شاغل مقام 
بالائی در وزارت امور خارجه ہود و ہا سیّاری کە من در ذھن داشتم و می شناحتم کلی فرق کردہ بود. 
گردش ایام او را شکستە کردہ بود. چھرەاش شادابی پیشین را نداشت. اما نگاھش ھمان نگاہ یشین بود 
و چشمان خستہ؛ ولی شفافش ھمان محبت وٴلطف و وداد دیرین را داشت و ھنور ہم سثل گذشتہ 
چانەاش گرم و زبانش گویا بود. 7 

آن روز ما ساعتی ہا ہم ماندیمء از دوستان دور و نزدیک سخن گفتیم و سرانجام قرار شد کھ 
چند تن از دوستان دیگر راھم خبر کنیم و ھفتەای یٹ روز دور ھم جمع شویم۔ ۱ 

این قرار ھشت سال دوام آورد و از ہمان اوان که سیّار ھم بە تقاضای خود بازنشە شدہ بود هر 
یکشنبه دوستان گرد می آمدند و مجلس داشتیم ہا حلاوت و شیرینی. 1 - 

سیّار مجلس یکشنبەها را دوست داشت و بە مناستھای گوناگون از خاطراتش یاد سی کرد؛ ار 
دوستان قدیمشء از ھوشنگك ایرانیء او محمد نخشب و شیرینگاری‌ھائی که داشتندء آزدیدارش با 
آندرہ مالرو در محل کتاہفروشی فرانسه واقع در کنار چھارراہ یوسف آباد قدیم کھ رمانی مالرودر 
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ہنگام جنگ بین‌المللی دوم در سر راہ سفر بە شوروی گذارش بە تھران افتادہ بود و سری بە شھر زدہ 
بہود و منجملە به کتاہفروشی فرانسه آمدہ بود۔ 

سیّار سخت بە خاطراتش دلبسته و علاقەمند بود؛ خاطرہای را ھمانند نیشکری در دھان میگرفت 
واز شیریٹی تعریف حکایت آن لذت می ہرد. بە حلاوت تمام از سفرھایش یاد میکرد؛ از درگیر یھای 
اداریش؛ از شخصیتھای بزرگ و معروف سیاسی زمان کە بە اقتضای شغلش آنھا را دیدہ بود و یا ہا آٹھا 
گفتگو کردہ بود میگفت: آنھم ہا چه دقتی چنانکھ گوئی همه آن وقایع ھمین دیروز ہودہ است. 

سیّار درمیان مردان سیاسی معاصر خود قوامالسلطنه را مرد برتر و زیر سیاسی می دانست واو را 
از جمله دولتمردان واقعی بە شمار می آورد و معتقد بودکه امثال او در ایران انگشت شمارند۔ مصدق را 
احترام م یگذاشت و عزیز می داشت و وطن خواھی او رامی ستود۔ از شادروان دکتر صدیقی با احساسی 
خاص سخن م یگفت: دانش و آزادگی و وقار و ادب او را بزرگ می داشت و او را مردی از اسلاف 
بزرگان ایران بە شمار می آورد. با وجود این از میان ھمه مردان معاصر خود اعتقاد فکری زیادی ىه 
شادروان خلیل ملکی داشت. ملکی را مردی با وسوادسیاسی, می‌دانست و معتقد بود کهھ ملکی یك 
متفکر توانای سیاسی بود که با مسائل اجتماعی برخوردی عالمانه داشت. 

سیّارخراسانیبودو خراسان را دوست داشت و نسبت بە زبان فارسی عشق می ‌ورزید و آن را 
رکن رکین استقلال ایران می دانست و ھیچ طاقت شنیدن صجبتی راکه از آن بوی چفائی نسبت بە ایران 
متموّر شودنداشت۔.عاشقایران و زبان‌فارسی وحوزڈفرھنگی آنبود و آرزومی کردکھ روزی خوارزم 
و خجند را بیند و بە مروشاهجھان برودو روی پلەھای مسجد کبود سمرقند بنشیند و در بخارابگردد. 
بە چھارگوشه ایران عشق می ورزید و عاشقانه بە کوہ و بیابان و کویر و آبادیھای آن می نگریست. 

تعصب او نسبت بە زبان فارسی تا آنجا بود کە ھرگاہ جملة غلطی به گوشش می خورد و یا فارسی 
ناسجاری را در نوشتەای می خواند غیرتش میگرفت وبا غفیظ مطلب رابه تمسخر میکثید و 
برافروخته در پی دفاغ از حیثیت زبان برمی آمد. طرحی راکه در سال ۱۳۱۸ در مجلة آیندہ برای 
دفاع از زبان فارسی پیشنھاد کرد نشانی از درجة علاقەمندی او به این زبان بود. ھمه ترسش این بودکھ 
مبادا رود پھناور زبان فارسی را ترجمەھای بد بیالابند و چرکینش کنند. مقالڈ مفصل ممتع و جامعی کھ 
در این زمینه نوشت از ھمین نگرانی و وسواس عایه میگرفت و اگر در تمجید ذبیحالله منصوری 
دلاورانه پا پیش گذاشت بە این جھت بود که خدمت ارزشمند وی را در حق زبان فارسی بستاید و 
اھمیت نوشتەهای او را در قبال ہ... خیل مشاطه گران نورسیدہ و نارس اعم از نویسندہ و پژوہشگر و 
لغت ساز و مترجم و مقالەنویس و سخنپرداز وسایل ارتباط جمعی و خبرنگار و ویراستار که چھر؟ 
وجیه زبان ہزارساله فارسی راکریە می سازندہ بنمایاند. 

سیّار پیش و پیش از آنکه دییلمات باشد نویسندہ بود. او عضو وزارت خارجہ بود و به اصطلاح 
دییلمات محسوب می شد و بہ سیاست ھم بسیار علاقەمند ہود. ولی اصلاًو ھرگز مرد سیاسی نبود۔ روح 
سیا واظریف و کت اواسیانت اھر ور نقھوم و خرف ارائی خرواقف تیر عالتا و طافت 
آن رانداشت. بیش از آنکه صبور باشد عصبی بود؛ بھم می ریخت و غمگانه بدرون خود فرو می رفت.؛ 
درین حال بود کە تختگاہ بلند ادبی خود را می یافت و قلم را بە جولان می آورد و به نوشتن آرام 
میگرفت. نیش قلم را در جای خود بە آنچھ کە نمی پسندید فرو میکرد و خود رآ راضی می ساخت. 

پیش سیاسی سیّار در واقع او را از خلاقیت ادہی تا حدود زیادی بازداشت؛ دوران توانابی جسمی 
او را لت و پار کرد. در تمامی مدتی کھ در خدمت وزارت خارجه بود فرصت چندانی برایش بای 
نماند کھ آن را مصروف بە کار خویشتن کند. نوع اندیشة سیّار ہا مشغلڈ اداری او جور نبود و تازہ پس 
از بازنشسته شدن بود کە او خود را رفته رفته بازیافت و بە نوشتن پرداخت. اگر درگذشت فقط وقت 
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می‌کرد که بخواند در حال ہم بە حواندن و ہم ىە نوشش وقت م یگذراہد. در ھمیں مدت کو اہ پح 
کتات ترجمه کرد مقادیر زیادی مقاله نوشت و چندین داستاں ىه رشتة تحریر کشید. در میں دو سال 
آسیا نوشت رنه گروسە را ترجمه کرد دشواری ترحمه ه کار توضیحاتی که در پانویس‌ھا آوردہ اس 

مین آنکہ ضط آو زاب کاری کا اور دحت رسود داد تمایان می ساردوامین ونوامل و رحیت و 
کوششی اسٹ کھ در احوال بدہیماری ا زخودنشان دادہ است۔ کت 
و دندان ہا مرگ می جنگید۔ افسوس کھ سرانحام مرگ فائق آمد و کار نوشتم لٍ حاطرا:+ لٹ نامام مابد 
ھرچد که ترجمة چھرة آسیا را بە پایان ید رھ ہا سے ات ترجا 

آن پنجة کمانکش وانگشت خط نویس ھرندی اوقادہ ىه جائی و ممصلی 

سیّار در سادگی و صفاکم ماند نود شیله پیلەای در کارش تبودہ ٹیک و ندش ىا حودش نود رای 
حودشء در حاىۂ خلوت و مصعای حود اطاق خوش سطری راکه نە ایوان گشادہٴ ناصعائی ىار میشد 
کاىخانەای تر تیب دادہ بود و آن رانا سلیقَه تمام آراسته نود گوشة دنخی نود و طع طیعت پرست او ںہ 
ایں حوش بودکه در آن گوشڈ دح بھتر می تواند از هحو و لعو رندگی روزمرہ دوری گرید. 

تارہ در آن آرام گرفته بود که احل مھلتش نداد او تردستی تقدیر را بخواندہ ود! 

سیّار نمونڈ کامل یٹ روشنفکر تمام عیار راستیں و فررانڈ روزگار نود روشمکری وطن دوست 
روش فگرو:معقول) ڑھای ارھر فیا و علق غقیداتی ہمیتی ۳ء اوارا دن سودامحلاودو محموزذ 

سیر کد. او دوست داشت کە آزادانه یندیشد و سویسد واز اندیشڈ حود دفاع کدو حرفش رابرید. 

سیّار ىویسنده ٥‏ سیار نامايەای بود. رشحەای از ماید ادنی او را علاوہ پر دیگر آثارش می تواں در 
ترحمة کتاب آکتاویو پار حست و یافت. 

واپسیں دیدارم ازو در رور یگٹشنےه ۲۲٢۲‏ آدرماہ گذشته نود در بمارستاں پارس برای وداغع 
آحریں ه دیدارش رقتم و ساعتی پیش ماندم. صدایش گرفه و حفته نود ولی چشماں محروش تلالو 
حاصی داشت شتہ بە عادت دیرین مثل ایکه تحجواعد خبر حاصی را نە من ندعھد ار رعتش حر دادو 
گریست. آررویش این نود که توابد عمری یاند تا کارھای ناتمام حود رااتمام بحشد, اوس که شىه 
۲ نی ماہ درگذشت. اسوس! 


نوصیح مد یر آبندہ 


درگذشت غلامعلی سپّار را به حاندان گرامی آں شادرواں محصوصاً پدر ادیت و نررگوارش 
ای عدالله سیار (که در سن پیش از نود ىا مرگ فررید روبر شد) تسلیت میگو ئم. 
من سیار ر١‏ از رورگاری می شاختم کھ ھوشنگ اپرانی نا دوستاں ەحروس حنگی :اش محلەاں ٭ 
آں نام منتشر م یکردند. سیار ھمانطور کە دکتر ساعدلو یادآور شدہ است در سخ گفش بی محاا نود و 
۔ف٤ح‏ محامله و پردہپوشی در او نبود۔ بعدھا کە از تحصیلات دورۂٗ عائی ار فراسه بارکاتے پشتر نااو 
ثرصت ہمسخنی پیش می آمد۔مواقعی که از سفر مأموریت ہرگشتہ نود گاھی نہ دورڈ محلة راھمای 
کاب می آمد و دوستان رااز فیض دائش و محضر حود فیض یاب میکرد. در ر سالھای دوم و سوم محله 
باھمای کتاب مقالەھابی ازو در قد بعصی کتابھای ترحمه و ھمچیں مقالهٔ سیار دلہدیری که مراف 
رکٹ در نظر آزمائی عمان مجله راجع يہ خصایص ترحمۂ ادبی ہوشتہ نود بھ چاپ رسیدہ است 
ابد در سالھای بعد ھم نوشتەھابی ازو در ھماں مجله چاپ کردہ ناشم ولی اکوں در ر یادم بست. 
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وقتی که مور اداره کتابخانڈملی شدہ بودم ىامەای بہ تاریخ ۲۵ اسفند ۱۳۴۱ از ہلند بہ مس 
ہوشت و با اشارہ به قبول آن سمت در قسمتی از ىامه حود چنین قلمی کردہ بود: 


و... ولی در سررمیسی که ھنوز کتاب خریدار ندارد و اھل کتاب مورد تخفیف و تحقیرند وا 
سرش زدہ نىود. خودش ىقل میکردکه ہایکی از پسر حاحیھای زرنگ قصد داشت شرکت بکند. روری 
پسر حاجی بە سزل او آمدہ بودکهھ قرار و مدار کار رانگذارند۔ بمحض اینکھ در را باز کردہ بود ھراساں 
در را سته و خیال رفض داشت, رفیقم ىە دنبالش می دود و میگوید آقاجان چرا تو نمی آیی؟ یارو 
وحشت‌ردہ میگویدس از لای در چند کتاب روی میر دیدم و اصولا باکسی که کتاب در منزلش باشد ء٭ 
شریکٹ می شوم و ىە صحت از پول م یکم. چوں کتاب مترادف با درویشی و فقر است! 

سو دسا 7ں ےھ او او یب آوچ ید 1 

اگر فرصتی باشد (چنانکه اکون فرصت خیلی بیش از سابق فراھم است) و مزخرفاتی بتوائم 
بنویسم نا کمال افتحار ار سال خواھم داشت.ء 


در ىامه دیگر (۲۸ اسضد ۱۳۴۲) بار از لامه نوشته است: 


٭... انچمن کتاب بارھا تعیر محل دادہ و نمی دانىم اکون در کجا مستقر است. گویا شمادر 
داشکدۂ حقوق بیز اشتعال ندارید. شنیدم که در دانشسرای عالی تدریس می فرمائید... بدین علت ٭ 
این نشانی نامه رامی فر ستم.... محیط لاہه محدود و کسالت آورست... اخیرا یه تماشای كکتابخاى شرقی 
مشھور ریل 13711 در لایدن کە در چد کیلومتری لاہه واقع است رفتم واقعا حق عظیمی این موؤسه 
و داشگاہ لیدن بە گردن اىیات و تاریخ و زبان و معارف ما دارند. اوقات صرف امور ادارہ و گاہ مطالعه 


و قلمی کردن اوراقی چند که روزی فرصت ىاشد شاید توان نشر داد می گردد..... 


سیار در نگارش زبان فارسی توانا ود و به مایەوری آن اعتقاد داشت و در راہ حفظ و ترویح آں 
کوشا بود. آنچھ در آیندہ ازو نشر شدہ است یادآور شور وعشق و توانابی اوست۔ 

پدر بزرگوار آن مرحوم؛ آقای سید عبدالله سیار از شاگردان قدیم مدرسة دارالفنون بود. مرحوم 
عبدالله اتظام کە با او عمدرس بود بارھا ازو پیش دوستان دکر خیر و شم و ذوق ادہی او را یاد کردہ 
بود. آقای عبدالله سیار از اعصایى نخستین انجمن ادبی مشھد بود و مقالهای راجع بە تاریخچة تشکیل ٭ 
آنجا نوشت که در ناموارۂ دکتر محمود افشار بە چاپ رسیدہ است: تھیه و نشر این مقاله ہم به واسطَۂ 
علاقهمندی مرحومغلامعلی سیار بە ادب فارسی وکوشٹھایی می ودکه در راەحفظ وترویج آن ضرورت 
دارد. آن مرحوم خود مقالهەای بە عنوان دفاع از زبان فارسی نوشت کهھ در آبندہ چاپ شدہ است. 

ھمانطوری کە آقای دکتر ساعدلو یادآور شدہاند سیار خاطرات خود را می نوشت و خوشیختا٭ 
افتخار انتشار دو یا سه قطعه از آن نصیب مجل آیندہ شد. دو سال پیش از مرگش بخش شیریں 2 
پرارزش دیگری از آن راکە ہ گریزپاہ نام دارد برای چاپ التفات کرد که عتأسفانه چاپ آن ىە عھدۂ 
تعویق افتادہ است. اما چون مفصل است امیدواریم بخشی از آن راہتوانیم در یکی از شمارەھای آہد؛ 
چاپ کنیم. 

ابرح افخار 


بد اع > 
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چان دویدہ مرا یاد دوست در رك وپوست 
که حان س ہمه یادست و یاد می همه اوست 


(لاادری) 


شنبه دوازدھم دی ماہ چراغ عمردوست عریز ما دکٹر غلامعلی سیّار پس ار بیماری طولانی 
خاموش شد. سیّار بە سال ۱۳۰١‏ در مشھد زادہ شد. پدرش حاب آقای سید عدالله سیّار١۰١_‏ انا و 
فضلای خرآاسان و عضو انجمن ادہی مشھد بود. ادتك الممالک فراهانی ار شعرای معروف دوراں قاحار 
دائی مادری او بودہ است. 

1 سیّار پس از خاتمڈ تحصیلات متوسطۂ دارالمون در سال ۳ ء وراسه رفت. ھمت سال وسم 
در ان کشور بود و از دانشگاہ پاریس بە اخذ درحة دکتری در رشتة حقوق ىائل شد. پس ار ىارٴکشت بىه 
ابراں بهە خدمات اداری در وزارت کار و امور احتماعی و تدریس در داشگاہ تریر پرداحت. سیپس ىہ 
وزارت امور خارجه منتقل گردید و مدارح متعددی رادر آن ورارتحانه طی کرد. آحریں سمت وی 
سرکنسولی ایران در پرلن غرنی بود. در مرکڑ ىا مقام رایزنی درحة یٹ چىدی ریاست ادارۂ دوم سیاسی 
(مربوط به کشورھای شوروی سابق و اروپای شرقی) راپر عھدہ داشت (پیش ار سال ۱۳۵۷). 

دکتر سیّار یکی از مترجمین زبپردست پود. زناں فرائسه را ىە استادی می داست و سست ٭ ادت 
پارسی تسلط کامل داشت. آثار پرخوانندہ و اررندەای چوں ‏ گرسه؛ ار کوتعامسوں بروڑی ۔- 
٭ودکاکولاہ از شارل لوونس کابادائی ۔ وامپراطوری گسستہ؛ ار ھلن کارردانکوس فراسوی۔ ەیکكک 
سیّارہ و چھار پنج دنیاہ از اکتاویو پاز نویسندۂ معاصر مکریکی ۔حلد پنحم ەتاریح عمومی حھاں, ار 
کارل گریبرگ سوئدی و ورمانتیسم در فرانسەء از ەفیلیپ واں تیژمء فراسوی را ە فارسی ترحمه کرد. 
آخرین کتابی کە در بستری بیماری ترحمه می کرد ەچھرۂ آسیا؛ تالیف روبنه گروسه حاورشاس 
در میان دوستداران ادب زندہ نگاہ می دارد. 

دکتر سیّار مترجمی توانابود او این رشته راھنری چون شاعری ونویسدکی می دانست. معتقدانود 
که مترجم باید بمائند ہٹرمند قریحه داشته پاشد و علاوہ پر دائستن استادانه زنانی کھ ترحمه میکلد ىه 
رىان فارسی و دقایق و ظرائف آن تسلط داشته ہاشد. خصوصیات یکٹ ترحمة حوت را بطور حلاصه 
و چکیدہ چنین می شمرد: ١۔‏ صحت در ترجمه ٣۔امانت‏ در ترجمھ ۳٣۔رعابت‏ سیکث و شیوه تکارش 
مصّف. در رسال مفصلى که دربارة ترجمه نوشت و در مجله آیندہ تحت عوان ونگاھی ىه وصع 
ترجمه در ایرانم چاپ شدە است به تۃە تفغصیا و دقت ھریکٹ از این مباحث را تحلیل و توصیف کردہ 
است, 

سیّار بجز ترجمه کردن بە داستان نویسی و مقالهپردازی علاقة مخصوصی داشت واراو در 
مجلات ادبی تھران یک رشته داستانھای کوتاہ و نقد ادبی نشر شدہ است. سیّار قلمی ساد رواں و 
دل پذیر داشت. نوشتەھایش مشحون از صراحت لھجہ و پی باکی بود۔ از طس دشساں می ہراسید و 
ایٹھا نمایانگر شخصیت اخلاقی او ہود. او صراحت لھجة راحتی در کار اداری نیز تسرڑی دادہ نود حود 
نقل می کرد روزی صادق قطب زادہ وزیر خارج وقت از او خواست که یادداشت مھ 2 

پے َ ہے 2 ےج با 1 اس بلک 

سفارت شوروی آن روز تھیه کند. سیّار صریح میگوید ہرگاہ من بہ عوان رئیس ادارۂ 7 ٠‏ 
انرا پاراف کنم و مھر وزارت امور خارجه در ذیل آن باشد ناچار چوئر رعایےہ او و صول 
دیلماتیکٹ را بنعایم۔ در غیر این صورت شما با امضای خود ھرچه می خواہید می توانید بنویسید و 


عاقبت بہ ھمین ترتیب عمل شد. 


أاقققتکصتصسع- ک۔.- ھک کک کع.کَزکک0:ے9ص>ص<<ح١|۰|١‫_|.ص|۲-۲>پک>کس<بیب.‏ ]کک کے 
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او از حمایت کردن نویسندگان و مترجمینی کھ بە ناحق ھدف تیر بد خواھان قرار م یگرفتند در 
نداشت. عاشق فریفتة ایران بود. در دوستی استوار بود و حانت وفا را نگاہ می داشت۔ هرگاہ از عصبانیہ 
سخنی تند در راہ حقیق تگوئی بر زبان جاری میساخت و جوابی می شید کیه بر دل نمی گرفت. د 
زندگی تیشه بە ریشة کسی نزد۔ سیّار در سالھای آخر عمر بە تدریس دانشگاھی پر داحت.خدایش بیامرر 

و روح او راقرین آرامش گرداند. 
محید مھرا 


شاد بہودم به محلقه احرار 
طرف٭ه داشوری سحخندانتی 
بە سفررفےه وو جھان دیدہ 
تار جان بافته به پود شعور 
آجم اف و واہ یی شود 
مستواصح گشادہ روء سلگین 
علم و اخلاقر حوب با ہم داشت 
فعلرویبر خلاف مدعیّان 
دورار زرق و حیله و سالوس 
هرچھ در عمق خویش باور داشت 
وزبرای حوش آملٍِ سردم 
نٹ ر او پاککتر ر‌ آب حیات 
قسلم اشستووار اس۔4ان ساز 
باکسان قدر او ندانستد 
گر رسیدش ز ژاڑخای گرند 
ای دریعسا کكه نقشسدراحل 
آہٴ کر تدبساد عمر شکار 
آنکے ار معرفت نشاں دارد 
در شبرتسیره گون طلمانی 
حیف ار آں پاکباز مردگزین 
شمع سوراں بگریه افتقادہ است 
نام آن رندہ ی8اد ہامی باد 


٭ں یں 


ز آشنسائی حضرت سیّار 
ذو فونی ومردمےدانی 
ارگلتان فخغلگل چیدہ 
نباکتاب و کتابخوان محشور 
ہے تا بیيیسارنازننی بہود 
حسائع وباسوادو بر 
راستگو بود و چپ روی کمداشت 

خود بخود پیش خلقبودعیاں 
دل اوہ سا زہ4خان او سانوس 
بھر تھذیت خلق گمت و نگاشت 
راہ خود را نکرد مرگز گم 
چشےمانوش بود در طلمات 
در کىف اھل؛ میکلند اعجاز 
بساوہ ؟ کعتد تا توائسستتد 
داشت صد چون منی ارادتمسند 
بردش از پیش خاکیان به زُحل 
در نوردیدہ گشت این طومار 
غےم فقدان نخبگساں دارد 
شمع اید بىەپرتو امشانی 
کكکه چین رودرفت زیرزمین 
قلم اینژ پدر ز کف دادہ است 
مار اوت دبا کرس ناد 


دکٹر اىوالفضل قاصی 
غ ۔٭ 
اسدالله شھریاری 
(۱۲۹۹ کرمانشاہ ۔ ۲۸ اردی بھشت ۱۳۷۲ تھران) 


زادۂ کرمانشاہ بود و پدرش مرحوم رحمتالله از اعصاء ادارۂ اثبت احوال آن شھر۔ به مگ 
خردسالی بە ھمراہ خانوادہەاش در مشھد رحل اقامت می افکند. تحصیلات ابتدائی و متوسطهاش ٠‏ 
خراسان طی شدہ آنگاہ ىە تھراں آمد و رشتة زبان و ادنیات فارسی را در مرکز ٭٭ پایان رسانید۔ سپس 
عنوان دہیر در خدمت وزارت آموزش و پرورش ود و به کار تعلیم دروس ادبی اشتغال داشت. درک 
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تدریس بە کار نویسندگی و شاعری کشیدہ شد و در میدان ادبیات رشٗۂ طز و فکاھی را رگرید تا حدی 
که یکی از شعرا و نویسندگان طنزپرداز طراز اول ایران نود 

فعالیت آن مرحوم در این زمینه گستردہ بود. از اسامی متعدد مستعار که شاید ہم اکوں عم برای 
سیاری ناآشنا بودہ باشد استفادہ میکرد. آن نامھا چنین نود: 

اسد؛ شایانء شبکورں سرخلو تیانء ناس ‌الشعراء یارو معلمالاطفال آقامعل ش۔ترسوء 
مشاراليه حسنعلی جعفر؛ فسقلی؛ موشکاف؛ جلت: خندەرو شھریار اسداللھی؛ ایشان؛ برہ 
(خراسانی) شوان (کرمانشاھی). 

بعدھا ھمکاری با رادیو را پذیرفت و اوقاتی از ایام را در خدمت رادیو بود. کار نویسدگی 
برنامەھای پر طرفدار فکاھی و اجتماعی در رادیو را بر عھدہ داشت. کار او در رادیو متحاوز از بیست 
سال طول کشید۔برنامەھای طز و فکاھی وصبح جمعه ىا رادیوم در آں زمان مملوبودازنوشٹھاو 
اشعار آن مرحوم که ھهمه صبف اجتماعی و مايەھاىی طر واتقاد دائٹ۔ او ممچثٹر نویسدهٗ 
عایشنامەھای پلیسی معروف :. کا رآ؟ ہ جانی دالرہ در رادیو بود و شاید مبتگر آں. کار او در رادیو ںە 
حدی روبق گرفتکھ وی راہەژوکرہ رادیو میگفتند. یکی ار ھمکاران بردیٹ آن مرحوم در این رمیە 
تعریف میکردکه بارها دیدہ شدہ بود ہرگاہ کمبود و تقصی در یکی از برنامەھای صح حمعه با رادیو 
مشاہدہ می شدء شادروان شھریاری فی البدیهھ مطل یا شعری تھیە میکرد و برنامه تکمیل میگردید. 





اشعار و مطالب فکاهی او مرتیا در مطبوعات به چاپ می رسید. سالھای طولائی نارورنانڈ فکاھی 
توئین ھمکاری تلمی نزدیکی داشت۔ در عھد زمامداری دکتر محمد مصدق امتیاز رورنامة فکامی وماہمء 
راگرفت و باکمکٹ طنزنویسان طراز اول مدتی بە انتشار این روژتامه مشغول نود۔ وقتی ہم ىواسطه چاپ 
یٹ کاریکاتور روزنامەاش توقیف می شود. پس ۔ىلافاصله روزنامڈ دیگری ىا نام ٭شیطاںء ستشر می سارد۔ 
اوقوع کودتای ۲۸ مرداد ۱۳۳۲ء روزبامڈ او در محاق تمطیلی افتاد. چد وقتی بعد از کودتای مدکور 
رای تجدید پروان انتشار مراجعه میکند؛ ولی دستگیر و به مدت شش ما در لشکر ررھی زہدانی 
میشود۔ در زندان ا زکوشش و فعالیت فرھنگی باز نمی ماند و ىە کار نگارش احوال و افکارعرفی شیراری 
مشغول بود کە در سال ٣۱۳٣۳۴‏ با مقدمة شادروان امیری یرورکوھی متثشر شد. 
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امیریە؛ نردیک حیابان فرھگ در مغازۂ کوچکی اوقات فراغت را بە کار خرید و فروش 
م یگذراند. در کار تسصرشاسی یکی از صاحب نظران بود. در سال ٦‏ کعکتاب جیبی و تمبرشناس 
منتشر کرد. در ایں زمینه شعری داردکه یادآوری میشود: 


در وصف تمبر 
آھرین رر توکەخوش نقش و نگاری ای تمبر ‏ لدت دیدہه چو گلھای بھاری ای تمم 
راستی ھت وحود تو سراباهمهسود چونکه ارزندەتر امسال ز پاری ای تمم 
می برندت چوقدح دستبەدستازسر شوق گرچه هرگز نە می بادہ گساری ای تمب 
ھمگی عاشق دیدار تو حتی معثوق زآن به معشوق سزاوار نشاری ای تمم 
گر گریری مگر اڑٌ علق که دز دورهٗ عمر نینم آوارة ھر شهر و دیاری ای تمم 
دوقھا جمله درآمیخت چو گشتی تو پدید غير با دوق نداردبه تو کاری ای تمم 
در تو تصویر بزرگاں حھان نقش گرفت در حقیقت کھ تو تاریح نگاری ای تمم 
گه مقیمی به یکی حانه وزآنجانروی گه بە کشتی و بە طیارہ ہسواری ای تمم 
خدمت خلق ەیکك عمر شعارتونود ھتر از این نبود ھیچ شعاری ای تمم 
مردم از پیر و خوان خمله ھواخواء توائد ہمەيار تو وتوباھمەیاری ای تمم 
الفستی گُدےه پدیدار مان من و تو کانچه خوبان همه دارند تو داری ای تمم 
پر رخت نوسة خویاں جھاں مشہود است ىیسخن لایق این بوس و کماری ای تمہ 


شادروان شھریاری پس از بازنشستگی از خدمت دولت و دست کشیدن از فعالیتھای مطبو 
کتاہمروشی کوچکی در چھارراہ کیوان خیابان آذرہایجاں بعنوان سرگرمی نأسیس کرد ومیزة 
کوچکی که روی آن مملو از پریدۂ روزنامەھای قدیمی نود در گوشەای از مغازہ م یگذارد و 
شر ہمت شر اتا این و مھا مطائ مطر فا ایی تو می من 
ترجمه میکرد. متجاوز از پانزده ٭وکلاسورە از مجموع نوشتڈ‌ھاو ترجم‌ھای حودرادر قفها 
پشت سرش در مغازہ نگاھداری می کرد و بە اتظار روزی بود که آتھا رابه چاپ رساند. ای 
برادرزاده برومند و ىاھمت و تحصیل کردەاش شاھرخ شھریاری طبق وصیت آن مرحوم در : 
چاپ این آثار است. 

مرحوم استاد شھریاری مردی بود وارسته و خلیق و مھربان و دارای خصلتھای نیک انسانی. د 
اینکه عمری را بە کار طنز و فکاھی پرداخت: اما در مواقعی که لازم بود بسیار جدی و سحہ 
می نمود. 

در سال ۱۳٦۹۸‏ از او تقاضاکردم اثری تازہ از خود رابرای چاپ در ناموارہٗ شادروان دکٹرمہ 
افشار در اختیار بگذارد۔ یک قطعه شعر نغز بە نام ٭وطنہ مرحمت کرد کھ در جلد ششم ناموارۂ مہ 
چاپ شد و این ھم درینجا تجدید می شود: 


وطن 
شه سلیمان بے عقسابی فرمود ای ترادائش وففل وفرنود 
سوی ھرخطهەتفرھاکردی ازھه سسوی؛ پیام اوردی 


ان بگوں ای سخنانت ہمه ژاست بهترین نقطة آفاق؛ کجاست 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۵۲۵ 





گفت در پاسخش ای شاہ جھان 
خوشتن از مه جا آگاھی 
سیروموزپی من باش روان 
آن مکان کز ھهمه جاباشدبه 
ہاد را ػغت سلیمان به شثتاب 
زآنکه در دل ھوس آنجا داشت 
چونکھ طی شد ز زمان لختی چند 
اندر آن‌بودنه آبونەه٭ علف 
سنگوخاک وشن وگل حملەبہ ھمم 
مسصجمع زشتی واباریبود 
میھمان یچ ندیدہ جر مار 
چون عقاب از دور؛ ان کوە ہدید 
آن مکانی که تو خواھی؛ آنجاست 
شه چو بشنید چنین گفت به او 
از چەاین حای؛ نکو میدانی 
سسہب بر تری اپنجا چسیست 
گفت گر در نطرت خوار بود 
این مکان خوبتر از جان من است 
زادم اینج_ا و در اینجسا میرم 
چون وطن؛ ھهیچ به دوران نہود 


نیست چسیزی ز کو الله بہاں 
چون نےه سرتاسر گہیتی شاھی 
شتباییم در اقطظض4ار جہھڈٴگساں 
بسینی آنگساہ مسراگوئی رہ 
برژدش چستہ بے دسال عقاب 
ھوس خوبٹترین ماوا داثت 
کوھی امدبە٭نطر سختبتلد 
عاری از آنچه فراید به شعف 
از پلشتیہیھسا انساری بسود 
یا نروئیدہ ىەه سطحش حز حار 
گػٌفت ای شاہ جھان بی تردید 
غوشترین سطرہ در دیدۂ ماست 
ھاںبه من گعتهُبپھودهہ مگو 
کش نه آب استوبه آبادانی 
که دمی میز در آں نتواں زیست 
نزدمسر ارحش بیساربہود 
رآنکه ا: بھر س اینجا وطس است 
ھم در آن کام دل خود گیرم 
گر ناشد وطسی؛ حان نود 


در تاریخ دوازدھم اردیبھشت امسال و قیل ار قفوتش سندیکای تو پسٹدگان و خر نگاراں مطوعات 
طی جله پرشوری در محل کاىون از وی تجلیل شایستەای بعمل آوردند و کتر ایرح وامقی استاد 
داشگاہ و دوست دیرین و شصت سالڈ وی که با او و خانوادەاش مراوده طولانی داشته در آں حلسه در 
معرفی آن شادروان سخنانی ایراد نمود. 

رای روح آن مرد نیٹ خصال شادی اہدی و برای بازماندگاش صر و شکیائی آرروسدیم. 
ٹھرست کتابھای منتشر شدہ و تألیفات شادروان شھریاری رابە آگاھی حواسدگاں می رسایم۔ 

۰۔ در راہ پیروزی (داستان تاریخی) 

۳۴ء احوال و افکار و منتخبات عرفی شیراری (چاپ دوم ۱۳۵۵) 

۳۴ص راہنمای زبان فارسی 

۲٦‏ ۔ تمبرشناسی (جہی) 

۹۲۳۲ء( زبان مادری (دستوں انشاء املا) 

۵ ۔ دیوان رحمت (اشعار مرحوم پدرش) 

٦۔‏ سرگرمیھا 

۳۲ ۔کاروان خندہ 

۲۴۔کا رآگاہ جانی دالر (پلیسی) 

۲٢۔‏ دری وری (اشعار فکاھی) 

۲٣۔‏ دییا می خندد 

17۴۲ ۔ نغمەھای صحرا (اشعار گویشی) 


__...-.-- 


آھندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۲۶ 


۵۔ آئین نگارش (چاپ دوم ۱۳۷۰) 

۵۔ ۹ ماہ و نە روز (مسائل آبستنی) 

۵ ۔۔ارواح و اشباح (چاپ دوم )۱۳٦۹‏ 

۹ - ہ۴مه بخدیم 

۹ژ۹۔ تنظیم حانوادہ 

۹ ٘۔ وامق و عذرا(متن قرن دوازدھم) 

۰٠۔‏ مسائل پزشکی و بھداشتی (باکم برادرش) 

۰۔ س رگذشتھا (مجموعه داستانھای کو تاہ) 
۔لکەھای ننگ بر دامان تاریخ (زیر چاپ) 


: : محمد رسول 
آقای احمدکر می تار یخ درگذشتزندەیاد اسداللەشھر یاری متخلص بەه وشایانہ را چنین یا 
چو از این جھان رفت وشایاں, ما زفعدائش آزردہ شد جان ما 
ز حق حواست احمدکھ تاریح آن شود ثبت در معن دیوان ما 
در آں دم ر یزدان رسیداین پیام که تاریخ شمسی است مغفران ماہء 
0)۴ 


دکتر محمود آق اولی 


( ۱۳۔۱۳۷۱( 


متأسفاىه روزھای پایانی سال گذشته (سال ۱۳۷۱ ش.) مصادف با پایان روزھای حیا 
بھترین استادان ریاضی دانشگاہ تھران؛ دکتر محمود آق‌اوٹی ۔گردید. 





اوبسال ٣٣۰١‏ ش. در ٹھران زادہ شد وتحصیلات ابتدائی را در دبستان ترغیب و متو 
دبیر ستان ایران و آلمان پایان برد و بعد برای ادامه تحصیلات بدانشسرایعالی ۔شعبة ریاضی 
در سال ٣۳۲۳‏ ش. باخذ درجه لیسانس در ریاضیات عالی نائل آمد. پس از پایان تحص 
دیری ریاضیات در مدرسه ایران و آلمان کرد تا آنکه بسال ۱۳۲۷ ش. با شغل معاونت 
دانشکدۂ علوم بدانشگاہ تھران منتقل گردید. درین شغل است که او با کوششھای شبائروزء 


ایندہ ۔سال نوزدھم / ۷م 
یلجیجیمیہیچ٘يچہھ ھچ تھے تا ہد تھے ا رتو ےا ےکی وج 
کتانحانه را گسترش داد و زحماتش در بسط این کتابحانه هیچگاہ فرامسوش شدنی نیست۔ در سال 
کچھی ش. در کور اعرام محقق بالمان برای مدت یکسال شرکت کرد و چون ریاں آلمانی ىه 
یکوبی می دانست دریں کنکور شاگرداول شد و نالمان رفت. او دریں سفر نااساتید معروف آلماں و 
روشھای جدید ریاضی آشنا گشت و پس از ختم یکسال بایران آمد و در کتا۔حانىۂٗ داشکا.٭ٗ علوم 
بھمان شغل قبلی خود باہجام وطیفه پرداخت۔ دو سال بعد در ککور دیگری برای اعرام محقق ىاروہا 

ناز شرکت کرد و مثل دفعه قبل شاگرد اول شد و باروپارت۔ 

درین سفر دوم او یکسال در آلمان پژوہش و تحقیق پرداخت و بعد چون رں و فررندش در 
فراسه بودند بە پاریس رفت و از آنجاکە در زبان فراسوی نیز متیجر نود وارد داشگاہ پاریس شد و 
پس از چھار سال تحقیق در دانشگاہ پاریس موفق بىاخذ درحة دکترا از آن داشگاہ در ریاضیات عالی 
گردید و بە تھراں آمد و بە گروہ ریاضی دانشکدۂ علوم داشگاہ تھران پیوست و ىا شعل داشیاری در 
آں دانشکدہ به تدریس پرداخت و ضما برای مدت چھار سال دیگر معاوبت کتالحانۂٗ آں داشکدہ را 
بثل سانق بعھدہ گرفت. مرحوم دکتر آق اولی سالھا در دانشکدۂ علوم تھران و دانشکدەھای ریاصی 
دیگر ىا تدریس ریاصیات اتچام وطیفه کرد تا آنکه بە سال ۱۳۵۹ ش۔ ىا رتة دہ استادی بارشسته شد 
او را کت ریاضی ریر است: ١و‏ حسابت عددی؛؛ ۲۔ و حسات دیفرانسیل و اتگرال,١‏ ۳۔ ,اتگرالھای 

چ_دگا٭ه و آنالیر رداری؛ باصافہ مقالات متعدد در رشتۂ ریاصی۔ 
عدالله انوار 


مھجو رکرمانشاجی 


(۱۲۸۹۔۱۳۷۲) 


۔ احمد جلالی گوران (مھجور کرمانشاھی) در شثشم اردیھشت ۷۲ در سس ۸۳ سالگی در 
گذشت, او به سال ۱۲۸۹ خورشیدی در کرمانشاہ متولد شد. نا شعر و موسیقی توسط رادر مھترش 
(بزرگتر) فرچالله جلالی که شاعر و ضرمد نود آشنا شد. ار هقدہ سالگی بە شعر و موسیمی پرداحت. 
مشق تار را نزد استادان موسیقی آنروز؛ استاد یحیی ررین پجه و استاد شیدائی شروغع کرد در شاعری 
بیشتر به غزلسرائی گرایش داشت: عرچند از انواع دیگر شعر پیر فراواں دارد۔ احوال و آثارش در 
تدکرۂ شعرای مختصر کرماشاہ ۔باغ ہزارگل ۔باغ اریشم آمدہ است. استاد شھریار ىە مھحور عابت 
حاصی داشت و در دوجای دیوائش (جلد سوم آثار متشر شدهٗ شھریار۔ چاپ رسالت تمربر)ار 
مھجور کرمانشاعی بە عمراہ استاد جلیلی بیدار و استاد دانشمند شاعر کم ماسد یدالله بھراد نام م یرد و 
یاد میکند. شھریار بامھجور در کنگرۂ شعری تریر آشاشدہ نود. خدایش یامرراد. 

بدالله عاطعی 


قدرتالله آذری 
( ۱۳۱۳۔۱۳۷۲) 


قدرت آذری مؤسس و مدیر بنگاہ مطبوعاتی آذری درگذشت (۲۰ اردی بھشت ۱۳۷۲). ں 
نزدیکٹ بە سی سال شد که با او آشا و دوست ہودم. حدود پائزدہ سال ازین مدت کتاندار الحمس کاب 
ود۔نوجوانی بودکە باشور و شوق در آنجابە کار آغار کردو بادلوری و علاقەسدی امور مروط ٭ 
شترکان و پخش مجلڈ راہنمای کتاب را انجام می داد. مرحوم تقی زادہ معرف او نود ابتدا در نگاہ 


آئدہ ۔سال نوزدھم /۵۲۸ 





ترجمه و نشر کتاب (در تھران) و سپس در مؤسسۂ فرانکلین (در تبریز) کار میکرد و چون بە تھ 
آمد به یاری و ھمکاری ما شتافت. 

تصدی کتاہداری در انجمن کتاب موجب علاقەمندی او ب گردآوری و مجموعەسازی مجله: 
روزنامەھای قدیمی شد و درین رشتهھ تبحر و ممارستی بە دست آورد. چون انجمن کتاب وف 





راہنمای کتاب در پایان سال ۱۳۵۷ بی ‌سرانجام ماند و کتابخانەاش را بە بنگاہ ترجمه و نشر کت 
بردند آذری ھم چند صباحی بە آنجا کشانیدہ شدء ولی دوران خدمت او در آن موسته مدتی ؛ 
نپائید و سرنوشت او ہما رااز مدارسه بیرون کردندہ شد. پس برای اعاشةُ خانواده خویش مف 
کوچکی در اول خیابان امیرآباد گرفت و بە مجله فروشی ۔کاری که در آن استادی و مھارت پیدا؟ 
بود۔ پرداخت و در آعاز این دورہ از زندگی او باسختی رو بە رو شد. در آن روزھاھیچ قدرت و 
مالی نداشت و با قرض توانست در آن دکه کارش را شروع کند. بی تردید بسیاری از مجموعەھابی 
کتابخاىەھای کشور از نشریات ادواری دارند نتیجة رنجھا و کوشٹھابی اسٹ که آذری در راہ ج 
کردن آنھا متحمل شدہ بود و بنابرین همه استفادہ کسدگان از آن شريیەھاباید آمرزش آن : 
فرھمنگكک دوست رابخواھند. 

مدیر مجلە ہا تأسف سیار؛ بە فرزندان و ھمسرش تسلیت میگوید و اطھار شادمانی می کنا 
فرزندان برومندش دنالڈ کار پدر را از دست نم یگذارند و آن مرکز را سرپا نگاہ خوامند داشت. 


ابرح !ا 
بازبہ باد ابوالقاسم حالت 
غمگین شدہام از خبر رحلت حالت خالی شدہملكژادب ارحصرت حالت 
دائم چه گذشته به عزیزان و مریدان برھمرہ و برھمدم و ھہمصحبت حالت 


لیکن تر تقدیر چه تدییر توان کرد کاو ودفز ڈیوان تقغاقانت ال 


ابندہ ضانف وزدھم/۲۹٥‏ 
اؤووجمجعووجمواسصسوعوعسمحوسمجےٛػسمکیسس کے سَژَسے سسص٭+ة+مسمسم+×٢٭ً×سصسبىصضػشةصةٛ*جِجسشہيب ‏ ےچ ہے سی _ےٍ کی 


استاد مسلم بُد و ھم خادم مردم بر اھل ادب هہست عیاں حدمت حالت 
گفتارعلی (ع) راکه نکو ترجمەای کرد پیداست از آں نیت و ہم فطرت حالت 
گوئیم نمردہ است کھ او زندہ ہنام است پایندہ و جاوید سود دولت حالت 
سر ات کون اوش5 رماوز ران انی انت پر اطرظرر نے لے 


دکٹر سید برھاں‌الدیں میرمنصوری 
(رشت) 


درگذشت استادان زبان فارسی در پاکستان 


دکتر محمد باقر 
(۴آوریل ۱۹۱۰۔:وریل ۱۹۹۴۳ لاغور) 

محمدباقر یکی از استادان و مروّجان ومحققاں زہاں فارسی در پاکساں۔ در لاھور درگدشت. 
وی در دیھی در نزدیکی فیصل آباد بە دنیا آمد. فوق لیساس ادییات فارسی راار داشگاہ پجات: 
لاھور گرفت. حافظ محمود شیرانی و پروفسور محمد اقبال ار حمله استادان او بودید۔ سپس بە لدں 
رفت و دورۂ دکتری ادبیات فارسی را در دانشگاہ لدن گدرانید. گراھم بیلی و دییسوں راس اساداں 
او بودند. وی اولین بار در ۱۹۳۲ ء۔ سفری ٭ ایراں رفت وبعدار آں مرتارفت و آمدی نەابراں 
داشت و تقرییا ہہمه رحال سرشساس ادنی و علمی اپراں در عصر حاصر ار آشایان و دوستاں او نودند. 

وی سمت استادی در گروہ فارسی داثشگاہ پنجاب داشت۔ مدتی رئیس گروہ فارسی ورئیسں 
داشکدۂ خاورشناسی دانشگاہ پتجات ومدیر مجله انجمں عرئی و فارسی ھماں داشکدہ بوده است۔ 
کتاىخانڈ شخصی او دارای کتب نفیس خطی و چاپی نود فھرستی از آں کتابھا در ٢٣٣۴۴۰‏ ش منث. 
شدہ است. وی و پنجابی ادبی آکادمیە رانیز ادارہ میکردکھ چعدین مت فارسی ار طرف آں آکادمی 
بە چاپ شدہ است۔ 

فھر ستکامل آثاراو اعم ازکتاب ومقالدرجز وہای بەنام ہ گعتگو ہا استادان فارسی؛ صمیمة محلة 
دائش؛اسلام آباد شمارۂ ۲۴۔۲۵ سال ۱۳٦۹‏ ش۔چاپ شدہاست۔درایسجافقط ارچد اثر او نام می بریم: 

١‏ تاریخ ساسانیان (اردو)ء لاہور ۸۵۳۴ھ 

٢۲۔قصّەھای‏ پتجابی بە زبان فارسی (اردو) لاھوں ۵۸۔ ۰٦۱۹ء‏ دو حلد. 

٣۔‏ تصحیح فرھنگ مدارالافاضل تھران: ۱۹۷۲ء. 

۴۔ تصحیح کلیات جویای تبریزی؛ لاھور 

۵ تصحیح تاریخ کوہ نوں لاھوں ۱۹۵۸ 

٦‏ تصحیح عبرت نامه؛ لاہور ۱۹۹۱۔ 

۷۔ تصحیح واقعات درانی لاہور ۱۹٦۴‏ 

۸۔ تصحیح کیگوفرنامہ لاھوں ۱۹۱۴ء۔ 

۹۔تصحیح تذکرۂ خطاطان از لسانالملٹ هدایت‌الله لاھور ۵ ۱۹۹۴ء. 

٠۔7‏ قصر عارفانء لاھور ۱۹۹۵۔ 

١۔‏ تصحیح تذکرڈ زیدةالمعاصرین از سید میرحسین الحسینی شبرازیء لاھور: ۲۱۹۹٦‏ 

۲۔ تصحیح تذکرۂ مخزن الغخرایبء لاہور اسلام آبادہ ۶۳۹۔ ۱۹۹۲ء 


- ۰ ۰- مھ 0 35 0 8 آخ ۰ حلد آ ۲ حا اسمسہ. 
ناکنون محلد از ارہ تل ہمنتثر شدە است و پنجمین و حرین ٍ ن ریر چاپ 
یوین سرت و عارف نوشاھی (پاکستان) 


ائ__-.. ‏ ے. ... _.. ... ۔مم'م'کسسک'_6ںا وو ووتتسیبلُ<‪<لااننتتتھتت_تت 


آیندچ ۔سال نوزدھم / ۵۴۰ 





خائم زبیدہ صد یقی 
(۲۴ فوریہ ۳-۱۹۴۳ ژانویه ۱۹۹۳عء) 


استاد هاضل و شاعرۂ برجسته زبان فارسی دکتر زبیدہ صدیقی در ملتان؛ پاکستان درگذشت. و 
در پتیالہ؛ ہند چشم بە جھان گشود و در ۱۹۴۷ء از ھند بە پاکستان ھجرت کرد. فوق لیسانس فارہ 
را از دائشگاہ پنجاب لاھور گرفت و دورۂ دکتری زبان و ادبیات فارسی را در دانشگاہ تھران گذران 
(۹۔٦۱۹۱ءع).‏ و عداً در دانشکد؟ دولتی تربیت معلم ملتان و خانڈ فرھنگ جمھوری اسلامی ایرار 
ملتان مشغول به تدریس شد. وی مجردانه زیست و تمام دارائی خود رادر راہ تاسیس و ادارہ نمود 
جامعة صدیقيه در ملتاں صرف کرد. جامع مذکور مدرسەایست برای دختران یتیم. 

آثار: 

١۔یتفجر‏ منالانھاں مجموعة شعر فارسی؛ جاب ۱۹۷". 

۲٢۔‏ شرح احوال و تصحیح دیوان سیفالدین اسفرنگی؛ ملتان۔ 

محمد سلیم مظھر (لاھو 


میرزا مقبول بی بدخشانی 
( ۱۹۰۵۔۱۹۹۴ 5. 


پروفسور میرزا مقول بیگ بدخثانی یکی از حدمتگراران صدیق زبان و ادبیات فارسی . 
پاکستان در ماہ مه ۱۹۹۳ م. درگذشت. وی در ۵ وٹن ۱۹۰۵م۔ در دیھی به نام مغلانواا 
نزدیك شھر سیالکوت ایالت پنجاب متولد شد. فوق لیسانس فارسی را از دانشگاہ پنجاب لاھم 
گرفت و در ۱۹۴۸م تدریس زبان و ادنیات فارسی را آغاز کرد. این شغل شریف را تا ۱۹۹۵م ادا 
داد. بعد از بازنشستگی با مراکز مختلف تحقیقی پاکستان وابہتە شد و تا آخرین لحظات زندگی 
دائثرۃالمعارف اسلامی دانشگاہ پنحاب لاھور ھمکاری میکرد. او در سال ۲۹۵۹ ع سفری به ایر 
نیز گرد.از وی چدین کتاب و مقالات علمی و تحقیقی به یادگار ماندہ است. دولت ایران در اعترا١‏ 
بە خدمات علمی و ادنی او وی رانشاں سپاس دادہ بنود. 

محمدسلیم مظھر (لاھور 
آثار مھم ىد خشانی 
١۔ادب‏ نامة ایران / تاریخ شعر وادب فارسی از رمان قدیم تا دورۂ مشروطیت بە زبان اُردو لاھور 
٢۔ارمغان‏ عقیدت /| جع آوری و ترتیب مقتھاو بعتھای شعرای فارسی ئبه قارہ لاھور۔ ۱۹٦۹۰‏ 
۳۔ تاریخ ایران. جلد اول / تاریخ سیاسی ایران از زمان قدیم تا دورة اشکانیان, لاھور۔ ۱۹۱۹۷ 
۴۔ سکبۂ الاولیاء / ترجمە ٭ زباں اردو ازکتاتپس داراشکو؛ لاحور۔ ۱۹۷۱ 
۵۔ تاریخ ایران جلد دوم / تاریخ سیاسی ایران ار ساسانیان تا انقلاب اسلامی؛ لاھور۔ ۱۹۸۰ 
٦‏ تاریخ ادبیات مسلماىان پاٹ و ھند / مدیر علمی و ویراستار لاھور- تاریخ بدارد 
۷ ۔لمعات جمال / تصحیح و تحثيه و مقدمه لعتھای مولانا عبدالرحمان جامی؛ لاھور۔ تاریخ ندارہ 
۸۔ایران / سفرنامة ایران: لاھور۔ تاریخ ندارد 
۹۔سرزمین حافظ و خیام / تاریخ و جغرافیای ایران لاھور۔ ۱۹۷۹ 
١ ۰‏ ۔گلزار ادب / عرتب کتاب درسی برای دانشجویان دپلم فارسی؛ لاھور ٠‏ ە0ٔ" 


ایندہ ۔سال نوزدھم / ۵۴۱ 
.زج شتٹ سح سس ں8 سا ہس ۹ں ...سے 
درگذشتگان دیگر 


ہے دکتر حسینعلی هروی؛ حافظ شناس نامدار و استاد پیشین دانشکدۂ الھیات و معارف اسلامی 
دانشگاہ تھران ٦(‏ اردی ‌بھشت ۱۳۷۲))۔ از آثار او چند ترجمه از جمله فرھنگ البسة اسلامی شھرت 
دارد. کتابش در شرح اشعار حافظ از کارھای باارزش اوست. چون از آقای عنایت الله مجیدی خواسته 
شدہ است که شرح حالش را برای درح در شمارۂ دیگر بفرستند به مین اجمال بسندہ می شود 


8ا دکتر محمدعلی حکمت شیرازی (در بھار ۲ ىد پاریس). اشان از استادان رشنه علوم 
سیاسی دانشکد؛ حقوق و علوم سیاسی بود, 


دکتر عباسقلی خواجه نوری, از استادان سرز علم آمار و از پیشگامان گسترش اس رشته در 


ھا دکتر قاسم تویس رکانی. رشتة دکتری ادیات دانشگاہ تھراں را گدرازیدہ بود و در داشگاہ 
تدریس م یکرد۔ نامە٭ھای رشیدالدین وطواط 7 تصحیح او در سللۂ اتشارات داشگاہ تھراں چاپ 
شدہ است. (اردی بھشت ۱۳۷۲). 


52 دکتر مھدی درخشان از استادان گروہ ادبیات فارسی دانشگاہ تھران بىود. از جمله تالیعات او 
تدکرہ* شاعران همدان است (دو جلد). کتانی ھم دربارۂ زبان فارسی در سلله اتشارات داشگاہ تھراں 
چاپ شدہ است, در مجل آیندہ مقالهابی ازو به چاپ رسیدہ. (اردی بھشت ۱۲۳۷۲). 


ھا ایران توفیق از کتاہداران تحصیل کردہ و بامھارت پود. مدتی در کتانحاه مرکزی داشگاہ 
تھران خدمت کرد. رشته فوق لیسانس علم کتابداری را در نخستین دورۂ آں رشته در داشگاہ تھراں 
آموخته بود و بابینش و ھوشیاری درین زمینه خدمت کرد. 

9 محمدعلی عطار ھروی از خوشنوبان و صاحب ذوقان ھرات که چد سال بود در ش ہد 


سکئی گرفته بود. او متولد ۱۳۲۸ قمری بود. در مشھد مجلس مجللی بە یاد او برگرار شد و کتانچەای 
دربارۃٗ او به چاپ رسید٠.‏ 


اغلاط چاپی شمارۃ ٣-١‏ سال نوزدھم 


ص ٦۲٠٢‏ س ۸: لہناتی / لنبانی 


ص ۲۳٢۹‏ سطر آخر: پس از سیزدہ قرن وھفتاد و چار / ھفتاد ویک 
صا ۲۳۷(رثای سحیط): ۱۳۱۴ | ۱۴۱۳ 
ص ۲۴۹ (فوت منوچھرشییانی): آذر ۱۳۹۱۸ / ۱۲۷۱ 
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اطلس تاریخی توبینگن برای خاورمیانه 


دانشگاہ تویبنگن بیست و چند سال است که به تدوین نقشەھای ادوار تاریخی خاورمیانه 
نقشەھای جنبی آن اقدام کردہ است. تاکنون طبق فھرستی که مس ناشر در فھرست تازه خوداعلا 
داشته ۲۹۴ نقشه منتشر شدہ است۔ 

برای آنکە علاقەسدان از صورت نقشەھا و جزوەھا و کتابھای مربوط به ابیران آگاہ شوہ 
فھرست آنھا رادرین شمارہ می آوریم۔ 

امیدست پکی از مؤسات فرھنگی و تحقیقی یٹ دورۂ این اطلس و ضمائم آن را بخرد ٣‏ 
محققان در ایران دسترسی بە آنھا داشته باشند. 
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٣/ 56-858(‏ .ً 685۶-705) ۱۱۷ -دل۸5' ۱٠٠۰‏ ء71 ۸۸ہ فا( 13۵۹ 
٤ 1513(/530:٥1:::+5‏ ۲0۸حر اہ۰ہم۴ا 06ا32 

×ط ...۱.10.75 ×× 4:۲:۰5 مقا۱۸۵' ی1 :ء۲/130۵ء 0:۰ 

(999 خنط) 316 46 7090۰ ۰ہ< عتہ ہد ادۃععداط :11 ہد 0داد ١ات1‏ 
20 .9-11 ۳ت٣‏ ڈ×‌ط :1۰:۲ ۱مت۱۸5۳' د۵ ۵:۴۷١‏ :ضا 

عائگ ا:۸۸ ۱٢۹٢‏ ہد ×ط ہءچتؤٌادعةہ:7 ےا 11:۷٦‏ ٭د0ا 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۵۴۴ 


- 6-55 08ن 1۵8٥0‏ ,01-2 .1751 عطاععا10 7105 ۵ط - 143 

145 اد٤‎ 55٥۷1١1۰6 1131306. 384 

1ن ط ط33 .11 وم .10 جہ٥‏ م+زنع: ع50 0نا ۵٥5ء۸۲01‏ 

۸۲۲٦1:01٤٥ ان۵٥‎ ۶۴0٥ع‎ ء٥ ان‎ 0 

ن٥‏ ہ۰۱ہ۰٭ام۱ي٥340‏ ۷۰۲۳۰ حراقگہہ:17۷۸۲ ٤٥٤‏ تّاءاء:71 033ا 

(۱۱١۰۱۱ع۷٢) ٠٠ ٣٥٥,‏ 1258-1336 / 656-736 ٭ەقطآ 1٥+‏ ات1 ک0ا ہ7۲5 
(0:11611) :0۶ .0 1258-1336 / 656-736 ٭صقر(اآ ٥٥ا‏ ءز1 ٤0ا‏ .150 
3۰عة0۲[] 1٥.‏ ناکما ء1 0ء ذ۳۸ داءا 10:١‏ 

105ا ٭عچ ء۴۰۶۱۵ ہ٥ 1٦‏ عةاءا:۳ہقطاآ دا ہ::۰1۱ہہہا و٦‏ اہ٥٠ناءدۃ‏ ءاطا ‏ 19.1 
( دی .٭ 1447 ۔140۶۰ /ط 850-۔7٥٥٢)‏ زممدڈ ۶ ۰٤ہ‏ طءاہ ہ08 ۱1181 ٭ەط 19.2 
اك5])3۷۵۸۱۲ عدتا 

<٦ 19. 5.‏ کنتا .5ا ۷۲۳ ٥5۶1٥٦٥1٤٣‏ ع03 .۱۸ زع 8ت5 ۳۲۵ ۸٥۲۱۱۷۵۱ھ۸ھ‏ 
٥ء11‏ ۱۰:۸ء۱۴۸۵1۹ند3) -:0 

1 ۶۲+ ۲۲30۰۴۸3۵۴۸۵5۱۰۳ ٥ط‏ ٭ ٥0ء‏ عد0ا 


10۷87111071+ 0۶ ۴۸۱۶۸۱ ۸۸۷[( ۲۷۴۶۲ ۸5۱۸۸ 75 
10111۷ ۲۱1511٦ 0۶ 1ی‎ 
15۲ 0۶ ۶۵1۱٢۸۲10۸5۶ 


1. 511۸۸4110 1٦118115: ً 06۳ 50۲۴ ہ٥‎ 1۱۲30۱30 ہآم:0]‎ ٥۸31٥۰ ٤.۲۲۵۶0100, 
۲:0۱:٥۵ عط؛ ہا ۸5 ےں‌وًّرص چصھ ہہ 3۶-0۵ .1971 ٥۳ا5[ آ2 ما۱ .٣0ا ہا‎ 811151 ۸0۶۴۳٣۰ 
15 0۸ ]۲٥٢ئط آہ م0مم 92 ع٣۲ 7805 ط55 ۵۲۱۵ 1۲3 ط۱۱۱ عمہزاقاے۲ اطع ں۸ ہہ اطع‎ 
۶۲۶۱۸30 ۱٢١۱ )ہ ٭ جوم 35 200 ا1مہ اٛت٥) ہ۱۸‎ 101100تء٥٥۰ہ‎ ١۳ .اکاجہ1ا‎ 


۱ ہ۲۵ ر3۵0[ ٤ہ 0٠۰۵0۹۰‏ :ا0آ ٥ہ‏ ۶:۲۵ :۱۸ 13۸۷1۸۸۸ 0٠٢‏ 01۷۷/۸۳ ۔2 
5۶۰ ا۸ 4۱٣ 1! ۰۸٥۰1۱ 3٥ 1٥۲۔۰ ۷۱۲۸۲۱۲١۹‏ دہ د٭٭ں١۱‏ ا5۷ ہا ۴۸3٥3۸. ۲٢٥٢٢٢‏ - ہ۸۸ 
۵ )ہ دععجج 4ا ٥مم ۲٢۴۲۶:۵٢‏ )٤ہ‏ ٭ععجح 39 .1971 ,5119:۹ .3۸.11 .0 7 ٥1ء‏ ںل٥٢٥۱‏ 


75 133۱۲۰۸۳ ٤ہ ٣۲‏ ددقثصہء+38 ۱ءء نک 3 ۱۷۱۸ی براعاجہ۰ ہ۱ ہ٥أ1ء‏ ن00٤:8٥1)ہ‏ یعدم 19 ,۱م 
.٠اا‏ 


3. 0اد( :ہ٣ ءمہ۶:ا )ہ 511'۸1۸ -01168:111۸710511ا۲۸‎ ۳٘۰ ۵:٢٤٢ ت8 ا‎ ۸ ٤۲ 

6 ا4 113۴5 ۳001۸ 00 مکی11 ا 5 بنا 3۷۷۱۳۶۷١۱, 11:11:0ن::٤ہ 50 ۸۸۸0٥3۱٥0۸‏ ن5535۷ ۸001 

۸۱ 05 ائ6د5دء5۴ل٥‏ ات٤٥٤۱ء‏ ٣ء۵ہں‏ م٭جہ ہنا ًاء×ط٭ ب٥٢٢ ×١‏ ہہ؛ٴ؛ءد4:١٠]]‏ )٢ہ‏ ٭جكہ 
7۰ع ق7353[ ہ٥‏ ۲30۸5:۲3 ۱٢۶‏ ٥ہ‏ ۵١٥۱ن‏ 10ھ 50133001۰5 


4 11۸1111۸ 7- 1- ۸۱711131 5۸۸۸۸11009۸71101, 5 8ہ‎ ۸۸٢٤٥ > )اہ‎ ۲٥۶ ٥٤۸ع‎ ٥ 
نہعط6 ۱اد۷۸ط۸ آہمہزہہ ۵ء۸ بط ۰۵ ۰۲ہ ۔منوہأعطاط ہ !م75‎ ۸۸۸۳۰۰۷۳۰۰٢ ۲٣ہ٢۶ہ٭‎ ۰١ ہنا‎ 10+ 


آیندہ ۔ سال نوزدھم / ۵۴۵ 





ز -عان7 ن-عطاا:ں۷ ٥٢‏ ٥ہ‏ ١۰١0ھ‏ ,( 5253۲090۸۵ 82:۸0۱ 88ص ادا70 .1977 5:1۹ ۸۱۱٢‏ 
٭ ھ۱ ۸د ۳ نعمأعطا9. ۲ہ۲ءم5 طاہن۱ عممنعےہ 24 خنط ۲ہ امھ جھ ۷ق ۲ط. ۲۰ع ہ1253 
]ہ عےنانعہ٭جہطط ٤٥٤١۳۷‏ 1ص۵ مءنعناعد ١ط‏ ب۸۷۵ ادہ جہ:٘طا ٭٭دچہادا 1٦۰‏ .1626-27 ۲۳ل 


ء۲٥۱۲‎ 1۵٥۵۸صہقر۶۰‎ 


90 ۵۵ع۳۵. .1978 ر۲ د٥‏ ف5ت 10۳۰3۰۸ 7۷ 0۲٢ 111۸٦77۸,‏ ۸1.1.0681۸7118:85:) 1118 .5 
. و ا5325 0ص3 ھاا۲8۱۵ٴ آہ 0۹ متام1ء105 أہ ە امام 32 خدام .× ل10 ٥0ھ‏ ٥۵۳ااء10‏ 


٠] 3۸11۸۸۷)711 511۸711 ہ٤‎ (3۸۱۵ )(311۰41 ۶1٥۲۵۷٢ )8۵‏ 5110۸11۸ - ۔آ۸ ۸۸۸۸۸۸ ۔6 
,ال۸۶ ۸٥٥ا2د5 ۸۸۳3۲٠٢٥۸١‏ .0۲ ۷ط ۱:۵۱٥۵, ۱٥٢٢٥ن٥٭٥ ۵٥0 ۸۶٥٥٢۲۵۱٥١‏ (1024/1615 
ددچدع 17 ,ت163 ۵04 ۰۱۰+۴۰ص۴مم۸ ۔رطامت: جہ:ا13:8 ٣٥٢٥٥٥۵۵ ٣٥٥٢۱ ۱٣۰٠۶۹٥۸‏ ؟ہ دم 400 1979 
۸١ ١١×7‏ ص۱ امءعدص<حہ -دونصں د دہ اععةط دا 0٥٥٤ء ٦٦6‏ داع0 ۱١‏ 0001.5 10 ۱ہ 
+1 


,(3۲۵۲ھ -ان ۲طد8) ۲81۸۷۴10017۴ ۸5۱۸۲ 5011111 ۷۷۵۱۰٣‏ ۱ص۸ ٥اط 7.۸۷۵٥۸0۷۵‏ 
۵ ۸اد ۲م ٥٥ہ‏ طایرا۱ع۴۵. ہ۱ دعدح 50 ٣١۶۶۱۵۳ ٣۱٥۷۱۰ ۷۰٣‏ ٥ہ‏ ۵۵5م 106 0۵ا5( :37ا1 ڑ٢‏ :1:01 
ان ۳۷۱۷ ۲ ی۸ ٥٥ط‏ ۸۸۵۱۳۰۷۹ ۔مەاہہ آد:نطام۸٣عجہ”ج‏ 310 آف٣‏ اط 300 0:1۱۱٥ 101۲۵٣۲۱۱۷۳‏ 


0۲٥۱۸ ۱۴۵۷-۸۴ ۱ 176013 4 )۶۶۱۱۸ ٥۲۱٥ ۱٥١ ۵۰‏ 3:۱۸۱ 363:/8) 3 تع ٥ط‏ طاامخا 
.1624-1 


8. ۸ 0الت‎ ۸۸ 0۲ 00:001: ہ٣‎ 1۷٠0-۶۸۶۱۸۳۷ ۶۱۸۱۰۶٤۶ 
)1500-1750( ۷ ہصداکا ا2ہ‎ تاطا٦‎ ٤٥ -ج ۴۵۸۲80 ن0 105(8 .۶ ۸۰۶۱۳ 5۸۲3100ھااہ: ط۱‎ 
۔ہ ۰طٌ1 بہەصا‎ ۷۰۱۳٢۰۴ 1, 1979. ہ3‎ 109۸٥۶۱۱۳ 512008۲01220 ات‎ ٥٥۸۲۵۷ ]٦۱٥٥ب‎ 727۶> 
٤9۲ہی ۵۱۰۸۰ا:۲ ہ9٤۲٥ -اب5یب۸ دہ چہت:ط د چص٣فط ءء-تٹ:۸ممچ‎ ۴۲٣١٢٢ نھ ۹ ات19‎ ۲۵۳٣2:50. 
ا١ دہ۵ ہك اہ‎ 276 اءا٤‎ ٤گ.‎ 3280 ٣نہ۰‎ 0۷ 0(٥ 0۸د اعم ۰میوم‎ 38 8:18٥٥ 161:00 7ہ ۱۸0۳ء‎ 
۷ط‎ 0۴٢ ہ٢ ۸ء ذا٣ ں7 80 ہ۱۵٥٥ ٥ہ را )ء "(۶ء: 37 130۶0:0۳ .1000 ٥ھ 0مھ ,0۶آ‎ 


۷000۸81٥5. 300 107۹ء اہ‎ ہ٥‎ ۱٥٥٤٤٢٣٤ ۱٣ ۶۴ 1٤5۲3۲1٥۹ اہ‎ 6:3٥ ا3::اا3۸٥,‎ 70:00-, 6آ‎ 
1٦۸۸. ۲۸۴۰۶۱۱۸ 114 1٥803۰ 


۲1۸1105 ۱۸۲۱ا۲۱:1۹5 ۱۷8۵۴۰ 0۳ہ 500۸۸۳۸۰ 0۲ ۲۸١۸۷0۸1‏ ہ۸ .۶ 
۸7 ۶۰۲۹۲۰۸۸۵۰ ×جرہ 3ا ١ط ٠۱۱۳‏ ٥ہ0۲۵۱۱امااہ‏ ۳ ۸۰۷٢۰اان۶‏ .1982 ,11 ١۸ہ‏ دا۷ 15090-1750 
٤۶٠م ۱١‏ ۰۱× کاد5اجں/۸ ٤٥۱ھ1 ٠۸۰‏ آہ ۶٤ ٠۲۲۰۶۳۸٥۵۰۵٥٥‏ 31 ۱۰۳ ت۰عہ؛ ٦۷۸۳۰‏ ٢٠۸٣اك۷‏ 1۸5 
8 ۳۴ :ماداب۸ 6٤ہ‏ ٤:ت:30 ٥٥٢٥٥۶‏ ۲۲۱۲۷۵۵۸۲ ازج 35٥‏ ,طع؟ ك1 ١ا‏ ۰ك ٦٭‌داد5‏ 
٥۴١ 0 0‏ 4 صدں٣‏ ۴ہ دعاذہأ۴۸۵۸ ۱۳١‏ ہہ 1 ۶۴ ؟ہ د ٤٤58۵0٥۸‏ ٭ ٣٣٭ ]۲١۳‏ 


17١۲٥۰ ۰٠٢ 05ہ‎ 224 ا٥٥٥٤٤٢٤٢‎ 8848 ٣٣٤۶ ۲۷۲۲ 450 و ‌قعم‎ ۱٥١۱۵٥۱٥ 18: 70 ۷ 
300 )٦۷١۱( ])ذم۱۲۱۱٣١١‎ ہ٢‎ 00۴۲1۰5 


10. 6٥۶٢ 5*۵ د1 006 ن۹ دعوں1]‎ 9۱ ٢۷۸۴۳2۳۵۱ 1 ء٥‎ ۰ ۸141 ا111‎ ۸ )٥25۱۰۲ 


آیندہے سال نوزدھم/ ۵۴۶ 





۔1983 55:5۸-11 -63۲1:-001م۰۸ ٥0۳۲۰‏ ۲ معتے۶۲۱۲: برطا طانءء ما ٣٥‏ د٥؛ابت‏ ءنصداءڑ 


۶1055۸7 5۷۴۲ :۳۴ داع1 3۸۸۰۳۰۰۲-۵۱ نو اد1 ہن٥‏ رہدعسں‌تا ۵ء5 56*۱0 .11 
06 ا535 ٥۵ء5‏ ۵۵۸3ا 0ص بنا (د٥۲۵تا‏ مق ۳۷٥۰۴۲۲۱۴‏ 11771۸1۷ 1115 ۸۷۱۲ ۶۸۰۱10 
۶۲۱۱:٥١٤ 1984. [3٥۶0 1987۰,‏ ۔(2۲0ع۸٥۵7۵)‏ 33030 800۲ھ 


0 ئ) ۷٥۵۶01‏ 55ا5 .تا 118.930 ہا 11۸5۸711 -1 -۸۸11411 ٦۲۸۷۷‏ لم 7۸341 12 
۲۲۱ ا۸۷0 11 ۸ .٥ذ‏ بط ٢٢٥٣٢٣٢٢‏ (.0ا ۸ ۷اداہء ناذا /۸11 اد ا٥ء‏ ط95 -14 3٤ء‏ 
۰٣عطئۂ‏ ز2٢1‏ ۸0ھ :نع حادا د۲35 


٢۳ں‏ ۲د:٥۶0)‏ 1918 ٥٥ك1‏ ۱۸۸۸ 1411۸7۸۱ -1 -1411۸۸1 ,۶۲3۰0 نحاء(1 ن۶ہ 3۸۵ .13 
۹۰ی۳۴ تد انام زھ11 1٥04‏ ۶۶۳۵۳۸ صہ ۵د :٥۱م‏ ت۸ -ز -ہقط ذأنطھ۶ ۲ بےطام۸ ٥٤ہ‏ ١٥ا‏ ۰ط ہہ 
ج8ا ۸8 .11 ۸۷۸ .1۵۶ رتا ۷۸۱:0 


.7 ہب ٢8:٥‏ ۔(1756 1169/7 )٥٥۰٤‏ دم ہعط× ؛ل۸ ہا ۔-اّں -ردتہک ہا ۸4111۸04117 .14 

7۷ ۳ع ٤59‏ ۳٤ط‏ ہی) اکا ںع!ماا ہ۶۴۶1۵۸ ہ ۷۰۲۴ 1٤٤۲‏ 1-۰ کا ۸۱11۸11 .ہ٥٥۸3‏ 1130۰ 

قام1 دطاۂ .٢تا‏ ہرطا 15+٣۵۰۸‏ .٥ج3‏ ای1۵۳۵ 160-۶۴۲۶۸۸ ٤ہ ۵٥5010۷‏ عط۱ ہہ ئط عی۲ 
:و5۱14 


11۴۸0۷ ۲۱٠٢ 711٤١: ۲۴58: 


1.1116 50ان۲١71‎ ۸۶۲ 1001۸ 0۸۷۸۷۷ ۸۷۱ ٦7۸50 1۲ 0٦۷۷1. 5101 
10۶ 1118 171181 مت٣لان‎ 181181 (1013185. زط‎ ۲۲٢٢:٣ ٠:٣۲٦ ۸. ۶۲1١٢۷۲ .(ل 75 ھاا110)‎ 
8دعع٥ دہ٭ ۴٥ب ہہ‎ ٣۰ 1۱1٤١ ٤)٠ ۰ء .2ءب:٭ں ۴ہ‎ 


40 ۲ص م۸ 13۲۰ ۳۷ ۳١۲۵۳۱۰ 1:0:٥٠٤١‏ 0ہ۵2د3ا ۶ ۲۸1411۸71 1آ -۱۸۸۸۸ 7117051:۸۲ .2 
+١ ۶٤‏ 06 ,۶:۶۱8۳ ۸۴563۲۹۰۶ ۳۱۸۵ دا ٭اامحہ٥ہہء‏ 0٥ا‏ ٥٤ہ‏ 5۰۱0۳۷ ۱۳۰ ۱۶ہ ۲5+٤ ٣۵٣۲۴‏ .۸۸ک 
۱۳١ ٠٥٣٣۱۵۶۰‏ 11 م۰۰۳1 نا۹۸٦ ۴۱٦٠٢٠۶۳‏ ٥٥ہ‏ ہزام۱ہ کا 


۴٥-۱ ۰۸۸۱۸۰‏ ۱۹۵۳۱۱۲۰ ۴د1ط۸ ٥ہ‏ ۱۱۸ا3اد۲3۳۸٦۲:_‏ - ہد۹۱ہ۲:۶ ۶ ة|: ۲۸۸۸۸( 8۸01011 ۔3 
.(ہ۳۵٢:٤) ۲۳.۱٢٢‏ ,ؤەسچءتا دع۸ ہهط:ہ1 .ء0 ہا ۸۱٢١۵‏ 


۴۲۲۰۸۲۱۱۳۰ 10۸۷۱0۶۰۶۹۰ 
٣٥٥٤ ۱1158/1745(, ٢ 3‏ امہمہ) 151114۸ ۔الا 3۸4111۰۸7 بجداہا:ا ن۷ ۵۲۳ ۸۹۷٥د3م۸‏ ۔1 
ص۸ہسص۳۲۶: ٠۰٢۴‏ ۰۲۸-۰ ۲۳۸ء1 ۱ ںتص .ہروا ما۰ ۰٠۱۲م‏ 80 أ۱۵ھ کاہ*اڈم ٥۸١‏ ٤ہ‏ خنصرادہھ 0ع6نععماء 
٢ ۶‏ ۲۴۵۹ن58 ۱٤۴۲۵۳۷‏ 800 ,130065 300 0۲0۶٤؟ناء‏ ,0۲۴ا انہ ۷لراءت 50 ہی انأم ٢٥١۰‏ ہہ ااونا 


نظا +0 ۳۷ نات ٥:۶۰۱‏ زاعو -۳09ہ 


۔جہدا15 1بں×: ۲۲ ۵۱٣۵‏ :منعۂ۸ ا۱۵مء) ٤ہ 115٦00۷‏ ,8۸101۰۸ 1 -۶۴۰ 1۸۷۰۸۸ 2 


آبندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۴۷ 


و پا سا ہے سے ےرہ تسس ےچس سے ا سے ےسج سے لت سے مسر سس کی کی سے 


7ئ٥0‏ ۱015م 5 
ھا ےھ +۳مزائلا نتھ ي۳3 22 ے٥۳ەز3ی1‏ ءلاکدسرة دا ا ےک م٤٠‏ 
356 1992 .٥١ا‏ ,1 :۸0ل ہخأ2۳ .۷1ء10 ١۷۱ار5 ٥‏ د۷٤‏ صٌطاداام 


۲ 


آمیختەای است از تاریخ سلسل قاجار بیشتر براساس روایات و شنیدھای شحصی. گاھی متن حنۂ 
حماسه سرابی دارد و گاھی بە زبان گفتگو و داستان تاریخی نزدیٹ می شود. مادربزرگ نویسندہ ملکه 
حھان (ھمسر محمدعلی شاہ) بودہ است۔ 

آنچھ نویسندہ در بخشھای پایانی مخصوصاً در بخش ہجدھم کتاب بە دست می دھد مفیدتریں 
بخش است زیرا درین فصل از سرنوشت ملکه جھان و دیگر بازماندگان محمدعلی شاہ یاد کردہ است. 


۲٢۷ ؟0311:۸۰۶)‎ ۸۱۲۲۲01310 :1۸4۶1117:5 1٣ 0۳۷ 
1100 

۷۰آ 118۲۰۵۲۵ .۔(دحہ1۵٥)‏ ے٭ج ت۲ حاد ٘ا4امحاحصوزہ اہ ع۸ ×ط 

۷(۰ ب,خطاجہچہ ٠ہ ۶٣٣‏ ؛٭ ھا ۸5:۵49۱۰ ۷۵۸۵٢۲ھ11)‏ نع 78 .1990 مہ٣‏ 


مجموعەای است از متن تعدادی خطابيه کە در سمیتار سال ۱۹۸۸ دانشگاہ ھاروارد درىارۂ 
سر گذشتنامه نویسی زنان ایرانی از خود ایراد شدہ است۔ 

مقالڈ اول از فرزانڈ میلانی است درباره نحوۃٗ پرداخت و برداشت اینگونه سرگذشت نویسبھا۔ 

مقال دوم از افسانڈ نجم آبادی تحلیلی است ارطاظ راومہ 6 اظم 

مقالڈ سوم از مایکل هیلمن است دربارۂ آنچه فروغ فرخزاد از خودگعته است۔ 

مقالڈ چھارم از ویلیام هنوی گفتاری است دربارةٗ نامه نویسی زنان. 


0۷۲۸۶ )11۱۸[[۸۸۱۰ ۷۱٢۲ ۲۳۷۸۶۹ 4 5۲81001464 
۲۷ .۲1:۸۲۷۲۰؟۹۸۱۶‎ 

ےحا دچددھ ٭چادل ۵ دا:7:7 جع انادرا ‏ ححوطزه: ‏ عاطاءالہ٭ا 

دہ ۵ا۴۸ چھ۷۰۶۱ بحاحعندے ۸1 .ے طعدہ محصمین٢‏ ہ٣‏ دصاءجءچە 11٣۳‏ 
کے 1992153 09۲۱٢۲٠‏ 


ترجمة آلمانی رباعیات خیام و خیام وارست که از روی نسخ* بدلیاں توسط ۷۵٣ ٥:‏ ٢٤ا۷۵‏ 
٤8‏ در سال ۱۹۲۷ انتشار یافت و اینکٹ بە صورت دو زبانە بامتن فارسی بە اہتمام خسرو ناقد ب٭ 
ضورتی زیباو کاغذی مرغوب نشر شدەاست۔ 

رباعیات فارسی به خط نستعلیق پرویز تھرانی است۔ 


آینھء ۔سال نوزذھم / ۵۳۸ 


۸85 آ٦‏ ۱1) 0٥٢۲٢۶۸ 5٦58۶‏ 6 ۸150818ما۲:5 ع5 
1ھ 
۔حاعەتاء) ۔عطمۂ دجددادگ؟ صہ۷ ۱+ ااد٭*حدسما قد اعاءہ-×ھتانلا بع۱۶ءاءچہ1 
ء×ءچ عااء4:ء11) ۔م 189 1988 ۔ج٘دٗم ۶۰٠۰۶‏ چد(:۰٣‏ ےہ اتد ۲ 
۔.(11 91۶28 د٢5‏ عطاععنامات0-1 


ابوبکر علاءالدین مسعود بن احمد کاسانی حنفی از فقھای قرن ششم ھعجری (عتوفی ۵۸۷) مشھو, 
بە ملک العلماء رسالڈ کوچکی بە عربی بە نام بدائع الصنایع فی ترتیب الشرایع نگاشت کھ در آن مباحژ 
نکاح و طلاق را مورد بحث و فحص قرار دادہ است۔ خائم سلمی ساعی ابوغوش متن رابە آلمانی ترجہ 
کردہ است بە مناسبت آنکھ مباحث مندرج آن از جنبه اجتماعی حقوق و نفقڈ زن و خانوادہ و عییا 
اھمیت دارد. کاسان از آبادیھای ماوراءالٹھر است۔ بدایم در حقیقت شرحی است که کاسانی ہم 
تحفةالفقھای علاءالدین سمرقندی (متوفی در ۵۴۹) نوشتہ است, 


2101100:11۸۲[1١ 0۶ ا۸۸ ۸۸4160ا15‎ ۸34111001011 ٥۸7 
51010115 1۸٦ 7۸۶۸۲۰ 1968- 1988. 
مرہ]] -ط] ہ5ل د؛ک؟ آ۵ :ب٥اب) ھدھاع۸ امھ ×٢ہ؟ ے٥ت٥٣ ے3٦۲ ہماہ7'‎ 
۔ٗ 1992.787 ماددظ‎ 


کوشش برجستەای است برای فھرست کردن نوشتەھا و مقالەھابی کهە در نشریات ادواری ہو 
مجموعەھای چاپ شدہ در ژاپون میان سالھای ۱۸۹۸ تا ۱۹۸۸ (یکصد و بیست سال) به چاپ رسید: 
بودہ است و با استواری و روشمندی و زیبابی و پاکیزگی چاپ انجام شدہ است و با اینکھ بە دو حروف 
ژاپونی و انگلیسی مخلوط است ناہماہتگی و بی نظمی چاپی در آنھا مشاھدہ نمی شود. 

درین فھرست بیش از پائزدہ ہزار مقاله معرفی شدہ است و برای آنگه غیر ژاپونیان ہم بتوانند 
دریابند کە موضوع هر مقاله چیست موضوع آن بە انگلیسی ترجمه شدہ و پس از عنوان مقاله بە چاپ 
رسیدہ است. بخش بندی فھرست چنین است: 

۔کلیات (لختنامه داثرۃالمعارف: سالنام؛ کنگرەھا...) 

۔ادیان و اندیشه (کلیات حاوی یھودیت و مسیحیت ‏ حضرت محمد (ص)۔ قرآن و حدیث . 
تصوف و کلام و فلفه ۔ تشیع و فرق دیگر- تفکرات سیاسی و اقتصادی). " 

۔حقوق (فقه) 

حغرافیا 

۔ تاریخ (کلیات پیش از اسلام ۔ آغاز اسلام ۔قرون چھارم تا نوزدھم-قرن نوزدھم تا پایان جنگ 
دوم). 

ْ ۔سیاست و روابط بین‌المللی پس از جنگ جھانی دوم (از جمله قسمت مربوط بە ایران و افغانستان) 

۔اقتصاد و صنعت (با تقسیمبندی)۔ 

۔زنان و ادبیات (درقسمت زبان‌ھای ایرانئی و فارسی ۹ مَقالەه معرفی شدہ است). 

۔نر (کلیات ۔ھنرھای زیباو معماری ۔موسیقی) 

۔فرہھنگ عامه و مردم شناسی 

۔زاپون و خاورعیانه 


ہے 


ھ۲۱۶۸ ۸ ۷۸ھ 
(1992) 3 امام أ0 مر 


درین شمارہ از مجِله دانشگاہ ونیز این مقاله مر تبط با تفسیر سورآبادی است 
0 01 ۶ ا۱ ۴ ھناط(1 ممنمدسنمداء ٤‏ قاکعالۂ۸ -.×صم-دہ 2۸۵موم 
.25-0 چم ۔لنافحا30+5 ۵۰ موی 
ھمچنین ا200 .1 دو عقالہ دارد یہ نامھای: 
.2۴۲5[٥8 7 91-4.‏ يب1..01۰ ۵۵0 تھراسااء ۔ 
۲:۵۹۷۶ ۴غام77م ۴ ...۵6 216آنان اوہ ١٥٤۱ء‏ نہ ۸۷۷۵١‏ ۔ 
پاسخی است بە انتقادی که ازو دربار؟ تھیڈ فرھنگھای سامدی شاعران فارسی شدہ است, 


18۸۸ ۱,۱۶۲۸۶.01۸ء ۴۸۷ 
نخستین جزوؤٴجلد ششم منتشر شدہ. این دفتر کلمات ۵0۱1٥٥0٥۵۶۴‏ تا بخشی ار ۵15076 ن ٥وت‏ 
را دربردارد. 
چغازنبیل ۔سکه (بسیار مفصل)۔ رنگ ستون ۔ بازرگانی (بسیار متصل)۔ارتباطات ۔کمویسم 
(مفصل)۔از عمدٗ مقالەھای اہن دفظرست۔ 


189۸۷۰ 1111101310 ۴۶ ۸11۸1.۷۷۵۶۳۴ .118۸۷:۱۷۰۰ 7 101516 60101:01 :111 
1 2:5011 ۱ 100۵ ماك مفکھ ۱ ۱٤‏ امامطان ۸٥:۵3‏ ۷/69۵۸ 519م:) 1٤00۵0017.‏ 1۱۵۸08 ہن1 
301 .1992 .۱۹ء۶ 
۔(2 ,56۲۵۰ 5۲١‏ ۶۰۲۹۵۸۵) 


در فصل اول ولف نگاھی انداخته است بە قدیمترین ساختەھایى فلزی ایران۔ در فصل دوم 
قدیمی ترین ساختەہای فلزی عصر ٹیموری مربوط بە مزار خواجه احمد یسوی رآ معرفی میکد۔ در 
صل سوم مباحث نوع شناسیء فن ساخت؛ کتيە نویسی؛ اشیاء فلزی پرداخته شدہ است. عنوان فصل 
چھارم سبنٹ ساختەھای فلزی عصر تیموری در خراسان است. در پنجمین فصل کھ میراث تیموری نام 
گرفته بازماندەھای ظریف و ھنری شناختہ شدہ 

بخش مہم این کتاب فھرست و عکھای سی و ھفت قلم ساختڈ عصر تیموری است کە در 
وروھا نگاہەداری می شود 

در آن عصر ھنر ایران چنان رواج داشت که سنگاب مفرغی ساخت استاد عبدالعر یز شریزی (در 
۸۰۶۱ ھجری) و قندیل کار عزالدین تاجالدین اصفھائی (در ۷۹۹) برای مزار احمد یسوی به 
ماوراءالٹھر بردہ می شد. دومی حالا در ارمیتاژست. 


5117 ۸۸۰ ۲۷۱۲۶۰۸۳۴ 8۷ ۱۸۶1120ہء ز32 ۶۰۱۶۷٢۷۷ ۱٦۷۵۶۲۶۸‏ 00ط تک 
این جلد یازدھمین کتاہشناسی انتقاد کتابھای مربوط بە سرزمینھای اسلامی است و ہا انتشار آن 
ولف اختام کار خود را اعلام کرد۔ 


آیندہ سال نوزدھم /۵۴۰ 





۸416:11۱۸ 74 

۔0]أ 634 ۔۰-11,1985٥00,344مص1‏ .۸۸۷۸۳۵۱۱ ۷۰ ۔0 1٦۷‏ ۔عامء۶> ں03۸ ٤ہ‏ ۵۲۷۳+ ای نحام۵ ۲٥٥ا‏ 
این کتاہشاسی دربارڈ تواریخ و ادبیات دور؟ گورکانان ھندوستان است.اینان را اروپائیان 
مغول میشناسند و مسلسله مغولی بە آنان گفتھ می شود۔ ۰ 
چاپ اول این کتاہشناسی در سال ۱۹۹۷ منتشر شدہ. در چاپ حاضر زیر ۵ ۲۱۰ شمارہ تا 
که دربارۂ آن دورہ نوشتەاند و به صورت نسخه خطی باقی است معرفی شدہ. ازین تعداد ١‏ 
شمارہ مربوط است بە اسامی موٌلفان بە ترتیب الفبائی و ذیل نام ہر مؤلف کتاب یا کتابھای !ا 
دست دادن شخصات و محل وجود نسخه آمدہ است. فی المثٹل ذیل نام ظھوری کلیات؛ : 

ساقی نام مینا بازارء سە نثرہ دیباچة نورس: دیباچة گلزار ابراھیم شناساندہ شدہ است. 
شمارەھای ۱۹۳۲ بە بعد مربوط به آثاری است که مؤلفان آنھا شناخته نیست. اضا١‏ 
تصحیحات بخش دیگری از کتاب است. کتاب ہا فھرست نام کتابھا و فھرست موضوعی پایان مو 


1+ 
اار7 0ء تء :2 -٠۴ہہ۸۸۸‏ ج۱۳ء٭ 1ا ۱٠1۰١۰.‏ ۱000 ۲أ ٭عہہ؛۲۴۳۴۲۲ ات ا×ہا 94 030٭< 
۔(8 :ر٤۶۴‏ يہرا) ۔ح 1902.347 ۷۲۸۱٠.‏ 


دنبالڈ کاری است کھ ریکاردو زپولی برای بە دست آوردن فرھنگ بسامدی شاعران ایراا 
کرد این بار از زار یت سعدی استخراج شدہ است۔ در ھزار یت انتخابی ہک اوج بار 48ء 
با وازہ ۴ ہار من ٦٢۲‏ ہار کردنہ ۷۱ ار آمدەاست, 


۲۱۶۲۴۸۸ )۱[ ۴۷۱۱٢٢٢ ۴۲۱۸۱۴۴ 151۸6 ۹۰ 
۸۸11۔1۶1 ۲110 0۴ 00116۸۷15۸1100۳۷ 0171016 ۸۸۷۲۰ ۲اگ‎ ١٥۸۷۲۲۷۰۱۷۸) 


مرکز مطالعات برای تاریخء ہنر و فرھنگ سرزمیٹھای اسلامی وابسته بە کنفرانس اسلا 

مقرش در استاںہول است و بە مدیرت فاضل محترم اکمل الدین احسان اوغلی ادارہ می شود دریر 

سال انتشارات متنوع و متعدد نشر کردہ است. از جمله کارھای ارزشمندشان طع فھرستھاو: 
است مائند: 

۔(كسااق1:13 اہ ۱۳١ 11۳3۳٥6۰5‏ ۱۳ اام(۲ می ۸7۲35 ہز حا ٥٥ہ‏ 1 -م ٠۰‏ ۱ہ ١٥د‏ ق٥‏ ا۵۱۸ 00 

۷۰١۵ ٢ 118538 00٥135. 15135 ہم 24 + 1986:6002 ان 6ا‎ 


درین فھرست ۱۸۰۴ نشریات ادواری بە خطھای اسلامی کھ در کتابخانەھای شهھر اس 
موجودست بھ نظم الفبائی اسم نشریه معرفی و حای وجود و شمارەھای موجود ھریٹ گفتا 
است, فی ‌المثل ازین فھرست می توان دریافت که از نشریات ادواری فارسی چند شمارۂ کاوہ و؛: 
آلمان و شرق در استائبول ھت و تعداد نشریات ادواری ایران بیش از ھفت نیست:طبعاً اک 
نشریات ادواری بە ترکی و از آن عثمانی است (۱۴۹۳ تا)۔ 

از جمله روزنامەھای فارسی آنجا ء کرمانشاہہ است که میرزا احمدخان وزیری و فریدون کا 
در کرمانشاہ چاپ می کردہاند و دو شمارهٗ آن در آنجا ھست۔. 

تعجب است که معجلەہا و روزنامەھای فارسی کە در استائبول منتشر می شد مانند اختر؛ ث 


آیندہ ۔سال نوردھم/۵۴۱ 





پارس درین فھرست نیست مگر چند شمارہ از اختر۔ 

)٢‏ فھرس مخطوطات الطب الاسلامی باللغات العربیة والتركیة والعارسیة فی مکتباٹ ترکیا۔ 
اشراف د. اکمل‌الدین احسان اوغلی. اعداد د. رمضان ششنء جمیل آقینارء جواد ایرگی. استاسول. 
۳۴ء وزیری. ۵۲۵ ص. 

این فھرست در دو بخش است: )١‏ کتابھابی کە نام مؤلف آنھا شناخته است۔ درین بخش :یل 
۹ شمارۂ اسامی مؤلفان آمدہ و تالیفات عریکٹ بە تر تیب القیائی اسم کتاب و تعداد نسخی که از 
حریکك ہست با ذکر محل وجود نسخه قید شدہ است. بعضی ارجاعات ہم یه مراحع دیگر برای برحی 
از کتابھا دادہ شدہ. 

بخش دیگر فھرست کتابھابی است که نام مّلفان آبھا مشخص نیست. ایں قسمت ٭ نطم المبابی 
اسم کتب است۔ 

فھرست با دو فھرست اسامی ملفان و اسامی کنابھا پایان میگیرد. 
دم معلامڈ 2۵د 0د71 بط ۵۲۵0صے2. ۳۸ص8 55]: نااب م46 ١ط‏ مز جاجرمعحامفہ آأہ ببرمانات) (3 

.کان 1986.3 ۔آ ا1530 ۔صآع ٠:. 151.25٥‏ .7 بزطا ۲۲٥۶۹۰۵۱۲۷۸‏ ۸۸5۵۵۸۲ 70۸۱ء:) ,177 

مجموعەھایی کهھ درین فھرست معرفی شدہ عبارت است از: 

(١‏ وقف فاضل احمد پاشا کوپرولو کھ مؤوسس کتابخانه بود ( ۱٦۳۲٣‏ سح). 

۲ وقف حافظ الحاج احمد پاشا از اقوام حمو (۹۲ ۳ نسخه). 

۳ وقف محمد عاصم بک از خویشان ھمو (۲ ۷۳ نخہ)۔ 

۴ متفرقات (۱۹ نسخه و چند سند). 

در ہر مجموعه نسخەھا به نظم موضوعی معرفی شدہ است. مولعمان در پایان فھرستھای متعدد 
تھیه دیدەاند برای آنکہ خواستار بتواند نس خە‌ہای عربی و فارسی و ترکی را حداحدا شاسد. 
فھر ستھای پایانی متنوع است برای: کاتبانء روات:؛ سامعین: قار ثٹیں؛ اماکں؛ مدارس و حوائع؛ رحال 
تاریخ کتابت نسجخھەھا. 
مجلد آمدہ۔ 


.1۸1 ۷[۱۸۳ ۷7۰ 11:۸1۸۸۷7]ک1 ٤:‏ 11۸10 1(1 ۔(1 ۲۷۱۱۸۸۵ 5۷81 
۳ 1 1993 0۸۷۸ک ۸۱۰ .۸118۸11 


دکتر میکائیل بایرام استاد دانشگاہ قوںيه (ترکیە) و از متحصصان تاریح عرفاں است و این کتاہش 
دربارۂ وشیخ اوحدالدین کرمانی و طریقۂ اوحدیەہ مبتنی است برمتون و سابع ہسیار وار حمله مقداری 
از سخ خطی چاپ نشلہ٥۔‏ 

بخشی ازین نوشته بە بیان 
خراسان و ماوراءالنھر و سوریه و مصر و حجاز و بغداداست. 


سباحتھای اوحدالدین در آذرہایجاں و اران و اباطولی و عراق و 


آیندگ سال وزدھم /۵۴۲ 


ہس قہ 
.. سفینة سخن۔ 
مجموعہ اشعار محمد اکرم اکرام. اسلام آباد, رایزنی فرھتگی سفارت جمھوری اسلامی ایران. ١‏ 
وزیری.۔ ۲۲۹ ص. 


مجموعة اشعار عزلی و واقعەای است از دکر محمداکرم اکرام استاد زبان فارسی در دا 
لاھور. سرایندہ پاکستانی است و از شیفتگان زہان فارسی. ئمونەای از ابیات او نقل می‌شود. 





به پامردی قدم باید زدن ای راھرو ابن جا رہ عشق است و در هر گام صد گونه خطےم 
مقدمۂ کتاب بە فارسی نوشته کمال حاج سید جوادی و نوشتة انگلیسی بە قلم دکتر شکور 

است۔ 

(] خلاصةالالفاظ جامع العلوم, 


ملفوظات حضرت سید جلالالدین بخاری أُچی ملقب به مخدوم جھانیان. مرتب علاءالدین ء 
۱۔ وزیری۔. ۶۰۶ ص. 

مخدوم جھانیان از عرفای قرن ہشتم ھجری است (۷۰۷۔۷۸۵)۔ او در سال ۷۷۷ بە دھلی 
است و این کتاب کە حاوی ملفوظات اوست در سال ۷۸۲ ترتیب یافته است, 

اوس که حروف انتخاب شدہ برای این متن گرانقدر نامناسب است و بالنتیجه خواندن آن ہ 
شدہ. 

دکتر غلام سرور از فضلای ایرانشناس و نامور پاکستان است, برین متن مقدمەای مفصل دا 
جداگانه بە نام ومقدمة خلاصةالالفاظ جامع العلوم: توسط ھمان م رکز تحقیقات فارسی چاپ شدہ 
این مقدمه حاوی معرفی نسخەھای خطی متن و شرح حال مہاحث ملفوظات و مر تب کنند٤‏ آن وفر 
اصطلاحات عرفانی و قصەھای قرآنی و مختصر شرح حال بزرگانی است که درکتاب نامشان د 
آمدہ است. چاپ مقدمه بر متن مزیت دارد و عاری از عیب است, 

نموىەای از شر کتاب: 

شیخ جمالالدین اچ بە غایت متحمل بود. روزی بە آن بزرگوار سیاخان قلندران آمدند. شیخ 
ایشان ىان و روغن آورد. 

قلندراں در غصب شدند و سیخھای آھنین کشیدند وگفتند برای ماگوشت گوسپند وید 
قرص و آش می آری۔ نان و روغن می آری؟ 

شیح بە معذرت پیش آمد و گفت ای درویشان آنچه موجود بود آوردم۔ درویشان نشنیدند 
شیخ فی الحال دستار از سرفرود آورد و سر برایشان بنھاد و گفت بزنید۔ 


٠‏ آئینۂ افغانستان 


ىه تازگی شمارەھای ٦٢‏ تا ۲۷ مجلۂه آئینڈ افغانستان مربوط بە ماھھای قوس ۱۴۳۷۰ تا 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۴۳ 





١‏ >ک در امریکا (کڑھاكا۸800) چاپ می شود بە دفتر مجله رسیدہ است. محله وماھانه مستقلء عیر 
حزہیء ملی و اسلامی, وھر شمارۂ آن منقسم بہ بخشھای نجات و آزادی افغانستاں؛ مسائل دات 
الافغانی مکاتیب واردہء آرشیف ملی؛ زبان و ادبیات؛ دینی و تربیتی؛ نقد و معرفی آارست۔ 
مؤوسس و ناشر مجله دکتر سید خلیل الله هہاشمیان دو سال است که این مجلە را ستشر می کا.. 
مخصوصابخش و نقد و معرفی آثار که حاوی اخبار مربوط بە انتشار مولعات افعانان و مر ئىوط ں٠‏ 
افغانستان است برای فضلا و محققان ایران قابل توجه است۔ 
توفیق آقای دکتر ھاشمیان را در ادامة خدمتی که پر عھدہ گرفتەاند حواستاریم. 


[]کتاب شاہزادہ مظفرالدین میرزا فیروز 

برپایة یادداشتھای خوداو بەقلم ھمسرش مھین دولنشاہفیروز. پاریس۔ ۱۹۹۰. وزیری. ۶۵۲ ص. 

مظفر فیروز فرزند نصرةالدولە از مردان ججالی در دورهٗ پس از شھریور ۰ ود ابتداىه سید 
ضیاء پیوست تا بتواند بە تمایلات سیاسی خود برسد و سپس چون سید صیاء ىاتوانی سیاسی یافت ه 
قوامالسلطنه نزدی شد و قوام ہم برای مقاصد خود دست او راگرفت و برکشیدش و مدتی در صحه 
نگاھش داشت و بهھ وزارت و سفارتش رسانید. 

درین کتاب بعضی اطلاعاتی ہست که درجای دیگر نیست. ار آں جمله است ىامەھای متادله میاں 
فیروز و قوام در وقتی که فیروز سفیر ایران در مسکو بود و یا آنچه راجع ىه حریاں شلوعی ۔حتیاری 
آوردہ. البته بسیاری از مطالب این مجموعه که سرشار از مبالغه و خود بزرگٹہینی است باید ىامآخد دیگر 
سنجیدہ شود. 


([ شعر در غربت 
از مھدی خراسانی ۔امریکا۔ ۱.ء: رقعی. ۱۶+۱۸۲ ص۔ 
مجموعهەای است از تغزلات و اخوانیات شاعر۔ 


اوحدی علی 

نگاھی بە ادبیات معاصر دری در افغانستان۔ کپٹھاگ (دانمارک). ۱۹۹۲. رقعی. ۱۱١۱‏ ص۔ 

بخش اول کتاب ؛نگاھی بە ادبیات معاصر دری در افغانستان: تاریخچة ادبیات نوین در افغانستاں 
استء ھمراہ با اشارہ به نویسندگانی کھ در طول مشتاد سال گذشته درزمینڈ ادیات دری (فارسی) لم 
زدەانل۔ 

بخش دوم چھار داستان کوتاہ از آثار ادبیات معاصر افغانستان را دربردارد۔ 


فھرست کتابھای چاپی فارسی موجود در تویوبوٹکو 
بە اھتمام تویو بونکو (کتابخانة شرقی). توکیو۔ ۱. رحلی۔ ۵۱۹ ص٠‏ 


تویو ہونکو نام کتابخانڈ ملی ژاپون است. درین کتابخانه بخشی بە کتابھای ملل مختلف شرقی ار 
جملە ایران اختصاص دارد. 

در مجموعة کتب فارسی موجود در 
عنوان می شود. ۱ 

فھرست براساس تقسیم بندی موضوعی و داخل ہر موضوع بە ترتیب الفبای 


آن کتابخانہ بە تخمین کھ از روی این فھرست می شود پنج ہزار 


آینچہ ۔سال نوزدھم/۵۴۴ 





فھرست موضوعات چنین است: کتابھای کلی و عمومی ۔تاریخ ۔تذکرەھاو تراجم احوال ۔جغرا 
و سفرنامه -عنر و صنعت ۔ادبیات و زبان ۔دین و فلسفه ۔علوم اجتماعی ۔علوم خالصں و عملی ۔نشریاہء 
ادواری. 

فھرست الفباہی نام ملغان بخش پایانی کتاب است۔ 


5۲101(1۸ 11۸۸1۸ 
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واستودیا ایرانیکاہ نشریڈ ٭انجمن پیشرفت مطالعات ایرانیە یست و یکمین دورەاش منتشر شد. 


فھرست نسخەھای خطی در فرھنگستان ازبکستان 
جلد یازدھم. زیر نظر عصامالدین اورنبایف۔ تاشکند. ۷۔ وزبری. ۴۴۲۴ ص. 


دریں حلد ۵۸۵ سخة خطی در موضوعھای متنوغ معرفی شدەاست. 


چند کتاب تازۂ ایرانشناسی 
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که نسخَەای از آٹھا بە دفتر مجله 
رسیدہ باشد و دربارۂ آتھا که برای 


پیثشرفت پژوهھشھٰای ایرانی 
سسودمندی بیشتری دارد معرفی 
نوشته شود. 





جندی است کھ کتابھا در قسمت ٭معرفی کتابھای تازہء در سه بخش 
آوردہ می شود. 

١‏ معرفی کتابھای مھمتری که موضوعشان با مباحث مورد نظر مجله 
مرتبط است در ابتدای بخش می آید و برای تمایز بە عرض صفحه چاپ 
می شود. 

٢‏ کتابھای دیگر بە تقسیمبندی موضوعی یسی روشی که اڑ ابتدای 
سال ۱۳۳۷ در مجله راهنمای کتاب و سپس در مجله آیندہ رعایت شدہ 
است معرفی می ‌شوند. 

٣‏ کتابھای ناشران و مؤسساتی کھ مجله مناسب می داند معرفی 
انتشارات آنھا را در یک ستون و دنبال هم بیاورد تا ھحویت و حیثیت 
فرھنگی و انتشاراتی آن ناشر بیشتر گویا باشد۔ خوشبختانه این روش که 
ظاحراً توسط این مجلە برای نخستین بار آغاز شدہ موجب علاقەمندی 
خاص خوانندگان و کتاب یابان است. 


از پست و بلند ترجمه 
ھفتمقاله۔ ازکریمامامی.تھران.اتثارات یلوفر با ھمکاری اتشارات رمی+. 
تھران. ۱۳۷۳. رقعی. ۲٦٢٢۳‏ ص٠‏ 


کریم امامی چھل سال است کم با ترجمه کردن و ویراستاری زندگی میکد و دریں دو ھر ار 
سرآمدان است۔ مترجم در زبان انگلیسی است. هھم از آن زبان ترحمەھاداردوھم پر ٥رسی‏ بنداں رناں 
ترجمه کردہ است و از آن جملە رباعیات عمرخیام است. با فینز حرالد ھماورد شد٦٦‏ 
حاوی ھفت عقاله است که ھریٹ را در سالی ىوشته 3 
است: برای ھرکس که ٭ ترجمه 
ره ذبیحالله منصوری وروش اود 


مجموعەای کهھ ازو به دستمان رسیددہ 
ھریك درجابی چاپ شدہ است. مقالەھا مه خواندنی و آموزشی 
کردن دست می یازد. از مقالەھای بسیار خواندنی مطلبی است که دربا 


.سب سس .+.ص.۔ص۔۔حسصولسوسیوسسحسسسستا 


آیند؟۔ سال نوزدھم / ۵۴۶ 
در ترجمهھ نوشته استہ۔ 


۱ اکسیرالتواریخ 
تألیف علیقلی میرزا اعتضادالسلطنه؛ بە اھتمام جمشید کیان‌فر. تھران. انتشارات 
ویسمن. ۱۳۷۱ وزیری. ٦٦٦‏ ص٠‏ 


تاریخ قاجار یەاست ا زآغازتا سال ۱۲۵۹ قمری.ضرورت داشت ای نکتاب چاپ شود زیرا علیقلی 
میرزا درمیان شاهزادگان قاجار و ھمچنین ادبای عصر خود مردی معتدل و استوار بود و به مانند 
مورخان‌رسمی نخواستەاست تملقھایی آن چنانی بگوید۔ میزان سخن راتا حد متعارف زمانه نگاہ داشته. 

مقدمه خوب جمشید کیانفر حاوی اطلاعاتی دربارة کتاب و نسخه و شرح حال علیقلی میرزاست 
که تاکنون بدین کمال درجابی نیاعدہ بود۔ 

برای آگاھی ایشان باید گفت کە مجموعەای از نوشتەھای اعتضادالسلطنه درکتابخانه ملی ملک 
موجودست و در مان آنھا نوشتەھابی ہست کھ چاپ شدہ است و در مجموعە‌ھای دیگر نیست, 

از متون نخستین مربوط بە تاریخ قاجار امیدست که اشرف التواریخ ھم چاپ شود۔. 


تاریخ روابط سیاسی ایران وانگلیس در دورۂ رضاشاہ 
نوشتة دکتر علی ‌اصغر زرگر. ترجمة کاو ببات. تھران. انتشارات پروین و انتشارات 
معین. ۱۳۷۴۲. وزیری. ۴۸۴ ص (۴۸۰۰ ریال). 


سدرجات این تحقیق که قسمتھای تازۂ آن مبتنی است ہر اساد موجود در انگلیس عبارت است 
از زمیة تاریخی ۔انگلیسا و رضاخان ۔موضع بریتانیا در قبال رضاشاہ مذاکرات ایران و انگلیس 
شکست دیلماسی ۔روابط اقتصادی ۔ آلمان و سیاست قدرت ثالث ۔ایران و جنٹ جھانی دوم. 

ترجمەہائی کھ کاوۂ بیات ازین گونه نوشتە ہا عرضه می دارد به مناسبت وقوف شخصی او بر 
تاریخ و ھمچنین ساہع عمارہ قابل اطمینان و رضایت بخش است. 

ہی تردید کتاب حاضر درمیان وشتەھای دیگری که مربوط بە این دورہ نوشته شدہ است تازەتر 
مستدترو پژوھشمندانەه است۔. 


تاریخ سیاسی بیست و پنج سال ایران (ا زکود تا تا انقلاب) 
تالیف سرھنکك علامرصا نجاتی. تھراں. موٴسسۂ خدمات فرھنگی رسا. ۱۳۷۱. 
وزیری. دو جلد ١٦٦٦(‏ و ۵۹۲ص). 


ملف این کتاب از آگاھان بی چون و چرا نسبت بە تاریخ عصر مصدق تا روزگار انقلاب است 
پیش ازین ازو کتاب خوبء خواندنی و ماندنی جنبش ملی شدن صنعت نفت ایران و کودتای ۸ 
مرداد ۱۳۳١‏ انتشار یافت و چون حاوی نکات تازہ و روش پسندیدہ و غیرخطابی ومبتنی بر مدارک 
واسناد بود کاملا رواج یافت. 

پس از آن بە جریانھای دنبالٰهٔ آن دورہ پرداخت و دو جلد کتاب حاضر را منتشر ساخت کە چودر 
روشمندانە بود مطلوب واقع شد. گواہش اینکھ به چاپ چھارم رسیدہ است۔ 

مسلم است که تمام دورة بیست و پنج ساله از کودتا تا انقلاب ہنوز جزء وتاریخم بە معنی واقعو 
و علمی کلمه نیست. زیرا طبق عرف علمی آنچه دربارۂ سی سال پیش از زمان معاصر گفته میشو؛ 
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بیشٹر ذکر حوادث ممزوج بە ھیجانھا و علاقه.۔د یھاست تا بحث تاریخی خشٹ۔ 

آتای نجاتی درتالیف کتاب ارزشمند خود کوشیدہ است حتی المقدور از جنبەھای عاطمی و 
ڈذھتی ناظر بە جریاتھا بکاہد تا از صواب گوپی دور بیقتد و برای اینکه بر نظرھای مختلف آگاہ باشد 
از محققانی است کە میکوشد اہم نوشتەھای مرتبط و اساد را مورد مداقه قرار دھد. فھرت مابع و 
ماخذ این کتاب؛ اعم از کتابھای زبان انگلیسی و کتابھای فارسی دال است بر ھمین نکته که او جریاں 
انتشا رکب مرىوط ىە موضوع را منظم دنال کردہ است. 


تذکرۂ دلگشا 
تالیف حاح علی اکر نواب شیراری متحلص ىە سمل.تصحیح و تحشیذ دکتر منصور 
رستگار فساتی. شیرار, انتشارات نوید. ۱۳۷۱. وریری. ۸۱٦١‏ ص. 


مقدمة دکتر رستگار سایی دربارۂ سمل معصل و حامع است. ار تدکرڈ سمل چند سخه هہست. 
مصحح سخ داشگاہ تھران (شمارۂ ۲۹۹۹) را اساس قرار دادہ و ىا سحەای مورح ۱۲۵١‏ مقالله 
کردھ. 

تدکرۂ دلگشا در شش گلس است: گلس اول احوال شیرارکە حسۂ حعرافیای شھری و باریح دارد۔ 
گلین دوم ذکر بقاع و مساحد و مدارس آں شھرست. گلس سوم در احوال حسیعلی سررا والی فارس 
است؛ گلن چھارم در احوال فررنداں او رصافلی میرراو محعقلى میرراو انوشیرواں میرراست۔ کل 
پہجم درتعداد اليه و عمارات اوست. گلی ششم ر دو بوستاں توب شدہ: 

ہوستان اول در شرح حال فتحعلی شاہ و فررنداں شاعر اوست. 

بہوستاں دوم در دکر احوال و اشعار شعرای معاصر صاحب تذکرہ اسب ب٭ ترتیت حروف الھای 


خاتمه ذ کر احوال و اشعار مؤلف است و شرح رلرله سال ۱۳۳۹/۴۰ شیرار. 


تویسرکان 
نکارش محمدمقدم گل محمدی, حلد اول. تھراں, اسشارات عرالی. ۱۴۷۱. 
وربری, ۲۴۵ ص٠‏ 


ملف زادہ شدۂ تویسرکان است و آشا نہ احوال بە سررمین پدری حلد اول کتاش مشتمل 
است بر بیان احوال و اوضاع طیعی (ىحش اول)۔اوصاع تاریجی (ىحش دوم حاوی وصح روداور 
قدیم ‏ تاریخچەای از تویسرکان فعلی). : 

درھمین جلدسازماں‌اداری ومحدودۂ حعرافیای قدیم و آثار ناستانی معرفی شدە است ار 
مقبرڈ حبقوق نمی پیر کمربسته و چارھای آں۔ چنار مسحد باعوار پل فرسح۔. 

نژاد و زہاں و مذھب و ساجد و ماحث دیگر ار بخش دوم است۔ 

ومن نوم اوضاع ت9ر رت ات سس شاےی 

پبجس چھارم کاملا حو سی . 7 5 کت 
اشتغالھاء سکن؛ خورااک: پوشاک: بھداشت ودرماں محلیء تدخیں امورش و پرورتح: روستائی 
وسائل نقليه اعیاد و جشنھا: مراسم ملی و ستی۔ اردواح مصراسم ترحیم تفریحات و سرکرمی 
پرداخته است. در حقیقت حاوی اغلب مطالب مرىوط بە فرھنگٹ مردم است. 


حمله 
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جغرافیای تاریخی ایران باستان 
تاألیف دکتر محمد جوادمشکور. تھران. دنیای کتاب. ۱۳۷۱ء وزیری. ۱۱۵۴ ص٠‏ 


مندرجات: کوھھای ررگ ایران ۔کویرھای فلات ایران ۔رودھای ایران (حوضة خزر۔حوضۂ 
خلیج فارس و عمان ‏ حوضەھای داخلی)۔ خلیح فارس ۔ حغرافیای تاریخی ایران پیش از دور٤ٗ‏ ساسانی 
(منطقه به منطقه)۔ راعھا و چاپارخانەھا۔ حغرافیای تاریخی دورہٗ سلوکی ۔ دورٗ اشکانی ‏ پایتختھای 
اشکانیان - شھرھای ایران از کتاب شھرستانھای ایران ‏ مرزھای چھارگانه ۔اصطلاحات جغرافیابی 

آذرہایجاں۔ خزرستان ۔ری ۔قزوین ۔ حوروراں (غرب)۔ خوزستان ۔لرستان ۔همدان ۔ 
کردستان۔ کرماشاھان ۔اصعہاں ۔ کاشاں ۔ قومس ۔ قھستاں یرد یمروز ۔ پارس ۔ریشھر (ہوشھر)۔ 
کرمان ۔مکران ۔سیستان ۔خراسان ۔ورارود. 

در پایان کتاب مولف اسامی شھرھای ایران راکه در معجمالبلدان یاقوت ھست با خلامۂ 
توصیف ھرنٹ آوردہ است. 


چھارفصل در آثار جلیل رسولی 


ناودممع١ا٤اا‏ انادل ٤ہ‏ کیا۷۷۱ اا] ئ؛ عصمعه:هی5 ٢ہ٢‏ 
تھران: ۱۳۷۱. رحلی. ۱۵۸ ص. 


در آخرین صفحة این محموعة دلپذیر سراسر ذوق و ہر نمویەای از خط جلیل رسولی در سال 
۷ بە گامی که در مدرسه مشق خط می کرد و وادب مردبه ز دولت اوست: میىنوشت آمدہ 
است, حطی بچه گانە و کج و کولە نماند کار ہر تازہ نویسی۔ 
اما امرور که چھار فصل را میگشاثیم و استواری قلم و متانت اخلاقی و رنٹ شناسی و کرسی 
بہدی و توع قلمی رسولی رادر آفرینش قطعات جلوہ کنندہ و پر تلالو می یسیم بە قدرت و شخصیت 
هنر که در نھاد آدمی نھفته و اگر آن را تریت کنند خوب ھویدا می شود پی می‌بریم۔ 
رسولی کو نجوس ندارد, از استادان خط است و از ىامبرداران درین رشتهھ. نمایشگاھھای 
ریاد ازو دیدہ شدہ و پیش از ایں کتاب زیبای وجان جایاں, راازو دیدەایم و لذت بردەایم,. 
چھار فصل تو دک ام این کتاب در ٦١‏ مبحث است, ہر مبحث عنوانی دارد: بگشای 
ب؛ مجلس عشاق: یت و غزل و... , 
در ھریکٹ ازین مباحث چھار قطعه خط یا ىقشخط چاپ شدہ و ھریکژ به رنگی است. 
در چشم س مجلس عشاق کھ قطعەساری بە شیوہ و اسلوب سنتی است دلوازتر آمدا اما مگر 
می شود واز دریا ہزونی, گذشت کہ برای من خواندن مصرع ءتو آن ماھی که در گردوں نگنجیە در 
دروں پیچدگی خطوط میسرنیست۔ 
ابیات یا مصراعھای انتخاب شدہ برای قطعه نوسی حکایت از ذوق شعر شناس رسولی دارد 
ہینید چھ خوب برگریدہ. 


۔دل در غم عشق مبتلا خوا کرد 
۔تو آن کوھی که در ھامون : کے 
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آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۵۱ 
کے شی ےو مہ ویوچک سے سے سس مسسشےہ سست ہے 5ے 
گفتم کە بر حریف غمگین منشین حز پھلوی خوشدلان شیریں مسشیں 
درباع درامسدی سوی خاررو حز اگل و یاسمیں و سریز مشین 
رسولی علاقەمندی خاص و دلستگی عریسی ب٭ دیواں شمس دارد و در بسیاری از قطعەھای این 
مجموعھ از آن دیوان کبیر کلماتی ھست. 
قلم رسولی را می ‌ستاییم و پر ذوق بلند او آھرین میگوییم. 


حکایت بلوچ 
تکارش محمود زند مقدم. تھران۔ ۱۳۷۰۔۱۳۷۱ دو جلد. ۳۹۴و ۵۵۵ س. 


این کتاب کم مانند خواندنی؛ درباره بلوچ و ىلوچستان در دو جلدست. عنواں فرعی جلد اول 
سیری در احوال اھل بلوچستان؛ شھرھاء دیھھاء آبھاء کراںەعاست و ار آں حلد دوم کردھاء ا گلیسپاء 
بلوچھا۔ 

جلد اول در ۲۷ فصل و یک پیوست و وشته شدہ براساس مشاھدات و آگاھیھای بویسدہ کھ 
در سفر اول (۱۳۴۳) و سفرھای دوم و سوم (سال ۱۳۴۵) حود ہھ بلوچستاں. ۔حستیں سفرش به 
ماموریت دولتی بود برای آمارگیری عرینه و درآمد حانوارھا۔. سفرھمای دیگرش (۱۳۴۵) برای 
سرشماری عمومی در دوبار. سال ۱۳۴۸ ھمراہ کارشاساں برق و آب؛ باز در سال ۱۳۴۹ و اوائل 
سال ۰ مدتی در آنجا مقیم شد و بعد بارہا و ىارھا حودش نوشته است که طی یاردہ سال احیر 
(یعنی تا سال )۱۳٦۹‏ هر سال دو نوبت؛ سهە ثوبت بە آبحا رفته است. پس چیں مسافری که داىاست و 
صاحب قلم شیرین ھرچھ نوشته اسٹ خوائدنی و ماندنی ویادگاری از دیاری که ھور ھم برای عالب 
کتابخوانان ناشناس است. زیراکتابھای متعددی دربارۂ آنجا نیست و سفرنامەھای رند مقدم است کہ تا 
حدودی می تواند این جای خالی را پر کند. 

نویسندہ در پایان این جلد واژەنامه بلوچی بە فارسی ترتیب دادہ است تا حواسدہ تواند ممای 
کلماتی راکە در متن می یاہد بە دست آورد. 

در جلد دوم که چھل و دو فصل است قسمتی از سحن اصلی دربارة کردھای بلوچستاں است و 
اینکه گروھھائی از کردھا در رکاب بادرشاہ به بلوچستان آمدند و حیں کرد حد بررگ کردھای 
سنگان است. اطلاعات مربوط نفوذ انگلیسھا در بلوچستاں ہم دریں ذوشتہ مسصوط و خواندنی و 


حواصل و بوٹیمار 
تألیف دکتر امیرحسن یزدگردی۔ بە کوشش دکٹر اصعر دادبہ. تھران. اتشارات 
دانشگاہ تھران. ۱۳۷۱, وزیری. ۵۱۲+٦۶ ٣٣‏ عکتھای رنگین و سیاہ و سمید. 


استاد دانشمند فقید دکر امیرحسن بزدگردی از تتعاں دقیق و نکكتەیاب و ریزدوکربنود.اراو 
نوشته و پژومش زبادی نماند ولی آنچه دیدہ شدہ است همه مستمد وعالماه است۔ نموبەاش ھمیں 
کتابی است کە بە نام حواصل و بوتیمار ایک نثر شدہ است۔ این کتاب نمودار دقت بت تحسس 
وسیع؛ ماخذ شناسی دقیق؛ نگتە یابی اوست دربارہٗ موضوعی کهھ دیگری بدان توچھی معطوف بکردہ. 
کلم حواصل و ہو تیمار در اشعار و ادبیات فارسی بسیار استعمال شدہ؛ ولی کسی در پی آں سودہ 
است که بگوید مراد چھ پرندہەای است کھ بدان حواسل گفته می شدہ۔ بسیاری از کلمات علمی در زباں 
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ادبی فارسی ھمین وضع را داشته است. 

دکتر یزدگردی بە ھمین ملاحظات در پی آن ب رآمد که حواصل و بوتیمار را بشناساند و معین کند 
کھ تعبیرات و اشارات مربوط بە آتھا در ادبیات فارسی مربوط به چھ حیوانھایی است۔ 

یزدگردی در فروردین ۱۳۱۵ درگذشت و خود موفق نشد تألیفی راکه بە چاپ رسانیدہ بود و 
صفحاتی از آن ناتمام ماندہ بود بە اتمام برساند پس موجب خوشوقتی است که کتاب به کوشش آقای 
دکتر اصغر دادبه بە پایان رسید و منتشر شد۔ 

آنقدر کە بە یادم ماندہ است چاپ این کتاب حدود سال ۱۳۴۸ آغاز شد. اما چون یزدگردی از 
وسواسی کم مانند برخوردار بود چاپ کتاہش بە کندی پیش می ‌رفت. در تمام مراحل چاپ اگر نکته 
تازەای می یافت طبعا مصر بود آن را در جای خود مندرج سازد لذا صفحات حروف چینی رایه عم 
می ریخت و غلط گیری را متوقف می کرد تا آن نکته تازەیاب را در جای خود بگنجاند. اگرچھ بایست 
مبلغی از جیب خود برای جبران زحمات حروف چینی پردازد چنان می کرد تا وجدان علمیاش 
آرامی بگیرد. ہا این مه کتاب استدراکھا و اضافاتی پیداکرد که خوانندگان ملاحظه میکنند. 

دکتر دادبه سرگذشتی از دکتر یزدگردی و تالیفات او در چند صفحه برین کتاب به چاپ 
رسانیدہ. بس از آن پیشگفتار دکتر یزدگردی آغاز می شود و این پیشگفتار حکایت از آن دارد که 
چاپ کتاب رو بە اتمام رفته بود. حواشی پیشگفتار مفصل تر از متن پیشگفتارست. مقدمة کتاب دو 
صفحهای است دربارۂ سبب جمع این تحقیق با پنج صفحه حواشی. 

فصل نخستین کتاب دربار؟ حواصل است, در بخش: معانی لغوی حواصل ۔ نامھای حواصل ۔ 
ماعیت حواصل ۔ حواصل و حوصل در لغت ۔ حواصل در جانورشناسی قدیم - پوستین حواصل پر 
حواصل ۔موارد استفادہ از حواصل و اندامھای وی ۔حواصل در معنی نوعی مرغ شکاری ۔برخی از 
افسانەھا و داستانھا و تمثلھابی کە در باب حواصل ساخته و پرداختەاند ۔سخنی در حل وحرکت 
گوشت حواصل حواصل در ادب فارسی. 

فصل دوم دربارۂ بوٹیمارست تقریباً بر ھمان ترتیب و میزان. 

فصل سوم حواصل و حواصیل در معنی بوتیمار عنوان دارد. 

ھری از بخشھای فصول دارای حواشی زیادی است کھ از متن ہر بخش گستردەتر و مشحون 
بە ارجاعھا و ماخذ زیادست. 

تصحیحات و استدراکات و اضافات از صفحة ۲۲۷ آغازمیشودوبه ۲۸۰ میرسد۔ 
فھرستھای سیزدہ گانه در صفحات ۲۸۱ تا ۴۷۱ قرار دارد و از صفحۂ ۴۷۷ تا پایان تصحیحات و 
استدراکات و اضافات آمدہ است۔ 

خدایش بیامرزاد کە نمونڈ خوبی از پژوہش دقیق برای دانشجویان آیندۂ دانشگاھھا برجای 
گذاردہ است۔ 


داستان تولد بودا بە روایت سغدی 
تحقیق و ترجمە از دکتر بدرالزمان قریب. تھران, نشر آفرینش. ۱۳۷۱. رقعی. 
۹ۃ۱٣١؟ص.‏ 


این متن که به ووسنترہ جاتکہہ نامبردارست توسط پلیو از غارھاىی ہزار بہودای چین بە دست آعد 
و به کتابخانڈ ملی پاریس رفت و بخش دیگری از آن توسط سر اورل اشتین بە موزۂ برپتانیا۔ 
خائم دکتر قریپ کە در زبان سغدی تخصص و استادی دارد ابتدا ترجمة متن را آوردہ و بە مناع 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۵۵۴۳ 
ییتےحمبمیمعپ متسو شس تہ ہي سی یتسس یں و کے 
این کتاب فعلا بھترین نوشته در زبان فارسی کنونی برای اطلاع یابی در زسینڈ زبان سعدی و 
مناسبات میان سغدیان و مذھب بوداہی است۔ 


روزنامة خاطرات ناصرالد ین شاہ در سفر سوم فرنگستان 
تالیف علی ظھیرائدوله. کتاب دوم۔بہ کوشش دکتر محمد اسماعیل رصوانی و 
فاطمه قاضیھا. تھران۔سازمان اسنادملی ‌ایران. ۱۳۷۱. وریری. نوزدہ + ۴۴ص٠‏ 


درین مجلد شرح سفر در بلژیکٹ؛ انگلستان: فرانسه؛ آلمان؛ اطریش مسدرح است (از ۴ شوال 
ت۲ ذی‌الحجه). ظھیرالدوله مطالب را به تفصیل و با جز ات نوشته و ریز ہکاری ار حصوصات 


روزنامة دولت عليه ایران و روزنامة دولتی 
جلد دوم شمارۂ ۵۵۱ تا .٥۵۰‏ مدیر و نقاش میرزا ابوالحسن خاں صنیعالملکد 
غفاری, بە اهتمام جمشید کیانفر و عنایت الله رحماتی. تھران. کتالخان ملی 
جمھوری اسلامی ایران. ۱۳۷۳. سلطانی. ص ۷۲٦۳۰‏ ۱۵۰۰۰(۱۳۸۱ ریال). 


تجدید چاپ شمارەھای ۵۵۱ تا ٣۵٦‏ روزنامةُ ٭ولت عليه اپران ىا مقدمةُ محققانه جمشید 
کیانفر آغاز می شود. این مقدمه گویای تاریخچۂة روزنامەھای دولتی ایران در عصر ناصری است. 
خلاصه چنین است کە میرزاتقی خان ووقایع انفاقیەہ را تاسیس کرد و پس از شمارۂ ۴۷۱ نام آن ىه 
روزنامڈ دولت عليه ایران تبدیل شد. سپس از شمارہۂٗ ۵۹۳ با نام روزنامة دولتی انتشار یافت. کیانفر 
درین مقدمه ھمچنین بە اشتباہ مرحوم صدر ھاشمی و حطاى خودش در مقدمة جلد اول اشارہ میکد. 

دنباله مقدمه معرفی چھار روزنامەای است که طبق دستور مندرح در شمارهٗ ۱ می بایست 
منتشر شود۔ روزنامڈ علمیة دولت علیۂ ایران (علميه)۔ روزبامة ملت سنیة ایراں (روژبامڈ ملتی)۔روزنامة 
دولتی و روزنامڈ دولتی مصور۔ اما ظاہراً سه روزنامڈ نحستیں بە چاپ رسیدہ است. قسمتی ازین مقدمه 
بە اطلاعاتی دربارۂٗ صنیع الملك اختصاص دارد. ۱ 

دورەھای منظم وکامل این گونه روزنامەھا در کتابخاەھا نیست و اولیای کتابِخانة ملی و حصوصا 
آقای کیانفر با کوشش و پیگیری و جستچو نزد اشحاض محختلف تواستةەاند دورہای رابرای تحدید 
چاپ کامل کنند. حتی دارندۂ گرامی مجموعەایى کهھ علاقەمند ىە ایں گوىه خدمات است موسوم ن٭ 
آقای علیمحمد رفیعی خود مراجعه کردہ و عکس دو صفعه از شمارۂٗ ۶۴ راکه باقص ودەاست در 
اختیار کتابخانه گذاردہ است, 

چاپ این مجموعہہ ہم از حیث کاغذء ہم از حیث نوع چاپ سیار خوب و رارندہاسٹت:پس 
باید انتشار این گونە مراجع را بدین کمال صوری و معوی توسط کتابحانۂ ملی قدر شاحت. ب٭ امید 
آنکه دنیالڈ آن از دست گذاردہ نشود۔ 

فھرست تصاویر و موضوعات و نام اشخاص و شھرھاو آبادبھاراہنمای‌ہسپارارزندہ است. دریں 
فھرست حتی نمایەھابی مائندپلنگ ۔ پیل" ابریشم (که کاش در ابریشم ہم کھ بسیاری موارہ دیگر ھست 
این مورد ارجاع دادہ شدہ بود) آمدہ است۔ 


در ارجاعات ضرورت دو طرفه بودنھمیشەرعایت نشدہ فی المٹل از طاطبائی (آقاسید صادق) ى> 


آیندہ ۔گال نوزدھم/۵۵۴ 





سید صادق مجتھد ارجاع ہست: ولی از سید صادق محتھد بە طباطبائی ارجاع دادہ نشدہ. 
کوشٹھای جمشید کیانفر در چاپ مراجع مربوط بە تاریخ قاجار موجب تحسین است. 


روشھای پژوهھش در تاریخ 
زیر نطر شارل ساماران. جلد سوم و جلد چھارم۔ مترجمان ابوالقاسم بیگناہ - دکتر 
غلامرصا ذات علیان - دکتر اقدس یغمائی. مشھد, معاونت فرھنگی آستان قدس. 
۱ء وزیری. ۴۷۱و ۳۷۱ ص۔ 


معرفی جلدھای اول و دوم راکھ پیش ازیں آوردہایم و گفتیم کھ رس ان تالق ارَكت تد جار 
بسیار باارزشی است وطبعا موجب آن خواہد نود که مورخان و محققان ما به دقایق مندرج در آن توجه 
کردہ به روشھای علمی توصيه شدہ عمل کسد. 

مقالات حلد سوم دربارۂ اہزارھای رسابەای (عکاسی: سیما میکروفیلم؛ ماشین سخنگو)؛ 
زہانشناسی و تاریخ بررسی اقتصاد جوامع قبل از عصر آمار؛ دادەدھمای علم جمعیت؛ حفاظت و 
نگھداری آثار و شواہد گذشته (موزہہ باستاشناسی: کتابخان آرشیو فتوتکك) است. 

مقالات جلد چھارم عارٹ است از: بھرەبرداری انتقادی از مدارک (باستانشناسی سکەشناسی ۔ 
نقد متوں ۔اسناد حعلی ۔مورەھا)ء وسایل و انزار لازم برای پڑوھشھای تاریخی پڑوھٹھای گروھی۔ 

آخریں مقاله ٭حرفه تاریح نویسی, عواں دارد۔ 


ریطوریقا -۔فن خطابه 
از ارسطو. ترجمۂ دکٹر پرحیدہ ملکی (امیری). تھراں. انتشارات اقبال. ۱۳۷۱. 
وزیری۔ 


جیمز ال کینیوی استاد دانشگاہ تکزاس یادداشتی دربارۂ معرفی مترجم دارد۔نوشته است که ایشان 
رسال دکتری خود را دربارۂ مقایسه میان اصول خطابة ایران وخطاب ارسطو نوشته است و در ترجمة 
کنونی ترجمەھای یونانی و فرانسوی و آلمانی وانگلیسی وعرئنی رادیدہ. 

مترجم خود نوشته است که آن را از روی مت انگلیسی دبلیو۔ ریز راہرٹس کھ از یونانی ترجمه 
کردہ بە فارسی درآوردہ وب چند ترجمۂ دیگر ہم نگریسته است (فراسه وانگلیسی و عربی). آقای 
دکتر عبدالحسین زرین کوب ھم در تمام مراحل ترجمه پاسخگوی سؤالات ایشاں بودہ است. 

نمونە را چند سطر می آوریم: 7 

می توان سعادت را مجموعەای از خوشبختی و فصیلت: یا استقلال زندگی, یا التذاذ از حداکٹر 
خوشیھاء یا شرابط خوب جسمانی و مادی؛ ھمراہ با قدرت محافطت و استفادہ از مال و تن؛ تعریف 
کرد. تقریباً ھمگان موافق آنند کە سعادت یک پا چندی از این مسائل است:ہ۔ (ص ۳۹). 


زمان و زندگی استاد پورداود 
گزارش علی اصغر مصطفوی. تھران. ۱ ۱۳۷. وزیری. ۳٦٣‏ ص.(۴۵۰ تومان). 


این کتاب در سرگذشت و نمودن کارھای فرھگی و تالیفاتی و جوانب زندگی معنوی ابراهیم 
پورداود زندہ کنند؟ فرھنگ ایران باستان و مترجماوستا ,کتاب دینی ابرانیان است۔ 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۵۵۵ 













٦‏ پس 


سے 











سو سے راف نل ر رجہ ۲آ کا کا اف تھے 
رون ہیور تہ اص 


آیندہ ۔سّال نوزدھم/ ۵۵۶ 


پورداود در رشت بە خواندن علوم متعارف قدیمی پرداخت و بە پزشکی روی آوردو 
چون بە بیروت رفت کھ به تحصیل ادامه دھد بە خواندن حقوق پرداخت و عمین رشةه را تامدتی 
در پاریس ھم ادامه داد ولی چون جنگ بین‌المللی آغاز شد او با یاران‌دیگر شبەمبارزات سیاسی 
پرداخشت و چون در مدت اقامت در برلین با ایرانشناسان آشنایی پیدا کرد به رشتة ایرانشناسی و 
شناخت دین و فرھمنگ ایرانیان علاقه مندی یافت و توانست از وسعت دانایی علمایى آلمانی 
بھرەوری یابد۔ پس از آن چندی بە ھندوستان رفت و در آنجا موفق شد کھ بر رشتۂ اطلاعات خود 
بیفزاید. 

در بازگشت بە ایران بە استادی دانشگاہ نائل شد و به تدریس فرھنگ ایران باستان و زبان 
اوستابی پرداخت و تا آخر عمر بە این خدمت مداومت کرد. 

آقای مصطفوی درین کتاب مفصل توائسته است بە جوانب مختلف زندگی پورداود بپردازد و 
روابط پورداود را با دوستان؛ آشنایانء ایرانشناسانء شاگردان؛ عزیزان و دوستان تا حد امکان بە رشتڈ 
قلم در آورد و خدمات علمی و فرھنگی پورداود راکە ھمه در ھمان زمینه فکری وپیوستگی‌اوست 
نمایاند۔ 


زندگینام مشاھیر رجال پزشکی معاصر ایران 
تالیف دکتر محمد مھدی موحدی. جلد اول. تھران. ۱۳۷۱ء وزیری. ۴۵۳ ص٠‏ 


درین کتاب س رگذشت علمی و اداری و نیز اطلاعات و نفسانیات دکترها: یحیی عدل؛ نصرةالله 
کاسمی؛ علی وکیلی؛ محمد قریبٰ؛ مھدی آذر (چرا محمد مھدی نوشته شدہ؟)ء یوسف میرایروانی؛ 
حسین گ لگلاب؛ احملد فرھاد معتمد جھانشاہ صالحء نصرةالله باستان مندرج است. 

پس از آن سرگذشت و خاطرات مؤلف است. (اصل ۳۲۵ تا ۴۴۵). 


۱ سبزوار شھر دیرینەھای پایدار 
تالیف محمود ببھقی. مشھد. کتابستان مشھد۔ ۱۳۷۰. وزیری. ‏ ۳۱۸ ص٠‏ 


تاکنون دربارة سبزوار رسالهُ منفردی در دست نبود. این کتاب اکنون راھنمای خوبی برای 
علاقەمندان جغرافیای تاریخی ووضفع واحوال آنجاست۔ 

بخش نخست کتاب دربارة جغرافیای تاریخی و نشیب وفراز آن شھر در طول زمان است. بخش 
دوم بە جغرافیای طبیعی اختصاص دارد. در بخش سوم که جغرافیای انسانی نام گرفته جغرافیای شھری؛ 
آموزش و پرورش؛ آثار باستانی زیارتگاهھا۔ آرامگاھھای شخصیتھای ادبی: مزارات پیران؛ 
خرابەھاء گذرگاهھای آبی زیرزمینی مورد سخن است۔ 

در بخش چھارم از اقتصادہ فرآوردەھای کشاورزی؛ دامداری؛ صنعت و صنایم دستی و صنایم 
پایەء معادنء خدمات دولتی؛ بازرگانی ودر بخش پنجم از تقسیمات اداری سخن صیرود. برای 
دوست فاضل آقای بیھقی کە موفق بە انتشار این کتاب شدہ است توفیق طلب میکنیم. از دوست فاضل 
آقای حسن مروجی سپاسگزاریم که ما را بر وجود این کتاب ارزشمند آگاہ ساخت. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۵۷ 


سخن اھل دل 
مجموعة مقالات کنگرۂ بین المللی بزرگداشت حافظ۔ تھران. کمیسیون ملی یونسکو 
در ایران. ۱۴۷۱۹. وزیری. ۸۱٦‏ ص٠‏ 





کنگرۂ بین‌المللی بزرگداشت حافظ چند سال پیش در شیراز برگذار شد و تعجب است کھ ٭ در 
صفحۂ عنوان و نە در یادداشت کمیسیون تاریخ انعقاد کنگرہ یاد نشدہ است. فقط در مقدمة دلاور و 
ژرف دکتر عبدالحسین زرین کوب اشارہ شدہ است کە آن کشگرہ در آبان ماہ وتپدہ است. 

مجموعه حاویٰ شصت ہتن و یکٹ خطابة تحقیقی یا خطانی است در زميٹەھای مختلف مربوط به 
تصحیح نسخه؛ کتابشناسی ترجمَة حافظ به زبانھای دیگر؛ شهھرت حافظ در کشورھای دیگر؛ 
تحلیلھای دستوری زبانمباحث عروضی و بدیعی و امثال وہالاخرہ جھان عرفانی و عشقی۔ 

دکتر زرین کوب نوشته است ہہبا آنکه تعدادی ازین مقالات نیز بیشٹر مریدانه نود تا محققاہ ىا 
آنکە پارەای از آنھا زبان دل بیشتر گویندگان بود تا ربان منطق وبا آنکە گفت و شنودھادر ہمہ حال به 
محققان و اھل شناخت اختصاص نداشت: تعداد قابل ملاحظەای ارین مقالات در حد خود روشگر؛ 
آموزندہ و تامل انگیز ہود و حتی برخی نیز بیش و کم تارگی داشتہ۔ 


سە رساله فارسی در موسیقی 
بە اھتمام تقی بینش, تھران. مرکر نشر دانشگاھی. ۱۳۷۱. وریری. ۱۹۹ ص٠‏ 


عبارت است از: 

١‏ بخش موسیقی دانشنامۂ علائی (ابن سیا) از روی سخ مورخ ٣۰۷١‏ و سخەھای دیگر از 
همان قرن. 

٢‏ بخش موسیقی ترجمة فارسی رسائل اخوانالصفا (مجملالحکمە) ار روی نسحة مورح 
۷ مجلس و نسخه قرن ہشتم ترکیە و نسخۂ دکٹر یوسف نیری مورحخ ۰ء سىحة آستاں قدس 
مورخ ۹۷۱. ۱ 

٣‏ کنزالتحف لیف حسن کاشانی در سالھای نیم دوم قرں ہشتم ھجری و چھار سخە از آن 
شناخته شدہ و قدیمی ترین نسخة مورخ ۷۸۴ ھجری است۔ 0 

آقای بینش دربارۂ کنزالتحف تفصیل محققانەای آوردہ و ارزش علمی آں را برشمردہ است. ار 
مزایای کنزالتحف تصاویری است که از آلات موسیقی بە دست دادہ است۔ مؤلف شاعر ودہەو سوہ 
اشعارش جای جای درین متن ھست. 


شاہ اسماعیل دوم صفوی. 
تألیف والتر ھینتس. ترجمةۂ کیکاوس جھانداری. تھران۔ شرکٹ انشارات علمی و 
فرھنگی. ۱۹ وزبری. ۱٦۳‏ ص.۔ 


شاہ اسماعیل دوم در ساٹھای ۹۸۴۔۹۸۵ سلطنت کرد سومین پادشاہ صعوی نود و مات 
سلطتش بیش از یک سال و نیم نبودہ اما در ھمین عدت کوگا جن بی بد ابدا ھ بادشامی شاہ 

والتر ھینتر کھ روزگاری ہپ وو میا تار کگ۔ ہو کن رت در 
اسمعیل دوم که کوتاہ بود پرداخت و ہا استفادہ از منابع مھمی 


آبندہ ۔گال نوزدھم/۵۵۸ 


دستٹرس بود بە ایں کار دست برد. 

والٹر عیتر که احیراً درگذشت ہموست کھ کاب مھمی دربارہ تشکیل سلسله صفوی دارد که 
در ۱۹۴۳٦‏ چاپ شدەوآن راھم کیکاوس چھانداری ترجمه کردہ است۔ 

جھانداری آنچھ در زمیڈ تاریخ ایران از ربان آلمانی ترجمه کردہ است ھمه کتابھای مھم است 
و چون وسواس و دقت در نقل اسمھا دارد و امانت را در ترجمە رعایت میکند ھمیشه کارھایش قابل 
اعتمادست. 


صدای حیرت بیدار 
گمت و گوھای مھدی اخواں ثالث (م. امید) ریر نطر و با مقدمة مرتضی کاخی۔ 
تھراں. اىتشارات زمستان۔ ۱۳۷۱۔. رقعی. ۵۲۳ ص (۵۰۰ تومان). 


محوعڈ یست و چھار ‏ گمت ت و گوہ و ہمصاحبہ, است بە ترتیب وقوع ھریکٹ:از خلال ایں 
سجھا سیاری ار اندیشەعا و معاوصات احواں ثالث ىە دست می آید. احوان شاعر نود و در اندیشەاش 
پروارھای لد دیدہ می شود. 
طماعہندۂ مطاب مصاحە‌ھا به شعر و ادسیات و حنبە‌ھای متوع هنر مرتبط است. گاھی 
عم ٭ خود پرداحته وار رجنگی ود غالبا ایا می و دشواری اسراہ تو ود بتادکے ہہ 
استيتاَ 
اجواں حای حای درمیان گعت و کوھا بە ندرت ولی ى٭ە ساسبتء چند یت ازشعر حودش را 
حواندە است: ار حمله در قال اس سوال که قطعۂ او ىە یاد محمد مصدق در ارغنوں آىا کامل چاپ 
شدہ یا نه؟ گمته اسٹ کە کامل است و از میاں آن این چند ىیت را حواندہ: 
دیدی دلا که یار نیامد 
گرد آمد و سوار نیآمد. ۔ 
سوزدطلم ٭ رح و شکیت 
!ای ناعیاں؛ بھار اعد 
بشکمت سی شکوفه و پژمرد 
اما گلی بە بار نیامد... 
چنداں کە حم ىەه جاں تو بارید 
ناراں به کو۔سار نیامد 


فرھنگ مصور ھنرھای تجسمی 
مولماں پرویز مرربان و حنیت معروف. ویرایش دوم. تھران. اتشارات سروش٠‏ 
۱۹ء وریری. ۱۴۴+ ۹٣۳٣ص٠‏ 


قسمت اصلی کتاب بە ترتیب الصابی واڑەھای انگلیسی است و در مقابل مریکژک توصیف د 


سمت دیگر کتاب پیداکرد. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/۵۵۹ 





۱ فرھنگنامةه کودکان و نوجوانان 
پدید آورندہ شورای کتاب کودٹ. جلد اول: آ۔ تھران. شرکت تھیە و شر 
فرھنگنامڈ کودکان و نوجوا:ان. ۱۳۷۱. رحلی. ٢۲٢۷‏ ص. 


در دو صفحۂ نخستین اعضای ھت مدیرۂ شرکت تھیە و شر فرہنگامۂ کودکان و نوچواناں 
(نوش آفرین انصاری ۔ محسن باقرزادہ ۔ عطاءالله بھمش ۔ شیرین رہبری ۔ علامرضا ژر گی نافع 
عبدالغفار طھوری ۔ نسرین دخت عماد خراسانی ۔ناصر غلامی ۔ جلال فھیم ھاشمی ۔یحی مافی) 
شمەای از امیدھا و شوقھاپی راکه در راہ تھیه و نشر این اثر ارجسد مصروف شدہ است ہاں داشتەائند, 
سپس تحت عنوان ھمکاران جلد اول سازمان فرہنگامه که عبارت است از گروہ احرابی (دبیری آں ىا 
توران میرھادی۔ خمارلو است کە ھمیثه پیشگام خدمات فرھگی برای کودکان بود)۔ شورای 
ویراستاران ۔گروہ مالی ‏ دبیرخابه معرفی شدہء سپس ام مشاوران شورای کتاب کودک در طرح کلی 
فرھہنگنامہ و نام پیشنھاد دھندگان موضوغعھا و عنواتھا و پس از آں نام پدید آورندگاں (شصت و دو 
نفر) و نام ویراستاران موضوعی و مشاوران نوحوان و مشاوران متحصص و کانی کە در دسترس ٭ه 
منابع علمی و منابع تصویری کم کردہاند آمدہ است 

در پیشگفتار که شائزدہ صفحه بیش نیست ٴە نحوۂٴ گریش عسوانھا تهھیة مقالەھاء سارمان 
فرھنگنامہ تصویرھاء آسانی استفادہ از فرھگامہ تجدید نظر دشواریھاء ھمکاریھا پرداحه شدہ 
اسٹت۔ 

چاپ کتاب زیباء تصاویر روٹس و ماسب؛ نقشەھا حوشرنگ و چشمگیر؛ حداول و آمارھا 
بصورت گویاء حروف و تناسب آنھا حساب شدہ و بی تردید یکی از مھمتریں کارھای فرھنگی است 
که در ایران بطور غیردولتی پایهگذاری شدہ است. آھریں باد بر ہمه کسانی که دریں راہ حیر توانائی 
خود را به کار بستەاند۔ 


کاروان عمر 
خاطرات سیاسی؛ فرھنگی هفتاد سال عمر احمد اقتداری. نھران. ۱۳۷۲. 
وزیری٠‏ ٦۔ص‏ (۴۰۰ توماں). 


احمد اقتداری از فرزند زادگان خوانین لارستان از آغار نوجوانی خدمات فرھنگی و احتماعی را 
در آن ناحیه وجھڈھمت ساخت۔. چندی ریس فرھنگك؛ دیر و شھردار آنجابود و چوں ھمیثهہ 
علاہمندی بہ تاریخ و تحقیق داشت تجسس و مطالمة تاریخ و فرھگ محلی راز زرۃ مل ہے 
خویش ساخت و توانست واژەنامڈ آنجا (فرھنگ لارستانی) و جغرافیای تاریخی آنجا (لارستاں کھں) 
32 اک ا و ا کی سو رب وس 
ف ھمگان است۔ 
7 کاروان 7 اینکٹ انتشار یافته خاطرات زندگی اوست چه در دورۂ تصدی امور فرھگی و 
چه در روزگاری کھ ىہ ساست و وکالت مجلس روی آورد و شکست خورد او درین کتاب شرح و 
کل ار انتخابات سالھای ٠۶۸‏ و ۱۳۴۲ که عربار به صورتی در آن جریاتھا قرار گرفته نود به 
دست داوموطبماً نمونەا قست از آنجە تقریأً در سراسر مملکت و درطول تاریخ انتضابات مر 
امت نمو _ راپ یت داوگٹری ے0 آے و ٤ک‏ 
بخشی ازکتاب خاطرات اقتداری مربوط بە دورد 
نوشتە است باز حکایتی است روشن از بیعدالنی ھمبۃ 


آیندہ ۔گال نوزدھم/ ۵۶۰ 


از بخشھای دلپذیر کتاب خاطرات فرھتگی و مناسبات اوست با رجال فرھنگی و حقوقی 
مملکت و وصفی کھ از ھریک بە میان آوردہ است. 

دو سه قطعه شعری کھ اقتداری بطور زمزمه برای خود سرود٥‏ بودەودرین کتاب آوردہ اگر 
دارای معایب فنی ھہست گویای احساسات و حالات اوست., قلماقتداری استوارشیرین وباکشش است. 


گذری و نظری در فرھنگ مردم 
از سید اىوالقاسم انجوی شیرازی ہا محمود طریفیان. تھران. انتشارات اسپرکك. 
۱ء وزیری. ١۳۷۹‏ ص. 


ِوالقالسم او چھل سال یش امت کی ارک بردم روئ آوردہ و درین زمینه کارھای 
گرانقدر انجام دادہ و کتابھای ارزشمند ماندگار منتشر کردہ است۔ 

کے کی می عد فالان سے سااتظہد ات رھ ا 
چنین: :7 

۔معنی فولکلور و سابقة آن در جھان و ایران. 

۔ادب شفاھی و زبان آموزی کودک. 

۔طرح کلی برای گردآوری فرھنگ مردم یکٹ آبادی. 

۔راہنمای گنجینڈ فرھنگ مردم (از محمود ظریفیان) 

۔گذری و ىطری در کردستان و آذربایحان (یادداشتھای سفر ملف است در سال ۴ة ") 


مرجع شناسی و روش تحقیق در ادبیات فارسی 
از دکتٹر غلامرضا ستودہ. تھران. سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی 
داشگاهھا (سمت). ۱۴۳۷۱. وزیری. ۳۲ +۵۷۰ ص. 


اھم مندرجات: مرجع شناسی ۔کتب لغت ۔کتب اعلام ۔تذکرەھا و تواریخ ادہی ۔مجموعة 
مقالات ۔اعلام جغرافیابی ۔اطلها۔ فھرستھای کتب ۔کتاہشاسی (عمومی و اختصاصی)۔ روش تنظیم 
کتاہشناسی لطة شاسی ۔ضرب‌المثل و لغات عامیانه ۔لغات محلی ۔کشضالآیات و فھارس احادیث 
و کتب فقە و متون دیگر دینی ۔دائرۃالمعارفھا ۔ خصوصیات کتابھای مرجع ۔اھعول تألیف و تحقیق 
مستقل ۔ تصحیح عتون خطی. فرھنگھای بسامدی ۔ایرانشاسی ‏ چگونه تنظیم نوشنة تحقیقی, 

این چند عنوان گوشەای است از کتاب صوط و ضروری آقای دکتر ستودہ کهە طبعأمورد 
استفادۂ ھمة دانشجویان و محققان رشتەھای ادبی و علوم انسانی قرار خواہد گرفت و بی تردید درمیان 
اشباہ خود کہمانندست. 


معرفةالاسطرلاب (شش فصل) 
بە ضمیمۂة العمل والالقاب. از محمد بن ایوب طبری. تصحیح دکتر محمد !امین 
ریاحی. تھران. شرکت انتشارات علمی و فرھنگی. ۱۳۷۱, وزیری. ۲۵٢‏ ص٠‏ 


محمد بن ایوب طبری از دانشمندان ایرانی در علوم فحص درنیمة دوم قرن پنجم ھجری است و 
ُلیغاتی دارد کە ہم از لحاظ علمی و ھم از نظر زبان فارسی واجد اھمیت است واز زمرة آتھا یکی 


آیندہ ۔سال نوزدھم/۵۶۱ 


ھمین شش اصل است کە برای نخستین بار به چاپ می ‌رسد۔ 

دکٹر ریاحی متن را از روی دو نسخەای که تاکنون شناخته شدہ (یکی طاعر از قرن ششم و 
دیگری ظاہرآ از قرن فتم / ہشتم ھجری)ء با دقت خاصی که ہمارہ ازو دیدہ شدہ بد چا رسای 
است. پس از آن من دیگری کە بە العمل والالقاب فی معرفة الاصطرلاب نام دارد و در وائم تحرء 
دیگر از ھمان شش فصل است برای تتمیم فایدہ نقل و چاپ شدہ است۔ 

مقدمڈ پژوهشمندانه و فھرست واڑٴھا و ترکیبھای فارسی گویای میزان دقت و رنجی است که 
دکر ریاحی در آراستن این متن کھن بھ کار بردہ است۔ 


مقامات جامی 
تالیف عبدالوسع نظامی باخرزی. مقدمه؛ تصحیح و تعلیقات نجیب مایل ھروی۔ 
تھران. نشر نی. ۱۳۷۱. وزیری. ۰۰ ص۔ 


متنی بسیار مھم و پرمطلب است از قرن نھم که ن٭ تنھا اطلاعات اساسی درباره عبدالرحمن حامی 
دربردارد بل کە مملوست از مطالب پرارزش دربارۂ صوفیه آن قرون و مباحثات میان سنیان و شیعیان و 
گرایشھابی که در آن عصر میان خواص و مخصوصاً عارفان در جریان بودہ است و ازیں حھت ھبۂ 

امیدست در چاپ دوم کلمات مستقلات (ص )۱۲۱١‏ کهھ مستغلات است و منورونیرم (ص 
٠‏ ))که درستش ەسیوزمیزم است و بیکار (ص )٦‏ که باید بیگار ضبط شود و کل رکە (ص ۲۱۱۵"( 
که گلبرگه درست است املاح شود۔ شاید ہاموال و وجھات, (ض ۸۱( همان ؛اموال وجہات:, 
مذکور در متون دیگر باشد. 

از آقای نجیب مایل ھروی که تبحری خاص و بصیرتی شامل در زمیۂ طبع متوں عرفانی یافتہ 
است اید سپاسگزار بود کە منظماً علاقهمندان را از متٹھای تازہ بھرەور می سازند. 


مکتوبات مولانا جلال الد ین رومی 
تصحیح توفیق ھہ. سبحانی. تھران۔م رکزنشردانشگاھی. ۱۳۷۱۹:وریری. ٣۰٣٣۳‏ ص, 


مکتوبات چاپ اول نیست. پیش ازین چند بار چاپ شدہ و توقیق سیحانی ندین مطب اشارہ 
کردہ و آنھارا در مقدمه شناساندہ است۔ 

توفیق سبحانی برای اینکه بتواند چاپ منقحی از مکتوبات سنتشر کند عکس ععت نسخه را 
گردآوردہ است کھ قدیمی ترین آنھا از قرن ہشتم ھجری است. ۱ ۱ 

تصحیح ایشان بر اساس نسخ شماره ۷۹ قونیه است که مجموعەای است از چند تالیف سلسله 
مولویە و تاریخ آن در پایان مجالس سبعة ھمین مجموعہ ۷۵۳ عجری است۔ 

مصحح فاضل مقدمه عالمانەای راکه عبدالباقی گلپینارلی بر ترجمه ترکی مکتوبات نوشته است 
بھ ترجمە رسانیدہ ہا ترجم مقدمڈ پر اطلاع دکتر فریدون ناقد اوژلوق بر مکتوبات ھمراہ ساخته در 
آغاز ایر ار دادہ است. 

سر راب ما سار سس مد 

آوردہ شدہ۔ توضیحات مربوط بە نامەھا در دنبال آن است و فھرستھای چندگانە. 


آیندہ ۔ساف نوزدھم/ ۵۶۲ 


منابع تاریخ ایران در دوران اسلامی 
از دکتر غلامرضا ورھرام۔ تھران. امیرکبیر. ۱۳۷۱. وزیری. ۲۵۵ ص۔ 


نمونە وار و بطور تورقی بعضی نکتەھا یادآوری می شود: 

۔در صفحۂ ۲٢‏ نوشته شدہ ابن حوقل در ۳٦٣‏ درگذشت. اما در صفحة ۳۴ گفته شدہ است کھ 
همین مؤلف کتاہش را در حدود ۷ ٭ پایان رسانید. 

۔کتاب الکافی در تاریخ ترکستان و ختا ظاہراً ھنوز نسخەاش دیدہ نشدہ (ص ۳۲). 

۔رسوم دارالخلافه بە قلم دکتر محمدرضا شفیعی کدکنی ترجمه شدہ. (ص ۴۰)۔ 

۔ تالیف بدایمعالازمان حدود سال ٦٦٦۔٦٠٠‏ دانسته شدہ (ص ۵۳ ولی در صفحهة ٦٦‏ سال 
تأالیغش ۰۵ ۰ یاد شدہ. 

۔تألیف تاریخ جھانگشای جوینی در صفحۂ ٦‏ سال ۱۵٥۸‏ یاد شدہ و در صفحڈ ۷۰۱ نوشته شدہ 
است که حدود سال ۸ھ پایان رسیدھ. 

تالیت طلقات ناضری ور سڈ ٢‏ سال ٦۵۸‏ و در صفحه ۷۲ حدود سال ۱۵۹ ذ کر شدہ. 

۔جھان نامه امروز دیگر تھا خطی نیست.بیش از بیست سال است کە دکتر محمد امین ریاحی آن 
را چاپ کردہ است. از قرائنی است کھ مطالب ترجمه است. 

-۔نزهةالقلوب فقط در ھیأت و جغرافیا نیست. (ص ۷۳). 

نوشتەاند رشیدالدین تاریخ سلطان محمد اولجایتو تأٗلیف ابوالقاسم کاشانی را (به دست 
جھودان ملعون) بە نام خویش کرد. عبارت داخل پرانٹز از کدام نوشته است. (ص ۷۴). 

۔لقب معلم یزدی معین الدین است نە معین الدوله (ص ۷۹ء) 

- آیاکتابھای پرخوائندہ و ھمگان پسند از قبیل چنگیز جھانگشای مغول (نوشتڈ امیر اسماعیلی) و 
امپراطوری زرد (نوشتة یواخیم یم بارکھاوزن) از کتابھای مرجعی و دانشگاھی است؟ (ص ۷۸) یا شاہ 
جگت ازائیان ترجا ذیحالله مصوری (ص ۸ ٠‏ 

تاریخ ایلچی نظامشاہ چاپ شدہ است (ص ١۱۰)ء‏ ھمچنانکھ وایٹرپرسیکوم, (ص ۱۰۳) 
ترجمه شدہ است۔ 

۔اعظام القدسی (؟) اعظام قدسی است (ص ۱۳۷). 

عبدالحسین نام زرین کوب است نە زریاب (ص ۱۳۸). 

۔مھراب امیری درست است نە سھراب امیری (ص ۱۳۸). 

۔شرح مختصر زندگانی سپھسالار اعظم تالیف عبدالصمد خلعتبری است (خان مل یزدی 
غلط است) (ص ۱۳۹). 

۔ روس و انگلیس در ایران تألیف فیروز کاظمزادہ است و ادنی ارتباطی بە حسین کاظمزادہ 
ایرانشھر ندارد (ص ۱۴۲). 

۔ تاریخ نھضت ایران دوہار ذکر شدہ (ذیل حلاج و ذیل مدیر حلاج). 

۔لقب احمد پژوہ مبثر ھمایون است نە مشیر ھمایون (ص ۱۴۹). 

۔مھدی داودی است نە مھدی داوری (ص ۱۴۷) 

۔ نام کتاب ابوالحسن علوی رجال ایران در عصر مشروطیت است نه رجال آذربایجان... (ص 
۸ء) 

۔ فرمانھای شاہنشاھان مخامنشی تألیف نارمن شارب چہ مناسبتی ہا منابع تاریخ ایران در دوران 
اسلامی می تواند داشته باشد (ص .)۴۲٢‏ 


آیندہ ۔سال نوزدھم /۵۶۳ 





نامەھای امیرکبیر بە انضمام رساله نوادرالامیر 
تصحیح و تدوین سید علی آل داود. ٹھران. شر تاریخ ایران. ۱۳۷۱ء وزیری. 
۰-ص(۳۵۰۰ریال). 


محققان احوال ام رکبیر مخصوصاً عباس اقبالء دکتر غنیء دکتر فریدون آدمیت به نامەھای 
موجود از امیرکبیر و رسالڈ نوادرالامیر در پڑژوھثٹھای خود توجه داشته و مطالبی از آٹھارانقل و 
تحلیل کردەاند. با وجود این ضرورت داشت کھ از متن نامەھا و رسالڈ نوادرالامیر چاپ منقحی در 
دسترس باشد. 

اغلب نامەھای امیر متضمن احوال پرسی از شاہ و بیان وضع احوال خود برای اوست در عدەاىی 
از آنھا گفەمندی از مراجعات و مزاحمتھای سفرای خارجی دیدہ می شود. گامی اخبار مملکتی در آٹھا 
مندرج است. اطلاعات کمی هم راجع بە رجال در آٹھا مى‌یاہیم. درباره بیماربھای خودں مکرر 
مطلب نوشته است. زبان مؤدب ولی ممزوج به کلمات و عناوین و القاب ستایش آمیز مرسوم زمان در 
ھمه نامەھا دیدہ می شود و جای تعجب ندارد. 

تعداد نامەھای امی رکبیر بە شاہ سیصد و فدہ تاست. بقیة نامەھای امیرست بە دیگران (چھل و 
چھار نامه). 

رسالڈ نوادر الامیر تاأَلیف شیخالمشایخ امیر معزی است. 


نسیم 
اثر دکتر علی صدارت (نسیم). بە خط حسن سخاوت. ٹھران.انتشارت کومش. 
۱ءء وزیبری. ۳۱٦٣‏ ص (۵۰۰ تومان). 


علی صدارت متخلص بە نسیم از سختسرایان برجستڈ شصت سال اخیرست و نمویڈ شعرش ہم 
در مجلەھا و ھم در تذکرەها مندرج. پیش ازین ہم مقداری از اشعارش بە نام ہسپیدہہ نشر شدہ بود 
(۱۳۵۷). 
اینکك گزیدہ و زہدۂ دیگری از قصاید و غزلیات و قطعات و انواع دیگر شعر او به صورتی زییا 
و خطی خوش و چاپی مرغوب بە دسٹرس درآمدہ و علاقەمندان را باید بشارت داد که این بار سرایمدہ 
نظریات خود را دربارۂ شعر فارسی در آغاز آوردہ و اگرچه کوتاہ است چون آراء او راکە شاعری 
مقتدرست می نمایاند برای مستفیدان رشتۂ ادبی ارزشمندست۔ 
نمونە را این ابیات از قطعة ٭تاریخہ نقل میشود: 
چیست تاریخ صحنەای خونین عرصهۂ ترککساز خسونحواران 
قےهای تسلخ و دا(شت۹انی شوم ازر ستمکساری متمکاران 
آن ورق پسارەھاک گے سیاہ ازسحيه کاری سےه کاران 


مسدح پسرداز رھزنسان بسزرگ پسردہ پسوش خطای جبساران 
: ب-۔۔جز از رھزنان و عیاران 
شسرح بسیداہ دیسو کسرداران 
مکروتزویروغضدر عداران 
دیو خویان و مسردم آزاران 
ابسست پساداش نیک پسداران 


صصحنهای کش نبودبساز 

ثابەای کاندر آن می خوانی 
ھست اینہػہہاسٰ8استوتسدیر 
بے فسسونی فرشتگسان گسردند 
شسوکران بسود بھوۂ سسقراط 


آیندہ ۔سگل نوزدھم / ۵۶۴ 


ھصعه کین است و كینه نتوزیھا روٹسا و تسیرہ روزی ھا 


نقش ترکان آناطولی در تشکیل و توسعة دولت صفغوی 
تالیف فاروق سومر. ترجمة دکتر احسان اشراقی و دکتر محمد تقی امامی۔ 
ویراستار عبدالله فقبھی۔ تھران. انتشارات گسترہ. ۱۳۷۱. وزیری. ۳۰۷ ص 
(۲۸۰۰ ریال). 


فاروق سومر استاد پیشین تاریخ در دانشگاہ انقرہ و از فضلای ترکیه است و ملف چند کتاب 
تاریخ مخصوصا سلسلەھای پادشاھی کە رگ و ریشۂ ترکی داشتەاند. 

درکتاب حاضر ھم کوشش سومر ہر آن است کە بگوید دولت ایرانی صفوی با عوامل و وسائط 
طوایف ترکان آناطولی قوت وتوسعه گرفت. خوشبختانه مترجمان در مقدمة گویای خود خوانندگان 
را متوجه عدف و نیت و قصد مؤلف که در تحقیق و تجسس او رخنه کردہ است؛ مشدار دادوائد. 

پژوہش او تا آنجا کە مبتتی ہر ماخذست و نامھا و افراد طوایف و عشایر را می ‌شناسد مفید و 
محققائه است؛ زیرا مأخذ او اغلب عتون فارسی عصر صغوی است و ازین حیث چیزی را از دست 
نگذاردہ است۔, 

اما نگرش او به جریانھا تابع امیال اوست و نخواسته است خود را آشنا کند کە اگر جماعاتی از 
طوایف ترک و ترکمان بە دور پادشاھان صفوی گردآمدند و عامل مؤثر حرکات سیاسی بودہاند؛ اما 
طبقات دیگری راکه در سراسر سرزمین ایران حامی و عامل و خدمتگر بودہاند از یاد بردہ است.باید 
دانست که در میان لشکریان غیر ترکان ہم بودند و منشیان و دیوانیان ہمه ایرانی ہودند. دیگر ادعای 
سومر که اساس تشکیلات صغوی با الھام از آق قوینلوہا نھادہ شدہ بر چھ پايه و سند و اساس است, 
سومر می خواھد دستورالملوٹ را بی پایە بشماردہ اما نگفته که کدام اصول اداری مشخص از عھد آق 
قوبنلوها شناخته شدہ است۔ 

امور اداری ایران منبعث از اصولی است کە تداوم داشته است. در سلسله صوفیان صغوی ھم 
اسامی و نسبتھابی دیدہ می شود که ھہمه مربوط بە آبادیھا و شھرھای ایران است. 

ترجمڈ کتاب محکم و متناسب با زبان تاریخ است. 


نشریات تازہ 


تاریخ معاصر ابران 
کتاب چھارم. مجموعة مقالات. تھران.مؤسسة پژوعش و 
مطالعات فرھنگی۔ ۱۳۷۱. وزیری. ۳۸۰ ص۔ 


مندرجات این دفتر درچھار فصل تقیم شدہ است۔ 
مقالات: ایل قاجار در اتحادیة قزلباش (ناصر تکمیل ھمایون)۔مفھوم توسمڈ واہستے بە مثابه کلید 
نھم اقتصاد سیاسی ایران دورۂ قاجار (جان فوران؛ ترجمة احمد تدین)۔ اشغال اسران در ماہ اوت 


آیندہ ۔سال نوزدھم / ۵۶۵ 

.سس سس سٹبشبٹشسسس شسسہہں _._ ہرسجشےسشہہ۔ہ۔ہ..۔ ‏ سس 
۷۱۹ف اشراقی ترجمة محمدتقی بھرامی حران). 

خاطرات: تھران در نخستین سالھای پایتختی (اگ. الیویه ۔ ترجمۂ دکٹر عبدالحسیں نوابی)۔ 
مروری بر خاطرات سپھبد امیراحمدی (غلامحسین زرگری نژاد). 

اسناد: برگھایی از تاریخ (محمد دھنوی)۔ فرمان حکومت صادق خان شقاقی (جمشید کیانفر)۔ 
روڑنانڈ اتفاقیۂ شاعرود و بسطام در ۱۲۹۳ (علی آل داوود)۔نکاتی چند دربارۂ سیاههۂ ۲۵۴ کلاسور 
اسناد دفتر رضاشاہ۔ 

نسخه شناسی: سکنه میدان گوسفند ٣٣۰١‏ ھ.ق. (سیروس سعدوندیان). 

سفرنامڈ اولیویه که آقای دکتر نوابی ترجمه کردہاند توسط محمدطاھر میرزا در زمان وزارت 
معارف نصیرالدوله بدر بە ترجمە رسیدہ و اخیراً توسط دکتر غلامرضا ورھرام چاپ شدہ است. 

, اشارہای که آتای دھنوی بە قرائت اختیارنامه برای اعزام نمایندہ نزد میرزا کوچکٹ خان کردہاند 
ظاہرا ناظرست به متنی کە بە خط مستشارالدوله درین بارہ برجا ماندہ است و من عکس آں رادر 
آبندہ سال ہشتم ص ۴۲۹۔۴۳۱ چاپ کردہام. سنشارالدوله در دولت قوامالسلطنه وزیر مشاور نود 
و این شرح را بە مناسبت اعزام نصیرالسلطنه و سید جلیل اردیلی بە رشت نوشته ہودہ است۔ 


مطالعات ایرانی 


فصلنامەای است برای فرھنگ و تمدن ایرانی کھ به مدیریت آقای مھ راب اکبریاں (مدیر مجلۂ 
سیمرغ) انتشار می یابد۔ در نخستین شمارہ کھ بالغ بر ۷۲ صفحہ است ہشت مفاله مندرج است. سە تا 
از مقالەہا مر تبط است با سر زمیتھای ماوراءالتھر. یکی از مقالهھا (بہ قلم آقای اکبریان) درنار* روابط 
فرھنگی و سیاسی میان ایران و چین در عھد تیموریان است. 

نخستین شمارٗ این مجله نشان از آن دارد که بطور جدی بە مباحث ایرانشاسی علاقەسدست. 


تاریخ و فرھنگ معاصر 
(صاحب امتیاز و سردبیر: سید ھادی خسروشاھی) 
پجمیں شمارہ محلهۂ تاریح 1 رمآ معاضر مربوط ہہ پائیر ۷۱ ھ چمدی پیش اسٹار یافٹ در 
شمارہۂ پیش دیل وتاریح و‌ فر مگن ابراںم (ھمحۂ ۲۷۰) یاد شدەبنود ارایسں اٰساہ در نام پورش 
حواہیم۔ 
مندرجات این محله به باحث تاریحی؛ هنگی: سپاسی و احتماعی معاصر احتصاص دارد. 
شمارۂ اخیر آن حاوی نوشت‌ھای دکتٹر ابوالقاسم گرحی؛ سید ھادی حسروثاھیۃ بواب صموی؛ کی 
ابو رشادء محمدرضا حکیمی؛ محمدتقی شوشتری: داود الھامی؛ محمد تثقھی؛ میں عدرسی طاطائی؛ 
محمد مھدی جعفری؛ ویلفرد مادلونٹ (ترجمه)ء: محمد کاظم بخنوردی؛ علی ححتی گرمانی: ابراھیم 
علوی:؛ محمد ترکمان؛ سیروس سعدوندیان است. 


:- ۹ 
آیندہ ۔سال نوزدھم/۵۶۶ 








مجموعە‌ھا 





آغدائلوو آیدین 

از خوشیھا و حسرتھا. برگزیدۂ مقالەھا 
۳۔۔۱۳۷۰. تھران. فرعھنگ معصاصر. ۱۳۷۱. 
وزپری. ۴۴۹ص٠‏ 

درین محموعھ بیست مطلب دربارۂ نقاشی؛ ھنر 
کتاب سرگدشت: شعر آمدہ است۔ آغداشلو از 
حنرشناسان ہنام ماست و نوشتهہایش دلپذیرو خواندنی 


اسستہ 


رعدی آدرخشی: غلامعلی 

گفتسارھای ادبی و اجتماعی. تھران. 
موقوفات دکتر محمود افشار,. ۱۴۷۰ وزیری. 
۸ ص۔. 

درین محموعه بیست وھثت مقاله در 
پنج مقولۂ زبان و ادیات فارسی؛ فردوسی 
وشاہنامہ ساحث تاریخی واجتماعی یاد 
دوستان؛ گوتاگون (از جےله حاطرات) مصدرح 
است. 

قلم رعدی استواروبیان او روشن است. 
آنچه دربارہ فررغی:؛ دھخدا حکمت: رشید 
یاسمی؛ پورداوں صررتگر درین مجموعه می خوانیم 
از بھترین داوریھاؤو نکتةە متنحپا درہىارۂ آنان 


است۔ 


ورجاوند پرویز ۱ 

همهہ ھستیام نثار ایران. یادنامه استاد دکتر 
فلامحسین صدیقی. تھران. انتشارات چجاپخش. 
۰۲۳ےء۔ء وزیری. ۵۸۵ ص.۔ 

کتاب ارزشمندی است در چھار بخش. بخش 
نخت جریپان آیسین درگذشت ۔بخٹ دوم 
زندگی‌نامہ؛ نقش و آثار۔بخش سوم نوشتەھاء نظرھا 
و خاطرەھاى‌ھمکاران سیاسی و دوستان ۔بخش 
چمارم مقالات اجحتماعی ۲ تحقبقی کكه ہه 
مناسث تدویں این پادناءه در مباحث فلغی و علوم 
اجتساعی نگارش یافته (از جمله محمدتقی 
دائش پژوہ؛ دکتر عنایت رضا دگٹتر فیروز توفیق؛ 
ابوالقاسم انجوی؛ دکتر محمودی بختباری؛ دکٹر 
علینقی منروی). 


فھر ستھای کتاہبشناسی 


قاسمی: فرید 

راہنمای مطبوعات فارسی ۱۴۵۷۔۱۳۷۱ 
تھران۔ سرکز مطالعات ر تحقیقات رسانەها۔ 
وزارت فرعنگ و ارشاد اسلامی. ۱۴۷۲۔ وزیری. 
٣۳٣‏ ص۔ 

فرید قاسمی پس از انتثشار راصمای مطبوعات 
فارسی از آغاز تا سال ۱۴۰۴ عجلد حاضر را منٹٹر 
کرد. دریں مجلد ۲۲۵۳ مجله و روزنامه ونشریۂ 
گامگاحی معرفی و برای عریژ اطلاعات اولی و 
ضروری شنا۔ابی آوردہ شدہ ات وکاش مؤلف 
کوشا و جویا توانسته بود مدت انتشار نشریه را ہم ذ کر 
کردہ ود در حالی کە٭بانبودن مجموعة کال 
روزسامەھا در کتسابخانەھا چہنین کاری تقربا 
ىامقدورست. 

امیدواریم آقای قاسی کم یادداشتھای مروط 
بە مطبوعات سالھای ۱۴۰۴ تا ۱۴۵۷ را فراھم دارہ 
بٹواند آبها رادر سە بخش جداجدا(۴ ۱۴۰۔ 2۱۳۲۰ 
۰ ۰ ۱۴۲و ۱۳۴۲۔۱۴۵۷ اما در بک مجلد و 
با داشتن یک فھرست العبابی کامل کە نامھای مدرج 
در دو جلا منتثٹرشدہ را سم دربربگیرد منٹثر 
کضد, 


کتابخانا ملی 

فھرست نقشدھای فارسی موجود در 
کتابخانه ملی جمھوری اسلامی اسران: تھیە ر 
تنظیم اشرفالسادات بزرگی و صدیقه سلطانیفر. 
تھران۔ ۱۳۷۱۔. رحلی. ۳٣۱ص٠‏ 


ادبیات 





بھداد (ا. بھداد) 

ننگ و نام شاھر۔ دربارۂ زندگی و آثار ایرج 
مپرزا. تھران۔ ۱۳۷۱ رقعی. ۵۰ص.۔ 

در معرفی رساله وفرجام سخنە از آن آوردہ 
می شود: 

وایرجاز میان شاعزادگان قاجار برخاست و لذا 
دارای ارتباط استوار با اشراف قاجار بود. بعدا باورد* 
در دستگاہ بروکرائیٹ دولتی از نخستین سالھایف 
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جوانی این پیوند تقویت و تحکیم شد. پدروی شاعر 
بود و از لایڈ عیانی شامزادگان: لذا عم در این شرابط 
مساعد قریحۂ شاعرانۂ شاعر پروردہ شدوھم وی با 
روشن فکسران طبقۂ متوسط آشتایی و نردیکی 
یافت. 

با دمیدن انقلاب ایرج بە سائقۂ تقربی که بە طقۂه 
متوسط داشت و آشنابی کە ہا فرھنگٹ غرب یافته بود 
از ھواداران انقلاب شلہ امات تابقة طقهای 3 
خانوادگی و ارتباطی کە یا عتاضر نو روکراتیٹ اشراف 
داشت در امر انقلاب تقدر کاھی ثابت قدم نود وبا 
تزلزل گام برمی داشت. 

شحصیت ایرج بطور عمدہ ار تیپ رود تأثیر و 
دیر کئٹرل بود. شاعر دالما دستحوش میحانبات و 
عواطف بود. بی تردید این خصلت تیپیٹ و روائی بر 
در تزلزلات شاعر علاوہ پر ملاحطات احتماعی مؤٹر 
ہود, 

چنانکە از قصاید ایرح برمی آید وی دارای 
استعداد کم در سرودن قصاید سبکٹ خراسانی است. 
این درآمیزی عالی با انقلاب و آزادیخوامان و 
آشنابی ہفرھمنگ اروپا و در آحریں تحلیل احتلاط و 
امتزاج وی با روح زمان خویش بود کە از وی شاعر 
طراز اول ساخت نە قریحةه نحستین۔ 

اسرج مم نواسطۂ ربان شاعرانۂ خلاق 
ونو آورانەای کە بکار گرفت ہم بواسطۂ حسارت 
دربیان آرا و عقاید خویش دارای تشخص ویبڑەای 
درمیان شاعراں معاصر خویش گردید. وی در گسترہۂ 
وسیعی شعر سرود ار مداح سلاطین و رحال و ساحتں 
عسادہ تاریخ گرفته تاانقاا هھرلآمیزاحتماعی؛ 
منظومەھای غنابی: آثار تریتی و عیرہ و غیرہ. 

ایرج میرزا در مجموع تواست اثعار ستکرانہ و 
گاہ نبوغ آسائی خلق کید و برای ہمیٹه نام حود رادر 
شمار بااستعدادترین شاعراں ایراں جاو دائه و محلد 
سازدو۔ 


امداد؛ حسن 

بائگ رحیل با درای ری شامل اشمار 
واپسینہمشاعران. شیراز,.انتشارات نوید. ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۱۶۰ ص۔ 

نام کتاب گریای مضامین مندرج در آن اسٹ. 
حسن امداد ادیب و محقق گرامی شیراری شعرھارؤ 
قطعات یا ابیات مشاعیر شاعران فارسی گوی ار رودکی 
روزگار معاصر راک دربارۂ مرگا؛ گورستان؛ خراں 


عمر؛ وصت؛: موی مپد و ازین زمرہ سرودواند دریں 
محموعۂ اتکاری گرد آوردہ اس و چوں حود شعر 
می ‌سراید در گریش اثعار صیران و ممیار حوبی را 
احتیار کردہ است. 
درنارۂ ہر سرایندہ و چمد سطر ہم ار سرگلاشنش 
را آوردہ است. آحریں نیت بقل مُدہ ار العار لااں, ی 
اسٹ و این یٹ است: 
پرٹو عمر چراغمی است کكهە دربرم وحود 
٭ەنیِم مڑه برھم زدنی حاموش ات 


نایبوردی: چنگیز غلامعلی 

زندگی و آثار نزاری. ترجمة مھناز صدری. 
به اھتمام ونفغقة دکتر سحمود رفیعی. تھران. 
۰ء رقعی, گھ ص., 


رفیعی جیردھی؛: علی ۱ 
خسلاصہ داستسان سیساوش از شاھنامۂ 
فردوسی با توضیح اببات ولغات دشوار. تھران. 
۰۱ء رقعی. ۱۸۲ ص. 
گریدۂ شابتەای است در ۱۵۱۵ بیت, براساس 
چاپ سکو و نا توحە ٭ چاپ محشی مہوی۔ ار صمحة 
۴ا توصیحات لعوی و شرح مثکلات است. 


عرفان, حیدر 

ترائه سرایان بوشھر یا دشتستان بزرگ. 
تھران. ۱ء وزیری. ۹ 0(۷" ص‌ (نشای مؤلف 
برازجان صندوق پستی ۱۸۱). 

دریں رسالڈ اررشمد گوندھای شروہ معرفی رز 
سپس آثار تراه سرایاں در دو گروہ آورنہلٰنھ۔ 
رتگاں (آنپا که درگدث,‌ابد) و ناشدگاں یعمی 
معاصراں (حمبیدی: رنگوئی: حثنیت): 

رموبه اریں سے ترانەسرا آورادہ می شود: 

دو چلت آنی دریای وثھر 

بگاہت گرم چوں گرمای نوشٗھر 

لے چوں میگشابی در شکرحد 

بے شیربی ات چوں حرمایبوٹھر 

(حععر حمیدی) 

0 

رکوہ فه کی حورشید حیرد 

ر گلس کی گل امید حخیرد 

نیستاں حیته در دریای آتش 

شکرکی اردرحت ہد حیرد(عدالحمبا۔ رنگرٹی) 
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8 
شب تارم سیه چون زلف یارم 

دمادم دلفگار و بیقرارم 

مرا شوریدگی عمری قرین شلد 

دریغا ھجررا چارەندارم (حشمت۔ حیدرعریان) 


شکسپیں ویلیام ے ِ 

مکبٹ, ترجمه داریوش اشسوری. تھران. 
انتشارات آگاہ. ۱۳۷۱۔ رقعی. ١٠٠١ص٠‏ 

سومبن ترجمه از مکبٹ است. ترجمەھای پیش 
ازیں یکی از عبدالرحیم احمدی و دیگری از فرنگیس 
شادمان بود. 

آشوری ترجمڈ حود را ىىه قصد بازی و تحرب 
شحصی, آغاز کرد و آھسته آھسته بدان مشغول بود. 
اما حاقبت آن را برای وتحربہ پر سر توائمندی ھای زبان 
فارسی, بە پابان آورد. 

نموى٭: پاین دردمندی بزرگوارانه کەه ار 
سردرستی است دودلیھای سیاہ را از جائم زدود و نھاد 
مرا با نیک اندیشی و شرافت تو آشتی داد مکِث دیو 
سرشت با بسی نیرنگھا ازین دست کوشیدہ است تا مرا 
به دام آوردو خرد پرو اگر مرا از شتاب بی پروا پرھیز 
می دھاد..۔م. 


گلستان ادب. با مقدمةً جلال الدین ھمائی. 
ساپ دوم. ۰.۔ وزیسری. ۷۱۹ ص۔ (۵۴۰ 
تومان). 

سابقة گردآوری رناعی و دوبیتی در تاریخ 
ادبی ایراں درارست و نزهةالمحالس از متون گرانقدر و 
بااساس درین زمیە. 

آقای حسین مکی محموعەای از رباعیھا راکه 
به ترتیب موضوعی گردآورد نخستین باردر سال 
۵ چاپ رساند و اینٹ طع دوم آن با 
امزودگھا در یکصد رو حعدہ گبن در دسترس قرار 
گرفتہ است۔ 

ایشان سجموعەای ہم به نام گلزار ادبت نشر 
کردەاند که معروف خاطر علاقہ مندان است۔ 


يغمالی, افسانه 

شعرترین شعرعا. شیراز۔ انتشارات نوید۔ 
۱ء وزیری. ۲۴۱٢ص٠‏ 

پنجاہ و دو شاعر گذشته و اکٹون راکه برای 


ففرزنداشان سرودہهہ بودەاندگرد آورده است. 
گردآوریندہ ۔ دختٹر حبیب یغمالی ۔خود شاعرست و 
نمونەھای زبہابی از اُٰعارش در عمین کاب چاپ 


دہ استہ۔ 





مسہون 





سودائی دستگردی: عبدالکریم (ادیب الشریعه) 

انوار سھیلی. به اهتمام مھندس حسین 
انواری. تھران. ۱۴۷۰ء وزیری۔ ۴۰ ص (مقدمه) 
۵۰٦‏ ص۔ 

تا صفحۂ ۷۹۴ متن انوار سھیلی مسعلوم دہ 
است۔ پس از آن زندگی نامۂ دکٹر احمد ابرامیم انواری 
و حاح علی اواری و باثر انواری متخلص ىہ لمعه و 
مھنڈدس انواری. 


فیض کاشاتی 

دہ رسالهُ محقق بزرگ ضیض کاشانی. بەه 
اعتمام رسول جعفریان. اصفھان۔ مرکز تحقیقات 
علمی ردیی امام امیرالمؤمنین (ع)۔ ۷۱ ۔ 
وزیری. ۲۹۱ ص۔ 

آنجه درین کتاب آمدہ است: احوال و آثار 
فیض کاشائی و نسحەشناسی و رسالەھای شرح صدر۔ 
رادالسالک ۔ المحاکمة۔ راہ صوابت ۔ آئینهۂ شاھی۔ 
الانصاف۔ الغت‌نامه ۔ پاسخ مه سوالات اھل مولتان ۔ 
مشواق ۔الاعتذار (نامه). 


نصیرالدین اصغھانی 

مثنوی پیر و جوان. با مقدمۂهُ تحلیلی ب٭ 
اعتمام دکٹر میراحمد طباطبائی. تھران. انتشارات 
سروش. ۱۳۷۱. رقعی. ۱۰۵ ص۔ 

مندرجات مقدمه عبارت است از: مثنویگوبی 
در سدۂ دوازدهہ ترحمۂ حال سرایندہ۔ مشثنوی بە نثر؛ 
ساختمان مثنوی؛: توصیف طبیعت: پرھیز شاعراز سخن 
گفتن ار سماع و غناء وصف گل وصف می؛ شریعت 
و طریقت: گله از روزگار: فضا و قدرہ اشارات قرآنی؛ 


سبکٹ سخنگوئی. چابھای مثنوی. 
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سختو 





حسینی: ھاشم 
پچپچه در باد. تھران. انتشارات ابیران 
زمین۔ ۱۳۷۰۔ وزیری۔ ۶۶ ص: 
ىمونه: 
سفید اندر سمیدسٹ زیدگائنی 
نه پثت نامپ_ا آلالڈہرئ... 
بروی جچاد+ھا رقاب درھا 
سروی رلعکاں شسوح دلدار 
شستٹەنترف حاموش سعیدی 
نگر پر آسماں ایك کە بارد 
کلاع اہدرکلاع ار روی شاحه 
و میداں است تمام اندر سیاھی 
نشستة پر کرالەش حامۂ مرف 


حقیقت, عبدالرفیع (رفیع) 
ارفنون حقیقت. نخستین مجموعۂٔ شعر۔ 
خط حسن سخاوت. تھران. انتشارات کومش. 
۱ء وزبری. ۲٢۲٢۴‏ ص٠‏ 
مونه: 
زی پت وحن ات 
سوحتن؛ شعلہ نرافروخش است 
در گدرگسا: سسیم ایسام 
شمع جان را شرر آموخش اسٹت 


محسنی: عزیز 

دینله منی. شعیرلر مجموعەسی. تھران. 
انتشارات دنیا۔ ۱۴۳۶۹۔ 

سرودەھای ترکی سرابندہ است. حر آن چسد 
شعر فارسی شاعران دیگر که بە ٹرکی برگردانیدہ است 
درین محموعه آمدہ. 


جغرافیا -۔سفرنامه 
ہے ےت ےگل تہہچجچیتت 
افشار ایرج (گرد آورندہ) 

یزدنامه. جلد اول۔ تھران. ۱۴۳۷۱۔ وزیرگ۔ 
۹ ٹر ۶۰ عکس (گنجینهة ارمغان محمد طاھہوی 


بە شھر یزہ). 
این کتاب در سلسلۂ متون و تحقبقات فرمگك 


ایراں رمیں (شمارۂ ۴۱) منثر شد+ەاست مدرحات 
آں متوع ودرہشت صحث است: بردنما۔کتاشاسی۔ 
عتوں پیٹشیه ۔پڑوھٹھای تاریحی ۔ناساشاسی؛: 
آثارناستاپنی ۔ حعرافیا و سفریامه ۔ فرگ و اداسات ۔ 
عکس سد تنصو بر 

درایس حلد مقالات ار پروبر ادگائی 
(ترحمەای ارتوسورث)۔ حواد محدرادۂ صمفاءع 
روحسجٹاں (ترحمهای ار ژان اوس])۔ محمدکرم 
یرنیا۔ مخمدائقی مصطموی؛ علی اصعر شریعترادہ ۔ 
حسیں سرت ۔دکٹر محس صا۔عللی اصعر حکمت ۔ 
مد کرتانہ سج تاغل بافرزاو 
اکر قلمسباہ ۔علی آکر شریعتی احد و درح شدہ 


اسسب۔ 


ایازی: برھاں 

آئینه سننداج (مصور). تھران. ۱۴۷۱ 
وزیری. ۸۸۰ ص۔ 

درناۂ آداب و رسوم و رحال ر متعاریف و 
جم مداں و حعرافیاى مُھری است. 


پورابراھیم؛ حسین 

جحغوافیسای گکاباد (طبیعی: انسانی: 
افتصادی). مشہھد. نشر مرندیز. ۱۳۷۱. وزیری: 
٠۰‏ ص. (۲۴۵ تومان). 


روشن؛ حسیں : 
شبستر و پیرامون آن. تھران, انتشارات دنیا. 
۱ء وزیری. ۱۷۵ص٠‏ 


سلطانزادہت؛ حسیں 

نضاعاى شھری در بافتھای تاریخی ایسران 
(معابر و بازارھا۔ میداٹھا. دروازدھا. فصاھای 
ورودگ: فضاھای مجاورر پلھا). تھران. دفتر 
پژرھشھای فرهنگی. ۰.۔ خشتی نزرگ. ۲۱٢۴‏ 
ص, 
شریعتزادہ علی اصعر 

فرھنگ مردم شافرود. تھران. ۱ءء 


رحلی۔ ۵۶۲ ص٠‏ : 
حلد اول تاریح ادنیات شعاھی ۔حلد دوم آ داب 


و رسوم: 
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عزیزی بئی طرف. یوسف 
قبایل وعشایر عرب خوزستان. تھران. 
۲۔ء وزیری. ۱۹۶ص. 


فخرالملكٹ اردلان؛ ابوالحسن 
کوشش محمد رضا عباسی. تھران. سازمان اسناد 
ملی ایران. ۱۳۷۲۔ وزیری۔ ۱۲۹ ص.۔ 

این سفر در سال ٣٣۳۰۴‏ قمری الىحام شدہ۔ 


کورف: فیودور 

سفرنامه (۱۸۳۴۔۱۸۳۵) ترجمة اسکندر 
ذبیحیان. تھران. انتشارات فکر امسروز, ۱۳۷۲۔ 
وزیری. ۲۷۰ص٠‏ 


منشی زادہء محمد حسین 

سفرنامہ منشی‌زادہ. بە اھتمام محمدباتر 
منشی زادہ. با مقدمةٗ اسمرج افشار, یزد. ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۲۶۶٢ص٠‏ 

سفرنامەھائی است,مرنوط به ایراں و ہلدوستاں 
و ححساردرسالهھای ۱۲۹۹و ١۱۳و‏ ۱۳۱۱ 

حمین متن سعرنامهہ محمدعلی مشیرادہ در 
سال ۱۲۸۲ را درب دارد, 

سھرشامەنویس اطلاصات زیادی ار احوال 
یردیھابی کە در طول سھرودر شھرھادیدە است در 
مض آورد٭ەو چون حود ىبه تحارت مشعولبنودہ 
آگامیھابی حم دربارۂ وصع احتماعی و اقتصادی 
دارد. 


ھمایونی؛ صادق 

حسینیة مشیر. تھران. انتشارات سروش. 
۷۱.۔ وزیری۔ ۶۴ ص.۔ 

رسالەای است مفرد و تحقیقی و مصور دربارۂ 
یکی از ساھای سیار ریا و دیدنی شھر شیرار. میررا 
اوالحسن حاں مشیرالملکٹ (متولد ۱۲۲١‏ قمری) ار 
رحال و اعیان شیراز ںود و ار کسانی است کە آثار حیر 
و بناھمای ستحکمش در تعصی ار ساطق فارس (ار 
حمله کارواسرای مثیرالملٹ در برازحان) یادگار 
عمت بلد اوست۔. 

این کتاب کو جہٹ رسالای است اررئمد برای 
شساختن حق بزرگان قدیم و معرفی آثار ھسری 


نارمائدہ. 
تاریخ ۔-۔سرگدشت 


آرامش: احمد 

پیکار من با عریمن. یادداشتھای زندان. به 
کوشش خسرو آرامش. تھران. ۱۴۳۷۱. وزیری۔ 
۲۷۰۳٠‏ ۲ ص. 


اتحادیە(نظام مافی)ء منصورہ 

آحزاپ سیساسی در مجلس سسوم 
(۱۳۳۳۔۱۳۳۴ق). تھران۔ نشر تاریخ. ۱۳۷۱۔ 
رقعی. ۰۳٣ص‏ +جلد اول. 

تحقیق ارزشمند و مسصوطی است در ہشثت 
مصل. مسحلس سوم از 1٦١‏ صحرم ۱۳۳۳ تا ۲۹ 
دی‌الٰححۂ ۳ دودوام داشئت. 

نکتەجاپی که توچه ندانھار! خواستاریم 
ایمپاست: 

۔التیماتوم روسها درسوم محرم ۱۳۳۰ موحب 
افصال محلس دوم ثد (صفحهۂ ٢‏ 

۔والی آدربایجاں سپھسالار بود نە سپھدار (ص 
۹ء عمین تسامح در صفحةه ۴او ۵۵ مت سپھدار 
دریں رماں لق فتحالله خان اکمر بود. 

۔دررصمحۂ ۵۸ نوشته شدہ سپھدار در تبریر 
ناد و رای اروپا شد. ایجا باز ار سپھدار مراد 
سپھسالار محمدولی خان است و او ھیچگاہ به اروہا 
رفت۔ 

۔شیخ اسدالله مذدکور در صفحة ۱۰۱ باید شیج 
اسدالله حارقائی ناشد. ھمچنین مواردی کە در فھرست 
شیح اسدالله کردستائی آمدہ شاید خارقانی باشد۔ 

۔کلمہ عدول بھتر از نرول است (ص .)٦۰۴‏ 

۔یکی از افراد اعتدالیون دکٹر محمد مصدق نود 
وا حودئشمای درتارۂاین حزب در کتابھای 
٭تقریرات مصدق در زبذاں, و موخاطرات و تالمات: 
گفتہ است. (ص ۱۰۵و .)٦١۴‏ 


جانزادہ: علی 

خاطرات سیاسی رجال ایران از مشررطیت 
تاکودتای ۲۸ صرداد ۱۴۴۲. تہران. انتشارات 
جانزادہ.. ۱۴۷۱. وزیری ۱۰۸۴ صفحہۂ (در دو 
جلد). 


آیندہ ۔سال نوزدھم/۵۷۱ 


مجموعەای است برگرفتہ از نوشتە‌ھا و حاطرات 
پنجاہ و دو تن از رجالی کە از روزگار مشروطیت تا 
کودتای ۲۸ مرداد در جریا ای سیاسی و اداری ایران 
دخیل بودماند این مطالب را آقاىی حان‌رادہ از 
کتابھای خاطرات و عقالەماىی مندرح در محموعه (از 
جملە سالنامة دنیا) استخراح کردہ است و حق آن بود 
که مرجع هر نوشته را می آورد تااگر خوانندہای 
خواست بە مطالب پیش و پس آن مراجعه کمد بتواند بە 
مراجع اصلی دسترسی پیدا کند. درھر نوشته چند 

عم ى٭ چاپ رسیدہ است تا کٹاب بیئٹر حالف 
نظر باشد۔ 

ترتیب چاپ حاطرات بە نطم تاریخی وفوع 
حوادث است. سخستین خاطرہ از سید حس تقی ‌رادہ و 
مربوط بە انقلاب مشروطیت ایراں است. آحریں حاطرہ 
از ایرج اسکندری بقل شدہ است. 


سرمد؛ غلامعلی 

اھزام محصل به خارج از کشور در دورہٗ 
قاجاریه. تھران. چاپ'و نشر بنساد. ۱۳۷۲۔ 
وزیری. ۵۰۳ص. 

قدمی با اررش است که درین موصوع حداب و 
مھم برداشته شدہ است؛ اگرچه اسامی که دریں کٹاں 
بطور صمیمه آمدہ و شامل ۲۵۴ نفرست مقدمەای 
است برای ابیسکه فھرست کامل تھیه شود ھسور 
اشحاصی ہستشد کہ ىامشاں نیامدہ اعم ار کائی که 
توسط دولت اعرام شدہائد و کسانی که بہ خرح حود 
رفته بودەاند. فی المٹل عدہای ار محتیاریپا و ثتمی‌ھا و 
محمود افثشارہ دکتر یاور گیلانہی وعدەای دیگر کە در 
دورۂ سلطنت محمدعلی شاو احمدشاہ در سویس 
درس می خواندہاند. مقالةُ آقای حسیں ثقعی اعرار در 
ناموارہ جلد ہفتم دیدہ شود. 

دربارۂ این کتاب تفعیلی در یکی ازشمارہ٭ھای 
آیندہ خراحد آمد۔ 


سروشیان, جمشید سروش 

تاریخ زرتشتیان کرمان در این چند سدہ۔ 
جلد نخست. با مقدمة دکتر محمد ابراھیم باستانی 
پساریزی, کرمسان. ۱۳۷۱. وزیری۔ ۲١۵‏ ص + 
مکھا و سندھا۔ 

جمشید سروش سروشیان که روزگاری حود 
ریس انحمن زرتشتیان گرمان و پیش ارو پدرش کار 
بسیار ارزشمند و معتبری را در تاریخ زرتثتیان آن 


ساعان انام دادم و آں استحراح نامه ود گرارشہابی 
است کھ در اورائی و دفاثر ابحمن از سال ۴ فھممری 
موحودنٹ, او دریں کجاب که دارای متددات و 
توصیحائی دربارۂٴ چگونگی وصع ررنشتیاں و علز 
تشکیل انحس ہت مقداری اریں نامەھا را ىه جاپ 
رسائیدہ و فصل تارہای پر پژومثپای احتاعی افرودہ 
اشتہ 

مصدرحات و مطاب دیگر کساب و میچہاں 
عکھابی کہ در پایاں آوردەمد ار لحاط تاریحی 
اررشمدست. 


سمیعی, احمد (ا. شنوا) 

طلوع و ضروب دولت مسوقت. تھران. 
شباویز. ۱. وزیری۔ ۲۶۴ ص (۱۷۰۰ریال), 

مجموعەای است حاوی رزندۂاحار و وفایع رو 
گریدۂ سحسان رحال ار روری کكه مپدس مہدی 
باررگاں ٭ بحستوریری رسید تاروری كه حود 
استععا داد ووکاررقتكت. 

اتحصابت میطاب برای جہیں کتاھا 
ھمیشه دشوارست وحوشحتامم چوں آفای سمبعی 
دریں رمیه صاحت سلبیقه و تصیرت است تواسته است 
مھمٹرین و اساسی تریں یکٹەھا را در کانی کہ مرحع 
سپاری ار تاریحنویساں ایں دورہ حواحدنودگرد 
آورد 


سیدی, مھدی 

نمی زترگکستان: نہمی ز فرفانه. در 
بازشساسی تر کمٹستان تاجیکستان و اربکستان۔ 
مشہد. کتابستان مشہد. ۱۳۷۱ رقعی۔ ۲۹۹ 
ص 


صفائی: اکراھیم 
پنجاہ: خاطرہ ارز پنحصاہ سان تھراں. 
جاویدان. ۱۴۷۱ وزیری. ۳۱۸ ص۔ 


فرماٹھا و رقمھای دورۂ قاحار 

حلد ارول ۱۲۱۹۔۱۲۶۰ قمری. تھران. 
مؤستۂ پژوھش و مطالعات فرھنگی. ۱۳۷۱. 
رقعی. ۳۸۵ ص.۔ 

دریں محموعەیکمدودووماںدورقمو 
حکم و... چاپ شدہ اسلہ. 


آبندہ ۔ سال نوزدھم | ۲م( 





مایر؛ ھانس ابرھارد 

جنگھای صلیبی۔ برگردان و پی نوشت دکتر 
عبدالحسین شاھکار. شیراز. دانشگاہ شیراز۔ 
۱.۔ وزیری. ۵۴۷ص. 

کتدابھای متعددی در مغرب رمین درىارۂ 
حنگھای صلی تألیف شدہ است, اما ایں کتاب که 
دائنشمسد گرامی نا جس سليقه برای ترحمه اتحات 
کردہ یکی ار نامورترین آٹھاست. کثات یه زناں آلمانی 
نگارش یافت و بحستیں بار در سال ۱۹۱۵ منئر شد۔ 
ترحمڈ انگلیسی آں چد بار چاپ شدہ است. ایں 
ترجمه را مؤلف حود با دستیاری یکی ار استاداں 
انگلیسی بە سرانجام رساید. 

حدود یکصد و چپل صفےه یاددائتپاو 
ارجاعات کتات است. 

ایں کتاب اررشمند می ‌بنابست ٭ە چاپ حوتب 
می ‌رسید و پر کاعدی بدیں مرعونی کە برای کتاب 
اتحاب دہ حروف رای بی امیم مصرف شدہ ود. 
تھحت است ار داشگاھی که میپسدد دریں رورگار 
کتابھای اساسی و ماندگار راندیں صورت رشت متثر 
کد. 


میراحمدی: مریم 

تاریخ سیاسی ر اجتماعی در ایران در عصر 
صفوی. تھران. امیرکبیر. ۱۴۷۱. وزیری. ۲۸۲ 
ص. 


گوناگون 


عرب شیبانی؛ عباسقلی 

تعلیموتربیت سوارواسب در سطعح 
کلاسیک. تھران. انتشارات دبیر۔ ۱۳۷۲۔ رقعی. 
۹:ص 

تالیف کتاب دربارۂ اسب در تمدن ایران و 
اسلام ساقّۂ دزار دارد۔ کٹاب الخیل و فرسنامه ار آن 
زمرہ استہ۔ 

کتاب آقای عرب شیبائی از متخصصان رشتۂ 
سوارکاری و اب شناسی در ہشت فصل است. 


عرب شیبانی: عباسقلی 
اسب خوب؛ سوار خوب پرش خوب. 
تھران. ناشر گیل. ۱۳۷۱۔ رقعی. ۲۰۹ ص + 


جداول و تصاویر۔ 
کتاب دیگری است دربارۂ اسب سواری در دہ 
فصل ار عمان مؤلف۔ 


یادوارۂ استاد حسینی داوری ھمدانی 

خط سہد عطاءالله سرمدی. ضمدان. 
۱ء۔ وزیری, ۴۰ص. 

اشعار و سخنانی است کە به یاد سیدکاظم 
حیی داوری شاعر ھمدانی و در رثای او سرودہ 
شدہ است۔ پویسدۂ عقدمه اردشیر بھمنی استہ۔ 





آستان قدس 
رضوی (مؤسة 
چاپ و انتشارات) 








١‏ آن سالھا (یادھای کودکی و نوجوانی)۔ از 
دکٹر محمد جعفر یاحقی. دفتر نخستین. مشهد. 
۱۱ صس رقعی۔ ۳۲۸ ص. (۱۷۰۰ ریال). 

کتابی است دلپدیر و شیریں و با ربانی دلاویرکه 
شرح حوادث و حاطرات رزندگی کودکی و نوجوائنی 
ریسدە رادر آنادی توں (فردوس) را درہسرگرته 


اسمتہ, 


٦‏ الاربعون حدیثاً للامام الرضا عليهالسلام. 
زیر نظر دکتر محمد مھدی رکنی. مشھد۔ ۱۴۳۷۱. 
وزیری. ۴۲ +۳۲ +۴۰ ص۔ 

عش عربی است ى٭ انصمام ترجمەھای فارسی و 
١‏ 


ھمچین متن عربی و ترجمۂ اردو (توسط ذاکر 
محمد عاشم) پا ترجمۂ انگلیسی در یکٹ دفثروا مت 
عربی و ترحمەھای فراسە و انگلیسی دریکٹ دفتر نٹر 


شدہ است. 


تا عبور از صحاری ایران۔ تالیف آلفونس 
گابریل۔ برگردان فراصرز نجد سمیعی۔ مشمد. 
۰۰ ۴۰ص٠‏ 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۷۴ 





از سفرنسامەھای حسوانسدنی است. مصؤلف 
جغرافیشاس اطریشی است که دربارۂ مناطق خشٹ 
و کویری ایران چندیں کٹات تألیف کردہ است و همه 
کتابھایش باید بتدریج ترجمہ وابشر شود. 

اشتبامھای نقل اسمھای خاص نظیر معلومان که 
باید ومعلماںء نوشٹ (ص ۱۵۵) در چاپھای دیگر 
قابل اصلاح است۔ 


٢‏ ھیجاتھا. از روبرت پلاچیک. ترجمة 
محمود رمضانزادہ. چاپ سوم. مشمد. ۱۴۳۷۱. 
رقعی. ۳٣‏ ص٠‏ 


(بنیاد پژوهشھای اسلامی) 


٦‏ متون مبانی و تکوین. اندیشة تحریم در 
تاریخ سیاسی ایران. تحقیق پیرامون متون: فتاردی 
و مدارک تاریخی اندیشہ تحریم یا مقاومت منفی 
در یک قرن تاریخ سیاسی ایران.از موسی نجفی, 
مشهھد. ۱۳۷۱ رقعی. ۱۷۱ ص.۔ 

فصل اول: ماعیت شیعی وفرمھگ سباسی 
تحریم عليه عصر ہی خضری؛ 

فصل دوم: بم قرں اساد و خاری تاریحی 


تحریم۔. 

فصل سوم: پیوند اندیشۂ تحریم نا حودکمابی و 
مواربة منعی۔ 

فصل چھارم: الدیشة تحریم در منون رز( رسائل 
سیاسی. 


فصل پنجم: تقد کتاب شورش ٭ امتیازنامڈ رڑی 
[ تالیف دکتر فریدون آدمیٹ ]. 


محمدرضا عبدالامبر الانصاری. مشهد. ۱۴۱۴ 
قف۔ رقعی۔ ۹ ص۔ 


المجتنی من الدھاء المجتبی. از السید 
رضی الدین علی بن موسی بن طاوس. تحقیق 
صفاءالد ین البصری. مشھد۔ ۳ئ وزیرگ۔ 
۳ ص.۔ 





توس -تھران 
کچھ 


برا ات 2۷ا2۳ 








٦‏ ھوسنام خسرو و شیرین. نگارش اقبال 
یغمائی. تھران. ۱۳۷۲ء وزیری. ۱۴۴ص٠‏ 

گریدەای است ار مشوی حسرو و شیریں نطائی 
گحوی و حایحای که ابات کوناہ شدہ است. مطاب 
ىہ ثر رای افبال بعمائی چائسی شدہ تا حواسدہ رشتڈ 
سحن راار ڈست بمدھلہ۔ 


(ا موریانه, نوشتة بزرگ علوی. تھران. 
۸ ھەتوزیع ۱۳۷۲). رقعی۔ ۲۴۶ ص. 

حاطرات تنحیلی است ار یک فردی کكه در 
پساواکء نودہ است۔ 


١‏ آواز ارفوائی بیشه. مجموعة شعر از 
صفورا نیری. تھران. ۱۳۷۱ رقعی. ۸۴ ص۔ 

نیست و یح قطعہ شعریہ شیوۂ نو دریں محموعه 
آمدہٴ است. موبەای آورده میئرد(کوترا 

دست طلالی حورشید 

٦‏ پحەایگشادہ۔ چوںگل داوودی؛ بکر رردہ 

پر پیشانی بله 

حوائیدہ برم: وارشگر 


ای سهرەھای کوجچٹ 
درایں بھشت کو چکٹ 
آواری کوچکٹ را 
تمام رور مبخوابید: 
ہر برگی: گوشی حواعد لد 
آوار ارعوانی تاں را 
گوشی سر کوشی سر 
آوندی سرح آرندی سرح 
حوامد رساند 

تا داعستانی 
مرگر ندیدہ رنگٹ سپید اسسہ 
ہرگر ندیدہ آپ 

یلوھر 


عرگر یه آ 
سھرہ؛ کموتو۔ 


آیندہ ۔سٗل نوزدھم /| ۵۷۴ 





٢‏ علندپٰان در جسزیرہٗ خارک (خلیج 
فارس). نوشتة ویلیم فلور.ترجمة دکتر ابوالقاسم 
سری. تھران. ۱۳۷۱ء وزیری. ۳۱۰ ص ٣٠۰(‏ 
تومان). 

دھمیں کتاب ار سلله و حستارھابی از تاریخ 
۱ حتماعی ایرانم است کكه دکٹر سری ب×ەه ترجمهھ 
درآوردھ. 

ایں کتاب در سه بخش است: 

۔ہلندیاں در ایراں و حلیح فارس. 

۔نازرگانی و اوصاع اقتنصادی تحارتخاه ملد 
در حریرہ حارک۔ 

۔ناوگاں ابراں در حلیح عارس در سدۂهٴ حژدھم۔ 





دفتر 
پژوھشُھای تاتری 


٦‏ کتابشناسی تثاتر. گرداوری لاله تقیان. 
تھران. ۱۴۷۰. وزیری. ۴۳۱۵ص٠‏ 

ایں کتاشاسی پ٭ دو بحش سایشامەھای ایرانی 
وو سایشامە|ھای حخارحی تبویت شدە است۔ 


() فصلنامة تثاتر. بە مدیریت لالە تقیان۔ 
دفترھای ۱۵ ر ۱۶ (در دو جلد). تھران. پائیز و 
زمستان ۱۳۷۰. 

در ھریکٹ ازیں دو دفٹر چندین مقالہ و مأحد 
چاپ شدہ و ھمارہ ار بہتریں محموعەھای پژوہشی و 
تحصصی ودەاست. 


دفتر مطالعات سیاسی و بین المللی 
وزارت امور خارجه 





اسناد معاعدات درجانبة ابران با سایر 


دول,. جلدپنجم. تھرآن. ۱۳۷۱.وزیری. ۷۶۰ ص, 
حاوی معمامدات ىا تایلند+ترک توس: 


چکوسلواکی؛ حمھوری چین (تابواں)ء جمھوری حلق 


چین در دورۂ پھلوی۔ 


٥‏ تأئیر ورحدت ہو آلمان در شکلگیری 
نظم جدید در اروپا و جھان تألیف غلامرضا 
نظربلند. تھران. ۱۳۷۱ رقعی. ۵۵ ص۔ 


صنعتی. وبراستاران: رافائل کاپلینسکی و چارلز 
کوپر. ترجمة جمشید زنگٹه.تھران ۱۳۷۲. 
وزیری. ٤١٢‏ ص. 


تا جنگ ر صلح از دیدگاء حقوق و روابط 
بینالملل. تألیف محمود مسائلی؛ عاليه ارفعی۔ 
زبرنظرمخمدرضادبیری. تھران. ۱۳۴۷۱. 
وزیری. ۲۴۵ ص.۔ 


تا ریشەھای رفتار سیاسی در آسیای 
مرکزی ر قفقاز. از علیرضا شیخ عطار. تھران. 
۳۱ وزیری ۹ -ص. 

تألیف و انتثار این گونە کتابھا حتماً باید با دفت 
علمی و مشی بر ماحد دقیق باشد۔ بطورنمونه در 
صمحۂہ سو نر 0 


آذرنایحاں 7 اطلاق کردوابد چه ماحدی است که 
معرئی شل+ەاست. 


دبگر ایکه کلمات و اصطلاحات باید ناطر مه 
مفاعیمی باشد که ایحاد اشکال و اھام نکند. 

طاحراً ملف در سد آحر مرادش ار واین ملقہء 
و واہیں سرزمیںم ناحیةه شمال ارس بعنی اراں است,. 
نابریں سی تواں صائے تہریزی و ھمام تبریری و 
اورحدی مراعەای و .. را ؟ں سررمین منسوبت کود. 

ایشاں در جاپی که ىە زہاں تاجیکی پرداختەابد 
آں را رنانی تقریاً نظیری برای فارسی گمتەاند در حالی 
ک خر دو کی ات نا قاوت عضی الات و اکر 
ممائطور که خود بوشتەاند اختلاف آن نا فارسی 
مروط ى٭ دوراں معاصرست طعاً پیش از آن اختلامی 
نداشته است. کدام مٹن فارسی تالیفب شده در 
ماوراءالھر است که برای فارسی زباتان سراسر ایسراں 
معھوم ناشد یا بالھکس. 


0 ژاپنی کە می تواند بگوید نە. چرا ژاپن در 
میان عمسانان اولین خواعد بود. از شی۰نتارو 


آیندہ ۔سال وزدھم / ۵۷۵ 





ایشیھارا. ترجمة فرعاد نجف‌زادهٴ خوبی. ٹھران. 
۲۔ رقعی۔ ۱۷۸ ص. 


ڑا فضھرست استاہ قدیمی وزارت امور 
خارحه. دوران قاجحاری ۳۴ ۱۳۴۳۱۶ قمری. 
تھران. واحدنشراسناد. ۱ء وزبری۔ ۵۹۸ 
ص. 


تا کشورھا و مرزھا در منطقہ ڑلوپلتیک 
خلیج فارس. نوشتہ پیروز مجتھدزادہ. ترجمه و 
تنظیم حمیدرضا ملک محمدی نوری. تھران. 
۲ء وزیری. ۲۴۹ ص٠‏ 


تا نقش و نفوذ چین در افریقا۔ تألیف زھرا 
طامری امین۔تھران. ۲۔ وزیری. ۲۵۸ ص٠‏ 


تا وجو امپریبالیسم. نگارش چارلز 
رینولدز ترجمة سید حسین سیف‌زادہ. تھران. 
۱.۔ وزیری. ٣۳٣٣١‏ ص۔ 
أوھ 
انتشارات دفتر مطالعات سییاسی و بیں‌الصللی 
.سبلەای است برای گسترش و نشر مطالب سیاسی وھ 
بن المللی و بە دو لحاط باید عورد توحه باشد. پکی 
بنکه کارسدان آن وزارنخانه وادار شدەائد کتابھابی 
! دربارۂ ممالکژ حوزهۂ ۂ مأموریتشان ترجمه و تالیفی 
کنند و رقابتی ازین حیث در میان افراد آنجا مشاھدہ 
ى شود و البته ارزشسدست: 
دبگر این است که نا آشایان و نازہ وارداں > 
ار دیہلماسی از راہ این کت با مضاہیم وسائل 
شنابی پیدا میکنند واگر زبان نداد یا دسٹرسی به 
تاھای خارجی مداشته باشند مقداری نوشته رز ماخذ۔ 
هر کیفیت و مایەای ۔در اختیارشان حوامد بود. 
خلاف گذشتہ. 





ستودہ -تبریز 
ہبوت 


سس -غ۔ ۔ -.--سسسس-ص-ححککک 
انتشارات ستودہ بە تازگی در تبریر تامیس شدہ 
ت و از کتابھابی که توسط آن به چاپ رسید: 


ایمھاست: 

0 دیسوان أقاسی (فائش خسوئی).با 
مقدمە‌ھای دکتر عباس زریاب خوبی ردکتر 
محمد امین ریاحی۔ تنظیم و تدوین جمثشید 
واقف. تبریز. ۱۳۷۱. رقعی. ۱۵۵ ص۔ 

محمدخاں آقاسی از شاعراں توانای خوبی 
است۔ گواہ این سح دو توشته از دکٹر زریاب و دکٹر 
رباحی است کے او را می شفاسد و صحرفی 
سرودە٥ہایش‏ شدەاند و بر دیاش دو مقدمۂ دلاویزو 
استوار نوشتەاند. 

آقفاسی در شعر دیشر ىه عرل تعلق دارہ 
مم بھاہش ہم ریا و گیرندہ است محصوصا دو مشوی 
کے پں اررفع عالله آدربایجاں سرود است, 
نیو ەھایش بقل می شود: 

رد نے پیشانی کوەرول رود 
لوه حجورشیدہرای سدرود 
مے دترقلا آں کو لد 
پرچہمسصرح شعق را دیدد 
حساں پسر درد و سلالی دارم 
ناورم بیست چے حالی دارم 
دلپرارعمە٭روتمسارمدہ 
دل ہمسں کودٹك بمار شدہ.. 
مں ار آں حعله عساکژ عریر 
ردم از آتش دل پا سه گریر 
داعھ._ا ار عم ییساراں دارم 
تی چون ابر ھاراں دارم 
ستی حالت ایشاں چوں است 
) آں حمع پریشاں چوں اسٹت 
دیدی آحرکه چەسادگشت حسری 
دنں ملکكو دیں پیژثەوری 
کردہ ایسں دیو پلید و سگیں 
پاحه از جوں دل ما رنگیں... 
گوش کں گوش کں ایجا تمریر 
سساعت مصعت دم رنشاجر 
سزمْترینَ لحطه ہیں اوقات است 
شھر یٹ پارچھ احساسات امس 
ےس ایں است گدر ار ہمہ چر 
بھر آرادی اہبسراں عغسریر 
چیست ایں حوڈ زسا و فلنگ 
جلوڈ پرچم دیسای سه رنگ 
تک پایدۂ حاویدانی است 
روح آراوگےی ابسرائنسی است 


ررض اطہار. از ملا محمد امین حشری 


آبندہ ۔مگل نوز زدھم / ۵۷۶ 





تبریزی, بە تصحیح ر اهتمام عزیز دولتآبادی. 
تبریز. ۱۴۷۱۹۔ وزیری. ۲۵ +۲۵۸ ص٠‏ 

کتاب شرح مزارات متبرکه و محلات قدیمی 
تبریز و توابع آن است و مؤلف آن را در سال ۱۰۱١‏ 
قمری از روی کتاب روضات الجنان حافظ کربلائی 
تالیف کردہ و این کتاب یکبار چاپ شدہ بود ولی 
سالھای درازست ک>ە نایاب بود و می ‌بایست به چاپ 
تازہ و منقح برسد. 

آقای دوت آنادی آن را براساس نسخۂ خطی 
و چاپ سنگی ۱۳۰۳ قمری بە صورتی زییا با حواشی 
و تعلیقات و فھارس بە انجام رسائیدہ است۔ 








٦‏ تھذیب الانساب و نھایةالاعقاب. تألیف 
محمد بن ابی جعفر شیخ الشرف العبیدلی 
(المتوفی ۴۴۵). بزی۔ادات عبدالل الشریف 
الحسینی بن محمد المعرف بابن طباطیاالحسنی 
(المتوفی ۴۴۹). اشراف سید محمود السرعشی. 
تحقیق شیخ محمدکاظمالمحمودی.قم. ۱۴۱۴ ق. 

یکی از کتب انساب مھم است که بافھارس 
دوگاءہ (اشخاص ۔اماکن) بە چاپ رسیدہ. 


تا فھرست آثار خطی شیخ مفید در کتابخانڈ 
آبةالله المظمی مرعشی تنجفی۔ تالیف رضا 
مختاری و حسین شفیعی. قم۔ ۱۴۱۴ ق۔ وزیری۔ 
۴ص.۔ 

کتاشاس استاد آطای رصا محتاری در مقدمه 
روش تنظیم ایں فھرست را برگعته و متدکرست که 
٭بابریں عمدۂ آثار شیح مفید دریں کتابخاىہ ھست: و 
نسحۂ الارشاد کہ مورخ ۵٦۵‏ مجری است ازنسح 
صتاز و کھں است. 

فھرست ععرفی سسحەھای مربوط يہ سی ودو 
تالیں شیح مفید را دربردارد و جزین در پایاں گفتاری 
در رد اشضاب دو کتاب شیخ مفید درح است (اللکت 
الاعتفادیه و المزار). 


تا کتابخانه ابن طاووس و احوال و آثار او۔ 
تالیف اتان گلبرگ. مترجمان علی قراتی وررسول 
جعفرپان۔ تھم. ۱۳۷۱۔ وزیری۔ ۷۷۱ ص۔ 


این کتاب مھم ترجمۂ تحقیق عالمانہ و بسوط و 
نموبەوار است از 140510658 280 بہ نا: 
۷۱۶۴۰ 3 :11018ء5 3۲٥٥۱۲۷۵۱5 (3/٥5111‏ ک۸ 
۰۱ ج:۴]) 6٥۵۲۷‏ زط 8٥0‏ ۹ں ٦8۷‏ 16 
(1992 
مندرجات آن عبارت است از زندگی و 
اندیشه۔ آثار اہن طاووس ۔کتابخانہ ۔فھرست کتابھای 
کتابخانۂ ابن طاووس کە در سال ۱8۰ قمری داراىی 
یکھزار و پانصد نسخەبود* است و شاید آن را١‏ بے 
یگھرار و شخصد و پنجاہ بالغ دانست, اتان بادقت به 
جزثیات مربوط به کتابخانہ پرداخته و بحٹی را دربارۂ 
قطع کتابھا و تاریخ کتابت آٹھا بە میان آوردہ است و 
معلوم می شود که یکی از نخە‌ھای موجود نزداو 
مورخ ۲۲۹ عىبوده و چندین کتاب از آن قرن در 
اختیار داشته 


٦‏ المژلفات الزیى+یة۔ تاألیف الید 
احمدالحسینی (اشکوری). قم. ۱۴۱۴ ق. سه 
جلد (۶۳+۵۴ ۳۵۸+۴ ص). 

فھرستی است عالمانه در معرفی ۳۴۴٦‏ تالیف 
از آثار زیدیه بە تر تیب حروف الفبابی نامھای کتابھا. 
و سا ا ا نس 
وجود آن یا محل چاپ گفته شدہ است. 


راو کھ بے اسیج 6 
اسر حر ا رس موی 17 تحقیق 
بجاو شرع ۳ ٴر 


۳۴ تصحیح و جاپ دہ استہ۔ 


7 








ھ4 کتابسرا ‏ تھران 


تابلاط 





0 اسب سپید خورشید (نبرد روششائی د 
تاریکی در ایران). از دکتر حسین وحیدی. تھران. 


آپندہ ۔سال نوزدھم / ۵۷۷ 





۹ء وزیری. ٥٥٥۵ص‏ 

داستسمان وارەای است از سرگدشت فرھنگ 
ایراں باستان آمیحته بە معاھیم و مباحشی ک در متوں 
رردشتی وماخد دیگر آمد؛ یه ایں تعبیر که ومن در 
جادۂ تاریخ ھمچناں پیش می رفتم۔ فرثنتۂ زییا سوار بر 
اسب سپید خورشید کار س راہ می پیمودم. 

متن بەہ فارسی پاکیرہ شدہ از واڑەھای یگامہ و 
روان و زیاست۔ 

ت حسابرسی. نوشتة نصرالله مختار۔ جاپ 
درم. تھران. ۱۹ وزیرگ. ۳۴۲ ص٠.‏ 


٦‏ دنیای ویتامین‌ھا. از آدل دیویس. ترجمة 
حسسین عارفپور. چجاپ دوم۔ تھران. ۱۳۷۱ء 
وزیری. ١(ص(۱۸۵۰‏ ریال)۔ 


تاگریم (برای صحده). از فیلیپ پروت. 
ترجمۂٗ فرشیدہ نسرین. تہران, ۱۳۷۱. رقعی 
خشتی, ٢ػ٦7ص۔)‏ ۰ ریال). 

ظاحراً نخستیں کتاب است که دربارۂ صروگریم: 
(چھرەسازی) بە فارسی مسنشر میشود. 


زا ہک ت تئوری نوین در معماری. نوشتہ 
بروس آلسوپ, ترگیا پرویز فروزی. تھران. 
۱۔ رقعی خشتی۔ ۱۷۷ ص (۱۹۵۰ ریال). 

وکتاب در پی آن است که با پیگیری سیر تحول 
جھاتی معماری در دورەمای محتلف ٹیوۂ تعکر 
ضجمی ار آن را در زماں ما پایه گذاری کندہ. 


٥‏ بوگا برای تندرستی. نوشتة ریچارد 
میتلمن. ترجمة نسرین سلامت. تھران. ۱۴۳۷۱ 
رقعی خشتی. ۱۷۶ ص ۲٢۰٢(‏ ریال). 


0 یادداشتھای علم از ۱۳۲۷/۱۱/۲۳ تا 
۰۹/ء۰. جلد اول۔ متن کامل دست وشته 
اسداللهہ علم. تھران. ۱۹ء وزسری. ۴۲۳۰ ص٠‏ 
). ۰ ریاں). 

از اسناد ہسیار مھهم و اساسی در تاریخ دورۂ 
بعمد رضا شاہ پھلوی اسٹ. آسچه شک تاکنوں 
؛ربارۂ اصالت این کتاب شدہ است صبتنی به سصدڑ 


۔لیلی نبودھ. 








سے نشرگیلکان - 
لے رٹ 





0 تاریخ انقلاب جنگل۔ بھ روایبت شاھدان 
عینی۔ تألیف محمدعلی گیلک (کمیسر فواید عامة 
سہضت جنگل). ر شت. نشر گیلکان. ۱۳۷۱۔ 
ری ناد رک گار رانتس 


مقدمة کٹاب ب٭ قلم مرحوم جھانگیر سرتیپ 
پورنہٹ. سالھای درار نود که عموم محققاں تاریح 
نھصت گل اتظار ٹر کاب محمدعلی گبلک را 
داشتند. رنان ءە ریانں شید شدہ بود کہ کتانی مھم و 
اساسی است,:الیتہ سردار خنگل ابراھیم دمخراشی کھ 
مؤلفش حود در نہصت عصو ہودکتانی مہم و ااساس 
است؛ ولی بار مى‌پایست کتاب گیل که فرد دیگری 
ار میازراں بہت نود پا یه چاپ برسد و ایں کار ه 
عمت و علاقەمادی محمد تقی پور احمد حکتاحي ٭ 
بھتٹریں صعورت انحام گرٹ و ماحدی دیگر پر ماحد 
آں حریاں افرودہ ثد. 

ت٥الیف‏ گیلکت سی است پر اطلاصات و 
مششسامەات حصی او؛: سموعات ار اشحصاص رز 
مقولات ار حراید و اساد و بامەھا, 

دیدں نام سید عدالرحیم حلحالی اص ٣۳‏ مر 
متوجہ کرد صرورت داردکه یکی ار علاقەمداں ناریح 
بہشت گل تحقیقی دربارۂ اشحاصی کہ ار ٹھراں و 
استمالاً شہرمای دیگر ایران ىا میررا کوچگک حاں 
مراودہ داشته و پیا ءہ مأُموریت ار طرف حکومت ىس٭ 
رشت رفەابد و ىا مہررا مداکرہ کردەاند تھیه کد. جا 
این تحقیق سائل و مطالب زیادی دربارۂ حریاں 
بہت و روحیات مرا اعاید حواعد شد 

علطی ماد ناصرالممالکٹ ٭ھ حای ناصرالملکٹہ 
در پامعحہ ۴۴۰۳۶ آیا ار مرحوم گیلٹ اسٹ با ابکه 
علط چاپی است۴ 

۔چپپچپوپوۃوٰو90 ثٹثتٹ- 


در شارۂ یش کٹاب ونامھا )2 نامدارھای گیلاں: 


آیندہ ۔ساگ نوزدھم/ ۵۷۸ 


معرقی شد و ایں چد سطر دساله آں است که ىه حای 
مادہ است (ص :)۲٦۹۹‏ 

جور ہست بامتھائی که تناید ىە تدریج بریں کتابت 
ارحمسد افرودە”ە شود ماسہد باور(دکتر)ار عمدورە:ھای 
علی اکر داور که پرشک مثٹھوری در گیلان مود 
مرتصی مدرسی چھاردھی. 

ىر صرورت داشت که فھرست القبابی بر اساس 
نامھای حابوادگی و القاب و شھرتھا برای کتاب تھیه 
شدم ود تا آساں‌تر نتواں ٭ نام دلحواہ دست بافت,: 
ریراسای مؤلف مرحوم درین کتکاب بطور کلی رو 
عمومی آوردں نامھای شحصی است و کسی اگر ندائد 
که نام مشیرالسلطہ چهە نودہ است باید تمام تاب را 
ورق برند تا ى٭ احوال مشیرالسلطه رسد یا سپھدار و 
سپھسالار یا امیں دیواں (کە طاھرا یادی ازو اصلاشدہ 
است). 
رحمت تظیم مجدد کات راعهھدەدارشودوحتما 
فھرست المابی کاملی ار اسامی مدرح درم 
استحراح و چاپ کد. 





م رکز مطالعات وتحقیقات رسانەھا 


ایں مرکر کە ار مؤبسات ورارٹ فرمگ و 
ارشاد اسلامی است موفق به بثر چھار کتاب در رمیة 
تاربح مطوعات ایراں شد٥است‏ و آبھااہں کتابھاست: 


ز0 تاریخ مجحلات کودکان ورنوجوانان از 
آغاز تا پیروزی انقلاب اسلامی تالیف منصور 
حسینزادہ. جلد اول. تہران۔ ۱۳۷۰۱۔ وزیری۔ 
۳۴ص + مقداری جدرلورعکس. 
کوشش مؤلف قائل تحسیں است ریرا سرہوشت 
محله و روربامه در ابراں حمیثه ىا پراکدگی و 
بیاعتابی روروست ڑے٭* آسانی سیتواں دورەھار 
بنونەھاہی ار آتھا را یافت. سابریں اگر در تلو مطاب ىه 
عغاوینی برمی حوریم اریں قیل که مپح شریة ندوں 
ساهہ, و در دسال آں آمدہ ات که مار هیج کدام یر 
حەای ےه دستے بپامدہء حاىق تعحت بست۔ 
ھا کہ نہ س و سال ماد و مطوعات سالھای 
۰ بعد را دیدوائد می داد کہ شہور را انگلیسپا 
در ممدوستانں چاپ می کردند و سرای تلع مسائل 


حمگی و سیاسی ى٭ ایراں می آوردند و ایں مجله پس ار 
اشعال ایران ىه چاپ می‌رسید نه از سال ۱۳۱۷ 
شمسی. کاش درین گونہ موارد مؤلف مأحذ حود را 
ذیل هرمطلتب آوردہ بود و افسوس که گامی چسین 
نکردہ است۔ 


تجزیە و تحلیل آماری مطبوعات ایران 
( ۱۲۱۵۔۱۳۵۷ ضش)۔ از مسعودو برزین. تھران. 
۷۰. رحلی بیاضی۔ ٢٣١‏ ص. 

حاوی فھرستھا و حداولی است تمکیک شدہ 
براساس تھکیکٹ دھۂاتشاں تفکیٹ دورەھای 
مطوعاتی؛ تمکیکٹ موصوع؛ تفکیک فاصلۂ اتشار: 
تھکیکٹ تعداد شھرھا۔ 


ا راھنمای مطبوعات اہسران عصر قاجار 
۱۲٢١۵(‏ ش ۔ ٢۳۴۰‏ ش)۔ از سید فرید قاسمی۔ 
تھران. ۱۳۷۲ وزیری. ١١۳ص‏ 

دربن راھمم۹ای ارزشمسد که برای تاریح 
مطوعات سیار کارآمدست ۷ عوان معرفی شدہ 
است۔ دیل ھرنام نوع وروش: مدی تاریح و فاصله و 
محل اتشارومرحع اصلی معرفی آوردہ شدہ. 
ممچيں موجحودی آں در کتابحانەھابی که فھرست 
دارید آمدہ است, 

مقدمة کتاب متصسں تاریحچۂ مطوعات ابراں 
اٹ و طق حدولی کە در پایاں آں دید میشود 
۳ بریۃة چاپ تھراں و ۱۰١‏ ثریه چاپ شریر و 
۴ رب چاپ رشت و ۵۹ ثریه چاپ شیرار و ۵۵ 
شریڈ چاپ اصعھان بودہ. شھرھای دیگر در مراتب 
بعد قرار دارید. 


تا راهنمای مطبوعات ایران ۱۳۵۷۔۱۳۷۱ 
ازسید فرید قاسمی. تھران. ۱۳۷۲. وزیری۔ ۵۱۴ 
ص۔ 
دریں راضمای سیار اررشسد ملحصات 
۳ سىثریہ آمدہ است۔ روش مؤلف پر ہماں ترتیی 
است که در کٹات دیگر حود عمل کردہ. ۱ 
رح مؤلف در تھیڈ موادایں حلد محصوصا 
بشست پہ آبچہ مرنوط بە روڑھای و سال اول انقلاب 
است بیار ژزیاد پودە و نا دشواری توانسته این مقدار 
اطلاعات را فراھم صارہد. 
امیدست فھرست مربوط یه سالھای ۱۴۰۴ تا 
۷ ارام در دو یا سه بحش مننٹر کشد. 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۷۹ 





حربکٹ ار محلدات حاصر دارای فھرستھای 
عھرست مطوعات شھرھای ایران موصوعی۔کسان۔ 
سازمانھا و مژسسات است۔ 





ضیاء بخخغی 

طوطی نامہ. به تصحیح ر تعلیقات دکتر 
تحالله مجتبائی و دکتر غلامعلی آریا. تھران. 
۷۰٭٘۴۔. وزیری. ٢۲۳‏ (مقدمہ) +۴۹۱۰ ص(۰۰٠٠‏ 
رمان). 


طوطی ‌نامه بحشی ار ترحم‌ھای متون ادسی 
'سکریت است و ھمیشه از متوں فارسی حخوانی رابح 
حصدوستاں بودەاست, 

مصححان داہشسد عکس پح سحۂ حطی رادر 
نیارداشته وبتحه مورح ٥ر‏ اساس کار حود 
دادوائد. 

برای کتاب فھرستھای متعدد فراحم شدہ است۔ 





مؤسسة اطلاعات 


سہوےمسرسےسہسےسسےمس ڈ٘ممم سس ٭ہمكسەسسدُسهےػٌّحجچججے 

ت خاطرات نورالدین کیانوری. تھران۔ 
ے تحقیقاتی و انتشاراتی دیدگاہ. ۱۴۷۱:. 
یق. ۶۸۷ ص٠‏ 


: ار گہا 
دکتر کیاہوری آراسراں حرب نودہ ار کت 
نامناں درعیاں ابرابانی کە دریں پحاہ سال 
اضق را حخوائدەو شخید داد زبارد بودە٭د 
ادہەاش جح شاحته است 


مطاف مذرح دریں کاب چوں پاتح ىه 
پرسشھابی است تقرینا بعاری ار سلدہ و عدرکٹ امت و 
گاہ خوائمدہ میل دارد که مطال اطھار شدہ رامکی ىە 
استاد متقں بحواند ار حمله در خوات اہک بىە ایشاں 
گھته شدہ اسٹ کہ تصرةالدوله برای عفد فرارداد 
۹ ول گرت حخواب دادہ می شود ہایں را ھم 
نگوئید کہ انگلیسبھا او را کششدء۔ کاش سزال کسدہ 
پرسیدہ نود مطابق کدام صل۔ (ص ۰) آنتجه عم 
درنارۂ پول گرقشں او گمته شدہ مھم است گ٥عته‏ شدہ 
است برای پمحارح معہیم مصطور جه٭ محارحی است و 
اگر حرح مصارف معیسی شد چرا پول رپس داد 

سد ابگه کاراخاں ٹحے در قرویں ماد نا 
تبمورتاش رادر رنداں حعه کد کحاست؟ 


تانفت قدرت و اصول ملی شدں نغت 
ایران و پیامدھای آن. تألیف مصطفی علم. ترحمة 
غلامحسین صالحبار. تھران. ۱۳۷۱ء رقعی. ۶۷۹ 
ص (۳۵۰۰ریال). 


دریاں کتابھابی کە اہبراہاں در رمیة بعت 
نوشتەابد ار حدابتریں است۔ و می پر مدارک و 
اسادی کە در آرشیوھای انگلس و امریکا قائل دیدں 
است۔ ہشتاد صفحه بجسیں کٹابت ب٭ پارپحچڈ بعت 
ایراں و حریاں تمدید امتیار در سال ۱۹۳۳ ۱حتصاص 
دارد. 

ترحمة کتاب توسط کسی الىحام دہ ات کە ىا 
زان بولتەھای سباسی آشساست و فارسی رواش 
جوایدہ رانا خود غمراہ می بارد. 





مؤسەفر ھنگی۔ 
ھنری رما 
(سلسلۂ نشریات ما) 


-+مسح-ٌ--ہسجکت 


ْحےحسوسو--حس..١._‎ 


سلسصان سسادجی٠‏ نائقة 


ان وں ۹۳۷۱ 
پر حالت۔ تھران۔ ۷۱ 


تصحیح استاد ابوالقاسم 


وزیری۔ 5۵ ص٠‏ 


ایندہ ۔سال فؤزدھم / ۵۸۰ 





پنجاہ و سومین کتاب از شریات وماوست, این 
دارو. 


تا افسانةُ عمر. اشمار احمد سھیلی 
خوانساری۔ بخط عبدالله فرادی. تھران. ۱۴۳۷۰۔ 
وزیری. ۲۳۶ ص. 


وت قیقات فر من 


(پژوہشکگکےہ) 





تا بررسی ھادخت نسک۔ از دکتر مھشید 
صیرفخرائی. تھران, ۱ء وزیری. ۱۹۸ ص 
۲٢٢٢ (‏ ریال). 

مسدرجات: مت اوستائی و زید۔ آوانویسی مض 
اوستائی ‏ برگردان فارسی مت اوستائی ۔ یادداشتھای 
برگرداں فارسی ۔ آوانویسی متن رند۔ ىرگرداں ارسی 
مت زند۔ یادداشتھای برگرداں فارسی ۔واژہ ىامه. 


٦‏ تھذیب الاخلاق. تألیف بحپی بن عدی۔ 
با مقدمه و تعلیق و ترجمۂة دکتر سید محمد 
دامادی. چاپ دوم ہا تجدید نظر۔ تھران. ۱۳۷۱ 
وزیری: ۶ص 


١ا‏ جغرافیای تاریخی شمیران. تأٗلیف دکتر 
منوچھر ستودہ. جلد اول. تھران. ۱۳۷۱ء وزیری. 
۶ ص. 

تسرثیت ایں گتسابت سراساس الصابی نام 
آنادبھاست, دریں حلد ار الف تا عیں؛ اطلاعات 
مروط ۸۷ دمکدەٴ و آنادی مصدرح است. دیل رام 
مولف دائشسد ھم ار مدارٹ کی استمادہ بردەوٴ ھم 
از اطلاعات اھوامی و سيە بە سینەای درح کردہ اسٹت۔ 
امتظر میعایم جلد دوم آن ھم منتشر شود تا بتوایم 
معرقی کاعل ار ایں کتات اررشسد اراہ کنیم. 


ت0 جداس ہر پھنۂ ادب فارسی. تاألیف 
جلیل تجلیل. تھران. ۱۳۷۱. وزیری. ۹۴ ص٠‏ 


._. تا ساخت اشتقاقی واڑہ در فارسی امروز. 
تالیف دکتر ایران کلیاسی. تھران. ۱۳۷۱ء وزیری. 
۰۲۰۲؟ ص. 


تا فرھنگ و تمدن امریکای جنوبی پیش از 
کلمپ۔ تالیف مھران کندری. تھران. ۱۳۷۱۔ 
وزیری. ۲۸۷ ص. 


تا کتابشناسی اہسران. تألیف دکتر ماھیار 
نوابی. جلد نھم۔. تھران. ۱۴۷۱۔. وزیری. ۷۰۹ 
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این حلد يه کتاپھای کشاورری؛ تمدں؛ تحارت: 

ارتاطات اقتصاد تعلیم و ٹربیٹ: مالیه؛ صایعم: 
قواسٍں؛ سیاست و حکومت احتصاص دارد۔ 


0 سسعدین وصدجمع بحرین. از 
کمالالدین عبدالرزاق سمرقندی. بە اھتمام دکتر 
عبدالحسین نوائی۔ تجدید چاپ (قسمت اول). 
تھران. ۱۴۷۱ وزیری. ۴۴۳ ص٠‏ 

اخار سالھای ۷۱٦‏ تا ۷۷۱ را دربردارد. 





تا گفشارھای ادبی و اجتماعی. از دکتر 
غلامعلی رعدی آدرخشی۔ تھران۔ ۱۴۷۰۔ وزیری: 
۸ص٠‏ ( ٤٠٠٢‏ ربال)۔ 

درین محموعه بیست و نە مقاله در چھار بخش 
زبسان و اده3(ات فارسی ۔فردوسی و شاصامه۔ 
اجتماعی و تاریخی ۔یادی از دوستان ۔گوناگون آمدہ 


آیندہ ۔ سال نوزدھم/ ۵۸۱ 





رعدی آدرحشی روش و فصیح و گوباست. 
ی کھ ىەباددمحدا حکمت؛ پورداوں 
٤+‏ تقی‌رادہ؛ برویں اعتصامی؛ ملک الشعراء 
جی است حداب و حاوی اطلاعات احتماعی 


است. 
3 


ھیرمند- تھران 


گ1 





ا درآمدی بر فلسفھه. از ویلیام آ۔ سینکلر. 
دکتر گل باہا سعیدی. تھران۔ ۱۳۷۱ رقعی۔ 


ارہ 





کتابھای نورمحمد محیدی 


تا تاریخ وجغرافیا یکھگیلویە و بویراحمد. 
مه ایرج افشار. تھران. انتشارات علمی: 
. وزیسری. ۶۸۵ ص (گنجینه ایسران ر 
ن٠‏ ۷ 


مندرحات: جعرافیای طسیعی ۔ حعرافیای 
غی ۔تقسیمسات ناحيهای کھگیلویه ۔شہر 
ج ۔راھھاو آثار تاریخی ۔قلاع پیش ار اسلام ۔ 
و امامرادەھما ۔تاربیح وگذٹنۂ کومگیلویه 
پراحمد ۔فرھنگ و ادب ۔اسلام ر تشیع ۔ 


رر 


تا تاریخ وجغرافیای ممسنی۔ بامقدمة ایرج 
.. تھران۔ ۱۳۷۱ وزیری۔ ۵۹۴ ص و چندین 


رعھکس. 


مندرجات: اوضاع جعرافیابی ۔ جعرافیسای 
خی ۔جادەھای باستائی ۔ آثکار بصتاىی ۔ 





طوایف نومی ۔یرەھای لر۔ طایمەعای ماہور ملاتی 
و...۔ سسارمانں احتماعمی وٴساسی انسلاب رو 
حاسوادہ ۔ نطام مالکیت ۔اوصاع افقصادی ۔ حاءعهۂ 
زناں ابلی ۔ادیاں ۔رباں و لپحەھاىی محلی ۔فصاو۔ 
و داوری ‏ آداب ورسوموسھسای ادصادی ۔ 
پوشاکگ. 


کتابھای حس نگل محمدی (فریاد) 





٠‏ تحمیق درباره زندگانی احوال اعمال: 
افکاں تار و دبواں کامل اتعار ساطر اس 
صسوحی قمی۔ تہران, مؤوسه اشسارانی و 
اموزشی نسل داىش. ۱۳۶۸. رقعی. ۱۱۹ ص 


.. تحقیق درپاره رندگائنی احوال اعمال: 
افکاں تار و دیوان کامل اشعار فتحعلی شضاء 
قاجحار (خأقان) تھرآن۔ انتشارات اطلس ۱۳۷۰ 
وریری. ۵٣۳۴‏ ص۔٠‏ 

۸( صفحه مقدمة کاب دراحوال و سرابحام 


زندگی تحعلی ساہ و ار صعحۂ ۴۱۹ بے بعد ۱ج 
حاطرہ و کہ ادنی ار زندگی فحعلی شاہ اسب نا 
شاعراں ممعصرشض فہھرست !؟سامی ١‏ بان و گررندان 
فتحعلی شاہ پس ار ان آمدہ است۔ 


عاشوراو شعر فارسی در برک بدھای 
معروف شعرایى نزرگ. تہراں اتشارات اطلس۔ 
١٣۳۶۶‏ وزیری۔ ۲۶۳ص٠‏ 


١‏ فتحعلی شاء قاجار و فضاوت تاریع 
تھران. مؤسسَہُ انتشاراتی و امورشی سل داش 
۸ء رقعی۔ ۲ ,ص٠‏ 


.ا فصل پرواز مجموعة شعر جاب درم 
تھران۔ مس انتشاراتی و اموزرش نسل داش 
۰ء وزیری. "۲٢‏ ص. 

گریدەای ار سرودەھای شاعرسبے سوبه 

ما تشە!یم ٥‏ مت دریا بمیکشم 
ئ3 ۲ 
سر ار حریم دو آرادگی و پا 
ار آستاں نعمت والا نم یکلم 


آبندہ ۔سال نوزدھم / ۲" 





عمری گر آفتاب سورد وحودما 
مست دھی ر ساب طوبی سمیکشیم 


١گزیدۂُ‏ شاھنامة فردوسی. نظم ونتر۔ 
تھران. انتشارات اطلس. ۱۳۷۱۔ وزیری. ۲۰۷ 
ص۔ 


نوشتەھا و سرودەھای 
محمد حسین تسبیجحی 


غ( حسافظ روح سےسختور. اسلامآناد 
(پاکستان). ۱۴۳۷۱ رقعی۔ ۰٣ص.‏ 


٠‏ فارسی امم اسلامآباد. ۱۳۷۱. رقعی. 


۴ ص۔ 
اشعار شاعراں پاکتاں دربارۂ اھمیت ربا 


فارسی 


٦‏ فردوسی نامه. اسلامآباد. ۱۳۷۱۔ رقعی۔ 
۱ص٠‏ 


نا مؤمن‌نسامه. احسوال و آشار و اوزان 
عررضی اشعار 1 حکیم محمد مؤمن خان مؤمن 
(دملوی)۔ اسلامآباد۔ ۱(۱۔ رقعی. ۱۴۸ص۔ 


٢١‏ ھجویرینامه. اسلامآباد. ۱۳۷۰۔ رقعی۔ 
٣۶‏ ص٠.‏ 


([٢عھمدانی‏ نامەو چھل اسرار سضروده 
میرسید علی ھمدانی. اسلامآباد. ۱۔ وزیری. 
٤>ص.‏ 


خشٹ شدن دریای خزر 


در سالھای ۱۳۱۷۔۱۳۱۸ کتاب قطور جعرافیای ایراں برای سال سوم متوسطه ستثشر شدا و در 
دبیرستاتھا خواندہ می شد. اہن چد سطر راکھ درباره دریای خرر در آں آمدہ بود ىە مناست الا آمدن 
سطح آبپ دریا دریں سالھای احیر ىقل میکلیم (صفحة ۲۷۸۔۹ ۲۷). 


علل طبیعی کە ذکری از آن ھا بمیان آعد خود بتنہائی کافی است 


برای اینکه این دریاپس از چندی تدریجأأخشك شدہ و مائند سایردرباچه 
ایم رکزی‌!یران حال تکوبروباتلاق پیدا کندولی دلابل‌دیگری نبزھست 
کە بزودی این درباچە خشك خواہد شد و ۔ ط3 جد '.غای مہندسین نا 
×× ۔اردگ ہے حرر ازہین خواہدرفت؛ ریرا کە عمدمواردات این 
در بارودخانەھایشمالی استبخصوص شطبز رك ولگا کەتااندازۂجبر ان تہخیر 
آپ ڑا گناو اکنون در کامیچین ! مشغول ساختن سدی بر روی ولگا 
مسائندکہ ابان برای آبادی ہابانھای شمال دربای خزر بکاربردہ خواہد 
شد و بدین سبب سالی چہارھتر و نیم از آب دریا کم و تا ۳۷ سال قسمت 
عمدۂ اہن دریا خشك خواعد شد . 


7و یو وا سدوواا 


آیندہ ۔سال نوزدھم/ ۵۸۴ 





دو عکس یادگاری 





امحسین صدیقی و اللھیار صالح (یکشنبه ٣‏ شھریور ۱۳۳۱ در باغ یلاقی آقای 
ملک در نیاوران ‏ جلسۂ هیاأت مؤسسین انجمن آثار ملی) 


5 


ھ‫ 


این ورقه کھ ا زکتاب جدا شدہ در یکی از سمساربھای ژنو سالھا پیش 


اصل 


نردا 
۔جوائی 


ام عکس چھرەھای ایرانی؛ازکتابی قد یمی 


است بە آلمانی کە نام کتاب معلوم نیست. 





آبندہ 1ے 
مجله فرھنگ و پڑژوھٹھای ابرانی (تاریخ, ادبیات: کتاب) ۱ ۲ 





صاحب امتیاز و مدیرمسٹول: انرح افشار 
اراں سر یم اصعھایان (مدار ! مور ادار رکی) ۔ انیٹ افشار (مدیر داحلی) 
ے دریا سار امورچاپی)۔ قا. رت الله رہ وشسی رععرالو (مدیر امورعمکاری) 
بھرام. کوڈیار و آرش افٹار 





مقالات و بامه برای مذدا پر محله ىە شانی ریر فرستادہ شود 
ی پستی عدیرمحلهھ: صندوق ہستی ۵۸۳۔۵ ۱۹۵۷۔ نیاوراں (تھراں)۔ایران 





گ‫ 
لطعا باندعای مربوط ٭ە امور اداری پە بشانئی دیل ارسال شود, 


پستی دفٹرمحله: صدوق پستی ۳۱۴۱۔۳۹۵ ۱۹۔ تحریش (تھراں)۔ابراں 
لس دفبر: ۰۸۸۱۵ ۲۷۔ بل حاڈ مار ٴ' ۲۵۴ ۲۸۳ 





ی: پجرش ۔ باع فردویں۔ چھاررا: رعفرانید کو حة بخشاش (عارف سب)۔کوجۂ لادں۔ 
ناع عوقوفاب دکٹر تجلود افسارے سساره ۸ 
رمای یکسیۃ و دوشیتا و سدسلة ساعت ۹۔۱۳ برای پرداحت وحہه اشراکك بار است. 





بھای اشترا:,رک سال ۱۳۷۷۳ در ایران 

٥‏ ھرار رئىال (اگر اتک رو ساچاری نماسدہ٥‏ فرسسادہ سود دوار* عرارر یال) 

برای مؤوسسات سیردہ ھرار ریال۔ برای داشحویاں: عشت ھرار رپال 

۳۰۰ راتا آجر خردادیوسلا چکٹ و با ثوسط شعت ۔اکٹ ملی اہراں یە نام اترح افشار ى٭ 
۵ پر د نایکٹں ملی اہراں. نا فردوس (شعۂ دویست و سی) شمتراں نا جحساتب س اندار 
کٹ صادرات ابراں شع ۸۲۰ چہارراہ رععرايه (اع فردوس) تحریش پرداحت و حتتا 
بطور سعارشی ارسال فرمائید در عرارے صورت ماار پرداحت حق ! شٹراٹ مللاء اع بحواعیم 
حه اشراکٹ حداکثر ىا آحر شھر ور سال ٢٣‏ وۓ پرداحت شود دلاتف و در بات 





بھای استرا کك کشورھای دبگر 
هوانی پمحاہ دلار 
س‌اندار ارری شمار ۸٦ء‏ ۰م ح افشار را شعةه ۷۰ کٹ صادہ ات ابراں۔ 
چھارراد رعفراليه ۔ تحرش پر داحت شود. 
٭ خارح دسشوار ھا دارد (محصوعأً ثه ساست گراں نشّدں پست) پرحنح یدھم علاقدسداں عحله 


ساں جود تحواآاهھد, ناس ھا: 


: کک ا )یا ) 
ا ۱ ٰ زی 4+ 
نیست غرار ریال (ھوائی) امر کاو ام و استرالمہا مت و پچ ھرار رل وی 
۰ ' 1 
مہ رسی محه حا اردہ ھرار رپال ۱ ت 
جا 9 د۵ك ١١ا‏ کخاہ 
ار خواعشسا یم جایددای را ٥ر‏ ران مع فی کللہ پا دی پااں مل سے اکر نے 
و ہج ' ق کات انانم کی ای آبرت الا ھم 4ة 
ٹتمائل گا یہ تو اک 1ک و ا کا ام یہ سا با حرج رن ۲ عم 
دورےەتحجو۔: رد قطه محلهەمیشوم 
ً۶ ت 
سس بی :×ص<سٔچمسسٌجٛسپے 
سط بد لطعا بے ا انثا شما ؟أ٤عدی‏ نا.١‏ ا کاەف عال۰د وربه 
یو سٹورمسدو بامنعوتب ۔سد ہش ار - :۰ ٠‏ 






٢‏ ) ۸مھ7۸ 
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